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Svenska  Fornminnesföreningens  årsmöte  i Vexjö 
den  1—3  juni  1870. 


Enligt  Svenska  Fornminnesföreningens  stadgar  skall  föreningen 
årligen  hålla  tvenne  allmänna  årsmöten.  Det  ena  eger  rum  i 
hufvudstaden  under  loppet  af  februari  och  afser  hufvudsakligen 
ordnandet  af  föreningens  styrelse  samt  administrativa  och  ekono- 
miska forhållanden.  Det  andra  årsmötet  är  af  rent  vetenskaplig 
natur  och  skall  hållas  än  i en  del  af  landet,  än  i en  annan,  hvar- 
vid  företrädesvis  till  mötesplatser  skola  väljas  orter,  som  förete 
ett  större  intresse  i arkeologiskt  eller  konsthistoriskt  hänseende. 
Till  detta  möte  skola,  utom  föreningens  ledamöter,  äfven  andra 
fornforskningens  vänner  inbjudas. 

Föreningens  styrelse  hade,  efter  uppmaningar  från  det  gamla 
minnesrika  Värend  och  föregående  rådplägningar  med  hennes  leda- 
möter i denna  bygd,  bestämt  sig  för  att  hennes  första  vetenskapliga 
årsmöte  skulle  hållas  i Vexjö  och  öppnas  den  1 juni  1870.  Det 
af  styrelsen,  efter  samråd  med  hennes  ombud  i orten,  uppgjorda 
programmet  för  öfverläggningarna  blef  på  förhand,  jemte  inbjudning 
till  fornforskningens  vänner  i allmänhet,  offentliggjordt  i tidnin- 
garna. 

Antalet  af  anmälde  deltagare  uppgick  till  omkring  100;  för- 
handlingarna bivistades  derjemte  af  åtskilliga  andra  bland  stadens 
och  ortens  invånare,  deribland  åtskilliga  fruntimmer.  De  del- 
tagare i mötet  som  anländt  från  aflägsnare  orter,  blefvo  med  den 
största  gästfrihet  mottagna  och  inqvarterade  hos  stadens  invå- 
nare, som  för  öfrigt  under  hela  mötestiden  ådagalade  den  mest 
förekommande  artighet  och  välvilja  mot  sina  gäster  och  del- 
tagarne  i mötet. 
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Den  1 juni. 

Kl  9 f.  m.  samlades  deltagarne  i mötet  i dess  lokal,  stads- 
husets stora  sal.  På  skriftligt  uppdrag  af  byråchefen  Wennerberg, 
Svenska  Fornminnesföreningens  dåvarande  ordförande,  som  i sista 
stunden  blifvit  hindrad  att  infinna  sig,  öppnade  ledamoten  af  hennes 
styrelse,  dr  ytuG.  |3ohlman,  mötet  med  en  kort  helsning,  hvarvid 
han  tillika  på  styrelsens  vägnar  föreslog  chargé  d'affaires  p.  p. 
pyeTÉN-pAVALLius  till  mötets  ordförande,  hvilket  förslag  med  ackla- 
mation antogs.  Ordföranden  intog  sin  plats  och  inledde  derpå 
mötets  förhandlingar  med  följande  tal: 

Mina  herrar!  Det  val,  som  kallat  mig  till  ordförande  vid  detta 
första  möte,  har  tydligen  för  mening  att  visa  en  uppmärksamhet 
emot  stället,  snarare  än  emot  personen.  Jag  bör  då  ej  kunna 
tveka  att  å min  hembygds  vägnar  tacka  för  den  visade  hedern 
och  får  på  samma  gång  helsa  eder  alla  hjertligast  välkomna  till 
vårt  gamla  Värend. 

Det  var  visserligen  icke  i går,  som  denna  undangömda  ”bygd 
i skogen”  fick  som  gäster  emottaga  så  många  män,  berömda  inom 
den  svenska  vetenskapen,  konsten  och  litteraturen,  och  \i  känna 
oss  med  skäl  stolta  öfver  den  dragningskraft  hon  förmått  på  eder 
öfva.  Men  glädjas  vi  redan  att  få  helsa  eder  hvar  för  sig,  så- 
som enskilde,  huru  förökas  icke  vår  fröjd,  då  I här  uppträden 
samtidigt  och  samfäldt,  såsom  en  sluten  och  fullt  ordnad  förening! 
Ty  denna  förening  har  tagit  sig  en  uppgift,  som  vinner  genklang 
i hvarje  svenskt  hjerta.  Barn  af  en  bland  vår  samtids  mest 
fruktbärande  idéer,  sträfvar  hon  att  återföra  oss  till  oss  sjelfva, 
genom  att  till  klarhet  höja  vårt  nationela  medvetande.  Hon  vill 
således  åt  vår  moderna  bildning  gifva  ett  rent  nationelt  underlag 
och  ett  äkta  nationelt  uttryck.  Och  huru  kan  detta  ske  annor- 
lunda eller  bättre,  än  genom  att  åter  väcka  till  lifs  och  bringa 
till  heders  qvarlefvorna  af  våra  fäders  egendomliga,  åt  många  håll 
rikt  utvecklade  kultur?  Hon  samlar  derföre  dessa  rent  svenska 
fornminnen,  bibehållna  i form  af  nordisk  folksed,  folkspråk,  folk- 
sägen eller  fornminnesmärke,  och  söker  i dem  ett  material  för 
vetenskaplig  forskning  eller  för  fri  behandling  i dikt  och  i konst. 
Det  är  nationalitetsgrundsatsen,  tillämpad  inom  ett  nytt  område 
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och  skjutande  brodd  i nya  bildningar,  med  vetenskapen  till  stam. 
med  konsten  såsom  blomma  och  med  hjert  rötter,  som  tränga  ned 
i djupet  af  vårt  gammalnordiska  kulturlif. 

Och,  i sanning,  det  var  på  högsta  tiden  att  denna  tanke  vak- 
nade till  klarhet,  så  vida  icke  vår  nationela  sjelfkänsla  — och 
med  henne  vårt  värde  såsom  folk  — skulle  helt  och  hållet  förslöas 
och  gå  under.  Ty  vi  veta  det  alla,  huru  den  stolta  sjelfaktning, 
som  under  vår  storhetstid  ville  göra  Sverige  till  den  nyeuropeiska 
odlingens  vagga,  efter  olycksdagen  vid  Pultava  småningom  sjönk 
till  en  känsla  af  sorglig  nationel  förstämning.  Under  trycket  af 
denna  känsla  begynte  man  småningom  öfverskatta  värdet  af  all 
främmande  kultur,  tills  man  slutligen  lärde  sig  betrakta  den  tra- 
ditionela  svenska  bildningen  såsom  höjden  af  rå  obildning.  Vi 
minnas  ock  alla,  hurusom  ännu  i vår  tid  denna  uppfattning  var 
den  allmänt  förherskande.  Inom  de  högsta,  tongifvande  kretsarne 
talade  man  franska  språket  och  hade  redan  länge  utbytt  de  enkla 
gammalsvenska  hofsederna  emot  den  fadda  fransyska  etiketten. 
I vitterheten  var  Tysklands  språk  och  litteratur  det  giltigaste  mön- 
stret. Vid  läroverken  pluggade  man  latin  och  grekiska  och  er- 
kände ingen  annan  bildningsform  än  den  äkta  klassiska.  Skulle 
en  konstnär  vinna  rykte,  så  måste  han  hemta  sitt  mästarebref  i 
Rom,  under  studiet  af  italiensk  natur  och  klassiska  skönhetstyper; 
ty,  kan  tro,  vår  svenska  natur  förtjente  ej  studeras,  hon  saknade 
liniens  skönhet.  Ingen  under  då,  att  allt  hos  oss  blef  osvenskt, 
forkonstladt,  förvridet,  idel  uppskrufning  och  onatur.  Det  svenska 
folket  var  på  vippen  att  tappa  bort  sig  sjelf.  Vårt  eget  moders- 
mål fanns  icke  förtjent  af  en  lärobok,  mindre  af  en  lärostol.  Vår 
medeltidslitteratur  låg  och  multnade  i kungliga  bibliotekets  hvalf. 
Våra  historiska  reliker  saknade  tak  öfver  hufvudet.  Våra  kyrko- 
målningar  kalkströkos,  medan  våra  kyrkliga  bygnadsverk  ncdbrötos, 
för  att  lemna  plats  åt  kongl.  öfverintendentsembetets  försök  i den 
”enkla  stilen”.  Våra  gamla  präktiga  borgar  lemnades  att  förfalla. 
Våra  folksägner  beskrattades  såsom  gamla  käringsagor.  Våra  fä- 
ders grafvar  sköflades  af  våldet  eller  af  plogen,  medan  sjelfva 
deras  namn,  utbytta  emot  franska,  tyska  och  engelska  roman- 
namn, icke  längre  uppkallades  i egna  efterkommande.  Den  natio- 
nela andan  hade  inslumrat,  likasom  konungadottren  i sagan,  rusad 
af  en  giftig  trolldryck,  och  hon  sof  under  qväljande  drömmar, 
glömsk  af  det  förflutna  och  utan  tanke  för  det  tillkommande. 
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Men  hon  skulle  åter  vakna  till  lif,  och  det  var  sången  som 
väckte  henne.  Det  var  kära  barndomsljud,  klingande  ur  djupet 
af  våra  skogar;  det  var  nordiska  harposlag,  vemodsfullt  ljufva, 
såsom  Neckens  spel  vid  stranden  i den  varma  sommarnatten, 
underhart  starka,  såsom  forsens  brus  emellan  bergen.  Det  var 
tonerna,  af  den  svenska  folkharpan,  å nyo  strängad  af  Arvid 
August  Afzelius  och  Erik  Gustaf  Geijer.  — Och  svenska  folket 
igenkände  de  gamla,  kära  ljuden.  — 

Dä  blomstrade  äng,  då  löfvadcs  allt : 

det  månde  de  harposlag  vålla. 

Ett  nytt  slägte  trädde  fram,  och  stöten  var  gifven  till  en  ny, 
mägtig  nationel  rörelse  inom  vetenskap  och  konst.  Dä  var  det 
som  Sven  Nilsson  begynte  sina  europeiskt  berömda  forskningar  öf- 
ver  nordens  urfolk.  Då  började  Axel  Holmberg  leta  efter  häll- 
ristningarna på  Bohusläns  klippor,  medan  Richard  Dybeck  och 
Georg  Stephens  skrapade  bort  den  sekelgamla  mossan  på  våra 
runstenar.  Då  satte  Mandelgren  sig  upp  på  skjutskärran,  för  att 
efter  tusenmila  färder  och  under  tusen  försakelser  göra  Frankrike 
och  Europa  (och  sent  omsider  äfven  Sverige)  bekanta  med  qvar- 
lefvorna  af  vår  médeltidskonst.  Då  målade  Blommér  sina  ljufva 
bilder  ur  den  nordiska  folksagan,  medan  Nordenberg,  Wallander 
och  så  många  andra  tecknade  det  svenska  folklifvet.  Då  samlade 
Säve  och  Itietz  våra  bygdemål,  medan  Rydqvist  listade  balkarne 
till  det  svenska  språkets  lagar.  Då  uppstod  svenska  konstnärs- 
gillet, svenska  fornskriftsällskapet,  och  sist  bland  dem  alla  den 
svenska  fornminnesföreningen. 

Må  då  denna  förening,  här  i dag  för  första  gången  samlad, 
klart  fatta  och  kraftigt  verka  för  sin  stora,  fosterländska  uppgift! 
Må  hon  vinna  kraft  att  rycka  med  sig  vårt  svenska  folk  och  lära 
det  akta  sig  sjelf  i sina  egna  minnen!  Må  hon  lyckas  öfver- 
tyga  detta  ädla  folk,  att  det  en  gång  var  ett  europeiskt  kultur- 
folk, och  att  vår  moderna  odling,  för  att  ega  värde,  bör  byggas 
på  den  gamla,  nationela  grunden ! Då  skall  ett  bättre  slägte  träda 
upp  på  våra  grafvar,  och  kanske  någon  med  tacksamhet  minnas 
de  män,  hvilka,  i en  brytningstid  såsom  denna,  visste 


föra  våra  svenska  runor  så  väl 
med  den  äran. 
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Till  vice  ordförande  utsågs  i enlighet  med  styrelsens  förslag 
lektor  p.  y.  jSylvander  från  Kalmar  och  till  mötets  sekreterare, 
sekreteraren  i Svenska  Fornminnesföreningens  styrelse,  ingeniör  p. 

p.  pERGSTRAND. 

Derefter  började  förhandlingarna  öfver  de  i programmet  upp- 
ställda öfverläggningsämnena. 

1.  1'årt  land  gömmer  ännu  i folklif,  folkspråk,  sägner  och 
minnesmärken  ett  rikt,  men  obegagnadt  material,  som 
högt  i gen  förtjenar  att  af  den  fosterländska  forskningen 
uppsökas  och  tillgodogöras,  innan  det  utplånas  och  för- 
svinner under  inflytande  af  den  nya  allmänna  odlingen. 
Huru  skall  den  håg  för  fomforskningen,  som  på  senare 
tiden  väckts  i flerc  af  råra  landskap,  kunna  till  fullo  gö- 
ras fruktbärande,  och  huru  skall  en  sammanslutning  och 
ett  ordnadt  samarbete  mellan  de  särskilda  landska psfö re- 
ni n garn  a åstadkom  mas  ? 

yicEORDFÖR anden  meddelade  ett  skriftligt  anförande,  som  gick 
ut  på  bildandet,  ej  blott  af  nya  fornminnesföreningar  i landskapen, 
utan  af  smärre  afdelningar  i hvarje  härad,  med  en  bestämd  or- 
ganisation. 

Lektor  p.  y.  |3lomstrand  från  Göteborg  vände  sig  särskildt 
mot  den  ytliga  bildningen  hos  folkskolelärarne  och  det  förakt  för 
det  forna  de  så  lätt  kunna  inge  sina  lärjungar,  ett  inflytande, 
hvilket  borde  motarbetas  derigenom  att  man  bibragte  folkskole- 
lärarne någon  insigt  i fornkunskap  och  aktning  för  vår  gamla 
odling. 

Dr  jSoHLMAN  yrkade,  att  fornvännernas  sträfvande  borde  ej 
blott  gå  ut  på  att  uppteckna  hvad  som  finnes,  utan  ock  att  be- 
vara det  från  förstörelse,  men  ansåg  tillika,  att  ett  dylikt  sträf- 
vande ej  behöfver  råka  i strid  med  den  allt  mer  sig  spridande 
upplysningen.  Blott  uppmärksamheten  blir  riktigt  väckt  på  våra 
fornminnens  betydelse,  skall  nitet  för  deras  räddande  och  beva- 
rande vakna  till  fullt  lif.  Han  förordade  tillika  bildandet  af  nya 
landskapsföreningar,  hvilka  borde  sluta  sig  till  Svenska  Fornmin- 
nesföreningen såsom  en  gemensam  medelpunkt,  utan  att  dock  offra 
något  af  sin  fria  verksamhet. 

Pastor  p.  jJ.  JL,jungström  från  Lidköping  uttalade  sig  i sam- 
ma syfte  och  påpekade  särskildt,  huru  föga  landskapsföreningarna 
nu,  splittrade  som  de  äro,  förmå  uträtta. 


r, 


Frih.  p.  JiERMELiN  från  Örebro  yrkade  äfven  att  skollärarne 
skulle  undervisas,  och  att  frågformulär  borde  utfardas,  något  som 
af  andra  talare  upplystes  redan  vara  gjordt,  i sammanhang  hvar- 
med till  deltagarne  utdelades  den  utgifna  lilla  skriften  om  för- 
eningens uppkomst,  stadgar  och  frågformulär. 

Musei-intendenten  yVL  Pagerberg  från  Göteborg  påpekade 
den  omätliga  nytta  i alla  riktningar,  som  rikhaltiga  och  väl  ord- 
nade samlingar  af  fornföremål  och  kulturhistoriska  saker  medföra, 
och  yrkade  fördenskull  att  Svenska  Fornminnesföreningen  borde 
hafva  denna  angelägenhet  i åtanke. 

Amanuensen  p.  JPichhorn  från  Stockholm  sammanfattade  en 
del  af  yttrandena  på  det  sätt,  att  mötet  skulle  uttala  sin  önskan, 
det  Svenska  Fornminnesföreningen  borde  arbeta  på  bildandet  af  nya 
fornminnesföreningar  i de  landskap,  sorn  hittills  ej  ega  sådana, 
och  att  så  väl  dessa  föreningar  som  de  förut  befintliga  måtte,  så 
vidt  deras  stadgar  och  andra  förhållanden  medgifva,  sluta  sig  till 
Svenska  Fornminnesföreningen  och  göra  hennes  tidskrift  till  gemen- 
samt organ  för  sina  meddelanden  och  uppsatser. 

För  öfrigt  betonades  af  artisten  JSU  fi i.  yvuNDELGREN  från 
Stockholm  samt  flere  talare  vigten  af  att  snart  göra  något  för 
våra  gamla  öfverlemningars  upptecknande  och  fornminnesmärkenas 
bevarande,  emedan  den  allt  mer  framträngande  nya  bildningen 
lätt  kan  uppträda  fiendtligt  mot  den  förra. 

Mötet  beslöt,  med  anledning  af  denna  punkt  i öfverläggnings- 
ämnena,  att  uttala  den  önskan,  att  fornminnesföreningar  måtte 
bilda  sig  i de  landskap,  der  sådana  icke  finnas;  att  de  måtte 
sätta  sig  i förbindelse  med  Svenska  Fornminnesföreningen  och 
i hennes  blifvande  tidskrift  lemna  meddelanden  om  sina  arbeten 
och  förhandlingar ; samt  att  samlingar  af  fornsaker  och  konst- 
föremål måtte  anläggas  i landsorterna. 


2-  Få  hvad  sätt  han  och  bör  förhållandet  mellan  fornsam- 
lingar  i landsorterna  och  statens  historisha  museum  lag- 
ligen  ordnas? 

Lektor  Blomstrand  yrkade  med  anledning  af  denna  fråga, 
att  hela  den  författning,  som  gjorde  fornfynd  till  statens  privile- 
gium. borde  upphöra,  emedan  först  detta  skulle  göra  möjligt  att 
bilda  framstående  och  rikhaltiga  landsortssamlingar,  der  man  kunde 
studera  hvart  landskaps  arkeologiska  förhållanden. 

Artisten  JA  andelgren  anförde,  att  författningen  af  den  27 
november  1867  rörande  forntida  minnesmärkens  fredande  och 
bevarande  hindrar  den  fria  forskningen  och  bildandet  af  an- 
dra rauséer  än  det  historiska,  så  väl  för  statens  räkning  som  den 
enskildes,  samt  lemnar  allt  uteslutande  i en  enda  mans  hand,  hvar- 
igenom  hädanefter  som  hittills  våra  fornminnen  underkastas  förstö- 
relse, då  det  ej  kan  vara  möjligt  för  en  enda  man  att  uppsöka 
eller  vårda  allt  inom  hela  landet. 

Den  paragraf  uti  anförda  författning  han  ansåg  vara  i detta 
hänseende  menligast  är  § 8 mom.  1:  ”En  livar,  som  i jorden,  i 
vattnet,  i gamla  bygnader  eller  annorstädes  finner  forntida  mynt, 
vapen,  redskaper,  prydnader,  kärl  eller  andra  fornsaker  af  guld, 
silfver,  koppar  eller  brons  (s.  k.  metall),  skall  oss  och  kronan 
sådant  fynd  hembjuda.  Finner  akademien  hela  fyndet  eller  någon 
del  deraf  böra  för  statens  samlingar  inlösas,  erlägge  då  för  det 
som  inlöses  af  guld  och  silfver  fulla  metallvärdet  med  'H  förhöjning, 
samt  för  koppar  och  brons  hvad  utöfver  metallvärdet  kan  anses 
motsvara  fyndets  vetenskapliga  värde/’  Vidare  bör  ihågkommas, 
såsom  nästan  lika  skadlig  för  vetenskapen.  § 10.  som  lyder: 
”Finnes  i kyrka,  grafkor  eller  eljest  i kyrkas  hus  och  förvarings- 
rum rörligt  gods,  som  tjenar  att  förvara  minnet  af  forntidens  bruk 
och  konstfärdighet  och  icke  tillhör  enskild  person  eller  slägt,  så- 
som gamla  skruder,  bilder,  altartafior,  kors  och  krusifixer,  kleno- 
der, kärl.  dopfuntar,  rökelsekar,  atlatsskrin,  fattigbössor,  prim- 
klockor,  icke  väggfasta  målningar  och  andra  konstarbeten,  minnes- 
vårdar och  grafstenar,  epitafier,  baner,  vapensköldar,  sorgfanor,  vapen, 
och  rustningar,  gamla  bref  och  skrifter,  må  sådana,  i öfverens- 
stämmelse  med  kyrkolagens  stadgande  i 26  kap.  6 §.  icke  till 
enskilda  personer,  inhemska  eller  utländska  samlingar  atlåtas,  utan 


R 


att  hafva  varit  oss  och  kronan  hembjudna,  vid  ansvar  for  dem.  som 
deröfver  böra  å embetets  vägnar  hafva  vård,  såsom  för  tjenstefel.” 

Amanuensen  dr  p.  yvtoNTELius  från  Stockholm  anförde,  att 
statens  rätt  till  fornfynd  inskränkte  sig  till  sådana  af  guld,  silfver 
och  brons,  att,  utom  museerna  i Upsala  och  Lund,  vårt  land  egde 
omkring  femtio  mer  betydande  fornsakssamlingar,  och  att  sålunda 
statens  historiska  museum  ej  kunde  sägas  lägga  några  större  hin- 
der i vägen  för  sådanas  bildande.  Endast  vid  ett  par  tillfällen 
hade  detta  museum  gjort  sin  rätt  gällande  gentemot  föregående 
köpare  af  fornsaker. 

Artisten  yVL  andelgren  invände,  att  han  bestämdt  visste  detta 
hafva  varit  fallet  flere  gånger,  än  nu  nämnts.  Såsom  ett  färskt 
exempel  på  författningens  förlamande  inflytande  berättade  talaren, 
huru  Svenska  Slöjdföreningen  i Stockholm  1868  beslutit  att,  i 
likhet  med  det  i London  så  kallade  Kensington-museet,  vid 
härvarande  slöjdskola  bilda  ett  slöjdhistoriskt  museum  och 
lemnat  honom  medel  och  uppdrag  att  inom  riket  göra  sam- 
lingar för  detsamma.  Det  lyckades  talaren  att  under  sin  van- 
liga sommarresa  insamla  en  icke  obetydlig  skörd,  och  deribland 
sådana  föremål,  som  han  tre,  fyra  gånger  tillförene  anmält  för 
riksantiqvarien,  såsom  for  honom  tillgängliga,  men  hvilka  då  afsla- 
gits.  Vid  talarens  hemkomst  i oktober  ansåg  sig  riksantiqvarien, 
i följd  af  den  nya  författningen,  böra  lägga  hinder  i vägen  för 
detta  musei  bildande,  för  så  vidt  deri  inginge  föremål  från  kyr- 
korna. Efter  flere  mindre  angenäma  öfverläggningar  befanns  det 
nödigt  att  talaren  anmälde  det  insamlade  för  Antiqvitetsakademien. 
Af  detta  gjordes  sedan  ett  urval  för  statens  räkning,  och  slöjd- 
föreningen afstod  med  anledning  häraf  från  sin  plan  att  fortsätta 
samlandet.  Då  det  sålunda  visat  sig,  att  författningen  verkligen  omöj- 
liggjorde bildandet  af  alla  slags  samlingar,  utom  statens,  så  vore 
hon  i vissa  punkter  hinder  för  don  fria  forskningen;  och  dessa  må- 
ste derför  ändras. 

Dr  [Sohlman,  fri h.  Hermelin  och  pastor  [Ljungström  yrkade 
en  närmare  utredning  af  gränserna  mellan  statens  och  de  enskilda 
samlingarnas  rätt.  Den  sistnämnde  framställde  önskvärdheten  af 
en  ny  författning  i ämnet  och  förslag  om  att  man  borde  försöka 
intressera  riksdagsmän  för  denna  lagstiftningsfråga. 

[Sekreteraren  yrkade  upphörandet  af  allt  monopol  för  staten 
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eller  för  enskilda  föreningar;  alla  fornfynd  borde  betraktas  som  en 
handelsvara,  till  h vilken  förste  upptäckaren  hade  full  egande- 
rätt.  Derigenotn  skulle  fornforskningen  vinna,  på  grund  af  all  fri 
tåflans  nytta;  och  särskildt  bidroge  detta  förhållande  till  uppkom- 
sten af  enskilda  samlingar,  som  vore  så  nödvändiga. 

Dr  yvioNTELius  uppträdde  mot  invändningen  om  det  besvär, 
som  förorsakades  genom  den  nu  föreskrifna  gängen  af  fornfynds 
öfverlemnande  till  staten,  och  upplyste  att  hittarne  endast  behöfde 
vända  sig  till  närmaste  länsman.  Förhållandet  i andra  land, 
särskildt  i Danmark,  vore  likadant  som  hos  oss;  och  för  öfrigt  vore 
det  alldeles  orätt  att  betrakta  hittaren  som  egare,  då  han  endast 
kunde  anses  som  den  der  funnit  en  offentlig  egendom. 

Adjunkten  /V i.  'yv eibull  från  Lund  påminte  om  att  Danmark  ej 
blott  egde  sitt  ypperliga  Oldnordiske  Museum  i Köpenhamn,  hvilket 
den  föregående  talaren  framhållit  såsom  efterdöme  för  Sverige,  utan 
äfven  haft  ett  forn museum  i Flensburg,  och  ville,  i öfverensstäm- 
melse  härmed,  erinra  om  museet  i Lund,  för  hvilket  han  önskade 
påkalla  Fornminnesföreningens  uppmärksamhet  och  välvilja. 

Prdför anden  uppläste  ett  bref  från  professor  J3ven  JHilsson, 
hvilken  hindrats  att  öfvervara  mötet,  men  som  till  detsamma  hem- 
ställde, att  det  borde  på  offentlig  väg  söka  utverka  ändring  i nu 
gällande  författning,  så  att  statens  museum  endast  finge  ovilkorlig 
förmånsrätt  till  köp  af  guld-  och  silfverfynd.  För  egen  del  tilläde 
ordföranden,  att  han  med  förundran  funnit,  det  man  ville  betrakta 
de  offentliga  landsortssamlingarna  såsom  enskild  egendom,  då  de 
tvärtom  fullt  ut  lika  mycket  som  statens  historiska  museum  vore 
dennas  tillhörigheter.  Deremot  önskade  han,  att  statens  samlingar, 
som  på  sådant  sätt  skulle  komma  att  omfatta  alla  våra  offentliga 
fornsaksmuseer,  borde  ega  företrädesrätt  framför  enskilde  samlare, 
alldenstund  fornfynd  på  denna  väg  lätt  lupe  fara  att  förirra  sig 
till  utlandet. 

Dr  ^ohlman  vidhöll  sitt  förut  framställda  yrkande,  att  det  nu 
verkligen  bestående  förhållandet,  att  nemligen  statens  historiska  mu- 
seum ej  gjort  sin  lagliga  rätt  gällande  mot  landsortssamlingarna, 
måtte  få  något  uttryck  i stadgad  lag,  ehuru  han  ej  kunde  närmare 
inlåta  sig  på  att  afgöra.  hvilka  bestämmelser  i sådant  hänseende 
vore  önskvärda. 

Dr  /vionteuus  framhöll  vigten  af  att  äfven  enskilda  perso- 
ners samlingar  gynnades  genom  de  ifrågasatta  Förändringarna  af 
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den  gällande  författningen.  Han  vitsordade  dessas  stora  betydelse 
för  vissa  trakter. 

Mötet  beslöt,  på  grund  af  denna  öfverläggning,  uttala  den 
önskan,  att  lagstiftningen  i af  seende  pä  fynd  af  fornsaker  borde 
ändras  sä , att,  med  bevarande  af  möjligheten  för  statens  hi- 
storiska museum  att  inrymma  de  f ömsaker , som  företedde  ett 
allmännare  intresse,  landskapsmuseer  och  enskilda  samlingar  af 
fornsaker  kunde  bilda  sig,  hvilket  vore  af  dtn  allra  största  vigt 
för  utbredande  af  insigt  i och  häg  för  dessa  ämnen. 


•i.  Genom  b vil  h a medel  bör  vandalismen  i af  seende  pd  forn- 

minnesmärhen  lämpligast  motarbetas? 

Pastor  (Ljungström  framhöll  vigten  af  att  \i  erhölle  korta 
och  passande  tryckta  handledningar  i fornkunskap  och  påpekade 
den  likgiltighet  för  våra  fornminnen,  som  rådde  i den  officielt  ut- 
gifna  Läsebok  för  folkskolorna,  der  man  icke  påträffade  en  rad 
som  rörde  dem.  Han  ville,  att  särskilda  lärokurser  för  folkskolor 
och  elementarläroverk  skulle  utarbetas,  samt  att  undervisning  i 
ämnet  meddelades  folkskolelärarne. 

Dr  jSohlm an  visade,  huru  föga  lagstiftningen  förmår  uträtta 
på  detta  område,  så  länge  icke  dryga  ansvarsbestämmelser  finnas  i 
lag  stadgade  mot  vandalismen.  Nu  skulle  antiqvitetsintendenten, 
när  han  anmärkt  något  dylikt  fall,  göra  anmälan  hos  konungens 
befallningshafvande,  innan  vite  kunde  stadgas,  och  då  sattes  detta 
vanligen  alldeles  för  lågt.  För  öfrigt  ansåg  talaren,  att  föga  kunde 
vinnas  genom  ansvarsbestämmelser,  då  deremot  upplysning  vore 
rätta  botemedlet  mot  vandalism.  För  att  ernå  den  förra  borde 
lärostolar  i nordisk  fornkunskap  upprättas  vid  våra  universitet,  hand- 
ledningar i ämnet  utarbetas,  fornsamlingars  bildande  främjas, 
äfvensom  Fornminnesföreningen  kunde  på  ett  eller  annat  lämpligt 
sätt  uppmuntra  personer,  som  visat  synnerlig  omvårdnad  om  gamla 
minnesmärken  af  ett  eller  annat  slag. 

Hr  yw.  an  del  gr  en  yrkade,  att  landskapens  föreningar  borde 
taga  vård  om  sin  orts  minnesmärken;  dessutom  kunde  det  blifva 
af  synnerlig  nytta  att  i Fornminnesföreningens  tidskrift  omtala  alla 


bekanta  och  till  sin  sanningsenlighet  undersökta  fall  af  vandaliskt 
förfarande. 

Sekreteraren  fäste  uppmärksamheten  på  en  art  vandalism, 
som  visserligen  vore  af  finare  art,  men  icke  dess  mindre  högst 
skadlig.  Det  vore  den  fiendtlighet  mot  vårt  folkspråk,  som  genom 
folkskolelärarne  inympades  på  folkskolorna,  der  man  på  allt  sätt 
arbetade  på  borttagandet  af  de  språkliga  egendomligheterna  och 
införandet  af  skriftspråket. 

Amanuensen  JPichhorn  sammanfattade  åtskilliga  föregående 
yttranden,  i det  han  visade,  att  alla  fall  af  vandalism  kunde  hän- 
föras till  tvenne  olika  begreppsområden,  nemligen  de  som  ske 
af  okunnighet  och  de  som  innebära  okynne  eller  medveten  lag- 
öfverträdelse.  Den  förra  borde  man  i främsta  rummet  bekämpa 
genom  alla  lofliga  medel,  genom  böcker  och  skrifter,  lärostolar  vid 
universiteten,  undervisning  i skolorna  o.  s.  v.  Särskildt  upplyste  han, 
att  Svenska  Fornminnesföreningen,  som  redan  genom  sitt  frågfor- 
mulär  sökt  fästa  uppmärksamhet  på  föremålen  för  sina  forskningar, 
vore  betänkt  på  att  snart  utgifva  en  kortfattad  boskrifning  på  dessa, 
med  upplysande  teckningar.  För  att  lära  okunnigheten  att  blygas 
för  sig  sjelf  vore  hennes  öppna  omtalande  bästa  medlet,  och  han 
vidhöll  derför  och  utvecklade  hr  Mandelgrens  yrkande,  att  säkert 
kända  fall  af  vandalism  borde  offentligen  omtalas  i Föreningens 
tidskrift. 

Öfverste-kammarjunkaren  grefve  ytxEL  de  la  Pardie  från 
Helsingborg  fäste  uppmärksamheten  på  i huru  mångfaldiga  former 
vandalism  och  vårdslösande  af  fornminnesmärken  kunna  uppträda: 
man  förstör  ej  en  ättehög,  men  man  kringplöjer  honom,  man  låter 
ett  dyrbart  vapen  rosta  bort  i en  liten  fuktig  håla,  i stället  för  att 
lenrna  det  åt  en  offentlig  samling  o.  s.  v.  Lagstiftningsåtgärder 
lijelpa  således  föga,  dä  författningen  ej  kan  förutse  de  tusen  olika 
fallen.  Endast  kunskap  om  våra  fornminnen  och  kärleken  för  dem,  närd 
af  fornminnesföreningarna  och  handledd  af  folkligt  affattade  skrifter, 
skola  blifva  det  rätta  skyddet  mot  råhetens  och  oförståndets  tilltag. 

Prdför anden  framställde  slutligen  önskvärdheten  deraf  att 
författningen  rörande  jordfasta  minnesmärkens  undantagande  ”af 
oskifto”  vid  alla  landtmäteriförrättningar  måtte  strängt  uppmärk- 
sammas. För  öfrigt  borde  försigtighet  iakttagas,  om  det  blefve 
fråga  om  offentligt  kungörande  af  vandaliska  tilltag. 

Mötet  beslöt,  att  såsom  verksamma  medel  mot  vandalismen 


borde  anses  1 ) allmän  undervisning  i fosterländsk  fornkunskap 
genom  lärostolar  i ämnet  vid  universiteten,  kortfattade  läro- 
böcker för  skolorna  och  skollärareseminarierna  samt  små  med 
teckningar  försedda  anvisningar  för  folkskolan  och  allmogen; 
2)  inrättandet  af  fornsamlingar  i samband  med  läroverken, 
hvilka  samlingar  borde  hållas  tillgängliga  för  allmänheten;  3) 
stadgande  af  allvarliga  ansvarsbestämmelser  för  ofredande  af 
fasta  minnesmärken ; 4)  offentliggörande  af  sådana  fall , der 

verkligt  okynne  och  trots  emot  lag  föranledt  vandaliska  tilltag; 
5)  utdelande  af  belöningar  åt  personer  bland  allmogen,  som 
visat  verksamt  nit  och  håg  för  vårdandet  och  skyddandet  af 
fornmin  nesmärken . 


4.  Pä  hvad  sätt  och  i hrad  män  kan  folkspr åket  inverka  (/ag- 
net iy  t pä  skriftspråket? 

Lektor  J3lomstrano  bestred  berättigandet  af  det  förakt,  som 
bos  mången  bildad  råder  mot  folkmålen,  och  ville,  att  hvarje  bygd 
skulle  älska  och  odla  sitt  särskilda  mål,  hvarigenom  hela  språket 
otvifvelaktigt  skulle  bäst  behålla  en  folklig  prägel. 

Amanuensen  y.  Pranlund  betonade  vigten  af  att  taga  vara  på 
bygdemålen,  medan  ännu  är  tid;  språkforskarne  borde  med  största 
ifver  uppgöra  grammatikor  och  ordsamlingar  öfver  dem.  Dessa 
kunde  sedan  tjena  till  ledning  vid  frågan  om  skriftspråkets  riktande 
med  ord  och  ordformer.  Deremot  ville  han  ingalunda  anse  lämp- 
ligt, att  i likhet  med  norske  ”Maalstraeverne”  söka  bilda  ett  nytt 
skriftspråk. 

Dr  jSoHLMAN  ansåg  äfven  de  nämnda  norska  språksträfvandena 
gå  för  långt,  åtminstone  ej  ega  någon  tillämplighet  för  Sverige; 
varnade  dessutom  för  att  i likhet  med  dem  anse  allt  i bygde- 
målen, äfven  deras  sudd  och  slurf,  deras  råa  uttryck  och  otymp- 
lighet i vändningar,  för  äkta  folkligt  och  förträffligt.  Svenska 
Fornminnesföreningen  borde  för  sin  del  söka  upptaga  goda  och  ut- 
trycksfulla ord  i sina  skrifter,  särdeles  i sådana  fall,  der  främ- 
mande ord  nu  användas  och  utan  olägenhet  kunna  aflösas. 

^Sekreteraren  ville,  att  de  yngre  författarne  begynte  gripa 
sig  an  med  begagnandet  af  ur  folkmålen  hemtade  ord  och  ut- 
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tryckssätt;  det  blefve  sedan  vetenskapens  göra  att  sofra  det  så- 
lunda sammanförda  materialet. 

Amanuensen  JSichhorn  ansåg,  att  till  en  början  det  lexikaliska 
ordförrådet  bör  riktas  ur  folkets  olika  mål,  och  äfven  att  vissa 
böjningar,  t.  ex.  de  starka  verben,  böra  bevaras  i skriftspråket, 
så  vidt  möjligt,  hvaremot  man  ej  behöfde  bekymra  sig  om  än- 
delser  och  sådant,  som  i alla  fall  vore  det  mindre  väsentliga. 
Dessutom  skulle  folkspråket  kunna  höjas  och  sålunda  äfven  gagna 
skriftspråket,  om  man  ville  uppmuntra  försök  att  bruka  de  sär- 
skilda målen  till  författande,  särdeles  i vittra  ämnen.  Ett  dylikt 
sträfvande  genomginge  för  närvarande  hela  Europa  och  borde  så- 
lunda ej  heller  saknas  hos  oss. 

Prdföranden  visade  i ett  längre  anförande,  huru  mången  fin 
skiftning  i betydelse  ord  i folkmålen  innebära,  och  särskildt,  huru 
hvar  bygds  mål  antoge  prägeln  af  den  natur,  i hvilken  det  vuxit 
upp.  Det  vore  sålunda  i hög  grad  önskligt,  att  landskapsmålen  finge 
rikta  ordförrådet  i skriftspråket.  Deremot  ville  han  för  sin  del 
inlägga  en  gensägelse  mot  författandet  på  bygdemål,  då  derigenom 
det  verkliga  skriftspråket  lupe  fara  att  undanträngas,  och  en  för- 
bistring  möjligen  kunde  uppstå.  I detta  fall  yrkade  talaren  nöd- 
vändigheten för  en  liten  del  af  ett  lands  befolkning  att  under- 
kasta sig  det  helas  odling. 

Lektor  Plomstrano  och  adjunkten  y/EiBULL  ansågo,  att  bygde- 
målens användande  för  författande  skulle  vara  af  nytta  för  dessa 
sjelfva,  emedan  det  bidroge  till  deras  vidmagthållande  och  icke 
skadade  skriftspråket.  Det  vore  ej  meningen  att  på  detta  sätt 
uttränga  detta,  endast  att  ge  det  särskilda  målet  en  större  ut- 
veckling och  visa  dess  egendomliga  satsfogning  och  skaplynne. 
Man  egde  t.  ex.  på  bygdemål  åtskilliga  af  bildade  personer  för- 
fattade skämtdikter  af  mycket  värde.  I Göingemål  har  en  lagman 
Kroger  emot  slutet  af  förra  århundradet  författat  en  hel  liten  dikt- 
samling, och  Skånes  fornminnesförening  är  betänkt  på  utgifvande 
af  denna  och  flere  andra  alster  af  detta  slag. 

Mötet  beslöt,  att  låta  den  i ämnet  hållna  öfverläggningen 
gälla  såsom  svar  på  frågan. 
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!>.  Förekomma  väsentliga  olikheter  i folkspråket  inom  olika 
delar  af  Småland? 

pRDFÖRANDEN  hemställde,  då  tiden  redan  var  långt  framskri- 
den, huruvida  icke  mötet  skulle  kunna  inskränka  sig  till  att  god- 
känna den  utredning  af  ifrågavarande  ämne,  som  finnes  i hans 
arbete  Värend  och  Virdarne. 

Detta  förslag  antogs  enhälligt,  och  beslöts  att  behandlingen 
af  de  öfriga  frågorna  skulle  uppskjutas  till  påföljande  dag. 


Klockan  3 samlades  deltagarne  i mötet  till  festmiddag,  som 
af  åtskilliga  stadens  och  länets  invånare  gafs  för  de  främmande 
gästerna.  Skålen  för  främlingarne  föreslogs  af  chargé  daffaires 
JiYLTÉN-pAVALLius,  som  skildrade  den  ljusa  framtidsutsigt  för  fä- 
derneslandet, som  Fornminnesföreningens  sträfvanden  öppna,  och  den 
glädje  som  Vexjö  samhälle  erfore  vid  tanken  på  att  först  af  alla 
Sveriges  städer  hafva  upplåtit  sina  portar  för  hennes  årliga  möten 
i landet.  För  denna  skål  tackade  å gästernas  vägnar  grefve  pE 
la  pARDiE,  och  å Fornminnesföreningens  styrelses  vägnar  dr  pOHL- 
man,  h vilken  senare  tolkade  de  känslor  af  stolt  fosterlandskärlek 
äfven  främlingen  erfore  vid  besöket  i Värends  uråldriga  och  på  min- 
nen så  rika  bygd. 

Omedelbart  efter  middagen  företogs  i vagnar  en  utfärd  till 
Kronobergs  slottsruin.  Vagnarne  stannade  under  de  lummiga 
träden  vid  stranden  af  det  lilla  sund,  som  skiljer  slottsön  från 
fastlandet,  och  båtar  stodo  till  reds  att  öfverföra  de  besökande, 
som  på  stranden  mottogos  af  disponenten  på  stället,  hr  Parlsson. 
Vid  de  besökandes  ankomst  utdelades  ett  par  blad,  innehållande 
korta  underrättelser  om  slottet,  och  efter  en  stunds  vistelse  der 
höll  amanuensen  JPichhorn  ett  föredrag  öfver  Kronobergs  bygnads- 
historia,  hvari  han,  på  grund  af  de  gamla  räkenskaperna,  visade 
att  bygnaden  i hufvndsak  vore  något  yngre  än  vanligen  antages 
och  mestadels  utförts  under  åren  1579  — 86.  För  öfrigt  liöllos 
här  på  den  gamla  borggården  åtskilliga  tal  i fosterländsk  anda, 
och  återfärden  företogs  temligen  sent.  Kosan  ställdes  då  til! 

o o 

värdhsuset  Evedal,  vid  Helgasjöns  strand.  Här  voro  mötesdelta- 
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garne  inbjudna  till  en  ståtlig  sexa,  vid  hvilken  de  helsades  med 
ett  vältaligt  föredrag  af  prosten  p.  p.  Palmlund,  hvarjemte  åt- 
skilliga andra  tal  höllos.  Hemkomsten  till  staden  inträffade  först 
sent  på  natten. 


Den  2 juni. 

Kl.  10  f.  m.  samlades  åter  deltagarne  i mötet  å stadshus- 
salen till  fortsättande  af  öfverläggningarna.  Sammankomsten  öpp- 
nades med  uppläsande  af  en  skrifvelse  från  hr  picHARD  pYBECK 
till  Svenska  Fornminnesföreningen,  i hvilken  han  framlade  sina 
tankar  i flere  af  de  ämnen,  som  utgjorde  föremål  för  mötets  för- 
handlingar. 

Derefter  företogos  till  behandling  de  återstående  frågorna  å 
programmet. 

ti.  Anträffas  svenska  minnesmärken  från  äldsta  tider  med  en 
oma mentik  af  sd  egendomlig  karakter,  att  den  ieke  visar 
spår  af  främmande  inflytelser  eller  mönster ? 

D:r  poHLMAN  öppnade  diskussionen  med  en  inledande  fram- 
ställning. En  utmärkt  tysk  konstforskare,  C.  Schnaase , har  med 
afseende  på  den  gamla  nordiska  drak-  och  ormslinge-ornamentiken, 
särskildt  sådan  hon  förekommer  på  sniderier  i de  gamla  norska 
träkyrkorna,  uttalat  den  åsigten,  att  densamma  ursprungligen  är 
ersisk  och  blifvit  från  Irland  samtidigt  med  kristendomen  införd 
till  Norge,  och  han  grundar  detta  sitt  antagande  på  den  ormslinge- 
ornamentik,  som  man  finner  i gamla  handskrifter,  härrörande  från 
irländska  kloster.  Denna  åsigt  har  funnit  understöd  af  den  för- 
tjenstfulle  norske  fornforskaren  A.  Nicolaysen,  som,  då  han  1853 
besökte  den  stora  utställningen  i Dublin,  förvånades  öfver  den 
stora  likheten  mellan  ornamentiken  i de  vid  nämnda  tillfälle  ut- 
ställda irländska  klosterhandskrifterna  samt  träutskärningarna  i de 
norska  stafkyrkorna.  För  sin  del  hade  talaren  icke  kunnat  om- 
fatta denna  åsigt,  utan  kännt  sig  stämd  emot  densamma.  Om 
man  nemligen  skulle  vilja  antaga,  att  ornamentiken  uti  de  gamla 
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norska  sniderierna  vore  införd  från  några  irländska  kloster,  huru 
kunde  inan  då  förklara,  att  samma  ornamentik  allmänt  förekommer 
på  de  svenska  runstenarne,  äfven  de  allra  äldsta,  och  synes  noga 
hänga  tillsammans  med  hela  denna  art  af  minnesskrift?  Näppe- 
ligen kan  man  antaga,  att  de  svenska  runmästarne  gått  i lära, 
vare  sig  i Irland  eller  England,  i synnerhet  då  det  är  bekant, 
att  de  förste  missionärer,  som  i Sverige  predikade  kristendomen, 
kommo  från  ett  helt  annat  håll ; att  de,  såsom  Riinbertus  berät- 
tar, af  sjelfva  konungen  fingo  lära  sig  skrifva  runor,  och  då  en 
gammal  anglosachsisk  handskrift  intygar,  att  runskriften  stammar 
från  norden  (»in  gente  Nortmannorum  primitus  inventae»).  Dessa 
tvifvelsmål  och  denna  oppositionella  stämning  hade  utvecklat  sig 
till  bestämd  motsägelse,  sedan  talaren  sett  Westiuoods  1868  ut- 
gifna  dyrbara  verk,  som  innehåller  afoildningar  från  de  märkligaste 
anglosachsiska  och  irländska  handskrifter  af  ifrågavarande  slag. 
Talaren  hade  då  visserligen  i de  irländska  munkarnes  arbeten  fun- 
nit prof  af  en  särdeles  fint  utbildad  drak-  och  ormslinge-orna- 
mentik,  liknande  den  nordiska,  men  använd  på  ett  olika  sätt  och 
af  en  i viss  mån  annan  karakter.  Det  visar  sig  nemligen,  att 
denna  art  af  ornamentik  icke  användes  enbart,  utan  såsom  ett  i 
ett  helt  annat  slags  ornamentik  upptaget  element,  lnilket  dess- 
utom är  både  symmetriskt  anbragt  och  tillika  i sin  inre  anord- 
ning företer  en  viss  symmetri  och  regelbundenhet.  Det  synes  der- 
före  mer  än  antagligt,  att  de  irländska  munkarne  funnit  behag  i 
dessa  nordiska  ornament  och  derföre  upptagit  dem  ibland  öf- 
riga  motiv,  som  kunde  användas  vid  utsirningen  af  deras  hand- 
skrifter. Uti  norden,  på  runstenarne,  på  de  norska  träkyrkornas 

sniderier  visar  sig  äter,  att  denna  ornamentik  är  hemmastadd  och 
fritt  utvecklad;  här  gestaltar  hon  sig  i enlighet  med  sin  natur 
till  en  alldeles  fri,  fantastisk  lek,  utan  all  tanke  på  symmetrisk  an- 
ordning och  utan  inblandning  af  geometriska  eller  andra  regel- 
bundna sirater.  Hela  denna  drak-  och  ormslinge-ornamentik  är 
utan  tvifvel  urgammal  i norden  och  sammanhänger  nära  med  det 
fantastiska  elementet  i våra  myter  och  fornsagor;  hon  är  alster  af 
samma  inbillning  som  skapat  Midgårdsormen,  Fenrisulfven,  Sigurd 
Fafnesbane  o.  s.  v. 

Dr  yvtONTELius  yttrade,  att  om  vi  kunna  uppvisa,  det  hela  den 
nordiska  prydnadskonsten  utvecklat  sig  från  en  enkel  och  naturlig 
början  till  en  allt  större  fullkomlighet  och  sålunda  följt  lagarne 
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för  all  stil,  så  vore  denned  dess  nordiska  ursprung  bevisadt.  Det 
var  också  livad  talaren  trodde  sig  kunna  göra.  De  äldsta  hittills 
kända  spåren  af  detta  prydnadssätt  finnas  i ett  af  de  fyenska 
mossfynden,  det  vid  Kragebul,  der  man  på  en  del  lansskaft  på- 
träffar ett  ganska  egendomligt  ornament,  »bandslingan”,  som  tyd- 
ligen är  ursprunget  till  ormslingan,  så  mycket  säkrare  som  redan 
här  ett  eller  annat  drakhufvud  skymtar  fram.  Fyndet  förskri fver 
sig  från  400-talet  af  vår  tideräkning.  Äfven  guldbrakteater  med 
drakhufvud  träffas  der.  Ett  nytt  led  i bevisningen  bildar  Ultuna- 
fyndet,  ett  ännu  ej  offentliggjordt  fynd  af  stor  vigt,  från  tiden 
omkring  600 — 700.  I synnerhet  randen  af  en  sköldbuckla  före- 
ter här  en  utvecklad  ormslinga  af  stor  skönhet.  En  mängd  spän- 
nen af  för  Gotland  egendomlig  form,  af  hvilka  funnits  omkring 
200,  och  som  således  bostämdt  der  äro  tillverkade,  bilda  en  yt- 
terligare länk:  de  äro  från  tidskedet  700 — 800.  Slutligen  kan 
man  anföra  vissa  bronssvärd,  der  denna  ornamentik  nått  den  mest 
yppiga  utveckling.  Att  denna  smak  fortfor  under  medeltiden,  hade 
föregående  talare  tillräckligt  visat,  och  äfven  Sverige  egde  prof  af 
rent  kyrklig  art,  såsom  en  snidad  stock  från  Vrigstads  kyrka 
m.  m.  Likheten  med  de  anglosachsiska  och  irländska  ornamenten 
vore  väl  i några  fall  påtaglig;  men  å dessa  senare  finnes  åtmin- 
stone ett  motiv,  liknande  en  fyrverkerisol,  som  alldeles  saknas  på 
skandinaviska  arbeten. 

Detta  föredrag  belystes  med  tryckta  och  ritade  planscher. 

Prdföranden  anförde  åtskilliga  prof  på  denna  smaks  fort- 
varo  ända  in  i senare  tider:  så  formen  på  selhufvuden  i Småland 
(med  drakgestalter),  så  en  stol  i Smålands  museum,  tidigast  från 
1500-talet,  der  man  ännu  oförtydbart  återfinner  ormslingan,  Vrig- 
stadstocken,  svenska  örlogsflaggan  med  sina  tre  tungor,  sannolikt 
i början  ett  gapande  drakhufvud  m.  m.  Ursprunget  till  detta 
motiv,  drakslingan,  är  att  söka  i den  urgamla  och  ännu  åtmin- 
stone i Småland  fortfarande  tron  på  en  själavandring,  enligt  hvil- 
ken  de  aflidne  antogo  gestalten  företrädesvis  af  drakar  och  ormar. 
Exempel  på  småländska  allmogens  hyllande  af  snoken  eller  tomt- 
ormen anfördes  ända  från  Olai  Magni  och  tysken  Heberer  von 
Brettens  dagar,  som  reste  genom  detta  land  1592,  allt  intill  vår 
tid.  Under  gestalt  af  en  stor  orm  ligger  draken,  enligt  folktron, 
och  rufvar  på  det  gods.  som  hvilar  gömdt  i jorden,  för  det  mesta 
i gamla  rös  och  ättehögar.  Ormen  hör  till  de  djur,  som  ännu 

2 


18 


anses  heliga  och  lyckobringande.  Man  tager  förebåd  af  ormen. 
Om  någon  vid  anträdandet  af  en  resa  möter  en  orm,  så  är  det 
ett  godt  tecken.  Ormar  må  derföre  icke  hatas  eller  dödas,  ty 
deraf  följer  olycka.  Skäres  ett  ormhufvud  i en  bösskolf,  så  har 
ingen  magt  att  förgöra  bössan  o.  s.  v.  Det  var  helt  naturligt 
att  denna  hedniska  troslära  omsatte  sig  i en  konstform. 

D:r  |3ohlman  tilläde  till  sitt  förra  anförande,  att  när  kristen- 
domen förkunnades  i vårt  land,  fanns  här  intet  måleri;  denna  konst 
blef  derföre  helt  och  hållet  införd,  och  derinom  fick  den  inhemska 
ornamentiken  ingen  plats,  utan  den  äldsta  ornamentik,  som  der 
förekommer,  är  den  som  hör  till  den  romanska  stilen.  Imellertid 
skymtar  likväl  på  ett  eller  annat  sätt  lusten  för  användningen  af 
drakmotiv  fram  äfven  inom  måleriet.  Så  finner  man  t.  ex.  på 
åtskilliga  medeltida  svenska  kyrkomålningar  helvetet  betecknadt 
genom  ett  drakhufvud  med  vidt  uppspärradt  gap,  i hvilket  de, 
mot  livilka  på  yttersta  dagen  förkastelsedomen  uttalas,  hufvudstupa 
nedstörtas.  Inom  träbygnadskonsten  och  i trä-  och  stenskulptur 
fanns  deremot  redan  före  kristendomens  införande  en  viss  konst- 
färdighet och  en  viss  utbildad  stil,  h vilken  derföre  också  fortsattes 
och,  så  vidt  sig  göra  lät,  lämpades  efter  de  nya  behofven.  Det 
är  derföre  som  denna  ornamentik  kunnat  få  en  så  utomordentligt 
rik  utveckling  som  den  har  t.  ex.  i portalen  till  Hedals  kyrka ; 
det  är  derföre  den  fortfarande  användts  allt  intill  vår  tid,  såsom 
man  bland  annat  kan  se  på  de  värendska  selhufvuden,  livilka  fin- 
nas i Smålands  museum,  och  livilka  i sina  fantastiska  och  högst 
märkvärdiga  former  bevara  spår  af  alldeles  samma  formsinne,  som 
skapade  den  fornnordiska  drakslingan. 

Pastor  jjjuNGSTRöM  intygade,  att  helvetesframställningar  med 
drakgap  finnas  i Forstena,  Sandhem  m.  H.  kyrkor  i Vestgötabygden, 
och  upplyste,  att  snoken  (guldkind  o.  s.  v.)  äfven  hyllas  af  vest- 
götaallmogen  åt  småländska  gränsen,  samt  anförde  bland  annat 
det  pikanta  beviset,  att,  då  han  sjelf  för  tio  år  sedan  inflyttade 
i sitt  nuvarande  boställe,  var  detta  alldeles  öfverfyldt  af  snokar, 
dem  hans  företrädare  låtit  trifvas  der  i god  ro. 

Lektor  |3lomstrand  uttalade  den  åsigten,  att  de  irländska 
munkarne  af  till  Irland  komne  nordmän  lärt  sig  användandet 
af  drakslingeornamentiken. 

Baron  JIermelin  anförde  som  prof  på  särdeles  präktiga  run- 
ormslingor  dem,  som  nyligen  funnits  på  runstenar  i Sundby  kyrka 
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i Södermanland  och  i Husby  kyrka.  Äfven  i denna  landsända 
träffade  man  spår  af  en  ormkult. 


7.  I hvad  mån  han  en  slägtskap  i stil  och  ornamentik  upp- 
täckas emellan  gamla  småländska  träkyrkor  och  de  norska 
sta f kyrkorna  { 

D:r  |3ohlm an  skildrade,  huru  nitet  för  fornminnesmärken  i 
Norge  egentligen  härleder  sig  från  det  ögonblick,  då  man  erfor, 
att  det  var  konungen  i Preussen,  som  for  80  speciedaler  inköpt 
Vangs  gamla  träkyrka,  och  att  han  sedermera  låtit  uppsätta  henne 
i Schlesien  (1844).  Uppmärksamheten  hade  dock  allra  först  blifvit 
riktad  på  dessa  gamla  minnesmärken  af  nordisk  bygnadskonst  ge- 
nom ett  af  norske  landskapsmålaren  Dahl  i Dresden  utgifvet  plansch- 
verk, innehållande  afbildningar  af  några  bland  dessa  kyrkor.  Man 
hade  då  till  en  början  haft  mångahanda  funderingar  öfver  deras 
egendomliga  bygnadssätt  och  inbillat  sig  deri  se  en  s.  k.  central- 
anläggning och  spåra  ett  byzantinskt  inflytande.  Ger  man  imel- 
lertid  akt  på  planritningen  till  dessa  kyrkor  och  icke  låter  förbrylla 
sig  af  svalgångarne  och  de  i de  mera  sammansatta  kyrkorna  af 
detta  slag  förekommande  utbygnader  med  deras  fönster  och  tak, 
hvilka  hufvudsakligen  utgöra  tillsatser  från  en  senare  tid,  så  finner 
man,  att  de  äro  anlagda  i öfverensstämmelse  med  den  äldre  ve- 
sterländska  (romanska)  bygnadsstilen  och  innebära  ett  försök  att 
på  denna  stil  tillämpa  den  smak,  som  förut  utvecklat  sig  inom 
en  inhemsk  träbygnadskonst,  hvars  spår  fortlefver  i en  mängd 
gamla  trähus  i Sverige  och  i synnerhet  i Norge  (hvarom  JSilert 
puNDT  lemnar  så  märkliga  upplysningar  i sin  bok  Bygnings- 
skikken  i Norge).  Man  bör  nu  kunna  antaga,  att  de  gamla  trä- 
kyrkorna i Sverige  företett  en  viss  likhet  med  dessa  norska.  Men 
i alla  förnämligare  församlingar,  der  prydligare  träkyrkor  kunnat 
finnas,  ha  dessa  fått  gifva  vika  för  stenkyrkor,  långt  innan  hågen  för 
dessa  saker  i någon  mån  var  väckt,  så  att  det  kunde  falla  någon 
in  att  betrakta  dem  såsom  en  märkvärdighet  och  afteckna  dem. 
Det  vore  väl  värdt  att  efterforska,  huruvida  någon  af  ännu  qvar- 
stående  gamla  svenska  träkyrkor  i någon  mån  företer  ett  slägt- 
tycke  med  de  enklare  norska  kyrkorna  af  detta  slag,  t.  ex.  med 
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Hedals  eller  Reinlids  kyrkor;  hvarvid  man  främst  bör  lägga  märke 
till,  huruvida  de  äro,  icke  timrade  med  knuthugget  timmer,  utan 
bygda  af  resvirke,  d.  v.  s.  lodrätt  stående  bjelkar,  till  större 
eller  mindre  del  i det  yttre  försedda  med  svalgångar,  med  eller 
utan  rundbågiga  arkader  samt  med  smärre  gafvelrösten,  utsirade 
med  drakhufvuden,  öfver  dörr-  och  fönsteröppningar.  Man  vet 

t.  ex.  att  Skagens  gamla  träkapell  på  Tiveden,  som  för  sin  ålders 
skull  hölls  i stor  vördnad  af  allmogen  och  betraktades  såsom  offer- 
kyrka, men  som  just  af  denna  anledning  nedrefs,  skall  ha  varit 
bygd  af  resvirke.  Af  samma  anordning  är  Hedareds  gamla,  icke 
mera  brukade  träkyrka,  belägen  i trakten  mellan  Horås  och 
Alingsås.  Det  vore  märkligt,  om  man  äfven  från  Småland  kunde 
erhålla  upplysningar  med  afseende  på  bygnadssättet  hos  de  trä- 
kyrkor som  redan  äro  nedrifna  och  hos  dem  som  till  äfventyrs  fin- 
nas qvar.  pRUNius  omtalar  i konstanteckningarne  från  sin  resa 
1840  blott  en  enda  småländsk  träkyrka,  nemligen  Kalfviks  nu- 
mera nedrifna  kyrka;  men  hon  var  timrad. 

Hr  yvi  andelgren  hade  i Småland  träffat  en  gammal,  nu  för- 
svunnen kyrka  af  denna  art,  Pjetteryd,  söm  enligt  uppgift  haft  en 
omgång  af  norskt  slag.  Gärdserums  gamla  kyrka  i Norra  Tjust 
bestod  äfven  af  resvirke  med  beklädnad.  1 Norrland  hade  han 
funnit  en  uråldrig  klockstapel  af  spånadt  resvirke;  för  öfrigt  föga. 

Amanuensen  Pranluno  bad  att  få  framställa  en  fråga  om 
en  egendomlig  form  af  träkyrkor  med  framåt  afsmalnande  skepp. 

Hr  yviANDELGREN  upplyste,  att  de  härröra  från  1700-talet 
och  mest  finnas  på  Kalmartraktens  kust;  de  kunna  kallas  skepps- 
kvrkor  och  bestå  af  slätt  knuthugget  virke. 

Pastor  JLmJungström  upplyste,  att  Hedareds  kapell  omtalas 
redan  i handlingar  från  1500-talet  och  varit  12  alnar  i qv., 
med  ett  kor  af  3 alnar  i qv.  Skagens  kapell,  som  redan  1790 
vi«l  en  prostvisitation  utdömts  för  den  myckna  vidskepelse  som  be- 
drefs  dervid,  refs  verkligen  1825  efter  mycket  motstånd  från  all- 
mogens sida. 
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S.  På  h rart  sätt  bör  man  gå  till  väga  vid  upptecknande  af 
folkvisor  l 

Amanuensen  JPichhorn  visade,  att  man  i allmänhet  hos  oss 
följde  ett  godtyckligt  förfarande,  som  vid  all  annan  vetenskaplig 
forskning  blifvit  öfvergifvet,  i det  man  vid  upptecknandet  af  visor 
och  sägner  företoge  sig  att  öfverflytta  dem  i skriftspråkets  form,  i 
stället  för  att  låta  dem  behålla  sin  egentliga  munarts.  Talaren 
ådagalade,  att  härigenom  förlorades  för  det  första  den  säkerhet, 
forskaren  vid  sitt  arbete  bör  ega,  och  vidare  den  skatt  af  ma- 
terial för  en  jomförande  granskning  af  vårt  modersmål,  som  en 
dylik  samling  innebure.  Han  yrkade,  att  mötet  skulle  för  sin  del 
framställa  en  önskan  i enlighet  med  denna  åsigt,  hvilket  också  af 
mötet  beslöts. 


!t.  Har  den  förkristna  odlingen  i Sverige  blifvit  mindre  våld- 
samt oeh  grundligt  utrotad  än  i andra  /änder,  så  att  i 
följd  häraf  högst  betydande  sj  år  af  denna  odling  ännu  i 
flere  landskap  påträffas ? 


Prdför anden  ansåg  sig  kunna  besvara  denna  fråga  med  ett 
fullt  ja.  En  stor  mängd  Smålandskyrkor  låge  på  gamla  hedniska 
begrafningsplatser : så  Alingsås,  Blädinge,  Ör,  Skatelöf  och  andra; 
och  något  bättre  bevis  för  de  kristna  lärarnes  fördragsamhet  kunde 
man  ej  begära. 

Hr  yvt andelgren  hade  i Upland,  vid  koret  af  en  kyrka,  på- 
träffat urnor  med  brända  ben.  Han  påminte  äfven  om  ordet  hof, 
som  förekommer  i ortnamn  på  kyrkor  i Skåne,  Norrland  m.  fl. 
ställen. 

D:r  yVioNTELius  omnämnde  med  anledning  häraf,  att  man 
snart  sagdt  i alla  svenska  landskap  träffat  urnor  med  brända  ben 
i kyrkogårdarne,  som  således  otvifvelaktigt  varit  hedniska  begraf- 
ningsplatser, påminte  om  sockennamnen  på  — vi  samt  anförde,  att 
man  till  och  med  i en  kyrkovägg  funnit  lerkrukor  med  brända 
ben,  något  som  möjligen  kunde  förklaras  derigenom,  att  kristna 
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afkomlingar  velat  på  detta  sätt  förhjelpa  hedniska  förfäders  aska 
till  en  helgad  hvila. 

Fastor  JjJungström  erinrade  derom,  att  äfven  i Vestergöt- 
land  förekomme  i närheten  af  kyrkor  namn  på  hof:  så  Flyhof  vid 
Husaby,  Hof  vid  Hellsta  kyrka  o.  s.  v. 

|3ekretekaren  heinstälde,  om  ej  heliga  källor,  under  kristna 
tiden  brukade  till  dop,  i sjelfva  verket  varit  ställen  for  natten- 
ösning-’  under  hednatiden,  och  om  ej  detta  bevisade,  att  kristen- 
domens införande  här  företogs  med  mycken  klokhet.  Detsamma 
syntes  framgå  af  de  båda  omständigheterna,  att  de  äldsta  prediko- 
platsema  varit  hedna  offerlundar,  och  att  runskriften  behölls  långt 
in  i kristna  tiden. 

Prdför anden  omnämnde  med  anledning  häraf  den  sägen,  som 
fanns  om  ett  par  blotstenar  vid  Sankt  Sigfrids  källa,  att  helgonet 
i de  runda  fördjupningarna  å dem  brukade  sätta  ljus,  när  han 
döpte  hedningarna. 

Pastor  pjuNGSTKÖM  anförde,  att  bruket  å grafhällar  af  runor, 
blandade  med  munkskrift,  bevisar  påståendet  om  de  kristna  lärar- 
nes  fördragsamhet.  Sådana  grafhällar  äro  kända  vid  Ving,  Brod- 
detorp  m.  fl.  kyrkor. 

Prdför  an  den  ansåg,  att  bruket  af  runor  ej  just  innebure  något 
medgifvande  åt  hedniska  fördomar.  Det  ginge  dessutom  betydligt 
långt  ned.  En  prost,  Nicolaus  Melander,  har  1795  skurit  en 
runstaf,  förvarad  i Smålands  museum,  och  allmogen  i Värend  be- 
gagnar ännu  en  del  af  den  tidräkning,  som  tillhör  runstafven. 

yicEORDFÖR anden  betonade  i ett  skriftligt  föredrag,  att  den 
otroliga  seghet,  med  hvilken  de  hedniska  föreställningarna  bibehöllo 
sig  hos  vår  allmoge  under  nyare  tider,  i form  af  skrock,  vidske- 
pelse, hexerioväsen  m.  m.,  tillräckligt  bevisade,  att  man  endast 
ytligt  vidrört  dem  vid  kristendomens  införande. 

Öfverläggningarna  förklarades  härpå  slutade. 


Det  återstående  af  förmiddagen  egnades  åt  särskilda  föredrag. 
Hr  yvi anoélgren  förevisade  och  förklarade  några  prof  af  sten- 
saker från  samlingarna  på  Sofiero  i Skåne,  bland  annat  ett  par 
sällsynta  mal-  eller  krosstenar. 


Amanuensen  Pranlund  föredrogen  uppsats  om  Svenska  folket 
i sina  ordspråk  (hvilken  tinnes  fullständigt  meddelad  längre  fram 
i detta  häfte). 

Intendenten  Pagerberg  lemnade  upplysningar  om  två  kross 
för  säd  å museet  i Göteborg,  funna  nära  lilla  Edet  vid  Göta 
elf,  under  kullfallna  stammar  af  ek.  Han  fäste  äfven  uppmärk- 

samheten på  vigten  af  det  numismatiska  studiet,  som  gjorde  andra 
vetenskapsgrenar  väsentliga  tjenster,  och  önskade  att  Fornminnes- 
föreningen måtte  uppmuntra  härtill. 

Doktor  YVittlock  uppläste  en  afhandling  om  Värends  för- 
historiska tid,  grundande  sig  på  jordfynden,  af  hvilka  ett  ansenligt 
antal  befinner  sig  i hans  egen  samling. 


Klockan  ' 3 intogo  många  af  mötets  deltagare  gemensam 
middagsmåltid  å stadshuset.  Vid  detta  tillfälle  föreslogos  och 
druckos  flere  skålar,  som  stodo  i sammanhang  med  mötets  föremål 
och  de  förhandlingar  som  egt  rum.  Då  ordföranden  tackade  ma- 
joren och  riddaren  p.  p.  pERviN  for  en  af  honom  framstäld  in- 
bjudning att  bese  Ingelstads  berömda  kungshög,  besvarade  denne 
skålen  genom  att  förklara,  det  han  till  Svenska  Fornminnesföre- 
ningen skänkte  detta  minnesmärke.  Denna  underrättelse  mottogs 
med  verkligt  jubel. 

Efter  middagen  företogos  de  i mötets  ordning  foreskrifna  be- 
söken i Smålands  museum  och  läroverksbiblioteket,  båda  belägna  i 
det  gamla  läroverkshuset;  vidare  i domkyrkan  och  doktor  Witt- 
locks  fornsakssamling.  Smålands  museum  förevisades  af  chargé 
d'affaires  Hyltén-Cavallius,  som  sjelf  genom  stora  ansträngningar 
och  mångårigt  samlande  skapat  dess  grundstomme  och  under  de 
fyra  år  det  funnits  till  oaflåtligt  ökat  det. 

I museet  hölls  ett  kort  föredrag  öfver  småländske  mälare  af 
amanuensen  JEichhorn,  hvarvid  han  särskildt  skildrade  den  berömde 
Per  Hörberg  samt  hans  föregångare  och  efterföljare. 

Det  besök  i stadens  omgifningar,  som  programmet  slutligen 
upptog,  riktades  i första  rummet  till  Tegnérs  graf  å Vexjö  kyrko- 
gård, der  pastor  Pjungström  egnade  några  korta,  men  gripande 
minnesord  åt  Sveas  och  Frithjofs  skald.  Härifrån  styrdes  färden 
till  Solberget,  en  nära  staden  belägen  ättehög  med  vidsträckt  ut- 
sigt  och  en  i grannskapet  liggande,  ganska  hög  ättestupa,  och  af- 
tonen slöts  med  ett  samqväm  på  det  lilla  täcka  värdshuset  Ringsberg. 


Den  3 juni. 
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Denna  dag  företogs  på  morgonen  ;>f  deltagarne  i mötet  en 
utförd  till  Bergqvara  slottsruin.  Ett  extra  tåg  afgick  kl.  8 för- 
middagen till  Räppe  station,  hvarifrån  de  resande  lietntades  i åk- 
don af  egaren  till  Bergqvara  gods,  grefve  Knut  Posse.  I egen- 
domens nuvarande  manbygnad  blefvo  deltagarne  på  det  gästvän- 
ligaste  sätt  mottagne  af  grefve  Posse  och  lians  familj.  Efter  in- 
tagen déjeuner  besöktes  slottsruinen,  belägen  på  en  i Bergqvara- 
sjön  utskjutande  udde.  Slottet  har  utgjorts  af  en  nästan  qvadratisk. 
af  grof  gråsten  uppförd  bygnad  om  6 våningar  med  4 hängande 
hörntorn.  Ännu  174G  voro  tak  och  torn  i behåll,  men  nedtogos 
då.  Nu  smyckas  de  80  fot  höga  murarne  med  en  pittoresk 
beklädnad  af  rönn,  hiigg  oeh  annan  växtlighet. 

Sedan  ruinen  blifvit  både  ut-  och  invändigt  noga  skärskådad, 
framsattes  bålar  i en  nära  slottet  belägen  paviljong,  hvarifrån  man 
hade  den  herrligaste  utsigt  öfver  den  vackra  sjön. 

Grefve  possE  uttalade  dervid  i hjertliga  ordalag  sin  fägnad 
deröfver,  att  Svenska  Fornminnesföreningens  ledamöter  besökt  det 
gamla  Bergqvara. 

Dr  jSohlman  tackade  å gästernas  vägnar,  kastande  i sitt  tal 
en  återblick  på  Bergqvaras  öden  alltifrån  Gunnar  Gröpes  tid  till 
den  dag,  då  slottet  intogs  och  sköflades  af  Nils  Dacke.  Han  ut- 
talade den  önskan,  i hvilken  samtliga  de  närvarande  lifligt  in- 
stämde, att  de  handlingar,  hörande  till  Bergqvara  och  tjenande 
till  att  belysa  dess  historia,  hvilka  blifvit  derifrån  bortförda  och 
hamnat  på  ett  herresäte  i Södermanland,  der  de  icke  ha  sin  rätta 
plats  och  icke  äro  till  gagn,  måtte  till  Bergqvara  återlemnas. 
Han  yttrade  också  den  önskan  att  någon  småländing  måtte  gripa 
sig  an  med  att  skrifva  såväl  Bergqvaras  som  Däckens  historia. 

Vid  återfärden  till  Räppe  togs  en  omväg,  för  att  bese  Mark- 
landa  hög,  ett  stort  griftrör,  från  höjden  af  hvilket  man  har  en 
herrlig  utsigt  öfver  en  mängd  löfskogomkransade  vatten.  Med  ett 
extratåg  från  Räppe  återkommo  de  resande  kl.  12  till  Vexjö  och 
begåfvo  sig  genast  till  stora  stadshussalen,  för  att  hålla  afslut- 
ningssammanträde. 


Vid  det  sista  allmänna  sammanträdet  å stadshuset  kl.  \ 12 
f.  m.  rörde  sig  förhandlingarna  kring  ekonomiska  och  andra  med 
sjelfva  mötesanordningarna  sammanhängande  frågor. 

Mötet  beslöt,  att  den  möjligen  blifvande  behållningen  af  den 
i sammanhang  med  mötet  anordnade  konstutställningen  skulle  öf- 
verlemnas  till  Smålands  museum. 

Till  protokollet  togs  den  af  mötet  uttalade  önskan,  att  de 
till  Bergqvara  hörande  handlingar,  som  på  1 700-talet  afhändts 
detsamma,  måtte  dit  återlemnas. 

Prdföranden  uppläste  ett  telegram  från  styrelsen  för  Nerikes 
fornminnesförening  med  inbjudning  till  Svenska  Fornminnesföreningen 
att  hålla  nästa  årsmöte  i Örebro.  Pastor  Ljungström  anhöll  pä 
Vestergötlands  fornminnesförenings  vägnar,  att  man  måtte  ha  Skara 
i åtanke;  dylika  framställningar  gjordes  af  baron  Hermelin  med 
afseende  på  Strengnäs  och  af  adjunkten  yv eibull  i fråga  om  Lund. 
Dessa  inbjudningar  öfverlemnade  mötet,  under  betygande  af  sin 
tacksamhet,  till  styrelsens  blifvande  ompröfning. 

Sedan  derefter  till  protokoll  tagits  uttryck  af  mötets  tack- 
samhet emot  invånarne  i Vexjö  stad  och  dess  omgifning  för  den 
gästfrihet  de  visat  och  deribland  särskildt  för  grefve  K.  Posse  och 
arrendatorn  af  Kronoberg,  hr  Carlsson,  samt  majoren  Cervin  för 
gåfvan  af  Ingelstads  kungshög,  afslötos  mötets  förhandlingar  med 
ett  kraftigt  och  gripande  tal  af  ordföranden,  till  hvilken  doktor 
Sohlman  derefter  hembar  styrelsens  och  mötesdeltagarnes  lifliga 
erkänsla. 


En  stor  del  af  mötesdeltagarne  bivistade  derefter  termins- 
afslutningen  och  premieutdelningen  i elementarläroverket,  efter  hvars 
slut  alla  de  främmande  deltagarne  i mötet  voro  af  biskopen  in- 
bjudne  till  middag  på  det  vackra,  alldeles  invid  staden  belägna 
Östrabo.  Efter  skålen  för  läroverket  och  dess  lärarepersonal  före- 
slog biskop  jfiuLTMAN  i varma  och  vältaliga  ordalag  en  skål  för 
Svenska  Fornminnesföreningen,  hvilken  besvarades  af  dr  Sohlman. 

Omedelbart  efter  middagens  slut  företogo  styrelsens  vid  mötet 
närvarande  ledamöter,  jemte  åtskilliga  andra  deltagare  deri,  utfärden 
till  det  1 .j  mil  österut  från  Vexjö  i Östra  Thorsås  socken  belägna 
Ingelstad  för  att  beskåda  och  taga  i besittning  den  gafva  förenin- 
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gen  dagen  förut  erhållit.  Redan  på  afstånd  upptäcktes  den  väldiga 
kungshögen,  dit  kosan  genast  stäldes.  Major  Pervin  helsade  hö- 
gens nya  egare,  Svenska  Fornminnesföreningen,  och  drack  hennes  väl- 
gångsskål  ur  en  gammal  ståtlig  silfvcrkanna.  Dr  ^ohlman  tac- 
kade, och  i det  han  på  föreningens  vägnar  tog  högen  i besittning, 
framkallade  han  för  erinringen  de  sägner  och  historiska  minnen, 
som  voro  fästa  vid  denna  bygd.  En  mängd  skålar  tömdes  seder- 
mera, dels  på  högen,  dels  i gifvarens  gästfria  hem,  lngelstads  herre- 
gård, derifrån  man  sent  på  natten  anträdde  återresan  till  Vexjö. 

Dagen  derpå  bröto  de  främmande  deltagarne  i mötet  upp  åt 
skilda  håll,  medförande  dyrbara  och  oförgätliga  minnen  från  vi- 
stelsen i Värend. 


1 sammanhang  med  mötet  var  å stadshuset,  genom  Svenska 
Fornminnesföreningens  styrelses  försorg,  anordnad  en  konstutställning 
af  äldre  och  nyare  svenska  mästares  arbeten,  om  hvars  åvägabrin- 
gande och  ordnande  ordföranden  i Vexjö  konstförening,  kammar- 
herren U.  Angerstein  inlagt  den  största  förtjenst.  Den  af  trycket 
utgifna  förteckningen  upptog  56  tafior  i olja  och  22  af  annan  art. 
Dessutom  tillkommo  under  utställningen  flere  konstsaker.  Det  var 
den  största  konstutställning  som  egt  rum  i Vexjö. 


Svenska  folket  i sina  ordspråk. 

Af 

lictor  Granlund. 

Föredrag  vid  Svenska  Fornminnesföreningens  årsmöte  i Vexjö, 
den  2 juni  1870. 


Jag  anhåller  om  en  stunds  uppmärksamhet  for  ett  af  forn- 
forskningens  Föremål,  som  är  vida  mindre  uppmärksammadt  hos 
oss,  än  det  förtjenar.  Om  det  än  ej  är  alldeles  förbisedt  af 

fornälskaren,  så  är  det  åtminstone  till  sin  betydelse  i allmänhet 
öfversedt.  Detta  är  det  svenska  ordspråket.  Våra  gamla  ordspråk 
och  ordstäf,  de  bästa  från  en  grå  forntid,  korta,  kraftiga  och 
kärnfulla,  äro  ej  sällan  t.  o.  m.  föraktade  af  de  bildade,  men  innehålla 
imellertid  en  skatt  af  högt  värde,  ej  blott  för  fornforskaren. 
utan  jemväl  för  kulturhistorikern,  för  socialpolitikern,  för  konst- 
kännaren och  skalden.  De  äro  nemligen  den  Första  och  enklaste 
frukten  af  en  ursprunglig  poesi,  som  uppstått  och  lefvat  på 
folkets  läppar,  värderika  lenmingar  af  gammalt,  till  och  med  ur- 
gammalt skaldskap;  men  lemningar.  som  med  livar  dag  blifva  allt 
färre.  De  utgöra  ett  gammalt,  nationelt  arf,  som  gått  från  slägt 
till  slägt,  och  förtjena  lika  väl  att  gömmas  som  annat  Fäderne- 
ärfdt  gods,  som  väl  vårdas  och  aktas.  De  didaktiska  eller  episka 
fornqvädena,  folkvisorna,  lemningarna  af  forntidens  lyriska  dikt- 
konst. och  de  prosaiska  fornsagorna  hafva  längesedan  blifvit  föremål 
för  forskares  och  samlares  ifriga  ansträngningar;  men  ordspråken, 
till  en  del  jemnbördiga  med  de  nyssnämnda,  hafva  hittills  i vårt 
land  funnit  ganska  få  samlare  och  ingen  bearbetare.  Man  har  i 
allmänhet  ansett  dem  såsom  allt  För  värdelösa,  vid  lifvets  allfarväg 
liggande  småting,  att  man  skulle  besvära  sig  med  att  böja  sig 
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ned  och  tillvarataga  dem.  De  utträngas  dagligen  allt  mer  af  den 
allt  allmännare  blifna  liokkunskapen,  af  seder  och  vanor,  samt 
af  den  lifliga  samfärdseln,  som  ingriper  så  förändrande  och  om- 
gestaltande i många  förhållanden.  Den  nya  tiden,  i sin  bråd- 
skande framfart,  trampar  dem.  likasom  mycket  annat  fornt,  snart 
ned  i mullen,  och  livad  utaf  dem  som  är  glömdt,  är  för  alltid 
förlorad  t,  om  det  ej  i tid  tagits  till  vara.  Det  är  derlöre  hög  tid 
för  hvarje  vän  af  forntida  minnen  och  vitter  idrott,  att  inhösta 
hvad  som  ännu  återstår  på  detta  fält. 

I Norge,  Danmark,  Tyskland  och  Frankrike  äro  högst  be- 
tydliga samlingar  gjorda  i detta  hänseende  under  de  senare  årtion- 
dena. Vi  ega  deretnot,  utom  ett  par  obetydliga  häften,  ingenting 
yngre  än  pauBes  stora  Penu  proverbiale,  som  nu  är  snart  200 
år  gammal,  en  samling,  som  likväl  för  sin  tid  stod  högre  än 
hvad  de  flesta  andra  länder  då  kunnat  åstadkomma. 

Krönikorna  och  sagorna  omtala  de  vigtigaste  yttre  tilldra- 
gelserna, strider  och  fursteskiften,  örlig  och  uppror,  pest  och 
hungersnöd  o.  s.  m.;  men  huru  våra  förfäder  tänkte  och  talade, 
deras  lifsåskådning  och  egendomliga  uppfattning  af  det  ena  och 
det  andra,  samt  det  särskilda  sätt,  på  hvilket  tanken,  beroende 
af  förfädernes  och  språkets  egendomliga  väsen  och  beskaffenhet, 
valt  sig  ett  bildligt  uttryck,  det  se  vi  bäst  i sången  och  ord- 
språket. Der  åskådliggöras  denna  egendomlighet  bättre  än  den 
med  definitioner  skulle  kunna  tecknas  och  bestämmas.  Vi  hafva 
i dem  påtagliga,  ovedersägliga  urkunder  om  de  gamles  innersta 
tankar,  deras  fördomar,  vanor,  seder  o.  s.  v. ; och  det  behöfver 
ej  sägas,  att  de  nycklar,  som  öppna  for  oss  tillträde  till  en 
så  värdefull  kunskap,  väl  förtjena  att,  enligt  ordspråket,  hängas 
vid  bältet. 

Ordspråken  ega  visserligen  icke  alltid  ett  högre  värde.  En 
del  äro  af  obetydligt  innehåll  och  hafva  sin  tillkomst  att  tacka 
derför  att  ett  rim  legat  till  hands  för  den  sats  man  velat  uttrycka. 
Icke  heller  kunna  de  anses  innehålla  någon  fullständig  samling  af 
forntidens  lifserfarenhet;  en  ganska  stor  del  af  dem  äro  längesedan 
bortglömda;  och  dessutom  kunde  blott  en  del  af  denna  lifs- 
erfarenhet sättas  i ordspråkets  form.  Likväl  innehåller  det.  som 
ännu  i denna  form  tinnes  qvar,  en  behållen  värdefull  rest  af  de 
gamles  lärdom,  vigtigaste  iakttagelser  och  erfarenhet  under  tidernas 
lopp,  bragt  i en  så  klar  och  beqväm  form  för  det  muntliga 
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öfverlemnandet  från  slägte  till  sliigte,  att  man  knappast  kan  ut- 
finna någon  bättre. 

Denna  skatt  visar  en  stor  mångfaldighet  till  sitt  innehåll. 
En  del  af  ordspråken  äro  gnomiska,  innehålla  sederegler  och  lef- 
nadsklokhet.  En  och  annan  har  visserligen  velat  afsöndra  dessa 
från  ordspråken  och  kallat  dem  tänkespråk,  men  på  ganska  god- 
tyckliga och  ohållbara  skäl;  och  gränsen,  der  ordspråken  skulle 
sluta  och  tänkespråken  vidtaga,  vore  alldeles  omöjlig  att  bestämma. 
Enligt  min  äsigt  höra  de  tillsammans.  En  annan  del  består  af 
folkepigram,  ofta  teinligen  oslipade,  men  träffande  och  uddiga, 
glada  och  kloka  anmärkningar.  En  annan  stor  del  af  våra  äldsta 
och  bästa  ordspråk  innehåller  anmärkningar  öfver  naturförhållanden, 
hvilka  tillämpades  på  det  sociala  och  sedliga  lifvet.  De  fyndigaste 
hafva  således  vanligen  en  figurlig  mening.  Då  ingen  tryckerikonst 
fanns,  studerade  man  flitigt  naturens  stora  bok  och  använde  de 
derur  hemtade  lärdomar  på  andra  förhållanden.  Syftningen  blir 
derigenom  ofta  tvetydig  eller  t.  o.  m.  flertvdig  och  närmar  sig 
den  af  de  gamle  likaledes  mycket  omtyckta  gåtan.  Men  vanligen 
äro  de  gamla  ordspråken  med  all  sin  fyndighet  enkla,  och  just 
derföre  hafva  de  kunnat  ega  samma  värde  och  giltighet  för  alla 
stånd  i samhället.  Bilden,  liknelsen  utesluter  ej  heller  enkelheten, 
om  den  ock  stundom  nödgar  till  eftersinnande,  till  det  djupsinniga 
begrundande,  som  utmärkte  de  gamle,  ej  boklärde.  Det  är  en 
gammal  sats,  att  det  verkligt  stora  är  alltid  enkelt,  och  man  bör 
lägga  noga  märke  till  att  ifrån  forntiden,  enkelhetens  och  flärd- 
löshetens  tid,  hafva  vi  åtskilligt  af  det  yppersta,  det  djupsinnigaste 
vi  ega  af  poesi,  t.  ex.  den  poetiska  Eddan.  Och  någon  har  med 
rätta  erinrat  derom,  att  denna  enkelhet  bör  vara  en  lärdom  för  vår 
tid  derom,  att  enkelhet  i tal  och  skrift  alltid  blir  en  stor  dygd 
för  alla  dem  som  hafva  att  göra  med  den  stora  allmänheten. 

Ordspråken  tala  om  lifvets  lycka  och  elände,  sorg  och  glädje, 
rikedom  och  fattigdom,  ära  och  skam,  fägring  och  fulhet,  magt 
och  svaghet,  storhet  och  ringhet.  De  trösta  och  beklaga,  bespotta 
och  beprisa,  skämta  och  tala  med  gripande  allvar.  Och  då  de 
ej  bruka  bildspråket,  säga  de  allt  rent  och  fritt  ut  och  nämna 
allt  vid  dess  rätta  namn. 

Det  blefve  för  vidlyftigt  att  anföra  alla  de  olika  definitioner, 
den  ene  eller  andre  utländske  författaren  (ty  svenske  hafva  vi  inga 
som  befattat  sig  härmed)  uppgjort  öfver  ordspråken,  från  och  med 
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»len  gamle  JSrasmus  af  Rotterdam,  som  härom  säger:  ''parcemia 
est  celebre  dictum  scita  quapiam  novitate  insigne »,  eller:  ord- 
språket är  en  välbekant  eller  allmänt  brukad  och  i en  sökt  form 
uttryckt  sats,  och  en  gammal  engelsk  författare  (jJac.  JIovvel),  som 
säger  att  ordspråket  skall  hafva  » sense,  brevity  and  salt » (me- 
ning, korthet  och  salt).  Man  torde,  förenande  kortheten  med 
fullständigheten,  bäst  kunna  definiera  ordspråket  såsom:  en  fyndig 
mening,  en  lärdom  eller  erfarenhetssats,  uttryckt  i få  ord  och  satt 
i en  viss  välklingande  stil,  så  att  han  lätt  kan  läras  och  minnas, 
och  som  lefvat  eller  lefver  på  folkets  läppar.  Ett  godt  ordspråk 
har  således  både  en  anmärkningsvärd  mening  och  en  välljudande 
rytmisk  form.  I allmänhet  är  den  lärdom  de  innehålla  kryddad 
med  en  viss  naiv  humor,  som  väl  uttryckes  med  detta  ordspråk : 

Allvar  och  gamman  falla  väl  samman , 

hvilket  lämpligen  skulle  kunna  sättas  såsom  motto  öfver  hvaije 
ordspråkssamling.  Ty  knappast  något  annat  betecknar  så  väl  och 
sinnrikt  både  de  nordiska  ordspråkens  egendomlighet  och  nordbons 
lynne  öfverhufvud.  Det  harmlösa  skämtet,  den  fina  ironien,  den 
uddiga  bitande  satiren,  den  sinnrika  formen,  och  det  »på  spiken- 
träffande  i mening  och  uttryck,  gifva,  i förening  med  det  ofta  djup- 
sinniga allvaret,  ordspråken  deras  karakter.  De  »falla»  deri  »väl 
samman».  Allvaret  är  ofta  doldt  under  skämtets  drägt,  och  san- 
ningen under  den  spelande  qvickhetens. 

Nordbon  älskade  alliterationen  eller  bokstafsrimmet,  så  i ord- 
språk som  sång,  och  de  förra  äro  stundom  lemningar  af  gamla 
sånger  eller  hafva  öfvergått  i sången.  Samma  konsonant  skulle 
nemligen  återkomma  två  eller  tre  gånger  i begynnelsen  af  de  vig- 
tigaste  orden,  eller  ock  kunde  vokaler,  men  då  helst  olika,  antingen  i 
början  eller  inuti  orden,  göra  samma  tjenst  som  två  eller  tre  lika 
begynnelsekonsonanter.  T.  ex. 

Aldrig  dö r dom  öfver  dödan. 

Det  #räs  »/ror  som  hägnas. 

Gammal  synd  gör  ny  skam. 

Gud  föder  öi  och  öjörnar  (vänner  och  fiender). 

//ögt  i Äof  äro  Äala  trappor. 

.Sikam  och  skada  följas  åt. 

6tora  ting  skola  börjas  smått. 

Sällan  rykte  utan  rot. 

Den  a/drig  gör  dia  gör  stdlan  väl. 
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Stundom  delades  satsen  i två  afdelningar,  med  hvar  sin  al- 
literation, såsom : 

Den  skall  vaken  tara,  som  <yods  skall  t/ömma  (1.  vinna). 

Få  ord  och  /yndiga  äro  bättre  än  många  ocli  myndiga. 

När  dåren  dömer,  får  stackaren  skam  (får  den  oskyldige  lida). 

Ibland  omvexla  bokstafsrimmen  eller  alliterationerna,  lika- 
som slingrande  sig  omkring  hvarandra,  t.  ex. 

il/an  gör  mans  </erning. 

När  dnden  är  god,  är  allting  #odt. 

Var  snar  att  tiga  och  sen  att  tala. 

Sj  elfse  r t/f  as  w7/va,  då  de  ej  ha/va  kat/va. 

Ofta  finnas  t n/n  a händer  under  n/ve  n kåpa. 

Ibland  finnes  både  bokstafsrim  och  slutrim  — helrim  eller  lialf- 
rim  — i hvilket  fall  ordspråkens  form  kan  anses  såsom  den 
fullkomligaste,  åtminstone  den  mest  konstmessiga.  Så  det  ur 
Konunga  och  Höfdinga  Styrelsen  hemtade  ordspråket: 

Det  med  synd  kommer  med  sorg  förgår; 

Rättfanget  gods  med  äran  består;  — och  dessa: 

Lundsens  seder,  /andsens  heder. 

Prisa  varlig,  lasta  sparlig. 

Hand  hand  tvättar,  sten  sten  glättar, 

God  lön  tungt  arbete  lättar. 

Den  sig  filandar  filand  draf  filir  äten  af  svin ; 

Den  sig  filandar  filand  guld  filir  lagder  i skrin; 

och  det  vackra: 

Guldprof  i g\öd,  vänneprof  i nöd. 

Ofta  saknas  både  bokstafsrim  och  slutrim  äfven  hos  de  äldre ; 
men  der  det  förra  finnes  kan  man  vara  temligen  säker  om  deras 
ålder. 

En  ganska  stor  mängd  af  ordspråken  innehåller  direkta  lef- 
nadsregler,  och  man  kan  lätt  styrka  det  påståendet,  att  väl  knap- 
past något  land  från  sin  hedniska  forntid  har  någon  ypperligare 
gnomisk  poesi,  lefnadsvisdom  i sång  och  ordspråk,  än  den  som  till- 
hör de  skandinaviska  folken.  Då  de  gamla  sångerna  nu  ej  äro  i fråga, 
måste  jag  försaka  tillfredsställelsen  att  från  deras  rika  förråd  på 
visdomsregler  hemta  bevis  för  detta  antagande.  I stället  må  till 
en  början  några  få  sådana  regler,  hemtade  från  ordspråken,  anfö- 
ras. och  vi  skola  i det  följande  finna  flere. 

Akte  hvar  sitt,  läte  annars  fara. 

Rarn  skall  krypa,  tills  det  kan  gä. 
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Den  icke  vet  lyda  kan  icke  bjuda. 

Den  kärt  vill  hafva  skall  ljuft  låta. 

Den  sitt  korn  later  på  ondan  qvarn  får  illa  målet. 

Den  skall  luta  som  har  lågan  dörr. 

Den  som  rörer  i skarnet  får  orena  händer. 

En  skäppa  ined  vänto  är  ej  hand  full  med  visso. 

Han  åker  icke  illa  som  vända  kan. 

Hvars  mans  vän  är  hvars  mans  narr. 

Kommer  du  till  ulfva,  så  tjut  som  de. 

Liten  tufva  vältar  ofta  stort  lass. 

Man  skall  vänta  det  bästa,  men  tänka  på  det  värsta. 

Hit  höra  ock  bland  andra  sådana,  som  mana  till  klok  be- 
gränsning af  sina  önskningar  och  sträfvanden,  såsom  dessa : 

Sträck  fot  ej  längre  än  fållen  räcker. 

Litet  godt  skall  man  ock  högt  skatta. 

Det  man  icke  kan  få  är  bäst  att  vända  hågen  i frå ; 

ocli  det  faderliga  rådet  till  ynglingen,  som  lemnar  hemmet: 

Håll  dig  ren,  var  gerna  allen,  gör  dig  ej  gemen, 
så  lär  du  väl  aktas  sen. 

Huru  högt  de  gamle  skattade  kunskap  och  visdom  visar  Hå- 
vamåls  ord: 

Ej  bättre  börda  man  bär  på  vägen  än  kunskap  mycken; 

och  ordspråk  i mängd  sådana  som  dessa : 

Konst  och  lära  ger  bröd  och  ära. 

Magt  och  mod  vill  ha  vett  i följe. 

Lärdom  ökar  mandom. 

Vis  man  är  rik  nog. 

Vis  man  binder  lyckan  vid  hjulet. 

Konst  vinner  magt.  Konsten  ber  ej  om  bröd,  år  mer  än  egen- 
dom, fiskar  ej  fåfängt,  o.  s.  v. 

Vältalighetens  lof  förekommer  likaledes,  likasom  konsten  att 
tala  och  tiga.  i rättan  tid  inskärpes. 

Bättre  är  mulakring  (vältalig)  än  snutfager. 

Den  ej  vet  att  tiga  vet  ej  att  tala. 

Den  som  säger  livad  han  vill  får  ofta  höra  hvad  han  icke  vill. 
Framtal  gör  efterqval. 

God  ord  äro  bättre  än  guld. 

Göm  väl  din  tunga,  så  gömmer  du  din  vän. 

Myndig  är  icke  mångtalig. 

Tala  är  silfver,  tiga  är  guld. 

Tiga  och  tänka  kan  ingen  man  kränka. 

Visdom  bar  långa  öron  och  stackot  tunga. 
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Till  skonsamhet  och  mildhet  i omdömet  mana  ordspråk  så- 
dana som  dessa : 

Din  nästas  synd  du  täck  väl  till,  om  du  din  egen  ej  veta  vill. 

Den  som  vill  straffa  mig  och  mitt, 

han  gånge  först  hem  till  sig  och  sitt; 

finner  han  intet  fel  med  sig, 

så  komme  igen  och  straffe  mig. 

Uti  ordspråken  sitter  folkets  rättsmedvetande  till  doms,  och 
det  finnes  väl  ingen  last,  som  i dem  ej  blir  gisslad,  ingen  dygd, 
som  ej  blir  upphöjd.  Dygd  i allmänhet  prisas  i följande  och 
dylika: 

Dygd  gör  ädel. 

Dygd  vinner  fägring. 

Dygd  och  mandom  få  fullt  bo. 

Dygdens  trä  bär  dägelig  frukt. 

Dygderik  är  mer  än  rik. 

Liten  magt  är  om  den  heder  ingen  dygd  följer. 

Tomt  skryt  och  stortalighet,  sjelfberöm  och  högfärd  straf- 
fas utan  skonsamhet.  För  den  högfärdige  predika  ordspråken: 

All  högfärd  får  ond  ände. 

Dygd  och  högfärd  sämjas  icke. 

Han  låtsar  icke  vara  örat  af  soen  — 

heter  det  om  den  föraktlige,  som  förhäfver  sig.  Och  om  den  som 
ej  kan  bära  sin  upphöjelse: 

Ingen  rakknif  skar  så  skarpt  som  bonden,  när  han  herre  vardt; 
och:  När  paddan  kommer  till  välde,  vet  hon  intet  återhåll 
Det  skall  starka  ben  till  att  bära  goda  dagar. 

Bondaktigt  och  olämpligt  pynt  och  pr  ål,  under  h vilket  än- 
dock råheten  alltjemnt  sticker  fram,  gisslas  i språket: 

Grann  som  en  grind,  der  svina  krypa  ut  och  in. 

Fägring  utan  blygsamhet  får  intet  lof. 

Fägring  utan  tukt  är  som  ros  utan  lukt, 

heter  det;  och  att  skönheten  tyvärr  stundom  ej  är  främmande  för 
falskheten,  erinrar  ett  ordspråk,  som  redan  mot  slutet  af  12:e  år- 
hundradet anföres  såsom  gammalt: 

Falskhet  är  ofta  under  fagert  hår,  — 
en  prydnad,  som  våra  förfäder  skattade  ganska  högt. 
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Den  skrytsamme  förödmjukas  med  ordspråken: 

Eget  ros  är  elakt  os. 

Han  slår  stora  spikar  af  litet  jern. 

Han  är  rik  hemma,  men  vet  ej  livar  han  bor 
Stora  ord  fylla  icke  säcken 
Stora  ord  och  rädda  hjertan. 

Stora  ord  och  liten  magt  liar  hin  onde  sammanbragt. 

Om  en  ii  del  stolthet  talar  deremot  dpf,  ofta  i sagorna  åter- 
kommande : 

Värre  är  spott  än  skada. 

Men  det  saknas  icke  heller  löften  för  den  ödmjuke,  såsom 

detta : 

Ödmjuk  tjenst  får  hög  lön. 

Andra  varna  för  höghetens  faror,  t.  ex. 

Ju  högre  kall,  ju  större  fall. 

Regera  är  skinande  träldom. 

Smickraren  och  den  falske  träffas  af  ordspråken : 

En  lismare  har  silketunga.  men  blaggarn  bak. 

Färgad  lögn  är  sanning  lik. 

List  får  sällan  trefnad,  ty  falskhet  slår  sin  herre  på  halsen;  o.  s.  v. 
Deremot  prisas  sanning  och  redbarhet , ordhållighet , heder, 
ärlighet  och  uppriktighet  i de  vackra  ordspråken: 

Mans  ord  mans  ära 

Hellre  fran  din  jord  än  ifrån  ditt  ord. 

Men  att  vi  äfven  i detta  hänseende  haft  en  tid  af  djupt  för- 
fall inom  vissa  klasser,  vitnar  det  klagande  medeltidsspråket: 

Svek  och  sqvaller  äro  nu  landets  alster 

Tacksamhet  inskärpes  bland  andra  i följande: 

Tacklös  gerning  är  alltid  tung. 

Håll  det  träd  i ära  som  du  har  skugga  af. 

Om  den  otacksamme  heter  det: 

Föd  kajan,  hon  gifver  dig  skarn  till  lön. 

Till  tålamod  under  betryck  och  svårigheter  mana  bland 
andra  dessa: 

Aldrig  är  dag  så  lång,  att  ej  kommer  qväll  en  gång. 

Bida  och  lida  stillar  mycken  qvida. 

Försigtigheten  är  ett  framstående  drag  i den  nordiska  folk- 
karakteren,  aldrig  den  feges,  utan  den  betänksammes,  parad  med 
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modet  till  klok  mandom ; och  den  som  en  gång  tager  sig  före 
att  i system  ordna  våra  ordspråk,  får  åt  försigtigheten  inrymma 
ett  långt  kapitel,  och  främst  i detsamma  må  han  sätta  Odins  vis- 
domsord : 

Oklok  man  tror  alla  vara  vänner  som  mot  honom  le.  Åt  en 
dig  förtro,  ej  åt  den  andre;  verlden  vet  hvad  tre  veta. 

Ordspråken  säga: 

Bråköp  är  ångerköp. 

Du  skall  ej  kifva  med  din  fogde  och  din  prest. 

Går  du  i dans,  sä  se  till  hvem  du  tager  i hand. 

Hastigt  råd  har  ånger  i följe. 

Litet  grand  spiller  ofta  godt  öga. 

Man  slår  ej  ut  det  fula  vattnet  förr  än  man  fått  det  rena 
Skog  hafver  öron,  mark  hafver  ögon,  o.  s.  v. 

Andra  påminte  om  vådan  af  lättrogenhet,  t.  ex. 

Lofs  visa  är  ofta  qväden. 

Ljufver  sång  dårar  fogel  mång. 

Syn  är  bättre  än  saga. 

En  gång  narrad  är  ingen  skam,  det  är  värre  när  det  är  två. 
Men  det  heter  också: 

Först  skall  man  tvifla  och  sen  skall  man  tro ; 
en  sinnrik  påminnelse  om  att  det  försigtiga  tviflet  väl  vore  en 
dygd,  men  ej  ett  partiskt  och  halsstarrigt  vidhållande  aftviflen,  se- 
dan pröfning  visat  deras  ogiltighet. 

Om  att  » skenet  bedrager » erinrade  flere,  såsom : 

Djupa  strömmar  löpa  tyst 
Döm  ej  hund  efter  håren. 

Orm  är  ofta  under  blomstrande  buska. 

Ofta  är  skarlakanshjerta  (det  förträffligaste)  under  vadmalskappa. 
Det  är  ej  allt  guld  som  glimmar,  ej  allt  elfenben  som  hvitt  är; 

h vilket  sista  redan  på  1100-talet  anfördes  såsom  ett  gammalt 
ordspråk. 

För  vänskapens  opålitlighet  varnar  det  gamla  välkända  språket: 
Medan  min  tunna  rann,  kände  mig  både  qvinna  och  man; 

När  hon  vände  igen  att  rinna,  kände  mig  h varken  man  eller  qvinna. 
och  detta: 

Många  vänner,  när  minst  tränger; 

och  ett  kännemärke  på  förändring  i ett  vänskapsförhållande  uttalar 
den  fina  anmärkningen : 

Grått  är  mellan  vänner,  då  gåfvor  räknas. 
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Om  elt  riktigt  uppskattande  af  vänskapens  betydelse  vitna 

också  dessa  satser: 

Bättre  sargad  af  sin  van  än  kysst  af  sin  ovän. 

Bättre  få  vänner  trygga  än  inånga  som  gå  till  rygga 

En  bjert  motsats  mellan  folklynnet  i norr  och  söder  om  Öster- 
sjön visa  visan  och  ordspråket  i fråga  om  dryckenskap  och 
fråsseri.  Tysken  prisar  ocb  nordbon  risar  dessa  laster,  om  än 
den  senare  ock  stundom  talar  om  »svek  i dryckjom»;  men  det  är 
då  icke  måttligheten  och  återhållsamheten,  utan  sveket,  som  han 
tadlar.  Det  är  också  nästan  det  enda  svenska  ordspråk,  som 
skulle  kunna  uppletas  från  äldre  tid  och  tydas  såsom  ett  drycken- 
skapens  lofprisande.  Den  svenska  urgamla  folkpoesien  säger: 

Ej  sämre  vägkost  man  har  på  resan 
än  dryckenskap  mycken.  — 

Glömskans  häger  öfver  ruset  hvilar. 

Fatta  bägarn,  men  drick  till  liofs. 

Hjordarne  veta  när  hem  de  skola 

och  gå  då  från  betet; 

men  ovis  man  vet  ej  mål  för  sin  mage. 

Den  skall  nyktert  lefva  som  råd  skall  styra. 

Den  som  vill  lefva  länge  och  väl, 
han  äte  och  dricke  med  skick  och  skäl. 

Der  ölet  går  in,  der  går  vettet  ut. 

Drinkare  bli  stympare. 

Dröm  och  drucken  mans  ord  äro  lika 
Man  skall  föda  sig,  men  ej  göda  sig 
Drucken  vis  är  nykter  galen. 

Drucken  om  aftonen  som  en  björn, 
om  morgonen  som  en  skjuten  örn. 

Öl  och  vin  göra  ofta  folk  till  svin. 

Ett  medeltidsordspråk  säger  väl: 

Godt  är  hafva  mycken  mat  och  många  helgedagar; 

men  tydligen  blott  på  spott  om  fråssaren  och  lättingen. 

I de  tyska  äkta  folkvisorna  och  ordspråken  får  man  deremot 
länge  förgäfves  söka  efter  något  lofprisande  af  måttlighet  och  ord- 
ning, men  stöter  i stället  öfverallt  på  liderliga  »schlemmerlieder», 
supiga  till  form  och  innehåll,  så  att  man,  om  man  endast 
derefter  ville  döma,  lätt  skulle  tro,  att  tyskarne  vore  det 
liderligaste  folk  i verlden.  Att  dricka  skildras  såsom  det  bästa 
arbetet,  glasens  klang  är  den  ljufvaste  musiken,  den  djupa  källa- 
ren prisas  såsom  den  grufva,  ur  hvilken  guldet  beqvämt  låter 
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hem  ta  sig,  fraraqvällande  smält  och  färdigt  ur  malmgången, 
och  täflingskampen  med  bägaren  är  den  ädlaste  tornering,  vid  hvil- 
ken  den  mest  druckne  såsom  segrare  behåller  valplatsen. 

Lika  stor  motsats  eger  rum  emellan  de  tyska  och  de  svenska 
ordspråken  om  slöseri  och  sparsamhet.  De  svenska  ordspråken  säga: 

Allt  för  rund  gör  vällingen  tunn. 

Bättre  är  spara  från  brädd  än  från  botten. 

Den  som  ej  sparar  skillingen  får  icke  dalern. 

Den  som  sår  penningar  skördar  armod. 

Han  har  en  het  mage  som  smälter  stenhus. 

Öda  gör  öde. 

Öfverflöd  gör  hungersnöd. 

Samma  är  förhållandet  med  ordspråken  om  fattigdom  och 
rikedom.  De  svenska  tala  hufvudsakligen  om  förnöjsamhet  utan 
afund,  t.  ex. 

Den  gråter  ej  guld  som  guld  ej  egde. 

Den  qvarnsten  maler  ock  som  under  ligger. 

Flyter  det  intet,  så  dryper  det  intet. 

Han  är  icke  fattig  som  råder  öfver  sitt. 

Har  man  ej  skepptals,  så  har  man  skedtals. 

Hönan  lefver  så  väl  af  sitt  krafs,  som  björnen  af  sitt  inf. 

Ilt  (ondt)  är  ej  godt,  förrän  värre  kommer. 

Litet  kan  vara  nog,  och  mycket  - - lör  litet. 

Litet  moln  ger  ock  regn. 

Mycken  är  maten  i Guds  källare. 

Kik  nog  som  nöjd  är. 

Kikedom  har  harhjerta,  — eller  — gör  oro. 

En  vemodig  klagan  ligger  väl  i dessa: 

Den  rikes  ord  är  Salomos  snack, 
den  armes  tal  får  ingen  tack. 

När  den  rike  faller  af,  samlas  hvar  man  till  hans  grat; 
när  den  arme  tages  bort,  kommer  knappast  en  för  port; 

men  dylika  finnas  ej  många.  Men  om  än  förnöjsamheten  med 
det  lilla  framhålles  i de  svenska  ordspråken,  skall  man  bland  dem  iör- 
gäfves  söka  efter  något  beprisande  al  tiggeriet,  som  man  deremot 
finner  i en  ofantlig  mängd  tyska  och  andra  främmande  ordspråk. 
De  tyska  samlingarna  hvimla  af  uppsluppna,  humoristiska  och  sen- 
timentala språk  och  verser  till  armodets  och  tiggeriets  pris.  Knap- 
past på  någonting  har  det  tyska  folket  användt  mera  ”geist’’  och 
”witz”,  än  på  att  prisa  fattigdomen  och  tiggarväsendet.  I öfver- 
gifven  tiggarlycksalighet  prisar  man  huset,  som  ofvantill  är  tomt 
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och  nedantill  ingenting  uti,  livars  ena  hälft  tillhör  juden  och  den 
andra  är  pantsatt,  livais  enda  husdjur  äro  allehanda  ohyra,  ty 
t.  o.  m.  råttorna  har  hungern  längesedan  drifvit  bort.  När  hus- 
fadren  reser  sig,  så  rör  sig  allt  hans  gods.  Han  eger  visserligen 
en  penningekista,  men  han  har  förlorat  nyckeln.  Han  är  rik  der- 
hemma,  men  hans  gods  ligga  i månen.  Vid  hans  bröllopp  slog 
armodet  luta  och  eländet  var  piparen.  Bruden  hette  lumpgrann, 
och  brudgummen  trasvarg,  o.  s.  v.  Fattigdomen  framställes  så- 
som fadern  till  skarpa  hufvuden  och  alla  konster;  den  har  bygt 
alla  städer,  den  år  god  för  många  ting,  t.  o.  m.  mot  podager; 
men  rikedomen  framhålles  såsom  dumhetens  moder,  och  den  bästa 
födan  är  — »geschenkt  gut».  »Betteln  is  ein  orden,»  heter  det, 
”in  dem  mancher  herr  geworden.»  »Viele  handwerke:  betteln  das 
beste.»  »Bettelstab  nährt,  buchstab  verzehrt,»  o.  s.  v.  Tiggeriet 
kallas  också  ”das  guldene  faule  handwerk». 

I närmaste  sammanhang  med  detta  de  tyska  ordspråkens  och 
öfverhufvud  den  tyska  folkpoesiens  lofprisande  af  armodet  och  ut- 
sväfningarna  vid  bägaren,  står  den  lätjans  humor,  som  deri  lika 
ofta  uttalar  sig;  och  detta  sammanhafig  angifves  i orden:  »Der 
faulenz  und  der  luderli  sind  zwei  gleiche  bruderli.»  Tiggeriets 
och  lätjans  lycksalighet  gå  hand  i hand  med  hvarandra.  Arbe- 
taren skall  hafva  ett  bröd,  den  late  skall  ha  två. 

»Wer  friih  aufstelit,  der  viel  verthut; 

wer  lang  schläft,  den  niimut  Gott  in  hut.” 

”Ein  jeglicher  bauer  muss  haben  scin  ruh', 

Gott  Vater  im  himmel  rulit  selber  dazu.” 

Fru  Ludelei  spinner  icke,  emedan  hon  icke  har  någon  rock,  och 
när  hon  får  en,  då  först  spinner  hon  allsicke. 

Den  tyske  bonden  arbetar,  såsom  slättbon  i allmänhet,  ej 
med  någon  stor  brådska,  går  med  långsamma  steg  till  arbetet 
och  derifrån.  Han  säger  ock:  »Nur  langsam  voran!  Eile  mit  weile! 
Schnell  spiel  ubersieht  viel.» 

Dock  saknas  i de  tyska  samlingarna  icke  alldeles  sådana 
ordspråk,  som  mana  till  arbete  och  tala  om  dess  välsignelse. 

Bland  våra  ordspråk  deremot  bildar  den  del,  som  handlar  om 
arbetets  och  den  raska  handlingens  pris,  ett  så  att  säga  riktigt 
väl  fyldt  ymnighetshorn,  och  man  blir  vid  exempel  på  sköna  och 
kraftiga  språk  blott  tveksam  om  valet.  Några  få  ex.  ur  mängden: 
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Arbete  ocli  möda  är  daglig  spis  och  föda. 

Den  skall  göra  gagn  som  gagn  vill  hafva. 

Flit  bryter  berg. 

Flit  vinner  allt. 

Friskt  vägadt  — eller  väl  börjadt  — är  halft  vunnet. 

Hvar  man  sin  lyckas  smed. 

Ingen  krönes  ovunnet. 

Nyttja  vinden,  medan  han  blåser. 

Deremot  om  lätjan: 

Alltid  är  jorden  frusen  för  lata  svin. 

Lat  mans  bön  blir  sällan  hörd. 

Later  man  är  lefvande  död. 

Lätja  är  den  ondes  örnagåt. 

Sälian  far  liggande  ulf  ett  lam. 

Men  ordspråken  mana  icke  blott  och  bart  till  arbete,  utan 
innehålla  också  arbetsmoral  och  arbet  sklokhet.  Så  t.  ex.  det 

gamla  språket: 

Morgonstund  har  guld  i mund  (=  hand), 
som  äfven  finnes  i isländskan,  och : 

Den  förste  fogel  får  det  första  korn. 

Den  sent  kommer  får  elakt  säte. 

Stundom  sväng  och  stundom  spräng. 

Vänta  kommer  ej  gods  i pung. 

Om  mångfrestandet  heter  det: 

Den  som  har  många  jern  i elden  får  något  brändt. 

Den  många  handtverk  drifver  blir  tiggare  till  slut. 

Fjorton  embeten  femton  olyckor. 

Ihärdighetens  betydelse  framhålles  i den  gamla  öfversättningen 
af  en  bekant  latinsk  sentens: 

Droppen  nöter  stenen  fast,  mer  med  tiden  än  med  hast. 

Om  den  långsamme  heter  det : 

Det  lider,  medan  det  skrider. 

Den  kommer  ock  fram  som  oxarne  drifver. 

Sakta  väder  förer  ock  skepp  uti  hamn. 

Med  friskt  sjelffcrtroende  till  den  egna  kraften  förenar  sig  i 
våra  ordspråk  ett  fromt  förtroende  till  Guds  hjelp.  Detta  ut- 
tryckes  kortast  och  kraftigast  med  de  begge  orden:  Bed  och  ar- 
beta, h vilka  borde  sättas  främst  i hvarje  nationalekonomisk  bok. 
Blott  i det  fasta  förtroendet  till  den  allena  nnigtige  och  väldige 
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hjelparen  får  arbetet  den  rätta  kraften.  Denna  gamla  sats  utpräg- 
lades af  våra  förfäder  på  många  sätt,  t.  ex.: 

Flitig  bön  gör  halfva  arbetet. 

Gud  ger  väl  oxen,  men  icke  med  tygel  vid  hornen. 

Hjelp  till  sjelf,  så  hjelper  Gud  dig. 

Kör  hand  och  fot,  så  hjelper  dig  Gud. 

De  många  som  måste  förbigås,  må  ersättas  med  det  bästa 
af  alla  arbetsspråk : 

Vi  skola  arbeta,  såsom  skulle  vi  evigt  lefva,  och  lefva,  som  skulle  vi 

i morgon  dö. 

Men  om  arbetet  i ordspråken  blir  äradt,  så  blir  den  snöda 
vinningen,  det  orättfärdiga  samlandet  och  girigheten  med  skärpa 
tadlad.  Lifvets  nödtorft  kallas  sinnebildligt  helt  enkelt  — bröd, 
om  hvilket  vi  också  bedja  i »Fader  vår».  Det  ligger  en  djup 
mening  uti  användandet  af  detta  blygsamma  uttryck  »vårt  bröd» 
för  allt  hvad  vi  sträfva  efter,  arbeta  för,  och  denna  brödets  sym- 
bolik innebär  en  djupsinnig  predikan  om  förnöjsamhat.  Också  har 
girigheten  i folkets  mun  erhållit  flere  rätt  fula  namn  och  löften. 
Girigheten,  säga  ordspråken,  är  smutsig,  föder  blinda  barn,  är  ett 
bottenlöst  fat,  är  alltid  torftig  såsom  vattengröten.  Hvad  som 
sparas  för  vår  Herre  tager  den  onde  bort.  För  den  girige  är  allt 
falt,  men  falast  hans  själ.  Han  är  ingen  god,  men  argast  mot 
sig  sjelf.  Gifmildheten  deremot  upphöjes  och  berömmes. 

Almosan  mindrar  intet,  kyrkogång  hindrar  intet. 

Alltid  förgås  hvad  man  nekar  sina  vänner. 

Glad  och  gifmild  livar  man  skall  vara. 

Att  våra  förfäder  satte  fromhet  och  gudsfruktan  högt,  ser 
man  ej  blott  af  åtskilliga  redan  anförda  ordspråk,  utan  äfven  af 
flere  andra: 

Bön  och  tro  få  oxe  och  ko. 

Fromhet  får  fuller  bröd. 

Fromhet  förtänker  ingen. 

Hos  ett  folk,  så  tappert  som  våra  förfäder,  så  älskande  fara 
och  manlig  idrott,  kan  man  vänta  att  ■mandomens  och  modets , 
bardalekarnes  och  stridernas  pris  ej  skulle  bortglömmas  i ordsprå- 
ket och  visan.  Det  heter  i de  förra  bl.  a.: 

Den  rädd  är  drage  pansar  på. 

Den  tappre  finner  alltid  ett  vapen. 

Dristig  man  har  lyckan  i följe. 
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Dädan  och  hwadhan  kommer  hwar  ofegher.  (Från  både  den 
ena  och  andra  striden  kommer  den  tappre  tillbaka.) 

Friskt  mod  är  godt  harnesk. 

Godt  mod  är  halft  lif. 

Ju  mera  man,  ju  mera  lycka. 

Skam  är  skäggot  man  att  skälfva. 

Mod  i barmen  och  kraft  i armen  äro  goda  följesvenner. 

Från  det  friska  modet  och  det  manliga  väsendet  var  gläd- 
tighet  i lynnet  oskiljaktig.  Ordspråken  säga: 

G läd  tigt  mod  ger  sundan  blod. 

Skämt  i tida  står  väl  till  lida,  m.  fl. 

Mannamodet  i Värcnd  visade  sig,  som  bekant  är,  rätt 
ofta  i blodiga  slagsmål,  och  det  är  karakteristiskt  nog  hvad  som 
af  ett  par  förf.  berättas,  att  när  någon  kom  frän  gästabud,  frå- 
gades han  först,  om  gästerna  voro  bra  lustiga,  och  om  de  slogos. 
Slogos  de  ej,  sade  frågaren  vanligen:  "Skam  få  det  gästabudet!” 

Karleken  till  frihet  och  rätt,  medfödd  hos  nordbon,  saknar 
naturligtvis  ej  heller  i ordspråken  sitt  uttryck.  »Frihet  är  del- 
bästa  ting,  som  sökas  kan  all  verlden  omkring”,  sade  och  sjöng 
hela  svenska  folket  med  och  efter  den  vördnadsvärde  biskop  Tho- 
mas, ur  sitt  innersta  hjerta.  Och  i de  allmänneliga  »ordasederna» 
hette  det: 

Den  fri  är  född  är  träldom  svår. 

Frihet  botar  all  skada. 

Frihet  går  före  pengar. 

Den  olag  frister  honom  olag  går. 

Vilja  är  ej  lands  rätt. 

På  detta  sätt  skulle  man  kunna  gå  igenom  listan  på  alla 
möjliga  sedliga  och  sociala  dygder,  och  alltid  finna  bland  ord- 
språken några,  som  direkt  eller  indirekt  manade  dertill  — ingen 
är  förgäten. 

De  gamles  konservatism  uttalade  sig  i fiere  ordspråk: 

Man  skal  a lande  liua  som  ther  ser  sedher. 

Du  skall  lands  sed  följa  eller  land  fly. 

Främmande  kläder,  främmande  plågor. 

Det  nya  är  godt,  det  gamla  är  bäst. 

Nya  skor  äro  goda,  men  de  gamla  sitta  bäst  på  foten. 

Likasom  lör  andra  lefnadsförhållanden  finnas  äfven  för  upp- 
fostran och  äktenskap  goda  regler  i ordspråken : 
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Barn  gör  så  i by  som  hemma  vandt. 

Bättre  trä  som  böjes  än  som  brister. 

Den  agalös  lefver  han  ärelös  dör. 

Man  skall  aga  ondt  barn  att  det  varder  godt,  och  godt  barn  att 

det  ej  varder  ondt. 

Tukt  och  lära  ger  bröd  och  ära. 

Det  är  ilt  att  vara  sin  qvinna  underdånig. 

Om  qvinlig  munvighet,  trätlvstnad  ocii  elakhet  uttalas  flere 
bittra  erfarenhetssatser: 

Arg  qvinna  och  surt  öga,  ju  äldre  ju  surare. 

Lök,  rök  och  ondan  qvinna  komma  bondens  ögon  att  rinna. 

Man  gitter  tamt  ett  vildt  djur,  men  ej  en  ondan  qvinna. 
Östanväder  och  qvinnoträta  börja  med  storm  och  sluta  med  väta. 

Och  om  qvinnans  ostadighet  sades  att 
Qvinnokärlek  är  farande  gods. 

Men  för  att  vägskälen  skall  väga  någorlunda  jemnt,  hafva 
ordspråken  också  månget  vackert  uttalande  till  qvinnans  l«f. 

From  hustru  godt  läkeblad. 

Dygdig  qvinna  gör  mannen  långt  lif. 

Den  bänk  är  väl  svarfvad,  pä  hvilken  goda  qvinnor  sitta,  m.  fl. 

Om  en  man  som  är  Hinder  toflfeb  skämtade  ordspråken: 

Han  råder  icke  mer  än  att  köra  ut  hunden  och  sjelf  gå  efter. 
Det  hushåll  är  ej  utan  qval,  der  hanen  kacklar  och  hönan  gal. 

Om  olämpliga  äktenskap  heter  det: 

Olika  ök  göra  krokiga  fåror. 

När  gammal  giga  far  nya  strängar  knarrar  hon  med. 

En  god  varning  för  husbönder  och  matmödrar  ligger  i tänke- 
språket : 

Misstänksam  herre  gör  otrogna  tjenare. 

Om  plumphet  och  oskicklighet  i uppförande  säga  ordspråken 
skämtande : 

Han  skickar  sig  som  en  ko  i knästöflar, 
eller:  Han  föll  med  dörren  in  i huset. 

Om  fin  grannlagenhet  vitnar  deremot  föreskriften: 

Den  sorg  som  sofver,  skall  man  ej  väcka. 

Spådomar , drömar,  trolldom  och  vidskepelse  vidröras  ock 
i ordspråken,  t.  ex.: 
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Den  som  hårdt  nyser  får  god  skepno. 

Sällan  fick  spåkona  god  ändalykt. 

Den  som  får  ondt  om  söndagen  får  länge  ondt; 

h vilket  dock  äfven  syftar  på  olyckliga  äktenskap,  enär  äktenskapen 
vanligen  ingingos  på  söndagar. 

De  gamle  nordboarnes  förnämsta  sysselsättningar,  utriden, 
jagten  och  fisket,  hafva  gifvit  anledning  till  många  ordspråk  utom 
förut  anförda,  t.  ex.: 

När  strängen  är  styfvast,  brister  lian  helst. 

Bättre  en  fogel  i handen  än  tio  i skogen. 

Den  som  jagar  två  harar  i sender  får  ofta  ingen. 

Man  tager  ej  stora  fiskar  i grundt  vatten. 

Yrkens  pris  och  tadel  förekommer  ganska  sällan  i de  svenska 
ordspråken,  i motsats  till  de  utländska. 

De  svenska  ordspråken  äro  likaledes  fattiga  på  lokala  och 
provinsiella  egenheter,  likasom  på  historiska  anspelningar.  Några 
bevara  visserligen  religiösa  föreställningar  såväl  från  hednatiden, 
ifrån  hvilken  ännu  Odin  och  Thor,  troll  och  jättar  gå  igen  i ord- 
språken, likasom  frän  medeltiden  munkar  och  kloster,  pilgrimer  och 
helgon;  men  de  ännu  bevarade  äro  icke  många.  Några  erinra 
om  äldre  ståndsförhållanden,  statsförfattningen,  o.  s.  v.  Minnet 
af  böndernes  förtryck  under  de  utländska  furstarnes  och  herrarnes 
laglösa  och  våldsamma  regemente  i medeltiden  bevaras  i några 
få,  såsom  dessa: 

Mänga  äro  köresvenner,  värst  deran  som  drager. 

Nu  ligger  lag  i spjutstångs  ända. 

Af  små  fiskar  blir  gäddan  stor. 

När  viljan  fär  spela  mästare,  är  lagen  biltog. 

Ve  kona  (q vinna)  den  dag  hon  löper  för  spjutstång. 

De  gamla  bondefrederna  nämnas  i följande: 

Bättre  bondefred  än  borgerligt  krig. 

Hvilken  stor  betydelse  ordspråken  på  sin  tid  egde,  äfven  i 
juridiskt  hänseende,  finner  man  bäst  af  de  gamla  domarereglerna 
och  landslagarne.  Den  16:de  af  de  svenska  domarereglerna  säger 
att  •'allmennelige  ordaseder  brukas  för  lagh.»  Och  domarereglerna 
sjelfva  äro  till  en  del  gamla  ordspråk,  som  öfvergått  till  lag,  t.  ex.: 

Urminnes  häfd  bör  intet  qval. 

Ingen  må  vara  domare  i egen  sak. 


/ 
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Och  den  särdeles  vackra  regeln,  som  innefattas  i vår  konungs  val- 
språk : 

Land  skall  med  lag  byggas, 
tillhör  just  denna  klass. 

En  ganska  stor  mängd  ordspråk  innehålla  fint  sagda  och 
fint  tänkta  anmärkningar,  soin  ej  lämpligen  kunna  hänföras  till 
något  särskildt  ämne,  t.  ex.  följande: 

Den  väl  är  död  har  väl  lefvat. 

Den  har  få  vänner,  som  har  många  gröna  grafvar. 

Ingen  sorg  utan  syster. 

Klok  man  har  tappat,  då  öfverklok  kominer. 

Små  sorger  tala  — stora  tiga. 

Så  är  bo  som  bonde. 

Tankar  komma  ej  till  tings. 

Andra  omdömen,  anmärkningar  och  liknelser  hafva  sitt  huf- 
vudsakliga  värde  genom  sitt  humoristiska,  ofta  något  grof korniga, 
alltid  träffande  innehåll,  såsom  dessa: 

Alltid  drömer  so  om  draf. 

Alltid  knarrar  det  söndriga  hjulet. 

Det  hänger  ihop  som  torr  sand. 

Det  är  ingen  krok  till  ärtåkern. 

Bonden  klagade : jag  får  ej  mer  af  rökelsen  än  röken  — (om  okun- 
nighetens och  dumhetens  oförnöjsamhet,  som  ej  förstår  de 
finare  njutningarne). 

Enfaldig  som  en  sju  års  rälunge. 

Flickans  nej  är  hennes  ja. 

Grytan  lastade  kitteln  och  sade:  tvi  dig  så  svart  du  är. 

Han  har  väl  hört  klockan,  men  vet  ej  hvar  hon  hänger  (har  hum  om). 

Många  önskningar  gå  i en  lång  säck. 

När  den  onde  håller  passionspredikan,  är  han  illa  troendes. 

När  lasset  är  vält',  da  ser  man  att  det  är  illa  kördt. 

När  svinen  klippas  (ad  calendas  grsecas). 

Så  stora  skepp  ha’  väl  förr  seglat  kull,  som  en  bytta  med  välling  i. 

Några  dylika  humoristiska  utsagor  äro  ganska  sinnrika  och 
karakteristiska,  såsom  innehållande  en  skenbar  motsägelse,  eller 
tvenne  negationer,  hvilka  upphäfva  hvarandra,  hvarigenom  meningen 
således  uttryckes  på  en  omväg,  t.  ex. : 

För  ogjord  gerning  bötes  ofödt  få. 

Den  pung  är  tom,  som  andras  pengar  ligga  i. 
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En  särskild  afdelning  af  ordspråken  äro  de  s.  k.  ordst  äf ven, 
i allmänhet  yngre,  och  de  som  företrädesvis  i närvarande  tid  re- 
krytera ordspråkssamlingarna.  De  betecknas  af  orden  »sa-  han» 
eller  »sa'  den  eller  den».  Några  få  finnas  qvar  från  medeltiden, 
hland  livilka  det  välbekanta,  dubbelt  allitererade : 

Fränder  äro  fattigom  värst,  sa’  räfven  om  de  röda  hundarne. 

Och  af  de  yngre: 

Ack  du  vida  verld,  sa’  mannen,  som  rest  en  mil. 

Akta  fotterna  dina,  sa’  tuppen  som  skulle  dansa  med  hästen. 

Det  gick  som  du  ser,  sa’  den  halte  till  den  blinde. 

Det  tecknar  sig  till  jul,  sa’  pojken,  som  fick  ris  julafton. 

Det  är  magten  som  rår,  sa’  pojken,  slog  katten. 

Det  är  redan  en  dag  för  sent,  sa’  enkan,  då  drängen  friade  till 
henne  vid  grafölet.  (Hon  hade  lofvat  bort  sig  till  snickaren, 
som  gjorde  likkistan.) 

Ilär  ä’  mänga  här,  sa’  pojken,  såg  i lufvan  sin. 

Mycket  af  munnen  och  litet  af  ullen,  sa’  mannen,  som  klippte 

suggan. 

Namnet  skämmer  ingen,  sa’  mannen,  då  de  kallade  honom  tjuf. 


Om  jag  nu  genom  dessa  antydningar  om  de  svenska  ord- 
språkens betydelse  lyckats  hos  en  eller  annan  väcka  intresse  för 
deras  samlande  och  ordnande,  så  är  mitt  ändamål  vunnet.  Myc- 
ket skulle  varit  att  tillägga,  men  tiden  medgifver  det  icke. 

Och  nu  till  slut  får  jag  ödmjukligen  tacka  för  den  uppmärk- 
samhet, som  blifvit  egnad  mitt  anspråkslösa  föredrag,  och  jag  be- 
klagar blott  att  icke  den  första  hälften  af  följande  ordspråk  är 
lika  tillämplig  derpå,  som  sista  hälften.  Det  lyder  så: 

Den  visan  är  väl  sjungen,  som  är  väl  hörd. 


Om 


Gestri klands  fornborgar. 

AI 

Carl  Fredrik  Wiberg. 


1.  Gaddaborg. 

Vi  gifva  våra  läsare  här  en  teckning  af  lemningarna  efter  en 

gammal  borg  i Gestrikland,  den  enda 
borgruin  inom  detta  landskap,  vid 
hvilken  något  historiskt  minne  är  fä- 
stadt,  då,  såsom  klart  är,  vi  bland 
fornborgarne  ingalunda  räkna  Gefle 
slott,  det  nuvarande  länsresidenset. 

Ar  1864  den  23  augusti  gjorde 
författaren,  i sällskap  med  den  ar- 
tist som  lemnat  hosföljande  teckning, 
en  utHygt  vester  ut  ifrån  Gefle  inåt 
Valbo  socken  till  grannskapet  af 
Markmyra  bruk.  Vårt  ändamål  var 
att  uppsöka  lemningarna  af  den  gamla  borg.  hvars  namn  vi  här 
uppställt  till  rubrik. 

I den  trakt  dit  vi  nu  kommit  delar  sig  Gafle-  eller  Valbo- 
ån uti  två,  temligen  breda  armar,  som  famna  ett  landstycke,  det 
man  nu  helt  enkelt  kallar  Ön;  och  här  finnes  äfvcn  en  by  med 
samma  namn,  ehuru  dess  äldsta  benämning,  såsom  här  nedan  skall 
visas,  varit  Gaddö.  På  östspetsen  af  denna  ö,  der  de  båda  flod- 
armarne  sammanflyta,  funno  vi  hvad  vi  sökte.  Sedan  vi  öfver- 
vandrat  större  delen  af  ön,  hvars  östra  del  i gamla  tider  märk- 
värdigt nog  kallades  Husvallen,  hade  vi  framför  oss  lemningarna 
af  Gaddaborg. 
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Det  närvarande  utseendet  af  detta  gamla  fäste  fattar  man 
lättare  af  den  teckning  vi  gifvit,  än  af  den  beskrifning  vi  förmå 
åstadkomma.  Vi  få  imellertid  anmärka  att  borgen  skiljes  ifrån 
Husvallen  genom  en  numera  fullkomligt  vattenfri  graf,  som  vid 
bottnen  är  12  fot  bred,  och  med  en  längd  af  omkring  325  fot 
sträcker  sig  från  den  ena  flodarmen  till  den  andra.  Grafven  ge- 
nomforsades  således  i gamla  tider  af  den  här  temligen  betydliga 
Gafle-ån,  som,  i anseende  till  sin  betydenhet,  vida  rättvisare  borde 
kailas  Gefle-elfven.  Att  grafven  nu  är  torr,  och  dess  botten  till 
och  med  några  fot  upphöjd  öfver  åns  vattenspegel,  har  sin  grund 
i åns  sjunkande,  i uppvallning,  i nedrasande  af  jorden  vid  kan- 
terna af  grafvens  bräddar  o.  s.  v. 

Borgens  vallar  hafva  tillsammans  formen  af  en  triangel,  hvars 
spets  nedskjuter  i den  vinkel  som  bildas  af  de  båda  flodarmarna. 
Då  imellertid  basen  i denna  triangel  icke  utgöres  af  en  rät 
linia,  utan  en  trubbvinkligt  bruten,  från  hvars  spets  en  slutt- 
ande väg  går  ned  i grafven,  så  blir  skansens  figur  snarare  ett 
trapezium.  De  båda  ined  flodarmarne  parallela  sidorna  hafva  vid 

basen  tillsammans  en  längd  af  omkring  420  fot,  och  följakt- 
ligen får  hela  skansen  vid  basen  ett  omfång  af  ungefär  745  fot. 
Vi  få  således  icke  tänka  oss  borgen  alltför  stark  och  väldig,  allra- 
helst han  också  sammandrager  sig  rätt  betydligt  uppåt.  Skansens 
plan  upptill  eger  likaledes  formen  af  ett  trapezium,  hvars  norra 
sida  har  en  längd  af  144  fot,  den  södra  af  168  fot,  medan  det 
större,  mot  grafven  vända,  stycket  är  114  och  det  mindre  54 
fot  långt.  Vallens  höjd,  från  grafvens  botten  räknad,  är  nu 
för  tiden  endast  16  fot,  men  har  i gamla  tider  utgjort  några 
och  tjugo  fot.  Den  sluttande  väg  på  hvilken,  såsom  vi  sade,  man 
ifrån  vallens  öfverkant  nedstiger  i grafven,  ligger  i rak  linia  med 
det  större  af  de  båda  ät  grafven  vända  styckena  af  vallen.  På 
denna  väg  gick  man  i gamla  tider  ut  ifrån  borgen  och  trädde  in 
i densamma,  likasom  den  än  i dag  är  den  enda,  på  hvilken  man 
beqvämligen  kan  komma  upp  på  vallarne. 

Man  har  framkastat  den  förmodan,  att  den  ofvan  omtalta 
Öns  by  är  den  gård  »ön  i Gestrikland”,  som  Thorkel  Knutsson  i sitt 
testamente  ( Dipl . Suec.  n:o  1496)  skänker  till  Upsala  domkyrka,  en 
högst  sannolik  förmodan,  som  då  visar  oss  att  ön  eller  Gadd-ön  redan 
på  1200-talet  varit  uppodlad  och  bebygd.  Uti  ett  af  ärkebiskop  Jo- 
hannes och  några  biskopar  i Arboga  den  15  september  1412  utlär- 
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dadt  bref  heter  det.  att  ön  Gaddö  sedan  urminnes  tider  tillhört  kapitlet 
i Upsala,  men  att  det  oaktadt  en  viss  Björn  Paedharsson,  väpnare 
och  fogde  öfver  Gestrikland,  emot  Gud  och  rättvisan  till  samma 
kr.pitelmäns  skada  och  förlust,  utan  rätt  och  dom,  endast  ”de  facto”, 
intagit  och  behöll  den.  likasom  lians  företrädare  fogdarne  öfver 
Gestrikland  bemägtigat  sig  samma  ö Gaddö,  belägen  i Walabo 
socken. 

Vi  hafva  öfversatt  från  den  latinska  urkunden,  som  finnes 
aftryckt  hos  )3tyffe  i hans  förtjenstfulla  Bidrag  till  Skandinaviens 
historia  (II,  197).  Riktigheten  af  hvad  i detta  dokument  upp- 
gifves  vinner  bekräftelse  af  en  vid  landstinget  i Gestrikland  i Gefle 
under  den  15  januari  1432  utfärdad  dom,  som  ock  tiller- 
känner domkyrkan  dessa  ”19  öresland  och  IG  penningeland  jord”. 
Äfven  i denna  handling  klagas  öfver  att  kronans  fogdar  förhöllo 
domkyrkan  denna  hennes  egendom. 

Förhållandet  kräfvcr  en  närmare  belysning;  och  berättelsen 
om  Gaddöborgs  öden  lemnar  ett  icke  ovigtigt  bidrag  till  början  af 
Kalmarunionens  historia. 

Slaget  vid  Falköping  1389  hade  gjort  Margareta,  som  re- 
dan beherskade  Danmark  och  Norge,  äfven  till  Sveriges  drottning. 
Hon  öfvertager  denna  regering;  hon  börjar  sin  bekanta  räfst,  hon 
väljer  sig  en  efterträdare,  hon  stiftar  unionen;  och  likväl  är  hen- 
nes välde  långt  ifrån  betryggadt  eller  erkändt.  Visst  ligger  konung 
Albrecht  i bojor  på  Lindholms  slott,  men  Östersjön  fylles  med  hans 
anhängares,  de  vilda  Vitalie-brödernes  flottor,  hvilka  söka  sitt  för- 
nämsta skydd  på  Gotland.  Högmästaren  för  tyska  orden  i Preus- 
sen kan  likväl  ingalunda  lida  detta,  för  hans  länders  handel  så 
vådliga  grannskap  och  företager  ett  krigståg,  som  slutar  med  Got- 
lands eröfring  af  riddarne  1398.  De  förjagade  Vitalie-bröderne 
söka  nu  skydd  på  den  gamla  Helsinge-bottnen,  det  nu  så  kallade 
Bottenhafvet,  och  bemägtiga  sig  de  der  belägna  borgarne  saint  anlägga 
nya,  allt  i afsigt  att  i dessa  ega  stödjepunkter  för  sina  sjöröfverier. 

Bland  dessa  nyanlagda  borgar  böra  vi,  enligt  de  bestämda 
uppgifter  vi  genom  ^tyffe  ( Bidrag  till  Skandinaviens  historia, 
del.  II)  erhållit,  räkna  Gaddaborgh.  Fästet,  som  anlades  1395  eller 
139G,  beberrskade  vägen  emellan  Kopparberget  och  Gefle,  men  dess 
tillvaro  har  icke  räckt  längre  än  till  1398  eller  högst  till  1400. 
Det  omnämnda  dombrefvet  af  den  15  januari  1432  säger  oss 
nemligeu,  att  ”Ön”  legat  under  Upsala  domkyrka  ”alt  til  thses  at 
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rikesilis  fiamda  Gaddaborgh  thser  nppa  bygdho,  hwilkit  hws  eigh 
laengir  stodh  sen  ij  thwo  aar  eller  thry*\  Det  beter  vidare  i samma 
handling  att  Gaddaborgh,  som  ”på  ön  bygdh  var,  var  affbrutin 
vidh  ett  aar  oeh  thraetighi  eller  swå  matto”,  hvilkcn  uppgift  skulle 
leda  oss  till  året  1400,  såsom  borgens  sista.  Som  Gaddaborg 
icke  nämnes  ibland  dem,  livilka  Sven  Sture  och  hans  medhjel- 
pare  på  Almare  Stäk  den  10  oktober  1398  förbundo  sig  att  till 
drottning  Margareta  öfverlemna,  så  har  man  deraf  dragit  den  slut- 
satsen, att  denna  borg  redan  då  varit  af  drottningens  krigsfolk  er- 
öfrad.  Det  är  dock  möjligt  att  med  slottets  nedbrytande  ett  eller 
annat  år  fördröjdes,  äfven  efter  en  dylik  eröfring;  ett  antagande, 
som  äfven  vinner  bekräftelse  deraf  att  de  skandinaviska  och  hanse- 
atiska  skepp,  som  under  våren  och  sommaren  1 399  genomkorsade 
Östersjön,  icke  der  funno  någon  fiende  af  betydenhet,  hvarför  sjöfartens 
säkerhet  då  kunde  anses  återställd  (jfr  ^tyffe  II.  xxiv,  xw). 


2.  Stafs-skans. 

Den  22  juli  1865  besöktes,  i sällskap  med  ritläraren  N.  L. 
Söderholm,  en  annan  af  Gestriklands  fornborgar,  Stafs-skans  i 
Hedesunda  socken,  öfver  hvilken  borg  en  afteckning  likaledes  gjor- 
des, den  vi  dock  anse  öfverflödigt  att  här  meddela. 

När  man  från  Fremlingshems  gästgifvaregård  följer  stora 
landsvägen  söderut  i riktning  mot  Dalelfven  och  den  nära  dess 
strand  belägna  Hedesunda  kyrka,  så  träffar  man,  sedan  man  till- 
ryggalagt  vid  pass  en  fjerdingsväg,  ett  märkligt  fornminne.  Det 
är  Stafs-skans,  som  ligger  endast  ett  par  steg  från  landsvägen, 
inåt  skogen,  på  foten  af  den  utmed  landsvägen  löpande  Hedesunda- 
åsen.  Skansen  har  synbarligen  varit  ämnad  att  beberska  både 
den  nuvarande  landsvägen,  och  en  annan,  något  östligare  gående 
väg,  som  med  denna  förenar  sig. 

Vi  hafva  framför  oss  en  ringborg  med  den  obetydliga  höjden 
af  2 — 3 fot  öfver  marken.  Detta  innebär  just  icke  något  oöfver- 
stigligt  värn,  och  med  några  steg  förflyttade  vi  oss  på  borgplanen. 
Hvad  vi  här  funno  var  blott  några  träd  och  tvenne  stenar,  deraf 
den  ena  höll  1 0 fot  i längd  och  G fot  i bredd,  den  andra  5 fot 
i begge  riktningarna.  De  båda  stenarne  lågo  skilda  ett  stycke  från 

So.  Fornm,- Fören . Tid  skr.  4 
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hvarandra  mot  vestra  sidan  af  den  cirkelrunda  borggården.  Denna 
omslutes  af  dubbla,  utom  hvarandra  gående,  vallar  af  sten  och 
jord,  skilda  från  hvarandra  genom  en  graf  af  10  — 12  fotsbredd. 

På  bottnen  af  den  numera  torra  grafven  uppmätte  vi  borgens 
periferi,  den  vi  fingo  till  ti  ti  0 fot.  Vi  mätte  vidare  två  h var- 

andra vinkelrätt  skärande  diametrar,  af  hvilka  den  ena  gaf  oss 
198  fot,  den  andra  204  fot.  Vallarne,  med  den  ringa  höjd  vi 
redan  uppgifvit,  äro  uppförda  af  jord  och  stora  kullerstenar. 

Grafven,  ej  mindre  än  sjelfva  borggården,  är  öfverväxt  med 
tall  och  gran.  Det  väldigaste  af  dessa  träd  är  en  nere  i graf- 
ven växande  tall,  som  egde  en  periferie  af  ti  [ fot  vid  marken.  Det 
är  klart,  att  detta  träd  icke  kunnat  få  växa  i fred,  förr  än  skan- 
sen redan  var  öfvergifven  och  ej  mera  påräknades  för  sitt  ändamål. 
Att  i någon  vidare  mån  söka  bestämma  åldern  af  detta  fornminne 
våga  vi  knappast. 

Allmogen  känner  visserligen  tillvaron  af  »Stafs-skans»  och 
visar  beredvilligt  dit  den  resande,  men  känner  för  öfrigt  ingenting 
om  densamma.  Historien  år  ännu  mera  tystlåten. 

Vi  veta  således  om  borgens  uppkomst  och  öden  ingenting. 
Namnet  är  tydligen  hemtadt  af  de  närbelägna  »Stafs-gårdar».  Midt 
för  dessa,  uppe  på  Hedesunda-åsen,  ligger  ett  större  stenröse,  deri. 
efter  hvad  en  ledsagare  berättade,  man  ofta  påträffat  ben  af  men- 
niskor,  som  der  »blifvit  nedrösade».  Författaren  begaf  sig  der- 
före  sjelf  upp  på  detta  rös.  började  leta  och  hittade  ett  craniura, 
åtskilliga  andra  benstycken  och  slutligen  en  armpipa ; annat  stod  icke 
att  finna  bland  stenarne  och  i den  våta  mossan,  som  delvis  höljde 
röset.  Vid  gården  Nynäs  i grannskapet  skall  man  deremot  under 
grundgräfning  hafva  hittat  ett  stycke  af  en  pansarskjorta  af  »mes- 
singstråd,  så  stort  som  en  näsduk”,  sades  det.  Dessutom  hade 
der  anträffats  ”ett  stycke  af  en  värja».  Det  har  emellertid  icke 
lyckats  mig  att  få  se  hvarken  den  ena  eller  den  andra  af  dessa 
fyndsaker. 

3.  Skansbo-skansen 

I8ti4  den  11  augusti  besökte  förf.  i sällskap  med  rit- 
läraren  Söderholm  en  vid  Skansbo  i Arsunda  socken  befintlig  gam- 
mal jordborg,  vanligen  »Skansen»  kallad,  dervid  församlingens  vice 
pastor  hade  godheten  tjena  oss  såsom  vägvisare. 
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Denna  borg  är.  likasom  Stafs-skans.  anlagd  i vinkeln  mellan 
två  vägar,  som  löpa  i riktning  från  söder  mot  norr  på  hvar  sin 
sida  om  en  af  de  i samma  väderstreck  framgående  rnllstensåsar, 
på  hvilka  Gestrikland  är  så  rikt.  Naturligtvis  var  skansen  ämnad  att 
beherska  dessa  vägar  eller  vägskedet,  der  tre  vägar  mötas.  Den 
är  nu  öfvervallad  af  gräset,  omgifven  med  skog  och  öfverväxt 
med  skog;  imellertid  äro  så  väl  jordvallarne,  som  den  utomkring 
dem  gående  grafven  ännu  rätt  synbara.  De  förra  hafva  en  höjd 
af  2 — 3 fot.  Figuren  på  marken  är  hufvudsakligen  en  aflång 
rektangel;  dock  framspringa  spetsiga  vinklar  på  sidorna,  hvarige- 
nom  fästet  visar  sig  som  ett  slags  stjernskans.  I sin  längsta  ut- 
sträckning håller  skansen  inom  grafven  90  steg. 

Skansgården  är  beväxt  med  hög  skog,  hvilket  hänvisar  på 
en  ganska  lång  tid.  under  hvilken  den  måste  varit  lemnad  helt 
och  hållet  åt  sitt  öde.  I grannskapet  ligger  gården  Skansbo,  som 

påtagligen  erhållit  sitt  namn  af  skansen.  I öfrigt  veta  vi  om 
Skansbo-skans  ingenting  hvarken  af  historien  eller  traditionen;  men 
af  bygnadssättet  bör  man  kunna  antaga,  att  han  måste  vara  ej 
obetydligt  yngre  än  de  förut  beskrifna. 


Vi  hafva  visserligen  också  hört  talas  om  en  gammal  borg 
vid  Taflan  i Valbo  socken,  men  vid  ett  besök  på  det  uppgifna 
stället  — i fall  vi  öfverhufvud  lyckats  påträffa  det  rätta  — hafva 
vi  icke  kunnat  öfvertyga  oss  om  riktigheten  af  denna  uppgift. 


Svensk  konst  under  hednatiden. 


AF 

O.  MonteHns. 


Ofta  föreställer  man  sig,  att  våra  hedniska  förfäder,  i synnerhet 
under  århundradena  närmast  före  kristendomens  införande,  endast 
haft  tanke  och  lust  för  plundringståg  och  krigiska  bedrifter,  under 
det  de  skattat  fredliga  idrotter  ringa.  Oaktadt  vi  ännu  känna 
ganska  litet  om  vikingatidens  Sverige,  tro  vi  oss  dock  hafva  skäl 
att  bestrida  denna  uppfattning.  Ett  folk  som  lemnat  efter  sig 
ett  sådant  bohag  som  våra  förfäder  for  tusen  år  tillbaka,  och  som 
bevisligen  sjelft  förfärdigat  största  delen  deraf,  ett  sådant  folk  kan 
icke  sägas  stå  lågt  i industriell  utveckling,  i synnerhet  om  man 
jemför  det  med  de  öfriga  europeiska  ländernas  invånare  vid  samma 
tid.  Vi  våga  till  och  med  framställa  den  frågan:  Om  man  icke 
förmår  i det  ännu  hedniska  Sverige  spåra  något  som  kunde  kallas 
inhemsk  konst?  Frågan  kan  synas  djerf;  vi  skola  imellertid  här 
söka  gifva  ett  bidrag  till  hennes  besvarande. 

Härvid  är  det  nödvändigt  att  söka  utreda,  icke  endast  om 
vi  bland  våra  hedniska  förfäders  qvarlåtenskap  finna  sådana  ar- 
heten som  genom  smakfullheten  i utförandet  vitna  om  konstnärlig 
behandling,  utan  framför  allt  om  vi  kunna  anse,  att  dessa  arbeten 
äro  utförda  inom  landet,  och  om  man  kan  uppvisa,  att  den  konst- 
stil som  de  tillhöra  är  sjelfständigt  utvecklad  i Norden. 

Vid  denna  undersökning  måste  man  dock  taga  i betraktande, 
att  vi  hafva  att  göra  med  en  tid  som  i hela  det  kristna  Europa 
bildar  den  mörkaste  punkten  i medeltidens  historia : tiden  från  ro- 
merska rikets  fall  till  korstågens  början.  Detta  gäller  i synnerhet 
om  konsthistorien.  De  nuvarande  stora  kulturländerna  kunna  upp- 


visa  endast  svaga  spår  af  konstnärlig  verksamhet  under  dessa  år- 
hundraden; men  derigenom  får  också  hvarje,  om  än  eljest  ringa 
antydan  af  svensk  konst  under  samma  tid  ett  så  mycket  högre 


värde. 


Härjemte  få  vi  icke  förgäta,  det  man  ej  kan  vänta  att  finna 
mer  än  en  ytterst  obetydlig  del  af  den  nordiska  hednatidens  konst- 
alster bevarad  till  våra  dagar.  Vi  hafva  också  till  material  för 
vårt  studium  deraf  nästan  endast  några  få  prof  af  de  i metall 
utförda  arbetena  af  den  tidens  konstindustri.  Men  man  kan  på 
goda  skäl  antaga,  att  templen,  boningshusen  och  de  af  trä  o.  dyl. 
förfärdigade  husgeråden  och  redskapen  ofta  voro  utsirade  med  sam- 


ma präktiga  ornament,  hvilka  på  större  ytor  och  i ett  lätt- 
handterligare  ämne  kunde  utveckla  sig  vida  mer  än  på  de  små 
metallsakerna. 

Det  är  egentligen  de  smakfulla  orm-  och  drakslingorna  som 
gifvit  Nordens  äldsta  konst  dess  egendomliga  pregel,  och  derföre 
skola  vi  nu  endast  sysselsätta  oss  med  denna 
intressanta  sida  af  vår  kulturhistoria. 

De  äldsta  spår  deraf,  som  vi  för  närva- 
rande känna,  torde  vara  att  söka  i det  stora 
fyndet  från  Kragehul  mosse  på  Fyen  i Dan- 
mark'). De  här  funna  fornsakerna  tillhöra 
säkert  tiden  omkring  eller  närmast  efter  år 
400  e.  K.  f.  Bland  de  i denna  mosse 
anträffade  vapnen  funnos  ttere  lansar  med 
spetsar  af  jern  och  skaft  af  trä.  Många  bland 
lansskaften  äro  prydda  med  vackra  inristade 
bandslingor.  På  ett  stycke  af  ett  sådant 

skaft,  hvilket  är  afbildadt  här  bredvid  (fig.  1), 
ser  man  bland  bandslingorna  ett  par  orm- 
hufvuden.  Detta  är  en  högst  interessant  om- 

° Fip.  1.  Stycke  af  ett  lans- 

ständighet,  emedan  man  häri  har  en  märk-  .«k»rt  «r  tr*  nån  Kr^in.i 

° mosse  pa  Fyen.  5:le  ar».  e 

värdig  öfvergång  mellan  de  såsom  prydnad  k.  r.  2). 


')  Se  prof.  Engelhardts  vackra  arbete  öfver  "Kragehul  Mosefund"  samt 
en  afhandling  om  "De  danska  mossfynden"  i tidskriften  "Framtiden" 
1870,  mars. 

2)  Figuren  föreställer  öfversta  delen  af  skaftet  med  den  spets  som 
stacks  in  i jernet.  Man  liar  tecknat  hela  ytan  utbredd  för  att 
bättre  åskådliggöra  slingorna. 


54 


på  ett  rundt  skaft  ganska  naturliga  bandslingorna  och  den  föl- 
jande tidens  ormslingor,  Fyndet  är  af  särdeles  stor  vigt.  äfven 
derföre,  att  vi  härigenom  kunna  redan  under  det  5:te  årh.  e.  K. 
spåra  en,  om  också  ringa  början  till  nu  ifrågavarande  orna- 
mentik. 


Till  det  G:te  seklet  e.  K.  f.  och  tiden  derorakring 1 ) höra 
de  i stor  mängd  inom  Nordens  skilda  delar  funna  hängsmycken 
af  guld,  de  s.  k.  guldbrakteaterna,  hvilka  äro  prydda  med  orm- 
slingor. En  sådan  är  den  härbredvid 
(fig.  2)  afbildade  brakteat,  som  är 
funnen  vid  Rolfsered  i Herrestad  socken, 
Bohuslän,  tillsammans  med  4 andra 
guldbrakteater,  — af  hvilka  två  äro 
preglade  med  samma  stamp  som  fig.  2, 
— och  några  spiralringar  af  guld  m.  ni. 
Vid  Thorslunda  i Vånga  socken,  Öster- 
götland, hittade  man  för  några  år  se- 
dan en  spiralring  af  guld  och  9 guld- 
Guidbraktcat  frÄ»  iioifse  brakteater 2),  af  hvilka  7 (eller  8)  äro 
itL  alldeles  lika  hvarandra  och  endast  föga 
skilja  sig  från  den  här  afbildade.  Man  känner  för  närvarande 
från  Skandinaviens  olika  delar  tillsammans  öfver  100  guldbrak- 
teater  af  detta  slag.  ehuru  slingorna  icke  alltid  äro  lika  vackra. 
Det  synes  vara  anmärkningsvärdt,  att  man  icke  känner  någon  så- 
dan brakteat  från  Gotland. 


Fig. 

red  i BoliusUn 


Att  dessa  smycken  äro  förfärdigade  inom  Norden  är  klart 
deraf  att,  under  det  de  så  talrikt  äro  funna  här,  känner  man  från 
andra  länder  blott  några  mycket  fö  dylika  brakteater  med  orm- 
slingor. Det  är  egentligen  endast  i Kent,  Englands  sydöstligaste 
udde,  som  man  påträffat  dem.  De  äro  någon  gång  funna  i der- 
varande  grafvar  från  anglosachsarnes  hednatid,  men  hafva  äfven 
af  de  engelskii  fornforskarne  erkänts  vara  främlingar,  hvilka  dit- 


')  Bevisen  för  denna  tidsbestämning,  hvilka  här  skulle  föra  oss  för 
vida,  komma  atl  meddelas  i fortsättningen  af  förf:s  arbete  »Från 
jernåldern”,  i hvars  andra  häfte  finnes  en  beskrifning  på  alla  skan- 
dinaviska guldbrakteater. 

2)  I)e  äro  afbildade  i ”Ny  Illustrerad  Tidning”  1869  s.  108,  oeh  ”Från 
jernåldern”,  2:a  häftet,  s.  45. 


/ 
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kommit  från  Norden  eller  blifvit  efterbildade  efter  skandinaviska 
mönster. 

Ormslingor,  mycket  liknande  dem  på  guldbrakteaterna,  finnas 
äfven  på  flere  samtidiga  arbeten,  hvilka  blifvit  anträffade  i alla 
delar  af  Skandinavien.  Hit  höra  t.  ex.  de  vackra,  massiva 
guldbeslagen  till  svärdsskidor  från  Norge,  Bohuslän,  Vestergötland, 
Södermanland  och  Danmark  (»Från  jernåldern»  pl.  8 f.  10—13); 
samt  de  stora,  präktiga,  bågformiga  spännena  från  Throndhjems 
amt  i Nor0e,  Helsingland.  Skåne  m.  fl.  landskap  (a.  st.  pl.  5 
f.  1,  2,  11  och  pl.  6 f.  2).  Alla  dessa  saker  visa  sig  genom 
de  omständigheter,  under  hvilka  de  äro  funna,  tillhöra  samma  tid 
som  guldbrakteaterna  med  ormslingor,  eller  det  6:te  århundradet 
och  tiden  deromkring. 

Från  följande  århundrade,  det  sjunde,  hafva  vi  praktfulla  och 
vida  mer  utvecklade  prof  på  samma  ornamentik.  Till  denna  tid 
torde  man  nemligen  böra  hänföra  det  stora  fyndet  från  Ulltuna  vid 
Fyrisån  nära  Upsala.  Här  hade  för  omkring  tolfhundra  år  sedan 
en  »sjökonung»  blifvit  högsatt  i sitt  skepp.  I högen  fann  man 
nu  (år  1855)  lemningarna  af  ett  fartyg,  hvari  ett  skelett  låg  och 
vid  dess  sida  den  döde  höfdingens  vapen:  en  hjelm,  ett  svärd  af 
jern  med  utmärkt  vackert  fäste  af  förgyld  brons,  den  likaledes 
präktigt  arbetade  midtbucklan  till  en  sköld,  en  knippa  pilar  m.  m.; 
dessutom  qvarlefvorna  af  två  hästar  med  betsel,  en  mängd  spel- 
brickor och  tärningar  samt  en  stor  gryta  af  jernbleck,  bredvid 
hvilken  lågo  ben  af  en  gås  och  en  gris,  minnen  af  grafölet.  Både 
på  svärdet  och  sköldbucklan  finnas  särdeles  smakfulla  drakslingor. 
Fyndet  förvaras  nu  i Statens  Historiska  Museum  ocii  är  i stor 
skala  aftecknadt  i det  snart  utkommande  första  häftet  af  ett  större 
planehverk  öfver  detta  museum. 

Vi  anse  oss  böra  hänföra  denna  graf  till  ungefär  det  sjunde 
århundradet  hufvndsakligen  på  grund  af  det  här  funna  svärdets 
form.  Fästet  slutar  nemligen  upptill  i en  stor  tresidig  knapp  af 
samma  form  som  nedanstående  figur  3.  Flere  dylika  svärdfästen 
äro  funna  i Sverige;  utom  Sverige  förekomma  de  i synnerhet  i 
sydöstligaste  delen  af  England').  De  äro  der  Here  gånger  funna 
i grafvar  från  anglosachsarnes  hednatid,  hvilka  grafvar  icke  gerna 

')  Se  om  dessa  svärd  "Hallands  Fornminnes-Förenings  årsskrift", 

3:dje  häftet. 
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kunna  vara  yngre  än  tiden  omkring  år  600,  emedan  anglosach- 
sarne  vid  denna  tid  blefvo  kristna  och  började  begrafva  sina  döda 
i eller  vid  kyrkorna.  (Enligt  krönikornas  berättelse  var  det  år 
597  som  konung  Ethelbert  af  Kent  och  10,000  af  hans  under- 
såter  mottogo  dopet).  Att  Ulltuna-svärdet  och  de  öfriga  svenska 
s\ärden  af  nu  i fråga  varande  slag  äro  från  ungefar  samma  tid 
som  de  engelska,  är  icke  blott  sannolikt  derföre,  att  de  till  for- 
men äro  så  lika  hvarandra,  utan  det  bekräftas  äfven  af  stilen  i 
arbetet  och  af  de  omständigheter,  under  livilka  de  svenska  blifvit  funna. 

Utom  Ulltuna-svärdet  hafva  vi  äfven  några  andra  svärd  af 
samma  form  (från  Skåne  och  Gotland),  Inilkas  fästen  äro  prydda 
med  drakslingor.  Det  förnämsta  af  dem  är  ett  som,  jemte  åt- 
skilliga andra  fornsaker,  för  öf- 
ver  40  år  sedan  hittades  i en 
graf  vid  Endregårda  på  Gotland, 
ej  långt  från  Wisby.  Fästets 
öfversta  del,  som  är  af  silfver, 
är  afbildad  här  bredvid  i natur- 

Fig.  3 Ö/ver«tn  rloleii  af  ott  svftrdfaste,  ..  . , , 

fran  Gotland.  lig  storlek  (fig.  3). 

Till  ungefär  samma  tid  som  dessa  svärd,  eller  möjligen  en 
något  senare,  — d.  v.  s.  till  7:de  eller  8:de  århundradet  — hör 
ett  i Statens  Historiska  Museum  förvaradt,  utmärkt  väl  arbetadt  svärd, 
som  är  funnet  vid  Bjers  i Hejnum  socken  på  Gotland.  Klingan. 
af  jern,  är  visserligen  till  största  delen  förstörd;  men  den  präktiga, 
med  rika  och  ovanligt  smakfulla  drakslingor  prydda,  bronsbelägg- 
ningen på  fästet  och  skidan  är  i allmänhet  särdeles  väl  bevarad. 
Olyckligtvis  saknas  dock  öfversta  delen  af  fästet,  hvarigenom  man 
icke  kan  bestämdt  afgöra,  huruvida  det  upptill  slutat  i en  sådan 
trekantig  knapp  som  fig.  3,  hvilket  emellertid  synes  vara  sanno- 
Jemte  detta  svärd  hittades  några  lösa  bronsbeslag,  troligen 

till  ett  bälte  eller 
dylikt,  livilka  lika- 
ledes äro  — såsom 
vidstående  fig.  4 i 
half  storlek  visar  — 
prydda  med  utsökt 

fig,  4.  Bronsbeslag  fran  Gotland.  fina  SlillgOl nameilt. 

Man  måste  beundra  den  säkerhet  och  elegans,  hvarmed  de 
äro  tecknade,  och  den  skicklighet,  med  hvilken  det  ringa  utrym- 


likt. 


niet  är  begagnadt.  Detta  avbete  räknas  ocuså  blund  det  yppei sta. 
som  det  historiska  museet  förvarar  från  Sveriges  hednatid. 

På  Gotland  har  man  äfven  funnit  fiere  andra  bronsbeslag 
till  bälten  och  dylikt,  som  förskrifva  sig  från  ungefär  samma  tid, 
och  hvilka  likaledes  äro  utmärkta  för  sina  vackra  ormslingor. 

Samma  ö,  hvilken  såsom  bekant  är  mycket  rik  på  minnen 
från  hednatidens  sista  århundraden,  har  äfven  leronat  en  mängd 
andra  arbeten  med  präktiga  slingornament.  De  vigtigaste  af 
dessa  torde  vara  de  för  Got- 
land alldeles  egendomliga  "runda 
spännbucklorna”  och  de  stora 
bågformiga  spännena  af  samma 
form  som  figg.  1 och  4 å pl. 

7 "Från  jernåldenr.  Prof  på 
spännen  af  sistnämnda  slag  med 
vackra  drakslingor  kunna  ses 


å figg.  1 0 och  1 1 å nyss  an- 


Flg.  5 a 


Hund  spännbuckla  från  Gutlami, 
sedd  fi  ån  sidnn. 


förda  plansch.  Att  dessa  orna- 
ment äro  utförda  på  Gotland, 
eller  åtminstone  i Sverige,  är 
klart,  då  mer  än  40  spännen 
af  denna  form  äro  funna  på 
Gotland,  under  det  att  man 
endast  känner  några  mycket  fä 
från  södra  delen  af  Sveriges  fast- 
land och  Danmark,  men  intet 
enda  från  andra  länder.  De  sy- 
nas hafva  varit  i bruk  under 
det  6:te — 8:de  århundradet. 

Detsamma  gäller  om  ett 
annat  slag  af  spännen  från  Got- 
land, de  numera  vanligen  så 
kallade  "runda  spännbucklorna”,  afhvilka 
fig.  5 visar  ett  vackert  prof,  i naturlig  \%\ 
storlek.  Också  dessa  äro  ofta,  såsom  den 
här  afbildade,  prydda  med  mycket  smak- 
fulla slingor,  och  äfven  dessa  arbeten 
äro  bevisligen  gotländska.  Man  känner 
nemligen  redan  öfver  150  sådana  spännbucklor  Irån  Gotland,  men 


Pip  5.  6.  Samma  spänne,  sedt  ofvunifran. 


5 c.  Eli  del  af  sidan 
samma  spänne. 


i rayooyuoro : 
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ingen  enda  frän  öfriga  delar  af  Sverige  eller  från  andra  länder. 
De  finnas  mycket  ofta  i de  gotländska  grafvarne  från  hednatiden 
och  tillhöra  troligen  århundradena  närmast  före  kristendomens  an- 
tagande på  ön. 


Från  Gotland 
hafva  vi  slutligen 
den  präktiga  pjes 
af  förgyld  brons, 
som  är  afbildad 
här  bredvid  (fig. 
6)  i % af  verk- 
liga storleken. 
Den  har  sanno- 
likt varit  beslag 
kring  foten  af  ett 
dryckeskärl. 
Bottnen  (fig.  6 a) 
är  också  mycket 
nött,  under  det 
att  sidan  (fig. 
6 />)  knappt  röjer 
spår  af  begag- 
nande. Den  hit- 
tades år  1869 
\ id  Smiss  i Eke 
socken,  på  Got- 
land , tillsam- 
mans med  en 
mängd  andra  in- 
tressanta fornsa- 
ker,  hvilka  tyd- 
ligen en  gång 

Utom  dessa  arbeten  från  hednatidens  sista  århundraden,  har 
man  i Nordens  skilda  delar  funnit  en  mängd  andra  fornsaker  från 
samma  tid  med  mer  eller  mindre  utvecklade  slingornament.  Bland 
dem  kunna  vi  här  imellertid  endast  omnämna  några  få.  såsom  en 


Fig.  Ca.  Beslag  af  förgyM  brons,  Gotland. 
Sed  t nedifrån. 


Fig  »‘,6  Samma  beslag,  sedt  från  sidan. 

tillhört  en  metallarbetare,  en  »smed»  ’). 


1)  I)et  är  då  af  stort  intresse,  att  fyndet  gjordes  vid  en  gärd 
som  heter  ”Smiss”,  d.  v.  s.  ”Smedens  gård”.  Troligen  är  detta  icke 
någon  tillfällighet. 
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meil  silfver  inlagd,  praktfull  jernyxa,  nyligen  funnen  i en  dansk 
graf  från  hedendomens  sista  dagar  (vid  Mammen  i Nörre- 
Jylland);  en  liten  silfverbägare  från  drottning  Thyras  graf 
vid  Jellinge  i Nörre-Jylland  (afbildad  i Worsaaes  ”Nordiske  Old- 
sager',  fig.  472);  runda  spännen  af  silfver  med  drakslingor  i fili- 
gransarbete,  från  Danmark,  Gotland,  Gestrikland  m.  m.;  samt  en 
på  Gotland  funnen,  utmärkt  väl  arbetad  silfverskål  från  början  af 
1 1 :te  århundradet,  hvars  botten  och  kant  äro  prydda  med  sär- 
deles vackra  drakslingor,  som  på  ett 
i ögonen  fallande  sätt  likna  dem  på 
runstenarne  från  samma  tid. 

Utom  de  nu  beskrifna  lösa  forn- 
sakerna,  finnes  det  nemligen  i Sverige 
ett  stoit  antal  runstenar  med  präk- 
tiga drakslingor.  hvarpå  den  här 
meddelade  teckningen  (fig.  7)  kan 
tjena  såsom  exempel  *). 

Det  är  imellertid  ej  så  lätt  att 
uppvisa  många  sådana  runristade  bau- 
tastenar  med  drakslingor  från  den  tid, 
då  kristendomens  läror  ännu  icke  fram- 
trängt till  våra  trakter.  När  man 
vet,  att  ättehögarne  vid  hedendo- 
mens fall  öfvergåfvos,  skulle  man 
visserligen  vara  böjd  att  utan  tvekan 
hänföra  till  hednatiden  de  runstenar, 
h vilkas  inskrift  uttryckligen  omtalar, 
att  stenen  restes  af  en  person,  som 
derjemte  ”gjorde  hög  denna”.  I Up- 
land  finnas  två  runstenar  med  sådai 
inskrift  och  enkla,  men  vackra  drak- 
slingor; den  ena  står  vid  Hareby  i 

Vallentuna  härad,  den  andra  vid  omkrins  dct  ,ion<lc  ä'h""drad'*- 
Broby]  i Danderyds  skeppslag.  Båda  sakna  den  eljest  på  runste- 
narne så  vanliga  kristna  bönen : ”Gud  hjelpe  hans  själ”  eller  dy- 
likt; men  på  båda  finnes  det  ett  kors.  Ehuru  detta  sannolikt  är 
ett  tecken  till  kristen  tro,  är  det  dock  ovisst  här,  liksom  i afse- 

’)  För  en  närmare  kännedom  om  runstenarne  och  deras  drakslingor 
få  vi  hänvisa  till  Dybecks  vackra  arbeten,  ”Svenska  runurkunder1’, 
”Sverikes  runurkunder”  m.  fl. 
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eiule  på  många  andra  runstenar,  om  korset  är  inhugget  samtidigt 
med  inskriften,  eller  om  det  icke  möjligen  kan  vara  ditsatt  i se- 
nare tid  af  någon  bland  den  dödes  kristna  ättlingar,  lnilken,  för 
att  skaffa  frid  åt  sin  odöpta  stamfaders  ande,  lät  korsteckna  hans 
grafsten.  Denna  möjlighet  blir  sä  mycket  större,  då  man  finner, 
att  de  första  kristna  stundom  flyttade  qvarlefvorna  af  sina  hed- 
niska fränder  till  en  kyrka.  Kunstenarnes  kors  synas  också  ofta 
sakna  sammanhang  med  den  öfriga  ristningen;  stundom  äro  de 
dessutom  ganska  enkla  och  illa  gjorda  i jemförelse  med  de  ele- 
ganta slingorna,  h vårföre  många  af  dem  mycket  väl  kunna  för- 
skrifva  sig  från  en  något  senare  tid  än  sjelfva  minnesvården.  De 
två  stenarne  vid  Hareby  och  Broby  torde  således  tills  vidare 
kunna  anses  för  hedniska. 

Ungefär  samtida  med  dem  är  väl  en  runsten  med  mycket 
vackra  drakslingor,  hvilken,  jemte  flere  mindre  stenar,  bildar  en 
af  de  vid  Mällösa  i Vallentuna  socken,  Upland,  varande  runda 
stensättningar,  som,  enligt  Dybeck,  »funnits  innehålla  graflemnin- 
gar  från  hednatiden».  På  denna  sten  ')  finnes  hvarken  något  kors 
eller  någon  kristen  bön.  Alldeles  detsamma  gäller  äfven  om  den 
i Bautil  n:o  7 1 afbildade  runstenen  vid  Kustad  i Vallentuna 

socken. 

Till  nästan  samma  tid  torde  vi  äfven  kunna  räkna,  utom 
Here  andra,  dels  en  runsten  med  vacker  slinga,  som  finnes  vid 
Tuna  i Vester-Hanninge  socken,  Södertörn;  den  står  emellan  en 
skeppsformig  stensättning  och  en  tätt  derintill  liggande  grafhög2); 
— dels  en  runsten  med  eleganta  slingor,  hvilken  står  midt  i en 
dylik  skeppsformig  stensättning  vid  Buringe  i Vendels  socken,  Up- 
land3). På  båda  de  sistnämnda  ser  man  ett  kors,  men  i in- 
skriften finnes  ingen  antydan  om  kristen  tro.  Det  är  derföre  möj- 
ligt, att  äfven  här  korset  är  yngre  än  runslingan. 

Vi  hafva  varit  tvungna  att  dröja  ett  ögonblick  vid  dessa  de- 
taljer, emedan  det  naturligtvis  är  af  vigt  för  vårt  ämne  att  ut- 
reda, till  hvilken  tid  de  äldsta  runstenarne  med  drakslingor  kunna 
anses  höra.  Den  omständigheten  allena,  att  en  sådan  runsten  står 
på  en  hednisk  grafplats  bland  ättekullar  och  stensättningar,  är  nem- 
ligen  intet  bevis  för  att  den  blifvit  rest  af  en  person,  för  hvilken 


*)  Dybeck,  ”Sverikes  runurkunder’1,  Stockholms  län,  n:o  97. 

2)  Dybeck,  »Svenska  runurkunder”,  n:o  14. 

3)  Dybeck,  ”Sverikes  runurkunder”,  Upsala  län,  n:o  264. 
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kristendomen  var  okänd.  Ty  man  finner  stundom  pä  sädana  ste- 
nar, — utom  korsen,  livilka  kunna  vara  yngre,  — en  kristen  bön, 
som  måste  vara  ursprunglig.  Såsom  exempel  härpå  kunna  vi  an- 
föra en  runsten  med  enkla,  men  vackra  slingor,  livilken  står  bland 
hednagrafvar  vid  Bristad  i Norsunda  socken,  Upland,  ehuru  man 
derpå  läser:  »Gud  hjelpe  hans  ande»,  h vilken  endast  en  kristen 
kunnat  skrifva1).  Hit  höra  äfven  tvenne  runstenar,  som  stå  bland 
hednagrafvar  och  nära  en  stor  bautasten  vid  Vilunda  i Hammarby 
socken,  Upland.  Den  ena  af  dessa  runstenar  har  mycket  vackra 
slingor  och  ett  kors,  men  ingen  kristen  formel ; den  andra  har  en 
enklare  slinga,  ett  kors  och  samma  bön  som  Bristad-stenen  : 
»Gud  hjelpe  hans  ande»2).  A andra  sidan  bör  man  nämna,  att 
många  runristningar  med  vackra  slingor,  men  utan  ett  sådant  an- 
ropande af  de  kristnas  Gud,  finnas  midt  ibland  de  hedniska  graf- 
varne  och  bautastenarne. 

Skulle  de  nu  omnämnda  runstenarne  också  icke  höra  till  den 
egentliga  hednatiden,  så  är  det  klart,  att  de  förskrifva  sig  från 
den  tid,  då  Asagudarne  måste  kämpa  med  Hvite  Krist  om  Nor- 
dens besittning.  Till  denna  öfvergångstid  mellan  hednatro  och 
kristendom  höra  väl  äfven  de  flesta  af  våra  resta  runstenar  med 
sina  präktiga  drakslingor,  livilka  minnesvårdar  i sjelfva  verket  en- 
dast genom  sin  runinskrift  skilja  sig  från  de  stumma  bautaste- 
narne. Utom  de  redan  anförda,  höra  bevisligen  hit  de  runstenar, 
livilka  äro  resta  till  minne  af  personer  som  dött  i »hvita  vadhum», 
d.  v.  s.  i dopkläderna.  Då  man  naturligtvis  icke  upprättar  så- 
dana minnesvårdar  öfver  nyfödda  barn,  är  det  klart  att  härmed 
åsyftas  fullvuxna  män,  livilka  lefvat  upp  i heden  tro  och  först  kort 
före  sin  död  mottagit  dopet3).  Det  var  nemligen  — såsom  vi 
se  af  Ansgarii  lefnadshistoria  — vanligt  vid  kristendomens  pre- 
dikande i Norden,  att,  då  äldre  personer  fattat  tycke  för  den  nya 
läran,  de  visserligen  läto  primsigna  sig,  men  uppsköto  döpelsen  till 
dess  de  kände  sin  sista  stund  nalkas,  för  att  kunna  genom  dopets 
renhet  vara  så  mycket  säkrare  om  himmelen. 

% 

')  Dybeck  a.  st.,  Stockholms  län,  n:o  208. 

2)  Dybeck  a.  st.,  n:is  89,  90.  — Andra  exempel  härpå  äro  Dybeck 
a.  st.,  n:is  57,  G6,  153,  157,  1G0,  237  m.  fl. 

3)  Att  härmed  menas  fullvuxna  personer,  ses  i synnerhet  af  en  i 
Vekholms  socken,  Upland,  befintlig1  runsten,  som  restes  af  en  enka  öf- 
ver hennes  man,  livilken  ”ward  död  i Danmark  i hvita  vadlinm”. 
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Vi  böra  härvid  påminna  om  den  märkliga  runsten  som  ännu 
står  vid  bron  mellan  Östersund  oeh  Frösön,  i Jemtland  (Bautil 
n:o  1 1 1 2).  Få  denna  sten  finnes  ett  kors  och  en  enkel  men 
vacker  drakslinga,  i hvilken  läses:  "Östmod  Gudfastsson  lät  resa 
sten  denna  och  göra  bro  denna;  ocli  han  lät  kristna  Jemtland.” 

Att  äfven  flertalet  af  de  andra  runstenarne  och  deras  ofta 
utmärkt  vackra  slingor  höra  till  hedendomens  sista  dagar  och  den 
kristna  tidens  början,  se  vi  deraf  att  de  så  fullkomligt  likna  dem, 
om  hvilka  vi  hittills  talat,  och  att  många  af  dem  äro  ristade  af 
män  som  man  vet  hafva  lefvat  vid  nämnda  tid. 

Vi  finna  således  på  runstenarne  bestämda  bevis  för  drak- 
slingornas  användning  under  det  9:de  och  1 0:de  århundradet  samt 
tiden  deromkring. 

Härvid  måste  vi  dock  fästa  särskild  uppmärksamhet  derpå, 
att  de  nu  omtalade  runstenarne  med  drakslingor  icke  finnas  i alla 
delar  af  vårt  land,  utan  egentligen  endast  i Svealänderna,  det 
gamla  ”Svithjod”.  Här  äro  de  imellertid  kända  till  ett  antal  af 
närmare  1000,  och  äro  i synnerhet  talrika  i trakterna  kring  Mä- 
laren. Dessutom  finnas  de,  ehuru  sparsamt,  i Gestrikland,  Hel- 
singland  och  Medelpad,  samt  i Jemtland  (den  ofvan  omnämnda 
Frösöstenen).  I Götaland  känner  man  visserligen  flere  runstenar, 
men  endast  några  få  med  slingor,  hvilka  dessutom  ofta  äro  ganska 
enkla.  Dessa  få  finnas  alla  i Östergötland  och  på  Öland,  med 
undantag  af  en  enda  som  nu  sitter  i Cimbris'  kyrka  vid  Cimbris- 
harnn  på  Skånes  östra  kust  (Bautil  n:o  1166).  Detta  enda  un- 
dantag kan  likväl  på  ett  högst  intressant  sätt  förklaras.  Stenen 
säger  nemligen  sjelf,  att  den  är  rest  af  Bjarnkaar  öfver  hans  bro- 
der Rafn,  hvilken  var  son  till  en  herre  ”i  Svithjod”. 

Men  vi  hafva  icke  blott  de  nu  omnämnda  alstren  af  våra 
hedniska  förfäders  konst:  vi  känna  äfven  namnen  på  flere  af 
Sveriges  äldsta  konstnärer.  .Jag  tvekar  nemligen  icke  att  gifva  en 

sådan  benämning  åt  de  män  som  kunnat  på  de  hårda  och  skrofliga 
granithällarne  med  sådan  säkerhet  och  elegans  teckna  dessa  be- 
undransvärda slingor. 

Främst  bland  dessa  ”mästare»,  såsom  en  senare  tid  skulle 
hafva  kallat  dem,  böra  vi  sätta  JJbbe.  )3ale  och  Psmuno,  hvilka 
alla  nästan  uteslutande  hafva  arbetat  i Upland. 

Man  känner  för  närvarande  mellan  30  och  40  runstenar  i 
Upland,  som  säga  sig  vara  ristade  af  JJ88E  (”Ubir”);  de  flesta 


tillhöra  södra  och  mellersta  delarne  af  provinsen.  Det  torde  kunna 
anses  för  säkert,  att  det  är  samme  man  som  menas  på  dem  alla, 
då  de  alla  finnas  i samma  trakt,  och  då  många  af  dem  på  ett  i 
ögonen  fallande  sätt  likna  hvarandra.  De  fiesta  hafva  utmärkt  väl 
tecknade  slingor,  och  några  äro  verkliga  mästerstycken.  Två  af 
dem  stå  i stenkummel,  och  en  tredje  midt  uti  en  fyrkantig  sten- 
sättning  ■).  Det  är  då  så  mycket  märkligare,  att  någon  kristen 
bön  ej  linnes  på  en  enda  af  Ubbes  upländska  runstenar.  Några 
hafva  visserligen  ett  kors;  men  detta  kan  vara  ristadt  af  någon 
annan  än  Ubbe.  På  en  läser  man  dock,  att  vården  restes  öfver 
en  person  som  »dog  i hvita  vadhena».  Det  är  väl  derföre  säkert, 
att  Ubbe  lefde,  medan  hedendomen  ännu  blomstrade  och  den  kristna 
läran  var  föga  känd;  möjligen  under  det  nionde  århundradet.  Det 
står  nemligen  på  en  af  Ubbe  ristad  sten,  att  den  restes  af  en 
man  som  »dött  i Holmgård  i Olafs  krig *  2)» ; och  det  är  möjligt 
att  härmed  menas  den  med  Ansgarius  samtida  konung  Olof,  om 
hvilken  man  vet,  att  han  företagit  ett  krigståg  till  de  ryska 
Östersjöländerna.  — I södra  delen  af  Gestrikland,  h vilket  land- 
skap fordom  räknades  till  Upland,  finnes  en  runsten  ristad  af 
Ubbe,  utan  tvifvel  densamme  som  nyssnämnde.  Stenen  sitter  i 
Hedesunda  kyrka,  invid  Dalelfven.  — I Södermanland  finnas  äfven 
två  runstenar  ristade  af  »Ubir».  Den  ena,  hvilken  står  vid  Söder- 
telge,  har  hvarken  kors  eller  någon  annan  antydan  af  kristendom. 
Den  andra  deremot,  i Gryt  socken,  Daga  härad,  har  både  kors 
och  den  ofta  omtalade  bönen:  »Gud  hjelpe  anden.»  Äro  de  ristade 
af  den  upländske  Ubbe? 

Af  pALE  har  man  omkring  20  runstenar  i sydvestra  delen 
af  Upland  och  i Mariefredstrakten  af  Södermanland,  samt  i Vest- 
manland,  i närheten  af  Vesterås.  Äfven  han  lefde  samtidigt  med 
den  nya  lärans  predikande.  På  två  af  hans  runristningar  läser 
man  nemligen  ett  anropande  af  de  kristnes  Gud,  och  en  af  de 
stenar  Bale  ristat  är  den  förut  (sid.  6 1 not  3)  nämnda  stenen  i Vek- 
holms  socken,  som  restes  öfver  en  i Danmark  afliden,  nydöpt  man. 
Deremot  är  det  endast  få  af  hans  stenar  som  ens  hafva  kors, 

*)  Dybeck  ”Sveriges  Runurkunder”,  Stockholms  län,  n:is  80  (Vik  i 
Hammarby  socken),  103  (Gällstad  i Vallentuna  socken)  oeh  81  (Vik  i 
Hammarby  socken);  alla  i Vallentuna  härad. 

2)  Dybeck,  a.  st.,  Upsala  län,  n:o  32. 


fi4 


under  det  de  flesta  sakna  hvarje  tecken  af  kristen  tro.  Nästan 
alla  Bales  runslingor  äro  utmärkt  vackra. 

Osmund,  hvilken  på  ett  par  stenar  kallar  sig  rOsmuntr  Kara 
sun»,  arbetade  hufvudsakligen  i mellersta  delen  af  Upland  och 
i Gestrikland,  samt  synes  hafva  varit  samtidig  med  de  två  nyss- 
nämnda mästarne.  En  af  hans  runstenar  står  nemligen  på  ett 
hedniskt  graffält,  ehuru  han  heder:  ”Gud  hjelpe  lians  ande,  och 
Guds  moder.”  ')  Äfven  på  några  andra  af  hans  stenar  läsa  vi  dy- 
lika böner.  De  flesta  af  Osmunds  arbeten  utmärka  sig  genom  sina 
vackra  d rakslingor. 

Men  utom  dessa  tre  känner  man  flere  andra  skickliga  run- 
ristare. En  af  de  äldsta  synes  ’J’horbjökn  skald  vara,  hvilken 
utfört  den  storartade  och  med  praktfulla  drakslingor  prydda  rist- 
ningen på  en  berghäll  vid  Hillersjö  i Färentuna  härad,  Upland  2). 
Bland  de  andra  märkas:  ”Jrinfastr”,  ”Jsbiurn-,  "JCirimr  skalt”, 

”JL.IKBIARN”,  ”JHORD”,  ”JKULFR”,  ”j3(JAIN”,  ”JJISETI»  Hl.  fl. 

Alla  de  nu  nämnda  runmästarne  tillhöra  Upland.  1 Söder- 
manland har  — utom  de  redan  nämnda  Ubbe  och  Bale  — » unti» 
m.  fl.  ristat  många  runstenar.  Äfven  från  de  andra  landskapen 
känner  man  flere  namn  pä  skickliga  runristare. 

Det  är  anmärkningsvärdt,  att  alla  dessa  namn  äro  inhemska ; 
en  omständighet  af  så  mycket  större  vigt  som  vår  kristna  medel- 
tids konst  i allmänhet  utöfvades  af  inflyttade  främlingar.  Så  har 
man  t.  ex.  i Vestergölland  och  andra  landskap  åtskilliga  arbeten 
utförda  af  engelska  stenhuggare  under  det  eller  de  första  århun- 
dradena efter  kristendomens  stadfästande 3).  Vi  kunna  imellertid 
ännu  icke  säga,  huru  länge  de  inhemska  mästarne  med  sin  egen- 
domliga stil  förmådde  hålla  sig  uppe  vid  sidan  af  den  utifrån  på- 
trängande, för  hela  den  kristna  kyrkan  gemensamma  konstriktningen. 
Såsom  några  bland  de  yngre  arbetena  i den  gamla  stilen  torde 
man  kunna  anföra  en  i Sundby  kyrka  i Södermanland,  liggande 
grafsten  med  särdeles  smakfulla  drakslingor  i vpphöjdt  arbete'), 

')  Dybeck,  a.  st.,  Stockholms  län,  n:o  160. 

2)  Dybeck,  a.  st.,  Stockholms  län,  n:o  60. 

3)  .1  fr  Dr  Hildebrands  ”Bidrag  till  svenska  medeltidens  konst- 
historia”, i ”Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige”  2:  .‘157 — 359,  ;16,‘3. 

4)  Dybeck,  ”Svenska  runurkunder”  n:o  9,  jfr  n:o  88  (Husby  kyrka, 
Södermanland;  samma  härad  som  Sundby)  samt  Bautil  n:o  1069  och 
1074  (båda  på  Öland).  Alla  förut  omtalade  runinskrifter  och  drakslingor 
äro  inristade. 


65 


samt  de  i Vrigstad  kyrka,  Småland,  fordoni  sittande  ekbjelkar  med 
vackra  slingor,  likaledes  i upphöjdt  arbete,  hvaraf  här  bifogas  ett 
prof  (fig  8).  Dessa  stockar,  som 


förelsevis  afskild  trakt,  der  förkärleken  för  det  gamla  möjligen 
längre  bibehållit  sig  än  i landets  öppnare  delar.  Såsom  ett  exem- 
pel på.  huru  snart  den  nya  stilen  der  började  undantränga  den 
gamla,  kunna  vi  anföra  den  i historiska  museet  förvarade,  ovan- 
ligt vackra  grafstenen  från  Botkyrka  i Södermanland.  Man  ser 
väl  äfven  på  denna  särdeles  smakfullt  och  säkert  tecknade  slingor  i 
upphöjdt  arbete;  men  det  är  ej  längre  drakar,  utan  bladornament, 
hvilka  tydligen  röja  sitt  främmande  ursprung.  Stenen  är  dock 
säkerligen  ej  yngre  än  1100-talet;  troligen  tillhör  den  midten  af 
detta  århundrade.  Andra  exempel  härpå  äro  flere  af  våra  under 
samma  och  följande  århundrade  huggna  dopfuntar. 

I Norge  bibehöll  sig  deremot  den  gamla  inhemska  konsten 
länge,  och  det  är  just  i detta  lands  märkvärdiga  träkyrkor  som 
vi  lära  känna  drakslingorna  i deras  högsta  utveckling.  Här,  pä 
de  stora  fälten  kring  portalerna  och  i det  lättarbetade  materialet, 
hade  också  konstnärerna  ett  vida  tacksammare  fält  för  sin  fantasi 
än  i de  fall  vi  hittills  studerat.  Vi  måste  dock  nu  nöja  oss  med 
att  hänvisa  till  de  af  Nicolaysen  utgifna  präktiga  tekningarne  deraf 
i »Mindesmaerker  af  Middelalderens  kunst  i Norge1’  m.  m.  Jag 
vill  blott  tillägga,  att  träsnidarekonsten  och  förkärleken  för  de 
gamla  slingorna  ända  till  våra  dagar  fortlefvat  hos  den  norska 
allmogen. 

Vi  hafva  nu  sökt  ådagalägga,  att  man  verkligen  kan  uppvisa 
några  spår  af  konst  i Sverige  redan  under  hednatiden,  samt  att 
denna  konst  utöfvades  inom  landet  och,  åtminstone  i allmänhet, 
af  landets  egna  barn.  Dessa  konstverk  äro  visserligen  icke  stor- 
artade, om  vi  mäta  dem  med  samma  måttstock  som  antikens  mä- 
sterverk eller  de  moderna  konstnärernas  arbeten:  men  de  sakna 
ingalunda  sin  betydelse,  om  vi  jemföra  dem  med  hvad  de  öfriga 
kristna  länderna  vid  samma  tid  frambragt. 

Det  återstår  imellertid  att  söka  utreda,  huruvida  denna  konst 


till  tiden  omkring  år  1'200.  Vi 
torde  härvid  böra  påminna  om  att 
Vrigstad  kyrka  ligger  i en  jem- 


efter  kyrkans  rifning  fått  en  plats 
i nationalmuseum,  höra  sannolikt 


Fig.  8.  Ekbjelke  från  Vrigstad  kyrka, 
Småland. 


8 v . Fornm. • Fören . Tid  t kr.  1. 
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är  inhemsk,  eller  om  hon  är  ett  lån  från  ett  annat  land.  Redan 
den  omständighet,  att  man  kan,  såsom  den  föregående  framställ- 
ningen utvisar,  följa  utvecklingen  af  denna  stil  från  hans  första 
uppträdande,  det  femte  århundradet  efter  Kr.  f.,  till  livad  den  blef 
under  vår  kristna  medeltid,  redan  detta  gör  det  högst  sannolikt 
att  vi  här  hafva  en  inhemsk  konst  för  oss.  För  att  tå  ett  be- 
stämdt  svar  på  frågan  är  det  nödvändigt  att  undersöka,  om  samma 
stil  kan  spåras  äfven  i länder  utom  Norden,  och  hvad  inflytande 
dessa  länders  folk  kunna  hafva  haft  på  utvecklingen  af  våra  för- 
fäders smak. 

Om  man  undantager  några  arbeten  med  mycket  enkla  band- 
och  ormslingor  från  de  germaniska  folkens  gr  a flå]  t,  ungefär  sam- 
tidiga med  Kragehul-mossfynd  och  de  ofvannämnda  guldbrakteaterna, 
kan  man  icke  för  närvarande  — så  vidt  vi  veta  — på  hela  den 
europeiska  kontinenten  uppvisa  några  motstycken  till  våra  nordiska 
slingornament.  Vi  känna  visserligen  icke  om  araberna,  h vilka  under 
slutet  af  vår  hednatid  innehade  första  rummet  inom  konstens  verld, 
egde  någon  ornamentik  som  liknade  Nordens  drakslingor;  men  äfven 
om  detta  vore  fallet,  kunna  de  icke  gerna  hafva  utöfvat  något 
inflytande  på  våra  förfäders  konst  förr  än  mot  slutet  af  det  nionde 
århundradet.  Nu  se  vi  imellertid  af  Ulltuna-fvndet  m.  m.,  huru 
utvecklad  den  nordiska  ornamentiken  var  redan  långt  före  denna 
tid,  hvarföre  man  icke  kan  tänka  på  något  lån  från  araberna  i 
detta  afseende.  H vilken  inverkan  de  sedermera  kunna  haft  på 
Nordens  konst,  torde  vara  för  tidigt  att  här  söka  utreda. 

Vid  första  påseendet  kan  det  deremot  synas  sannolikt,  att  de 
nordiska  drakslingorna  ursprungligen  haft  sitt  hem  på  de  brittiska 
öarne,  i synnerhet  Irland,  emedan  äfven  der  liknande  ornament 
talrikt  förekomma.  En  del  af  de  der  befintliga  monumenten  med 
drakslingor,  hvilka  mest  påminna  om  de  nordiska  arbetena  och 
som  tillhöra  den  senare  vikingatiden,  äro  imellertid  bevisligen  an- 
tingen utförda  af  nordboar  eller  arbetade  efter  de  från  Skandinavien 
medförda  mönster ').  1 dessa  fall  måste  vi  således  tala  om  ett 

inflytande  från  öster  till  vester  och  icke  i motsatt  riktning. 

Det  finnes  dock  åtskilliga  arbeten,  i synnerhet  miniatyrmål- 
ningar i irländska  manuskript,  hvilka  anses  vara  alldeles  obe- 
roende af  ett  sådant  inflytande  från  Skandinavien.  Vid  första 


1 ) Se  t.  ex.  ”Arböger  for  Nordisk  Oldkyndighed  1869,  s.  211. 


ögonkastet  påminna  de  mycket  om  våra  drakslingor,  ehuru  jag 
hittills  icke  sett  några  irländska,  som  varit  så  vackra  och  smak- 
fulla som  de  nordiska.  Af  flere  skäl  anse  vi  det  likväl  vara 
omöjligt,  att  de  senare  äro  ett  lån  från  Irland. 

Enligt  de  irländska  annalerna  visade  sig  nordiska  vikinga- 
flottor  vid  öns  kuster  först  omkring  år  800.  och  några  spar  af 
egentlig  förbindelse  mellan  Irland  och  Skandinavien  under  de  före- 
gående århundradena  torde  man  ieke  kunna  uppvisa.  Men  då  vi 
hos  oss  funnit  så  många  bevis  för  slingornamentikens  utveckling 
och  allmänna  användande  redan  långt  före  det  nionde  århundra- 
dets början,  är  det  klart,  att  ursprunget  till  denna  ornamentik  i 
Skandinavien  icke  kan  vara  att  söka  hos  irerna. 

Dessutom  torde  motivet  till  de  irländska  slingorna  ursprung- 
ligen vara  foglar  och  icke  ormar  eller  drakar,  såsom  fallet  är 
med  de  nordiska.  Detta  häntyder  icke  blott  på  olika  källor,  utan 
förklarar  äfven  den  nordiska  stilens  öfverlägsenhet,  emedan  ormar 
och  drakfigurer  vida  mera  än  fogelbilder  egna  sig  till  fantastiska, 
långsträckta  slingor.  Dessutom  finnas  i de  irländska  miniatyrerna 
Here  motiv  intimt  förbundna  med  slingsiraterna,  under  det  att  de 
mest  karakteristiska  af  dessa  motiv  förblefvo  fullkomligt  främ- 
mande för  den  nordiska  konsten. 

Vi  sakna  ännu  tillfälle  att  utreda  många  vigtiga  frågor  rö- 
rande de  irländska  slingornamenten ; vi  veta  icke  ens  under 
hvilket  århundrade  de  först  uppträda.  Skulle  de  visa  sig  egent- 
ligen tillhöra  det  9:de  eller  10:de  århundradet,  så  är  det  mycket 
möjligt,  att  den  likhet  som,  åtminstone  vid  ett  flyktigt  betraktande, 
onekligen  finnes  mellan  dem  och  de  skandinaviska,  likaväl  skulle 
kunna  bero  på  irländarnes  bekantskap  med  nordboarnes  arbeten, 
som  tvärtom. 

Det  är  dock  ingalunda  vår  mening  att  förneka  eller  i någon 
mon  förringa  möjligheten  af  att  den  nordiska  konsten  under  vi- 
kingatiden rönt  främmande  inflytande.  Ett  sådant  inflytande  är 
naturligt  hos  hvarje  folk  som  icke  helt  och  hållet  afhåller  sig  från 
förbindelse  med  den  öfriga  verlden;  och  det  är  ännu  naturligare, 
då  fråga  är  om  nordboarne  med  deras  friska  sinnen  och  öppna  blick 
för  allt  det  märkliga  de  under  sina  vidsträckta  färder  fingo  se. 
Vi  hafva  endast  sökt  visa.  att  våra  förfäder  under  hednatiden  hade 

t 1 

en  konst,  hvilken  icke  — såsom  t.  ex.  gotiken  — omplanterades  i svensk 
jord  först  sedan  hon  i ett  annat  land  hunnit  sin  blomstring. 


Den  konststil,  som  vi  nu  studerat  ock  hvilken  vi  med  stolthet 
kunna  kalla  nordisk,  gaf  under  århundraden  uttryck  åt  våra  för- 
fäders smak.  Han  har  väl  sedan  i långliga  tider  varit  förgäten 
uti  Sverige;  men  vi  hoppas,  att  lian  ännu  skall  komma  att  spela 
en  stor  rol  i vår  kulturhistoria  genom  att  bära  upp  en  sannt  fo- 
sterländsk konst,  hvars  förverkligande  är  af  så  omätlig  vigt  för 
hela  vår  framtida  utveckling.  Scholander,  Malmström  och  andra 
hafva  redan  gifvit  prof  på  användbarheten  af  denna  ornamentik; 
prof  hvilka  låta  oss  ana,  att  det  i denna  mening  kan  ligga  någon 
sanning  i sagans  berättelser  om  de  skatter,  öfver  hvilka  drakarne  i 
sekler  rufvat. 


Bref  till  sekreteraren  i Svenska  Fornminnes- 
föreningen. 

Jag  liar  haft  äran  mottaga  det  diplom,  som  genom  eder 
blifvit  mig  tilstäldt  att  vara  hedersledamot  af  Svenska  Forn- 
minnesföreningen. För  denna  utmärkta  heder,  hvilken  jag  högt 
uppskattar,  beder  jag  eder  att  till  föreningen  framföra  min  vörd- 
nadsfulla  tacksägelse.  Äfven  anhåller  jag  att  I till  föreningen  vil- 
jen  frambära  min  vördsamma  helsning,  att  jag,  så  vid  t i min  förmåga 
står,  är,  enligt  uppmaningen  i diplomet,  villig  att  »medverka  till 
Föreningens  fosterländska  ändamål»,  i synnerhet  som  jag  är  För- 
vissad att  Föreningen  anser  detta  ändamål  icke  blott  bestå  deri, 
att  den  söker  skydda  och  från  förstöring  bevara  fosterlandets  forn- 
tida monumenter,  utan  äfven  deri,  att  den  söker  kraftigt  medverka 
till  en  allmännare  väckelse  och  spridning  af  håg  och  sinne  för 
arkeologiens  studium,  dess  vetenskapliga  bearbetning  och  framskri- 
dande utveckling. 

För  min  del  anser  jag  detta  vara  det  säkraste,  ja  det  enda 
säkra  medel  att  för  åverkan  skydda  de  fosterländska  forntidsmonu- 
menterna,  hvilket  skydd  inga  författningar,  om  än  i orden  aldrig 
så  stränga,  någonsin  kunna  åstadkomma,  äfven  af  det  skäl  att  de 
aldrig  kunna  öfvervakas. 

Om  Svenska  Fornminnesföreningen  delar  denna  min  öfver- 
tygelse,  torde  den  äfven  anse  det  vara  ett  af  sina  största  ålig- 
ganden att,  så  mycket  i dess  förmåga  står,  söka  bereda  möjlighet 
för  att  denna  håg  och  detta  sinne  hos  svenska  folket  må  kunna 
väckas  till  lif.  Och  detta  torde  befinnas  vara  så  mycket  ange- 
lägnare, som  denna  håg  hittills  hos  oss  föga  blifvit  väckt,  utan 
tvärtom,  genom  orimliga  författningar  och  vetenskapligt  skråtvång, 
snarare  motarbetad.  Men  denna  håg  för  antiqvarisk  forskning  kan 
icke  väckas,  utan  att  här  finnes  frihet  att  samla  och  begagna  de 
materialier,  med  hvilka  forskningen  skall  anställas.  Detta  lärer 
af  ingeu  kunna  bestridas. 
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Arkeologien,  sådan  den  nu  år  utbildad,  utgör  en  sjelfständig 
vetenskap,  skild  från  historien,  nied  hvilken  det  antiqvariska  stu- 
dium förr  ansågs  vara  förenadt;  arkeologien  är  förhistorisk,  och 
dess  forskningsmedel  utgöras  af  förhistoriska  antiqviteter,  som  med 
den  komparativa  lärometodens  tillhjelp  bestämmas  och  förklaras. 

Den  arkeologiska  vetenskapen  har  till  sin  uppgift  att,  med 
ledning  af  de  qvarlemnade  spåren,  utforska  vårt  eget  slägtes  och 
dess  skilda  stammars  skiftande  lefnadsförhållanden  och  småningom 
framåtskridande  utveckling,  från  deras  första  framträdande  i hvarje 
land,  till  dess  historiens  fackla  der  blifvit  tänd. 

För  att  redigt  afhandla  detta  ämne,  menniskosldgtets  utveck- 
lingshistoria, har  man  indelat  det  i tre  perioder  eller  så  kallade 
åldrar,  efter  de  tre  olika  slag  af  materialier,  hvilka  såsom  hjelp- 
medel  för  slägtets  tillvaro  och  utbildning  i hvardera  perioden  stodo 
till  dess  förfogande,  i stenåldern,  bronsåldern  och  jernåldern. 
En  livar  torde  häraf  finna  att  det  är  rent  af  omöjligt  att,  med 
hopp  om  framgång,  anställa  någon  forskning  i den  arkeologiska 
vetenskapen,  utan  att  hafva  tillgång  till  antiqviteter  af  nämnda 
tre  slag:  sten,  brons  och  jern.  Om  tillgången  af  något  af  dessa 
är  för  allmänheten  förbjuden,  är  det  omöjligt  att  väcka  allmänt 
intresse  för  detta  studium,  eller  med  andra  ord  att  göra  det  popu- 
lärt. Att  lägga  hinder  i vägen  för  tillgång  till  materialerna,  är 
att  lägga  hinder  i vägen  för  vetenskapen.  Der  något  af  nämnda 
tre  slag  af  materialier  är  förbjudet  att  samla  och  ega,  är  icke 
att  tänka  på  någon  verklig  och  sammanhängande  fornforskning. 

Antiqviteter  af  ädla  metaller,  guld  och  silfver,  som  vanligtvis 
hafva  ett  större  materielt  än  vetenskapligt  värde,  kunna  gerna,  till 
föga  skada  för  vetenskapen,  undantagas  för  statens  räkning,  helst 
ingen  guldålder  eller  silfverålder  någonsin  funnits  i verkligheten, 
utan  endast  i dikten;  men  de  andra  tre  slagen  af  antiqviteter, 
som  hafva  ett  vida  större  vetenskapligt  än  materielt  värde,  och 
hvilka,  såsom  vi  redan  nämnt,  ligga  till  grund  för  menniskosläg- 
tets indelning  i olika  kulturgrader,  måste  ovilkorligen  tillhöra  ve- 
tenskapen och  af  fornforskaren  kunna  fritt  tå  samlas  och  användas, 
om  han  skall  kunna  uträtta  hvad  han  bör  och  önskar.  Och  så- 
dant är  också  förhållandet  i alla  de  länder,  der  man  synes  vilja 
åstadkomma  någon  antiqvarisk  bildning.  Endast  vårt  Fädernesland 
utgör  härifrån  ett  icke  särdeles  berömvärdt  undantag. 

Men  för  att  visa  huru  förhållandet  hos  oss  kunnat  i detta 
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hänseende  blifva  sådant  som  det  nu  befinnes,  anser  jag  mig  böra 
lemna  en  kort  historik  öfver  svenska  lagstiftningen  rörande  våra 
antiqviteter. 

Redan  i Sveriges  rikes  lag  af  år  1734  tinnes,  i 4 8 :de  ka- 
pitlet af  Missgerningsbalken,  en  stadga  införd  som  bjuder  att  liitte- 
gods,  hvartill  ej  finnes  egare,  af  gammalt  mynt,  guld,  silfver, 
koppar,  metall  eller  andra  konststycken,  bör  konungen  till  lösen 
hem  bjudas.  Detta  stadgande,  som  har  sin  grund  i någon  gammal 
författning  från  1 G OO-talet,  om  ej  ännu  äldre,  var  icke  så  besyn- 
nerligt i en  tid,  då  ingen  hade  ens  minsta  reda  på  antiqviteternas 
verkliga  betydelse,  utan  de  betraktades  blott  som  kuriositeter  eller 
konststycken.  Men  anmärkningsvärdt  torde  anses,  att  samma  stadga 
finnes  ännu  upptagen  i Kongl.  Maj:ts  förordning  angående  nya 
strafflagens  införande  m.  m.  den  16  februari  1 8 6 4 § 16  punkten  3. 
Nämnde  stadga  af  1734  har  undergått  flera  förändringar,  hvilka 
det  här  skulle  vara  alltför  vidlyftigt  och  till  föga  gagn  att  upp- 
räkna, hvarfför  jag  med  tillåtelse  vill  flytta  våra  betraktelser  till 
en  tid  som  ligger  oss  närmare,  nemligen  till  kongl.  förordningen 
af  den  17  april  1828,  som  ända  till  för  få  år  sedan  varit  vår 
gällande  antiqvitetslag.  Denna  förordning  bjöd  i § 6 att  alla 
antiqviteter  som  i jorden  eller  i vattnet  funnos,  af  guld,  silfver, 
koppar,  metall,  sten  och  trä,  skulle  ofördi öjligen  genom  kronobe- 
tjeningen  till  konungens  befullningshafvande  insändas  och  derefter 
skyndsamt  Kongl.  Maj:t  och  kronan  hembjudas.  Således  skulle 
hvarenda  flintskärfva  och  hvarenda  stenklump,  som  fanns  i jorden 
och  bar  spår  efter  menniskohand,  genast  uppsändas  till  Stockholm, 
äfven  från  de  mest  aflägsna  trakter  af  landet.  Ingen  egde  rätt 
att  behålla  något  dylikt  fynd;  försökte  han  undandölja  det,  och 
detta  försök  upptäcktes,  fick  han  dyrt  plikta  för  sitt  brott;  han 
fick  mista  fyndet  och  böta  dess  dubbla  värde,  efter  det  pris  man 
i Stockholm  behagade  sätta  derå.  » Orkade  han  ej  böta,  skvlle 

han  straffas  med  Icroppsplikt»,  för  det  att  han  ej  genast  anmälde 
fyndet  af  ett  tillslaget  flintstycke  eller  en  ergad  kopparbit.  Denna 
märkvärdiga  författning,  hvars  like,  så  vidt  man  vet,  icke  funnits 
i något  annat  land  på  jorden,  hade  hos  oss  fullt  gällande  kraft, 
ända  till  för  tre  år  sedan,  då  den  utbyttes  mot  en  annan,  hvarom 
sedermera. 

Emellertid  inlemnades  år  1859  till  Kongl.  Maj:  t ett  förslag 
som,  om  jag  ej  missminnes  mig,  hufvudsakligast  åsyftade  att  få 


antalet  af  förbjudna  antiqviteter  ökadt,  och  straffbestämmelsen  mot 
öfverträdelse  af  1828  års  kongl.  förordning,  ännu  mera  skärpt. 
Detta  förslag,  som  dock  efter  vederbörandes  hörande  blef  förkastadt, 
hade  väckt  uppseende;  man  tyckte  att  anspråken  blefvo  allt  för 
stora,  och  åtskilliga  röster  läto  höra  sig  och  begärde  att  1828 
års  kongl.  förordning  måtte  afskaffas  och  i dess  ställe  en  efter 
forn  vetenskapens  närvarande  ståndpunkt  lämpad  författning  er- 
hållas. Men  motståndet  från  ett  visst  håll  var  allt  för  mägtigt, 
och  ingen  förändring  blef  af.  Omsider  ansåg  dock  en  hög  embets- 
man  och  allmänt  vördad  vetenskapernas  befordrare  det  vara  af  vigt 
att  en  förändring  af  1828  års  kongl.  förordning  företogs.  För 
detta  ändamål  blef  en  komité  sammankallad,  bestående  af  tre  leda- 
möter, af  hvilka  riksantiqvarien  var  den  ene.  Således  då  han 
blott  fick  en  komitéledamot  med  sig,  hade  han  pluralitet  och  kunde 
diktera  komiténs  beslut.  En  hvar,  som  har  någon  kännedom  om 
ärendens  behandling  i dylika  fall,  vet  att  en  akademi  ej  gerna 
afslår  hvad  en  dess  komité  föreslagit,  i synnerhet  då  dess  ständige 
sekreterare  är  med  derom.  Således  blef  komiténs  förslag  såsom 
dess  eget  inlemnadt  till  Kongl.  Maj:t  för  att  blifva  gällande  som 
lag,  hvilket  också  skedde  och  blef  den  väsentligaste  grunden  för 
den  kongl.  förordningen  af  den  29  november  1867.  Väl  blef 
den  icke  sådan  som  den  vetenskaplige  fornforskaren  hade  hoppats 
och  önskat;  ty  i 8 § 1 mom.  stadgas  uttryckligen  att  en  hvar 
som  i jorden,  i vattnet  — »finner  koppar  eller  brons  — skall  Kongl. 
Maj:t  och  kronan  sådant  fynd  hembjuda»  och  straff  för  öfverträ- 
delse deremot  bestämmes,  hvarjemte  i § 1 2 riksantiqvarien  förbe- 
hålles  rättighet  att,  då  han  finner  denna  förordning  vara  i någon 
måtto  öfverträdd,  »sjelf  eller  genom  ombud,  sådant  till  åtal  hos 
vederbörande  anmäla». 

Således  har,  genom  denna  nya  förordning,  föga  förbättring  af 
1828  års  kongl.  förordning  åstadkommits.  Ty  väl  har  derigenom 
blifvit  allmänt  tillåtet  att  samla  antiqviteter  af  sten  och  jern, 
hvilket,  ehuru  det  icke  är  på  något  ställe  i förordningen  uttryck- 
ligen nämndt,  väl  bör  så  förstås,  att  hvad  icke  är  förbjudet  bör 
anses  vara  tillåtet;  och  en  och  annan  som  ej  känner  saken  när- 
mare torde  anse  denna  eftergift  vara  af  stor  betydenhet,  men  vid 
närmare  betänkande  skall  man  finna  att  den  för  fornforskaren  icke 
är  särdeles  stor.  Ty  då,  såsom  ofvan  nämndes,  den  antiqvariska 
vetenskapen  söker  utforska  menniskoslägtets  utbildningshistoria  från 
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de  äldsta  spåren  som  menniskor  qvarlemnat  efter  deras  tillvaro, 
ända  till  dess  historien  börjar  meddela  sitt  ljus,  torde  man  lätt 
finna,  att  utan  bronsa  ntiqviteter  kommer  forskningsserien  att  af- 
brytas  i midten,  och  just  der  den  måste  vara  lärorikast  och  in- 
tressantast, såsom  innefattande  det  stadium  i utvecklingen,  då  rnen- 
niskan  utträdde  ur  vildhetstillståndet,  in  i den  första  egentliga 
civilisationsperioden.  genom  att  till  sitt  biträde  hafva  erhållit  den 
första  metallen. 

Om  denna  författning  blefve  till  alla  delar  iakttagen,  så  att 
den  enskilde  ej  finge  samla  hos  sig  antiqviteter  äfven  af  brons, 
så  vore  den  vetenskapliga  fornforskningen  i Sverige  omöjlig. 

Måhända  föreställer  sig  en  och  annan  att  det  är  nog  för  forn- 
forskaren  att  han  en  eller  annan  gång  har  tillträde  till  föremålen  för 
sin  forskning;  men  denna  mening  skulle  röja  en  allt  för  stor  obe- 
kantskap med  beskaffenheten  af  dessa  slags  studier. 

Hvar  och  en  som  sysselsatt  sig  med  studierna  af  hvilken 
som  helst  naturhistorisk  vetenskap:  zoologi,  botanik,  palaeontologi 
m.  m vet  ganska  väl,  att  man  deri  icke  kan  taga  ett  enda  steg 
framåt  utan  tillgång  till  samlingar,  med  hvilka  man  niir  som 
helst  kan  noggrannt  jemföra  de  nya  fynd.  man  vill  ordna  och 
beskrifva.  Denna  af  hvarje  naturforskare  kända  sanning  önskar 
jag  att  man  ville  allvarligt  behjerta.  Men  om  ständigt  tillgängliga 
samlingar  äro  nödvändiga  för  naturforskaren,  äro  de  det  i ännu 
högre  grad  för  fornforskaren.  Den  vetenskap  han  söker  bearbeta. 
den  förhistoriska  arkeologien,  har.  såsom  vi  förut  nämnt,  till 
föremål  att  intränga  uti  och  upplysa  den  dunkla  tiderymd  af  skym- 
ning eller  fullkomligt  mörker,  som  föregår  hvarje  folks  egentliga 
historia,  och  för  detta  ändamål  har  han  intet  annat  hjelpmedel 
att  använda  än  den  qvarlåtenskap  som  det  folk.  hvars  förhistori- 
ska tid  han  vill  upplysa,  har  lemnat  efter  sig.  Och  härvid  före- 
kommer en  mängd  frågor  af  olika  slag.  som  fornforskaren  bör 
söka  utreda. 

Låtom  oss,  för  exempels  skull,  taga  för  oss  den  kulturperiod 
i vår  skandinaviska  nord,  som  blifvit  kallad  bronsperioden , och 
som  i synnerhet  varit  föremål  för  diskussioner  i de  internationela 
fornforskaremöten,  hvilka  under  de  senare  åren  blifvit  hållna  i 
skilda  länder  af  vår  verldsdel.  Qvarlåtenskaperna  efter  det  folk. 
som  lefvat  och  verkat  under  denna,  från  oss  vidt  aflägsna  tidsperiod, 
kunna  lemna  oss  många  värdefulla  upplysningar  rörande  deras 
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forna  egares  nationalitet  och  kulturtillstånd,  om  de  grundligen 
undersökas.  Dessa  fornsaker  böra  genom  noggranna  jemförelser 
kunna  meddela  oss  säkra  underrättelser  om  deras  relativa  ålder, 
hvilka  äro  de  äldsta  och  hvilka  stå  näst  derefter  i åldersföljd  ända 
till  de  yngsta,  som  omedelbarligen  följas  af  en  annan  kulturperiod 
— jernets.  Dessa  qvarlåtenskaper  kunna  dessutom  lemna  oss  svar 
på  följande  frågor:  äro  de  äldsta  af  inhemsk  tillverkning  eller 
hafva  de  blifvit  hitförda  utifrån?  och  i detta  fall,  hvarifrån  hafva 
de  kommit,  från  hvilket  folk  och  under  hvilken  tid?  Finnes  icke 
hos  dera  någon  bestämd  form  eller  några  egna  ornamenter  som 
derom  kunna  gifva  säker  ledning?  Finnes  icke  något  jemte  dem  som 
förråder  en  egen  religiös  kult?  Finnas  inga  lokalnamn  som  hän- 
tyda  derpå?  Finnas  icke  i de  trakter,  der  detta  folk  har  lefvat, 
några  dunkla  sägner  eller  gamla  plägseder,  som  tillsammans  med 
qvarlåtenskapen  kunna  sprida  ljus  öfver  hithörande  ämnen?  Vidare 
frågas:  Hafva  dessa  främlingar,  som  först  hitfört  bronsen,  infunnit 
sig  som  enstaka  resande,  hvilka  kommit  och  åter  farit,  eller  ha 
de  infunnit  sig  i kolonier,  som  här  bosatt  sig  och  qvarblifvit? 
Hafva  de  lemnat  spår  efter  olika  lefnadsyrken,  och  på  hvilken 
ståndpunkt  stodo  de  i tekniskt,  civilt  (jordbruk,  skeppsfart)  och 
militäriskt  afseende?  Har  denna  i forntiden  med  brons  först  hit 
anlända  folkstam  under  hela  bronstiden  bibehållit  sig  skild  och 
oblandad,  eller  har  den  omsider  småningom  blandat  sig  med  lan- 
dets äldre  invånare  och  derigenom  undergått  förändringar  både  i 
fysiska  former  och  i religiösa  bruk?  m.  m.  Till  besvarandet  af 
en  eller  flera  bland  dessa  frågor,  bör  hvarje  antiqvitet  från  brons- 
åldern i något  afseende  kunna  bidraga,  ensam  eller  jemförd  med 
andra;  och  det  gifves  i sjelfva  verket  intet  annat  medel  att  er- 
hålla någon  den  ringaste  kunskap  om  denna  märkvärdiga  kultur- 
period, än  genom  den  qvarlåtenskap  som  den  lenmat  efter  sig. 

Som  man  lätt  inser,  kan  en  stor  del  af  här  ofvan  fram- 
ställda frågor  icke  besvaras  utan  att  man,  jemte  de  lösa  forn- 
sakerna,  äfven  undersöker  de  fasta  fornlemningar  som  ännu  fin- 
nas på  de  ställen,  der  det  folk  har  bott,  som  tillverkat  och  be- 
gagnat dem.  Detta  folk  har  inom  Sveriges  landamären  bott 
hufvudsakligast  i södra  Skåne  och  derifrån  sträckt  sina  bostäder 
åt  östra  trakterna  något  upp  i Blekinge  och  åt  vestra  något  längre 
upp  i Halland  och  Bohuslän.  På  andra  ställen  synas  de  hafva 
varit  mer  spridda,  och  i trakterna  kring  Sveriges  nuvarande  huf- 
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vud stad  har  detta  forntida  folk.  sä  vidt  jag  vet,  aldrig  haft  sina 
fasta  bostäder. 

I synnerhet  synas  vissa  trakter  af  Skåne  hafva  varit  af  dein 
tätast  och  längst  bebodda;  här  ha  de  i största  antal  qvarlemnat 
sina  grafvar,  sina  skeletter.  verktyg,  vapen  och  smycken.  Här  är 
således  rätta  stället  att  studera  dessa  forntida  folk  och  den  kultur- 
period det  tillhört.  Men  om  den  kongl.  förordningen  af  1828, 
som  i afseende  på  bronsen  är  förnyad  1867,  noggrannt  blifvit 
följd,  hvilket  väl  med  rätta  kan  anses  hafva  varit  dess  stiftares 
mening,  så  skulle,  i de  anförda  trakterna,  hvarje  bronsbit.  efter 
hand  som  den  fanns,  hafva  blifvit  borttagen  och  förd  till  hufvud- 
staden.  I följd  häraf  finner  en  hvar  att  ifrågavarande  forntida 
folk  hittills  icke  kunnat  så  grundligt  studeras,  som  om  någon 

större  del  af  deras  qvarlåtenskap  fått  stanna  qvar  i deras  förra 
hembygd.  Den  som  vid  stiftandet  af  186  7 års  förordning  kunnat 

utverka  att  alla  forntida  fynd  af  brons  skulle  föras  till  Stockholm, 
har  sannolikt  åberopat  den  stora  heder  och  glans  detta  påbud  skulle 
åstadkomma,  genom  att  rikta  hufvudstadens  museum  med  många 
herrliga  ting.  Man  kan  visserligen  föreställa  sig  att  det  skall 
gifva  åt  nämnda  museum  ett  särdeles  högt  anseende,  att  en  främ- 
ling der  få  se  icke  blott  ytterst  dyrbara  praktstycken  af  guld  och 
silfver  från  forntiden,  funna  i svensk  jord,  utan  äfven  ett  större 

antal  af  antika  bronser  än  han  måhända  sett  på  något  annat  ställe 
under  sin  resa.  Men  tycker  man  verkligen  att  denna  fåfänga  upp- 
väger den  vetenskapliga  förlust,  som  fosterlandet  lider  deraf,  att 

brist  på  materialier  hindrar  forskarne  i skilda  landsorter  att  all- 
mänt bland  folket  sprida  vetenskapens  ljus.  och  den  ära  som  foster- 
landet njuter  genom  att  gå  i främsta  ledet  bland  bildade  nationer? 
Och  livad  beträffar  sammanhopandet  af  allt  på  ett  enda  ställe, 

så  känner  en  hvar  de  för  ett  land  alltid  skadliga  följderna  af  en 
alltför  långt  drifven  centralisation,  äfvensom  en  hvar  torde  inse 
det  obilliga  deri  att  hela  landskap  och  deribland  Sveriges  södra 
universitets  landskap  ntblottas  på  sina  egendomliga  fornsaker  för 
att  förlägga  dem  till  ett  ställe,  der  de  ända  till  de  senare  åren 
legat  nästan  obegagnade  för  vetenskaplig  forskning1).  Detta  inne- 

1)  Jag  hoppas  att  ej  blifva  missförstådd.  Ehuru  det  smärtar  mig,  i 
anseende  till  den  förlust  vetenskapen  lider,  att  se  mitt  fåderneland- 
skap,  utan  särdeles  nytta  och  utan  behof  för  hufvudstaden,  blottas 
på  sina  egendomliga  fornminnen,  önskar  jag  Stockholm  allt  godt, 
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bär  ingen  förebråelse  mot  riksantiqvarien,  som  tillika  är  ständig 
sekreterare  i K.  Vitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitetsakademien 
och  har  tiera  andra  befattningar  som  taga  i anspråk  hans  mång- 
sidiga verksamhetsförmåga,  hvilken  han  ådagalagt  genom  numismati- 
ska  och  andra  till  historiens  område  hörande  arbeten.  Men  hvad 
jag  önskade  att  fasta  uppmärksamheten  på,  och  som  man  måhända 
icke  öfvervägt.  är  att  om  förordningen  af  1828  aldrig  funnits, 
skulle  hufvudstadens  museum  hafva  fått  lika  stora  om  ej  större 
antiqvitetssamlingar  än  det  nu  erhållit,  och  till  vida  mindre  kost- 
nad för  staten.  Bland  de  samlingar,  som  förvaras  i Stockholms 
museum,  härstammar  en  stor  del  från  mer  eller  mindre  betydliga 
privatsamlingar,  som  blilVit  hopbringade  mest  i Skåne  före  och 
under  första  tiden  af  1828  års  kongl.  förordning  och  sedan  in- 
köpta till  Stockholms  museum.  Det  är  temligen  klart  att  derest 

förbudsförfattningen  icke  utkommit,  skulle  fortfarande  flera  privat- 
samlingar ha  blifvit  anlagda,  och  de  flesta  hafva  stannat  i 
Stockholms  museum. 

För  att  ännu  tydligare  ådagalägga  detta,  vilja  vi  i korthet 
anställa  en  jemförelse  emellan  Köpenhamns  antiqvariska  museum 
och  Stockholms,  samt  emellan  de  olika  sätt  på  hvilket  hvarderas 
föreståndare  ansett  sig  böra  uppfylla  sina  åligganden.  Köpenhamns 
museum  anses,  som  man  vet,  att  vara  det  största  och  bäst  ord- 
nade i Europa,  och  dess  antiqvariska  del  är  längesedan  skild  från 
den  historiska.  Begges  egentliga  stiftare  och  ända  till  sin  död 
föreståndare,  Chr.  Thomsen,  ville  aldrig  höra  talas  om  förbud, 
utan  påyrkade  alltid  fullständig  frihet  för  alla  att  samla  antiqvite- 
ter  och  anlägga  privatsamlingar;  han  uppmanade  särskildt  alla 
dem  han  fann  dertill  hafva  håg,  och  han  yttrade  ofta  till  mig, 
då  fråga  var  om  detta  ämne,  att  han  gjorde  det  dels  För  att 
uppmuntra  till  studium  af  vetenskapen,  dels  derför  att  han  visste, 
sade  han,  att  privatsamlingarna  slutligen  konimo  till  honom 
och  så  inträffade  det  också. 

Föreståndaren  för  Stockholms  antiqvariska  museum  ansåg  sig 
deremot  tvungen  att  på  motsatt  sätt  utföra  sitt  åliggande  genom 

framiör  allt  att  det,  i likhet  med  nästan  alla  andra  lnifvudstäder, 
snart  måtte  få  en  egen  högskola,  icke  minst  för  att  derigenom  en 
större  del  af  Sveriges  ungdom  må  der  kunna  inhemta  undervisning 
af  de  herrliga  samlingar,  nf  hvilka  de  många  dervarande  institutio- 
ner i rikt  mått  öfverflöda. 
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att  handhafva  de  i 1828  års  kongl.  bref  gifna  föreskrifter,  b vilka 
icke  tilläto  honom  att,  i likhet  med  Thomsen,  uppmana  eller  upp- 
muntra enskilda  att  studera  den  arkeologiska  vetenskapen,  eller  att 
för  detta  ändamål  anlägga  privatsamlingar. 

Följden  häraf  blef  snart  märkbar.  Påbudet  att  till  krono- 
betjeningen  lemna  alla  fornsaker,  som  träffades,  hade  ofta  till  följd 
att  det  som  fanns  och  ej  ansågs  kunna  inbringa  någon  betydlig 
vinst,  blef,  då  ingen  köpare  infann  sig,  bortskaffadt  eller  tills  vi- 
dare undangömdt,  på  det  att  finnaren  skulle  slippa  att  komma  i 
trassel  med  fiskaler  eller  länsmän. 

Sedan  de  antiqvariska  arbetena  med  figurer  och  upplysande 
beskrifningar  hunnit  sprida  sig  så  väl  här  som  på  andra  sidan  af 
Sundet,  och  man  mer  allmänt  börjat  få  begrepp  om  formsakernas 
verkliga  betydelse,  började  snart  kringstrykande  utländska  krämare 
att  hos  allmogen  efterfråga  och  uppköpa  alla  slags  fornsaker,  och 
denna  handel,  som  tillkommit  just  derföre  att  inga  privatsamlin- 
gar fingo  Lagenligt  anläggas,  och  således  få  eller  inga  svenska 
köpare  kunde  infinna  sig  att  uppköpa  de  gjorda  fynden,  har  mer 
och  mer  tilltagit  och  är  sannolikt  ännu  icke  i aftagande.  Denna 
utländska  handel  med  våra  svenska,  mest  skånska  antiqviteter,  som 
redan  länge  bedrifvits,  i synnerhet  af  danska  judar,  har  smånin- 
gom blifvit  en  ordentlig  transitohandel  öfver  Danmark  till  England. 
Att  denna  trafik  med  våra  antiqviteter  bedrifvits  i stor  skala  och 
varit  lönande,  derpå  finnas  flera  bevis. 

Det  är  svårt  om  ej  omöjligt  att  förmå  folket  att  iakttaga 
sådana  lagar,  hvilkas  nytta  det  ej  inser,  och  sådana,  som  det 
anser  vara  obilliga  och  orimliga;  det  är  svårt  att  få  folket  att 
begripa  att  om  någon  hittar  en  fornsak  i jorden,  den  icke  tillhör 
hittaren,  utan  bör  sändas  till  Stockholm,  och  de  inse  ganska  väl 
att  det  icke  är  kongl.  maj:t  eller  kronan  som  begagnar  deras 
hittegods. 

Att  det  ofvannämnda  för  vår  svenska  fornforskning  skadliga 
förhållandet  har  sin  första  orsak  i påbudet  att  allt  som  finnes  skall 
genast  bortsändas  och  ej  lagenligt  får  användas  till  egna  forsknin- 
gar och  enskilda  samlingars  anläggande,  inses  äfven  deraf,  att 
något  sådant  uppköp  af  fornsaker  och  utförsel  till  utlandet  icke 
förekommer  i Danmark  eller  i något  annat  land,  der  också  icke 
finnes  något  sådant  förbud  som  ho3  oss. 
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För  att  afskaffa  denna  tor  vår  fornforskning  skadliga  och  för 
vårt  fosterland  föga  hedrande  trafik  genom  försäljning  till  utlandet 
af  de  minnen  våra  förfäder  lemnat  oss  i arf,  känner  jag  icke  mer 
än  ett  kraftigt  medel,  och  det  vore  att  genom  en  forfattning 
stadga  att,  med  undantag  af  de  ädla  metaller,  guld  och  silfver, 
som  ej  ligga  till  grund  för  någon  arkeologisk  kulturperiod,  alla 
andra  antiqviteter  vore  hittarens  tillhörighet,  som  han  finge  be- 
hålla eller  efter  godtycke  använda. 

Jag  vill  minnas  att  i min  barndom  utkom  en  förordning  som 
förbjöd  utförsel  till  utlandet  af  kopparslantar  och  annat  koppar- 
mynt; men  hvar  och  en  som  fött  sig  en  slant  tyckte,  likasom 
den  som  hittat  en  antiqvitet,  att  det  var  hans  tillhörighet  som 
han  borde  kunna,  utan  statens  förmynderskap,  få  använda  när  och 
huru  han  behagade.  Förbudet  förblef  således  utan  verkan.  Slut- 
ligen föll  man  på  den  kloka  idéen  att  höja  slantarnas  värde  här 
hemma,  så  att  den  som  gällt  två  styfver  kom  att  gälla  sex;  der- 
igenom  upphörde  all  utförsel  och  slantarna  stannade  hemma.  På 
samma  sätt  föreställer  jag  mig  att  våra  antiqviteter  komma  att 
stanna  hemma,  om  man  ökar  deras  värde  derigenom  att  de  blifva 
hittarens  tillhörighet;  ty  naturligtvis  värderar  man  vida  högre  en 
sak  som  man  sjelf  eger  och  kan  efter  behag  fö  använda,  än  en 
som  man  måste  lemna  ifrån  sig  mot  en  osäker  ersättning.  Dess- 
utom skola  genom  en  sådan  frihet  inländska  konkurrenter  uppkom- 
ma, som  snart  skola  åstadkomma  den  verkan,  att  utländska  upp- 
köpare ej  vidare  finna  sin  räkning  vid  att  fortsätta  rörelsen  på 
detta  fält. 

Att  oaktadt  1828  års  kongl.  förordning  fornforskningen  kun- 
nat göra  de  framsteg,  som  den  hos  oss  vunnit,  har  sin  förklaring 
deri,  att  en  eller  annan  ansett  vetenskapens  kraf  högre  än  en 
orimlig  författning,  som  redan  </<?,  sedan  förnvetenskapen  börjat 
utbilda  sig,  befanns  vara  gagnlös.  Och  ganska  säkert  synes  oss 
vara,  att  om  ingen  vågat  dertill  besluta  sig  — så  skulle,  till 
föga  heder  för  fosterlandet,  den  svenska  fornforskningen  stått  på 
samma  låga  ståndpunkt,  der  Sjöborg  och  Hallenberg  lemnat  den, 
under  det  att  samma  vetenskap  i brödralandet,  under  frihetens 
skydd,  betydligt  framskridit.  Men  vi  hoppas  och  önska  att  fö  i 
öfverensstämmelse  med  sådana  lagar,  som  vetenskapen  kräfver, 
fortsätta  dess  vidare  utveckling,  och  denna  begäran  kan  vål  icke 
anses  vara  obillig. 
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De  svenskar,  som  forlidet  år  (1869)  bevistade  det  inter- 
nationela  arkeologiska  mötet  i Köpenhamn,  hade  den  hugnaden  att 
erfara,  att  Sverige  fick  offentligen  dela  äran  med  Danmark  att 
hafva  stiftat  den  nya  arkeologiska  vetenskapen. 

Vid  slutet  af  detta  för  hela  Norden  och  i synnerhet  för 
Danmark  så  ärofulla  möte,  sågo  vi  främlingarna  taga  hjertliga 
afsked  af  hvarandra  med  den  litligt  uttryckta  föresats,  att  hvar  i 
sin  hembygd  samla  materialier  för  att  vid  nästa  möte  kunna 
framlägga  vigtiga  bidrag  till  besvarandet  af  de  frågor,  som  vid 
detta  syntes  ännu  oafgjorda.  Ty  hvar  och  en  visste  att  han  med 
full  frihet  skulle  få  samla  hos  sig  och  granska  de  materialier  som 
utgöra  grundämnen  för  nämnda  vetenskap.  I synnerhet  var  brons- 
perioden i vestra  och  norra  Europa  föremål  för  de  flestas  upp- 
märksamhet, helst  denna  period  är  i visst  afseende  den  vigtiga  ste 
af  alla,  såsom  förut  blifvit  nämndt. 

Äfven  bland  oss  svenskar  var  åtminstone  en  och  annan  från 
södra  delen  af  landet,  som  återvände  hem  med  den  föresats,  att 
vidare  fortsätta  utvecklingen  af  den  arkeologiska  vetenskapen,  isyn- 
nerhet af  bronskulturperioden,  hvars  qvarlåtenskap  i Skåne  och 
Danmark  är  mer  formskiftande  än,  efter  hvad  kändt  är,  i något 
annat  land.  Anlända  hem  mötte  oss  likväl  snart  den  underrät- 
telsen, hvilken  en  och  annan  af  oss  icke  förut  kände,  att  redan 
för  två  år  sedan  (den  29  nov.  1867)  en  ny  kongl.  förordning 
utkommit,  som  bland  annat  föreskrifver,  att  en  hvar,  som  hittar 
någon  antik  brons,  skall  genast  aflemna  den  för  att  sändas  till 
Stockholm,  till  riksantiqvarien,  som  således  är  den  enda  i Sverige, 
som  lagenligt  eger  att  hos  sig  samla  materialier  för  bearbetning 
af  ifrågavarande  vigtiga  vetenskap,  och  som  följaktligen  har  derpå 
uteslutande  privilegium. 

Det  må  med  skäl  synas  förvånande  att  då  hos  oss  alla  an- 
dra skråförfattningar  blifvit  afskaffade,  en  sådan,  till  föga  heder 
för  vårt  fädernesland,  ännu  står  qvar,  der  den  är  minst  behörig 
— i en  vetenskap.  Jag  är  öfvertygad  att  ingen  regering  i Europa 
skulle  nu  vilja  utgifva  en  författning,  som  lade  hinder  i vägen  för 
ett  allmännare  studium  af  ifrågavarande  arkeologiska  vetenskap, 
och  minst  skulle  vår  svenska  regering  hafva  gjort  det,  om  saken 
och  dess  konseqvenser  blifvit  riktigt  framlagda. 

Under  mina  resor  i utlandet  har  jag  sökt  göra  mig  under- 
rättad om  förhållandet  i detta  hänseende  och  dervid  funnit,  att 
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något  förbud  att  samla  och  förvara  fornsaker  icke  finnes  hvarken 
i England,  Frankrike,  Holland,  Belgien,  Tyskland  eller  Norge. 
Och  hvad  Österrike  beträffar,  har  föreståndaren  för  det  kejserliga 
Museum  i Wien,  friherre  von  Säcken,  i förordet  till  sin  ypperliga 
skrift : Leitfaden  zur  Kunde  des  heidnisclien  Allherthums,  sidan 
IV,  uttryckligen  sagt  att  det  kejserliga  museum  icke  har  rätt,  en- 
ligt den  bestämda  fyndlagen  af  1846,  att  mot  egarens  vilja  eller 
mot  ett  ringa  pris  tillegna  sig  funna  fornsaker. 

1 Köpenhamn  har  jag  hört  att.  under  någon  af  envåldskun- 
garna  på  1600-talet,  en  författning  utkommit  som  bjöd  att  forn- 
saker af  guld,  silfver  och  metall  skulle  till  konungen  inlemnas. 
Men  denna  författning  som,  efter  livad  man  minnes,  aldrig  blifvit 
exseqverad  och  aldrig  förnyad,  anses  med  skäl  redan  vara  bort- 
glömd. 

Helt  annat  är  förhållandet  med  var  gamla  antiqvitetslag:  ty 
den  har  flera  gånger  blifvit  förnyad,  och  senast  så  nyligen  som 
1864  och  1 867.  Några  anmärkningar  vill  jag  nu  icke  tillägga, 
utan  vänta  på  utgången  af  den  förnyade  framställning,  som  sanno- 
likt kommer  att  göras. 

Ehuru  rörande  detta  ämne  ännu  vore  mycket  att  tillägga, 
måste  jag  dock  för  denna  gången  sluta,  då  jag  finner  att  mitt 
bref  redan  blifvit  alltför  långt.  Dock  innan  jag  nedlägger  pen- 
nan, anser  jag  mig  böra  erinra  att  jag  för  min  del  icke  kan  tro 
det  förslag  jag  här  framställer  vara  i ringaste  mån  till  skada  för 
någon  enskild;  deremot  anser  jag  det  vara  till  gagn  för  veten- 
skapen och  derigenom  för  fäderneslandet.  Då  vi  i politiskt  af- 
seende  icke  intaga  samma  höga  ställning  som  fordom,  böra  vi 
dock  i afseende  på  upplysning  och  bildning  söka  bibehålla  det  an- 
seende. vi  redan  vunnit  att,  jemte  våra  närmaste  stamforvandter, 
räknas  bland  samtidens  mest  framstående  folk.  Ett  land,  som 
alstrat  sådana  män  som  Carl  Linné,  Jac.  Berzelius,  E.  G.  Geijer, 
C.  A.  Agardh,  And.  ltetzius  J)  och  andra  vetenskapliga  forskare, 
bör  väl  anse  sig  hafva  ett  dyrbart  arf  att  vårda,  genom  att  följa 
deras  exempel,  och  vilkoret  härför  är  forskningens  frihet,  äfven  i 
den  här  ifrågavarande  riktningen. 

*)  Den  utmärkte  anatomen  och  snillrike  upptäckaren  af  grunderna 
för  det  system  i cratiiologien,  som  numera  allmänt  begagnas  vid  forsk- 
ning i denna  vetenskap. 
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Att  döma  af  hvad  förut  skedt,  kan  väl  knappast  betviflas 
att  ej  oppositioner  skola  söka  att  göra  sig  gällande,  ehuru  jag 
för  min  del  icke  kan  inse  huru  de  ens  med  skenbar  rimlighet 
skola  förmå  framträda.  Måhända  skall  man  invända,  att  ingen 
ändring  eller  afskaffande  behöfves  af  en  författning,  som  ingen 
rättar  sig  efter.  Härtill  svaras:  hvarför  skall  här  finnas  en  för- 
fattning, om  ingen  bryr  sig  om  den,  och  öfver  hvars  iakttagande 
ingen  kontroll  är  möjlig?  Och  hvarför  kunna  ej  vi  svenskar,  lika 
som  alla  andra  folk,  få  vara  fornforskare  utan  att  derigenom  blifva 
lagbrytare?  Till  och  med  om  författningen  icke  skadar  genom  att 
lägga  hinder,  skadar  den  genom  att  vänja  folket  att  ej  rätta  sig 
efter  lagarna. 

Det  är  väl  knappast  möjligt  att  någon  skall  kunna  fram- 
komma med  påståendet  att  det  är  bäst  att  alla  svenska  antiqvi- 
tetssamlingar  förvaras  på  ett  ställe,  för  att  få  en  mer  allmän 
öfversigt  af  dem.  Ett  sådant  påstående  skulle  röja  alltför  stor 
okunnighet  om  frågans  verkliga  beskaffenhet.  Det  är  ej  en  flyg- 
tig  öfversigt,  utan  grundlig  forskning  som  fordras  och  behöfves; 
och  'hvad  skulle  blifva  af  en  vetenskap,  hvilken  som  helst,  om 
den  blott  finge  idkas  på  ett  enda  ställe  i riket  och  på  alla  andra 
ställen  vore  förbjuden? 

Någon  skall  kanske  påyrka  att  sedan  fornminnesföreningar 
börjat  bilda  sig  och  anlägga  antiqvitetssamlingar  i alla  landskap, 
och  sådana  äfven  anläggas  vid  de  flesta  läroverk,  är  det  öfver- 
flödigt  att  denna  rättighet  lemnas  åt  den  enskilde.  Nej,  visst 
icke.  Det  är  godt  och  väl  att  antiqvitetssamlingar  anläggas  vid 
läroverken,  och  detta,  som  antyder  ett  nutidens  sträfvande  efter 
bildning,  bör  på  allt  sätt  befrämjas;  men  det  är  icke  tillfyllest- 
görande.  Hvarföre  neka  barnen  att  också  hemma  hafva  sin  lilla 
samling,  som  egaren  kan  småningom  fa  öka  och  med  innerlig 
glädje  visa  kamraterna  livar  gång  då  något  nytt  fynd  tillkommit? 
Mången  liflig  yngling  skulle,  genom  anläggandet  af  en  liten  sam- 
ling, som  han  får  kalla  sin  och  efter  hjertans  lust  betrakta,  öka 
och  förevisa,  afhållas  från  vida  skadligare  tidsfördrif  under  lof- 
tiderna.  Detta  synes  mig  höra  till  en  god  uppfostringsmetod,  och 
det  vore  ju  hårdt  att  i Sverige  neka  barnen  en  oskyldig  glädje, 
som  i alla  andra  länder  tillätes  dem,  hvilka  dertill  ha  fallenhet. 

1 England  ser  man  i de  flesta  bättre  familjer  hvarjehanda  sam- 
lingar, bland  hvilka  barnen,  gossar  och  flickor,  fått  uppväxa  och 
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utbilda  sig,  och  sjelfva  få  de  också  anlägga  sådana.  Detta  gör 
att  de  tidigt  vänjas  vid  något  praktiskt  yrke  och  eget  förvärfvande 
(S.  Nilssons  bref,  infordt  i Xya  Dagligt  Allehanda  1868  n:o 
1 och  3).  Jag  kunde  derifrån  anföra  mer  än  ett  exempel  att 

de  samlingar  som  hustrun  medfört  i boet  förmått  mannen  att  när- 
mare studera  dem  och  derigenom  småningom  utbildat  honom  till 
en  af  samtidens  mest  frejdade  vetenskapsmän.  Detta  är  händelsen 
såväl  med  en  af  samtidens  mest  ansedda  geologer,  som  ock  med 
en  utmärkt  zoolog. 

Afven  vill  jag  erinra  derom,  att  först  då  rättigheten  blir 
allmän,  att  en  hittad  fornsak  tillhör  hittaren  — men  först  då  — 
kan  hvem  som  helst  offentligt  framstå  och  täfla  med  utländska 
uppköpare  och  småningom  afvänja  dem  från  trafiken  med  våra 
svenska  antiqviteter. 

Ännu  en  sak,  som  jag  redan  omnämnt,  önskar  jag  att  man 
ville  öfverväga.  Den  som  företagit  sig  att  grundligt  utarbeta  ett 
visst  ämne,  vet  nog  att  han  behöfver  hafva  dithörande  föremål 
till  hands  för  att  ständigt  kunna  rådfråga  dem.  Sedermera  kom- 
ma de  nog  till  publika  samlingar,  antingen  efter  arbetets  slut 
eller  efter  egarens  död. 

De  resultat  som  kunna  väntas  af  en  allmännare  lifvad  håg 
för  studium  af  den  arkeologiska  vetenskapen  anser  jag  i första 
rummet  blifva  lifligare  väckt  fosterlandskärlek  och  större  vördnad 
egnad  åt  fådrens  efterlemnade  minnen  från  de  olika  kulturtillstån- 
den,  sedan  man  lärt  känna  deras  verkliga  betydelse;  för  det  an- 
dra spridande  af  ljus  och  afskaffande  af  de  skumma  fantasibilder, 
som  möta  oss  vid  vår  historias  första  gryning;  och  för  det  tredje 
en  säker  vägledning  för  konstidkaren,  att  ej  misstaga  sig  vid  ut- 
styrseln af  sina  till  forntidens  olika  kulturperioder  hörande  pro- 
duktioner. 

Om,  såsom  jag  hoppas,  Svenska  Fornminnesföreningen  i huf- 
vudsaken  delar  de  här  framlagda  åsigter,  vågar  jag  vördsamt  hem- 
ställa, det  täcktes  föreningen  hos  Kongl.  Maj:t  söka  utverka  den 
ändring  i kongl.  förordningen  af  den  29  november  1867,  att 
jordfynd  af  brons  må,  lika  som  de  af  sten  och  jern,  blifva  fin- 
narens tillhörighet. 

Lund  i december  1870. 

^VEN  J^ILSSON. 


Oet  gamla  grafkoret  i Torrlösa. 

Af 

X M.  Mandelgren. 


Det  är  ett  sorgligt  exempel  på  den  liknöjdhet  hvarmed  gan- 
ska märkliga  historiska  minnen  af  mången  bildningens  och  upp- 
lysningens man  betraktas,  som  jag  har  att  anföra.  Sjelfva  be- 
rättelsen derom  torde  i sin  enkelhet  vara  tillräcklig  att  göra  denna 
klagan  berättigad. 

I Torrlösa  kyrka  i Skåne,  i den  församling  der  Eriksholm 
(sedermera  kalladt  Trolleholm)  är  beläget,  hade  forna  egare  af 
herrgården  blifvit  begrafna.  Ett  fyrkantigt  grafkapell  hade  af  herr 
Tage  Otteson  Thott  blifvit  uppfördt  1(514  invid  södra  sidan  af 
kyrkan;  det  bestod  af  ett  lägre  hvalf,  inrättadt  till  grafkor,  ocli 
ofvanpå  detta  ett  högre,  som  begagnades  som  ett  sidokor  till 
kyrkan.  Kapellet  var  muradt  af  tegel  med  tegeltak,  och  öfverst 
på  spetsen  satt  ett  klot  af  koppar.  Det  undre  hvalfvet  eller  graf- 
koret innehöll  nio  likkistor,  h vilka  stodo  temligen  trångt.  Längst 
inne  till  venster,  då  man  inkom  från  kyrkan  genom  en  låg  dörr, 
under  den  trappa,  som  ledde  från  det  öfre  koret  till  kyrkan,  låg 
gamle  herr  Otto  Thott.  Han  var  svept  i tjockt  ljusbrunt  siden, 
beströdt  med  stora  broderade  buketter  af  pingstliljor  och  tulpaner, 
och  bar  en  kalott  af  samma  tyg,  allt  beprydt  med  talrika  guld- 
galoner; äfven  på  de  broderade  buketterna  voro  figurerna  väl  bi- 
behållna, så  att  de  sågo  ut  som  friska.  På  kistan  satt  en  mes- 
singsplåt,  förgyld,  med  ornament  i renaissancestil,  innehållande 
följande  grafskrift: 

HER  LIGGER  BEGKAFFVKN  ERLIG  OG  VELBYRDIG  MAND 
OTTHE  THOTT  THIL  ERIKSHOLM.  SOM  VAR  TAGE  THOTTIS  AFF 
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ERIKSHOLM  OG  FRU  ELSE  WLSTANDS  SÖN,  HAND  HAFFDE  THIL 
HÖSTRU  FRU  SOFFIE  BRÄDE,  SOM  VOR  OTTHE  BRÄDES  DATTER 
AFF  KNUDSTORP,  OG  KALLEDE  GUD  HONNEM  PAA  ERIKSHOLM 
LÖFFWERDAGEN  DEN  XXIII  MARTII  HUIS  SJEL  GUD  HAFFVER 
OG  BLEFF  BEGRAFFWEN  HER  UDI  THORLÖSE  K1RKE  DEN  V 
MAJI  A AR  EFTER  GUDS  BYRD  ANNO  MDLXXXVIII. 

Dessutom  voro  på  plåten  graverade  Thottska  och  Ulfstandska 
vapnen. 

På  en  katafalk  midt  i koret  lågo  trenne  kistor.  Den  yttersta 
af  dessa  tre  hade  redan  på  1830-talet  blifvit  öppnad,  så  att  der 
funnos  endast  ben  och  gråa  stycken  af  svepningen ; besynnerligt 
nog  var  högra  handen  ända  till  armbågen  helt  och  hållet  bibe- 
hållen: det  var  en  mycket  smal,  fin  fruntimmershand.  I denna 
kista  förvarades  de  jordiska  lemningarna  efter  Otto  Thotts  maka 
Sjphia  Brahe , ett  fruntimmer,  icke  mindre  märkvärdigt  i Dan- 
marks litterära  häfder,  än  hennes  broder  Tycho  Brahe  i veten- 
skapernas. De  båda  andra  kistorna  på  katafalken  innehöllo  Hed- 

vig Banzaus  och  Kjerstin  Urups,  Sophia  Brahes  sonhustrurs, 
lik.  Bådas  svepningar,  siden  med  gullgaloner,  voro  bibehållna; 
de  hade  på  hufvudet  galonerade  bindmössor.  Kjerstins  svepning 
var  af  högblått  siden,  och  sjelfva  hennes  ansigte  var  bibehållet. 

Till  venster  i koret,  vid  sin  fäders  fötter,  låg  Otto  Thotts 
och  Sophia  Brahes  son,  Tage  Thott.  Denna  kista  öppnades  på 
1840-talet  af  professor  Brunius,  och  befanns  då  liket  väl  bibe- 
hållet: ett  långt  ansigte,  hög  panna,  krokig  näsa,  händerna  sam- 

manknäppta öfver  bröstet,  fingrar  och  naglar  fullständiga.  Svep- 
ningen var  af  högrödt  sammet  liksom  kalotten,  allt  med  mycket 
galoner.  Sedan  kistan  blifvit  öppnad,  sönderföll  liket,  och  svep- 
ningen svartnade. 

Det  var  Tage  Thott  som  låtit  uppföra  grafkapellet,  och  hans 
epitaphium  skall  här  nedanför  anföras. 

Till  höger  i giafkoret  stodo  tvenne  kistor;  den  ena  med 
Jylta  Gyllenstiernes  och  den  andra  med  Karin  Gyllenstiernes 
stoft.  Båda  hade  varit  svepta  i högrödt  pnrpursammet,  hvars  färg 
endast  bibehållit  sig  mellan  de  på  livar  andra  liggande  sanimets- 
kuddarne  under  deras  bufvuden. 

Dessa  voro  Tage  Thotts  tredje  och  fjerde  hustrur. 

Till  höger  i koret  och  till  venster  om  katafalken,  stod  en 
kista,  som  inneslöt  en  annan  af  bly  eller  tenn,  hvilken  åter  inne- 
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höll  benen  af  Anders  Thott,  troligen  den  i Siena  1638  vid  21 
års  ålder  i en  duell  dödade  sonen  af  Tage  och  Kjerstin  Urup. 

Ännu  en  liten  kista,  innehållande  ett  barns,  Brejde  Thotts, 
lik,  hade  blifvit  insatt  emellan  katafalken  och  Otte  Thotts  kistor. 

I det  öfver  detta  grafhvalf  belägna  koret  var  ett  epitaf  upp- 
satt, hugget  i sandsten,  med  till  en  del  målade  figurer.  Sjelfva 
inskriften  var  författad  på  latin  och  af  följande  lydelse: 

AETERN M MEM.  S.  QUISQUIS  HUC  SUBIS,  STA,  BEGE,  NOSCE. 
MUNDUM  HUNC  STATIONEM  HABEMUS  NON  PORTUM 
HiERERE  IN  EO  LICET  NON  MANERE. 
PR^PARAMUR  HIC  TANTUM  AD  MELIOREM  ILLAM  VIT  AM. 
IN  EAM  ASSUMIMUR  NON  UT  DIU  HIC  SUMUS  SED  UT  DIGNI 
ET  AD  LiETA  TUM  PRIMUM  VENIMUS  ET  OPTATA. 
ANIMUM  ITAQUE  COLAMUS  PIETATE  ET  FIDE 
UT  CUM  ID  ERIT,  SINE  METU  S1NE  MOTU  EMITTAMUS 
MORTEM  NON  TIMEAMUS,  NEC  OPTEMUS 
ET  MANERE  NOS  DEUS  VULT:  VELIMUS:  ABIRE  NON  NOLLEMUS. 
UTIQUE  INPELLENDI  NIHILOMINUS  ET  TRAHENDI 
NULLIS  MALI  AUT  GRAVES  VIVAMUS 
UT  MEMORIAM  APUD  OMNES  RE LINQ VAMUS  BONAM  MAGIS 

QUAM  M AGN  AM. 

EGO  DIU  VOTUM  HOC  HABUI  ET  PROPOSUI 
ETIAM  HOC  MONUMENTO  AD  POSTEROS  TESTARI. 

NAM  TAGtlJS  TOTTIUS  OCTAYI.  F. 

POSUI  MIHI  ET  MEIS  SED  UXORIBUS. 

BINAS  HABUI  ET  MORTUUS  INTER  EAS  HIC  QUIESCAM. 

UT  HIC  ET  PONAM. 

HE  DYIGI  I A RANSOYIA.  ET. 

CHRISTIAN  A URUP.  FUERUNT 

INTER  ILLUSTRISSIMAS  HIC  STIRPE  ET  FOKTUNIS 
FOHMA  INFRA  NULLAS  SED  ANIMO  MAGIS  ET  VIRTUTE  MAGNAC 
AC  VERBO  DICAM  OPTIMA  PULCHE R RIMAEQU E FOEMINARUM 
QUAS  SI  LICERET  ET  TUTUM  ESSET  UT  AUREAS  TOTAS  HIC 
PONERÉ  HOC  MEREBANTUR. 

IN  FLORE  ;EVI  DISCEPERUNT  SOBOLÉ  MARITO  ET  DOLORÉ  RE- 

LINQVARUNT. 
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EGO  JÅ  DEDI  QUIDQUID  AB  AMAXTE  A MCESTO 
POSSUNT  DEBENTQUE  DEMANARE 
NUXC  MORTE  ET  EXTREMA  ILLA  PKOPONENS 
VITAM  DEO  ET  PATRLE  DICO. 

ANIMÄ  C(ELO  CUM  DECRETORIUS  ILLE  DIES  VENIT 
OSSA  CINERESQUE  HDIC  SEPULCRO  DESTINO. 
VALERE  TE  HOSPES  VOLO  ET  H^C  SCIRE 
CIOIOCXXI. 


( Öfvcrsättn  itiff. 

Eho  som  hit  inträder  med  tanke  pä  den  eviga  saligheten,  stanna, 
läs  och  besinna  att  vi  halva  denna  verlden  till  ett  hviloställe,  icke  till 
ett  hem.  Vi  beredas  här  blott  till  ett  bättre  lif,  och  dertill  upptagas 
vi,  icke  efter  att  liafva  lefvat  länge  utan  värdigt,  då  vi  komma  till 
glada  och  efterlängtade  boningar.  Låtom  oss  derföre  öfva  vår  själ  i 
gudsfruktan  och  tro,  så  att,  då  det  sker,  vi  utan  fruktan  och  utan  bäf- 
van  må  fara  hädan.*  Låtom  oss  hvarken  frukta  eller  önska  döden.  Så 
länge  Gud  vill  att  vi  här  skola  förblifva,  latom  oss  också  vilja  det,  och 
då  han  vill  att  vi  skola  gå  hädan,  må  vi  dä  också  önska  det.  Låtom 
oss  lefva  så,  att  vi  icke  göra  någon  orätt  eller  bekymmer,  så  att  vi 
efterlemna  ett  mera  godt  än  stort  minne.  Detta  har  länge  varit  min 
önskan  och  föresats,  hvilket  jag  äfven  med  denna  minnesvård  för  efter- 
verlden  betygar.  Jag  Tage  Thott  Otteson  har  rest  denna  vård  åt  mig 
sjelf,  men  förnämligast  åt  mina  hustrur.  Jag  har  haft  tvenne,  och  när 
jag  dör,  vill  jag  hvila  mellan  dem,  såsom  jag  här  nedlägger  dem.  Hed- 
vig Ranzau  och  Christina  Ugerup  hafva  till  börd  och  förmögenhet  varit 
bland  de  yppersta,  uti  skönhet  icke  underlägsna  någon,  i själens  egen- 
skaper och  dygd  utmärkta,  med  ett  ord  de  bästa  och  vackraste  af 
qvinnor,  sä  att,  om  det  vore  trygt  och  lämpligt,  jag  här  ville  uppställa 
deras  stöder  i guld,  ty  de  hafva  förtjent  det.  I blomman  af  sin  ålder 
bortgingo  de,  lemnande  sin  make  barnlös  och  sörjande.  Dä  jag  nu  egnat 
dem  hvad  som  liöfves  en  sörjande  älskling,  vill  jag  helga  min  återstående 
lefnad  ät  Gud  och  fäderneslandet  och  min  själ  ät  himmelen,  till  dess 
min  sista  dag  inträffar.  Stoftet  och  benen  hvile  i ro  i denna  graf. 
Främling  jag  ber  dig  fara  väl  och  märka  detta.  1621). 

En  annan  inskrift  i koret  lydde : 

Arno  16  den  kallede  gud  Erlig  oc  Welbiurdig  mand  Tage  Tott 

Ottessön  till  Erichsholm. 

Anm  1611  den  22  Augusti  kallede  Gud  Erlig  oc  Welbiurdig  Frue  Helvig 

Rantzaw. 

Au:o  1620  den  5 Martii  kallede  Gud  Erlig  oc  'Welbiurdig  Frue  Kjerstin 
Ugerup  gud  giffue  dennem  alle  en  .Erefuld  Opstandelsc. 
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Midt  emot  detta  epitafium  satt  ett  annat,  utan  inskrift,  hvil- 
ket  vid  raseringen  af  koret  hade  blitvit  fullkomligt  lorstördt. 

I den  beskrifning  som  presterskapet  afgaf  den  17  mars  1828 
till  konsistorium  rörande  Torrlösa  kyrka  an  föres:  att  hon  var  86 
a.  lång,  1 1 i a.  bred,  vesttornet  uppfördt  1800,  torn  och  va- 
penhus tegelbelagda,  Thottiska  grafkoret  uppfördt  1614,  enligt  de 
jernsiffror  som  funnos  på  södra  sidan.  Altartaflan,  dopfunt  och 
predikstol  af  träd  med  bildhuggerier : öfver  predikstolen  stod  C 4 
i ornament  och  en  ta  ti  a , hvarest  anfördes  att  hon  var  förfärdigad 
1632,  då  herr  Laurentius  Povelsson  var  sockenprest. 

Då  Torrlösa  kyrka  af  professor  Brunius  ombygdes  1844, 
nedrefs  den  gamla  bygnaden,  utan  att  någon  afteckning  eller  un- 
dersökning blef  företagen  från  statens  sida.  Endast  af  dåvarande 
klockare  gjordes  en  frihandsritning.  Men  det  gamla  grafkoret  lem- 
nades  med  sina  lik  i det  skick  som  här  förut  blifvit  anfördt. 
Då  varande  pastor,  kyrkoherden  Ivrook,  lät  igenmura  ingången  till 
grafven,  så  att  kistorna  endast  kunde  ses  genom  dess  låga  fönster 
och  sålunda  fingo  vara  i fred. 

Men  1862  föllo  några  landtbrukare  på  den  tanken  att  det 
gamla  koret  borde  nedrifvas,  helst  det  lät  sig  göra  att  använda 
kalkbruket  på  åkrarna.  Saken  understöddes  af  dem  nyligen  ditkomna 
kyrkoherden  S.  L.  Jiring , som  hade  påträffat  ett  transsumt  af 
»Kongl.  Maj:ts  nådiga  resolution  och  förklaring  uppå  de  besvär 
och  angelägenheter,  som  på  presterskapets  vägnar  af  Lunds  stift 
andragits”,  gifven  i Stockholm  i rådkammaren  den  23  december 
1723;  detta  rörde  Torrlösa  kyrkas  grafkors  förfall  och  skröplighet. 
Vid  allmän  sockenstämma  beslöts  att  koret  skulle  lifvas,  emedan 
man  också  försäkrade  att  det  var  att  befara,  att  det  kunde  rasa 
och  förorsaka  skada  på  menniskor,  som  kommo  det  nära.  Biskop 
Thomander  lemnade  vid  visitationen  1863  sitt  bifall  till  ritningen, 
men  uppmanade  pastor  att  taga  vara  på  det  som  var  af  antiqva- 
riskt  värde.  Sedan  annons  om  att  Thottska  familjen  skulle  inom 
viss  tid  draga  försorg  om  kapellets  reparation  blifvit  införd  i Post- 
och  Inrikes  tidningar  och  troligen  förbisedd,  försåldes  kapellet  på 
offentlig  auktion.  Kopparkulan  blef  af  sin  köpare  förvandlad  till 
en  kaffekanna.  Epitafierna  nedtogos,  och  det  ena  förstördes  all- 
deles, men  det  med  inskriften  blef  mycket  illa  medfaret,  så  att 
man  af  bitarne.  som  lågo  i ett  hörn  af  nya  kyrkan  vid  mitt  besök 
1865,  med  möda  kunde  finna  dess  forna  utseende.  Samma  öde 
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hade  ett  epitaföfver  den  förenämnde  kyrkoherden  L.  Povelsson.  Detta 
bestod  af  en  koppartafla  med  porträtt  af  honom  och  hans  familj, 
med  talang  målade  i olja,  infattad  i en  praktfullt  skulpterad  ek- 
ram. Ehuru  kyrkoherden  Bring  påstod  sig  vara  en  medlem  af 
denna  familj,  vårdades  det  ej  bättre  än  de  andra  qvarlefvorna. 

Men  sjelfva  murarne  till  koret,  som  man  förklarat  vara  fall- 
färdiga, motstodo  länge  de  nedbrytandes  bemödanden,  så  att  de 
endast  med  jernstänger  kunde  fås  sönder. 

Liken  blefvo  sedan  utburna  och  nedgräfda.  Den  gamle  Otto 
Thott,  hans  båda  sonhustrur,  emellan  hvilka  Tage  anhållit  att  få 
hvila,  samt  Anders  Thott,  nedgräfdes  i sjelfva  grafkorets  botten. 
Sofia  Brahe,  Tage  Thott  och  hans  båda  sista  hustrur  nedgräfdes 
på  kyrkogården  utanför  koret.  Dit  blef  också  lilla  Brejde  buren. 
Liket  var  helt,  med  undantag  af  det  ena  benet,  och  bars  ut  af 
en  arbetare,  som  tagit  det  ur  kistan  Imellertid  blef  det  åter 
inlagdt  i denna  och  derefter  nedgräfdt  i den  sistnämnda  grafven. 

Så  har  det  grafställe,  som  innehöll  så  märkvärdiga  personers 
stoft,  blifvit  förstördt.  Jag  har  blott  anfört  sakens  förlopp  och 
afhåller  mig  från  vidare  betraktelser,  endast  beklagande  den  för- 
störelselusta som  allmänt  råder,  och  på  hvilka  jag  framdeles  skall 
meddela  flere  andra  prof,  på  det  att  det  må  blifva  allom  kändt, 
hur  föga  aktning  många  efterlefvande  hysa  för  våra  förfäders  sista 
önskan,  och  hur  ringa  de  vörda  hvad  som  fordom  ansågs  heligt. 


I ng Ii n ge  hög. 


”Hvad  som  var  nedanföre  mot  sjön  beboddes  af  våldsmän, 

Männer  för  sig,  en  vikingastam,  med  styrkan  till  lagbalk. 

Sagor  i tusendetal,  vanstäld  men  lefvande  Edda, 

Diktad  i sammandrag,  en  bild  af  fädernes  Asgård, 

Thorslund  hafva  vi  der,  och  Inges  hög  med  sitt  stenklot, 

Ristadt  med  runor,  om  runor  det  är,  oläsliga  ännu. 

Odins  krubha,  men  tom,  ty  åttafotingen  saknas, 

Asa  för  kämpar  berömdt,  nu  marknadskämpar  allenast, 

Velints  härd  på  en  klippa  i sjön  och  Vitalas  murar, 

Bleking  från  Norge  bebygdt  alltse’n  Hårfager  der  styrde 
Knöt  sin  grönskande  krans  emellan  vågen  och  Värend.  — 

Sagorna  lefva  ännu,  men  Sturleson  är  ej  kommen 
Att  dem  knyta  ihop  som  en  krans  isklockor  på  Island. 

Tiden  vänder  allt  mer  sin  håg  från  fädernesagan, 

Lyssnar  till  nutids  sorl  och  oroliga  sqvallret  för  dagen.” 

Så  skildrar  uti  Kronbruden  skalden  på  Östrabo  sine  fäders 
hem,  det  gamla  Värend;  så  beskrifver  han  dess  gamla  konunga- 
tron  och  de  gamla  virda-konungarnes  panteon.  ”Inges  hög  med 
sitt  stenklot'’,  så  klagar  han : ”sagorna  lefva  ännu,  men  Sturleson 
är  ej  kommen  att  dem  knyta  ihop  som  en  krans  isklockor  på  Is- 
land. Tiden  vänder  allt  mer  sin  håg  från  fädernesagan,  lyssnar 
till  nutids  sorl  och  oroliga  sqvallret  för  dagen.” 

Sedan  dess  har  nu  nära  en  mansålder  gått  förbi,  men  ej 
utan  att  både  lemna  efter  sig  spår  af  egna  stigar  och  staka  ut 
nya  banor  för  efterkommande  slägten.  Fortgå  vi  på  dessa  banor, 
torde  vi  eller  våra  efterkommande  i en  framtid  kunna  icke  alle- 
nast bätre  tolka  de  oläsliga  runorna  på  Inges  stenklot,  utan  äfven 
knyta  en  sagokrans  värdig  våra  fäders  gamla  minnen.  Med  sam- 
nad  hand  torde  vi  kunna  knyta  en  krans  isklockor,  och  med  stolt- 
het kunna  vi  hänvisa  till  redan  inbergade  blomsterskördar,  till 
redan  ristade  flockar  af  en  ny  Heimskringla.  Vår  nyaste  tid  har 
åter  vändt  sin  håg  till  fädernesagan  med  sådan  lust  och  fröjd,  att 
hon  ej  sällan  därtör  glömmer  nutidens  sorl.  En  hvar  anser  det 
nu  vara  en  pligt  att  lemna  en  blomma  eller  ett  blad  till  kransen. 
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Inglinge  hög  eller  Kung  Inges  hög  är  en  storartad  ättehög 
med  ej  mindre  storartad  toppsten  samt  finnes  afbildad  i »Suecia 
Antiqua»,  i »Svenska  Minnen»,  i »Värend  och  Virdarne»,  allt  efter 
tekningar  från  äldre  tider,  men  efter  en  ny  tekning  i kalendern 
»Svea»  för  innevarande  år.  Alla  dessa  afbildningar  tyckas  dock  vara 
gjorda  | å fri  hand,  och  vi  meddela  här  ingen  ny  frihandstekning, 
emedan  egaren  af  den  omkring  liggande  jorden,  major  S.  F.  Cer- 
vin,  godhetsfullt  gifvit  löfte  om  att  genom  skicklig  landtmätare 
upprätta  karta  med  nivå-kurvor,  hvilket  är  det  enda  sätt  att  på 
ett  plan  få  en  ättehög  säkert  afbildad.  Denna  karta  rnåste  sparas 
till  ett  följande  häfte,  emedan  snö  nu  hindrar  markens  uppmätning. 

Tils  vidare  lernna  vi  här  en  i skalan  1.4000  gjord  afrit- 
ning  af  högens  grundplan  jämte  grundplanen  af 
det  område  med  därinom  liggande  fornlemningar 
af  skepsformer  och  smärre  ättehögar,  hvilket 
major  Cervin  skänkte  till  Svenska  Fornminnes- 
föreningen under  hennes  första  landsortsmöte  i Vexjö 
den  1 — 3 juni  1870.  A den  tillämnade  nivå- 
kurvskartan  i större  skala  komma  äfven  de  kring 
högen  liggande  smärre  fornlemningarna  att 

upptagas. 

Den  på  högens  spets  stående  toppstenen  är  enligt  herr  Man- 
delgrens mätningar  7 fot  hög,  6 fot  bred  vid  basen  och  2 fot 
vid  toppen,  men  endast  8 tum  tjock  och  med  så  släta  sidor,  att 
de  se  ut  att  vara  huggna. 

Minnesmärkets  största  märkvärdighet  är  dock  den  lilla  låga 
sten,  som  ligger  lös  på  marken  vid  toppstenens  bas  och  som  ger 
det  hela  utseende  af  en  stol  med  mycket  hög  rygg.  Denne  sten 
är  flerestädes  så  afbildad,  att  man  måste,  i likhet  med  Tegnér, 
kalla  honom  ett  »stenklot».  Mindre  poetiskt,  men  mera  sannt,  skulle 
man  kunna  kalla  honom  en  stenkudde.  eller  ännu  sannare  en  sten- 
lirnpa,  ty  han  är  nästan  en  afplattad  sfer,  hvars  vågräta  diameter 
är  25  tum  och  hvars  höjd  är  blott  15  tum,  allt  efter  herr  Man- 
delgrens mätning. 

Stenens  ornament  äro  ej  särdeles  djupt  ristade,  dock  tillräck- 
ligt djupt  för  att  man  skall  kunna  öfvertyga  sig  om,  att  de  ej  i 
strängt  realistisk  mening  kunna  kallas  »runor».  De  afbildas  här 
efter  tre  tekningar  ur  Mandelgrens  samlingar,  hvilka  tekningar 
äro  under  olika  tider  gjorda  af  Nordenberg,  Mandelgren  och  Egron 


Skala  IUOCO. 
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Lundgren.  De  stämma  sins  emellan  temligen  nära  öfverens  och 
afvika  icke  mycket  från  fcekningen  i Dahlbergs  Suecia.  Ytterst 


tid  kan  måhända  korset  'ined  ringarne  i midten  hänföras,  men 
detta  motiv  finnes  också  talrikt  på  hällristningar  från  bronsåldern. 

Antagligen  äro  dock  alla  ornamenten  gjorda  samtidigt,  och 
en  profan  kan  våga  en  gissning,  hvilken  kanske  en  vetenskapsman 
skulle  vara  för  forsigtig  att  uttala,  att  ritningen  förskrifver  sig 
från  öfvergångstiden  mellan  hedendom  och  kristendom,  kanske  från 
1000-talet. 

I skaldisk  mening  kan  man  dock  kalla  dessa  tekningar  ”ännu 
oläsliga  runor”,  ty  antagligen  fastade  våre  fäder  en  vida  djupare 
betydelse  vid  slika  afbildningar  än  vi.  För  oss  äro  de  nu  mera 
prydnader  utan  annat  värde  än  det  historiska  eller  ästetiska;  men 
för  fäderne  voro  de  väl  sinnebilder,  hvilka  torde  vara  främmande 
för  hela  vår  själsriktning.  Månge  af  våra  fäders  djupaste  tankar 
och  heligaste  känslor  torde  icke  återfinnas  hos  oss.  och  därföre 
skola  många  af  deras  ännu  bibehållna  minnen  för  oss  alltid  för- 
blifva  ”oläsliga  runor”,  ehuru  mycket  högre  vi  än  tro  oss  stå,  och 
ehuru  mycket  mer  vi  än  tro  oss  begripa.  Hvarje  förgånget  kultur- 
skifte  har  sina  egna  rymder,  hvilka  för  efterkommande  för  alltid 
förblifva  oupphinneliga  och  blott  med  undran  och  vördnad  kunna 
skönjas  i fjärran. 

Man  har  länge  trutt,  att  det  bekanta  stenklotet  på  Inglinge 
hög  varit  ensamt  i sitt  slag.  Så  är  dock  icke  nu  mera  händelsen, 


ser  man  en  ring  af  dubbelspiraler.  Sådana  gra- 
verade man  här  i Sverige  i brons  för  kanske  tre 
tusen  år  sedan  och  äfven  under  lörsta  kristna 
tiden  samt  ännu  i våra  dagar.  De  tre-uddiga 
eller  tre-flikiga  ornamenten  innanför  dubbelspiralen 
torde  kanske  kunna  hänföras  till  den  först  i kristna 
tiden,  kanske  ända  till  1 1 OO-talet.  Till  samma 
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ty  i november  månad  förlidet  år  skänkte  herr  Carl  Schmidt  till 
national- museum  en  sten  (se  fig.  å föreg.  s.)  hvilken  i 20  å 30 
år  legat  på  Landshammars  gård  i Spelviks  socken,  Rönö  härad, 
Södermanland.  Han  har  blifvit  upptagen  ur  en  grafhög  af  gårdens 
förre  egare,  ingeniör  Rundstedt.  Blotta  tekningen  visar,  att  denne 
sten  är  obetydligare  och  enklare  än  Inglinge  stenklot,  men  påtag- 
ligen är  det  en  sten  af  samma  slag  och  för  samma  sak  afsedd. 
Dessutom  bildar  denne  nyfunne  sten  en  mellanlänk  emellan  Inglinge- 
stenklotet  och  de  två  s.  k.  hjelmformige  stenar  som  finnas  afbil- 
dade  och  beskrifne  i Hofbergs  högst  förtjenstfulla  arbete  ”Nerikes 
gamla  minnen”  sidd.  77  o.  78.  Dessa  båda  tekningar,  hvilka 
här  ej  behöfva  afbildas,  äro  temligen  lika  Landshammar-stenen.  och 
man  har  sålunda  fyra  stenar,  hvilka  alla  kunna  hänföras  till  en 
ny  klass  fornminnen,  bland  hvilka  Inglinge  stenklot  är  fårnämst. 

Hvad  sagorna  tälja  om  Inglinge  hög  är  ganska  litet,  men 
ofta  upprepadt  i flere  skrifter,  bland  hvilka  här  nämnas  Linner- 
hjelms  bref  under  resor  i Sverge,  Sjöborgs  Nomenklatur  och  Sam- 
lingar, Wieselgrens  Ny  Smålandsbeskrifning,  Hyltén-Cavallii  ”Värend 
och  Virdarne-,  ”Suecia  Antiqua”,  “Svenska  minnen”,  Konversations- 
och  geografiska  ordböcker,  “Linnés  skånska  resa”,  Brunii  antek- 
ningar  m.  fl.  Sagan  låter  en  konung  Ingel  Alvarsson  var  be- 
grafven  i högen  med  krona,  spira  af  guld  och  två  års  skatt,  alt 
ett  mål  lör  skattgräfvare ; men  underrättelser  af  vetenskapligt  värde 
äro  få  eller  inga,  ty  de  gamla  gräfningarna  skedde  utan  omsorg, 
och  fynden  torde  ej  ha  blifvit  tillvaratagna  eller  haft  något  större 
värde. 

Att  de  två  stenarne  på  ättehögens  spets  varit  de  gamle  virda- 
kungarnes  tron  är  högst  sannolikt,  och  denna  förmodan  vinner  stöd 
däraf,  att  vid  Ingelstad.  enligt  folksägen,  varit  kungsgård.  Man 
har  ännu  qvar  flere  namn  som  påminna  därom,  t.  ex.  Kungsladan, 
Kungsängen,  Kungsmaden,  Kungsstigen,  Kungsbron. 

Att  högen  i Suecia  Antiqua  är  afteknad  mycket  högre  än 
han  nu  är,  kan  lätt  förklaras  däraf,  att  han  flere  gånger  varit  af 
okunnigt  folk  genomgräfd.  utan  att  återställas  i sitt  förra  skick. 


(Författarens  stafuing.) 


P.  E.  B—d. 


Höjdkarta  öfver  Kalkudda  skans. 


Den  så  kallade  ”Kalkudda  skans”  är  en  ringmur  eller  så 
kallad  ”vikingaborg”,  belägen  i Kärnbo  socken  i Södermanland  å 
egorna  till  den  :{/s  mil  öster  om  Mariefred  vid  Mälaren  liggande 
Kalkudda  gård.  Den  egentliga  ringmuren  ligger  på  ett  berg  samt 
har,  såsom  kartan  visar,  yttermur  till  förstärkning  af  norra  och 
södra  sidorna,  där  ingångarne  äro.  Kartan  torde  vara  den  bästa 
aftekning  som  någonsin  tagits  af  en  slik  ringmur,  emedan 
man  af  de  med  afvägnings-  och  1 an  dtmätare- verktyg  nog- 

grant bestämda  nivåkurvorna  kan  i de  minsta  enskildheter  be- 
dömma  markens  lutningsförhållanden.  Alla  lemningar  af  dessa 
våra  förfäders  gamla  fästningar  visa  nämligen,  att  markens  be- 
skaffenhet var  bestämmande  for  byggnadssättet,  och  att  man  ej 
kan  anställa  några  värdefulla  forskningar  öfver  slika  borgar,  så  vida 
man  ej  har  så  beskaffade  afritningar,  att  den  omgifvande  markens 
relief  återgifves  genom  noggrann  höjdteckning,  såsom  här  skett. 
Kartan  företeddes  såsom  kunskapsprof  i landtmäteri-examen,  där 
undervisning  af  mig  lemnas  såväl  i nivå-kartors  upprättande  som 
i fornlemningars  kännetecken.  Arbetet,  som  var  både  kostsamt 
och  svårt  för  en  medellös  elev,  vitnar  om  sakintresse  och  kun- 

skaper. som  förtjena  offentligt  erkännande. 

Höjden  öfver  hafvet,  hvilken  också  är  af  stor  vigt  vid  slika 
borglemningars  studerande,  är  här  störst  vid  inre  muren,  på  det 
stället  af  borgens  södra  sida  invid  ingången,  där  det  på  kartan 
står  höjdsiffran  114  för  muren  och  9 G för  marken  emellan  rnu- 

rarne.  Sjelfve  murens  höjd  är  altså  18  fot  eller  tre  mans- 

längder. 

Några  sägner  i orten  äro  ej  fästade  vid  denna  fornlemning; 
men  en  tradition  förmäler,  att  ett  slikt  försvarsverk  skall  for- 
dom ha  funnits  på  ön  Kamsö,  midt  emot  Kalkudda  skans.  Några 
spår  af  denna  förmenta  fästning  lära  dock  icke  finnas. 


(Författaren*  st.tfnin'/  ) 


P.  E.  B—d. 


Folkvisa  från  Nerike. 

(Vintrosa  och  Hidinge  bergslager1)). 


Med  ängslan,  sorg  och  stort  besvär 
Jag  mig  en  visa  gör, 

Som  gömmas  bör  hos  dig,  min  vän, 
Intill  min  bleka  död. 

Gud  nåde  den,  som  falsker  är 
Och  har  en  annan  kär; 

Den  liknar  jag  vid  vilda  djur, 

Som  uti  skogen  är. 


Den  tyngsta  börda,  jorden  bär, 

Är  kärleksbördan  visst. 

Jag  önskat  hafver  mängen  gång, 
Att  jag  dig  aldrig  sett; 

Då  vore  jag  den  sorgen  qvitt, 
Som  mig  så  hårdt  har  qvält, 

Som  qväljer  mig,  ehvart  jag  går 
Ja,  intill  grafvens  brädd. 


Din  kärlek  liknas  vid  en  snö, 
Som  fallit  i april; 

När  du  går  bort,  så  vill  jag  dö 
Och  ej  mer  vara  till. 

Du  tänker  dig  att  narra  mig, 
Det  har  du  i ditt  sinn; 

Det  må  du  göra,  hur  du  vill, 
Men  sorgen  blir  visst  din. 


' ) Vid  denna  uppteckning,  gjord  för  mer  än  ett  år  sedan  och  jemte 
åtskilliga  andra  nu  i Fornminnesföreningens  ego,  har  ej  den  strängare 
grundsats  följts  som  yrkades  vid  mötet  i Vexjö. 


Nu  är  det  glaset  runnet  ut, 

Att  vi  ska’  skiljas  åt.  — 

Jag  ber  du  ej  bekymrar  dig 
Med  tårar  eller  gråt. 

Det  är  väl  sist  för  denna  gång 
Jag  dina  ögon  ser; 

Du  hör  min  ömma  klagosång 
Kanhända  aldrig  mer. 
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Svenska  Fornminnesföreningens  andra  årsmöte 
i Örebro  den  19-21  Junii  1871. 

Sedan  deltagarne  i mötet  den  19,  kl.  10  f.  m.,  samlats  påCaro- 
linska  läroverkets  stora  sal,  helsades  de  af  ordföranden  i Nerikes 
Fornminnesförening  theol.  doktorn  ocdi  kommendören  m.  m.  pu- 
m^elius  välkomna,  hvarefter,  enär  Svenska  Fornminnesförenin- 
gens såväl  ordförande  som  vice  ordförande  voro  frånvarande,  dess 
sekreterare,  lektor  Pinoer  förklarade  mötet  öppnadt  och  frambar 
främlingarnes  tacksägelse  för  välkomsthelsningen.  På  uppdrag  af 
Styrelsen  föreslog  lektor  Pinoer  till  mötets  ordförande  Iandshöf- 
dingen  i Örebro,  friherre  y^KERHiELM.  hvilket  förslag  af  mötei 
med  acklamation  gillades.  Sedan  ordföranden  intagit  sin  plats  och 
helsat  de  närvarande,  utsågos  till  mötets  vice  ordförande  doktor 
puMsELius  samt  till  sekreterare  lektor  Pinder  och  doktor  por- 
8Erg,  hvarefter  ordföranden  uppmanade  de  deltagare  i mötet, 
hvilka  ämnade  hålla  särskilda  föredrag  att  nu  gifva  detta  till- 
känna för  sekreteraren  lektor  Linder. 

Derefter  öppnades  förhandlingarna  öfver  de  i programmet 
framstälda  öfverläggningsämnen : 

1.  lluru  bör  en  samverkan  (Jets  emetlan  de  särskilda  forn- 
minnesföreningarna i landskapen,  dels  emellan  dessa 
oeh  Svenska  Fornminnesföreningen  kunna  ordnas  pä 
ett  sätt,  som  gör  denna  samverkan  fruktbringande  och 
tryggar  föreningarnas  bestånd? 

Friherre  Pjurklou:  Vid  fjorårets  möte  i Vexjö  utta- 

lades enhälligt  nödvändigheten  af  att  någonting  blefve  gjordt  för 
en  närmare  förbindelse  mellan  Svenska  Fornminnesföreningen 
och  provinsföreningarna.  Man  stadnade  dock  då  vid  tvenne  åt- 
gärder, nemligen  att  uppmana  dels  till  bildande  af  fornminnes- 
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föreningar  i de  orter,  der  sådana  ännu  icke  funnos,  dels  att  till 
intagande  i Svenska  Fornminnesföreningens  handlingar  meddela  så- 
dana uppsatser,  som  för  dess  ändamål  kunde  finnas  lämpliga. 
Man  skulle  dock  kunna  gå  något  längre.  Ett  närmare  samband 
mellan  centralföreningen  och  landskapsföreningarna,  än  det  som 
nu  existerar  genom  dessa  möten  och  centralföreningens  årliga  tid- 
skrift, borde  åstadkommas.  Hurudant  detta  samband  skall  vara, 
och  på  livad  sätt  det  lämpligast  skall  vinnas,  vore  icke  lätt  att 
säga,  då  vissa  af  landskapsföreningarna  redan  hafva  sin  verksam- 
het så  ordnad,  att  en  närmare  samraanknytning  med  centralför- 
eningen endast  kan  ske  genom  ändring  uti  deras  nu  gällande  stad- 
gar. Tal.  ville  derföre  endast  föreslå,  att  mötet  ville  såsom  sin 
åsigt  uttala,  att  det  vore  helsosamt  om  Svenska  Fornminnesför- 
eningen ville  med  deputerade  från  landskapsföreningarna  öfver- 
lägga  om  det  sätt,  hvarpå  en  sådan  samverkan  eller  samman- 
slutning, hvarom  här  är  fråga,  skulle  kunna  åstadkommas. 

Ingeniör  )3ergstranq  ansåg  att  centralföreningens  tidskrift 
vore  att  betrakta  såsom  den  egentliga  föreningslänken  mellan  cen- 
tralföreningen och  landskapsföreningarna.  För  landskapsförenin- 
garna faller  det  sig  i allmänhet  svårt  att  utgifva  särskilda  tid- 
skrifter, till  följd  af  de  dermed  förenade  kostnader.  Styrelsen  för 
Svenska  Fornminnesföreningen  borde  dock,  enligt  tal:s  tanke,  kunna 
på  egen  hand  och  sjelfständigt  bestämma  om  sättet  hvarpå  sam- 
bandet emellan  föreningen  och  de  särskilda  landskapsföreningarna 
lämpligast  vinnes.  Samrådan  med  särskilda  deputerade  från  forn- 
minnesföreningarna i landsorten  trodde  tal.  icke  vara  af  nöden. 

Artisten  yvt  andelgren  förklarade  sig  dela  frih.  Djurklous  åsigt 
om  lämpligheten  och  önskvärdheten  deraf  att  kommitterade  från 
de  särskilda  föreningarna  finge  med  Svenska  Fornminnesföreningens 
styrelse  öfverlägga  om  sättet  för  den  närmare  sammanslutningen. 
Åtskilliga  svårigheter  förefunnes  för  densamma.  Skånska  forn- 
minnesföreningen t.  ex.  har  äfven  till  uppgift  att  utgifva  bidrag 
till  Skånes  historia,  och  har  för  detta  ändamål  bildat  en  sär- 
skild fond. 

Amanuensen  J£ichhorn  ville  anföra  några  ytterligare  om- 
ständigheter, hvilka  gjorde  det  behöfiigt  att  mötet  uttalade  en 
bestämd  önskan  det  samtliga  fornminnesföreningarna  ville  utse  om- 
bud för  att  med  Svenska  Fornminnesföreningen  afhandla  denna  an- 
gelägenhet. De  svårigheter  som  mötte  frågans  afgörande  nu  vore 
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ganska  mänga.  Landskapsföreningarna  hafva  uppkommit  alldeles 
frivilligt  och  ordnat  sig  efter  hvarje  orts  olika  behof  och  särskilda 
önskningar.  Deras  stadgar  innehålla  följaktligen  många  olikartade  be- 
stämmelser. Samma  bestämmelser  som  den  nämnda  för  Skånska 
Fornminnesföreningen  torde  förefinnas  inom  andra  landskapsförenin- 
gars  stadgar.  En  förening,  som  omfattar  hela  landet,  kan  icke 
sysselsätta  sig  med  vissa  landskaps  specialhistoria.  Äfven  funnes 
det  hvarjehanda  ekonomiska  förhållanden,  som  torde  göra  det  nöd- 
vändigt att  inhemta  de  särskilda  föreningarnas  mening  i frågan. 

Doktor  puM^ELius  fann  det  visserligen  vara  i högsta  grad 
nyttigt,  att  fornminnesföreningarna  uti  Svenska  Fornminnesförenin- 
gens tidskrift  fått  ett  gemensamt  organ,  men  ville  dock  hemställa, 
huruvida  det  icke  kunde  vara  skäl  att  förhållandet  mellan  den 
stora  föreningen  och  de  mindre  landskapsföreningarna  ännu  någon 
tid  finge  vara  oförändradt,  på  det  att  man  måtte  kunna  se  livad 
som  på  denna  väg  kan  uträttas,  och  de  särskilda  fornminnesför- 
eningarna småningom  och  på  ett  naturligt  sätt  likasom  växa  in 
i tidskriften  med  sina  literära  produkter.  Tal.  trodde  att  ett 
hastigt  påskyndande  af  lösningen  genom  en  kommitté,  sådan  den  här 
blifvit  föreslagen,  icke  skulle  vara  att  önska;  och  trodde  sig  finna  af 
den  förste  talarens  yttrande,  att  han  åsyftade  något  mera,  än  en 
samverkan  mellan  föreningarna,  nemligen  de  särskilda  landskaps- 
föreningarnas  underordnande  under  den  stora  centralföreningen. 
Lmot  detta  hade  tal.  betänkligheter.  Det  största  intresset  inom 
en  provins  rörde  nemligen  just  provinsens  egna  fornminnen.  Det 
vore  just  dessa,  för  livilka  man  lättast  och  mest  kunde  intressera 
sjelfva  folket.  Tal.  ville  för  sin  del  icke  bidraga  till  att,  åt- 
minstone för  närvarande,  tillsätta  en  kommitté  i det  uppgifna  syftet. 

Lektor  Blomstrand  delade  d:r  Gumselii  åsigt  om  att  f.  n. 
ingenting  borde  göras  för  en  förbindelse  mellan  centralföreningen 
och  landskapsföreningarna.  De  medel,  hvarigenom  fornforskningens 
vänner  för  närvarande  kraftigast  borde  verka  för  sin  uppgift,  vore 
dels  Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift,  dels  de  årliga  mötena. 
Hvad  tidskriften  beträffade  önskade  tal.,  att  hon  i såväl  det  ena 
som  andra  afseendet  skulle  alltjemnt  gå  framåt.  De  allmänna  års- 
mötena utgjorde  en  garanti  för  att  intresset  för  den  svenska  forn- 
forskningen  icke  skulle  aftvna,  utan  ständigt  tilltaga.  Angående 
de  orter,  hvarest  dessa  möten  borde  hållas,  trodde  tal.,  att  der- 
till  icke  borde  väljas  sådana,  som  i arclueologiskt  afseeude  vore  af 
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större  intresse  eller  der  större  lif  och  intresse  för  fornforskn ingen 
forefinnas,  utan  snarare  orter,  der  förhållandena  vore  motsatta, 
der  någon  fornminnesförening  ej  finnes  eller  åtminstone  icke  nått 
någon  större  utveckling.  Att  väcka  intresse  för  våra  fornminnen 
vore  ingenstädes  mer  af  nöden,  än  der  ett  sådant  icke  förut  funnes. 
Årsmötena  skulle  framkalla  fornminnesföreningar  på  orter,  som  sakna 
sådana.  Emellertid  önskade  tal.  för  framtiden  såväl  en  närmare 
förening  mellan  fornminnesföreningarna  i landsorterna  som  mellan 
dessa  och  den  stora  föreningen. 

Doktor  Pranlund:  Att  stora  svårigheter  möta  för  en  när- 
mare förbindelse  mellan  de  särskilda  landskapsföreningarna  och  den 
större  fornminnesföreningen  hade  redan  blifvit  nämndt.  Men  då 
så  vore  förhållandet,  ville  tal.  hemställa,  huruvida  icke  dessa  svå- 
righeter skulle  genom  tidsutdrägten  ökas  i stället  för  att  minskas, 
och  det  således  för  hvarje  år  blifva  allt  svårare  och  svårare  att 
tillvägabringa  det  önskade  sambandet.  Hvarje  förening  bör  i tryck 
visa  resultaterna  af  sin  verksamhet.  Åtskilliga  föreningar  utgifva 
också  redan  tidskrifter,  och  att  inordna  dessas  hela  innehåll  bland 
Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrifts  handlingar  läte  sig  ieko 
göra,  men  att  i en  gemensam  tidskrift  kunna  samla  allt  hvad 
som  vore  af  allmänt  intresse,  och  derigenom  göra  forskningens 
vigtigare  resultater  allmännare  bekanta,  borde  vara  ett  önskningsmål. 
Men  ju  mera  de  enskilda  föreningarna  utveckla  sig,  utan  afseende  på 
samverkan  med  andra,  och  möjligen  älven  ingå  andra  förbindelser, 
såsom  t.  ex.  med  Antiqvitetsakademien,  desto  svårare  blir  det  se- 
dermera att  ordna  sig  med  afseende  på  en  sådan  samverkan.  Tal. 
ville  fästa  uppmärksamheten  derpå.  att  lösningen  af  denna  fråga 
på  det  närmaste  vore  förbunden  med  frågan  om  Svenska  Forn- 
minnesföreningens framtid-.  Med  afseende  på  lektor  Blomstrands 
yttrande  om  de  lämpligaste  orterna  för  Svenska  Fornminnesföre- 
ningens årsmöten,  hemstälde  tal.  huruvida  det  varit  möjligt  att 
åstadkomma  detta  och  fjorårets  möte  å sådana  orter,  der  forn- 
minnesföreningar icke  förut  funnes;  men  om  också  detta  kunnat 
ske,  hade  utsigterna  till  ett  tillfredsställande  resultat  på  långt  när 
icke  kunnat  vara  så  stora.  Stora  svårigheter  skulle  helt  säkert 
hafva  mött  både  här  och  i Vexjö,  om  icke  Smålands  och  Nerikes 
fornminnesföreningar  åtagit  sig  besväret  med  mötenas  anordnande. 

Amanuensen  JSichhorn  ville  upptaga  ett  yttrande  af  den 
siste  talaren.  Han  hade  sagt,  att  denna  fråga  i sjelfva  verket 
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vore  detsamma  som  frågan  om  Svenska  Fornminnesföreningens  fram- 
tid; tal.  ville  tillägga,  att  hon  kanhända  äfven  vore  detsamma 
som  frågan  om  de  särskilda  landskapsforeningarnas  tillvaro. 
Ty  den  rörelse,  som  gifvit  lifvet  åt  sistnämnda  föreningar, 
vore  nu  obestridligen  stadd  på  återgång.  Faran  häri  hade 
Svenska  Fornminnesföreningen  velat  förekomma  genom  att  fram- 
ställa nu  föreliggande  fråga.  Afsigten  med  densamma  har  icke 
varit  att  inordna  landskapsföreningarna  under  centralföreningen, 
utan  att  ställa  så  till  att  å ena  sidan  den  senare  i alla  hänseen- 
den verkar  på  de  förra  både  för  sitt  eget  och  deras  ändamål, 
och  å den  andra  att  dessa  landskapsföreningar  derigenom  skola 
vinna  i styrka.  Tal.  trodde  derföre,  att  frågan  icke  kunde  un- 
danskjutas med  några  allmänna  fraser,  utan  att  hon  fordrade  ett 
bestämdt  och  klart  afgörande,  eller  åtminstone  ett  uttalande  i en 
bestämd  riktning.  I korthet  sagdt:  å ena  sidan  visste  man  att 
här  vore  räddningsmedlet,  å den  andra  att  utan  en  sådan  orga- 
nisation så  väl  landskapsforeningarnas  som  den  större  föreningens 
framtid  stode  i vida  fältet. 

Doktor  JA ontelius  önskade  att  mötet  ville  betrakta  saken 
äfven  från  en  annan  synpunkt.  Om  målets  värde  hade  ingen 
tviflat.  Man  vill  å Svenska  Fornminnesföreningens  sida  åstadkom- 
ma de  möjligast  största  och  bästa  resultat  genom  sammanslut- 
ning af  de  krafter,  som  verka  för  samma  mål.  Men  det  finnes 
äfven  andra  krafter,  som  ej  böra  lemnas  ur  räkningen,  nemligen 
Vitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-akademien  och  statens  histo- 
riska museum.  Det  vore  önskligt  att  något  samband  mellan  dem 
å ena  sidan  samt  Svenska  Fornminnesföreningen  och  landskaps- 
föreningarna å den  andra  kunde  åstadkommas.  Sättet,  hvarpå 
detta  skulle  ske,  kunde  tal.  icke  nu  uppgifva,  men  hade  ansett  sig 
böra  uttala  önskvärdheten  af  en  sådan  sammanslutning.  1 Dan- 
mark. der  fornforskningen  står  så  högt,  har  detta  resultat  vunnits 
just  derigenom  att  det  kongl.  Nordiske  Oldskriftsselskab  under  hela 
sin  tillvaro  samverkat  med  Oldnordiske  museum,  en  inrättning 
motsvarande  vårt  historiska  museum.  Något  skäl  h vårföre  ett 
dylikt  samarbete  icke  skulle  kunna  åstadkommas  här  i landet 
kunde  tal.  icke  finna.  I motsatt  fall  torde  det  lätt  nog  kunna 
hända  att  samma  arbete  utföres  tvenne  gånger.  Tal.  önskade  få 
proposition  framstäld  i den  syftning  han  angifvit. 

Frih.  pjuRKcou ; Sannolikt  funnes  icke  någon  som  icke 
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önskade  att  vår  Svenska  Fornminnesförening  måtte  komma  att  in- 
taga samma  ställning  till  vår  officiella  fornforskningsinstitution  som 
det  Nordiske  Oldskriftsselskab  till  Danmarks  historiska  museum. 
Dertiil  for  dra  des  dock  an  len  Svenska  F rnminnesforeningen  skall 
hafva  nån  samma  grad  och  utveckling,  som  det  Nordiske  Old- 
skriftsseläkab.  Fomforskningen  hade  ock  i vart  land  utvecklat 
sig  på  ett  helt  annat  sätt  än  den  gjort  i Danmark.  All  forn- 
fors kring  besörjdes  förr  af  antiqvitets-akademien.  sedan  uppstodo 
genom  enskilda  personers  bemödanden  provinsiella  fornminnesför- 
eningar. Hvad  dessa  föreningar  uträtta:  är  väl  bekant:  de  hafva 
gjort  mycket  gc  it.  men  arbete:  har  varit  alltför  ensidigt,  de  hafva 
verkat  endast  inom  ett  inskränktare  område,  och  frukten  af  deras 
mödor  nar  närmast  kommit  provinsen  till  godo.  ej  landet  i dess 
helhet.  Vi  hafva  sä  att  säga  i antiqvariskt  hänseende  hittills 
varit  mera  nerikir.gar.  sörmlänningar  o.  s.  v.,  än  svenskar,  under 
dek  att  förhållandet  borde  vara  det  motsatta.  Hvad  under  diskus- 
sionen blifrit  anfördt  hade  icke  rubbat  tal:s  asigt  i frågan,  hvilken 
han  derför  fortfarande  vidhöll. 

Friherre  ]4er*elis  instämde  såväl  uti  hr  Montelii  som 
friherre  Djurklons  sista  anföranden,  och  hemstälde  om  propo- 
sition pa  antagande  af  friherre  Djurklons  förslag,  nvilket  en- 
ligt tal-s  'rvertTgelse  inne  b n re  en  gar -ka  god  utväg  till  frågans 
lösning. 

Dr  pujLsuirs  förklarade  sig  taga  till  ordet  me<i  blan- 
dade känslor.  Den  upplysning  här  lemnats.  an  provinsförenin- 
garaa  öfverlefvat  än  tid  och  na  vore  stadda  på  retour.  var  for 
tal.  ganska  oväntad:  de  voro.  enligt  tal.s  asigt.  hvarken  döda 
eller  på  väg  att  dö.  För  sin  del  vore  tal.  icke  obenägen  lör  en 
sådan  der  sammanslutning : han  tro  i It  au  den  skulle  kunna  åstad- 
k immas:  men  denna  kunde  icke  ske  nu.  utan  först  längre  fram.  ej 
heller  kunde  den  vinnas  senom  sammanträden  af  kommittéer.  Finge 
föreningarna  selfståndigt  ureta  hvar  för  -:g.  sa  uträttades  deri- 
genom  mycket  mera  för  ien  en  rsträfvu  ie  samverkan  dem  emellan, 
än  genom  att  ät  någon  eller  nagra  vissa  personer  uppiraga  att 
föra  deras  talan,  såvida  man  nemligen  icke  ville  gifva  dem  en  be- 
stämd instrukti  on.  Ån  Svenska  F rnminnesföreningen  vore  den  en- 
gel.  s m skulle  rädda  provinsforeinngarna  o<  L ingjuta  nytt  lif  i dem. 
detta  hade  tal.  icke  väntat  an  Lär  fa  höra.  Finge  dessa  sednare 
utveckla  sig  i den  nktnmg.  de  nu  inslagit,  sa  ; kull  t Svenska  Fort- 
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Musikdirektör  ^öoling  ville  upplysa  om  förhållandena  i an- 
tiqvariskt  afseende  i Nordamerikas  Förenta  stater.  I hvarje  stats 
hufvudstad  finnes  en  på  allmän  bekostnad  underhållen  fornminnes- 
förening. Dessa  föreningar  stå  ej  i subordination  till  hvarandra, 
hafva  intet  med  hvarandra  att  skaffa,  ehuru  de  naturligtvis  med- 
dela sig  med  hvarandra  på  det  vetenskapliga  institutioner  emellan 
brukliga  sätt.  1 Amerika  finnas  dessutom  ganska  många  personer, 
som  äro  egare  af  särdeles  fullständiga  och  värdefulla  fornsaks- 
samlingar.  En  hr  Astor  i Newyork  t.  ex.  har  större  och  full- 
ständigare samlingar  än  dem,  hvilka  egas  af  svenska  staten  elltr 
någon  enskild  svensk  man.  Hvad  det  nu  ifrågavarande  förslaget 
beträffade,  så  förmodade  tal.  att  den  subjektiva  kraften  .här  så  väl 
som  vid  all  annan  forskning  gifver  ett  bättre  resultat  än  den 
kollektiva.  Att  materiella  medel  dock  äfven  vore  nödvändiga  torde 
ingen  vilja  förneka. 

Dr  Pranlund  fästade  uppmärksamheten  derpå  att  förslaget 
om  frågans  utsträckning  till  en  samverkan  med  Antiqvitetsakade- 
mien  icke  nu  gerna  kunde  komma  under  ompröfning,  enär  derom 
ingenting  funnes  nämndt  i det  föreliggande  programmet.  För  öfrigt 
om  detta  också  ginge  för  sig,  så  vore  i alla  fall  frågan  derom 
för  tidigt  väckt,  så  länge  förhållandet  emellan  Svenska  Forn- 
minnesföreningen och  landskapsföreningarna  ännu  icke  blifvit  ord- 
nadt.  Ville  man  någonting,  så  måste  man  ock  uträtta  någonting  för 
att  realisera  sina  önskningar.  Alla  talare  hade  erkänt  behofvet 
af  en  närmare  förbindelse  mellan  centralföreningen  och  landskaps- 
föreningarna, men  ville  man  verkligen  denna  förbindelse,  så  måste 
man  ock  göra  någonting  för  att  få  henne  till  stånd.  Förslaget 
innebure  ingenting  annat  än  hvad  ordalagen  antyda:  bakom  det- 
samma låg  ingenting  gömdt,  som  kunde  innebära  någon  fara  för 
provinsföreningarna.  Frågan  kunde  i alla  fall  ej  annat  än  vinna 
på  den  närmare  utredning,  som  måste  blifva  en  följd  af  öfver- 
läggningarna  emellan  de  särskilda  deputerade.  För  centralföre- 
ningens styrelse  ensam  vore  det  icke  lätt  att  uppgöra  något  förslag, 
just  derföre  att  landskapsföreningarna  äro  organiserade  på  olika 
sätt,  hvilket  åter  har  till  följd  att  särskild  öfverenskommelse  måste 
träffas  med  en  hvar  af  dem.  Påståendet  att  den  subjektiva  kraften 
är  starkare  än  den  kollektiva,  var  någonting  nytt.  Den  satsen 
kunde  måhända  gälla  i fråga  om  att  samla  penningar,  men  ej  i 
afseende  på  ett  lands  fornforskning.  Här  vore  det  tvärtom  nöd- 
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vändigt  att  det  funnes  många  arbetare,  att  alla  droge  sitt  strå 
till  stacken,  då  ingen  kan  ensam  omfatta  eller  utföra  allt. 

Frih.  Pjurklou:  Resultatet  af  bifall  till  det  framstälda  för- 
slaget kunde  i alla  händelser  ej  blifva  någonting  annat  än  en  hem- 
ställan till  de  särskilda  föreningarna,  huruvida  de  vilja  sända  de- 
puterade eller  ej.  De  föreningar,  som  tycka  att  de  hafva  det 
bra  som  det  är,  svara  naturligtvis  nej,  men  det  finnes  kanhända 
ganska  många  sådana,  som  vilja  taga  ett  steg  längre  fram  och 
som  anse  en  närmare  samverkan  med  centralföreningen  nyttig  och 
önskvärd. 

Lektor  yv iberg  hemstälde  huruvida  det  icke  vore  bättre  om 
Svenska  Fornminnesföreningen  utfärdade  cirkulär  till  de  särskilda 
föreningarna  med  uppmaning  till  dem,  att  i fall  de  ansågo  en  när- 
mare sammanslutning  önskvärd,  uppgifva  vilkoren,  hvarunder  en 
sådan  förening  kunde  komma  till  stånd,  och  i fall  större  svårig- 
heter skulle  möta,  äfven  uppgifva  dem  och  medlen  till  deras  af- 
hjelpande. 

Dr  yVlONTEnus  kunde  icke  finna  att  frågan  om  anslutning 
till  Vitterhetsakademien  vore  för  tidigt  väckt,  då  hon  blifvit  väckt 
på  samma  gång  som  frågan  om  en  anslutning  till  landskaps- 
föreningarna.  Tal:s  önskan  hade  blott  varit  att  de  personer, 
som  tillhöra  den  ena  eller  andra  af  dessa  institutioner,  hvilka  begge 
hafva  samma  uppgift,  skulle  träda  i en  närmare  förbindelse  än 
nu  är  fallet,  i synnerhet  som  de  krafter,  hvilka  arbeta  i den  ena 
institutionen  till  stor  del  äro  eller  hafva  varit  desamma  som  arbeta 
i den  andra,  ingalunda  att  på  något  sätt  underordna  den  ena  in- 
rättningen under  den  andra. 

Dr  puM^ELius : Lektor  Wiberg  hade  under  en  annan 
form  uttalat  samma  åsigter  som  tal.  hyste.  Tal.  vore  nästan 
rädd  för  en  kommitté,  men  fruktade  ej  för  en  sammanslutning.  Ut- 
färdandet af  ett  cirkulär,  sådant  som  hr  Wiberg  föreslagit,  ansåg 
tal.  för  ganska  lämpligt,  i synnerhet  om  i detsamma  inrycktes 
en  anvisning  om  sättet  huru  sammanslutningen  enligt  Svenska  Forn- 
minnesföreningens tanke  bäst  kunde  åstadkommas. 

Frih.  Pjurklou  ville  icke  bestrida,  att  ett  godt  förhållande 
mellan  Vitterhetsakademien  ocn  de  enskilda  fornminnesföreningarna 
borde  vara  rådande,  men  det  tillägg  hr  Montelius  föreslagit 
hörde  icke  till  frågan,  sådan  den  här  blifvit  i tryck  uppstäld. 

Lektor  Plomstrano:  Förslaget  om  sammanslutningen  borde 
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utgå  från  Svenska  Fornminnesföreningen.  Det  är  hon  som  hör 
framställa  grunderna  för  densamma,  hvarefter  det  bör  öfverlemnas 
ät  landskapsföreningarna,  att  föreslå  de  jemkningar,  som  i hvarje 
särskildt  fall  kunna  vara  af  nöden.  Styrelsen  bör  ega  rätt  att 
tillkalla  andra  personer,  för  att  med  dem  samråda,  hvarefter  re- 
sultatet borde  meddelas  de  särskilda  provinsföreningarna.  Tal. 
hade  tänkt  sig  att  dessa  personer  skulle  vara  deputerade  från 
föreningarna.  Tal.  anhöll  om  proposition  på  sitt  förslag. 

Sedan  derefter  hr  Prdföranden  uppläst  de  framstälda  olika 
förslagen,  förklarade  frih.  Pjurklou  att  han.  för  undvikande  af 
tidsödande  votering,  vore  villig  att  antaga  h vilket  som  helst  utaf 
de  samma.  Då  emellertid  så  många  olika  meningar  blifvit  fram- 
stälda. hemstälde  tal.  huruvida  mötet  icke  skulle  vilja  remittera 
frågan  till  Svenska  Fornminnesföreningen,  och  låta  den  nu  förda 
diskussionen  anses  som  ett  uttryck  af  mötets  opinion  i frågan. 

Lektor  Blomstrand  ville  bifalla  frih.  Djurklous  senast 
framstälda  förslag  med  vilkor  att  orden  "till  Svenska  Fornminnes- 
föreningen-’ utbyttes  mot  orden  till  »Svenska  Fornminnesföreningens 
styrelse.» 

Sedan  diskussionen  öfver  frågan  förklarats  afslutad,  fattade 
mötet  på  af  ordföranden  framstäld  proposition,  följande  beslut: 

ät  Svenska  Fornminnesföreningens  Styrelse  öfverlemnas  att, 
med  ledning  af  diskussionen  öfver  detta  ämne,  vidtaga  lämpliga 
åtgärder  för  det  i frågan  angifna  syfte. 


2.  Har  K.  M:fs  förordning  om  forntida  minnesmärkens 
fredande  och  bevarande  af  den  2.0  November  IS  t i 7 kraf- 
tigare än  äldre  lagstadganden  främjat  det  åsyftade  än- 
damålet ; och  har  ej  erfarenheten  redan  ådagalagt , att 
några  ändringar  i de  föreskrifter  och  bestämmelser, 
som  afse  våra  fornl emningars  skydd,  kunna  vara  af 
behofvet  påkallade  ? 

Friherre  Pjurklou:  Vid  Svenska  Fornminnesföreningens  möte 
i Vexjö  förlieret  år  förekommo  redan  åtskilliga  anföranden,  som 
tycktes  antyda  att  K.  M:ts  Nåd.  Förordn.  af  den  29  Nov.  1867 
icke  fullt  motsvarat  de  förhoppningar,  hvarmed  mången  emotsett 
den  länge  förberedda  nya  lagen  till  våra  minnesmärkens  skyd- 
dande och  bevarande.  Att  denna  lags  bestämmelser  i flera  af- 
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seenden  torde  vara  något  för  stränga  kan  ej  heller  nekas,  och  då 
all  annan  vetenskaplig  forskning  är  fullkomligt  fri,  kan  det  med 
skäl  förefalla  mången  besynnerligt  att  den  antiqvariska,  hvilken 
dock  företrädesvis  är  egnad  att  väcka  och  lifva  fosterlandskänslan, 
och  derföre  borde  till  större  eller  mindre  mått  ingå  i den  all- 
männa svenska  bildningen,  ensamt  skall  vara  så  strängt  regle- 
menterad och  bunden.  Men  vilja  vi  närmare  skärskåda  de  för- 
hållanden, ur  h vilka  denna  för  Sverige  så  egendomliga  lagstiftning 
uppkommit  och  utvecklats,  skola  vi  lätt  finna  skälen  hvarföre 
lagen  af  den  29  November  1867  blifvit  just  sådan  han  nu  ligger 
framför  oss,  och  hvarföre  han  ej  kunnat  blifva  annorlunda. 

Vi  måste  då  erinra  oss  att  fornforskningen  i vårt  land  ifrån 
dess  första  begynnelse  varit,  och  sedan  allt  framgent  förblifvit  en 
statsangelägenhet,  till  hvars  besörjande  man  redan  år  161 3 till- 
satte en  riksantiqvarie  och  sedermera  år  1666  inrättade  ett  sär- 
skildt  embetsverk,  kongl.  Antiqvitets-Kollegiet,  eller  efter  år  1693 
Antiqvitets-Archivet.  När  detta  sednare  efter  nära  1 OO-årig  till- 
varo upplöstes,  öfverlemnades  visserligen  år  17  86  bestyret  med 
antiqviteterna  till  en  lärd  akademi : kongl.  Vitterhets-,  Historie-  och 
Antiqvitetsakademien : men  statens  anspråk  att  fortfarande  utöfva 
högsta  tillsynen  öfver  den  antiqvariska  forskningen  upphörde  der- 
före icke.  Detta  kunna  vi  bland  annat  se  deraf  att  en  kronans 
tjensteman.  riksantiqvarien,  från  sin  forna  befattning  såsom  An- 
tiqvitetsarchivets  sekreterare  förflyttats  till  och  fortfarande  i kraft 
af  sitt  statsembete  förblifvit  sekreterare  och  föredragande  inom 
akademien.  Dessa  halft  administrativa  institutioner,  som  efter  hvar- 
andra haft  vården  om  -riksens  antiqviteter”  hafva  alla  med  största 
sorgfållighet  och  nit  främjat  den  antiqvariska  forskningen;  men 
naturligtvis  på  det  sätt  och  inom  de  gränser  staten  sjelf  bestämt 
i de  plakater,  bref  och  förordningar,  som  från  1666  till  1867 
tid  efter  annan  utfärdats.  Dessa  kongl.  påbud  eller  lagar,  hafva  — 
ehuru  med  en  stundom  märkbar  osäkerhet  om  sjelfva  rättsgrun- 
den — mer  och  mer  häfdat  statens  obestridda  — men  derföre 
icke  obestridliga  — anspråk,  och  från  önskningar  och  uppmanin- 
gar småningom  öfvergått  till  bestämda  lagbud,  men  ingen  enda 
har  ens  förutsatt  möjligheten  af  en  antiqvarisk  forskning  utom 
eller  vid  sidan  af  den  vederbörligen  auktoriserade.  Under  de  år. 
som  lagförslaget  bereddes  uppstodo  visserligen  flera  af  våra  forn- 
minnesföreningar, men  deras  framtid  var  ännu  osäker,  och  några 
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egentliga  anspråk  på  större  forskningsfrihet  vågade  de  ej  då  fram- 
ställa. Den  nya  lagen  kunde  således  ej  bfifva  annat  än  de  äldre 
d.  v.  s.  ett  ytterligare  befästande  af  det  häfdvunna  privilegium 
i detta  fall,  som  akademien  ärft  från  Antiqvitetsarchivet.  Huru- 
vida det  kan  vara  fördelaktigt  eller  tidsenligt  att  den  antiqvari- 
ska  forskningen  fortfarande  förblifver  ett  statens  monopolium.  der- 
om  vill  jag  ej  yttra  mig.  Ej  heller  är  det  min  afsigt  att  här 
ingå  i en  närmare  granskning  af  den  nya  lagens  särskilda  para- 
grafer och  momenter.  Jag  anhåller  blott  att  få  lemna  en  en- 
kel framställning  af  den  inverkan  lagens  fullständiga  tillämpning 
kan  utöfva  på  den  officiella  myndighetens  egen  verksamhet.  Jag 
vill  derföre  antaga  att  lagen  kommer  att  strängt  efterlefvas,  och 
att  dess  sista  ord:  ”det  alle  som  vederbör  liafve  sig  hörsamli- 
gen  att  efterrätta”  icke  stå  der  förgäfves. 

I)e  af  Eder,  m.  h.,  som  under  antiqvariska  forskningsresor 
i olika  landsändar  varit  i tillfälle  att  med  egna  ögon  se  huru 
skoningslöst  man  behandlat  våra  minnesmärken  och  lniru  byg- 
nads-  och  odlingsföretag  m.  m.  ständigt  göra  inträng  på  dem. 
kunna  intyga  att  i nästan  hvarje  län  tiotals  fall  årligen  förekomma, 
der  fornlemning  är  för  dylika  företag  hinderlig.  Det  bör  väl  icke 
då  anses  för  djerft  om  jag  antager  att  åtminstone  4 eller  5 så- 
dana fall  årligen  i hvarje  län  föranleda  laglydige  medborgare  att 
göra  ödmjuka  hemställanden  till  akademien.  Att  detta  är  ganska 
lagt  beräknadt  torde  väl  ingen  med  praktisk  erfarenhet  i detta 
fall  vilja  bestrida,  men  detta  ringa  antal  gifver  dock  för  hela 
landet  en  siffra  af  omkring  100  sådane  ansökningar  per  år.  och 
då  dessa  vanligtvis  icke  — såvida  ej  fullständigt  utlåtande  af  sak- 
kunnig person  eller  fornminnesförening  finnes  ansökningen  bilagdt  — 
äro  i det  skick  att  de  omedelbart  kunna  afgöras,  så  blifver  en 
återremiss  eller  nedsändandet  af  en  akademiens  tjensteman  af  nöden 
innan  ansökningen  kan  bifallas  eller  afslås.  Det  sednare  händer 
visserligen  ytterst  sällan,  om  ens  någonsin,  då  akademien  städse 
med  största  beredvillighet  går  de  sökande  till  mötes,  men  kan 
och  bör  dock  någon  gång  inträffa.  Vid  en  så  oväntad  utgång  är 
det  klart  att  den  tillbakavisade  vädjar  till  Kongl.  Maj:t  och  yrkar 
ersättning  för  den  skada  och  det  intrång,  som  fornlemningen  för- 
orsakar, samt  expropriation  af  den  mark  fornlemningen  upptager; 
och  detta  lärer  väl  icke  kunna  förvägras  honom,  oaktadt  den 
eganderätt  till  fornlemningarna,  man  nu  tyckes  vilja  tillerkänna 
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staten.  Ett  sådant  prejudikat  skall  förvärfsbegäret  nog  veta  att 
vända  sig  till  godo. 

Men  om  nu  många  minnesmärken  på  detta  sätt  i laga  ord- 
ning försvinna  eller  blifva  statens  ostridiga  egendom,  så  skola 
dock  många  fortfarande  olagligen  förstöras.  Onödd  och  otvungen 
ingår  sällan  någon  till  akademien  med  en  ansökan  i detta  fall 
och  vanligen  bortrödjas  hinderlige  högar  och  stensättningar  utan 
vidare  formaliteter.  Skattletningslusten,  nyfikenheten  och  okynnet 
kunna  ej  heller  så  hastigt  dämpas,  äfven  om  vi  böra  hoppas  att 
fornminnesföreningarnas  sträfvanden  att  i detta  fall  upplysa  folket, 
skola  krönas  med  framgång.  Lagöfverträdelser  af  detta  slag  äro 
nu  ganska  talrika,  men  jag  vill  detta  oaktadt  endast  antaga  att 
50  sådane  årligen  blifva  beifrade.  Dessa  åtal,  som  medföra  det 
svåra  åliggandet  att  bevisa  det  åverkaren  vetat  det  förstördas  egen- 
skap af  minnesmärke,  kunna  icke  af  allmän  åklagare  utföras 
utan  upplysningar  och  föreskrifter  från  akademien,  synnerligast  då 
den  sakfälde  vädjar  eller  enligt  förordningens  § 7 dömes  att  åter- 
ställa fornlemningen  i dess  ursprungliga  skick,  en  åtgärd,  som  i 
många  fall  är  rent  omöjlig  och  i de  flesta  utan  annat  ändamål, 
än  att  ytterligare  plåga  lagbrytaren. 

Detta  hvad  de  yttre  fornlemningarne  angår. 

Men  lagen  innehåller  många  andra  föreskrifter,  som  taga 
akademiens  uppmärksamhet  i anspråk.  I öfverensstämmelse  med 
kyrkolagens  bud  i 2 (»  kap.  6 § förbjuder  den  nya  förordningen 
att  utan  föregånget  hembjudande  till  Kongl.  Maj:t  och  kronan  för- 
sälja något  af  kyrkornas  äldre  inventarier.  Vi  veta  alla  att,  ehuru 
genom  bristande  tillsyn  och  äldre  försäljningar  många  af  dessa 
minnen  af  framfarna  tiders  smak  och  konstfärdighet  gått  förlorade, 
ett  icke  så  ringa  antal  ännu  finnes  qvar  spridt  öfver  hela  landet; 
och  med  den  lifiiga  köplust  som  på  sednare  åren  vaknat,  böra 
hembjudanden  af  dylika  föremål  ofta  komma  under  akademiens 
pröfning.  Fortfarande,  såsom  hitintills,  torde  dock  åtskilligt  komma 
att  utan  detta  hembjudande  försäljas  och  akademien  skall  då  tillse 
att  vederbörande  blifva  straffade,  och  i ett  eller  annat  fall  att 
det  olagligen  försålda  tillrättaskaflfas. 

Ju  mera  odlingen  fortgår  och  uppmärksamheten  genom  forn- 
minnesföreningarnas verksamhet  fästes  på  våra  fornsaker,  desto 
ttera  jordfynd  skola  i vederbörlig  ordning  till  inlösen  erbjudas; 
men  ett  ej  ringa  antal  af  dessa  uppskickade  föremål  skola  i an- 
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seende  till  musei  rikedom  på  likartade  förorsaka  mera  besvär  än 
nytta.  Emellertid  är  det  äfven  troligt,  att  mången  som  anträffat 
ett  jordfynd,  förgäter  eller  icke  känner  till  skyldigheten  att  hem- 
bjuda  detta,  utan  bortskänker  eller  försäljer  till  enskild  person 
livad  han  funnit.  Denna,  som  det  kan  tyckas,  temligen  oskyldiga 
gerning  är  dock  ett  lagbrott,  för  hvilket  han  skall  åtalas  och 
böta  dubbla  värdet  af  hvad  han  bortgifvit  eller  försålt.  Slut- 
ligen kunna  vi  ej  förmoda  annat  än  att  den  mer  och  mer 
växande  hågen  för  antiqvarisk  forkning,  hvilken  omöjligen  kan 
åtnöja  sig  med  lagens  föreskrift  att  ”se  men  icke  röra”,  skall  för- 
anleda många  vördsamma  hemställanden  om  tillstånd  att  medelst 
gräfning  närmare  undersöka  en  eller  annan  fornlemning.  Aka- 
demien skall  då  för  hvarje  sådant  fall  lemna  särskildt  tillstånd 
och  föreskrifva  de  vilkor  hvarnnder  sådant  far  ega  rum.  Hvil- 
ken mängd  af  hemställanden,  ansökningar  och  hembjudanden 
skola  ej  sålunda  hopa  sig  på  kongl.  akademiens  bord  för  att 
pröfvas  vid  dess  20  å 22  sammankomster?  Och  är  ej  en 
sådan  tillökning  af  göromålen  ganska  betänklig,  då  man  besinnar 
att  akademien  har  så  mycket  annat  sig  ålagdt.  Utom  en  vid- 
sträckt vetenskaplig  korrespondens,  ordnandet  af  stipendiaternes 
verksamhet,  granskningen  af  deras  berättelser  och  inkomna  täflings- 
skrifter.  redaktionsbestyret  och  spridningen  af  sina  handlingar  och 
tidskrift,  har  hon  högsta  vården  om  riksmusei  historiska  samlin- 
gar och  myntkabinettet.  Hon  skall  gilla  alla  inskrifter  på  mo- 
numenter och  offentliga  bygnader  från  ärestoden  till  den  mest 
anspråkslösa  landtkyrka,  och  i detta  fall  om  så  fordras  äfven  ga 
enskilda  personer  till  handa.  Hon  skall  uppgöra  eller  gilla  redan 
uppgjorda  förslag  till  minnes-  och  skådepenningar ; oclt  mycket 
mycket  annat,  hvaribland  jag  nu  för  tillfället  endast  erinrar  mig 
pröfningen  af  unge  officerares  skri f kunnighet  i fransyska  språket 
för  inträde  i generalstaben. 

Under  sådane  förhållanden  och  med  så  betydligt  ökade  göro- 
mål  är  det  fara  värdt  att  de  högt  aktade  vetenskapsmän,  som 
hedrats  med  förtroendet  att  deltaga  i akademiens  arbeten,  skola 
uttröttas  och  heldre  cedera  sina  jettoner  än  till  men  för  sina  ve- 
tenskapliga forskningar  bortöda  en  dyrbar  tid  med  pröfningen  af 
rent  administrativa  mål,  som  förvandla  akademien  till  ett  vanligt 
embetsverk  med  riksantiqvarien  till  expeditionssekreterare  och  hans 
biträden  till  kopister  eller  cancellister ; men  blifver  detta,  och 
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sådant  kan  ej  undvikas,  en  följd  af  lagens  efterlefnad,  huru  går 
det  då  med  den  antiqvariska  forskningen?  .Jag  fruktar  föga  bättre 
än  vid  ett  landtbruk,  der  man  egnar  så  mycken  omsorg  åt  un- 
derhållet af  gärdesgårdarne  att  föga  tid  blifver  öfrig  för  brukan- 
det af  den  inhägnade  jorden. 

Att  sådana  följder  skola  uppstå,  om  lagen  vinner  full  tillämp- 
ning, derom  är  jag  fullt  öfvertygad,  men  den  lilla  erfarenhet  jag 
under  de  sist  förflutna  tvenne  åren  kunnat  samla,  gifver  dock 
icke  — jag  måste  erkänna  detta  — ringaste  anledning  att  för- 
ordningen af  den  29  Nov.  1867  skall  bättre  efterlefvas  än  dess 
närmaste  föregångare  af  den  17  April  1828.  Visserligen  anbe- 
fallas i § 12  Konungens  befallningshafvande,  konsistorierna  samt 
vederbörande  presterskap  och  kronobetjenter  att  i allt  livad  på 
dem  kan  ankomma  tillse  att  hvad  i förordningen  är  stadgadt  noga 
iakttages;  men  med  all  skyldig  aktning  för  sarateliga  dessa  myn- 
digheter, synes  mig  dock  detta  vara  något  främmande  för  deras 
egentliga  åligganden  och  det  skulle  icke  förvåna  mig  om  de  i 
ganska  många  — och  kanske  de  flesta  — fall  skola  anse  sig 
icke  ega  tillräckligt  omfattande  erfarenhet  eller  antiqvariska  studier 
för  att  kunna  tillbörligen  kontrollera  författningens  efterlefnad. 
Det  har  äfven  förefallit  mig  som  om  sjelfva  akademien  icke  heller 
hyste  så  synnerligt  stor  benägenhet  att  låta  lageu  gälla  i all  dess 
stränghet.  Uti  instruktionen  för  Antiqvitets-intendenten.  utfärdad 
den  7 Maj  1861,  ålades  denne,  att  till  akademien  eller  riks- 
antiqvarien  anmäla  endast  sådana  lagöfverträdelser,  der  genom  åtal 
någon  rättelse  kunde  vinnas.  Af  de  många  efter  lagen  fullt  be- 
rättigade anledningar  till  åtal  jag  under  min  5-åriga  tjenstetid 
funnit,  har  jag  på  grund  af  instruktionens  föreskrift  blott  ansett 
mig  böra  anmäla  en  enda  förseelse,  men  denna  anmälan  har  icke 
så  vidt  jag  kunnat  erfara,  föranledt  någon  åtgärd.  Likaledes  om 
man  också  ej  tillåtit,  så  har  man  dock  icke  med  den  kraft  lagen 
lagt  i akademiens  händer,  sökt  förhindra  enskilda  personer  att 
samla  fornsaker,  bland  hvilka  naturligtvis  ett  stort  antal  måste 
finnas,  som  ehuru  jordfynd  eller  hemtade  ur  våra  kyrkor  aldrig 
varit  i vederbörlig  ordning  hembjudna;  och  i de  uppgörelser  som 
träffats  med  flera  af  våra  fornminnesföreningar  har  akademien  i 
detta  fall  gjort  ganska  tydliga  medgifvanden.  Jag  vill  ej  be- 
strida att  dessa  koncessioner  kunna  vara  lika  nödiga  som  billiga 
och  att  de  lemna  hedrande  bevis  på  akademiens  erkännande  af 
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den  enskilda  fornforskningens,  ur  vetenskaplig  synpunkt  obestrid- 
liga rätt  att  skaffa  sig  nödig  materiel,  men  de  äro  dock  så  till- 
vida betänkliga  att  de  hos  allmänheten  lätt  framkalla  den  före- 
ställningen att  kongl.  akademien  eger  rätt  att,  när  den  så  för  godt 
finner,  suspendera  en  till  allmän  efterlefnad  påbuden  förordning, 
hvars  tillämpning  i endast  enstaka  fall  då  måste  väcka  ovilja  och 
bidraga  att  rubba  tron  på  jemnlikheten  inför  lagen.  Så  länge  en 
lag  finnes,  bör  han  tillämpas  i det  lilla  som  i det  stora;  och  en 
mild  lag,  som  gör  alla  koncessioner  obehöfiiga,  är  i detta  fall  vida 
bättre  än  en,  hvars  stränghet  förorsakar,  att  man  helst  undviker 
dess  tillämpning  äfven  när  förseelsen  är  fullkomligt  gifven. 

Af  livad  jag  sålunda  haft  äran  anföra,  lagdt  till  hvad  af 
andra  framstälts  vid  mötet  i Vexjö,  hoppas  jag  att  det  skall  visa 
sig  att  en  revision  af  den  omförmälda  lagens  stadganden  torde 
vara  önskvärd;  och  då  våra  fornlemningars  bibehållande  i icke  ringa 
mon  beror  derpå  att  fornminnesföreningarna  åtaga  sig  den  närmaste 
tillsynen  öfver  dem,  så  kunna  dessa  föreningars  åsigter  om  lagens 
större  eller  mindre  lämplighet  icke  rimligtvis  frånkännas  all  be- 
tydelse. Åsyfta  vi  derföre  med  våra  möten  och  diskussioner  något 
mera  än  blott  en  tillfällig  uppmärksamhet,  så  måste  våra  åsigter 
koncentreras,  och  frågan  äfven  från  vår  ståndpunkt  erhålla  den  ut- 
redning vi  kunna  åstadkomma. 

Till  vinnande  häraf  vågar  jag  derföre  föreslå  mötet  att  till 
Svenska  fornminnesföreningen  hemställa : 

att  en  kommitté  af  t.  ex.  5 sakkunnige  och  erfarne  män 
måtte  utses  med  uppdrag  att  efter  inhemtande  af  de  särskilda 
fornminnesföreningarnas  utlåtanden  närmare  undersöka  om  och  i 
hvilka  afseenden  någon  ändring  af  föreskrifterna  i Kongl.  Maj:ts 
nådiga  förordning  af  den  29  November  1867  kan  vara  önskvärd 
och  nödvändig. 

Ett  på  detta  sätt  tillkommet  kommittébetänkande,  inlenmadt  till 
kongl.  Ecklesiastikdepartementet  eller  till  kongl.  Vitterhets-,  Historie- 
och  Antiqvitetsakademien  kan  icke  lemnas  utan  afseende. 

Direktör  ^öoling  berättade  att  han  vid  ett  besök  i konung 
Fredrik  den  VII:s  fornsakssamlingar  på  Fredriksborgs  slott  funnit 
största  delen  deraf  vara  från  Sverige.  Hade  ej  den  nuvarande  lagen 
funnits,  hade  alla  dessa  saker  troligen  kommit  till  något  svenskt 
museum  och  ej  gått  till  utlandet. 

Lektor  ^inder:  .Tag  anhåller  att  fä  nämna,  det  Svenska  Forn- 


rainnesföreningens  Styrelse,  med  anledning  af  ett  bland  besluten  vid 
föreningens  möte  i Vexjö  sistlidne  sommar,  i April  detta  år  ingick 
till  Kongl.  Maj:t  med  en  underdånig  skrifvelse,  hvari  styrelsen  på 
anförda  skäl,  men  utan  att  inlåta  sig  på  grundsatsen  om  det  all- 
männas rättigheter  till  fornfynden,  yrkat  ändring  af  1 :sta  mom.  i 
8 § af  kongl.  förordn.  den  29  Nov.  1867,  angående  forntida 
minnesmärkens  fredande  och  bevarande,  derhän,  att  äfven  brons- 
fynd  må,  såsom  enligt  samma  förordning  sker  med  fornfynd  af 
sten  och  jern,  af  finnaren  fritt  disponeras.  Derjemte  har  styrelsen, 
utan  att  dock  göra  något  bestämdt  yrkande,  hos  Kongl.  Maj:t  an- 
mält, att  nämnda  mötes  medlemmar  efter  föregående  öfverläggning 
uttalade  den  önskan,  ”att  lagstiftningen  i afseende  på  fynd  af  forn- 
saker  måtte  ändras  så,  att,  med  bevarande  af  möjligheten  för  statens 
historiska  museum  att  inrymma  de  fornsaker,  som  företedde  ett  all- 
männare intresse,  landskapsmuseer  och  enskilda  samlingar  kunde 
bilda  sig”,  samt  till  Kongl.  Maj:ts  bepröfvande  öfverlemnat,  hvilka 
åtgärder  som  böra  vidtagas,  på  det  att  åtminstone  fornminnesför- 
eningarnas och  andra  under  offentlig  vård  stående  museer  måtte 
erhålla  laglig  rätt  att  innehålla  fornsaker,  hvilka  nu  äro  förbehållna 
åt  statens  öfriga  samlingar.  — Något  svar  på  denna  skrifvelse  har 
ännu  icke  kommit  styrelsen  till  handa. 

Körande  den  fråga,  som  nu  är  å hane,  vill  jag  endast  ytter- 
ligare påpeka  det  olämpliga  deri,  att  det  finnes  lag  af  den  beskaf- 
fenhet, att  det  måste  bero  på  tillfälliga  omständigheter,  huru  vida 
brott  mot  den  samma  komma  att  straffas.  Detta  har,  såsom  upp- 
lyst blifvit,  varit  förhållandet  med  denna  förordning.  Till  följd  af 
för  handen  varande  förhållanden  har  nemligen  Vitterhets-,  Historie- 
och  Antiqvitets-Akademien  vid  flera  tillfällen  ansett  otjenligt  att 
låta  anställa  åtal,  ehuru  bestämda  lagöfverträdelser  egt  rum  och 
blifvit  anmälda.  Den  kongliga  förordningen  har  sålunda  på  visst 
sätt  blifvit  en  lex  in  casu,  ett  förhållande,  som  måste  föranleda 
stor  osäkerhet  vid  hennes  tillämpning.  Detta  förhållande  har  dess- 
utom den  ännu  betänkligare  följden  att,  såsom  friherre  Djurklou 
anmärkt,  allmänhetens  förtroende  till  likheten  inför  lagen  väsendt- 
ligen  rubbas  och  lockelsen  att  öfverträda  en  sådan  lag  blifver  stark. 
Också  äro,  trots  de  förordningar  rörande  detta  ämne,  som  i vårt 
land  varit  eller  nu  äro  gällande,  i synnerhet  de  danska  fornsaks- 
samlingarna,  men  äfven  de  engelska  och  tyska,  ganska  rikt  försedda 
med  svenska  fornsaker. 
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Ur  principiell  synpunkt  är  det  i hög  grad  vigtigt  att  dels  få 
bestämdt  och  tydligt  uttaladt  i lagen,  hvem  som  är  rätter  egare 
till  fynd  af  nu  i fråga  varande  slag,  dels  att  åt  de  svenska  forn- 
minnesföreningarna få  tillerkänd  rätten  att  mottaga  och  förvara 
sådana  fynd,  på  det  de  icke  hädanefter,  åtminstone  i så  stor  mängd 
som  förut,  må  hamna  i utländska  samlingar,  ehuru  de  hafva  sin 
rätta  plats  i våra  egna. 

Amanuensen  JPichhorn:  Ett  uttryck  af  frih.  Djurklou,  an- 
gående den  privata  forskningens  förhållande  till  den  officiella,  för- 
modade tal.  vara  oafsigtligt.  Forskningen  är  till  sin  idé  fullkomligt 
fri,  en  fullkomligt  enskild  sak,  och  hvarje  försök  att  lagbinda  henne 
är  å ena  sidan  vanvettigt,  å den  andra  alldeles  ändamålslöst.  Hon 
kan,  bör  och  får  icke  vara  annat  än  fri.  Att  således  tänka  eller  tala 
om  en  officiell  eller  en  privat  forskning  är  något  för  vår  praktiska 
tid  alldeles  oförnuftigt.  Forskningen  måste  vara  fri,  vare  sig  att 
hennes  föremål  är  böcker,  gamla  runstenar,  blommor  eller  insekter, 
med  ett  ord,  hvad  som  helst.  Tanken  på  en  förordning,  som  skulle 
skydda  forskningens  föremål,  är  något  orimligt;  hvarje  försök  att 
hindra  eller  att  lagbinda  henne  måste  misslyckas. 

Lektor  yViBERG:  Det  är  nog  sannt  att  forskningen  är  och  bör 
vara  fri,  men  annat  är  förhållandet  med  föremålen  för  densamma. 
Den  måste  vara  limiterad  af  eganderätten,  der  en  sådan  finnes. 
I främsta  rummet  är  nödvändigt  att  på  något  sätt  bestämma  hvilka 
åtgärder  böra  vidtagas  till  skyddandet  af  de  fasta  fornlemningarne. 
Jag  hyllar  icke  den  frihet,  som  alldeles  ogenerad  i grafhögar  gräfver 
potatiskällare  eller  gräfver  upp  gamla  borgplaner,  för  att  der  an- 
lägga potatisland  m.  m.  d.  Jag  erkänner  t.  o.  m.  icke  jordega- 
rens  rätt  till  dylika  fornlemningar,  ty  de  tillhöra  icke  någon  en- 
skild, utan  hela  svenska  folket.  Jag  tror  dock  att  målet  skulle 
kunna  vinnas  på  praktisk  väg,  om  man  frånginge  en  viss  besked- 
lighet, som  nu  genomgår  våra  författningar,  ofta  utan  att  hafva 
någon  annan  verkan  än  den,  att  ställa  folk  på  den  punkt,  att  man 
icke  vet  om  lagen  skall  tillämpas  eller  icke.  Det  är.  såsom  frih. 
Djurklou  sagt,  just  obestämdheten  i lagarne  som  gör  deras  öfver- 
trädande  så  lätt  och  nästan  oundvikligt.  För  min  del  önskar  jag 
att  hvarje  jordfast  minnesmärke  måtte  förklaras  för  svenska  statens 
egendom  och  hvarje  förbrytelse  deremot  straffas  såsom  ingrepp  i 
statens  eganderätt. 

Dr  jUgANLUNO : Att  den  nu  gällande  författningen  icke  lem- 
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nar  tillräckligt  skydd  åt  landets  fornlemningar  är  alldeles  klart. 
Hon  motsvarar  således  icke  sitt  ändamål,  om  man  också  måste 
medgifva  att  hon  i flera  afseenden  har  företräde  framför  äldre 
dylika.  Hon  är  omöjlig  att  upprätthålla  och  har  icke  heller  blifvit 
upprätthållen.  Rörande  våra  fornlemningar  råder  derföre,  kan  man 
säga,  i flera  hänseenden  ett  laglöshetstillstånd.  Detta  förhållande, 
som  uti  Svenska  Fornminnesföreningens  nyss  åberopade  skrifvelse 
till  Kongl.  Maj:t  betonats,  kan  icke  i längden  fortfara.  De  en- 
skilda museerna,  hvilka  nu  existera  i åtskilliga  fall  på  nåder,  måste 
ega  lagligt  berättigande  att  förvärfva  åtminstone  sådana  fornsaker, 
som  för  landskapets  eller  ortens  specialhistoria  kunna  vara  af  be- 
tydelse, jemte  typer  af  andra  slag.  Det  vore  derföre  af  vigt  att 
mötet  nu  uttalade  någon  önskan  uti  nu  angifna  riktning,  i likhet 
med  hvad  som  redan  skett  af  Svenska  Fornminnesföreningen.  En- 
ligt våra  äldre  lagar  voro  alla  fynd  kronans  egendom.  I konung 
Christophers  landslag  stadgas  att,  om  egaren  ej  kunde  upptäckas, 
upphittaren  skulle  erhålla  :'.:del  af  fyndets  värde  och  kronan  ?:delar, 
men  af  ”bottenfynd”  hälften.  Denna  grundsats  om  kronans,  statens 
egendomsrätt  till  fornfynd  har  sedermera  genomgått  lagstiftningen 
ända  till  senare  tider.  I afseende  på  fasta  fornlemningar  har  denna 
egendomsrätt  ännu  mera  bestämdt  och  uttryckligt  framhållits,  men 
lika  litet  upprätthållits.  Äfven  om  man  medger  denna  grundsats 
berättigande,  också  hvad  de  lösa  fornsakerna  angår,  så  hafva  de 
för  vetenskapen  skadliga  följderna  — raka  motsatsen  af  hvad  som 
dermed  åsyftats  — af  lagstiftningen  i denna  riktning  varit  sådana, 
att  man  i tillämpningen  funnit  sig  nödgad  att  mer  och  mer  mo- 
difiera densamma.  Så  t.  ex.  anbefaldes  väl  i kgl.  hr.  den  20 
Aug.  1 755  att  fynd  af  guld,  silfver,  koppar  och  »andra  konst- 
stycken” skulle  kronan  hembjudas,  men  dock  emot  ersättning  af  fulla 
värdet  och  i deröfver.  Stadgandet  om  kronans  företrädesrätt  till 
inlösen  är  nu  det  enda  som  qvarstår,  såsom  erinran  om  den  gamla 
grundsatsen  att  fornfynd  vore  allmän  egendom.  Att  detta  stad- 
gande emellertid  är  till  men  lika  väl  för  fornforskningen  som  för 
bevarandet  af  våra  lösa  fornlemningar,  har  mer  än  tillräckligt  blifvit 
ådagalagdt,  och  jag  anhåller  derföre  att  mötet  måtte  med  bifall 
till  frih.  Djurklons  förslag  till  beslut  foga  det  motiverande  till- 
lägg.  »att  det  med  1867  års  författning  åsyftade  ändamålet  icke 
blifvit  vunnet,  och  att  en  förändring  i densamma  är  af  behofvet 
högeligen  påkallad”.  Särskildt  i ögonfallande  är,  utom  i förut  vid- 


rörda  hänseenden,  behofvet  af  en  förändring  i första  punkten  af 
6:te  §,  angående  skyldighet  för  skiftesförrättare  att  uppmana  del- 
egare  i jord,  hvarå  fast  fornlemning  finnes,  att  låta  den  mark 
fornlemningen  upptager  från  skiftet  undantagas.  En  blott  uppma- 
ning har  icke  alltid  åsyftad  verkan.  1 Danmark  finnes  en  lag 
som  stadgar,  att  dylik  mark  vid  alla  skiftesförrättningar  ovilkor- 
ligen  skall  af  kronan  exproprieras.  Just  en  sådan  lag  är  det, 
som  vi  behöfva.  Under  diskussionen  har  äfven  vidrörts  det  be- 
klagliga förhållandet  att  en  mängd  svenska  fornsaker  föras  till 
utlandet.  Äfven  med  afseende  derpå  vore  det  önskligt  att  mötet 
uttalade  en  bestämd  åsigt:  frihet  så  långt  som  möjligt  inom  landet 
för  landskapsmuseer  och  andra  under  offentlig  vård  stående  sam- 
lingar, men  straffbestämmelser  i afseende  på  utförsel  af  fornsaker. 


Enär  den  föreskrifna  tiden  för  förhandlingarnas  afslutande  före 
middagen  nu  var  inne,  åtskildes  mötets  deltagare,  för  att  egna  en 
stund  åt  besök  i de  i läroverkets  hus  anordnade  utställningarna. 
Nerikes  fornminnesförening  hade  genom  frih.  Djurklou  och  dr  Hof- 
berg  föranstaltat  en  vacker  utställning  af  landskapets  fornlem- 
ningar,  bland  hvilka  man  fann  en  rik  samling  stensaker,  åskådligt 
ordnad  efter  de  särskilda  socknar,  inom  hvilka  fynden  blifvit  gjorda, 
vidare  vackra  helgonskåp,  flera  helgonbilder,  några  präktiga  medel- 
tidsbroderier,  chorkåpor,  ett  antependium  med  Sten  Sture  d.  ä:s 
m.  fl:s  vapen,  monstranser,  kalkar,  rökelsekar  o.  d.  Midt  emot 
denna  utställning  var  en  annan,  väsendtligen  kulturhistorisk,  an- 
ordnad, på  föranledande  af  Svenska  Fornminnesföreningens  styrelse, 
med  bidrag  från  några  af  föreningens  medlemmar,  men  hufvudsak- 
ligen  från  hr  Hammers  museum  i Stockholm.  Utställningen  var 
fördelad  på  8 fack:  väfnader  ocli  broderier,  kläder  och  klädes- 
stycken, smycken,  husgeråd,  kyrkoskrudar,  konstföremål,  historiska 
och  hvarjehanda  andra  minnen.  Företrädesvis  beundrades  den  rika 
samlingen  af  svenska  bandväfnader,  samt  äldre  broderier,  spetsar 
och  gobeliner,  hvilken  ensam  upptog  ett  helt  rum.  Utställningen 
var,  på  uppdrag  af  styrelsen,  anordnad  af  amanuensen  Eichhorn, 
som  äfven  jemte  hr  Mandelgren  förevisade  och  förklarade  densamma 
för  de  talrika  besökande.  Äfven  besöktes  den  väl  ordnade  högst 
betydliga  samlingen  af  undervisningsmateriel,  hvarefter  en  gemen- 
sam middagsmåltid  intogs  å stadshotellet. 

Efter  middagen  besökte  mötets  deltagare  stadens  gamla  och 


vördnadsvärda  samt  i arkitektoniskt  hänseende  synnerligen  intres- 
santa kyrka,  hvilken  nu,  i sitt  på  ett  särdeles  förtjenstfullt  sätt 
restaurerade  skick  — ehuru  arbetet  ännu  ej  är  fulländadt  — fram- 
stälde  sig  såsom  ett  af  landets  vackraste  götiska  tempel. 


Kl.  6 e.  m.  samlades  mötets  deltagare  åter,  för  att  fort- 
sätta förhandlingarna  rörande  andra  frågan. 

Dr  yvioNTEuus  bestred  riktigheten  af  en  på  f.  m.  lemnad 
uppgift,  neml.  att  af  konung  Fredrik  den  VII:s  fomsakssamling 
på  Fredriksborg  mer  än  hälften  förskref  sig  från  Skåne.  Antalet 
af  svenska  fornsaker  i densamma  uppgick  icke  till  hälften  af  hela 
numerären,  och  den  största  delen  deraf  hade  blifvit  såsom  present 
Öfverlemnad  af  skånske  herrar  och  män.  men  ej  för  penningar  in- 
köpt. Att  genom  lag  hindra  någon  att  bortskänka  dylika  saker 
torde  icke  vara  möjligt.  Ett  äfven  på  f.  m.  fäldt  yttrande  att  ”en 
hittare  i Skåne  hellre  gick  till  Köpenhamn  och  fick  danska  dalrar, 
än  till  Stockholm  och  fick  intet”,  vore  väl  icke  alldeles  riktigt.  I 
Köpenhamn  betalas  fornsaker  i allmänhet,  såvida  de  icke  äro  af  guld 
eller  silfver,  endast  med  en  s.  k.  dusör,  under  det  att  de  vid  museet 
i Stockholm  inlösas  med  ett  pris,  motsvarande  ungefär  det  hvarföre 
de  i allmänhet  och  äfven  i Danmark  kunna  säljas.  Guld-  eller 
silfversaker  inlösas  i Danmark  endast  till  metallvärdet;  i Sverige 
deremot  betalas  enligt  lag  såväl  detta  som  ' :del  derutöfver,  hvar- 
till  ofta  ytterligare  lägges  dusör.  Af  ett  annat  yttrande  om  den  fria 
forskningens  nödvändighet  skulle  konseqvensen  blifva  den,  att  hvilken 
som  helst  skulle  ega  rätt  att,  när  han  behagade,  undersöka  hvilka 
fornlemningar  som  helst,  hvilket  icke  vore  rimligt.  Många  andra 
omständigheter  finnas  dessutom,  hvilka  tvinga  oss  att  modifiera  oss 
i afseende  på  forskningens  frihet.  I afseende  på  en  tredje  talares 
yttrande  om  önskvärdheten  af  expropriering  för  statens  räkning  af 
all  jord,  hvarå  vid  skiftesförrättningar  fasta  fornlemningar  anträffas, 
trodde  tal.  att  sådant  icke  skulle  låta  sig  göra  här  i landet,  om 
ock,  såsom  samme  talare  nämnde,  så  sker  i Danmark.  Hvad 
sjelfva  hufvudfrågan  beträffade,  trodde  tal.  att  det  icke  vore  skäl 
att  nu  fatta  något  beslut,  då  Svenska  Fornminnesföreningen  ingått 
till  Kongl.  Maj:t  med  skrifvelse  i särskildt  ämne,  utan  borde  man 
uppskjuta  med  alla  vidare  åtgöranden  i saken  till  dess  svaret  på 
denna  skrifvelse  från  Kongl.  Maj:t  ankommit. 

Hr  'yVERNER  ville  endast  fästa  uppmärksamheten  på  nödvän- 


digheten  af  ett  stadgande  i den  syftning,  att  upphittare  af  brons- 
saker måtte  få  behålla  dem.  Tal.  kände  en  fornforskare,  som  med 
betydliga  uppoffringar  skadat  sig  en  rikhaltig  samling  bronssaker. 
En  vacker  dag  fick  han  bud  från  Antiqviteta-akademien,  att  lemna 
henne  ifrån  sig.  Han  gjorde  det,  men  han  samlade  ej  något  mera. 
Många  fornforskare  hafva  också  genom  Antiqvitets-akademiens  pri- 
vilegium afskräckts  från  att  sätta  sig  i förbindelse  med  henne;  de 
hafva  fruktat  att,  om  de  det  gjorde,  blifva  af  med  sina  klenoder. 
Privilegiet  länder  således  till  skada,  ej  mindre  för  akademien  sjelf, 
än  för  de  enskilda  fornforskarne. 

Frih.  pjuRKcou  började  med  att  anmärka  att  hans  yttrande 
under  förmiddagens  diskussion  om  officiell  och  privat  forskning 
icke  fäldes  oafsigtligt,  utan  med  fullt  uppsåt,  med  berådt  mod. 
Han  satte  den  officiella  forskningen  i motsats  till  den  privata. 
Med  den  förra,  fortfor  tal.,  afsåg  jag  den  som  framgått  ur  statens 
sträfvande  att  åt  sig  monopolisera  fornforskningen.  Detta  statens 
sträfvande  tog  sin  början  redan  under  Gustaf  II  Adolf  och  har 
sedan  alltjemnt  fortgått  och  vunnit  mer  och  mer  terrain.  Det 
fanns  en  tid  då  detsamma  var  fullkomligt  berättigadt,  och  den  tiden 
räckte  mycket  länge,  ända  till  de  sista  åren,  så  länge  det  icke 
fanns  någon  annan  fornforskning,  än  den  som  genom  staten  bedrefs. 
d.  v.  s.  den  officiella.  Man  hade  först  Antiqvitets-kollegium,  sedan 
Antiqvitets-archivet  och  slutligen  Antiqvitets-akademien.  xSär  forn- 
forskningen i Sverige  först  uppträdde,  stod  landet  pä  höjdpunkten 
af  krigisk  ära  och  yttre  glans;  det  var  de  »yfverborne  Göthers” 
tid.  Sverige  skulle  förherrligas  framför  alla  länder;  fornforskningen 
verkade  för  ett  rent  statsintresse.  Tiderna  hafva  förändrats.  Våra 
anspråk  äro  nu  icke  så  stora  som  de  då  voro;  nu  vilja  vi  endast 
hafva  reda  på  hvad  vi  ega  i behåll  från  forna  dagar,  utan 
att  derpå  grunda  några  politiska  anspråk.  Detta  för  att  visa 
att  officiell  fornforskning  var  fullt  berättigad.  Om  den  privata 
fornforskningen  kan  man  icke  tala  förrän  från  och  med  den  tid- 
punkt då  våra  enskilda  fornminnesföreningar  uppkommo.  Dess- 
förinnan hade  visserligen  några  enskilde  forskare  uppträdt,  bland 
hvilka  den  förste  var  den  nu  redan  bortgångne  A.  E.  Holmberg; 
men  allmännare  spridd  hade  fornforskningen  dock  ej  blifvit.  Sam- 
tidigt med  Holmberg  uppträdde  Richard  Dybeck.  Omständighe- 
terna gjorde  att  det  blef  för  honom  nödvändigt  att  sköta  sina 
forskningar  under  Antiqvitets-akademiens  egid.  Frukterna  af  detta 


förhållande  äro,  tror  ja",  för  herrarne  litet  hvar  bekanta,  så  att 
de  ej  här  behöfva  omtalas.  Fosterlandskärleken  har  sedermera 
framkallat  fornminnesföreningarna ; de  hafva  uppstått  genom  behof- 
vet  att  taga  reda  på  allt  hvad  som  sedan  längst  framfarna  tider 
tillhört  vårt  land.  De  representera  den  privata  fornforskningen. 
Vår  historia  har  ifrån  att  blott  vara  en  statens  historia,  eller  en 
historia  blott  om  det  offentliga  lifvet,  under  senare  tider  vuxit  ut 
till  en  historia  iifven  om  det  enskilda,  om  lifvet  så  att  säga  inom 
hus,  om  folkets  vanor  och  plägseder,  om  dess  kultur  under  olika 
tidsåldrar.  Fornminnesföreningarna  hafva  gjort  till  sin  uppgift,  att 
tränga  ned  i det  enskilda  lifvet,  till  folkets  innersta  rot,  och  forn- 
forskningen har,  jag  är  derom  förvissad,  derpå  gjort  en  ej  obe- 
tydlig vinst.  Jag  nämnde  i förmiddags  att  många,  till  hvilka  äfven 
jag  vill  räkna  mig,  ansågo  det  för  besynnerligt  att  staten  ännu  sä 
envist  fasthåller  vid  de  fornforsknings-privilegier,  han  från  förra 
tider  ärft,  då  forskningens  frihet  i allmänhet  är  För  länge  sedan 
proklamerad.  Det  finns  numera  ingen  vetenskap,  hvars  idkare  ej 
eger  full  frihet  att  göra  alla  de  rön  och  samlingar  han  för  sina 
studier  behöfver.  fornforskningen  ensam  undantagen.  Jag  förnekar 
visst  icke  statens  skyldighet  att  skydda  och  värna  den  andliga 
kulturen,  och  jag  håller  fast  vid  hans  förbindelse  att  söka  bevara 
fornforskningens  lätt  förstörda  eller  förskingrade  material,  så  långt 
detta  utan  rättskränkning  är  möjligt;  men  deremot  vill  jag  icke 
att  statens  omsorger  skola  sträckas  ända  derliän.  att  de  fornfor- 
skare,  som  icke  äro  i den  vetenskapliga  statsinstitutionens  omedel- 
bara tjenst  — om  några  sådane  händelsevis  skulle  uppträda  — 
alltjemnt  belastas  med  officiela  tillståndsbevis  och  en  mängd  vilkor 
och  förbindelser,  som  måste  förminska  deras  nit  för  sjelfva  saken. 
Att  här  förena  stridiga  intressen,  alla  med  berättigade  anspråk  att 
icke  förbises,  möter  visserligen  — det  medgifver  jag  gerna  — 
stora  svårigheter;  men  just  deruti  ligger  en  uppmaning  att  söka 
öfvervinna  dem.  och  detta  kan  icke  ske  på  annat  sätt,  än  genom  att 
ärligt  uttala  sina  åsigter  och  på  samma  gång  möjligen  belysa  sjelfva 
frågan.  Det  är  från  denna  synpunkt,  jag  utgått,  då  jag  förordat 
tillsättandet  af  en  kommitté.  Man  har  sagt  att  det  icke  vore  lämp- 
ligt att  till  Kongl.  Maj:t  ingå  med  något  förslag  i ämnet,  innan 
svar  meddelats  på  den  af  Svenska  Fornminnesföreningen  redan  af- 
låtna  underdåniga  skrifvelsen.  Jag  vill  ej  bestrida  detta,  men  i 
den  omständigheten  bör  åtminstone  icke  ligga  något  giltigt  skäl  för 
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afslag  å mitt  förslag.  Ändamålet  med  kommittéens  tillsättande  skulle 
ju  vara  att  söka  utfinna  de  grunder,  hvarpå  en  ny  förordning,  bättre 
öfverensstämmande  med  eganderättens  och  den  fria  forskningens  for- 
dringar, borde  byggas.  Men  då  måste  kommittéen  naturligtvis  förut 
känna  den  nu  gällande  lagens  fel  och  brister  så  noga,  att  hon 
med  stöd  af  denna  undersökning  kan  tydligt  och  klart  framlägga 
skålen  för  sitt  yrkande  på  reformatio  in  capite  et  membris,  en 
genomgripande  lagförändring.  En  sådan  reformation,  tror  jag,  är 
för  fornforskningens  framtid  i Sverige  alldeles  oundgänglig.  Men, 
torde  någon  kunna  invända:  lagen  är  ju  så  ny.  Jag  svarar:  der- 
af  att  den  är  ny,  följer  icke  att  den  är  god  — erfarenheten  har 
måhända  redan  ådagalagt  motsatsen.  Det  har  ej  heller  gifvits 
någon  lag  som  varit  ofelbar,  huru  god  den  än  varit,  eller  som 
icke  i sinom  tid  ansetts  böra  förändras.  Jag  vidhåller  min  åsigt 
om  tillsättande  af  en  kommitté  för  frågans  utredning. 

Medan  jag  har  ordet,  vill  jag  bemöta  ett  yttrande  af  hr 
Montelius,  angående  konung  Fredrik  VII:s  fornsakssamlingar.  An- 
tiqvitets-museet  på  Fredriksborg  innehöll  före  slottets  brand  en 
mängd  fornsaker  från  Skåne.  Huru  de  kommit  dit,  är  lika  litet 
obekant  för  mig  som  för  den  ärade  talaren.  Danmarks  konung 
hade  visserligen  fått  dem  såsom  gåfva  eller,  om  man  så  vill.  genom 
byte  mot  Dannebrogsstjernor.  Deraf  följer  dock  icke  att  de  herrar, 
som  gjort  sådana  gåfvobyten,  bort  vara  fria  från  allt  ansvar,  så 
länge  lagen  belägger  dylika  handlingar  med  böter.  Att  ett  '-■lags 
smyghandel  med  antiqviteter  i icke  obetydlig  skala  bedrifves,  torde 
för  öfrigt  hr  Montelius  hafva  sig  bekant.  I Småland  och  Halland 
t.  ex.  finnas  antiqvitetssamlare,  hvilka  betala  ända  till  2.50  å 3 
R:dr  lodet  för  smycken  af  silfver  och  äfxen  ganska  hederligt  för 
sådana  af  brons.  Men  den  handeln  kan  icke  förekommas  genom 
något  lagstadgande,  ty  ju  mera  lagen  skarpes  desto  större  blir 
lockelsen  till  dess  brytande. 

Jag  återkommer  till  hvad  jag  förut  sagt:  här  fordras  en 
reformation  af  sjelfva  lagens  principer;  huru  och  på  hvad  sätt, 
derom  vill  jag  nu  icke  yttra  mig,  men  när  tiden  kan  vara  inne 
att  framställa  den  frågan,  vill  jag  lemna  äfven  mitt  ringa  bidrag 
till  dess  lösning. 

Lektor  Blomstrand:  Vid  besvarandet  af  denna  fråga  har 

man  naturligtvis  i främsta  rummet  att  se  till  huruvida  den  nu 
gällande  författningen  till  fullo  uppfyller  sitt  ändamål.  Lagarne 
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äro  liksom  allt  annat  menskligt  i mer  eller  mindre  mon  ofull- 
komliga; och  en  så  oskyldig  sak,  som  tillsättandet  af  en  kommitté, 
med  uppdrag  att  taga  i öfvervägande  hvilka  ändringar  författnin- 
gen kan  behöfva,  detta  har  jag  icke  trott  skulle  kunna  möta  nå- 
got motstånd.  Staten  måste  dock,  såsom  stående  öfver  den  en- 
skilde, hafva  rätt  att  genom  lagen  begränsa  den  enskildes  dispo- 
sitionsrätt öfver  sin  jord,  och  jag  anser  det  mindre  betänkligt,  om 
den  enskilde  härigenom  skulle  blifva  oskyldigt  lidande,  än  om 
gamla  och  dyrbara  fornminnen  förstöras.  Lagstiftningen  angående 
de  fasta  fornminnena  bör  utgå  ifrån  den  grundsats  att  all  mark, 
på  hvilken  fornminnen  finnas,  såväl  som  sjelfva  fornminnena  skall 
vara  statens  egendom,  ej  den  enskildes.  På  hvad  sätt  man  under 
nuvarande  förhållanden  skall  komma  derhän,  det  är  en  annan  sak; 
men  vi  som  här  föra  fornforskningens  talan  böra  utan  afseende 
derpå  tydligt  och  bestämdt  uttala  den  princip,  på  hvilken  lagen, 
enligt  vår  åsigt,  bör  i detta  afseende  hvila.  Dylik  mark  måste 
antingen  utan  lösen  tillfalla  staten  eller  också  af  honom  inlösas. 
Hvad  beträffar  utförsel  af  fornsaker,  så  tror  jag  att  denna  skall 
af  sig  sjelf  så  småningom  upphöra,  utan  att  förbud  deremot  be- 
höfver  af  staten  utfärdas.  I afseende  på  de  i kyrkorna  förva- 
rade fornsaker  bör  tillsynen  öfver  dem  tillkomma  de  särskilda 
provinsföreningarna;  de  böra  utan  synnerlig  svårighet  kunna  se  till 
att  dessa  fornsaker  bevaras,  vida  lättare  åtminstone  än  Vitterhets- 
akademien eller  riksantiqvarien.  Mycket  finnes  således  att  göra 
både  i det  ena  och  andra  afseendet,  och  jag  kan  derföre  icke 
annat  än  instämma  med  frih.  Djurklou  om  tillsättandet  af  en 
kommitté. 

Dir.  pöouNG:  Min  afsigt  var.  då  jag  förra  gången  hade  or- 
det, att  endast  lemna  några  faktiska  upplysningar,  ej  att  deltaga 
i den  egentliga  diskussionen.  Rättigheten  att  meddela  sådana 
torde  i allmänhet  i församlingar,  sådana  som  dessa,  vara  oom- 
tvistad, och  trovärdigheten  af  dem  torde  ej  heller  i allmänhet 
ifrågasättas. 

Amanuensen  JPichhorn  : Af  den  föregående  öfverläggningen 
framgår  ingenting  annat,  än  en  bekräftelse  på  hvad  jag  förut  sagt,  att 
nemligen  forskningen  hvarken  kan  delas  i privat  och  officiell  eller 
blifva  annat  än  fri.  Historien  om  vår  fornforskning  är  ingenting 
annat  än  ett  upprepande  af  våra  gamla  skråns  historia;  staten 
har  varit  skrået,  vi  andre  bönhasarne.  Näringsfrihet  infördes  år 


1840.  Skråna  föllo,  och  det  kan  väl  då  icke  vara  för  mycket 
begärdt,  om  25  år  derefter  det  skråtvång,  som  binder  fornforsk- 
ningen,  blir  afskaffadt.  1867  års  författning  utgör  en  af  län- 
karne  i detta  tvång,  och  följdriktigheten  fordrar  således,  synes  mig, 
att  denna  lag  först  starkt  undermineras  och  sedan  alldeles  för- 
svinner. Genom  lagen  hämmas  forskningen  i sin  gång.  Och 
hvarföre  skulle  man  icke  lika  gerna  föreskrifva,  att  ingen  finge 
sälja  gamla  sällsynta  böcker  till  kryddbodar  eller  dyrbara  tafior 
till  utlandet?  Ingen  har  dock  ifrågasatt  ett  dylikt  förhud,  ehuru 
alla  erkänna  vandalismen  i en  dylik  handel.  Något  annat  medel 
att  förekomma  förstöringen  af  våra  fornminnen  tinnes  ej,  än  att 
meddela  folket  upplysning  om  ej  endast  deras  kulturhistoriska, 
utan  äfven  om  deras  penningevärde.  Friheten  är  här  såsom  alltid 
ett  långt  bättre  och  kraftigare  medel  än  tvånget;  men  för  att 
vinna  henne  måste  vi  af  alla  krafter  arbeta  på  att  få  bort  de 
nu  gällande  lagstadgandena  — ty  deras  princip  är  frihetens  motsats, 
tvånget  — och  framför  allt  på  undanrödjandet  af  den  rådande 
okunnigheten  om  våra  fornminnens  vigt  och  värde;  ty  just  i henne 
ligger  roten  och  upphofvet  till  försumligheten  och  liknöjdheten  för 
deras  bevarande. 

Ingeniör  |3ergstrand  förklarade  att  han  i allo  instämde 
med  de  talare  som  ansett  en  förändring  i nu  gällande  fornminnes- 
lagstiftning  af  behofvet  påkallad. 

Hr  yviANDELGREN : En  af  föregående  talare  kom  att  nämna 
ordet  »vandalism”;  men  att  denna  ej  endast  funnits  i forna  tider, 
utan  tyvärr  ännu  i dag  existerar,  derom  hafva  de  iakttagelser,  jag 
gjort  under  mina  ocularbesigtningar,  fullt  öfvertygat  mig.  Många 
af  våra  fasta  fornminnesmärken  hafva  genom  vårdslöshet  eller  för- 
störelselusta försvunnit;  andra  åter  hafva  blifvit  använda  på  ett 
för  jordens  egare  måhända  ganska  nyttigt,  men  för  älskaren  af 
våra  fornminnen  allt  annat  än  glädjande  sätt.  Af  gamla  sten- 
kummel har  man  tagit  materialier  till  täckdiken;  bautastenar  har 
man  ansett  lämpliga  vid  brobygnader  och  anläggandet  af  källare, 
t.  ex.  vid  Moheda  i Småland,  der  omkring  20  stora  kummel  för- 
stördes, och  den  deri  funna  bronzen  blifvit  försåld  till  koppar- 
slagare: platser  der  minnesmärken  funnits  hafva  användts  till  hus- 
bygnader.  och  stenarne  i minnesmärkena  hafva  fått  utgöra  grun- 
den. Af  ättehögarne  har  man  nästan  öfverallt,  isynnerhet  i Små- 
land, gjort  potatiskällare.  På  ett  ställe  har  jag  t.  o.  m.  sett 
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en  kummelgrotta  använd  till  varggrop  (detta  var  i Hemmesjö,  i 
norra  delen  af  Småland).  På  1830-talet  fick  en  grefve  Henning 
Wrangel  på  Araskog  i Skåne  det  infallet  att  förvandla  en  del 
af  sina  ohägnade  egor  till  inhägnade.  Han  omslöt  denna  med 
en  mur,  och  muren  bestod  till  en  del  af  gamla  bautastenar,  hvilka 
för  detta  ändamål  afslogos  på  tvären,  så  att  man  kunde  räkna 
öfver  100  sönderslagna  bautastenar.  Hvad  som  ej  behöfdes  för 
stenmuren,  användes  till  brobygnad.  Många  exempel  på  dylik 
missaktning  för  våra  minnen,  vår  historia,  skulle  kunna  anföras 
från  Öster-  och  Vestergötland  och  från  nästan  alla  provinser  för 
öfrigt,  om  också  i de  allra  Hesta  fall  okunnigheten  om  deras  be- 
tydelse och  vigt  torde  hafva  varit  den  närmaste  orsaken  till  för- 
störelsen. Ända  upp  i Norrland  har  man  på  detta  sätt  raserat 
våra  fornlemningar,  synnerligast  ättehögarne.  Någon  gång  har 
äfven  vinstbegäret  varit  anledning  till  förstörelsen.  Det  har  icke 
så  sällan  händt  att  minnesmärken,  uppförda  af  kalksten  eller  mu- 
rade med  kalk,  raserats  för  att  af  stenen  bränna  kalk,  och  sedan 
använda  denna  till  gödningsämne  på  åkern.  Särskildt  har  detta 
skett  med  Bråborg  och  Stensöborg  i Östergötland,  andra  fornlem- 
ningar onämnda.  På  hvad  sätt  man  gått  tillväga  med  våra  klo- 
sterruiner, derom  skulle  mycket  kunna  sägas,  men  jag  vill  in- 
skränka mig  till  endast  några  få  exempel.  1 Gudhems  kloster 
användes,  har  man  berättat  mig,  för  några  år  sedan  koret  till 
gödselplats  och  sjelfva  kyrkan  till  svinhus.  Ar  1865  kom  jag  till 
Karlebylånga  i Vestergötland ; ännu  på  våren  samma  år  fanns 
grunden  till  den  gamla  rundkyrkan  qvar,  men  vid  min  ankomst 
voro  stenarne  försvunna,  och  kalken  var  bortförd  på  åkrarne.  På 
1850-talet  hade  man  tänkt  rasera  fältmarskalken  Horns  i S:t 
Jakobs  kyrka  i Stockholm  befintliga  grafkor.  Ofoget  afstyrdes  då 
af  A.  E.  Holmberg,  men  det  lyckades  till  fullo  på  1860-ta- 
let.  Ännu  på  1830-talet  fanns  i Småland  en  i antiqvariskt  af- 
seende  särdeles  märkvärdig  kyrka,  Pjetteryds,  den  enda  svenska 
kyrka,  som  hade  någon  likhet  med  de  märkliga  norska  staf-kyr- 
korna.  Den  blef  raserad  utan  att  någon  lade  hinder  i vägen, 
och  man  skröt  högt  öfver  att  man  lyckats  förstöra  densamma. 
1866  besökte  jag  Bolmsö  i Småland.  Dess  gamla  kyrka  hade 
då  blifvit  nedrifven.  Man  hade  visserligen  under  kalken  tyckt  sig 
finna  målningar  från  forntiden,  men  man  ansåg  icke  mödan  värdt 
att  bry  sig  om  dem.  Under  kyrkomuren  hade  man  funnit  släta 


stenar  och  andra  på  dem  uppresta.  I bygnadskonstens  intresse 
hade  det  utan  tvifvel  varit  att  få  dessa  murar  undersökta.  1847 
befanns  Edshults  från  1 300-talet  härstammande  kyrka  raserad; 
spilrorna  af  densamma  funnos  till  en  del  i sockenstallen  — de  bestodo 
af  målningar,  föreställande  religiösa  ämnen  — stenarne  hade  blifvit 
sålda  på  auktion  till  de  kringboende.  Hos  en  inom  socknen  boende 
kapiten  återfann  jag  altarringen  använd  som  svinstia  och  predik- 
stolen som  hundkoja.  1864  besökte  jag  Hjelmseryds  gamla  kyrka. 
Taket  på  densamma  var  borttaget,  hvarigenom  kalken  hade  lossnat 
från  väggarne,  och  målningar  från  1100-talet,  de  äldsta  man  nå- 
gonsin sett  i vårt  land,  blifvit  synliga.  Jag  frågade  kyrkoherden 
hvarföre  han  icke  anmält  detta  förhållande  för  vederbörande.  Han 
svarade  att  församlingen  hade  fått  tillstånd  af  Antiqvitetsakade- 
mien  att  låta  rifva  kyrkan,  derföre  att  der  icke  fanns  någonting 
af  värde  i antiqvariskt  afseende;  och  han  bestyrkte  sitt  påstående 
med  förevisande  af  en  skrifvelse  från  akademien.  Följande  året 
nedrefs  en  annan  gammal  kyrka,  Wrigstads,  i samma  provins. 
Äfven  här  upptäckte  man  målningar  från  samma  tid,  dessa  dock 
mycket  bättre  bevarade  än  de  i Hjelmseryd.  Riksantiqvarien  till- 
kallades. Han  kom  och  hade  med  sig  en  ritare  som  aftecknade 
dem;  dock  kalkerades  de  icke.  De  nedslogos  derefter  och  för- 
vandlades till  grus.  Det  yppersta  tillfälle,  som  i vårt  land  gif- 
vits  att  fullständigt  bevara  dylika  dyrbara  väggfasta  fornmålnin- 
gar,  genom  att  helt  enkelt  nedtaga  dera  från  väggen,  såsom  mån- 
genstädes skett  i Frankrike  och  Italien,  och  sedan  förvara  dem  i 
museum,  gick  således,  genom  bristande  kännedom  om  huru  dylika 
fornminnen  böra  bevaras,  för  alltid  förloradt.  Tegelsmora  kyrka  i Up- 
land  har  visserligen  blifvit  aftecknad  och  en  plansch  deröfver  utgifven; 
men  målningen  är  nu  gömd  för  allas  ögon  genom  ett  lager  af 
kalk.  Floda  kyrka  i Södermanland,  hvars  målningar  äfven  blifvit 
af  mig  aftecknade  och  utgifna,  har  endast  genom  mötets  ordfö- 
randes bemödande  blifvit  räddade  från  förstöring,  derigenom  att 
han  fästat  H.  Maj:t  konungens  uppmärksamhet  på  värdet  af  dessa 
målningar.  Jag  har  anfört  dessa  exempel  för  att  söka  visa,  att  den 
tillsyn,  som  nu  tillkommer  riksantiqvarien  öfver  våra  fornminnen, 
ej  har  kunnat  förekomma  att  tlere  bland  dem  antingen  blifvit  helt 
och  hållet  förstörda  eller  missvårdade.  Riksantiqvariens  göromål 
äro  också  så  omfattande  att  det  torde  vara  alltför  mycket  begärdt 
att  han,  en  ensam  person,  öfver  allt  skulle  kunna  utöfva  den 
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noggranna  kontroll  öfver  bevarandet  af  våra  fornlemningar,  som 
erfordras.  Hvad  gällande  författning  om  fornminnens  vård  be- 
träffar, liar  den  således  icke  ledt  till  det  åsyftade  ändamålet,  hvar- 
före  jag  i allo  instämmer  med  de  talare,  hvilka  yrkat  en  förän- 
drad lagstiftning  för  våra  fornminnen. 

Jag  bar  ännu  några  ord  att  tillägga  om  det  sätt,  på  hvilket 
man  ofta  går  till  väga  vid  restaurationen  af  våra  gamla  kyrkor. 
Derom  skulle  många  sorgliga  berättelser  kunna  meddelas.  Vid 
ombygnaden  af  Malmö  kyrka  t.  ex.  nedsänkte  man  alla  gamla 
grafstenar  en  aln  under  det  nya  golfvet.  Förlidet  år  besökte  jag 
Vermdö  kyrka.  Man  hade  der  nyligen  inledt  värmeledning,  men 
på  samma  gång  hade  man  lagt  alla  grafhällar  under  densamma. 
Bilder  och  dylikt  hade  man  kastat  ned  uti  grafkoret  och  nedgån- 
gen till  detta  var  igenmurad. 

Men,  m.  h.,  förstörelse  af  fornminnen  har  t.  o.  m.  skett 
inom  sjelfva  nationalmuseum.  Jag  vill  derpå  anföra  ett  exem- 
pel. För  en  tid  sedan  fick  jag  höra  att  man  hade  nedsmält 
fjerdingtals  af  de  der  förvarade  gamla  mynten.  Jag  betviflade 
riktigheten  af  uppgiften,  men  vid  en  granskning  af  Antiqvitets- 
akademiens  räkenskaper  fann  jag,  att  riksantiqvarien  hade  till 
Akademien  hemstält  om  försäljning  af  en  del  »odugliga”  mynt, 
samt  att  under  åren  1860 — 1869  blifvit  af  honom  i egenskap 
af  garde  des  médailles  sålda  mynt  för  en  summa  af  2,139  rdr 
och  att  åren  1866 — 1869  på  anmälan  af  samme  embetsman 
nedsmälts  silfvermynt,  sammanlagdt  vägande  50,s080  skålpund  samt 
guldmynt  i vigt  af  1 ,2,,7»uno  skålpund.  Mynten  voro  dels  kufiska, 
dels  romerska,  dels  byzantiska,  enligt  livad  af  riksantiqvariens 
anmälan  och  verifikationerna  utvisas.  Slutligen  ber  jag  att  få 
på  det  lifligaste  instämma  i det  af  hr  frili.  Djurklou  väckta  för- 
slaget om  en  kommittés  tillsättande  för  granskning  af  nu  gällande 
författning  rörande  fornminnenas  vård. 

Frih.  JiERHELiN  ansåg  att.  då  önskligheten  och  behofvet 
af  förändrade  stadganden  i afseende  på  bronsfynden  redan  blifvit 
af  Svenska  Fornminnesföreningen  hos  Kongl.  Maj:t  uttalade,  resul- 
tatet af  denna  framställning  borde  afvaktas  innan  någon  ytterligare 
åtgärd  vidtages.  Svårigheten,  att  icke  säga  omöjligheten,  att  i 
afseende  på  de  fasta  fornminnesmärkena  tillämpa  nu  gällande  för- 
fattning, har  af  flere  talare  blifvit  visad;  men  tal.  hemstälde 
dock,  huruvida  det  icke  kunde  vara  skäl  att  äfven  i afseende  härpå 
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afvakta  svaret  från  Kongl.  Maj:t  angående  bronssakerna,  på  det 
att  saken  sedan  måtte  kunna  i ett  sammanhang  behandlas.  En 
resolution  i denna  syftning  skulle  tal.  af  samma  skäl  vilja  till- 
styrka äfven  hvad  den  nästföljande  frågan  beträffade. 

Lektor  yv iberg  ville  att,  såsom  ett  amendement  till  den  fram- 
ställning, som  komme  att  göras  rörande  de  lösa  fornlemningarna, 
måtte  fogas  en  önskan  rörande  de  fasta,  att  i lagstiftningen  såsom 
en  bestämd  grundsats  måtte  uttalas  att  jordegaren  icke  är  egare 
till  de  fasta  fornlemningarna.  Att  påstå  att  någon  enskild  kan 
vara  egare  till  någonting  sådant,  som  är  allas  gemensamma  till- 
hörighet, är  lika  orimligt  som  att  säga,  att  det  finnes  någon  som 
kan  vara  egare  till  vattnet,  luften  o.  s.  v.  Hr  Mandelgrens 
framställning  om  vandalismen  skulle  lätteligen  kunna  riktas  med 
fiera  dylika;  materialier  till  dylika  saknade  icke  heller  tal.;  men 
han  ansåg  dock  icke  lämpligt  att  orda  närmare  derom. 

Frih.  Pjurklou:  Mitt  förslag  innehåller  en  önskan  om  åt- 
gärders vidtagande  för  bevarande  af  våra  fornlemningar.  på  samma 
gång  en  önskan  är  uttryckt  derom  att  dessa  böra  blifva  tillgäng- 
liga för  hvarje  fornforskare,  utan  att  Kongl.  Maj:ts  tillstånd  der- 
till  erfordras.  Det  är  den  enskilda  forskningens  rätt  att  under- 
söka dem,  jag  för  min  del  velat  häfda,  under  det  att  jag  tillika 
ansett  dem  böra  skyddas  mot  allt  annat  intrång.  Jag  hemställer 
derföre  om  icke  de  olika  åsigterna  skulle  kunna  förenas  i den 
önskan,  att  en  revision  af  lagstiftningen  är  af  nöden.  Genom 
tillsättandet  af  en  kommitté  skulle  de  stridiga  åsigterna  blifva  nötta 
mot  hvarandra,  frågan  blifva  närmare  utredd  och  lättare  bragt 
till  sin  rätta  ståndpunkt. 

Dr  /VLontelius:  Att  under  de  senare  6 — 8 åren  50  it  silf- 
ver  och  1 lU  guld  från  statens  museum  blifvit  nedsmälta,  — 
denna  uppgift  är  fullkomligt  riktig.  Men  guldet  bestod  af  fyra 
stora  utländska  medaljer,  af  hvilka  funnos  dupletter  i silfver. 
Museet  ansåg  sig  icke  hafva  råd  att  behålla  dessa  medaljer,  då 
endast  genom  deras  försäljning  en  betydlig  mängd  svenska  forn- 
saker  kunde  anskaffas.  Silfret  utgjordes  af  en  hop,  under  många 
år  aflagda,  förslitna,  sönderklippta  eller  på  annat  sätt  fullkom- 
ligt odugliga  mynt,  som  icke  kunde  för  staten  göras  fruktbärande 
annat  än  genom  att  smältas.  Tid  efter  annan  äro  sådana  ut- 
gallringar  nödvändiga,  då  det  finnes  en  massa  söndriga  och  ut- 
slitna mynt,  af  betydligt  silfve» Tärde,  som  hvarken  kunna  använ- 
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da9  i ett  museum  eller  försäljas  till  enskilde  samlare.  Att  mu- 
seet eger  rätt,  att  verkställa  dessa  afsöndringar,  derom  är  jag 
fullt  öfvertygad;  och  någon  anmärkning  häremot  har  aldrig  blifvit 
af  riksdagens  revisorer  framstäld.  Egde  icke  museet  denna  rätt, 
så  skulle  den  tillkomma  antingen  regeringen  eller  riksdagen,  men 
att  någon  af  dessa  myndigheter  skulle  kunna  sysselsätta  sig  med 
dylika  detaljer,  dertill  kan  jag  icke  tänka  mig  någon  möjlighet. 

Hr  yviANDELGREN : Vårdaren  af  statens  myntkabinett  har 
rätt  att  vid  inköp  af  mynt  skilja  de  odugliga  från  de  dugliga. 
Alla  fynd  som  erbjudas  till  inlösen,  behöfva  icke  inlösas  utan 
endast  så  mycket  som  i antiqvariskt  afseende  eger  värde.  Jag 
kan  derföre  för  min  del  icke  anse  den  af  den  föregående  talaren 
anförda  förklaringen  för  giltig,  och  jag  bestrider  denna  särskildt 
på  den  grund,  att  försäljningen  förut  icke  blifvit  offentliggjord, 
och  det  icke  heller  numera  torde  kunna  styrkas  att  de  nedsmälta 
mynten  samtligen  varit  odugliga.  Öfverallt  i våra  skolor  behöfvas 
dessutom  dupletter.  Af  riksantiqvariens  redogörelse  synes  dock  att 
exemplar  endast  blifvit  lemnade  till  Upsala  och  Lund.  De  öfriga 
olfentliga  samlingarna  hafva  icke  fått  någonting.  Regeringens 
tillstånd  till  nedsmältningen  hade  väl  i alla  fall  erfordrats.  Så- 
som svensk  medborgare  har  jag  ansett  mig  både  berättigad  och 
förpligtigad  att  öppet  uttala  mina  tvifvel  huruvida  ett  dylikt  för- 
farande är  fullt  riktigt,  äfven  om,  hvilket  jag  icke  känner,  veder- 
börligt tillstånd  dertill  af  regeringen  erhållits.  Tal.  ansåg  önsk- 
ligt  att  fornsaker  och  mynt,  då  de  skulle  ur  nationalmuseum  af- 
yttras  såsom  odugliga,  för  framtiden  ej  måtte  nedsmältas,  utan 
på  offentlig  auktion  försäljas,  hvilket  också  torde  vara  öfverens- 
stämmande  med  statens  fördel,  enär  nu  vid  nedsmältningen  dels 
på  den  1 8 öfver  värdet,  som  erlagts  vid  inlösen,  dels  på  den  i myn- 
ten befintliga  kopparen  göres  förlust. 

Dr  JA ontelius:  Hr  Mandelgren  har  betonat  museets 

skyldighet  att  vid  inlösning  af  mynten  afsöndra  sådana  som  för 
museum  icke  åro  behöfliga.  Men  har  museet  rätt  dertill  vid 
fyndets  inlösen,  så  måste  det  äfven  ega  samma  rätt  sedermera. 
Åtgärden  att  köpa  hela  fynden  har  sin  grund  dels  deri  att  det  är 
rättvisare  mot  hittarne,  och  dels  deruti  att  det  för  kännedomen  af  våra 
forntida  förhållanden  är  nödvändigt  att  beskrifningen  öfver  de  gjorda 
fynden  blir  fullständig.  Nedsmältning  har  ej  heller  egt  rum  förrän 
en  noggrann  beskrifning  blifvit  upprättad. 


1 *28 


Frih.  Pjurklou:  Jag  instämmer  for  min  del  med  hr  Mon- 
telius.  Det  är  ofta  händelsen  att  för  bedömandet  af  värdet  af 
en  fyndsamling,  alla  fynden  måste  inlösas.  Härigenom  förklaras 
ock  denna  betydande  siffra  af  nedsmälta  mynt. 

Mötet  beslöt,  på  af  ordf.  derom  framstäld  proposition,  att, 
i enlighet  med  en  af  dr  Granlund  gjord  hemställan,  såsom  sin 
åsigt  uttala 

att  ifrågavarande  nu  gällande  kongl.  förordning  icke  haft  det 
åsyftade  resultatet,  samt  att  en  revision  af  densamma  vore  höge- 
ligen påkallad; 

och  biföll  i sammanhang  dermed  frih.  Djurklons  förslag: 

att  till  Svenska  Fornminnesföreningen  hemställa,  att  en  kommitté 
af  t.  ex.  fem  sakkunnige  och  erfarne  män  måtte  utses  med  upp- 
drag att,  efter  inhemtande  af  de  särskilda  fornminnesförenin- 
garnas utlåtanden,  närmare  undersöka  om  och  i hvilka  afseenden 
någon  ändring  af  föreskrifterna  i Kongl.  Maj:ts  nådiga  för- 
ordning af  den  20  November  IStil  kan  vara  önskvärd  och  nöd- 
vändig. 

Intendenten  Pagerberg  höll  derefter  ett  föredrag  öfver  Ytterby 
gamla  kyrka  i Bohus  län  af  h vilket  framdeles  skall  meddelas 
en  kort  sammanfattning. 


Den  20  Juni. 

Redan  kl.  9 f.  m.  samlades  åter  deltagarne  i mötet  till  fort- 
sättande af  öfverläggningarna  öfver  de  återstående  frågorna. 

3.  Då  de  särskilda  sfadganden , cirkulär  ut.  tu.,  hvilka  till- 
kommit för  bibehållandet  af  de  äldre  inventarier  och 
minnesmärken,  som  finnas  i våra  kyrkor,  icke  synas 
åvägabringa  ett  tillräckligt  skydd;  hvilka  åtgärder  kun- 
na vara  af  nöden  för  att  åt  efterverlden  bevara  dessa 
ofta  i hög  grad  värderika  minnen  af  framfarna  tiders 
uppfattning,  smak  och  konstfärdighet? 

Ingeniör  J3ergstrand  trodde  att  icke  någon  annan  utväg 
funnes  än  att  söka  bibringa  folket  en  allmännare  upplysning  och 
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dermed  följande  intresse  för  våra  fornminnen,  och  att  ett  medel 
härtill  vore.  att  till  ledamöter  i fornminnesföreningarna  kalla  in- 
flytelserika män  af  allmogen,  i synnerhet  sådana  som  hafva  be- 
fattning med  kyrkornas  tillhörigheter. 

Kyrkoherden  J^agberg:  Ett  sätt  att  bevara  de  ifrågavarande 
föremålen  vore  att  söka  förmå  församlingarna  att  bortskänka  de- 
samma till  riksmuseum  eller  provinsens  museum,  eller  ock  att 
öfverlemna  dem  till  nämnda  inrättningar  såsom  deposita.  Land- 
skapsmuseer  borde  för  detta  ändamål  upprättas  öfverallt. 

Ingeniör  J3ergstr  and  ville  anmärka  att,  om  den  siste  tal:s 
förslag  verkstäldes,  detta  skulle  medföra  en  allt  för  långt  drifven 
centralisation.  Många  fornsaker  funnes,  som  vore  mera  passande 
för  och  göra  större  nytta  i en  kyrka,  der  de  hafva  ett  ortligt 
intresse,  än  i ett  museum.  Dessutom,  om  man  centraliserar,  sä 
äfventyrar  man  att  förlusterna  genom  olyckshändelser,  t.  ex.  elds- 
vådor o.  d.,  blifva  desto  större.  Det  bästa  vore  att  bibehålla  den 
decentralisation  som  nn  funnes. 

Amanuensen  JSichhorn:  Begge  de  här  framstälda  meningarna 
låta  sig  ganska  väl  förenas.  De  föremål,  som  äro  af  mera  ort- 
ligt intresse,  och  af  värde  särskildt  för  den  församling,  i hvilken 
de  finnas,  t.  ex.  gamla  epitafier.  inmurade  vapen,  porträtt  m.  m., 
förvaras  på  sin  ursprungliga  plats:  andra  deremot,  t.  ex.  hvad  af 
kyrkoskruden  som  ej  begagnas,  kunde  såsom  deposita  öfverlemnas 
till  landskapets  museum,  hvarigenom  ingen  egentlig  centralisation 
egde  rum.  På  samma  gång  eganderätten  komme  att  förblifva  hos 
församlingarna,  skulle  sakerna  lenmas  till  institutioner,  der  de  kuude 
bilda  en  öfverskådlig  serie.  Tal.  föreslog,  att  mötet  ville  uttala 
sig  för  önskvärdheten  deraf,  att  församlingarna,  såsom  deposita, 
dels  till  de  förutvarande,  dels  till  de  blifvande  provins-museerna 
öfverlemna  sådana  föremål  af  mera  allmänt  intresse  i antiqvariskt 
afseende,  hvilka  icke  vore  af  värde  för  kyrkan  eller  församlingen. 

Lektor  J3lomstrand  hade  utaf  intendenten  vid  Göteborgs  mu- 
seum, hr  Brusewitz,  blifvit  anmodad  att  yttra  hans  mening  i frågan. 
Man  borde  i första  rummet  vara  betänkt  på  att  rädda  sjelfva  kyr- 
korna. Hvad  särskildt  angår  Bohus  läns  södra  del,  kan  hr  Bruse- 
witz intyga  att.  under  det  der  för  ej  längre  sedan  än  under  Ax. 
Em.  Holmbergs  tid  funnos  flere  gammaldags  kyrkor,  numera  en- 
dast tvenne  sådana,  Bokenäs  och  Hissle.  återstå.  — Att  orda  om 
åtgärder  för  räddandet  af  kyrkornas  inventarier,  vore.  anser  hr 
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Brusewitz,  alldeles  för  sent;  det  vore  nästan  detsamma  som  om 
en  gammal  käring  sknlle  söka  konservera  de  få  tänder  hon  kan 
ega  i behåll.  Det  bästa,  som  i afseende  på  dem  kan  göras,  är 
att  föra  dem  till  ett  museum.  9 § af  1867  års  förordning  före- 
skrifver  visserligen,  att  minnesmärken  i kyrkor  etc.  ej  få  förstöras; 
men  detta  förbud  har  sin  tillämpning  endast  i det  fallet  att  Kongl. 
Maj:t  förordnat  att  de  skola  bibehållas,  och  följden  blir  naturligt- 
vis, att  ganska  många  af  dem,  nemligen  alla,  hvilkas  bibehållande 
af  Kongl.  Maj:t  ej  anses  nödigt,  blifva  förstörda,  under  det  att  de 
allesammans  borde  konserveras.  10  § af  samma  förordning  upp- 
räknar väl  inventarier  som  böra  bevaras,  men  tillägger  såsom  ett 
vilkor  för  att  sådana  må  få  afyttras,  att,  efter  skedd  anmälan  om 
deras  befintlighet,  Antiqvitets-akademiens  yttrande  skall  infordras, 
och  att  på  detta  skall  bero,  huruvida  församlingen  skall  fa  afhända 
sig  dem  eller  ej.  Utländingen  blir  nu  i de  allra  flesta  fall  egare 
af  dem.  Lagen  behöfver  således  omredigeras  äfven  i detta  afse- 
ende, och  hr  Brusewitz  anhöll  att  den  kommitté,  som  komme  att 
granska  den  nu  gällande  förordningen  om  fornminnenas  vård,  måtte 
lägga  särdeles  stor  vigt  vid  de  §§  i den  nuvarande  lagen,  hvilka 
handla  om  minnesmärken  hörande  till  kyrkorna. 

Frih.  Pjurklou  ville  i likhet  med  en  föregående  talare 
betona  nödvändigheten  af  att  göra  skilnad  mellan  sådana  gamla 
inventarier,  som  böra  bibehållas  på  den  plats  der  de  finnas,  och 
sådana,  hvilka  böra  förflyttas  till  ett  museum.  Men  det  funnes 
ett  annat  slag  af  kyrkoinventarier,  på  hvilket  tal.  ville  fästa  upp- 
märksamheten, nemligen  grafstenarne.  Dessa  blifva  nu  vanligen, 
till  följd  af  sitt  läge,  genom  tramp  förstörda.  Det  vore  godt, 
om  mötet  uttalade  önskligheten  deraf,  att  vederbörande  försam- 
lingar ville  låta  uttaga  dem  ur  kyrkogolfven  och  insätta  dem  pä 
annat  ställe,  der  de  lättare  kunna  bevaras,  t.  ex.  i kyrkomurarne. 
Sjelf  hade  tal.  sökt  och  äfven  lyckats  förmå  en  och  annan  för- 
samling härtill.  Då  en  församling  för  nybygnad  af  sin  kyrka 
begär  stambok  och  kollekt,  så  kan  staten  också  mycket  väl  ålägga 
henne,  såsom  ett  vilkor  för  understödets  erhållande,  att  vidtaga 
åtgärder  för  bevarandet  af  hennes  gamla  grafstenar;  bygger  hon 
och  underhåller  sjelf  sin  kyrka,  kan  ingenting  göras  för  ändamålet 
annat  än  på  öfvertygelsens  väg.  Och  denna  blir  alltid  den,  som 
bäst  leder  till  målet:  har  folket  lärt  sig  att  älska  sina  minnen, 
då  vill  det  också  bevara  dem.  Det  finnes  kyrkor,  der  försam- 
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lingen  med  den  allra  största  pietet  bevarat  äfven  de  minsta  små- 
saker, kyrkor  som  blifvit  riktiga  små  muséer,  och  ifrån  dem  är 
det  ej  skäl  att  taga  bort  någonting;  men  motsatsen  är  vanligen 
regeln.  Man  kastar  i allmänhet  bort  dessa  gamla  saker.  Provins- 
muséer  äro  naturligtvis  ett  oeftergifligt  vilkor  för  bibehållandet  af 
våra  gamla  kyrkoinventarier  och  den  enda  formen  för  deras  för- 
varande: deposition.  Nerikes  fornminnesförening  har  i detta  afse- 
ende  föregått  med  godt  exempel:  länets  församlingar  löpa  ej  någon 
risk  af  att  lemna  ifrån  sig  sina  kyrkoinventarier  till  provinsens 
museum;  de  komma  dit  endast  såsom  deposita.  Denna  väg  vore 
i tal:s  tanke  den,  på  hvilken  provinsmuséer  borde  söka  uppsamla 
nu  ifrågavarande  del  af  våra  fornminnen. 

Pastor  pjUNGSTRÖM  intygade,  på  grund  af  sin  erfarenhet,  att 
de  omnämnda  stadgandena  visat  sig  alldeles  otillräckliga  såsom 
värn  för  våra  fornminnen.  De  vore  dessutom  ganska  fåtaliga  och 
litet  bekanta,  samt  datera  sig  från  vidt  skilda  tider,  ända  från 
1 (»OO-talet  till  år  1867.  Hvad  värdet  af  sistnämnda  års  författ- 
ning anginge  instämde  tal.  med  dem,  hvilka  ansågo  att  den  tarfvade 
en  grundlig  revision.  Tal.  instämde  äfven  fullkomligt  med  dem, 
som  yrkat  på  decentralisation  — bland  annat  derföre  att  centra- 
lisationen  i vissa  afseenden  är  snart  sagdt  omöjlig.  Åtskilliga  af 
våra  kyrko-fornminnen  kunde  svårligen  förvaras  i ett  provinsmuseum, 
ännu  mindre  i det  stora  riksmuseet;  de  böra  få  vara  qvar  der  de 
äro  — i kyrkorna.  Men,  sade  man,  huru  skola  de  då  kunna  be- 
varas? Upplysningen  torde  i detta  fall  göra  mer  än  någon  lag. 
Skrifter  rörande  våra  fornminnens  betydelse  och  värde  borde  genom 
fornminnesföreningarnas  försorg  utgifvas;  hittills  hafva  vi,  åtminstone 
ända  till  den  senaste  tiden,  nästan  alldeles  saknat  sådana,  och  de 
få  som  finnas  äro  utan  större  betydelse  och  hafva  ej  vunnit  någon 
spridning.  Hvad  staten  hittills  i detta  hänseende  gjort,  vore  all- 
deles otillräckligt,  hvilket  ingen  torde  vilja  bestrida.  Antiqvitets- 
akademien  utger  visserligen  en  tidskrift ; men  denna  innehåller  ju 
ingenting  annat  än  ett  register  öfver  fornminnen,  funna  än  här,  än 
der.  Tal.  önskade  vidare  att  läroböcker  i svensk  fornkunskap  blefve 
utgifna,  och  att  allt  måtte  göras  för  att  sprida  ljus  och  kunskap 
om  den  förgångna  tiden,  om  våra  fäders  lif  och  verksamhet;  der- 
näst  kommer  lagstiftningens  skyldighet. 

Intendenten  JL,agerberg:  Tillvaratagandet  i museerna  al 

kyrko-inveutarier  motverkades  af  gällande  stadganden.  Att  man 
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emellertid,  detta  oaktadt,  kunde  för  museerna  rädda  dylika  — nem- 
ligen  genom  att  der  emottaga  dem  såsom  depositioner  — visade 
erfarenheten.  En  stor  del  intressanta  fornsaker  i Göteborgs  museum 
hade  blifvit  dit  öfverlemnade  såsom  depositioner.  Den  siste  talaren 
hade  redan  påpekat  önskvärdheten  och  nödvändigheten  af  att  hland 
folket  sprida  upplysning  om  våra  fornminnens  vigt  och  värde  för 
den  nationella  kulturen  och  hos  detsamma  inplanta  kärlek  till  dem; 
men  huru  skall  väl  detta  kunna  ske,  då  fornkunskapen  icke  ens 
vid  de  högre  elementarläroverken  utgör  ett  obligatoriskt  läroämne? 
Tal.  instämde  för  öfrigt  i yrkandet  derpå,  att  de  fornsaker, 
som  äro  af  ett  mera  specielt  ortintresse,  måtte  förvaras  på  den 
plats  der  de  finnas,  de  öfriga  deremot  till  vederbörande  museer 
öfverlemnas. 

Frih.  ^ermelin  kunde  ej  instämma  i hvad  som  blifvit  ytt- 
radt  om  fördelarne  af  decentralisation.  Tal.  ansåg  att,  likaväl 
som  en  centra lisation  i de  mindre  museerna  kunde  vara  någonting 
godt,  likaväl  och  ännu  mera  vore  det  af  vigt  att  uti  statens  hi- 
storiska museum  ega  större  samlingar,  visande  de  olika  facerna 
af  medeltidens  konst  m.  m.  För  öfrigt  ansåg  tal.,  i likhet  med 
dem  som  förut  yttrat  sig  i frågan,  att  spridning  af  upplysande 
antiqvariska  skrifter  vore  af  stor  nytta,  och  förmodade  att  mötet 
äfven  komme  att  uttala  en  önskan  i sådan  riktning. 

Lektor  "yVäsERG  erinrade  att  utom  de  omnämnda  fornsakerna, 
grafstenar,  epitafier.  m.  m.,  äfven  altarskåp  och  helgonbilder  från 
katholska  tiden  borde  i kyrkorna  qvarstanna.  Tal.  hade  ock  uti 
Gestrikland  anträffat  flera  kyrkor,  der  dylika  fornsaker  varit  om- 
sorgsfullt vårdade  — i Thorsåker  och  Hedesunda  funnos  till  och 
med  små  museer  upprättade  — men  äfven  andra  kyrkor,  der  för- 
samlingen, oaktadt  alla  uppmaningar,  icke  ens  velat  låta  de  gamla 
helgonbilderna  ligga  qvar  på  kyrkovinden.  utan  på  alla  möjliga 
sätt  förstört,  skadat  eller  profanerat  dem.  Med  anledning  af  hr 
Ljungströms  yttrande  ville  tal.  fästa  uppmärksamheten  på.  att  det 
finnes  ett  äldre  lagstadgande,  som  föreskrifver  att  vid  hvarje  pastors- 
ombyte  och  hvarje  visitation  ett  af  pastor  underskrifvet  inventa- 
rium, icke  blott  öfver  kyrkans  allmänna  tillhörigheter.  utan  just 
dess  antiqviteter,  skall  uppvisas;  och  en  föreskrift  härom  vore  äfven 
intagen  i den  senaste  kongl.  förordningen  angående  våra  fornmin- 
nens fredande.  På  grund  håraf  skulle  det  väl  också  kunna  gå 
för  sig.  att  vederbörande  stiftsstyrelser  säge  till.  att  lagen  blefve 
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en  verklighet,  om  man  vid  hvarje  visitation  noga  genomginge 
inventarierna  och  såge  efter  att  allting  funnes  på  sin  plats. 
Uti  yttrandet  att  nästan  ingenting  blifvit  gjordt  för  att  genom 
utgifvande  af  skrifter  i fornkunskapen  söka  väcka  folkets  intresse 
för  våra  fornminnen  ville  tal.  instämma;  men  det  vore  dock  för 
mycket  sagdt,  att  det  icke  funnes  någon  enda  lärobok  i Sveriges 
fornkunskap.  Det  funnes  verkligen  en  sådan,  och  den  hade  tal. 

sjelf  författat.  Boken  vore  i norra  Sveriges  folkskolor  ganska  vid- 
sträckt spridd  och  användes  äfven  i Skåne  och  andra  delar  af 
landet.  Tal.  trodde  att  försöket  icke  varit  utan  allt  gagn.  Det 
vore  väl  sannt  att  fornkunskapen  vid  elementarläroverken  ej  är 
ett  obligatoriskt  undervisningsämne ; men  hon  inginge  ju  uti  histo- 
rien, och  en  nitisk  lärare  torde  säkerligen  ej  heller  underlåta  att, 
då  han  undervisar  i fäderneslandets  historia,  äfven  bibringa  lär- 
jungen de  första  elementen  af  dess  fornkunskap. 

Hr  yviANDELGREN  tillkäiinagaf,  att  den  erfarenhet  han  gjort 
under  den  tid  af  25  år,  som  han  sysselsatt  sig  med  fornforsk- 
ning.  vore,  att  centralisationen  vore  ganska  skadlig.  Tal.  ville 
bland  de  mångfaldiga  exempel,  som  till  bevis  för  denna  åsigt 
kunde  andragas,  blott  anföra  att  i en  kyrka  i Östergötland  an- 
träffade tal.  1846  ett  ganska  dyrbart  och  märkvärdigt  antependium. 
Tal.  aftecknade  det  och  erhöll  gåfvobref  å detsamma  för  Xational- 
musei  räkning,  med  vilkor  att  det  genom  Antiqvitetsakademiens 
försorg  skulle  afhemtas;  anmälan  om  förvärfvet  gjordes  hos  hr 
riksantiqvarien.  Men  när  tal.  några  år  senare  ankom  till  försam- 
lingen, hade  antependiet  icke  blifvit  afhemtadt,  en  ny  pastor  liadé 
blifvit  tillsatt,  och  ingen  visste  hvarthän  detta  oersättliga  minnesmärke 
af  forntidens  konstflit  tagit  vägen.  Sannolikt  hade  det  blifvit  såldt 
såsom  lump.  Hade  ett  museum  funnits  i närheten,  hade  ante- 
pendiet tvifvelsutan  blifvit  bevaradt. 

Kyrkoherden  ]^agberg  delade  den  framstälda  åsigten  om 
vigten  af  att  undervisning  i fornkunskapen  meddelades  i Skolorna, 
men  ville  äfven  framhålla  ett  annat  behjertansvärdt  önskningsmål, 
nemligen  att  sockenbibliotheken  skaffade  sig  värderika  antiqvariska 
skrifter,  och  att  fornminnesföreningarna  och  deras  vänner  och  gyn- 
nare gjorde  allt  hvad  de  kunde  för  att  bland  allmänheten  sprida 
allt  flera  och  flera  fosterländska  skrifter,  afhandlingar  och  upp- 
satser i fornkunskapen.  Dr  Hofbergs  skrift  om  Nerikes  fornmin- 
nen funnes  uti  sockenbibliotheket  i tal:s  församling  och  hade  af 
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församlingsboarne  blifvit  ganska  flitigt  studerad,  och  t.  o.  in.  sä 
eftersökt,  att  många  måst  vänta  längre  eller  kortare  tid,  innan  de 
kunnat  få  låna  den.  Boken  hade  för  allmogen  der  i orten  blifvit 
en  kärkommen  och  efterlängtad  läsning.  Ingenting  hindrar  att 
dylika  skrifter  kunna  spridas  öfverallt  i landet.  Vidare  föreslog 
tal.  att  antiqvitetsakademiens  stipendiater  och  andra  tjenstemän 
skulle  hålla  offentliga  föredrag  rörande  fornforskningen,  t.  ex.  i 
folkskolornas  lokaler,  inom  de  socknar  de  genomresa. 

Ingeniör  Pergstrand  ville  ha  ett  museum  i hvarje  kyrka; 
på  det  sättet  skulle  intresset  för  fornminnena  hos  den  stora  all- 
mänheten lättast  både  framkallas  och  underhållas.  Konstnären 
bildas  i allmänhet  genom  att  se,  ej  genom  att  läsa  ; åskådningen 
kommer  i första  rummet,  undervisningen,  studiet  ur  böcker  i det 
andra,  och  den  satsen  har  sin  tillämplighet  såväl  på  den  obildade 
som  den  bildade,  kanhända  mera  på  den  förre  än  på  den  senare. 
Allmogen  saknar  dessutom  i allmänhet  tillfälle  att  studera  skrifter  » 
i antiqvarisk  väg;  riksmuseet  i Stockholm  få  de  flesta  aldrig  se, 
och  provinsmuseerna  ej  heller.  Man  borde  då  åtminstone  söka 
bereda  tillfälle  för  dem  att  betrakta  de  fornsaker,  som  finnas  i 
hemorten.  Slutligen  önskade  tal.  att  denna  fråga  och  de  fyra 
efterföljande  måtte  diskuteras  på  en  och  samma  gång. 

Dr  yvioNT^ELius : Meningen  vore  visst  icke  att  hopa  hvarken 
alla  eller  största  delen  af  de  gamla  kyrkoinventarierna  och  minnes- 
märkena i statens  historiska  museum.  Detta  vore  ock  en  omöjlighet, 
ty  golfytan  i museets  medeltids-afdelning  öfverstiger  icke  golfytan  uti 
två  å tre  af  våra  vanliga  kyrkor.  Vidare  vore  det  endast  de  vigtigaste 
af  de  ifrågavarande  minnesmärkena,  som  man  der  velat  hafva  för- 
varade. Detta  samlande  skedde  icke  blott  för  att  rädda  dessa 
saker  från  förstöring,  utan  äfven  för  att  söka  åstadkomma  att  de 
blifva  så  mycket  som  möjligt  bekanta.  Statens  historiska  museum 
beses  i medeltal  af  omkring  20.000  personer  om  året.  Menin- 
gen med  museet  vore  ju  för  öfrigt  äfven  att  åt  forskare  och  konst- 
kännare lemna  tillfälle  att  på  ett  ställe  erhålla  en  öfversigt  af 
medeltidens  lif  och  kultur,  såvidt  dessa  af  tillgängliga  minnes- 
märken låta  sig  bedömas.  Tal.  instämde  i det  förslag  till  reso- 
lution hr  Eichhorn  framstält,  dock  med  den  ändring,  att  de  saker 
hvilka  icke  för  kyrkan  hafva  något  större  intresse  måtte  deponeras 
uti  statens  historiska  museum  eller  i provinsmuseerna. 

Direktör  ^ödling  instämde  i allo  med  hr  Bergstrand.  Lag- 
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stiftningen  kunde  föga  eller  intet  uträtta  till  skyddande  af  vara 
fornminnen,  lika  litet  som  kringresande  intendenter,  inspektörer 
ra.  m.  Vi  hade  redan  nu  alltför  många  dylika;  och  tal.  trodde 
att  antalet  snarare  borde  minskas  än  ökas. 

Dr  Pranlund  protesterade  mot  hr  Bergstrands  åsigt,  hvil- 
ken  gick  ut  pä  en  decentralisation  till  ytterlighet,  motsvarande 
just  livad  vi  nu  egde.  All  garanti  för  bevarandet  af  våra  lösa 
fornminnen  skulle  på  detta  sätt  försvinna.  Med  anledning  af  den 
nästföregående  talarens  yttrande  anmärktes  att  vi,  i stället  för  att 
ega  för  många  tillsynesmän  för  våra  fornminnen,  hafva  allt  för  få 
sådana.  1 annat  fall  skulle  man  säkerligen  ej  i går  fått  höra 
den  allmänna  klagan  öfver  vandalismen. 

Frili.  J-Iermelin  förklarade  sig  vara  af  alldeles  samma  tanke 
som  en  föregående  tal.  derom,  att  genom  folkskolelärarne  mycket 
skulle  kunna  göras  för  fornkunskapens  spridande  bland  folket. 
l)e  akademiens  stipendiater,  som  i fornforskningens  ändamål  berest 
en  större  eller  mindre  del  af  landet,  torde  allesammans  kunna 
intyga  det  nit  och  intresse  för  våra  fornminnen  folkskollärarne 
ådagalägga  öfverallt,  då  de  en  gång  kommit  till  insigt  om  deras 
vigt  och  betydelse,  såsom  ett  element  i vårt  nationella  lif,  vår 
kulturhistoria. 

Lektor  Plomstrand  fäste  uppmärksamheten  på  önskligheten 
af  att  1867  års  förordning  blefve  åtminstone  en  gång  om  året 
uppläst  i kyrkorna.  Allmogen  är  nu  på  många  ställen  nästan 
obekant  med  dess  innehåll,  hvilket  vore  lätt  förklarligt,  då  den 
endast  en  gång  fått  höra  henne. 

Intendenten  Pagerberg  instämde  i en  annan  tal:s  yrkan- 
de att  föredrag  i fornkunskapen  måtte  hållas  af  dertill  lämp- 
liga personer,  och  detta  desto  hellre  som  tal.  sjelf  varit  i tillfälle 
att  se,  huru  eftersökta  populära  föredrag  i vida  torrare  ämnen 
kunna  vara.  Tal.  hade  neml.  sjelf  öfver  numismatiken  hållit  elfva 
föreläsningar  i Göteborg,  hvarje  gång  för  fullt  hus.  Han  hem- 
stälde  derföre  om  resolution  i enlighet  med  hr  Eichhorns  förslag 
och  det  af  hr  Hagberg  deri  gjorda  tillägget. 

Ingeniör  |3ergstrand  trodde  att  intendenter  och  stipendiater 
skulle  göra  bästa  nyttan  genom  att  resa  ikring  till  kyrkomuseerna 
och  der  hålla  upplysande  föredrag.  De  stora  museerna  blifva 
tråkiga,  enär  det  är  omöjligt  för  en  menniska  att  kunna  se  så 
mycket  på  en  gäng.  Omöjligt  vore  det  också  att  kunna  på  en 
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gång  föreläsa  öfver  så  mycket.  Tal.  yrkade  ånyo  derpå  att  dis- 
kussionen skulle  samtidigt  omfatta  såväl  den  nu  föreliggande,  som 
de  fem  nästföljande  frågorna  och  till  en  del  äfven  den  åttonde. 

Sedan  hr  Proföranden  framstält  proposition,  i enlighet  med 
hr  Eichhorns  förslag,  föreslog 

lektor  yViBERG  det  tillägg  deri,  att  de  fornsaker,  som  i 
kyrkorna  förvaras,  blifva  föremål  för  noggranna  visitationer.  hvil- 
ket  förslag  hr  W.  dock  sedermera  återtog. 

Kyrkoherden  Hagberg  ville  deri  hafva  tillagdt  om  aflöning 
af  för  ändamålet  kringresande  vetenskapsmän. 

Hr  /VLandelgren  ansåg  att.  ehuru  säkerligen  ingen  af  forn- 
forskningens  idkare  vore  obenägen  att  meddela  de  upplysningar 
han  vore  i stånd  att  lemna,  den  egentliga  fornforskningen  skulle, 
i anseende  till  den  knappa  tid,  som  vanligen  är  tillmätt  akade- 
miens stipendiater,  blifva  mindre  tillgodosedd,  om  man  ålade  dem 
såsom  ovilkorlig  skyldighet  att  under  sina  resor  hålla  föredrag  i 
fornkunskapen. 

Dr  Pranlund  erinrade  om  det  olämpliga  uti  att  i resolu- 
tionen intaga  något,  som  ej  kunde  anses  tillhöra  svaret  på  den 
fråga  som  nu  diskuterats.  Diskussionen  öfver  de  närmaste  föl- 
jande frågorna  skulle  genom  antagande  af  ett  utaf  de  gjorda  för- 
slagen blifva  afskuren. 

Frih.  pjuRKLOu  ansåg  äfven  att  resolutionen  borde  utgöra 
svar  endast  på  den  tredje  frågan,  ej  pä  någon  annan.  Förslaget 
att  akademiens  stipendiater  skulle  hålla  föredrag  i fornkunskapen 
under  sina  resor,  ansåg  tal.  praktiskt  omöjligt,  såvida  ej  hufvud- 
ändamålet  med  deras  färd,  verkställandet  af  antiqvariska  under- 
sökningar. skulle  i större  eller  mindre  mon  försummas.  Tal.  måste 
för  sin  del  protestera  mot  en  dylik  sammanblandning  af  folkun- 
dervisning och  fornsaksundersökning. 

Efter  ånyo  framstäld  proposition  uttalade  mötet  såsom  önskligt. 
att'  alla  sådana  äldre  inventarier  och  minnesmärken , som 
finnas  i kyrkorna  och  der  ej  hehöfvas  eller  kunna  lämpligen  för- 
varas, såsom  deposita  öfverlemnas  antingen  till  statens  historiska 
museum  eller  till  landskap  ssamlingarna . 

(Forts,  och  slut  i nästa  häfte.) 


Om  husfliten  i forntiden. 


Af 

Victor  Granlund. 

Föredrag  vid  Svenska  Fornminnesföreningens  årsmöfe  i Örebro 
den  21  Juni  1871. 

Den  svenska  hustiiten  har  ganska  länge  till  sin  betydelse 
varit  misskänd  och  föraktad.  För  att  gynna  handtverkerierna  i 
städerna  utfärdade  regenterna  det  ena  förbudet  efter  det  andra 
mot  "klåperi”  på  landsbygden,  och  om  man  någon  gång  gjorde 
ett  afsteg  från  denna  väg  och,  i stället  för  att  tillintetgöra,  sökte 
att  uppmuntra  hustiiten,  såsom  under  en  period  af  frihetstiden,  så 
återvände  man  snart  till  den  gamla  stråten.  Först  under  de  allra 
sista  åren  har  man  börjat  inse  husttitens  stora  vigt  och  gör  här 
och  der  aktningsvärda  bemödanden,  för  att  befrämja  densamma. 
Men  insigten  härom  är  ännu  långt  ifrån  allmän,  äfven  bland  dem, 
h vilka  borde  vara  sakens  sjelfskrifne  målsmän.  Det  var  t.  ex.  icke 
längesedan,  som  en  svensk  riksdagsman,  hvilken  utöfvar  ett  visst  in- 
flytande pä  sina  ståndsbröder,  afstyrkte  ett  obetydligt  anslag  till 
husflitens  uppmuntrande  enär  han  ansåg,  att  »handaslöjder  löna 
sig  bra  litet.” 

Det  har  icke  alltid  varit  så:  under  hela  den  hedniska  och 
katholska  tiden  tillhörde  nästan  allt  förädlingsarbete  här  i norden 
blott  husflitens • område.  ”En  hedenhös  mening  var.”  säger  en 
förf.,  ”att  kunna  sjelf  göra  allt.  hvilket  är  en  afvog  sköld  mot 
sjelfva  naturens  inrättning.”  “Man  måste  då,”  säger  samme  förf., 
”låta  nöja  sig  med  hvad  på  ett  rått  och  ofullkomligt  sätt  af  någon 
naturlig  handaslöjd  framgafs.”  Vi  skola  tillse,  om  detta  omdöme 
var  fullt  berättigadt.  och  om  icke  konstfärdigheten  i vissa  rikt- 
ningar gick  vida  längre  än  man  i allmänhet,  med  den  höga  akt- 
ning och  uppskattning  af  vår  egen  tid,  som  är  vanlig,  är  benägen 
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att  tro.  Men  det  är  en  sanning,  att  af  hvad  som  erfordrades 
utaf  handtverksalster,  forntidens  män  och  qvinnor  tillverkade  åt 
sig  sjelfva  nästan  allt.  Endast  för  tillverkning  af  vapen,  och 
högst  undantagsvis  af  vissa  smycken,  funnos  särskilde  handtver- 
kare,  och  vapensmeder  höllos,  som  man  vet,  under  forntiden  högt 
i ära,  och  prisades  lika  mycket  som  höfdingarne  och  tignarmän- 
nen;  men  de  simplare  vapnen  smidde  odalbonden,  hans  tjenare 
och  trälar  sjelfve. 

Den  svenska,  eller  öfverhufvud  den  nordiska  husflitens  histo- 
ria, går  tillbaka  ända  till  den  gråaste  forntid,  eller  så  långt  som 
menniskor  här  hafva  lefvat  och  sträfvat.  Alla  dessa  saker,  som 
uppdagats  eller  uppdagas  i stenålderns  griftställen,  eller  i närheten 
af  de  då  lefvande  innebyggarnes  boningsplatser,  dessa  med  stor 
skicklighet  — och  äfven  med  oskicklighet  — arbetade  flintknifvar 
och  flintdolkar,  lans-  och  pilspetsar  af  flinta  och  ben.  dessa  yxor, 
slipstenar,  kilar,  ljuster,  harpuner,  kross-stenar,  borr,  mejslar, 
hackor  och  viggar  af  flinta,  gneis,  diorit,  sandsten  och  tälgsten, 
dessa  lerurnor  med  simpla  sirater,  knappar  och  perlor  af  lera  och 
bernsten,  äro  de  äldsta  alstren  af  husfliten. 

Under  bronsåldern  infördes  visserligen  icke  blott  råmaterialet, 
den  af  9/io  koppar  och  '/io  tenn  legerade  bronzen,  utan  äfven  en 
större  del  af  de  bronssaker  från  denna  aflägsna  tidsålder,  som  vi 
nu  återfinna  i jorden,  men  en  icke  ringa  del  är  här  i landet  för- 
arbetad: hvilket  dels  de  ingöten,  dels  de  stenformar,  i hvilka 
gjutningen  skett,  och  som  finnas  här  och  der  jemte  bronssaker, 
ja  ej  obetydliga  lemningar  efter  hela  verkstäder,  bevisa.  Dessa 
karakteristiska  sirater,  spiralen,  ringen,  hjulet,  bågen,  zigzaglinien, 
rutan  eller  rhombfiguren,  medfördes  af  den  invandrade  keltiska 
stammen,  likasom  färdigheten  att  bearbeta  den  metall,  som  af 
densamma  hittordes.  Verkyxan.  sägen,  mejseln,  knifven,  prylen 
och  nålen  m.  fl.  saker,  intyga  denna  folkstams  handaslöjder;  och 
de  prydliga,  ofta  med  guld  inlagda  vapen  och  smycken,  strids- 
lurar, sköldar  och  hjelmar,  spännen  och  diademer,  t.  o.  m.  ytterst 
smakfulla  och  någon  gång  inlagda  med  perlor,  urnor  af  guld, 
rakknifvar,  hårnålar  och  kammar,  m.  m.  vitna  om  en  alls  icke 
föraktansvärd  skicklighet,  smak  och  konstfärdighet. 

Öfvergå  vi  till  jernåldern,  med  dess  vida  högre  stående  kul- 
tur, så  finna  vi  en  ofta  högt  uppdrifven  skicklighet  i handslöjd- 
arbeten. Och  om  äfven  konstfärdigheten  och  skickligheten  stundom 
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brast,  och  ett  och  annat  hlef  teniligen  »rått  och  ofullkomligt»,  sä 
får  man  besinna  att  en  forntidens  man  lika  litet  som  en  nutidens 
kunde  vara  mästare  i alla  riktningar.  Af  sed  eller  tvång  nöd- 
gades man  sjelf  förse  sig  med  det  hufvudsakligaste  af  hvad  man 
behöfde : kläderna  förfärdigades  af  qvinnorna;  skorna  skar  och 
sydde  man  sig  sjelf  af  det  hemgarfvade  lädret;  huset  timrade  de 
sjelfve  upp,  som  ville  hafva  det  bygdt;  redskapen  för  åkerbruket, 
jagten,  fisket,  striden,  — allt  måste  i de  fiesta  fall  tillverkas  i 
hemmet. 

Men  våra  förfäders  behof  voro  i allmänhet  små.  De  utförde 
till  utlandet  handelsvaror  för  vida  mer  än  de  derifrån  införde,  och 
af  de  skatter  i guld  och  silfver,  som  årligen  uppgräfvas  ur  vår 
jord,  nedlagda  der  för  500  till  1000  år  sedan,  är  säkerligen 
den  vida  öfvervägande  delen  ärlig  betalning  för  alstren  af  våra 
förfäders  arbetsamhet  och  sträfsamhet,  mot  den  del,  som  vikin- 
garne  hemförde  såsom  byte  från  sina  härfärder.  Vi  exporterade 
redan  under  den  hedniska  tiden  och  början  af  den  christna,  i mängd 
jern,  koppar,  hvete,  malt,  hudar,  kött,  hästar,  talg,  ister,  tran, 
honuug,  vax,  ull.  pelsvaror,  — hvaraf  en  del,  af  det  allra  finaste 
slag,  t.  ex.  zobelskinn,  enligt  Jornandes  intyg  såldes  till  Kom 
genom  förmedling  af  fiera  andra  folk  (Commercio  interveniente 
per  alias  innumeras  gentes)  — bernsten,  ja  äfven  trålar  och  trälin- 
nor.  Om  handeln  med  trälar  berättar  araben  Ibn-Foszlan.  Äfven 
lärft  och  andra  tyger  tillhörde  Sveriges  utförselvaror,  enligt  en 
uppgift  i Wisby  stadslag. 

Införseln  af  främmande  handelsvaror  var  deremot  jemförelsevis 
obetydlig.  Införselvarorna  voro  kläden  och  vin,  specerier,  rökelse, 
siden,  skarlakan  och  pell  (en  slags  damast),  perlor,  silke,  dyrbara 
vapen,  bland  hvilka  de  damascherade  från  Orienten  voro  mycket 
eftersökta.  (1  Kalmar  län  har  funnits  ett  svärd  med  kufiska  cha- 
rakterer  i guld,  och  välska  svärd  omtalas  i sagorna.)  För  öfver- 
skottet  af  sin  utförsel  togo  nordboerne  klingande  metaller,  dels 
pregladt  mynt,  dels  plansar  eller  stänger,  dels  smycken  och  dyr- 
barheter af  allehanda  slag.  Köpenskapen  inom  landet  förmedlades 
af  kringvandrande  birkarlar,  alldeles  såsom  af  våra  vestgöta-gård- 
farihandlande  nu  för  tiden ; och  i brist  pä  ädla  metaller  eller 
klingande  mynt  begagnades  vadmalsbundten  (vadmal  eller  vadmal 
= ett  visst  mål  eller  mått  af  tyg,  en  v åd)  såsom  allmänt  bytes- 
medel, enär  ett  visst  pris  en  gång  lör  alla  derpå  var  satt.  Hvad 


effekten  beträffar.  visar  således  Sveriges  förbindelse  med  andra 
lånder  under  dessa  afhigsna  tider  ett  mönster  för  statshushållning, 
som  få  stater  nu  för  tiden  kunna  göra  efter.  Adamus  Bremen- 
sis,  som  lefde  på  1000-talet  talar  också  om  det  allmänna  väl- 
stånd, ja  rikedom  och  öfverflöd,  som  på  hans  tid  fanns  i Sverige. 
"Inga  egodelar.”  säger  han.  ”fattades  Svenskarne;  de  hade  rike- 
dom på  allt;  guld,  silfver.  präktiga  hästar  och  kostbara  pelsverk, 
allt  sådant,  hvaröfver  andra  falla  i förundran,  räknades  af  dem 
för  intet.”  I Ansgarii  lefverne  talas  ock  om  Birkas  ovanliga  rike- 
dom. och  biskop  Adalvard  fick  i Sigtuna  70  mark  silfver  för  en 
enda  messa. 

Husfliten  tillhörde  i den  gamla  tiden  ingalunda  trälarnes  ar- 
beten, utan  tvärtom  ansåg  — ända  t.  o.  m.  höfdingen  och  konungen, 
drottningen  och  prinsessorna  — ingen  det  vara  under  sin  värdighet 
att  egna  sig  deråt.  om  också  inom  de  olika  klasserna  arbetet 
stundom  var  något  olika.  Eddan  och  de  gamla  sagorna  vitna 
på  många  ställen  derom.  Ett  af  de  märkligaste  intygen  innehålles 
i Rigsmnl , en  af  Eddasångerna,  som  förtäljer  om  huru,  enligt 
den  mythiska  framställningen,  de  olika  klasserna  i samhället  upp- 
kommit ifrån  tre  ursprungliga  familjer.  Heimdal,  under  namnet 
Hig  gästade  jorden  och  dessa  tre  familjer.  Deras  olika  lefnads- 
sätt  beskrifves.  Först  kom  Rig  till  ett  par  gamla  folk.  Ae  och 
Edda,  som  sutto  vid  den  å golfvet  brinnande  elden.  Allt  var 
der  simpelt  och  smutsigt.  Edda  fick  en  son,  som  erhöll  namnet 
Trdl.  Han  var  grof,  stark  och  ful,  lärde  sig  binda  bast  och 
bära  ris,  och  gifte  sig  med  Thy  (trälinna).  De  skötte  svin.  gödde 
åkern,  vallade  getter  och  grofvo  torf.  Hos  trälarne  finna  vi  så- 
ledes husfliten  icke.  1 nästa  hus  bodde  Afe  och  Amma. 


Mannen  slöjdade 
trä  till  väfbora; 
hans  skägg  var  putsadt, 
och  lugg  lör  ännet, 
trång'  var  hans  klädnad, 
och  skrin  på  golfvet. 


Der  satt  hans  qvinna 
och  svängde  tenen, 
utsträckte  famnen 
lagade  till  väfveri: 
böjd  var  hufvudbonaden 
remsa  pä  bröstet, 
duk  om  halsen, 
dvergar  (smycken)  på  axlarne. 

Ammas  son  kallades  Karl  och  han 
lärde  oxar  tämja,  och  lador  bygga, 

plog  alt  göra,  kardor  göra 

hus  att  timra,  och  köra  plog; 

och  hans  hustru,  Snör  (den  snälla)  ”sattes  under  lin". 


Här  hafva  vi  således  i den  friborne  bondens  hem  också  ett 
hem  för  husfliten. 

Men  äfven  i höfdingens  och  konungens  gård  hade  den  ett 
hem;  ehuru  den  der  hade  en  annan  charakter,  mer  afsåg  tillver- 
kandet af  stridens  och  jagtens  redskap,  än  de  som  tjente  i fredens 
stilla  värf.  Rig  gick  till  höfdingens  sal,  der  Fader  och  Moder 
sutto,  ”lekte  med  fingrarne”. 


Husbonden  satt 
och  bågsträng  snodde, 
aluien  böjde 
och  gjorde  pilar; 


men  husmodren  sysslade 
med  sina  armar, 
strök  linne 
och  stärkte  ärmar. 


Höfdingens  son  kallades  Jarl , och  uppfostrades  att  så  väl  sjelf 
förfärdiga  vapen,  som  att  bruka  dem  i striden. 

Att  husflitens  sysslor  höllos  i ära,  derom  vitna  äfven  en  mängd 
berättelser,  och  några  af  dem  härleddes  ända  ifrån  gudarne.  Sä 
säger  Eddan,  att  Asarne  uppfunno  fisknätet  för  att  i Franangers 
forss  fanga  Loke.  Konungens  och  höfdingarnes  hustrur  och  döttrar 
voro  lika  litet  fritagna  från  det  trägna  husflitsarbetet,  som  tje- 
narnes,  och  sagorna  veta  berätta  om  drottningar,  som  sysselsatte 
sig  med  linneblekning  och  ölbrygd.  ”Då  var  sed,”  säger  Vatnsdada- 
sagan,  ”att  förnäma  mäns  barn  alltid  togo  sig  någonting  före.” 
Äfven  stormännens  söner  fingo  lära  sig  att  bruka  åkern,  timra, 
snickra,  slöjda  och  smida.  Om  en  Gudmund  den  mäktige  om- 
talas såsom  något  ovanligt,  att  han  inbjöd  förnäma  mäns  söner 
till  sig,  och  behandlade  dem  så  väl.  att  han  ej  af  dem  kräfde 
något  arbete.  När  de  voro  hemma,  säger  Ljosvetlingasagan,  voro 
de  vane  att  arbeta,  oaktadt  de  voro  af  ansenliga  ätter.  Sagan 
om  den  mångkunnige  Veland  eller  Völundr  är  väl  bekant.  En 
höfding  på  Island,  Kafn  Sveinbj örnsson,  berömmes  såsom  skicklig 
i allehanda  arbeten  i trä  och  jern;  han  var  derjemte  en  ypperlig 
läkare,  skald,  vältalig  och  lagkunnig.  En  annan  storman,  Thorsten 
Knarrarsmidr,  var  bonde,  smed,  skeppsbygmästare  och  köpman. 
Ännu  temligen  långt  in  i nyare  tiden  mätte  en  drottning  med  alnen 
ut  tråden  till  sina  tärnor,  för  att  se  huru  flitiga  de  varit,  och 
vägde  det  garn  de  spunnit,  samt  tillsåg  att  ingen  fick  vara  syss- 
lolös. Det  var  på  samma  tid.  som  konungen  höll  noga  räkning 
öfver  afkastningen  af  sina  bistockar  och  fisken,  så  väl  som  öfver 
fogdarnes  räkenskaper  i allmänhet. 
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Vikingen  bygde  gerna  sjelf  sitt  fartyg;  dock  funnos  äfven 
berömde  skeppsbygmästare.  Nästan  hvarje  förmögen  bonde  vid 
kusten  hade  sitt  långskepp,  eller  annan  egen  skuta.  Långt  förr 
än  vikingatågen  började,  voro  Svearne  kända  såsom  sjöfarande. 
Tacitus,  som  i l:sta  århundradet  var  romersk  ståthållare  i nuva- 
rande Nederländerna,  talar  om  deras  mäktiga  flottor.  Från  och 
med  vikingatågens  begynnelse,  i 4:de  och  5:te  århundradena,  er- 
höll skeppsbyggeriet  en  betydlig  utvidgning.  De  större  långskeppen 
voro  bygda  på  kravell,  eller  som  det  hette  stortimrade,  de  mindre 
på  klink.  Och  att  dessa,  utan  annan  konst,  än  den  som  förvärfvats 
genom  uppöfning  af  naturlig  fallenhet,  bygda  fartyg  ofta  voro  gan- 
ska stora,  synes  af  många  berättelser.  Så  var  Olof  Tryggvasons 
beryktade  drakskepp,  Ormen  Långe,  74  alnar  långt  i kölen  och 
låg  1 8 alnar  högt  öfver  vattenytan,  samt  hade  en  besättning  af 
tusen  man.  Många  bland  dessa  skepp  voro  ganska  konstfärdigt 
bygda,  och  försedda  med  rika  skulpturarbeten,  både  i fram-  och 
bakstammen,  infattningar,  målningar  och  förgyllningar,  samt  run- 
ristningar i bogen  och  rodret.  Sagorna  skildra  utförligt  den  utom- 
ordentliga prakt,  som  slösades  på  dessa  skeppsprydnader.  Så  i 
berättelsen  om  slaget  vid  Svoldern.  Särskildt  på  stamprydnaden 
nedlades  stor  kostnad  och  konst,  och  hufvudet  på  densamma  tje- 
nade  såsom  flagg.  Konung  Rolf  Götreksson  egde  ett  fartyg,  siradt 
med  gult,  rödt,  grönt,  blått  och  svart,  och  hela  drakhalsen  var 
förgyld.  Vindflöjlar  omtalas  af  genombrutet  snidverk,  målade 
och  besatte  med  perlor.  Till  och  med  berömde  konungar  syssel- 
satte sig  med  skeppsbygger  i.  Olof  den  helige  hade  sjelf  bygt  ett 
och  annat  af  sina  skepp,  och  sjelf  utskurit  det  konuugahufvud, 
som  fördes  i framstammen  af  hans  fartyg  »Karlshufvud",  och 
som  sedan  länge  i Norge  brukades  på  höfdingars  skepp. 

Konsten  att  smida,  och  förnämligast  att  smida  goda  vapen, 
ansågs  likaledes  för  ett  yrke,  som  anstod  konungar  och  höfdingar. 
Olof  den  helige,  Harald  Hårdråde,  Ragnvald  Jarl  på  Orkney- 
öarne  t.  ex.,  berömde  sig  af  att  de  icke  blott  förstodo  att  bruka 
vapnen,  utan  äfven  att  smida  dem.  Konung  Sigurd  Syr  i Norge 
hade  sin  smedja  vid  gården.  Höfditigen  Skallagrim  Kveldulfsson 
omtalas  såsom  utmärkt  skicklig  både  i jern-  och  träarbeten.  Så 
snart  han  kom  till  Island,  anlade  han  en  smedja,  enligt  Egils- 
sagan.  Städ.  bälgar.  hamrar  och  tänger  nämnas  i sagorna  såsom 
väl  kända  redskap.  Pä  hvarje  fartyg  stod  ett  städ  till  allmänt 
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bruk.  Den  största  skickligheten  i smideskonsten  ansågs  härröra 
från  svartalferne  och  dvergarne,  och  de  konstrikt  arbetade  ypper- 
liga vapnen  och  prydnaderna  kallades  för  »dvergasmide».  Men 
äfven  jättarne  tillerkändes  kännedom  om  jernets  bruk.  Jernskogen 
låg  i jättarnes  verld;  jernstänger  äro  jättevapen;  bland  jättin- 
norna  nämnas  Jamglumra  ocli  Jamsaxa.  Eddan  säger  att 
Asarne  anlade  sig  härdar,  gjorde  städ.  hammare  och  andra  verktyg. 

Det  enda  tillverkningssättet  af  sjö-  och  myrmalmen,  som 
ännu  för  några  få  år  sedan  begagnades  i öfre  Dalarne  och  Herje- 
dalen  (och  som  ännu  lärer  användas  i Finland  och  det  inre  af 
Kyssland),  och  hvilket  kallades  hedningeblclster,  myrverk  och  myr- 
bläster , var  det  som  af  våra  hedniska  förfäder  och  långt  in  i 
den  christna  tiden  allmänt  begagnades.  I små  ugnar  eller  gropar, 
käringar , kärlingar  eller  källingar  kallade,  murade  af  sten  och 
lera,  nedsmältes  myrmalmen  eller  myrjorden,  som  i Dalarne  kal- 
lades mom,  i Herjedalen  och  Jemtland  örke  eller  verke,  medelst 
anspråkslösa  läderbälgar  till  små  fårskor,  som  kallades  bläster, 
myrjern  eller  osmvndsjern.  1 en  författning  af  1 303  talas  dock 
äfven  om  stålberg  i Sverige.  Men  äfven  innan  man  började  bryta 
jern  ur  grufvorna  och  förädla  det  till  stål,  förstod  man  att  t.  o.  m. 
i klensmedens  lilla  härd  genom  omsmältning  af  myrmalmstackjeru 
framställa  både  stångjern  och  stål.  På  vapen,  sadlar  och  betsel 
nedlades  stor  kostnad.  Damascherade  klingor  finnas  någon  gång 
i jorden.  Inlagda  och  förgylda  betsel,  stigbyglar  och  sporrar 
omtalas  ej  sällan.  Sadlarne  voro  försedda  med  höga  bommar, 
målade,  ofta  utskurna  och  förgylda.  Den  i hemmets  smedja  till- 
verkade bekanta  och  fruktade  nordiska  bredyxan,  stundom  inlagd 
och  forgyld,  följde  väringen  till  Bysanz,  Normandie,  England, 
Italien  och  Sicilien,  och  Olof  den  heliges  bredyxa  har  ännu  i dag 
sin  plats  qvar  — i det  norska  riksvapnet.  Vagnar  begagnades 
väl  ej  ofta  mer  än  till  jordbrukets  behof,  dock  voro  de  ej  all- 
deles okända.  Täckta  vagnar  hafva  i norden  anor  åtminstone 
ända  frän  997. 

I bearbetandet  af  guld  och  silfver  utvecklades  också  icke 
riuga  skicklighet.  Detta  intygas  af  den  stora  mängd  guld-  och 
silfversmycken,  som  ännu  uppgräfves  ur  jorden,  ofta  rikt  ornerade 
och  af  det  praktfullaste  arbete,  såsom  spännen,  hals-,  arm-  och 
fingerringar,  nålar,  diademer,  knappar  af  guld  och  elfenben, 
dryckeshorn,  urnor  al  guld  och  af  kristall  med  guldband  omkring, 
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kedjor,  o.  s.  v.  Till  och  med  emaljerade  arbeten  omtalas  och 
dylika  finnas  äfven  i samlingarna.  »Smidi  med  sortu  mselt  ok 
amalerat»  omtalas  i de  gamla  lagarne.  Några  af  dylika  i jorden 
funna  smycken  äro  af  särdeles  stort  värde.  Några  sådana  kost- 
barheter hade  också  särskilda  namn,  t.  ex.  konung  Adils  i Up- 
sala  berömda  ring  Sviagris , Olof  Tryggvasons  högst  märkvärdiga 
ring  Hnitud , samt  smycket  Jlrising.  Det  behöfver  knappt  näm- 
nas, att  visserligen  en  stor  del  af  dessa  dyrbarheter  äro  af  ut- 
ländskt ursprung,  erhållna  såsom  byten  från  vikingatågen,  eller 
såsom  betalning  för  utförda  varor,  men  andra  äro  bevisligen  inom 
landet  förfärdigade.  En  del  hafva  nemligen  alldeles  egendomliga 
former  eller  sirater,  som  antyda  deras  inhemska  ursprung.  Andra 
äro  tydligen  efterbildningar  af  utifrån  hemtade  typer.  En  vandring 
genom  museerna,  jemte  sagornas  utförliga  skildringar,  gifva  ett 
begrepp  om  den  utomordentliga  rikedom  i omvexling  af  smycken 
af  alla  slag,  och  den  lyx,  som  utvecklades  i dessa  och  i kläde- 
drägter  hos  de  förmögne  af  våra  förfäder  : och  en  föreställning 
härom  antyder  också  husflitens  ståndpunkt.  ”Guldsmycke»  var  ett 
vanligt  binamn  för  qvinnan. 

Sagorna  ordentligt  öfverflöda  af  beskrifningar  på  de  rikes  dyr- 
bara och  praktfulla  drägter.  och  lemna  ojäfaktiga  bevis  derför, 
att  våra  förfäder,  så  män  som  qvinnor,  ingalunda  gåfvo  vår  tids 
mest  utstyrda  »lejon»  efter  i »stads»  och  prakt.  Tvärtom  är  vår 
drägt,  isynnerhet  den  manliga,  ganska  tarflig.  i jemförelse  med 
den  tidens.  De  lysande  färgerna,  rödt,  blått,  gult  och  grönt,  voro 
mycket  omtyckta,  och  de  gamle  kände  konsten  att  med  örter 
färga  sitt  garn  och  sina  väfnader  i dessa  färger.  Här  och  der, 
der  husfliten  ännu  ej  dött  ut,  är  denna  konst  ännu  delvis  bevarad, 
ett  ingalunda  ovärdigt  föremål  för  en  fornälskares  forskningar, 
men  på  hvilket  icke  många  torde  hafva  tänkt. 

I sagorna  talas  om  silkesskjortor,  broderade  med  guld.  mant- 
lar eller  lifrockar  af  siden  eller  skarlakan,  bebrämade  med  dyr- 
bara pelsverk,  ofta  besatta  med  guld-  eller  silfverbroderier,  och 
fåstade  omkring  lifvet  med  bälten,  broderade  eller  beslagna  med 
guld  och  besatta  med  perlor  och  ädelstenar,  samt  sammanhäftade 
i bröstet  med  ett  dyrbart  spänne.  Öfver  den  skarlakansröda  rocken 
kastades  gerna  en  blå  eller  röd,  guldsömmad  kappa,  stundom 
fodrad  med  pelsverk.  likaledes  sammanhållen  af  spännen  eller 
band,  eller  fotsida  praktklådningar  af  fint  kläde,  silke.  o.  s.  v., 


utsydda  med  guld  eller  silfver,  stundom  försedda  ända  ned  med 
guldknappar,  eller  oek  pelsar,  sirade  med  guld-  ock  silfverborder, 
samt  försedda  med  spännen.  Eyvind  Skaldaspiller  tick  en  sådan 
”feldardalk»,  eller  spänne  med  tillbehör,  värd  50  mark  silfver, 
för  en  drapa,  som  han  diktat  till  Isländames  ära.  För  olika 
klädningsstycken  begagnades  ofta  olika  Färger.  Från  10:de  år- 
hundradet omtalas  ytterligare  bl.  a.  följande  beståndsdelar  af  den 
manliga  drägten : dragkjortlar,  hopspända  i sidan  med  5 alnar 
långa  ärmar  och  så  trånga,  att  de  måste  pådragas  med  särskilda 
band,  och  rynkas  ända  upp  till  axlarne,  prakthosor  om  benen, 
rynkade  och  fasthållna  med  silkesband  och  fransar;  höga  skor, 
öfver  allt  broderade  med  silke,  och  stundom  belagda  med  guld, 
eller  ock  utstofferade  med  utskurna  figurer,  sådana  man  ej  länge- 
sedan funnit  i de  danska  torfmossarne;  handskar  af  hjortskinn, 
utsydda  med  guld;  mössor  med  guld-  eller  silfverband;  diademer 
eller  hårband  af  guld,  att  sammanhålla  det  långa  håret  med,  m.  m. 
En  guldvirkad  20  alnar  lång  luifvudduk  för  qvinnor,  att  begagna 
till  turban,  omtalas  i Gisle  Surssons  saga,  och  Laxdaelasagati  be- 
rättar om  en  qvinnomössa,  i hvilken  en  mark  guld  var  invirkad. 
Den  rika  flickan  mottog  gerna  sin  friare,  klädd  i skarlakanskjortel 
med  silfverbälte  och  en  blå  kappa,  andra  gången  i en  röd,  kan- 
tad med  guldfransar.  Jarl  Strutharalds  tignardrägt  värderades 
till  20  marker  guld;  ensamt  hatten  på  hans  hufvud  var  stickad 
med  10  marker  guld,  och  likväl  egde  han  dessutom  så  mycket 
guld  att  Bo  Digre  kunde  taga  ifrån  honom  2 kistor  fulla  der- 
med.  När  till  dessa  dyrbara  drägter  komma  förenämnda  smycken, 
kedjor,  hals-,  arm-  och  fingerringar  af  guld,  silfver  eller  brons, 
spännen,  guldbeslagna  bälten,  m.  m.,  och  för  männen  de  mest 
lysande  vapen,  guld-  och  silfverbeslagna  yxor,  gyllene  hjelmar, 
svärd  med  guldbelagda  och  stenbesatta  fästen,  pilar  med  guld- 
ränder, guldprydda  spjut  och  sköldar,  så  kan  man  icke  neka  att 
menniskorna  i denna  aflägsna  tidsålder  skattade  högst  betydligt 
åt  flärden  och  grannlåtssjukan.  Denna  benägenhet  för  prakt  har 
öfvergått  på  Normanderne,  om  hvilka  det  heter  i ett  gammalt 
verk:  de  fröjda  sig  åt  lyx  i kläder  (vestium  luxuria  deleetantur)v 
För  sniderier  i trä,  sten  och  ben  visar  den  svenska  och 
norska  allmogen,  likasom  den  isländska,  ännu  medfödda  anlag, 
som  blott  behöfva  uppmuntran,  öfning  och  mönster,  för  att  t.  o.  m. 
öfverträffa  mycket  af  hvad  vi  från  utlandet  i den  vägen  erhålla. 
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Denna  medfödda  skicklighet  är  ett  arf  från  fäderna.  Från  ut- 
landet hemförde  de  dels  i minnet,  dels  påtagliga  mönster  för 

dessa  sniderier.  Ormslingorna  och  siraterna  på  runstenarne  äro 

blott  de  simplaste  profven  härpå.  En  mängd  berättelser  om 

märkvärdiga  sniderier  föreligga  från  medeltiden,  de  flesta  dock 
från  Norge  och  Island,  färre  från  Sverige;  likasom  i allmänhet 
Sverige  är  mindre  väl  lottadt  i afseende  på  skriftliga  uppteck- 
ningar från  medeltiden.  Våra  egna  landsmäns  färdighet  i sni- 
derier var  dock  antagligen  icke  mindre  än  våra  grannars  och 
stamfränders,  ehuru  den  icke  blifvit  så  mycket  omtalad.  1 Olof 
Tryggvasons  saga  omtalas  att  Thorkel  Dydril,  konungens  morbroder, 
upptäckt  silfverpenningar  i en  ihålig  bock,  tillhörig  Håkan  Jarl. 
Denna  bock  var  gjord  af  trä.  och  öfverdragen  med  bockskinn,  och 
så  väl  arbetad  att  han  såg  ut  som  lefvande,  och  försedd  med 
en  hjulinrättning  under  fotterna,  hvarigenom  han  kunde  ledas. 
Om  en  samme  Håkan  Jarls  afgud,  en  Thorgerd  Hörgabrud,  lem- 
nas  en  utförlig  beskrifning,  hvilken  antyder  att  afgudabilden  var 
ett  märkligt  konststycke.  På  Nordmöre  i Norge  fanns  en  af- 
gudabild  af  Thor  med  en  egendomlig  mechanisk  inrättning,  och 
väl  utskurna  bilder. 

Stugan  eller  »skålen”  smyckades  ofta  med  konstigt  utsirade 
panelverk.  likasom  det  inre  af  taket,  med  utskärningar,  bilder  af 
gudar  och  hjeltar  samt  afbildningar  af  märkliga,  forntida  hän- 
delser, hvilka  omtalas  i sångerna.  Högsätespelarne,  på  begge 
sidor  om  husbondens  plats,  voro  i de  flesta  fall.  och  pelarne  till 
bänkarne  och  sängstolparne  ofta  skulpterade,  samt  slöto  sig  ofta 
i gudabilder,  t.  ex.  Thor  och  Frey,  och  dessa  medfördes  vid 
flyttningar.  Ännu  för  något  öfver  100  år  sedan  visade  man  pä 
Island  bjelkar  i gamla  nattstugor,  såsom  minnen  af  den  för 
sin  konst  ryktbare  Thord  Hrsedes  hand,  en  träsnidare,  som  lefde 
på  900-talet,  och  en  skald  från  1500-talet  beskrifver  de  konst- 
rika arbetena  i Thord  Hra?des  stuga,  som  ännu  då  funnos  qvar. 
Niålssagan  omtalar  en  annan  isländare,  Thord  Hauk,  hvilken  öfver 
sin  säng  och  på  sitt  högsäte  hade  låtit  utskära  de  bedrifter,  han 
utfört  i främmande  länder,  hans  strider  med  drakar,  troll,  vi- 
kingar och  kämpar.  Laxdsela-sagan  omtalar  en  af  de  märkligaste 
gästabudssalar.  som  någonsin  funnits,  och  en  isländsk  skald,  Ulf 
Uggeson  har  i ett  särskildt  qväde,  kalladt  Husdrapa,  af  hvilket 
man  ännu  har  några  stycken  qvar,  besjungit  denna  sal.  Det  var 
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gästa budasa len  pä  Hjordarholt  i Dalarno  pä  Island,  tillhörig  Oluf 
Höskuldsson.  med  tillnamnet  Pä  (påfogel),  ott  tillnamn,  som  lian 
erhållit  för  sin  praktlystnad.  Han  var  höfding  der  i trakten  och 
måg  till  den  ryktbare  skalden  Eigil  Skallagrimsson.  samt  lefde 
på  900-talet.  I denna  sal  voro  väggar  och  loft  öfverallt  prydda 
med  bilder  ur  den  nordiska  gudasagan.  Husdrapa  talar  om  af- 
bildningar  af  Halders  likhegiingelse  och  gndarnes  tåg  till  Halders 
bål,  af  Thors  kamp  med  Midgårdsormen  och  jätten  Viner.  Heim- 
dals  och  Lokes  tvist  om  smycket  Brising,  o.  s.  v.  Höfdingen 
Handulf  lät  omkring  1020  åt  sin  gäst.  Olof  den  helige,  uppföra 
den  praktfullaste  och  egendomligaste  nattstuga  på  sin  tid  i norden. 
Den  var  rund  med  fyra  dörrar,  försedd  med  kupol,  som  uppbars 
af  20  höga  och  starka  pelare,  bakom  hvilka  Inpo  två  gallerier. 
Midt  uti.  på  en  rund  upphöjning,  stod  konungens  säng,  beslagen 
med  koppar  och  jern.  samt  prydd  med  färger  och  förgyllningar. 
Sängstolparne  uppburo  stora,  förgylda  kopparknappar ; ställningen 
var  omgifven  af  ett  gallerverk  af  jern : taket  och  kupolen  voro 
prydda  med  allegoriska  och  historiska  målningar.  1 beskrifnin- 
garne  öfver  afgudatemplet  i Upsala  nämnas  äfven  sniderier.  Inuti 
skall  det  hafva  varit  betäckt  med  guldplåtar;  utanpå  var  en  för- 
gyld  hård.  eller,  enligt  sagan,  en  stor  guldkedja. 

Man  föreställer  sig  i allmänhet  att  våra  förfäder  icke  hunnit 
så  långt  i civilisation,  att  de  kände  till  stolar  och  soffor,  utan 
endast  egde  bänkar  i sina  rökiga  sparrstugor.  Detta  är  ett  miss- 
tag. Väl  var  bänken  den  förnämsta  möbeln  i huset,  ty  den  tim- 
rade, väggfasta  sängen  kan  icke  kallas  så;  och  väl  funnos  inga 
stoppade  ressortstolar  eller  svällande  emmor,  o.  s.  v.;  dock  fun- 
nos stolar,  länstolar,  reiåu  stolar,  stnlbnibir , ofta  konstrikt  ut- 
skurna. och  soffor,  fastän  de  icke  buro  detta  namn.  Man  be- 
arbetade naturligtvis  af  trä  och  andra  ämnen,  mer  och  mindre 
konstfärdigt,  äfven  andra  för  hemmet  och  hushållningen  nödiga 
saker.  Så  omtalas  talrickar  af  trä.  metall  och  silfver,  skedar 
af  trä.  horn,  ben.  brons  och  silfver.  gerna  utsirade  med  någon 
inskrift,  kannor,  stop,  dryckeskärl  af  olika  slag,  bollar  (deraf 
ordet  bålar)  och  bägare  af  trä  eller  metall,  ofta  beslagna  med 
silfver,  dryckeshorn  med  silfver-  eller  guldbeslag.  Ännu  finnas 
kaggar  och  ämbare  qvar  från  denna  tid.  med  peri  sirater  och 
bronsband.  Prydligt  utskurna  schackspel  och  brädspelsbrickor, 
tydligen  tillverkade  i Skandinavien,  äro  funna  på  Hebriderna. 
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Från  den  katholska  tiden  liar  man  i våra  gamla  kyrko- 
prydnader  minnesmärken  af  den  tidens  husflit:  altarskåp,  helgon- 
bilder, ramar,  listverk,  skulpterade  dörrar,  dopfuntar  i prunkande 
färger  och  förgyllningar,  ofta  ganska  dyrbara,  monstranser,  via- 
tica,  rökelsekar,  o.  s.  v. 

Af  den  nordiska  qvinnans  huajfit  hafva  vi  ännu  qvar  tusen- 
åriga prof,  bevarade  i de  multnande  lemningarne  af  ylletyg,  som 
uppgräfts  ur  torfmossar  och  graf högar.  Den  poetiska  Eddan,  och 
sedermera  sagorna,  och  för  en  ännu  senare  tid  kämpavisorna, 
vitna  om  hennes  färdighet  i konstrik  sömnad  och  väfnad.  De 
förnämes  hus,  och  förnämligast  gästsalen,  pryddes  — -tjäldades»  — 
vid  högtiderna  med  virkade  eller  väfda,  konstsirade  bonader  eller 
tapeter,  med  mångfaldiga,  med  silke,  guld  eller  silfver  insydda, 
invirkade  eller  inväfda  figurer,  föreställande  strider,  mythiska  fram- 
ställningar, m.  m.  Äfven  templens  väggar  pryddes  härmed. 
Stundom  bestod  bonaden  af  utländska,  kostbara  tyger,  silke  och 
sidenband.  Völsungasagan  beskrifver  huru  Brynhilda  med  guld 
utsydde  Sigurd  Fafnerbanes  bedrifter.  Fafners  dråp,  o.  s.  v.  Ed- 
dan talar  i »Gudrun arkvida»  om  Sigurds  enka,  Gudrun,  huru 
hon,  under  det  hon  vistades  hos  sin  syster,  drottning  Thora  i Dan- 
mark, väfde  border  eller  tapeter  med  skildringar  af  hjeltarnes 
bedrifter  och  lekar,  och  stickade  på  dukar  sin  makes  skepp.  m.  m. 


Hon  mig  till  fägnad 
Virkade  i guld 
Sydländska  borgar 
Ocli  fanor  danska. 

Vi  tecknade  å taflor 
Hvad  hjeltarne  lekte, 
I våra  handarbeten ; 
Konungens  kämpar, 
Sköldar  röda, 

Huniska  kämpar, 


Svärdshär,  hjelmhär. 
Som  konungen  följde. 

Sigmunds  skepp 
Skredo  från  landet, 
Med  gyllne  prydnader 
Och  uthuggna  stäf; 

Vi  stickade  å border 
Huru  de  stridde; 
Siggar  och  Siggeir, 
Sunnan  på  Fivi. 


En  saga  omtalar  en  tapet,  föreställande  Fafners  död,  och  som 
egdes  af  konung  Olof  den  helige,  hvilken  tapet  var  så  märk- 
värdig , att  den  inspirerade  skalden  Thorfinn  till  ett  qväde. 
Orkneyingasagan  omtalar  en  konstrikt  väfd  fana,  på  hvilken  en  korp 
var  afbildad,  och  som  utsträckte  sina  vingar,  då  vinden  fylde 
seglen.  Den  var  förfärdigad  af  Sigurd  Orkneyingajarls  moder, 
hvilken  derpå  »nedlagt  all  sin  konst».  Något  liknande  denna, 
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men  ännu  konstigare,  var  den  ryktbara  fanan,  eller  lättare  märket, 
Räven.  Då  korpen,  hvaraf  äfven  detta  märke  bestod,  fladdrade 
med  utspända  vingar,  bådade  han  seger,  då  vingarne  voro  ned- 
hängande oc  h slappa,  nederlag.  Standaret  var  sömmadt  af  Ragnar 
Lodbroks  tre  döttrar,  och  förlorades  i England.  Den  högst  märk- 
liga, ryktbara  tapeten  i Bayeux  i Normandie,  och  som  ännu  tin- 
nes qvar,  ehuru  af  ålder  nästan  alldeles  förstörd,  men  af  hvilken 
dels  gjorts  en  efterbildning  i gobelin,  dels  tagits  flera  afteckningar, 
är  den  dyrbaraste  lemning  i stort  af  den  tidigare  medeltidens 
konstväfnad.  Den  är,  som  bekant,  från  Wilhelm  Eröfrarens  tid, 
och  föreställer  hans  tåg  till  England  och  slaget  vid  Hastings, 
samt  lemna  de  vigtigaste  upplysningar  och  det  åskådligaste  be- 
grepp om  nordmännens  drägter,  fartyg,  vapen,  jagtredskap,  m.  m.. 
och  har  lemnat  en  rikedom  af  motiver  åt  senare  tiders  konst- 
närer. 

Äfven  seglen  på  de  praktälskande  vikingarnes  långskepp  voro 
stundom  af  den  nordiska  qvinnans  konsterfarna  händer  prydda  och 
utsirade.  An  voro  de  öfverklädda  med  siden  eller  hopsydda  af 
olika  färgade  tyger,  än  försedda  med  broderier,  och  någon  gäng 
t.  o.  m.  öfversömmade  med  perlor  och  glasfluss;  se  t.  ex.  be- 
rättelsen om  Sigurd  Jorsalafarares  lysande  uppträdande  i Bysanz. 

Bänkarne  i de  förmögnares  hus  voro  öfverdragna  med  stic- 
kade eller  väfda,  ofta  dyrbara  Kicken , hyenden , eller,  som  de 
sedermera  hette,  bänkadynor.  Också  talas  om  konstrikt  väfda 
lakan,  och  om  sängar,  försedda  med  dyrbara  täcken  och  omhängen, 
”sparlak”.  På  borden  hos  de  förnäme  lades  dukar  af  linne.  På 
präktiga  sadeltäcken  nedlades  ofta  stort  arbete  och  mycken  kost- 
nad. Altardukar,  messhakar,  antependier  m.  m.  från  den  ka- 
tholska  medeltiden  tillhöra  äfven  den  nordiska  qvinnans  konst- 
flitsalster. 

Olaus  Magnus  har  i sitt  arbete  ”de  gentibus  septentrionalibus” 
gifvit  nordens  qvinnor  under  medeltiden  en  orlofssedel  för  konst- 
färdighet, som  visar  att  denna  s.  k.  råa  tidsålder,  i ett  och  an- 
nat står  föga  tillbaka  för  den  förfinade  konst,  hvaröfver  vår  tid 
är  så  stolt,  och  vi  kunna  ännu  här  och  der  i någon  undangömd 
vrå  finna  nya  bevis  för  hans  och  krönikornas  ord : ”De  nordiska 
qvinnorna,  säger  0.  Magnus,  äro  i högsta  grad  skickliga  att  väfva 
lin  och  ull.  De  färga  linnegarn  och  väfva  det  så  väl,  att  man 
skulle  tro  det  vara  väfdt  i sjelfva  Italien,  men  då  man  i Italien 
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begagnar  mönster  af  de  utmärktaste  målare,  så  efterbilda  nordens 
qvinnor  blommor,  svärdsliljor  och  trädens  blad,  speglande  sig  i 
vattnet.  Uti  virkning  öfverträffa  de  alla  jordens  konstnärer,  oeb 
dermed  sysselsätta  sig  äfven  de  förnäma  fruarna.” 

Konsten  att  väfva  gobeliner  — ehuru  icke  af  den  utveck- 
ling, som  denna  konst  utomlands  erhållit  — har  genomgått  hela 
Sverige  ifrån  Skåne  till  högt  upp  i Norrland.  Alstret  af  denna 
konst  kallas  ännu  i Skåne  mår  och  i vissa  mönster  stjemtäppen. 
En  annan  slags  konstig  väfnad  var  drtittaduk.  antingen  i hvitt  och 
blått  eller  i hvitt  och  rödt,  samt  begagnades  till  dukar  eller  bonader. 
Af  gamla  brokadväfnader  har  ej,  enligt  hr  Mandelgrens  upplys- 
ning, funnits  något  spår  sydligare  än  i Wermland,  hvaremot 
denna  konst  ännu  icke  är  utdöd  i Norrland.  Dessa  gamla  bro- 
kader äro  alltid  dubbla,  ibland  af  linne  och  ylle  eller  linne  och 
silke.  En  annan  slags  väfnad,  ska/taväfnad , fyrskäftad,  rutig, 
utmärkt  genom  sina  klara  färger,  är  ännu  modern  i Dalarne,  och 
brukas  till  täcken,  dynor  och  sängomhängen.  Det  äldsta  bland  gamla 
märkligare  slag  af  väfnader,  som  hittills  kunnat  uppspåras,  kal- 
lades i Småland  jloss  och  i Skåne  kaling  och  begagnades  till 
täcken  eller  ryor.  De  åt  ena  sidan  utstående  ylletrådarne  jemn- 
klipptes,  så  att  de  bildade  en  tät  ludd.  (Prof  pä  nyssnämnde 
slags  väfnader.  tillhöriga  hr  Mandelgrens,  Hammers  m.  fl:s  sam- 
lingar, förevisades).  Galoner,  spetsar  och  band  af  silke,  silfvcr 
och  guld  — de  flesta  dock  ej  äldre  än  från  1500-talet  — tin- 
m nas  ännu  i stor  omvexling  inom  landet,  af  silfver  och  guld  blott 
i de  södra  landskapen. 

Den  väfstol,  som  i forna  tider  begagnades,  var  ganska 
olika  med  nutidens.  En  sådan  tinnes  i Oldnordisk  museum  i 
Köpenhamn  från  Färöarne,  och  en  annan  från  närheten  af  Bergen 
i museet  i Ghristiania,  af  hvilken  senare  här  lemnas  en  afbild- 
ning.  Denna  hade  ända  till  förra  århundradet  begagnats  till  att 
väfva  grofva  ylletyger  uti.  ehuru  andra  väfstolar  funnos  i huset. 
På  Island  brukades  ännu  i slutet  af  förra  århundradet  ingen  an- 
nan väfstol  än  denna  upprättstående.  Äfven  i Nerike,  i närheten 
af  Örebro,  lära  sådana  hafva  funnits  för  icke  längesedan.  Möj- 
ligtvis tinnes  någon  dylik  ännu  qvar  nägonstädes  i de  aflägsna 
finnbygderna  inom  Sverige.  Enligt  en  uppgift  skulle  de  ännu 
brukas  i Finnmarkerna.  På  tyg  väfdt  i en  dylik  väfstol  har 
hr  Mandelgren  dera  prof  i sin  samling.  Väfstolen  bestod  af 


151 


två  enkla  stolpar,  uppstälda  snedtemot  en  vägg,  och  med  hål  uti, 
ofvantill  förenade  genom  en  väfbom,  och  liknade  sålunda  hand- 
stolen.  Varpen  eller  ränningen  hölls  spänd  medelst  nedtill  på- 
hängda stenar  eller  träklossar.  Midt  på  väfstolen  var  en  tvär- 
slå rf,  vid  hvilken  solfven  voro  fastade,  och  låg  i två  utskjutande 
klykor  e,  så  att  den  kunde  aflyftas  vid  hvartannat  slag,  dä 
väfven  måste  skedas,  h är  en  ■»knif»  af  trä,  i Norge  kallad 

••ske1’  eller  ”skej”,  svarande  mot  vår  väfsked,  att  slå  ihop  inslaget 
med,  hvilket  skedde  nedifrån  uppåt,  i i äro  två  käppar  till  att 
vända  och  me- 
delst tillhjelp  af 
ett  snöre  fast- 
hålla  bommen 
b i sitt  rätta 
läge.  Bakom 
väfven  satt  en 
spännare,  att 
spänna  tv  get 
med,  och  som 
kunde  förkortas 
eller  förlängas. 

Under  väfnin- 
gen  upplyftes 
slån  rf  och  med 
densamma  den 
ena  hälften  af 
ränningen,  in- 
slaget infördes 
med  handen 


och  fastslogs 
med  skeden  el- 
ler ”knifven». 

När  slån  åter  nedsänktes,  återtog  ränningen  sin  förra  plats,  den 
andra  hälften  låg  åter  öfver,  inslaget  fördes  in,  o.  s.  v.  På 
dessa  väfstolar  kunde  inväfvas  i tyget  ganska  konstiga  figurer, 
och  t.  o.  m.  lättare  än  på  andra  väfstolar,  men  det  var  dock 
ett  ganska  långsamt  och  mödosamt  arbete,  enär  skytteln  ej  kunde 
kastas  fram  och  åter,  utan  de  olika  färgade  trådarne  måste  för 
hand  en  efter  annan  inläggas  i väfven. 
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Den  urgamla  virkningen , för  hvilken  nordens  qvinner  voro 
så  berömda,  håller  nu  på  att  alldeles  dö  ut.  Endast  i de  mest 
undangömda  bygder,  såsom  i Lillherdal,  i sydligaste  hörnet  af 
Herjedalen,  på  gränsen  mot  Dalarne,  kan  man  ännu  finna  den  bi- 
behållen. På  samma  ställe  har  hr  Mandelgren  funnit  ett  slags 
raärkeligt  tageltyg , tillverkadt  genom  virkning.  Äfven  i Werm- 
land  är  ännu  det  gamla  virkningssättet  kändt.  Det  kallas  der 
trå.  (Prof  på  vantar,  prisbelönta  vid  en  utställning  förevisades). 

I Småland  äro  prof  deraf  numera  ytterst  sällsynta.  Vantar,  ut- 
sydda med  handsöm,  sådana  som  äro  vanliga  i norska  fjell- 
bygderna,  voro  förr  i Sverige  allmänna,  men  finnas  numera  ganska 
sällan.  Till  prydnad  omkring  väggarne,  vid  taket  och  på  hyllor 
begagnades  ännu  i början  af  detta  århundrade  i Småland  och 
troligen  flerstädes  inom  riket  s.  k.  hängekläden  af  hvitt  linne, 
omkring  aln  breda  men  på  nedra  sidan  försedda  med  konstigt 
knutna  eller  slingade  festoner,  bildade  af  den  qvarleranade  delen 
af  varpen  eller  ränningen  vid  väfvens  början  eller  slut.  Af 
broderier  voro  flera  olika  slag  bekanta,  med  olika  namn  i olika 
landsorter.  Nålar  begagnades  i äldsta  tider  af  ben,  bronz  och 
koppar,  senare  af  jern.  Saxarne,  af  bronz  eller  jern,  liknade  nu 
brukliga  ullsaxar. 

Garnet  spanns  på  sl ändar , försedda  med  svängstenar  eller 
knappar  af  bark,  sten,  ben  eller  horn,  och  hvilka  senare  ofta  an- 
träffas i grifter.  (Se  följande  uppsats  af  hr  Mandelgren).  Man 
har  från  Dalarne,  Herjedalen  och  Jemtland  erhållit  svängstenar, 
liknande  dem,  som  ännu  begagnas  i skärgården  för  snodd  af  fisk- 
refvar.  Dylika  påträffas  ännu  i Böhmen,  Italien  och  annorstädes. 
Emellanåt,  för  gröfre  väfnader,  begagnades  blott  en  simpel  epinn- 
krok  eller  spinnten , lik  dem  som  ännu  åro  i bruk  i Dalarne, 
Herjedalen  och  Böhmen. 

Värdet  af  trädrötter  till  tåg  och  dylikt,  som  skulle  ligga  i 
vatten,  och  som  först  i nyaste  tider  blifvit  återupptagna  såsom 
föremål  för  en  ny  gren  af  husfliten,  var  mycket  väl  kändt  af  de 
gamle.  Ankartåg  af  sammanspunna  enrötter  omtalas. 

Näfvern  spelade  en  icke  obetydlig  roll  i den  äldre  hus- 
fliten.  Man  gjorde  deraf  hvarjehanda  husgeråd,  t.  ex.  korgar, 
askar,  dosor,  m.  m.  och  t.  o.  m.  skor.  Näfverskor  begagnas 
ännu  allmänt  i Norrland  om  sommaren,  och  de  hafva,  jemte  det 
de  äro  lätta  och  mjuka,  den  fördelen  att  i dem  under  vandring 
i fuktig  mark  inträngande  vatten  lätt  åter  utrinner. 
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Husfliten  sträckte  sig  i forna  dagar  äfven  till  förfärdigande 
af  musikaliska  instrumenter , ehuru  några  sådana  äfven  infördes. 
Af  strängaspel  (strängalek)  omtalas  fidla,  fela  eller  viol,  giga, 
känd  redan  på  900-talet  (på  Island),  oeh  harpa,  och  med  harpo- 
slag  ackompagnerade  skalderne  gerna  sina  qväden.  Harpor,  så 
stora,  att  en  mindre  person  kunde  sitta  inuti  dem,  nämnas.  En 
märklig  lira  eller  nyckelharpa , funnen  på  Gotland,  har  beskrif- 
vits  af  intendenten  Säve.  Den  egde  tre  sensträngar  och  vefvades. 
Den  uppländska  spelades  med  stråke.  Från  Wormsö  finnes  i 
statens  samlingar  en  fyrkantig  fela  eller  viol,  som  utan  tvifvel 
utgör  en  typ  för  ett  förr  inom  Sverige  brukligt  instrument.  För 
öfrigt  omtalas  i äldre  tider  lurar  för  krig  oeh  stämmor,  trum- 
mor och  pukor  (bumbur),  bockhorn , senare  trumpeter,  valdthorn 
och  pipor.  Vid  Olof  Skötkonungs  hof  framträdde  spelmän  vid 
måltiderna  med  harpor,  gigor  och  andra  instrumenter.  Orgeln, 
simphon , psalterium  omtalas  frånl4:de  och  1 5:de  århundradena. 
Orglar  förfärdigades  i norden  i början  af  1400-talet. 

Numera  är  det  endast  genom  hrr  Hammers  och  Mandelgrens 
samlingar  möjligt  att  få  en  öfversigtlig  föreställning  om  den  svenska 
husfliten  i gamla  dagar.  Professorerne  Malmström  och  Winge, 
hvilka  också  samlat  ett  och  annat  i denna  väg,  hafva  en  stor 
förtjenst  deri  att  de  såsom  lärare  vid  vår  konstskola  fästat  ung- 
domens uppmärksamhet  på  de  gamla  mönstren,  på  grund  hvaraf  vi 
kunna  hysa  förhoppningar  om  utbildandet  af  en  nationell,  nordisk 
stil.  Och  den,  som  sätter  värde  derpå,  kan  redan  nu  anskaffa 
sig  husgerådssaker  och  möbler,  ornerade  i gammal  nordisk  stil, 
sedan  prof.  Malmström  i hr  Eanglets  tidskrift  för  bygnadskonst 
börjat  meddela  ritningar  härtill. 


Om  äldre  spinnredskaper  och  spinnsätt. 

Af 

JV.  M.  Mandelf/ren. 

Fig.  / är  en  spinnkrok  af  en  trädgren,  12  tum  läng  och 
{U  tum  tjock.  Ullen,  håret  eller  linet,  som  skall  spinnas, 
lägges  pä  ett  bord  eller  bänk;  derofvanpå  lägges  en  passande 
tyngd,  så  att  ämnet  som  skall  förarbetas  ligger  stadigt  under  ar- 
betet, derefter  tages  kroken  i högra  handen,  och  med  venstra  be- 
redes  af  ullen,  nöthåret  eller  linet  passande  ämne  för  trådens 
tjocklek,  som  fästes  vid  delen  a å kroken;  derefter  låter  man. 
genom  en  rörelse  af  handen,  skaftet  cl  löpa  rundt  omkring  uti 
högra  handen,  så  att  tråden  snos  allt  efter  som  den  venstra  be- 
reder ämnet.  När  tråden  blifvit  så  lång,  att  den  besvärar  han- 
dens rörelse,  lägges  den  öfver  delen  c , och  under  a fortsattes  som 
förut,  till  dess  att  kring  punkten  b är  lindadt  likt  ett  nystan,  da 
kroken  bortlägges  och  en  annan  tages.  Spinnaren  har  vanligen 
ett  dussin  krokar  i beredskap.  Detta  sätt  att  spinna  tråd  till 
finare  snören,  tåg  (rep)  m.  m.  har  jag  funnit  begagnadt  uti  Skåne, 
Halland , Blekinge  och  Småland.  Det  är  det  enklaste  och  tro- 
ligen det  äldsta. 

Fig.  2 är  en  större  spinnkäpp  af  trä,  svarfvad  af  ett  enda 
stycke,  1 4 tum  lång  3/s:dels  tum  i hvardera  ändan  och  1 tum 
pä  midten.  Vid  a är  en  krok  eller  ett  i vinkel  skuret  hak,  hvari 
träden  lägges  under  spinningen.  Det  lin  som  skall  spinnas  lin- 
das på  en  käpp,  fig.  5,  mellan  a.  a.  a.,  hvarefter  käppens  nedre 
ända  fästes  uti  lifbältet  vid  venstra  sidan  eller  i en  bänk,  såsom 
detta  ofta  framställes  uti  våra  gamla  kyrkomålningar,  t.  ex.  i 
Kåda  (Monuments  Scandinaves,  pl.  XVI).  Derefter  utdrages  trä- 


ilens  ämne  till  den  finlek 
man  önskar,  och  fästes  om 
en  annan  ten.  Hg.  2,  vid 
punkten  d samt  upplägges 
vidare  i en  krok  vid  a; 
derefter  fattas  tenen  vid 
c och  rullas  mellan  Hng- 
rarne  af  högra  handen, 
medan  den  venstra  bere- 
der linet  till  tråd.  Tenen 
löper  ganska  länge  efter 
hvarje  gång  den  blifvit 
rullad  mellan  Hngrarne,  så 
att  högra  handen  äfven  kan 
bidraga  att  bilda  tråden. 
När  tråden  är  tillräckligt 
snodd  lindas  den  om  tenen 
vid  samma  punkt  Hg.  2 
</,  och  der  med  fortfares 
så  länge  tills  tenen  blir 
besvärlig  att  handtera,  dä 
en  annan  tages.  Ett  ex. 
af  detta  spinnredskap  (Hg. 
2)  har  jag  erhållit  af  en 
klockare  uti  ldre  i Dalarne 
under  en  resa  är  1869. 
Klockaren  berättade  att 
hans  fader  hade  gjort  det 
som  fåstmansgåfva  på 
1700-talet.  Det  är  vid 
a a a försedt  med  si- 
rater och  med  bokstäfverna 
M.  S.  D.,  samt  har  här 
3:ne  lösa  stycken,  hvilka 
skallra,  när  käppen  sättes 
i rörelse.  Dylika  spinn- 
redskap för  lin  har  jag 
under  en  resa  1841  och 
1842  sett  begagnas  uti 
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Italien,  på  spanska  gränsen,  i Frankrike,  i Böhmen,  synnerligen 
uti  bergstrakterna,  och  i Sverge  i Ydre  härad  i Östergötland  1846, 

1 Wenjans  och  Skattunge  socknar  i Dalarne  1868,  och  uti  Lill- 
lierdal  i Herjedalen  1869,  men  här  i Sverige  endast  af  ålder- 
stigna personer.  I Köpenhamns  antiqvariska  museum  finnes  en 
liknande  slända  af  brons,  af  grekiskt  eller  etruriskt  arbete. 

Fig.  4 är  en  spinnten  af  största  slaget.  Den  har  tillhört  en 
skomakare,  Måns  Svensson  i Wäsby  socken,  Skåne,  hvilken  dog 
1818  och  begagnades  af  honom  att  bereda  becktråden  med.  Spinn- 
tenen  tillhör  nu  min  samling.  Skaftet  är  1 5 tum  långt  % tum 
tjockt,  af  björk,  trissan  5 tum  bred  och  1 tum  tjock  af  pocken- 
holz.  Vid  a sitter  en  jernkrok,  hvari  tråden  fästades. 

Uppfinningen  af  spinntenen  tillhör  vår  äldsta  historia.  Detta 
synes  otvifvela ktigt  om  man  jeraförer  de  spinntenstrissor  jag 
funnit,  och  hvilka  antingen  ännu  begagnades  eller  för  ej  särdeles 
lång  tid  sedan  voro  i bruk,  med  dem  som  finnas  uti  de  flesta 
antiqvariska  samlingar,  under  namn  af  knappar,  nätsänken,  m.  m. 
De  spinntenstrissor,  af  hvilka  här  lemnas  några  afbildningar,  tje- 
nade  till  att  öka  spinntenens  tyngd  och  derigenom  gifva  fart  åt 
densamma  vid  kringrullningen.  Först  sedan  det  lyckades  mig  att 
finna  de  tillhörande  spinntenarne,  har  det  varit  möjligt  att  be- 
stämma ändamålet  med  dessa  trissor.  Man  antog  förr  att  de 

dels  voro  knappar,  dels  nätsänken. 

Fig.  5 är  en  spinntenstrissa  af  bränd  lera,  5 tum  bred,  2 
tum  tjock,  tillhörig  hr  C.  Hammers  samling  i Stockholm,  och 
funnen  uti  ett  åkergärde  nära  Berga  kyrka  i Småland  1830. 
Den  är  lika  bred  som  spinntrissan  på  fig.  4. 

Fig.  G är  en  mindre  trissa  af  bränd  lera  befintlig  i baron 
Gyllenstjernas  samling  på  Krapperup  i Skåne.  Uti  min  samling 
finnes  en  af  samma  storlek,  tillhörig  en  spinnten,  som  inköptes  i 
Herjedalen  1869,  men  är  af  furubark.  Uti  Nationalmuseum,  äf- 
vensom  i andra  samlingar,  finnas  en  stor  mängd  exemplar  af  flera 
olika  former. 

Fig.  7 är  profil  och  plan  af  en  spinntenstrissa  af  lerskiffer, 
som  inköptes  uti  Dalhems  socken  1868.  Den  är  ll  tum  bred, 

2 tum  tjock;  å öfra  sidan  är  ristadt  årtalet  1786. 

Fig.  8 är  en  dylik,  af  samma  storlek  och  stenart,  funnen 
1866  under  dikning  å prestgårdens  egor  i Klefva  socken,  Wester- 
götland. 
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Fig.  .9  är  en  dylik  spinntenstrissa  af  sandsten,  tillhörig 
baron  Kurcks  samling  på  Tidön  i Westmanland. 

Fig.  K)  är  en  afbildning  af  en  dylik  s.  k.  knapp,  1 tum 
bred  l!  tum  tjock,  i samlingen  på  Krapperup,  som  innehöll  icke 
mindre  än  123  sådana  stenar. 

Fig.  II  är  en  afbildning  — likasom  de  öfriga  i förminskad 
skala  — af  en  spinntenstrissa  1 tum  bred,  i tum  tjock,  svarfväd 
af  grön  marmor  och  försedd  med  ornater  samt  blankpolerad,  köpt 
på  ett  torg  i Prag  1842,  och  tillhörig  min  samling. 

Fig.  12  är  en  spinntenstrissa  af  ben,  l i tum  bred,  2 tum 
tjock,  försedd  med  ornater  och  årtalet  1741,  samt  bokstäfverna 
M.  S.  D.,  inköpt  i Idre  i Dalarne.  Jag  bar  dessutom  erhållit 
två  dylika  bentrissor  i Jemtland.  1 grefve  Hamiltons  samling 
på  Hedensberga  i Westmanland  finnes  2:ne  dylika  af  ben,  funna 
i jorden,  försedda  med  stjernlika  prydnader. 


Visingsö  som  konungasäte. 

Af 

Hlfliefm  Revy. 

Af  många  skäl  tror  man  sig  kunna  antaga  att  i langt  af- 
lägsna  tider  norra  delen  af  nuvarande  Småland,  eller  Wista, 
Norra  och  Södra  Wedbo  samt  Tveta  härader,  jemte  angränsande 
delar  af  Östergötland,  bildade  ett  litet  konungarike,  hvars  herr- 
skare säkerligen  hade  sin  bostad  på  Visingsö,  emedan  åtminstone 
ett  af  slotten  derstädes  är  vida  äldre  än  något  af  dem  på  fasta 
landet  i grannskapet.  Wieselgren  (Ny  Smal.  Beskr.)  säger  att 
ön  troligen  var  samlingsplatsen  för  de  vid  Vetterns  stränder  boende 
folken,  hvilka  möjligen  här  hade  sitt  gemensamma  ting.  och  detta 
synes  bestyrkas  deraf  att  ännu  15(15  fanns  der  en  gård  med 
namnet  Tingstad  (Erik  XIV:s  gåfvobref  till  Per  Brahe  d.  ä.),  af 
hvilken  numera  blott  en  åker  bär  namnet  qvar,  och  detta  för- 
vridet till  Tjeng-  eller  Kjengsten  (tingstadsängen).  Att  här 
äfven  funnits  afgudahus,  kan  man  sluta  af  namnet  på  ett  hem- 
man, nu  kalladt  Husgärdet,  men  i äldre  handlingar  ”Hoffzgerdhe**. 
säkerligen  emedan  der  varit  ett  hof.  ett  heligt  ställe  afsedt  för 
den  religiösa  kulten. 

Någon  närmare  reda  på  de  småkonungar,  som  herrskat 
öfver  dessa  trakter,  hafva  vi  ej.  Måhända  torde  det  vara  för 
djerft  att  antaga,  det  den  på  1000-talet  i Östergötland  — och 
Visingsö  räknades  fordom  till  denna  provins  — lefvande  jarlen 
Tove,  med  hvars  dotter  konung  Inge  den  äldre  var  förmäld,  skulle 
innehaft  just  detta  rike  som  här  är  i fråga.  Detta  antagande 
skulle  dock  möjligen  ej  vara  så  vågadt.  i fall  Sverker  I,  som  en 
del  antaga,  skulle  vara  sonsonsson  af  denne  Tove,  ty  man  känner 
att  Sverkerska  ätten  hade  sedan  urgamla  tider  besittningar  på  ön. 

Som  bekant  efterträddes  Sverker  af  Erik  IX  Bonde,  hvilken 
dock  ej  tyckes  hafva  styrt  mera  än  öfre  Sverge,  under  det  Karl 
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Sverkersson  qvarhöll  under  sitt  välde  Götaland  och  fortfor  att 
hafva.  eller  tog,  sin  bostad  på  Visingsö.  Efter  Eriks  död  11(50 
Idef  K.  hela  rikets  konung;  länge  räckte  dock  ej  hans  regering, 
ty.  sedan  han  råkat  i ogunst  hos  de  andlige,  tillkallade  desse 
hemligen  den  till  Norge  flyktade  Knut  Eriksson,  hvilken  ankom 
och  med  sitt  folk  öfverraskade  och  dödade  honom  på  Visingsö 
den  1 2 April  1 167. 1 ) 

Mördaren  uppsteg  nu  på  den  blodiga  thronen.  Under  hans 
tid  tilldrog  sig  en  romantisk  händelse  på  Visingsö.  Knut  hade 
nemligen  bortgift  sin  syster  Margareta  med  konung  Sverre  i Norge, 
hvilken  han  äfven  understödde  mot  de  medtäflare  om  kronan,  denne 
hade  att  bekämpa.  En  af  desse  är  det,  hvars  äfventyr  berättas 
(i  isländska  »Fornmanna  Sögun,  Kplimn  1835)  sålunda:  ”På 
konung  Sverres  tid  fanns  det  en  man  i Danmark  som  het  Erling, 
och  kallades  en  son  af  konung  Magnus.  När  som  kung  Sverre 
sporde  detta,  sände  han  en  man  till  Danmark  att  spana  efter 
honom.  Och  då  Erling  fick  detta  veta.  flydde  han  undan  upp 
till  Götaland.  När  konung  Sverre  fick  kunskap  härom,  sände 
han  bref  till  sin  svåger  konung  Knut  i Sverige  och  lät  såga 
honom,  att  en  man  fanns  i hans  rike.  som  kallades  son  af  konung 
Magnus  och  månde  vilja  stifta  ofrid  i Norge.  Så  snart  konung 
Knut  hörde  detta,  sände  han  ut  män  att  spana  efter  honom,  lät 
gripa  honom  och  satte  honom  i stenväggen  (slottstornet)  på 
Visingsö  (Visnisey),  och  satt  han  der  någon  tid.  Nu  eftersom 
han  kom  på  förtrolig  fot  med  qvinnan,  som  bar  mat  till  honom, 
ville  hon  gerna  göra  honom  fri.  och  då  uppgjorde  de  den  plan, 
att  hon  bar  till  honom  en  mängd  lakan,  ref  dem  sönder  i remsor, 
och  knöt  ändarne  samman.  Och  då  han  tyckte  att  det  månde 
vara  ett  nog  långt  rep  på  bergväggen,  så  slog  han  repet  omkring 
sig.  Hon  släppte  honom  derpå  ned  utför  tornet,  men  repet  nådde 
ej  alldeles  till  marken,  utan  han  måste  nu  lösa  sig  derur  och 
hoppa  till  jorden;  fallet  hlef  så  högt  att  det  skadade  hans  lår- 
ben, hvadan  han  sedermera  ständigt  haltade.  På  detta  sätt  kom 
han  undan  och  öster  till  Jernbäraland ; detta  sporde  konung  Sverre, 

')  I Vestgötalagen  förekommer  den  äldsta  berättelsen  härom : 
Jjrwttande  war.  karll  konongmr.  swarkirs  sun  gamlse.  nöt  sins  go3J>ha 
fa9|>nrs  till.  naras.  han  styråhi  sweriki  meå  spwkth.  oe  goå  wilire.  o c 
han  tok  aff  3aghum.  magnus  konongh  fyurtandae  i örsebro  sen  han  sialwcer 
foel  i wisingxsö.  or,  han  liggeer  i alwastrum  hos  faShur  sinum.” 


1G0 


och  sände  han  genast  män  dit  österut,  som  träffade  honom  i Jern- 
bäraland  och  dråpo  honom  der,  och  förde  med  sig  till  konungen 
den  halsbok'),  som  han  hade  egt,  och  hans  namn  stod  i den, 
och  många  igenkände  sedan  densamma  halsboken.’’  Af  denna  be- 
rättelse visar  sig  att  den  sedermera  uppträdande  thronpretendenten, 
som  kallade  sig  Erling  Stenvägg  och  föregaf  sig  vara  densamme 
som  sutit  fången  på  Visingsö,  var  en  bedragare,  hvilket  också 
intygades  af  höfdingen  Simon  Kyr,  som  varit  fängslad  på  Visingsö 
samtidigt  med  sin  herre,  den  verklige  Erling. 

Man  känner  ej  att  Knut  varit  på  Visingsö,  hvilket  äfven  är 
föga  troligt.  Ej  heller  om  hans  efterträdare  Sverker  II  vet  man 
med  visshet  om  så  varit  förhållandet;  men  då  Sverkerska  ätten  sedan 
gammalt  valt  ön  till  sitt  säte,  och  då  Birger  Jarl  Brosa,  med 
hvars  dotter  konungen  var  förmäld,  afled  der  1202,  är  det  te m- 
ligen  säkert  att  han  der  bott  kortare  eller  längre  tid.  Sverker 
efterträddes  af  Erik  X,  en  mild  herre,  som  älskade  vitterhet  och 
i sitt  hof  höll  skalder  efter  gammal  nordisk  sed.  Efter  sju  års 
regering  dog  han  den  10  April  12 IG  på  Visingsö,  der  han  mest 
hållit  sitt  hof,  och  var  han  den  förste  af  Erikska  ätten,  om  hvilken 
man  vet  detta.*  2)  Efter  honom  blef  den  1 5-årige  Johan  I Sver- 
kerssmi  konung,  och  vistades  liksom  förfädren  på  Visingsö,  der  han 
äfven  afled,  ogift  och  i sin  bästa  ålder,  den  10  Mars  1222,  och. 
som  det  säges  om  honom  i konungalängden  i Vestgötalagen : ”allt 
Sverige  sörjde  mycket  hans  död,  att  han  ej  skulle  lefva  längre.” 

Så  var  nu  den  Sverkerska  ätten  utslocknad,  och  af  den 
Erikska  återstod  blott  den  till  kropp  och  själ  svage  Erik  XI. 
Säkerligen  fortfor  under  hans  tid  Visingsö  att  vara  sätet  for  sty- 
relsen, ehuru  vi  derför  ej  kunna  framte  några  påtagliga  bevis. 
Under  hans  regering  är  den  äldsta  ännu  befintliga  handling  rörande 
ön  utfärdad.  Det  är  ett  gåfvobref  (Svenskt  Diplom.  N:o  302), 

af  .år  1240,  uti  hvilket  prinsessan  Helena,  Sverker  II:s  dotter, 
jemte  hennes  gemål,  östgötalagmannen  Sune  Folkesson,  testa- 


*)  ”Halsbok”  var  en  liten  anteckningsbok,  som  bars  om  halsen. 

2)  Vestgötalagen  berättar  härom:  ”Syutandi  war  Eriker  konongaer. 

han  flydåi.  i.  noreghe.  J>re  i aemlange.  siåfKen  wan  han  Sweriki  maeå 
swaeråi  oc  mae5  sighser.  oc  war  syu  wintser  konongaer.  oc  war  go5{>  ser 
aar  konongaer.  fore  |jy  at.  e.  waru  go3  aar  um  alt  hans  riki.  ma^åjjien 
han  liffåhi.  han  straa  3oo.  i.  wisingxö  oc  liggaer.  i.  warnem  hos  broSrom 
giuum  oc  ffrsen3um.,> 
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mentera  till  Alvastra  kloster  hennes  egendom  på  Visingsö  ”Torp, 
oeh  öfrige  på  samma  ö,  hvilka  med  rätta  hafva  tillhört  oss  och 
som  vi  ärft”. 

Då  vid  Eriks  död  Folkungaätten  blef  den  herrska nde,  och 
Birger  Jarl  anlagt  Stockholm,  förlorade  Visingsö  sin  bety- 
delse som  säte  för  regeringen.  Visserligen  ser  man  konun- 
garne  allt  som  oftast  uppehålla  sig  der,  men  det  skedde  numera 
endast  så,  som  när  hofvet  nu  förtiden  besöker  t.  ex.  Gripsholm 
eller  något  annat  af  de  eljest  obegagnade  lustslotten.  Så  finner 
man  att  af  de  ganska  många  bref  konung  Waldemar  utfärdat, 
blott  ett  är  dateradt  Visingsö,  men  deremot  flere  sådana  från  Boberg, 
Wallum,  Husaby,  Trögd,  Lena,  Ettak,  Gälaqvist,  Fiholm  m.  H., 
af  hvilka  ställen  de  flesta  voro  liksom  ön  gamla  konungasäten. 

Obekant  är  om  Birger  Jarl  varit  på  ön;  hvad  vi  imellertid 
veta  är  att  konung  Waldemar,  åtföljd  af  sin  gemål,  reste  från 
Linköping,  der  han  vistats  sommaren  126  7,  följande  året  till  danska 
gränsen  och  sammanträffade  der  med  konung  Erik  Glipping,  livar- 
efter  drottningen  följde  den  senare  till  Danmark  på  ett  besök 
i hemmet,  men  konungen  vände  om  och  reste  till  Visingsö.  Mot 
slutet  af  året  finna  vi  äfven  drottningen  här,  då  Waldemar  ingår 
i ett  byte  med  abboten  och  konventet  i Alvastra,  hvilket  kloster, 
mot  tre  och  en  half  ”attung”  i byn  Näs  på  Visingsö,  i stället 
erhöll  konungens  fädernegods,  en  ”attung”  i Yggestorp  och  en  i 
Udsnäs  i Tveta  härad  (Svenskt  Dipl.  N:o  537).  I brefvet,  som 
är  dateradt  ”Wisinso  Anno  domini  M?  CO!  LXI  VIII  proxima 
tercia  feria  ante  festum  beate  lucie  virginis”  (d.  11  Dec.  1268), 
åberopar  konungen  såsom  närvarande:  »våra  kära  bröder  hertig 
Magnus  och  herr  Erik,  och  vår  älskade  gemål,  herr  Svante  Polk *  1 ) 
och  vår  marsk  Magnus,  herr  riddare  Martin,  vår  nuvarande 
ståthållare  (procurator)  på  Visingsö,  och  många  andra  lika  utmärkta 
och  ryktbara  män.”  Som  man  häraf  kan  sluta,  var  således  ön 
vitne  till  hela  glansen  af  ett  hof  med  riddare,  väpnare  och  all 
annan  ståt  i chevaleriets  anda.  Sannolikt  föredrog  Waldemar  det 
fria,  obundna  lifvet  på  denna  ö framför  vistelsen  i Stockholm,  och 
möjligt  är  att  det  Träna  Näs  (i  yngre  former  Tranöija  Näss  och 
i yngsta  Strengenäss),  dit  han  kallade  sina  bröder  och  rikets  stora, 


’)  Son  af  hertig  Knut  i Reval  oeh  sonson  af  Esbern  Snare,  riddare, 
riksråd  oeh  lagman  i Östergötland,  dog  1310. 
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liör  sökas  i Näs  på  Visingsö.  Som  man  vet  måste  han  1275 
heqväma  sig  att  lemna  brödren  Magnus  hela  öfre  Sverge  och 
tic-k  endast  behålla  Götaland  med  slottet  på  Visingsö,  tills  han 
127  8 tvingades  att  äfven  afstå  från  denna  skugga  af  sin  forna 
makt,  men  förbehöll  sig  sina  arfvegods;  och  då  vi  i det  följande 
se  medlemmar  af  ätten  innehafva  gårdar  på  ön,  är  det  troligt 
att  så  äfven  varit  förhållandet  med  Waldemar. 

Våren  1287  är  Magnus  Ladulås  på  Gälaqvist  i Vester- 
götland,  utfärdande  en  sträng  dom  öfver  en  riddare  som  tagit  sin 
maka  med  vapenmakt;  härifrån  begaf  han  sig  till  Visingsö.  der 
han  den  12  Maj  stadfästade  Algot  Gyridssons  gåfva  af  Darränga 
till  Alvastra  kloster  (Sv.  Dipl.  X:o  938).  Vistandet  på  ön  blef 
troligen  ej  långvarigt,  ty  den  12  Juli  är  konungen  i Söderköping. 
Följande  året  gjorde  han  en  resa  till  Halland,  ledsagad  af  drott- 
ningen, För  att  der  möta  och  emottaga  den  unga  danska  prin- 
sessan, som  var  förlofvad  med  sonen  Birger,  och  på  återvägen 
derifrån  gjorde  den  svenska  konungafamiljen  ett  besök  på  Xäs 
slott  på  Visingsö,  der  Magnus  utfärdade  privilegier  för  Jönköping. 
Våren  1289  var  konungen  äfven  der,  emedan  han  den  7 Maj 
d.  å.  derifrån  lemnade  gåfvobref  på  en  tredjedel  af  Arboga  All- 
männing åt  kongl.  rådet  och  ärkedjeknen  Sigge  i Linköping. 
Mot  slutet  af  följande  året  1290  är  Magnus  på  Bjälbo,  och  vi 
ega  ännu  qvar  ett  hans  bref,  dateradt  detta  ställe  den  3 Decem- 
ber; härifrån  fortsattes  resan  till  Visingsö,  och  om  vi  antaga 
att  affärden  dit  skedde  den  4:de  och  att  tre  dagar  åtgingo  på 
vägen,  skulle  konungen  således  kunnat  inträffa  på  Näs  den  6:te 
— den  18  Dec.  var  hans  dödsdag.  Han  har  deiföre  ej  kunnat 
länge  ligga  sjuk.  och  det  torde  således  vara  möjligt  att  han  af- 
lidit  i en  gängse  smittosam  sjukdom,  för  hvilkens  afvändande  han 
tvenne  gångar  låtit  påbjuda  allmän  fasta  och  bättring.  Då  han 
kände  sitt  slut  nalkas,  kallade  han  strax  till  sig  de  närmast 
boende  af  riksens  råd  och  herrar  och  lät  dem  åter  förklara 
sonen  Birger  för  efterträdare;  och  så  nedlade  under  de  kringståendes 
tårar  den  kraftigaste  och  ädlaste  af  de  konungar,  den  stolta 
Folkungaätten  gif\it  Sverge,  För  alltid  den  spira  han  i dessa  stor- 
miga tider  till  landets  båtnad  fört. 

Sin  välvilja  mot  ön  bevisade  han  genom  att.  i bref  af  den 
28  Sept.  1286  (Sv.  Dipl.  X:o  920).  gifva  innebyggarne  full  rätt 
till  timmer  och  ved  i Vestergötlands  allmänningsskogar  (hvarmed 
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väl  egentligen  afses  den  närmast  vid  Wetterns  strand  belägna 
Hökensås)  — »undantagandes  de  trän  som  nötter  eller  ållon  bära». 

Efterträdaren  konung  Birger  liknade  i intet  sin  store  fader; 
också  hade  han  knappast  förr  öfvertagit  regeringen,  än  oenighet 
yppade  sig  mellan  honom  och  hans  bröder,  Erik  och  Waldemar. 
För  att  förlika  dem,  inbjöd  Torkel  Knutsson  dem  till  sin  gård 
Aranäs  i Vestergötland,  der  hertigarne  den  30  April  1304  måste 
afgifva  en  skriftlig  försäkran  om  sin  trohet,  hvarefter  de  miss- 
nöjda reste  till  Rackaby,  men  konungen  tog  vägen  till  Visingsö, 
der  hans  drottning  väntade  honom.  Uppeggadt  af  henne  och  må- 
hända äfven  af  inlupna  klagomål  öfver  hertigarne,  kunde  Birgers 
vacklande  sinne  ej  mera  finna  sig  tillfredsstäldt  med  den  så  nyss 
ingångna  freden  ; utan  han  sände  dem,  jemte  lejdebref,  befallning  att 
infinna  sig  hos  honom  på  Visingsö,  för  att  ånyo  stånda  till  an- 
svar. — Ambjörn  Nilsson  (Sparre)  och  hans  måg  Matts  Kettil- 
mundsson  (Läma).  som  voro  hertigarnes  ypperste  män,  ansågo  det 
ej  vara  rådligt  att  lemna  båda  bröderne  på  en  gång  i konunga- 
parets  händer,  hvarföre  blott  Erik  afreste.  Anländ  till  slottet  på 
Visingsö,  helsade  han  Birger  med  anständig  ödmjukhet,  men  denne 
talade  blott  litet  och  befalde  strax  en  närvarande  biskop  upp- 
läsa den  skriftligen  författade  anklagelsen.  Biskopen  ursäktade 
sig  och  föreslog  i stället  en  riddare,  såsom  dertill  mera  lämplig, 
men  hertig  Erik  teg.  Riddaren  steg  då  fram,  och  var  första 
punkten  i skriften  den.  att  furstarne  låtit  ur  riket  föra  »flesk  ok 
smör,  korn  och  rooglr  utan  konungens  tillstånd;  för  det  andra, 
att  de  voro  stolte  och  redo  med  väpnad  hand  genom  riket;  3:e 
att  en  deras  riddare  gifvit  konungens  »portenär»  på  ett  af  slotten 
ett  slag  på  kinden,  då  han  ej  strax  ville  upplåta  dörren,  och 
för  det  4:e  att  deras  riddare  och  hofmän  öfvade  sig  i tornering 
och  andra  ridderliga  seder  och  bruk  så,  att  de  blefvo  mycket 
skickligare  och  hurtigare  än  konungens,  hvilka  senare  således  vid 
allmänna  sammankomster  måste  stå  med  blygd,  och  lände  detta 
konungen  till  vanheder.  Riddaren  slutade  med  att  hänvisa  hertig 
Erik  till  sin  broder,  "thet  han  ware  ider  naduger  ok  göder».  Erik 
åhörde  detta  under  tystnad,  men  nu  stod  Birger  upp  i häftig  vrede 
och  sade  att  illa  hade  han  handlat  som  ej  hängt  dem;  nu  är  det 
så  att  han  ej  längre  vill  gifva  dem  fred,  än  till  dess  solen  gått 
ned.  Härpå  frågade  Jiertigen  om  han  med  säkerhet  kunde  fara, 
dertill  konungen  jakade,  men  tilläde  att  de  skyndsamligen  skulle 


draga  ur  landet,  och  blefvo  de  så  förklarade  fredlöse  (Rim- 
krönikan). 

Huru  länge  hofvet  efter  denna  händelse  stannade  på  ön  känner 
man  ej ; troligen  lemnade  det  slottet  frampå  sommaren,  då  man 
ser  Birger  vara  i Alsnö. 

Sedan  hertigarne  återkommit  med  hjelp  från  Danmark,  fördes 
brödrakriget  med  omvexlande  lycka,  tills  de  följande  året  ingingo 
fred.  1 306  inträffade  den  beryktade  Håtnnaleken,  då  hertigarne 
bemäktigade  sig  konungen  och  rikets  styrelse.  Deras  regering 
uppfyldes  af  krig  med  den  forna  bundsförvandten  Danmark,  och 
slutligen  ansågo  de  fördelaktigast  att  försona  sig  med  konungen, 
då  de  öfverenskommo  (d.  26  Mars  1308  i Örebro),  att  den 
senare  skulle  få  tillbaka  '/s  af  riket,  och  hertigarne  behålla  det 
öfriga,  hvaruti  Visingsö  äfven  var  inbegripet.  Hertigarne  Erik 
och  Waldemar  begåfvo  sig  på  sommaren  till  ön,  derifrån  de  den 
1 7 Aug.  begåfvade  nunnorna  i Gudhem  med  Aranäs,  lör  att  dit 
förflytta  sitt  kloster;  af  samma  dag  finnes  ett  annat  af  dem,  från 
samma  ställe,  utfärdadt  bref  i samma  ämne,  med  uppmaning  till 
dem,  som  på  klostrets  förra  plats  hade  sina  anhöriga  begrafna. 
att  till  deras  förflyttning  till  Aranäs  gifva  sitt  samtycke  och  lemna 
biträde  (Sv.  Dipl.  N:o  1505  och  1506).  Brefven  bevitnades 
af  deras  närvarande  råd.  Kort  derpå  måtte  de  lemnat  ön,  ty 
den  24  i samma  månad  äro  de  i Östergötland.  Sedan  vet  man  ej 
att  de  varit  der  förr  än  år  1310,  då  de  i början  af  Februari 
reste  från  Örebro  till  Visingsö,  h vilket  vi  känna  derigenom  att  de 
den  2 7 i denna  månad  bevitnade  Asmund  Langs  i Hofsgärdet 
testamente.  *) 

’)  I detta  bortskänker  han  ät  olika  personer  41  mark  i penningar, 
2 oxar,  1 ko,  ej  mindre  än  7 hästar  samt  harnesk  och  vapen,  hvar- 
jemte  sjelfva  gärden  gifvits  till  Alvastra  kloster.  ]>en  måtte  dock  se- 
nare afyttrats  af  klostret,  ty  1340  eges  den  af  den  bekante  1 lf  Gudmars- 
son,  soni  var  gift  med  den  heliga  Brigitta. 

Att  slägten  Lang  varit  nf  en  viss  betydenhet,  finner  man  såväl  deraf 
att  Asmund  L.  kunnat  anmoda  hertigarne  vara  vitne  till  hans  testa- 
mente, som  äfven  af  de  handlingar  som  finnas  qvar  rörande  personer  med 
detta  namn.  Så  har  Johannes  Lang,  halfbror  med  kaniken  Sune  i Lin- 
köping, beseglat  ett  bref  at  1353  i Skeninge  (hans  vapen  var  en  lilja 
inom  en  cirkel);  1378  far  en  Jovvnr,  son  af  Jowar  Laangh,  af  Johan 
Petersson,  kanik  i Strengnäs,  ett  öresland  och  8 plogland  i Aspastum  — 
och  slutligen  i ett  bref  af  samma  ar  dateradt  ”in  castro  Ekholm”  af- 
händer  sig  en  Faste  Langh  sitt  gods  i Kaalberga. 
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Birger  kunde  imellertid  ej  länge  finna  sig  i sin  underord- 
nade ställning,  utan  lyckades  öfvertala  sin  svåger,  konungen  af 
Danmark,  att  ånyo  med  härsmakt  hjelpa  sig;  och  då  hertigarne 
derjemte  lågo  i fejd  med  Norge,  fanns  för  dem  ej  annan  utväg 
än  att  ingå  på  freden  i Helsingborg  den  17  Juli  1310,  i hvilken 
de  till  Birger  bland  annat  afträdde  »Visinxö,  Grenna,  Wijsth  och 
Tuetha”.  Om  konungen  derefter  besökt  sitt  återvunna  öslott,  är 
svårt  att  afgöra;  skäl  finnas  dock  att  antaga  så  varit  fallet  131 1, 
då  han  den  1 1 Febr.  var  i Jönköping,  och  då  hans  råd,  riddaren 
Folke  Jonsson  (Blå)  till  Fånö.  befinnes  hafva  den  17  i samma 
månad  från  ön  daterat  en  ännu  q v ar  varande  fullmakt  — troligt 
är  att  han  dit  anländt  i konungens  följe. 

Eget  nog  besöker  hertig  Erik  ännu  en  gäng  ön,  som  nu  var 
i konungens  händer;  det  var  nemligen  på  återvägen  från  den  resa 
han  företagit  till  utlandet,  som  han  1312  återsåg  sin  fäderne- 
borg. Hvarför  vi  kunna  uppgifva  att  så  förhåller  sig.  är  ett  ännu 
i behåll  varande  brcf  från  »Wissinzö»  den  20  Juli  d.  å.,  uti  hvilket 
hertigen  vidimerar  prosten  Thorstens  på  Öland  testamente. 

Som  man  vet  slutades  oenigheten  mellan  de  höga  bröderna 
på  ett  lika  plötsligt  som  förfärligt  sätt,  i det  Birger  narrade  dem 
till  sig  i Nyköping  1317  och  inspärrade  dem  i ett  torn,  hvarest 
de  i början  af  följande  året  omkommo.  Denna  onaturliga  ger- 
ning  uppväckte  en  allmän  förbittring  och  bringade  hela  landet  i 
uppror.  För  att  få  medel  till  värfvande  af  trupper  mot  sina  un- 
dersåtar. pantsatte  han  till  konungen  af  Danmark  en  del  af  Små- 
land samt  Visingsö,  ”med  det  på  denna  ö belägna  slottet”,  samt 
de  enskilda  egendomar  konungen  egde  i dessa  trakter  (fördraget 
i Helsingör  den  2 7 Febr.  1318).  ålen  detta  bringade  det  der- 
varande  folket  i harnesk,  liksom  öfverallt  i riket,  och  riddaren 
Carl  Elineson  (Sparre)  på  Kalmar  lät  sända  bud  omkring  landet 
och  samlade  småländingarne,  samt  eröfrade  med  deras  tillhjelp, 
utom  flere  andra  orter,  äfven  Visingsö;  konungen  nödgades  för 
alltid  lemna  riket. 

Ända  till  medlet  af  1500-talet  försvinner  nu  ön  ur  histo- 
rien — det  dervarande  slottet  namnes  ingen  gång  mera,  och  som 
vi  längre  fram  skola  se  var  det  förstördt  — ett  giltigt  skäl  hvarför 
konungarne  ej  härefter  uppehöllo  sig  der.  Och,  ehuru  den  kung- 
liga familjen  ännu  i lång  tid  egde  ej  obetydliga  egendomar  qvar 
på  ön,  kan  man  dock  med  allt  skäl  anse  år  1318  såsom  slut- 
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punkten  for  öns  glansperiod  i medeltiden ; den  skulle  ännu  en 
gång.  efter  en  mellanliggande  tidrymd  af  nära  300  år,  nå  en  viss 
storhet,  men  då  under  helt  andra  förhållanden. 


Då  Visingsö  under  flera  hundrade  år  varit  ett  af  de  förnämsta 
sätena  för  Sveriges  konungar,  kan  man  med  rätt  vänta  att  finna 
några  spår  efter  denna  öns  lysande  tid  — sådana  gifves  det  äfven. 
och  det  är  för  dem  vi  nu  skola  gå  att  redogöra.  På  ön  finnas 
nemligen  ruiner  efter  ett  slott,  hvarjemte  traditionen  utvisar  plat- 
sen der  ett  andra  stått.  Vi  vända  oss  forst  till  det  senare,  såsom 
varande  utan  all  fråga  det  äldsta.  Det  så  kallade  Borga  slott 
eller  Horgen  låg  fordom  på  öns  nordvestra  sida  — fordom,  ja 
ty  nu  finns  ej  en  sten  qvar:  Vetterns  härjande  vågor  hafva  ned- 
dragit allt  i djupet  genom  de  oupphörliga  inkräktningar  de  göra 
på  landet,  och  hvilka  inom  en  beräknelig  tid  skola  komma  ön 
att  alldeles  försvinna.  Lemningarne  af  borgen  ligga  nu  726 
fot  långt  ut  i sjön,  åtminstone  antager  man  så  vara  förhållandet ; 
ty  traditionen  utvisar  en  stor  sten  eller  klippa,  som  på  detta  af- 
stånd  höjer  sig  3 å 4 fot  öfver  vattenytan,  och  hvilken  fordom 
skall  hafva  legat  midt  på  slottets  borggård.  Att  berättelsen  är 
i sina  väsendtliga  delar  sann,  bekräftas  deraf  att  sjön  rundt  och 
vidt  omkring  denna  sten  är  mycket  grund,  att  man  vid  1700-talets 
början  på  sjöbottnen  der  bredvid  funnit  stockar,  antagligen  efter 
bygnader  samt  att  närmast  liggande  delar  af  ön  tills  nu  bibe- 
hållit namnen  »Borgarn ark”  och  »Borgavik”.  Äfven  låg  i grann- 
skapet den  så  kallade  »Borga  allmänning»,  som  skall  hafva  till- 
hört slottet,  och  hvilken  1810  delades  mellan  öns  gärdar.  Och 
är  detta  allt  hvad  man  härom  känner. 

Till  att  bevara  minnet  af  detta  urgamla  hemvist  för  för- 
fädren.  uppreste  grefve  Per  Brahe  den  yngre  på  land,  midtemot 
ofvannämnda  klippa,  en  minnessten  som  gång  efter  annan  blifvit 
till  skydd  mot  vattnet  flyttad  allt  längre  in  på  landet,  och  nu 
står  7 8 fot  från  stranden.  Den  är  släthuggen,  7 fot  2 tum  hög. 
1 fot  8 tum  bred  och  5 1 2 tum  tjock,  och  har  följande  inrist- 
ning, på  östra  sidan : 


) Rhyzelii  Sviogothia  munita,  25, 
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PET:  BRAHE 
COM:  IX  WIS:  L.  B. 

IN  C AI  AX  A 
EREXIT  HVXC 
LAPIDM  16  76 
IX  MEMORIAM 
BORGA  SLOTT 
AXTIQV1SSME 

eller  i öfversättning:  Per  Brahe,  grefve  till  Visingsborg,  friherre 
till  Cajana,  har  upprest  denna  sten  1676  till  minne  af  det  forna 
Borga  slott . 

Pä  vestra  sidan,  utåt  sjön,  låses: 

HER  VTHFÖRE 
H AF  VER  WA 
KET  BORGA 
SLOTT  x 

Vi  gå  nu  till  öns  södra  ända.  som  bildar  en  vik  eller  bngt 
med  en  utskjutande  udde  pil  livar  si<la.  och  ytterst  på  den  östra 
af  dessa  finna  vi  ruinen  af  .Y</s  eller  AV isbo  slott,  helt  nära  byn 
af  samma  namn.  Äfven  här  har  sjön  gjort  betydlig  åverkan,  och 
det  är  att  befara,  eller  rättare,  det  är  tyvärr  fullkomligt,  säkert 
att  inom  kort  ingenting  mera  af  slottet  skall  återstå,  och  derför 
torde  det  vara  nödvändigt  och  af  något  intresse  att  så  noggrannt 
som  möjligt  beskrifva  det  som  ännu  finnes  qvar. 

Säkerligen  har  udden  en  gång  sträckt  sig  långt  ut ; men  år- 
hundrade efter  århundrade  har  Vettern  arbetat  på  dess  undergång, 
och  numera  svalla  böljorna  invid  foten  af  den  åldriga  borgen 
och  sluta  år  efter  år  allt  mera  af  dess  murar  i sin  famn.  Från 
landsidan  ser  man  föga  mera  af  ruinen  än  tvänne  bredvid  hvar- 
andra liggande  10  å 15  fot  höga  jordkullar,  som  dölja  lemnin- 
garne  af  torn  och  murar,  och  för  att  lå,  ett  någorlunda  redigt 
begrepp  om  densamma,  måste  man  nedstiga  på  ilen  ett  par  fot  smala 
stranden,  som  är  uppfyld  eller  rättare  bildad  af  nedrasade  stenar 
och  murbruk.  Man  har  då  sjön  på  ena  sidan,  och  på  den  andra 
en  23  fot  hög.  niistan  lodrät  jordvägg  — uddens  spets,  — på 
hvars  öfversta  yta  ruinen  ligger.  Det  bäst  bibehållna  är  grund- 
muren af  ett  torn  (tafi.  2,  fig.  1),  hvars  omkrets  till  tre 
fjerdedelar  ännu  år  fullt  synlig  åt  såväl  land  som  lmfvudsakligen 
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och  iinnu  mera  åt  sjösidan;  höjden  är  åt  söder  och  vester  7 fot, 
annorstädes  blott  4,  diametern  tyckes  hafva  varit  40  fot.  Den 
är  liksom  andra  delar  af  slottet  uppförd  af  kullersten  och  ler- 
skiffer  med  inkilade  mindre  stenar,  sammanhållna  af  murbruk. 
Det  inre  är  fyldt  af  sten  och  jord  och  bildar  en  af  de  förut 
omnämnda  kullarne ; åt  sjön  är  det  så  undergräfdt  att  en  del  all- 
deles hänger  öfver  vattnet.  Invid  detsamma  har  man  i senare 
tid  bygt  en  källare,  som  följer  muren  efter,  eller  hvars  ena  vägg 
tornet  bildar  (fig.  7). 

Vester  härom  synes  en  mur  (fig.  3),  som  från  källaren 
sträcker  sig  omkring  1 5 fot  långt  med  obetydlig  höjd,  utefter  kanten 
af  vallen,  och  har  säkerligen  i forna  tider  sammanhängt  med 
tornet,  men  blifvit  invid  detsamma  genombruten  och  borttagen, 
för  att  bereda  ingång  till  källaren. 

Åt  andra  sidan  utgår  äfven  från  tornet  en  mur  (fig.  2),  men 
betydligt  större  än  den  föregående,  i det  den  har  en  längd  af  ej 
mindre  än  115  fot  i rak  sträckning  med  omvexlande  höjd,  merendels 
föga  öfver  2 fot.  Tjockleken  kan  man  här,  liksom  på  tornet,  ingen- 
städes se,  emedan  allt  derinnanför  är  fyldt  af  grus  och  jord.  På 
ungefär  50  fots  afstånd  från  tornet  har  denna  mur  ett  utåt  sjön 
synligt  hvalf  (fig.  5),  hvilket  författaren  med  någon  svårighet  un- 
dersökte, men  det  var  så  igenrasadt,  att  man  ej  kunde  få  någon 
föreställning  om  dess  utseende  eller  storlek;  öppningen  var  4 fot 
bred  och  lV2  fot  hög;  möjligen  har  det  väl  varit  någon  källare, 
då  det  befinner  sig  i sjelfva  grundmuren.  Marken  ofvanpå  har 
en  större  insänkning,  troligen  uppkommen  då  hvalfvet  gaf  sig. 

Tätt  bredvid  kullen,  som  till  en  del  döljer  åt  landsidan  det 
förut  beskrifna  tornet,  och  öster  om  denna,  höjer  sig  en  annan 
något  större,  hvars  fot  åt  land  till  en  del  bildas  af  en  låg  rund 
mur  (fig.  4);  och  det  är  denna  som  af  några  författare  antagits 
vara  lenmingar  af  ett  andra  torn,  ehuru  detta  är  föga  troligt,  då 
tvenne  sådana  skulle  legat  omedelbart  invid  hvarandra.  1 alla 
händelser  kan  det  ej  haft  mer  än  ena  halfvan  rund,  ty,  som  förut 
är  sagdt,  utåt  sjön  stöter  en  mur  intill  det  förra  tornet.  Ej  heller 
kan  (som  Allvin  i Vista  härads  beskrifning  säger)  en  port  legat 
mellan  dessa  tvenne  torn,  då  de  gå  alldeles  tillsammans  så,  som 
planritningen  utvisar. 

Såväl  för  att  lösa  denna  fråga,  som  ock  för  att  uppdaga 
flera  nu  dolda  lemningar,  hvilka  troligen  äro  att  finna  under  gruset, 
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skulle  det  vara  af  utomordentligt  stort  intresse  att  företaga  en 
griifning  och  upprensning  af  ruinen,  hvarigenom  äfven  möjligen  en 
del  fornsaker  kunde  komma  i dagen  — i och  för  sig  sjelfve  af 
värde,  men  ännu  mera  om  man  i dem  kunde  erhålla  bidrag  till 
slottets  historia. 

Det  uppgifves  att  man  kunnat  på  sjöbottnen  midt  utanför 
ruinen  se  lemningar  af  ett  rum  med  trenne  till  en  del  bibehållna 
murar,  och  likaledes  berättar  folket  att  man  vid  lugnt  väder  skall 
varseblifva  i sjön  spår  efter  stengolf, ')  hvilket  senare  väl  torde 
vara  ett  misstag,  förorsakadt  deraf  att  sjöbottnen  här,  liksom  efter 
en  längre  sträcka  af  östra  kusten,  består  af  lerskiffer,  hvilkens 
jemna  yta  ofta  är  söndrad  genom  remnor,  som  icke  sällan  antaga 
stor  likhet  med  springor  mellan  golfstenar.  I början  af  1700-talet 
syntes  ännu  lemningar  i sjön  efter  bryggor  och  båtskjul  eller  andra 
bygnader,  de  förra  bestående  af  stenkistor  och  stockar. 

På  den  östligaste  af  de  förr  omnämnde  kullarne  lät  den  för 
våra  fornminnen  af  alla  slag  så  nitiske  Per  Brahe  den  yngre 
uppresa  en  minnessten,  5 fot  hög  18  tum  bred  i öfre  och  15 
tum  i nedre  ändan,  och  på  den  inrista  följande: 

Pet.  Bkahe  Com: 

IN  WiSSINGS 

Borg  L.  B.  in  Caian 

NA  IIVNC  LAP1DEM 

Ekexit  A°  1679: 
in  Memoriam 
Serenissimi 

Regis  Magni  Ladv 

LAS  OVI  HIC  SEDK. 

SV  AM  REGI  AM 

HABVERAT  IN  QVA 

Placide  obdokmi 

VERAT  A =>  1290. 

(Per  Brahe,  grefve  till  Visingsborg,  friherre  till  Cajana,  har  upp- 
rest denna  sten  år  1679  till  minne  af  Hans  Maj:t  Konung  Magnus 

')  Jemf.  Palmsk.  saml.:  ”Uppå  Wissingzöö  hafwer  på  södre  udden 
fordom  legat  ett  slätt  som  kallades  Nääsboo  Slått , hwars  steen,  muur 
och  rudera  icke  allenast  uppå  stranden,  uthan  och  uthe  i siöön  igenom 
wattnets  tärande  af  sanden  är  ännu  till  att  see”. 


Ladulås,  som  här  haft  sitt  konungsliga  residens,  i hvilket  lian 
stilla  afsomnat  år  1290). 

Läget  för  Nils  slott  kan  äfven  anstå  en  konung,  ty  utsigten 
härifrån  är  hänförande  vacker  och  storartad ; på  trenne  sidor  om- 
gifves  udden  af  Vetterns  vida  spegel,  som  långt  i vester  begränsas 
af  Vestergötlands  skogiga  höjder,  merendels  slutande  mot  sjön  med 
stora,  hvitglänsande  sandbankar.  På  östra  sidan  mötes  blicken 
af  de  branta  och  höga  Öhlabergen,  hvilka  synas  lodrätt  stupa  ned 
i Vetterns  djup.  och  hvilka  slutligen  löpa  ut  i en  spets,  ytterst 
bildande  den  höga  Virta  kulle.  Början  af  dessa  berg  nära  Grenna 
prydes  af  det  ståtliga  Vestanå,  det  enda  ännu  bebodda  af  Brabe- 
ättens  här  belägna  slott  — här  och  der  synas  enstaka  gårdar 
ligga  i någon  trång  dalsänkning  nästan  oåtkomliga  som  örnnästen. 
1 söder  förena  sig  stränderna  och  omsluta  Jönköping,  som  man 
dock  ej  kan  skönja  med  obeväpnadt  öga;  men  der  bakom  reser 
sig  Taberg  lodrätt  öfver  den  omgifvande  nejden,  högre  än  något 
annat  berg  i grannskapet. 

Slottet  på  ön  omtalas,  som  man  nu  känner,  endast  trenne 
gånger  i våra  häfder.  Först  är  det,  när  den  norske  tronpreten- 
denten Erling  Stenvägg  blef  insatt  i fängsligt  förvar  i slottstornet 

på  ön.  hvilken  händelse  väl  tilldragit  sig  omkring  1190.  Att 
slottet  varit  betydande  och  efter  den  tidens  sätt  och  belmf  väl 
befästadt,  finner  man  af  den  isländska  Rymbegla,  hvilken  anses 
förskrifva  sig  från  medlet  af  1200-talet,  och  der  det  heter:  ”1 
östra  delen  af  Vestergötland  ligger  Lena  och  längre  åt  \ ester 
Elgarås;  vesterut  frän  Lena  är  den  skog  som  kallas  Tvivid,  den 
är  12  raster  bred;  landet  i öster  från  Tvivid  kallas  Småland. 
Derpå  följer  den  sjö  som  hålles  för  den  största  i Svea  välde, 

heter  Vettern  (Veitur).  Så  kommer  Visingsö  (Visnisey)  och  dess 

ansenliga  slott,  der  konungen  förvarar  sina  dyrbarheter,  och  är 
det  den  starkaste  punkt  i hela  Liket.”  Tredje  och  sista  gången 
det  nämnes  är  då  konung  Birger  år  1318  till  Danmark  pant- 
sätter ön  med  dess  slott  (V.  cum  castro  in  eadem  insula  sito). 

Nu  uppstår  den  frågan,  hvilket  af  de  båda  slotten  Näs  och 
Borga  har  varit  konungaresidenset  på  ön.  För  att  söka  lemna 
ett  tillfredsställande  svar  härpå,  skola  vi  först  taga  i betraktande 
det  senare,  såsom  det  troligen  äldsta.  Uppgiften  blir  nu  att 
efterforska  vid  hvilken  tid  det  kan  hafva  blifvit  förstördt,  i och 
för  hvilket  ändamål  afståndet  mellan  den  i sjön  uppstickande  stenen 
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och  stranden  blifvit  uppmätt,  och  befanns  det  utgöra  726  fot. 
Med  ledning  af  skifteshandlingar  och  på  grund  af  öboarnes  iakt- 
tagelser, kan  man  antaga  att  ön  på  detta  ställe  årligen  förlorar 
genom  sjöns  inverkan  1.25  fot;  om  detta  således  multipliceras 
med  726  erhåller  man  9 0 7.50,  hvilket  skulle  arigifva  det  antal 
år  som  förflutit.  Härvid  är  dock  att  märka  att,  om  vi  med 
sägnen  antaga  stenen  hafva  legat  i eller  nära  slottet,  skulle  en 
så  ofantlig  tyngd  vid  fallet  utför  den  15  å 20  fot  höga  strand- 
banken tagit  ett  ansenligt  hopp  och  rullat  långt  ut  i sjön,  och 
på  detta  sätt  helt  hastigt  ökat  tiden.  Men  å andra  sidan  bör 
man  ej  heller  lemna  ur  sigte,  att  borgen  med  all  sannolikhet  ej 
anlades  omedelbart  vid  stranden  utan  något  stycke  upp,  emedan 
Vetterns  härjningar  väl  på  den  tiden  måtte  varit  kända  lika 
väl  som  nu;  och  således  torde  den  först  angifna  siffran  ej  vara 
för  hög.  hvadan  slottet  skulle  blifvit  förstördt  på  900-talet  redan. 
Ett  eller  annat  århundrade  betyder  dock  härvid  föga,  och  om  vi 
derför  säga  att  tiden  för  dess  undergång  infaller  mellan  9-  och 
1100-talen,  torde  vi  komma  sanningen  närmast.  Då  konungarne 
med  visshet  började  bo  på  ön  i slutet  af  12:te  seklet,  följer 
häraf  att  det  ej  kunnat  vara  på  Borga,  som  redan  vid  denna  tid 
låg  i grus  eller  åtminstone  var  i förfall.  Man  känner  derför 
ingen  af  herrskarne  på  detta  slott;  dess  uppförande,  hur  länge 
det  varit  begagnadt.  dess  undergång  — allt  är  insvept  i ett. 
ogenomträngligt  dunkel,  som  säkerligen  aldrig  skall  kunna  skingras. 
Måhända  var  det  första  sätet  för  konungarne  i det  antagna  Små- 
ländsk-Östgötiska  riket,  eller  var  det  kanske  tillhåll  för  någon 
viking,  som  på  Vettern  hade  ett  tillräckligt  utrymme  för  en  flotta 
och  vid  dess  stränder  tillfälle  att  röfva  och  plundra,  liksom  de 
tyske  riddarne  vid  Khen.  Ingen  kan  numera  svara  härpå.  Sagan 
på  ön  berättar  dock  att  tvenne  konungar  herrskat  der,  en  på  norra 
udden  och  en  på  södra,  och  att  mellan  dem  förefallit  blodiga 
strider,  af  hvilka  en  skulle  utkämpats  vid  nuvarande  sockenmaga- 
sinet, der  det  tinnes  en  mängd  ättehögar  — konungen  på  söder 
förlorade,  och  hans  återtåg  bevitnas  genom  de  grafhögar,  som 
härifrån  till  stort  antal  ligga  utmed  vägen  — säkerligen  ligger 
någon  verklig  tilldragelse  till  grund  för  traditionen. 

Med  temlig  visshet  kunna  vi  således  säga  att  Näs  slott 
varit  det  som  begagnats  under  den  historiska  tiden,  att  konun- 
garne af  Sverkerska  och  Erikska  samt  Folkungaätterna  der  bott. 


och  många  bland  dem  der  aflidit;  att  det  var  der  Knut  Eriksson 
blef  mördad,  och  att  det  sett  inom  sina  murar  den  ridderlige 
hertig  Erik,  den  svage  Birger,  den  ädle  Magnus  Ladulås. 

Det  enda  som  skenbart  strider  mot  slottets  ålder  är,  att 
man  1208  finner  konungen,  genom  det  byte  som  detta  år,  enligt 
hvad  förut  är  omnämndt,  ingicks  med  Alvastra  kloster,  bekomma 
31  2 attung  i Näs;  man  skulle  således  kunna  tro  att  han  först  nu 
började  slottets  uppförande,  när  han  kommit  i besittning  af  jorden, 
och  att  således  Waldemar  skulle  varit  dess  grundläggare.  Men 
detta  inkast  är  dock  blott  skenbart : ty,  utom  det  att  byn  Näs 
omfattar  betydligt  större  egorymd  än  den  ifrågavarande,  säges  det 
äfven  uttryckligen  att  de  31 2 attungarne  lågo  i byn  Näs  (tribus 
attungis  et  dimidio  in  villa  quae  dicitur  Nies).  Sannolikt  tillhörde 
hela  byn  förut  konungen,  och  den  nu  bekomna  delen  hade  möj- 
ligen i förra  tider  blifvit  bortskänkt  af  någon  munkälskande  konung, 
t.  ex.  Johan  T. 

Slutligen  återstår  att  angifva  tiden,  då  Näs  slott  förstördes. 
Efter  1318  omtalas  det  ej  mera,  och  vår  störste  kännare  af 
svenska  medeltidens  geografi  och  historia,  C.  G.  StyfFe,  yttrar  i 
sitt  arbete  ”Skandinavien  under  Unionstiden”,  den  åsigten,  att  det 
ej  fanns  till  vid  Kalmarunionens  början.  Likaså  kan  man  be- 
stämdt  säga  att  det  ej  var  i behåll  ens  1332,  då  konung  Magnus 
II:dre  bortbyter  sina  gods  på  Visingsö  mot  det  biskopen  i Lin- 
köping tillhöriga  Skällvik.  Denna  gård  — det  nuvarande  Stege- 
borg — hade  nemligen  biskop  Carl  köpt  af  konungens  moder, 
prinsessan  Ingeborg,  och  sedermera  prydt  den  med  kostbara  byg- 
nader,  som  bevisas  deraf  att  man  sett  hans  familjevapen  (Bååt) 
öfver  en  af  portarne;  konungen  synes  hafva  ångrat  denna  för- 
säljning och  ville  återbekomma  egendomen,  hvarom  långvariga 
underhandlingar  fördes  på  Bohus,  der  han  uppehöll  sig  den 
tiden.  I anseende  till  de  storartade  och  dyrbara  bygnaderna 

ansåg  biskopen  det  vederlag  konungen  ville  gifva  för  ringa,  hvarför 
saken  slutligen  uppgjordes  så,  att  konungen  för  Skällvik  lemnade 
alla  sina  gårdar  på  Visingsö  med  åkrar,  ängar  och  fisken,  samt 
derjemte  särskildt  för  bygnaden  200  mark  penningar,  för  hvilka 
andra  gods  och  räntor  sattes  i pant1).  Hade  Näs  slott  vid  denna 

')  Den  14  Okt.  1332  och  bekräftadt  den  23  Juni,  fuljuijdc  är.  8v. 
Dipl.  N:o  2947. 
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tid  varit  i stånd,  skulle  konungen  säkerligen  ej  så  lätt  bortbytt 
egendomarne  på  ön,  eller  åtminstone  hade  han  väl  ej  behöft  gifva 
särskild  ersättning  för  huset  vid  Skällvik.  Att  slottet  var  för- 
stördt,  bestyrkes  äfven  deraf,  att  biskopen  1347  nämner  Erstad 
på  ön  som  sin  sätesgård  (manerium),  liksom  han  uppehöll  sig 
der,  då  han  besökte  ön,  och  det  var  derifrån  både  han  och  hans 
efterträdare  utfärdat  åtskilliga  bref,  hvilket  säkerligen  ej  varit 
fallet,  om  han  tillby tt  sig  ett  slott  som  varit  möjligt  att  bebo. 

Således  hafva  vi  att  söka  tiden  för  dess  ödeläggande  mellan 
åren  1318  och  1332,  och  efter  all  anledning  kan  den  fastställas 
till  det  förra  af  dessa  årtal;  ty  då  känner  man,  som  berättadt 
är,  att  riddaren  Carl  Elineson  öfvergick  med  en  här  af  små- 
läiulingar  till  Visingsö  och  »-intog  hela  landet’,  eller  det  der- 
varande  slottet,  ty  i och  med  detsammas  fall  följde  naturligtvis 
öns,  och  det  är  troligt  att  då  det  eröfrades  blef  det  med  llit 
eller  i stridens  hetta  antändt  och  gick  under  i lågorna.  Hvad 
som  återstod  blef  sedermera  nedbrutet  af  tiden  eller  menniskan, 
eller,  som  oftast  är  händelsen,  af  begge  i förening.  Denna  åsigt, 
att  slottet  hlifvit  af  eld  förstördt,  vinner  i styrka  genom  den  om- 
ständigheten att,  då  1G73  ett  större  ras  skedde  af  ruinen,  ett 
källarhvalf  blottades,  i hvilket  man  fann  en  icke  obetydlig  mängd 
förbrändt  hvete;  ännu  1750  förvarades  prof  på  denna  säd  uti  en 
i kyrkans  sakristia  befintlig  grafurna  med  bifogad,  skriftlig  upp- 
lysning: ”Anno  1 G 7 3 är  denna  försvartnade  säden  funnen  uti 
Näsby  slott,  hvilken  säd  en  bonde  funnit  i jorden,  tå  han  upp- 
brutit tegel  i gamla  slottet  Näs,  der  konung  Ladulås  bott.” 


Nagot  om  de  romerska  handelsvägarne  till  Norden, 

i anledning  af  de  senaste  romerska  fynden  i Meklenburg. 

Åf 

C.  F.  \V  iberg. 

Till  livad  förf.  i detta  ämne  redan  yttrat  *)  vid  föregående 
tillfällen  får  han  göra  ett  tillägg  med  anledning  af  de  i slutet  af 
året  1 8 G 8 i Meklenburg  gjorda  romerska  graffynden. 

På  domän-godset  Hilven  vid  den  lilla  staden  Bruel,  på  tre 
mils  afstånd  ifrån  Schwerin,  träffade  man  i december  1868  åt- 
skilliga romerska  saker,  under  det  man  var  sysselsatt  med  att  gräfva 
en  sandgrop  och  kommit  ned  i jorden  till  ett  djup  af  fem  fot. 
Den  berömde  fornforskaren  d:r  Lisch,  föreståndare  för  museum  i 
Schwerin,  såg  genast  af  de  till  honom  insända  fornsakerna  och 
af  åtföljande  menniskoskeletter,  att  man  här  råkat  på  romerska 
gr  af  var.  Saken  låter  visserligen  underlig,  när  fråga  är  om  kust- 

landet vid  Östersjön,  men  hon  är  ingalunda  utan  exempel. 

Fram  i Mars  år  1869,  så  snart  kälen  gått  ur  jorden,  be- 
gaf  sig  d:r  Lisch  till  fyndstället  och  började  sina  undersökningar. 
Han  fann  tre  grafvar  ännu  alldeles  orörda.  Man  öppnade  dessa 
grafvar  och  påträffade  bland  en  hop  andra  saker  skelett  efter 
tre  personer;  sex  skelett  hade  man  förut  påträffat,  och  det  gafs 
intet  tvifvel  om  att  man  befann  sig  på  en  forntida  begrafnings- 
plats.  Liken  lågo  på  fem  fots  djup  i jorden,  och  på  tio 
fots  afstånd  ifrån  hvarandra.  Vid  halsen,  bröstet  och  omkring 
midjan  lågo  romerska  toilett-saker  och  redskap;  vid  fotterna  af 
liken  stodo  allehanda  kärl  för  inrymmande  af  de  mat-  och  dryc- 
kesvaror. som  de  klassiska  folken,  såsom  offer  åt  döda  anforvand- 


*)  De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden.  2 uppl.  Sthim  1868. 
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ter,  plägade  insätta  i grafvame.  De  här  anträffade  fornsakerna 
äro  af  romerskt  ursprung,  med  undantag  för  några  i landet  till- 
verkade lerurnor,  livilka  tyckas  blifvit  begagnade  endast  derföre 
att  man  icke  egt  de  romerska  bronskärlen  i tillräckligt  stort 

antal. 

Bland  i grafvame  anträffade  saker  nämna  vi  uti  grafven 
N:o  1 : en  stor  klockformig  -'krater»  eller  »hydria»,  ett  ämbar 
med  fat.  Kärlet  är  af  brons;  det  liar  vid  brädden  en  bred  ban- 
deau  med  utgraverade  tritoner  och  kärleksgudar,  ridande  på  del- 
tiner.  Ofvanför  denna  bandeau  finnes  en  smal.  fint  utarbetad 
äggstaf ; och  nedanom  bandeauen  en  annan  smalare  af  bredvid 
hvarandra  ställda  s-formiga  ornament. 

Man  anträffade  vidare  i samma  graf  två  breda  bronsskålar  utan 
prydnader  och  en  kastrull  med  deri  noga  passande^durchslag.  båda 
af  brons,  sådana  som  ofta  träffas  äfven  i Danmark,  och  livilka, 
enligt  Lischs  mening,  tillsammans  användes  för  att  sila  vinet. 
Slutligen  måste  bland  dessa  fynd  anmärkas  en  slipad  glasbägare, 
»genomskinlig  som  vatten  ',  en  skära  och  en  knif,  båda  af  brons, 
och  en  fibula  eller  broche  af  silfver  för  klädernas  hophäftning  på 
den  tiden,  då  knapparne  ännu  icke  voro  uppfunna. 

Grafven  >T:o  2 innehöll:  en  krater,  en  kastrull  med  durch- 
slag,  likasom  i grafven  N:o  1,  och  en  fibula,  allt  af  brons; 
dessutom  två  ämbar  af  ebenhok  med  rika  bronsbeslag. 

Grafven  N:o  3 innehöll  en  kanna  af  brons,  en  fibula  af 
brons  med  perlränder  af  silfver;  dessutom  funnos  här  några  ler- 
urnor af  inhemskt  arbete. 

Grafven  N:o  4 innehöll  ingenting;  men  N:o  5 hyste  en  fi- 
bula af  silfver,  tre  knoppar  af  silfver  med  teckningar  och  för- 
gyllning, ett  par  bronsplåtar,  ett  par  spännen  af  silfver  och  brons, 
samt  några  silfverbeslag. 

Grafven  X:o  6 inneslöt  åtskilliga  små  toilettsaker  af  brons, 
10  halsbandsperlor  af  glas.  en  krater  af  brons,  tre  lerurnor  af 
inhemsk  tillverkning  samt  en  jernbit,  som  ansetts  för  lemning  af 

en  knif. 

Utom  hvad  i dessa  grafvar  anträffats,  har  man  på  den 
omtalta  begrafningsplatsen  funnit  en  hel  mängd  enstaka  fornsaker, 
mest  af  romerskt  ursprung,  såsom  en  stor  rund  bronsskål  af  det 
slag  som  romarne  kallade  »patera",  ett  trä-ämbar  med  bronsbeslag, 
nålar  och  ringar  af  silfver  och  brons,  perlor  af  brons  och  glas, 


ämnade  till  halsband,  och  ytterligare  en  lerurna  af  inhemsk  till- 
verkning. 

Lisch  jemför  Hävenfyndet  med  ett  annat  romerskt  fynd, 
som  för  längre  tid  sedan  gjordes  vid  Grabow  i Meklenburg.  Äfven 
i detta  fynd  påträffades  en  krater  af  brons,  lika  med  den  i graf- 
ven  N:o  1 vid  Häven,  ehuru  figurerna  i bandeaun  voro  helt  an- 
dra; vidare  en  flack  bronsskål,  en  kastrull  med  det  vanliga  durch- 
slaget,  en  silfverfibula,  ett  par  romerska  silfversporrar,  en  guldring 
om  40  dukaters  vigt,  och  en  glasskål.  Det  synes  den  berömde 
forskaren  alldeles  oemotsägligt,  att  äfven  detta  fynd  härstammar 
från  romerska  grafvar,  ehuru  en  närmare  utredning  af  förhållan- 
det numera  icke  är  möjlig. 

D:r  Lisch  är  lycklig  nog  att  hafva  vunnit  klarhet,  ej  blott 
rörande  produktionsorten  för  de  i meklenburgska  grafvarne  på- 
träffade romerska  sakerna,  utan  kan  äfven  något  så  nära  uppvisa 
den  väg,  hvarpå  de  ifrån  produktionsorten  kommit  till  Östersjöns 
stränder. 

Vid  Mainfloden  ligger  en  liten  ort  med  namnet  Heddernheim , 
som  under  romarväldets  dagar  — man  vet,  att  det  romerska 
riket  sträckte  sig  i nordvest  ända  upp  till  nedra  Main  och  Rhen 
— utgjorde  eu  vistelseort  för  romerska  veteraner,  och  då  kalla- 
des Vicus  novu8.  Ännu  äro  spåren  af  den  lilla  romarestaden 
midt  i Tyskland  icke  så  alldeles  utplånade;  man  kan  återfinna 
åtminstone  ytterkanterna.  Hela  platsen  är  för  närvarande  plan- 
terad med  jordfrukter.  Denna  odling  till  trots,  eller  kanske  just 
i följd  af  densamma,  har  man  här  funnit  en  hel  hop  romerska 

saker,  såsom  kannor  och  durclislag  af  brons,  glasperlor  m.  m. 

Särskildt  måste  vi  nämna  en  1 840  här  funnen  krater  eller  hydria 
af  brons,  till  arbete,  storlek,  form  och  material  alldeles  lika  med 
den  som  vi  stälde  främst  hland  fynden  vid  Häven;  till  och  med 
bandeaun  på  Heddernheimkratern  är  graverad  med  samma  slags 
eroter,  tritoner  o.  s.  v.,  som  vi  funno  på  kratern  från  Häven. 

Det  är,  menar  Lisch,  icke  annat  möjligt,  än  att  båda  dessa  brons- 

kärl utgått  från  samma  fabrik:  och  denna  fabrik  vill  han  för- 
lägga till  Heddernheim. 

Hvad  åter  beträffar  Häven,  så  håller  Lisch  det  för  ett  ro- 
merskt faktori  eller  en  liten  romersk  koloni.  De  grafvar,  hvilkas 
innehåll  vi  granskat,  skulle  då  varit  de  romerske  handelsagenter- 
nes  och  deras  följeslagares  sista  hviloställen. 
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Den  väg,  hvarpå  dessa  metallfabrikat  m.  m.  från  tillverk- 
ningsorten der  borta  vid  Main  och  Rhen  kommo  till  östersjö-ku- 
sten,  finner  Lisch  i det  närmaste  sammanfalla  ined  jernvägen, 
som  nu  går  emellan  dessa  trakter.  Varorna  hade,  enligt  hans 
antagande,  vandrat  af  till  Norden,  genom  Nidda-dalen , öfre 
Lalm-dalen.  utefter  Werra,  Weser  och  Leine,  eller  genom  Kinzi- 
ger-  och  Fulda-dalarne  öfver  det  nuvarande  Kassel. 

Att  romerske  köpmän  besökte  Östersjöns  stränder,  åtmin- 
stone dess  sydkust,  det  hafva  vi  äfven  för  vår  del  förr  en  gång- 
sökt  bevisa  med  tillhjelp  af  då  kända  romerska  fynd  i östersjö- 
länderna och  de  klassiske  författarnes  utsagor;  det  var  således 
for  oss  af  synnerligt  intresse  att  erhålla  kännedomen  om  dessa 
nya  romerska  fynd  i Meklenburg,  då  de  tjena  att  gifva  ytterligare 
bekräftelse  åt  riktigheten  af  de  resultat  hvartill  vi  genom  våra 
forskningar  ansågo  oss  hafva  kommit.  Att  romerska  faktorier  fun- 
nits på  södra  östersjö-kusten,  anse  vi  så  mycket  säkrare,  som 
särdeles  märkliga  fynd.  nyligen  anträffade  pä  det  af  de  gamle  sa 
mycket  observerade  Weichsel-deltat  ( ’*Ostia  Yistuhe»),  äro  eg- 
nade  att  ingifva  oss  en  ganska  berättigad  förmodan,  att  der  i 
trakten  dylika  anläggningar  redan  af  grekerne  blifvit  gjorda  *). 
Att  de  romerske  köpmännen  och  deras  agenter  under  vistelsen  i 
faktorierna  vid  stränderna  af  »Norra  Oceanen»,  såsom  man  kal- 
lade södra  östersjö-kusten,  kunde  träffas  af  döden,  eller  att  de, 
såsom  stadigvarande  kolonister  i dessa  trakter,  till  slut  nödvän- 
digt skulle  få  sina  grafvar  der.  ligger  allt  för  mycket  i sakens 
natur  för  att  kunna  dragas  i tvifvelsmål : dessutom  äro,  till  och 
med  pä  de  till  Norden  ledande  romerska  handelsvägarne  uti  Schle- 
sieu  och  ^Brandenburg,  romerska  grafvar  anträffade.  (Se  Wiberg, 
Dek  lass.  f.). 

Att  romerska  bronssaker,  likasom  romerska  saker  af  guld, 


*)  Man  har  nyligen  i denna  trakt,  inom  ett  område  af  ungefär  10 
geogr.  qv.-mil,  påträffat  en  mängd  grafuruor  med  efterbildning  af  men- 
niskoansigten  vid  öfra  kanten,  mer  eller  mindre  fullständiga,  med  öro- 
nen genomborrade  och  smyckade  med  ringar  af  brons.  l>essa  örringar 
prydas  vidare  med  infattade  blå  glasperlor;  en  bar  en  liten  bvit  me- 
delhafssnäcka,  på  en  annan  urna  sitter  utom  ringen  en  bronskedja  fästad 
i örat.  Se  en  artikel  af  Yirchow  i Bastians  Zeitschrift  d.  Ethnologie. 
Af  alla  asigter  rörande  dessa  urnors  härkomst,  torde  ingen  hafva  bättre 
skäl  for  sig,  än  den  som  låter  dem  vara  grekiska. 
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silfver,  jeru,  glas  m.  m.,  och  ej  mindre  romerska  mynt  af  silf- 
ver  och  guld,  ofta  äro  anträffade  såsom  fynd  i östersjö-länderna , 
är  livad  vi  å annat  ställe  omständligeu  ådagalagt,  och  hvad  se- 
nare författare  likaledes  visat  *).  Att  dessa  saker  kommit  till 
stranden  af  Östersjön,  delvis  åtminstone  på  den  väg  Liscli  anvisat, 
är  hvad  vi  också  sökt  göra  klart.  Här  vilja  vi  blott  tillägga, 
att  bronskärl,  af  sius  emellan  alldeles  lika  form  och  försedda  med 
romerska  fabriksstämplar,  blifvit  funna  så  i Böhmen  som  i Mek- 
lenburg,  och  att  dessa  fynd  synas  hänvisa  oss  till  det  förra  lan- 
det, de  gamle  Mareomannernes  land,  för  att  äfven  der  finna,  om 
icke  verkstäder,  åtminstone  depöter  för  till  Norden  bestämda  ro- 
merska bronsvaror.  Åtminstone  visar  likheten  i dessa  fynd  be- 
stämdt  j>å  en  romersk  handelsväg  nedför  Elben.  En  tredje  han- 
delsväg, icke  mindre  säker  och  icke  mindre  intressant,  drog  sig 
ned  utefter  Oder,  såsom  talrika  romerska  fynd  i Schlesien,  Bran- 
denburg  och  Pommern  gifva  vid  handen.  På  dessa  vägar,  kan- 
ske på  ännu  ett  par  andra  till.  trängde  den  romerska  industriens 
alster,  likasom  romerskt  mynt,  upp  till  Norden.  Ännu  tidigare 
synas  grekiska  penningar,  troligast  i liqvid  för  bernsten,  kommit 
till  preussiska,  kur-,  liv-  och  estländska  kusten  samt  till  Ösel, 
från  de  grekiska  kolonierna  vid  Svarta  hafvet,  synnerligen  från 
det  berömda  Olbia,  uppefter  Dniepr  och  nedefter  Duna.  Säkert 
har  också  mycket  kommit  till  denna  del  af  östersjö-kusten  från 
norra  ändan  af  Adriatiska  hafvet,  likaledes  Odern  utföre,  på  en 
handelsväg,  som  redan  Ptolemaeus  för  oss  utpekar.  De  märkliga 
nrn-fynden  i Weichsel-deltat  skola  möjligen  i detta  hänseende 
komma  att  lemna  alldeles  öfverraskande  upplysningar.  Som  vi 
emellertid  vidlyftigare  yttrat  oss  öfver  dessa  saker,  så  måste  vi  nu 
dertill  hänvisa.  (Klass.  Folken  och  afhandlingen  »Om  Grekernes 
odi  Etruskernes  inverkan  på  bronsåldern»,  Gefle  1 8G9 .). 

• 

*)  Vi  erinra  om  det,  sommaren,  1870  på  Gotland  i Hemse  socken 
Sindarfve  by,  anträffade  stora  romerska  myntfyndet,  bestående  af  om- 
kring 1,400  silfvermynt,  vägande  tillsammans  nära  10  skålpund.  Hetta 
är  det  största  romerska  myntfynd,  som  i Norden  blifvit  gjordt.  Såsom 
vanligt  voro  mynten  mycket  slitna,  hvilket  visar,  att  de  blifvit  förda 
långa  vägar  öfver  land  och  haf,  innan  de  framkommit  till  Gotland.  I n- 
der  dessa  handelsresor  fördes  det  romerska  silfvermyntet  vanligen  uti 
amphorer  eller  för  detta  ändamål  afsedda  lerkrukor.  8e  för  ofrigt 
Montelii  beskrifning  af  detta  fynd  i Ny  lllustr.  Tidning. 


Granskade  runinskrifter. 


Anteckningar  af 

P.  J.  Lindahl. 

I.  Vernamo-stenen. 

Under  en  tidrymd  af  öfver  200  år  har  det  varit  allmänt 
erkändt,  att  vi  i våra  runinskrifter  ega  en  mycket  dyrbar  skatt 
för  nordisk  språk-  och  fornkunskap.  Elmru  jemförelsevis  fåordiga, 
visa  de  likväl  forskaren  oftast  det  nordiska  språket  i dess  fornast 
kände  skepnad,  och  det  från  en  tid,  när  det  nästan  utan  skift- 
ning var  enahanda  hos  våra  nordiske  förfäder.  Stundom  bära 
dessa  inskrifter  vitnesmål  om  märkvärdigare  historiska  tilldragel- 
ser och  lemna  bidrag  till  teckningen  af  dåtidens  lynne. 

Intet  land  har  att  uppvisa  så  många  runinskrifter  som 
Sverige.  Månge  forskare  hafva  derför  tid  efter  annan  offent- 
liggjort ett  större  eller  mindre  antal  af  dessa  inskrifter.  Ty  värr 
äro  en  ganska  stor  del  äldre  afbildningar  och  afskrifter  bristfäl- 
liga och  felaktiga!  Men  lyckligtvis  hafva  under  de  senaste  år- 
tiondena många  runstenar  blifvit  a nyo  granskade  samt  andre, 
förut  oantecknade,  upptäckte,  i synnerhet  af  de  nitiske  och  ut- 
märkte rnnkännarne  professorerne  G.  Stephens  och  C.  Säve  liksom 
äfven  af  hr  K.  Dybeck. 

För  att  i någon  ringa  mon  lemna  bidrag  i detta  fo- 
sterländska ämne  meddelas  här  en  ny  afbildning  af  en 

förut  felaktigt  aftecknad  runsten,  befintlig  å Vesthorja  Norregårds 
egor,  Östbo  härad,  Vernamo  socken,  Jönköpings  län,  utmed 
landsvägen,  mellan  Jönköping  och  Vernamo,  en  god  ' 4 mil  norr 
om  senare  ställe.  Vid  underteekuads  granskning  af  inskriften 
sommaren  1870  tog  fotografen  hr  .1.  K.  Rydström  i Vernamo  af 
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nit  för  den  goda  saken  utan  ersättning  en  fotografisk  afbildning 
af  stenen.  En  större  fotografi,  efter  hvilken  hosföljande  träsnitt 
är  taget,  skänktes  af  hr  Ii.  till  Svenska  Fornminnesföreningen. 
Ehuru  jag  med  benäget  biträde  af  hr  Rydström,  i anseende  till 
ristningens  ringa  djup,  först  måste  med  kimrök  och  linolja  måla 
henne  svart,  utfördes  dock  detta  arbete  så  ytterst  noggrannt,  att 
den  å fotografien  och  träsnittet  återgifna  ristningen  fullkomligt 
och  troget  motsvarar  de  stundom  ringa  fördjupningarna  å sjelfva 
stenen.  Nämnde  runsten,  som  är  nästan  fyrkantig,  liar  ofvan  jord 
en  höjd  af  1 1 fot,  och  å den  runristade  sidan  är  största  bred- 
den 1 ,75  fot. 

Inskriften  offentliggjordes  första  gången  uti  Göranssons  Jiautil 
(sid.  284,  n.  1083),  der  man  ä träsnittet  läser  följande: 

ipixkiu : H-m  : hth-  : ?rpu  : hkip  : bi\ti  : 

: +i\k  • : hivu\  : him  : hm+  : +i\f  : 

ti\p+  : kkp  : + i+rBi  : hrPi\  : : 

Detta  är  af  Liljegren  (Ruuurk.  sid.  137,  n.  1246)  aftryckt 
sålunda : 

• pur  un  : sati  : stin  : eftili  : Oskil  : huta  : sin  : auk  : ef- 
tiK  : sunu  : sina  : S\in  : auk  : Tufa  : Kup  : hialbi  : selu  ; 
piRan  : 

Verkliga  inskriften  är  följande: 

Pixftiu  : h+Ti  : hti+  : : hnp  : srm  : 

hii  : +.\p  • i^Tirh  ■ Him  : hi++  : hm-i  : ink  • 

Tl\P+  Ki\P  4= » + P B 1 '.  hr  PK  '.  PIM  t 

Eller: 

THURUN  : SATI  : STIN  : EFT1R  : OSKIL  : RUTA  : SIN  : 

AUK  . EKTIK  • SUNU  : SINA  : SUIN  : AUK  : TUFA  *: 

KUTH  : HIALBI  : SELU  : THIliA  t 

Det  är  i isländsk  öfversättning : pur  un  setti  stein  eptir  Askil, 
biianda  (bönda)  sinn,  ok  eptir  sunu  (sonu)  sina  Svein  ok  Tufa. 
Gud  lijålpi  salu  peirra! 
samt  i ny-sveusk : 

Thurun  satte  sten  efter  sin  man  Askel  och  efter  *sine  söner 
Sven  och  Tufve.  Gud  lijelpe  deras  själ! 

Hvad  nu  sjelfva  inskriften  angår,  så  ser  nian  vid  jeniförelse, 


att,  förutom  ett  par  förut  o- 
riktigt  Utergifna  skiljetecken, 
å stenen  i slutet  af  ristningen 
star  ett  kors  (t),  ej  ett  A 
(+),  hvadan  sålunda  den  språk- 
stridige formen  THIttAN  in- 
galunda tinnes  å stenen,  utan 
denna  visar  den  riktiga  for- 
men THIRA  (=  isl.  Veirra, 
eng.  their,  sv.  deras).  Då 
J.  G.  Liljegren  var  född  å 
Lilla  Hvitan  (Fryeleds  s:n), 
beläget  omkring  endast  1 mil 
östligt  från  runstenen,  så  fö- 
refaller det  högst  besynnerligt, 
att  han  ej  närmare  granskat 
inskriften,  utan,  såsom  vi  of- 
vanföre  sett,  endast  aftryckt 
”Bautil.” 

Enligt  enskildt  medde- 
lande af  de  förut  nämnde  lärde 
runforskarne  Stephens  och  Säve, 
anse  de,  att  första  ordet  är 
THURUN,  samt  att  således 
den  förste  strecken  ( | ) endast 
utgör  en  sida  eller  begräns- 
ning för  de  inhuggna  linierna 
(slingan).  THURUN  förekom- 
mer dessutom  å en  runsten 
vid  Måstad  (D.  I,  n.  139) 
af  Balingstads  s:n.  Hagunda 
härad  och  Upsala  län.  Å en 
annan  runsten  (L.  R.  U.  n. 
90)  vid  sagda  Måstad  nam- 
nes samma  qvinna  THU- 
RUTHR,  ehuru  ordet  å 
båda  ställen  står  i nomina- 
tivus.  Formen  THORUN  fin- 
nes å en  sten  vid  Möjebro 
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(L.  R.  U.  n.  7 8)  af  Hagebv  s:n  i förstnämnda  härad 
och  län. 

I afseende  å ordet  STI  X torde  man  böra  påpeka,  att  run- 
ristaren i följd  af  förbiseende  ursprungligen  ristat  STN.  men  se- 
dan mellan  T och  N inhuggit  ett  1 ( | ),  hvilket  på  grund  af 
det  knappa  utrymmet  kommit  att  stå  på  sned,  såsom  planchen 
utvisar. 

Mansnamnet  OSKIL,  som  ä Kirkeby-stenen  (St.  R.  sid 
7 30).  nu  befintlig  i Köpenhamns  Oldnordiske  Museum,  skrifves 
OSKL.  är  en  sammandragning  af  det  fornnordiska  Änl.etill  ( — 
Äskättel)  samt  uppträder  redan  i forn-svenskan  också  under  for- 
men Äskil.  En  dylik  bildning  och  sammandragning  har  egt  rum 
uti  namnen  Stenkil.  Thorkel.  m.  tl. 

HUTA  står  i stället  för  BUNTA,  emedan  i runskrift  N of- 
tast utelemnades  framför  K.  T och  någon  gång  framför  TH  (b). 
S.  Ordets  fullare  form  BUANTA  återfinnes  å t.  ex.  Mysinge- 
stenen  (I).  1,  n.  120)  i Kulla  s:n,  Lagunda  hd.  Upsala 
län.  Bonde,  fornnordiska  buamli  (böndi),  är  egentligen  pr;es. 
part.  af  bita  (—  bo,  tillreda)  och  betyder  i fornspråket:  bofast 
karl,  husbonde,  äkta  man. 

Mansnamnet  SVIN.  fornnordiska  ordet  Sveinn,  förekommer 
med  samma  form  å Valleberga-stenen.  h varom  se  nedanför. 

TUFA.  som  jemte  föregående  namn  står  i acc.,  styrdt  af 
pr;ep.  EFTIR,  skrifves  TU  FA  å Söderköpings-stenen  (L.  R.  U. 
n.  1121)  samt  TUFI  (nom.)  å en  runsten  vid  Nöbbelöfs  prest- 
gård  i Ljunits  hd  i Skåne  (St.  R.  sid  7fil). 

1 stället  för  uttrycket  SELU  THIKA.  deras  själ.  torde  man 
hafva  väntat  sig  SELUM  THIKA.  deras  själur,  då  Here  egare 
här  nämnas.  Men  till  det  förra  träffas  motsvarigheter  i run- 
skrift: KUTH  LIT1  SAL  THAIRA  (Måtte  Gud  se  till  deras 
själ!)  å Gryta-stenen  (I).  I.  128)  i Gryta  s:n.  Hagunda  lid. 
Upsala  län;  ONT  THIKA  (deras  ande)  å Lundby-stenen  (D.  1. 
48),  af  Ytter-Grans  s:n.  Håbo  lid.  samma  län;  slutligen  en  run- 
sten i Valleberga  by  och  s:n  i Ingelstads  hd  i Skåne  (St.  R. 
II,  sid.  820),  hvars  hela  inskrift,  såsom  meddelande  en  märklig 
upplysning  om  de  der  ifrågavarandes  atiidnes  begrafningsplats, 
torde  få  anföras: 

SUIN  : AUK  : TUBGUTR  : K1AURTHU  : KU  ML  : 
THISI  : IFTIK  : MANA  AUK  : SU1NI  KUTH  : HI  ALBI  : 


183 


SIAUL  : THIIIA  : UEL  : IAN  : THE  II  : LIG1A  : I : LUN- 
TUXUM  (=  Sven  och  Thorgöt  gjorde  detta  kummel  efter  Måne 
och  Sven.  Gud  hjelpe  väl  deras  själ!  Men  de  ligga  i London). 
Å andra  sidan  träffas  i liknande  fall  TIIAIKA  SIALUM  (S.  G. 
n.  158),  deras  själerr,  å en  runsten  i Näs  s:n  på  Gotland. 

Beträffande  slutligen  inskriftens  å Vernamo-stenens  ålder,  så 
kan  man  utan  tvifvel  på  grund  af  dels  sjelfva  språkets  ålder, 
dels  jemförelse  med  andra  till  tiden  bestämbara  runstenar  föra 
honom  till  slutet  af  1100-  eller  början  af  1200-talet. 

Förkortningarnes  betydelse:  G.  H.  — Göranssons  Hautil, 
(Stinn.  1750).  D.  I.  = Kich.  Dybeck,  Sverikes  Runurkunder, 
(Stinn.  1860 — 187  .)  h.  /»’.  U.  = J.  G.  Liljegren.  Kun- 
Urkunder,  (Stinn  1833).  S.  G.  — C.  Säve,  Gutniska  Urkunder: 
Guta  Lag,  Guta  Saga  och  Gotlands  Kuninskrifter  språkligt  be- 
handlade. (Stinn,  1859).  St.  1 i.  — G.  Stephens,  The  Old- 
Northern  llunic  Monuments  of  Scandinavia  and  England  (Köhen- 
havn,  Thiele,  1866 — 68). 


Inglinge  hög 


Då  det  utan  tvifvel  kan  intressera  Svenska  Fornminnesföre- 
ningens ledamöter  att  erhålla  några  nyheter  rörande  denna  för- 
eningens fastighet,  meddela  vi  följande  lagfartshandling : 

Utdrag  af  Lcigfartsi»utokollet,  hållet  tid 
lagtima  Hvstetinget  med  Konga 
härad  ä lngelstads  tingsställe  den 
22  December  1871. 

S 74. 

S.  I).  Under  anhållan  om  lagfart  för  Svenska  Fornminnesföre- 
ningen å den  så  kallade  kung  Ingels  hög,  ined  deromkring  belägna 
jordrymd  af  10,02  qvadratref  eller  1 tunneland  2f>, 3 kappland,  afsön- 
drad  från  */4  mantal  kronoskatte  Ingelstad  Postgård  och  '/4  mantal 
kronoskatte  Ingelstad  Bosagård,  inleninade  nänindeinannen  Peter  Nils- 
son i Wernlanda  ett  så  lydande 

”Gäfvobref. 

Vi  Salomon  Fredrik  Cervin  och  Anna  Cervin,  född  Burman,  egaro 
till  '/ 4 mantal  kronoskatte  Ingelstad  Postgård  och  '/4  mantal  Ingelstad 
Bosagård  i Östra  Thorsås  socken,  Konga  härad  och  Kronobergs  län, 
samt  lifvade  af  det  fosterländska  syftemålet  med  den  år  1860  stiftade 
Svenska  Fornminnes-Föreningen  och  till  minne  af  dess  första  samman- 
komst i det  gamla  minnesrika  Wärendslandet,  göra  härmed  vetterligt 
det  vi  skänka  och  förära  härigenom  till  Svenska  Fornminnes-Föreningen 
den  på  egorna  till  berörde  hemmansdelar  befintliga  så  kallade  Kung 
Ingels  hög  med  deromkring  belägna  jorderymd  af  10,02  qvadratref, 
eller  1 tunnland  2f>,3  kappland,  sådan  den  finnes  upptagen  a den  af 
v.  kommissionslandtmätaren  Axel  Cedergren  nu  upprättade  karta  med 
tillhörande  beskrifning  af  den  12  i denna  månad,  med  dervid  lästadt 
vilkor,  att  oss  och  blifvande  egare  till  berörde  hemmansdelar  förbe- 
halles.  nu  och  allt  framgent,  att  och  fritt  disponera  den  å berörde  ego- 
vidd befintliga  skog  med  mulbete,  äfvensom  att  egarne  till  dessa  hem- 
mansdelar berättigas  att  uppbära  den  årliga  afgäld,  som  enligt  gällande 
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författning  kan  blifva  af  vederbörande  bestämd,  med  förklarande  likväl 
af  oss,  att  sä  länge  någon  af  oss  är  egare  till  samma  hemmansdelar, 
eller  någon  del  deraf,  all  rätt  till  denna  afgäld  af  oss  efterskänkes 
hvarjemte  vi  med  denna  gåfva  vilja  fästa  det  förbehåll  att  Svenska 
Fornminnes-Föreningen  icke  må  ega  rättighet  att  denna  lägenhet  till 
annan  öfverlåta,  utan  skall,  i händelse  denna  Förenings  verksamhet 
skulle  af  en  eller  annan  orsak  i en  framtid  upphöra,  samma  lägenhet 
utan  lösen  till  vederbörande  jordegare  afträdas. 

Detta  gåfvobref  hafva  vi  egenhändigt  undcrskrifvit  och  med  vittnen 
bestyrkt;  som  försäkras. 

Wexiö  och  Ingelstad  den  14  Januari  1871. 

Sal.  j Fr.  Cervin.  Anna  Cervin, 

född  Burman. 

Kgenhändiga  underskriftcrne  intyga  på  en  gång  närvarande  vittnen : 
J.  Sjöbring.  J.  A mosson.” 

Efter  uppläsandet  häraf  företeddes,  dels  Häradsrättens  den  9 Aug. 
1854  för  Löjtnanten  vid  Kongl.  Kronobergs  Regemente  Salomon  Fredrik 
Cervin  och  hans  fru  Anna  Burman  utfärdade  fastebref  å Ingelstad  Sä- 
teri 1 mantal  med  dertill  lydande  kronoskatterusthållshemmanen  Backa- 
gården  1 mantal,  Ryssagård  1 mantal  och  Bosagården  '/4  mantal,  krono- 
skatte gästgifverihemmanen  Bengtsgärden  */2  mantal  och  Postgården 
1 /4  mantal  samt  qvarn  om  två  par  stenar,  hvilka  hemman  och  lägen- 
heter de,  enligt  afhandling  den  25  Mars  1853  köpt  af  Öfversten  och 
Riddaren  Wolmer  Silfversparre  och  hans  fru  Kristina  Liljehöök;  dels 
ock  Kongl.  Maj:ts  Befallningshafvandes  i Länet  den  20  i denna  månad 
meddelade  resolution,  livarigenom  afgälden  för  ifrågavarande  lägenhet 
blifvit  bestämd  till  sextionio  öre  riksmynt  att  med  fyratioett  öre  till 
Postgården  och  tjugoåtta  öre  till  Bosagården  årligen  utgöras;  Och  fann, 
med  anledning  af  hvad  sålunda  förekommit,  Häradsrätten,  i förmågo  af 
Kongl.  Förordningen  angående  lagfart  och  börd  af  jord  a landet  den 
13  Juni  1800,  skäligt  meddela  Svenska  Fornminnes-Föreningen  å ifråga- 
varande från  ett  Ijerdedels  mantal  kronoskatte  Ingelstad  Postgård  och 
ett  Ijerdedels  mantal  kronoskatte  Ingelstad  Bosagård  afsöndrade  så 
kallade  Kung  Ingels  Hög  med  deroinkring  belägna  jordrymd  af  10,02 
qvadratref  eller  1 tunnland  25,3  kappland  som  denna  Förening  emot 
stadgade  vilkor,  såsom  gåfva  erhållit,  uppbud  och  lagfart  första  gän- 
gen; och  till  bevis  hvarom  utdrag  af  protokollet  samt  påskrift  å det 
ingifna  gäfvobrefvet  meddelas  skulle;  som  afsades.  Som  ofvan 


På  Häradsrättens  vägnar: 
Adolf  F.  Westman. 


Ur  Svenska  Fornminnesföreningens  handlingar 


l. 

Svenska  Fornminnesföreningens  första  allmanna  årsmöte 
i Stockholm,  den  28  Febr.  1871. 

(Utdrag  af  Protokollet.) 

Närvarande,  utom  samtlige  medlemmar  af  Styrelsen,  följande  leda- 
möter, enligt  anteckning  å framlagd  lista:  Intendenten  Suholander,  I>:r 
V.  Granlund,  D:r  O.  Momtelius,  ledamoten  af  riksdagens  andra  kam- 
mare hr  Nn.s  Larsson  i Tullus,  Slottsarkitekten  J.  E.  Söderlund, 
Marinmålaren  P.  W.  Cidergrén,  Studeranderne  P.  J.  Lindahl,  Nils 
Källoff,  N.  Sellergren,  Gunnar  Oi..  Nokdi.ander,  C.  P.  Lindblad 
och  Jakob  Åberg,  Adjunkten  Fr.  O.  Kjekkstköm,  Kammarherren  C. 
Sili  verstoi.pe,  Akademi-adjunkten  M.  J.  Weibull,  Juveleraren  Chr. 
Hammer,  Hr  Chr.  Henr.  Berglund,  Friherre  Jon.  Nordeni  ai.k,  Lektor 
J.  Hi  .mbi. k,  Öfversten,  m.  m.  grefve  Eugéne  von  Rosen,  Kyrkoherden 
Theol.  D:r  Frith.  Grakftröm,  Med.  D:r  P.  A.  Levin,  Arkitekterne 
E.  V.  Langlet  och  E.  Jakobsson,  Rektorerne  O.  E.  L.  Dahm  och  af 
Sillen,  samt  Förste  Landtmätaren  J.  E.  Nyström. 

§ 1. 

Ordföranden  öppnade  sammankomsten  med  en  öfversigt  öfver  För- 
eningens och  dess  styrelses  verksamhet  under  det  förflutna  styrelseåret, 
hvarefter  revisorernes  berättelse  upplästes  och  ansvarsfrihet  för  de  under 
år  1870  förvaltade  medlen  beviljades. 

§ 2. 

Ordföranden  föredrog  derettcr  i föregående  protokoll  omnämnda 
beslut  om  underdånig  ansökan  från  föreningen  till  Kongl.  Maj:t  om 
ändring  i gällande  förordning  om  fornuiinnens  fredande,  h vilket  förslag 
utan  öfverläggning  enhälligt  bifölls. 

§ 3. 

Derefter  föredrogos  samtliga  förut  omnämnda  förslag  till  ändringar 
i föreningens  stadgar  och  godkändes  enhälligt. 


- 
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§ 5. 

Genom  ansfäldt  val  utsågs  derefter  följande 
Styrelse: 

F.  d.  Statsrådet,  Friherre  C.  G.  af  Ugglas; 
Artisten  N.  M.  Mandelgrks; 

Doktor  Alg.  Sohlman; 

Lektor  N.  Linder; 

Bibliotheksamanuensen  C.  Eicbhorn  ; 
Öfverkommissarien  G.  M Almgren; 

Professor  M.  E.  Winge; 

Professor  J.  A.  Malmström  ; 

Doktor  V.  Granlind. 


. Su ppleante r : 

Ingeiiiör  P.  E.  Bergstrand; 

Hofmålaren  Eghon  Lundgren; 

Doktor  Oscar  Montelil®. 

Revisorer: 

Historiemålaren  L.  F.  Blackst  a dus  ; 

Lektor  A.  Hazklius. 

Den  af  Ordföranden,  f.  d.  Statsrådet  Friherre  af  Ugglan  föredragna 
årsberättelsen  var  af  följande  lydelse: 

Det  är  i dag  endast  ett  år  sedan  Svenska  Fornminnesföreningen 
lör  första  gången  samlades  till  ordinarie  sammankomst.  Föreningens 
tillvaro  har  sålunda  varit  allt  för  kort,  för  att  man  af  dess  verksamhet 
skulle  kunna  skönja  några  märkligare  spår,  och  den  årsberättelse,  som 
jag  nu  går  att  på  Styrelsens  vägnar  afgifva,  kan,  till  följd  deraf,  icke 
blifva  af  något  allmännare  intresse. 

Styrelsens  åtgärder  under  det  nu  förflutna  året  hafva  hufvudsak- 
ligen  bestått  i sådana,  som  man  kan  kalla  för  förberedande.  Till  dessa 
måste  jag  i främsta  rummet  räkna  den  att  söka  tillvinna  föreningen 
ledamöter,  villiga,  icke  allenast  att  med  sina  insigter  understödja  för- 
ening-ens verksamhet,  utan  ock  att  med  sina  bidrag  sätta  föreningens 
styrelse  i tillfälle  att  främja  de  ändamål,  för  hvilka  föreningen  stiftats. 
1 sådant  afseende  får  jag  meddela,  att  Styrelsen  till  374  personer  ut- 
färdat kallelse  att  i föreningen  inträda;  att,  af  dessa,  årsafgifter  er- 
lagts  af  2 för  en  gång  med  100  Rdr,  af  137  med  5 Rdr,  och  att  dessa 
afgifter  sålunda  inbringat  855  Rdr. 

Styrelsen,  som  ansett  utgifvande  af  en  tidskrift  utgöra  ett  särdeles 
verksamt  medel  för  befrämjandet  af  föreningens  uppgift,  har  åt  denna 
angelägenhet  egnat  en  oaflåtlig  omsorg.  Jemlikt  stadgarnes  föreskrift 
har  för  detta  ändamål  en  särskild  redaktionskommitté'  varit  utsedd,  be. 


18* 


stående  af  Doktor  Sohlman,  Lektor  Linder  och  Amanuensen  Eicihiorn 
såsom  ledamöter,  samt  Protokollsekreteraren  Sandek  och  Lektor  Hazelius 
såsom  suppleanter.  Från  åtskilliga  af  föreningens  medlemmar  har 
Styrelsen  fått  emottaga  värderika  bidrag  till  denna  tidskrift,  och  Sty- 
relsen har  den  tillfredställelsen  att  just  i dag  kunna  till  föreningen 
öfverlemna  första  häftet  af  denna  tidskrifts  första  årgång. 

Styrelsen  har  ansett  detta  häfte  böra  utlemnas  gratis  åt  dem  bland 
föreningens  ledamöter,  som  erlagt  årsafgift  för  1870,  men  beslutat  åt  för- 
eningen öfverlemna  att  bestämma  huru  med  tidskriftens  utdelande  för 
framtiden  bör  förhållas. 

En  af  Styrelsens  medlemmar,  Herr  Makdeggrex,  har  såsom  gåfva 
till  föreningen  öfverlemnat  ‘200  ex.  af  ett  af  honom  utgifvet  verk  om 
Svenska  Konst-  och  Odlingshistorien.  Enligt  gifvarens  önskan,  tillfaller 
ett  ex.  af  detta  verk  i första  hand  de  föreningens  ledamöter,  hvilka 
för  1870  erlagt  årsafgift,  och  i mon  af  tillgång,  jemväl  dem,  som  för 
innevarande  år  en  dylik  afgift  erlägga. 

Det  i stadgarne  förutsatta  årsmöte  för  föreningens  medlemmar  och 
fornforskningens  vänner  hölls  i Vexjö  den  1,  2 och  3 Juni  förlidet  år. 
För  detta  möte  lemnas  en  redogörelse  i ofvannänmda  tidskrift,  och  jag 
vill  endast,  såsom  en  enkel  gärd  af  erkänsla,  här  omförmäla  den  gåfva 
af  Ingelstads  kungshög  som  föreningen  vid  detta  tillfälle  af  Majoren 
Cekvix  fick  emottaga.  Sedan  Major  Cervin  sedermera  öfverlemnat  sär- 
skildt  gåfvobref  tillika  med  en  karta  öfver  högen  och  dess  närmaste 
omgifning,  har  Styrelsen  gått  i författning  om  åtgärder  för  lagligt  be- 
tryggande af  denna  föreningens  egendom. 

Dä  stadgarne  föreskrifva  att  ombud  för  bevakande  af  föreningens 
intressen  i de  särskilda  landskapen  böra  af  föreningen  utses,  har  Sty- 
relsen hittils  varit  förhindrad  att  sådana  ombud  utse,  men  har  emeller- 
tid låtit  upprätta  och  till  trycket  befordra  en  särskild  P.  M.,  innefat- 
tande erforderliga  upplysningar  om  hvad  Styrelsen  ansett  af  dessa  om- 
bud böra  iakttagas,  och  vill  nu  hemställa,  att  föreningen  åt  den  blif- 
vande  Styrelsen  öfverlemnar  att  utse  ifrågavarande  ombud.  Förslag  till 
en  för  detta  fall  erforderlig  ändring  i stadgarne  kommer  att  föreningen 
underställas. 

Såsom  ett  bevis  derpå  att  Svenska  Fornminnesföreningen  med  in- 
tresse följes  äfven  utom  vår  egen  krets,  vill  jag  anföra,  att  förhand- 
lingarna vid  ofvan  omförmälda  möte  i Vexjö  utförligt  refererats  i tyska 
tidningar,  äfvensom  att  Styrelsen  regelbundet  fått  sig  tillsändt  det  af 
Professor  Semper  i Wiirzburg  redigerade  'Correspondenz-Blatt  der  Deut- 
schen  Gesellschaft  fur  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urgeschichte”. 

Slutligen  får  jag  tillkännagifva  att  Styrelsen  under  året  haft  25 
särskilda  sammankomster,  och  att  uti  Styrelsens  sammansättning  den 
förändring  inträffat  att  Herr  Statsrådet  Wknnekbehg  afgått  från  Ord- 
förandebefattningen,  hvilken  i hans  ställe  uppdragits  åt  den,  som  nu 
har  den  äran  att  tala  till  eder. 
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Revisionsberättelse  lör  1870. 

Undertecknade,  hvilka  vid  Svenska  Fornminnesföreningens  allmänna 
sammanträde  den  28  Februari  1870  blifvit  utsedde  att  granska  förenin- 
gens räkenskaper  för  samma  är,  hafva  till  följd  af  detta  uppdrag  tagit 
kännedom  om/nämda  räkenskaper  och  af  de  samma  inhemtat: 

att  137  af  föreningens  medlemmar  inbetalat  årsafgifter 


för  1870  efter  5 Rdr  eller  tillsammans  ....  685 

samt  att  2 medlemmar  erlagt  ständig  årsafgift  med 

100  ltdr  hvardera 200: 

Summan  lör  intiutna  årsafgifter  885: 


och  att  dessa  årsafgifter  utgjort  föreningens  enda  in- 
komst under  året; 

vidare,  att,  livad  utgifterna  vidkommer,  de  samma,  huf- 
vudsakligen  bestående  af  tryckningskostnader  för 
kallelsebref,  stadgar  och  s.  k.  frågformulär  m.  m.t 
samt  af  omkostnader  vid  föreningens  förlidna  Juni 
manad  hållna  möte  i Vexjö,  sammanlagda  uppgå  till  480:  40. 
hvadan  behållningen  till  år  1871  utgör 404:  60. 

Kevisorerne,  som  funnit  räkenskaperna  med  ordning  och  noggrann- 
het förda  i öfverensstämmelse  med  företedda,  behörigen  godkända  veri- 
fikationer, hafva  vid  granskning  af  de  samma  icke  funnit  anledning  till 
framställande  af  någon  anmärkning,  och  anse  sig  derföre  böra  hos  för- 
eningen hemställa  om  meddelande  åt  styrelsen  af  fullständig  ansvars- 
frihet för  räkenskapsåret  1870. 

Stockholm  den  30  Januari  1871. 


J . . Jiluckstadius. 


Artur  Hazeliud. 


Till  Kongl.  Yitterhets-,  Historie-  ocli  Antiqvitets- 
Akademien. 

Vid  Svenska  Fornminnesföreningens  årsmöte  i Örebro  den  19,  20 
och  21  Juni  detta  år  behandlades  följande  fråga: 

”På  livad  sätt  skulle  Föreningen  kunna  verka 
derliän,  att  en  fullständig  och  noggrann  kännedom 
af  i fäderneslandet  redan  gjorda  och  framdeles  ske- 
ende fynd  ma  kon. ma  allmänheten  till  godo?”, 

med  anledning  hvaraf  mötet,  efter  i ämnet  hållen  diskussion  och  i en- 
lighet med  deroin  framställd  proposition,  uttalade  den  önskan, 

att  Antiqvitetsmuseets  handskrifna  förteckningar 
på  hittills  kända  fynd  i den  svenska  jorden  måtte 
befordras  till  tryckning,  samt  att  tillförlitliga  redo- 
görelser öfver  de  under  hvarje  ar  gjorda  fynd  må 
t.  ex.  i »Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”  eller  i 
Svenska  Fornminnesfoveningens  tidskrift  offentlig- 
göras. 

Föreningens  styrelse,  som  ansett  detta  uttalande  vara  af  den  vigt, 
att  hon  icke  kunde  lemna  det  samma  utan  afseende,  har  beslutit  att 
med  en  anmälan  derom  vända  sig  till  Kongl.  Vitterhets-,  Historie-  och 
Antiqvitets-Akademien  såsom  den  myndighet,  hvilken,  på  summa  gång 
hon  inom  sig  eger  män  med  de  största  insigter  i hit  hörande  frågor, 
äfven  häst  lärer  finna  det  mest  lämpliga  sätt  att  i detta  afseende  tjena 
vetenskapen  och  allmänheten  och  har  de  största  utsigter  att  bereda  medel 
och  finna  arbetskrafter  för  ett  företag  af  här  antydda  art.  Styrelsen 
har  dervid  äfven  ansett  för  sin  pligt  att  korteligen  redogöra  för  de 
under  diskussionen  andragna  skäl,  som  föranledde  ofvannämnda  beslut. 

Redan  den  stora  allmänheten,  yttrades  det,  eger  rätt  att  på  en 
samling  af  ifrågavarande  art  ställa  fordringar,  åt  livilka  det  vore  skäl 
att  lemna  all  uppmärksamhet.  Visserligen  eger  redan  nu  hvem  som 
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helst  tillfälle  att  på  dertill  bestämda  tider  taga  dessa  samlingar  i ögon- 
sigte  och  erhålla  förklaringar  öfver  deri  befintliga  föremal;  men  det 
ligger  i sakens  natur,  att  dessa  i de  flesta  fall  måste  blifva  knapp- 
händiga. Tekniska  upplysningar  och  tillfälle  till  afteckning  är  hvad 
redan  yrkesmannen  åstundar,  då  han  i museet  påträffat  något,  som  han 
anser  kunna  blifva  honom  af  praktiskt  gagn  såsom  mönster  för  hans 
eget  arbete;  kulturhistoriska  föreläsningar  med  anledning  af  museets 
innehåll  är  hvad  den  mer  bildade  eller  bildningssökande  delen  af  all- 
mänheten helt  naturligt,  jemte  förevisningarna,  önskar.  Ingendera  de- 
len låter  likväl  tänka  sig  såsom  ändamålsenligt  ordnad  utan  en  i all- 
mänhetens händer  befintlig  tryckt  katalog. 

Ännu  mindre  kan  det  bestridas,  att  hvar  och  en,  som  sysselsätter 
sig  med  forskningar  rörande  fäderneslandets  fornminnen  och  kultur- 
historia, just  för  dessa  » tdndiyt  behöfver  rådfråga  en  sådan  fullständig 
och  tillförlitlig  inventariiförteckning;  men  då  nu  endast  finnes  ett  enda 
handskrifvet  exemplar  af  förteckningen  öfver  svenska  jordfynd,  blir  det, 
i synnerhet  för  personer  som  icke  äro  bosatta  i hufvudstaden,  i hög 
grad  svårt  att  göra  sig  till  godo  de  rika  skatter,  som  statens  historiska 
museum  innesluter.  Kedan  tillgången  till  en  fyndkatalog  skulle  gifva 
vetenskapsmannen  svar  pä  många  frågor,  som  under  forskningen  fram- 
ställa sig,  och  befria  honom  från  kostsamma  resor  för  detta  ändamål. 

Utom  dessa  gifves  det  ett  tredje,  i hög  grad  vigtigt  skäl  att  yrka 
på  tryckningen  af  Kongl-  Akademiens  fyndinventarium  och  dermed  i 
sammanhang  stående  handlingar,  eller  sammanfattningen  af  dem  i en 
särskild  katalog.  Man  tänke  sig  en  eldsvåda  uti  museum,  hvarvid  det 
blefve  omöjligt  att  rädda  dessa  dyrbara  handlingar,  på  hvilka  så  myc 
ken  möda  och  flit  blifvit  af  samlingarnas  nu  varande  högt  fortjente 
vårdare  nedlagde.  Följden  af  en  slik  olycka  vore  förlusten  af  nästan 
all  kännedom  om  flere  tusen  fynd  ur  den  svenska  jorden,  omöjligheten 
för  all  framtid  af  en  svensk  fyndstatistik  och  fyndgeografi,  på  samma 
gång  som  i kulturhistorien  de  obotligaste  luckor  skulle  uppstå.  Man 
kan  derför  med  allt  skäl  påstå,  att  svenska  fornforskningens  framtid  i 
väsentlig  mon  hvilar  på  tryckningen  af  dessa  handlingar. 

Det  vore  imellertid  alldeles  icke  nödvändigt  att  i tryck  återgifva 
alla  dessa  handlingar  in  extenso:  de  borde  naturligtvis  underkastas 
någon  bearbetning.  Naturligast  vore  att  med  ledning  af  dem  affatta- 
des  en  katalog,  sådan  som  t.  ex.  Nicolaysens  Norske  Fornleminger 
eller  Kenners  m.  fl.  Fundehronik  der  Oesterreichi sclien  Monarchie.  Af 
synnerlig  vigt  vore  det  äfven,  att,  sedan  en  sadan  hufvudkatalog  blif- 
vit tillgänglig,  supplementhäften  pa  bestämda  tider  utkommc. 

Föreningens  styrelse,  som  i mötets  här  ofvan  anförda  uttalande 
ser  ett  glädjande  bevis  på  varmt  intresse  för  svensk  fornforskning, 
önskar  att  äfven  för  sin  del  få  instämma  i mötets  åsigt.  Det  del- 
tagande för  allt  fosterländskt,  som  spörjes  från  snart  sagdt  hvarje  vrå 
af  vårt  land,  och  som  yttrar  sig  i en  stigande  ifver  att  taga  kännedom 
om  och  bevaka  Sveriges  rika  skatter  af  minnesmärken  från  förflutna 
tider,  är  en  rörelse  af  icke  så  vanlig  art  och  allt  för  betydelsefull, 


192 


liksom  de  känslor,  som  framkallat  densamma  äro  allt  för  heliga,  för 
att  icke  lärdomens  malsmän  skulle  göra  hvad  som  står  i deras  för- 
måga. för  att  nära,  stärka  och  rena  dem  och  dymedelst  medverka  till 
fäderneslandets  oberoende,  frihet  och  heder. 

Att  Kongl  Akademien  tager  detta  ämne  i öfvervägande,  de  rom  är 
Styrelsen  förvissad,  och  det  är  i denna  förvissning  hon  vägat  fram- 
ställa det  samma  till  Kongl.  Akademiens  bepröfvande. 

Stockholm,  i Styrelsen  för  Svenska  Fornminnesföreningen,  den  ö 
November  1871. 


(Namnunderskrifter.) 
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Svenska  Fornminnesföreningens  andra  årsmöte 
i Örebro  den  19—21  Juni  1871. 


(Forts.  o.  slut  fr.  föreg.  häfte.) 

4.  Kunna  af  föreningen  några  åtgärder  vidtagas,  i syfte 
att  få  alla  delar  af  landet  undersökta  med  afseende  på 
de  särskilda  forsknings  föremål,  som  finnas  berörda  uti 
det  af  föreningen  utgifna  f råg  formulär  ? 

Brukspatron  J^hrenborg  anhöll  om  ursäkt  derfore  att  han, 
ehuru  han  saknade  alla  studier  i det  förevarande  ämnet,  hvarketi 
var  fornforskare  eller  konstkännare,  deltog  i ett  möte  sådant  som 
detta ; men  han  trodde  sig  dock  ega  den  enda  väsendtliga  egenskap, 
som  erfordrades  för  att  icke  vara  alldeles  främmande  i denna 
samling,  den  att  ega  ett  för  Sveriges  väl  klappande  hjerta.  — 
I en  tid,  fortfor  tal.,  sådan  som  vår,  med  den  starka  utveck- 
ling den  gifvit  åt  industriens  och  kulturens  alla  grenar,  är 
faran  För  utplånandet  af  det  nationelt  egendomliga  ganska  stor; 
och  det  måste  derföre  också  för  hvarje  fosterlandsvän  vara  sär- 
deles glädjande  att,  sedan  det  nationella  språket  under  de  sed- 
naste  årtiondena  undergått  en  reningsprocess,  denna  tager  sin 
början  äfven  inom  andra  kulturens  grenar.  Heder  åt  de  män, 
som  gjort  detta  arbete  till  sin  uppgift!  Jag  gläder  mig  deråt, 
icke  endast  ur  kulturens  synpunkt  utan  ur  rent  fosterländsk,  ty 
kultur  och  industri  äro  kanske  lika  kraftiga  medel  för  bevarande 
af  vårt  lands  sjelfständighet,  som  uppfostrandet  af  vår  befolkning 
till  soldater.  Då  jag  ser  på  denna  fjerde  fråga  och  den  i sam- 
manhang med  henne  stående  sjette,  kan  jag  för  min  del  ej  be- 
svara dem  på  annat  sätt,  än  att,  efter  hvad  mig  synes,  Svenska 
Fornminnesföreningen  redan  vidtagit  hufvudsakligen  alla  de  åtgär- 
der, som  under  nuvarande  förhållanden  kunna  vidtagas,  för  upp- 
nåendet af  det  ifrågavarande  målet.  Kastar  jag  en  blick  på  en 
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liten  skrift  föreningen  sistlidna  år  utgifvit,  så  finner  jag  der  en 
beskrifning  öfver  de  åtgärder  man  i Frankrike  vidtagit  till  forn- 
forskningens  befrämjande  och  den  framgång  som  deraf  varit  en 
följd,  men  genomgår  jag  några  sidor  till  af  skriften,  så  finner 
jag  också  att  det  väsendtliga  af  hvad  som  skett  i Frankrike  redan 
blifvit  gjordt  äfven  i Sverige.  Att  föreningen  skulle  gå  längre  i 
sin  literära  verksamhet,  än  att  fortsätta  sin  tidskrift,  fullfölja  den 
på  ett  sätt,  motsvarande  ändamålet,  vågar  jag  icke  ifrågasätta, 
på  samma  gång  jag  dock  måste  uttrycka  en  önskan  i afseende 
på  tidskriftens  innehåll,  den  nemligen  att  föreningen  försökte 
anslå  ortpatriotismen,  något  litet  smickra  lokalintressena;  ty 
denna  ortpatriotism,  denna  kärlek  till  provinsen  ligger  djupt 
rotad  öfverallt,  huru  mycket  den  olyckliga  länsindelningen  än  må 
hafva  gjort  till  att  bortfuska  densamma.  Men  huru  skall  detta 
tillgå?  Jo,  såsom  en  talare  under  diskussionen  öfver  en  föregående 
fråga  yttrade:  föreningen  bör  tillegna  sig  de  män,  som  verkligen 
hysa  kärlek  för  den  fosterländska  bildningen  och  för  bevarandet 
af  det  nationelt  egendomliga  hos  folket,  såsom  ledamöter  och  så- 
som korrespondenter  till  tidskriften,  och  detta  utan  att  afvakta 
uppkomsten  af  fornminnesföreningar  i landskapen.  Har  föreningen 
på  detta  sätt  slagit  rot  öfver  allt  i landet,  så  uppstå  nog  land- 
skapsföreningar  af  sig  sjelfva;  de  bildas  då  mycket  lättare  än 
om  man  går  till  väga  på  ett  motsatt  sätt,  bildar  dem  först  och 
sedan  söker  att  sätta  sig  i förbindelse  med  deras  medlemmar. 
När  det  lokala  intresset  en  gång  väl  blifvit  väckt,  då  först  börjar 
man  intressera  sig  för  sina  fornminnen,  då  uppstår  lanuskapsför- 
eningen  utan  någon  yttre  påtryckning.  Tidskriften  bör,  utan  af- 
vaktan  på  provinsföreningars  bildande,  sträcka  sig  så  långt  som 
möjligt,  i annat  fall  händer  det  lätt  att  formen  går  innehållet  i 
förväg,  ja  det  kan  till  och  med  hända  att  det  blir  ingenting  annat 
utaf  än  bara  formen,  det  tomma  skelettet.  På  detta  sätt  tror  jag 
att  man  efterhand  skall  närma  sig  målet,  och  få  det  rikhaltiga 
frågformuläret  besvaradt.  Jag  skulle  derfore  vilja  föreslå  föl- 
jande resolution,  hvilken  äfven  skulle  kunna  anses  utgöra  svar  på 
frågan  n:o  sex:  att  föreningen  må  söka  närma  sig  det  i dessa 
frågor  angifna  mål  genom  att,  under  fullföljande  af  sin  hittills 
varande  verksamhet,  tillegna  sig  såsom  ledamöter  och  korrespon- 
denter personer  från  olika  delar  af  riket,  hvilka  för  fornforsknin- 
gen  hysa  intresse. 
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Lektor  JL.inder:  Svenska  Fornminnesföreningen  har  uppkom- 
mit såsom  ett  uttryck  för  det  i vårå  dagar  allt  mer  stigande 
intresset  för  fosterlandets  minnen,  och  hennes  uppgift  måste  der- 
för  vara  att  utgöra  liksom  en  medelpunkt  för  de  sträfvanden,  som 
äro  en  följd  af  detta  intresse.  Särskildt  har  hon  genom  sin  tid- 
skrift velat  bilda  ett  organ  för  behandlingen  af  hithörande  frågor, 
på  det  de,  som  hafva  vilja  och  förmåga  att  yttra  sig  i dessa 
ämnen,  må  ega  tillfälle  att  framställa  sina  tankar  och  resultaten 
af  sioa  undersökningar.  Men  det  är  jemväl  nödigt  att  bereda 
sådana  personer  utväg  att  företaga  forskningar.  Det  är  bland 
folk,  som  tänka  öfver  fosterlandets  angelägenheter,  en  temligen 
allmän  klagan,  att  man  hos  oss  icke  tager  vara  på  och  använ- 
der de  befintliga  krafterna  för  de  värf,  hvartill  de  bort  duga, 
utan  att  de  antingen  lemnas  obegagnade  eller  splitras  genom 
mångahanda  bestyr.  Detta  förhållande  måste  ändras,  så  att  en- 
ligt den  gamla  och  bepröfvade  satsen,  hvar  och  en  får  sköta  sin 
syssla,  det  vill  i förevarande  fall  säga,  man  måste  göra  sig  till 
godo  hvar  enda  förmåga,  stor  eller  liten,  som  verkligen  kan  göra 
gagn  för  ett  visst  ändamål.  I fråga  om  den  nationella  forn- 
och  språkforskningen  är  dertill  så  mycket  större  skäl,  som  här 
försummelser  ovedersägligen  blifvit  begångna.  För  att  godtgöra 
dessa  finnes  nu  ingen  annan  råd  än  att  genom  kraftiga  ansträng- 
ningar söka  sträfva  sig  fram  till  den  punkt,  der  man  bort  be- 
finna sig,  om  arbetet  hade  haft  en  jemn  och  oafbruten  gång. 
Hos  oss  äro  blott  få  personer  i den  lyckliga  ställning  att  de  utan 
understöd  kunna  helt  och  hållet  eller  ens  i någon  mon  egna  sig 
åt  forskningar  inom  dessa  områden,  om  de  än  dertill  hafva  aldrig 
så  stor  förmåga,  aldrig  så  brinnande  lust.  De  måste  derföre 
sättas  i stånd  dertill  och  få  tillfälle  att  tillräckligt  länge  fortfara 
med  ett  påbegynt  arbete,  så  att  deraf  må  blifva  ett  verkligt  helt. 
Om  man  t.  ex.  finner  en  person  som  har  nog  insigter  och  allvar 
i sitt  arbete  för  att  kunna  företaga  en  undersökning  angående  ett 
landskaps  fornlemningar  eller  dess  folkspråk,  så  behöfver  han  icke 
blott  ett  eller  två  utan  flere  år  sysselsätta  sig  dermed,  och  det 
är  ett  rent  oförstånd,  för  att  ej  säga  någonting  värre,  att  genom 
ett  eller  annat  hundra  riksdaler  såsom  understöd  införa  en  duglig 
person  på  ett  vidsträckt  arbetsfält  och  sedan  lemna  honom  i sticket, 
just  då  han  väl  hunnit  öfverskåda  det  hela  och  börja  sitt  arbete. 
Ett  sådant  förfarande  beror  väl  oftast  på  bristande  kännedom  om 
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beskaffenheten  och  vigten  af  slika  arbeten,  men  det  är  icke  mindre 
ledsamt  för  det.  Flera  fornminnesföreningar  hafva  efter  måttet 
af  sina  tillgångar  lemnat  understöd  för  sådana  undersökningar, 
och  mycket  har  derigenom  redan  vunnits.  Det  vore  önskligt  att 
äfven  Svenska  Fornminnesföreningen  kunde  deltaga  i en  sådan 
verksamhet  och  om  möjligt  göra  det  i större  utsträckning.  Det 
finnes  nämligen  ett  sätt  att  påskynda  antiqvariska  forskningar, 
som  synes  väl  värdt  att  försöka.  Den  nyligen  bildade  fornmin- 
nesföreningen i Finland  har  just  nu  i sommar  utsändt  en  hel 
expedition  af  fornforskare,  som  har  i uppdrag  att  med  förenade 
krafter  verkställa  undersökningar  i en  del  af  Finland.  Jag  har 
nämnt  detta  i den  öfvertygelsen  att  dylika  försök  borde  göras  äfven 
hos  oss,  i synnerhet  om  det  finska  företaget  krönes  med  fram- 
gång. — Om  det  i fjerde  frågan  angifna  syftet  skall  kunna  för- 
verkligas, är  det  dock  framför  allt  af  vigt  att  kunskap  om  och 
intresse  för  de  ämnen,  som  finnas  berörda  i föreningens  frågfor- 
mulär  väckas  och  underhållas.  Sådant  kan  ske  bland  annat  der- 
igenom att  föreningarna  utöfva  en  allt  lifligare  och  omfångsrikare 
verksamhet.  Men  jag  vill  i sammanhang  härmed  gifva  åtminstone 
en  antydning  om  en  plan,  som  någon  gång  föresväfvat  mig,  ehuru 
jag  visst  icke  tänkt  att  nu  framställa  densamma,  och  fastän  man 
möjligen  skall  tycka,  att  den  icke  egentligen  hörer  till  ämnet. 
Det  har  nemligen  händt  att  styrelsen  till  svar  på  sina  kallelsebref 
fått  t.  ex.  det  svaret:  ”jag  är  ledamot  i så  många  andra  för- 
eningar, att  jag  icke  kan  ingå  i flera”.  En  bland  dessa  är  van- 
ligen ett  bibelsällskap.  Nu  frågas,  om  det  skulle  vara  omöjligt 
att  förmå  åtminstone  några  af  de  många  bibelsällskap,  som  finnas 
i vårt  land,  att  något  utvidga  sin  verksamhet,  att  i stället  för 
att  endast  sprida  biblar,  äfven  vara  behjelpliga  med  spridningen 
af  andra  nyttiga  arbeten  eller  till  och  med  lemna  bidrag  till  anti- 
qvariska och  språkliga  undersökningar?  Om  de  beslöte  sig  för  en 
sådan  utvidgning  af  sin  bokspridande  verksamhet,  säger  det  sig 
sjelft  att  goda  arbeten  rörande  fosterlandet,  och  särskildt  dess  forn- 
tida minnen,  i främsta  rummet  komme  i åtanka. 

Dr  Prancund  påpekade  att  hr  Ehrenborgs  forslag  till  re- 
solution icke  torde  kunna  i den  form  den  nu  förelåg,  af  mötet 
antagas.  Det  medel  han  ansett  för  Fornminnesföreningens  för- 
nämsta till  vinnande  af  sina  syftemål  hade  föreningen  redan  sökt 
uppnå.  Föreningen  hade  nemligen  gjort  till  sin  uppgift  att  söka 
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sätta  sig  i beröring  med  personer  från  rikets  alla  delar;  och  5 
å 600  personer,  spridda  öfver  hela  landet,  vore  redan  medlem- 
mar af  föreningen.  Styrelsen  hade  varit  särdeles  angelägen  om 
att  tillegna  sig  alla  lämpliga  krafter  och  genom  sina  ombud  i 
alla  landsändar  utspana  så  många  som  möjligt,  hos  hvilka  något 
intresse  för  föreningens  verksamhet  kunde  förutsättas,  och  hon 
hade  icke  haft  något  enda  sammanträde,  då  icke  flera  nya  leda- 
möter blifvit  invalde. 

Direktör  £öoling  kunde  ej  underlåta  att  beklaga,  att,  bland  de 
i föreningens  frågformulär  upptagna  forskningsföremål,  fornminnen 
hörande  till  musik  och  dans  ej  fått  någon  plats.  Den  officiella 
fornforskningen  hade  hittills  gjort  föga  för  deras  bevarande  — i 
statens  historiska  museum  finnas  t.  ex  endast  tvenne  forntida  musik- 
instrumenter, en  Hardangerfiol  och  en  låtpipa  — det  torde  då  ej 
vara  för  mycket  begärdt  att  den  privata  ej  gör  sig  skyldig  till 
samma  försumlighet. 

Dr  yvioNTELius  anhöll  att  få  redogöra  för  de  åtgärder  som 
af  Antiq\  itetsakademien  blifvit  vidtagna  i afseende  på  uppsökan- 
det och  bevarandet  af  våra  fornminnen.  I den  förteckning  tal. 
öfver  dessa  arbeten  upprättat  voro  icke  upptagna  de  forsknings- 
samlingar  som  blifvit  gjorda  öfver  svenska  språket,  sånger,  skrock 
och  sägner;  den  rörde  endast  fornlemningar,  kyrkoinventarier  o.  d. 
(Talaren  uppläste  härefter  en  skrifven  förteckning  öfver  arbeten  rö- 
rande dessa  saker).  Till  dessa  borde  nu  läggas  dels  de  många 
kyrkomålningar,  som  äro  afbildade  och  finnas  uti  akademiens 
archiv,  samt  de  tryckta  beskrifningar  öfver  större  eller  mindre  delar 
af  landet,  hvilka  utarbetats  af  Holmberg,  Ljungström,  Bexell  och 
Ahlqvist,  och  omfattade  just  större  delen  af  de  trakter,  som  icke 
varit  föremål  för  de  af  akademien  utsände  stipendiaternes  under- 
sökningar. En  del  af  dessa  redogörelser  vore  redan  tryckt,  så- 
som t.  ex.  antiqvitetsintendenten  Säves  berättelser  — frih.  Djurklou 
kommer  sjelf  att  ombesörja  tryckningen  af  sina  förteckningar  — 
de  öfriga  åter  voro  dels  icke  affattade  i sådan  form,  att  de  lämp- 
ligen borde  öfverlemnas  åt  offentligheten,  dels  kunde  de  ej  i brist 
på  medel  utgifvas.  En  förteckning  öfver  dem  skulle  dock  så  snart 
som  möjligt  offentliggöras. 

Brukspatron  J^hrenborg  upplyste,  att  hans  mening  ingalunda 
varit  att  föreningens  literära  verksamhet  skulle  inskränka  sig  till 
utgifvandet  af  tidskriften,  utan  endast  att  denna  vore  det  väsendt- 
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ligaste  medlet  att  bibringa  folket  intresse  för  dess  gamla  minnes- 
märken. Kunde  föreningen  göra  något  derutöfver,  så  vore  det 
mycket  önskvärdt. 

Frih.  JIermelin  trodde  sig  inom  mötet  hafva  förmärkt  en 
viss  afvoghet  mot  Antiqvitetsakademien.  För  dem,  som  voro  an- 
stälde  i hennes  tjenst,  vore  detta  verkligen  något  generande. 
Svenska  Fornminnesföreningen  kunde  icke  gerna  mista  eller 
borde  skjuta  ifrån  sig  de  krafter  de  i akademiens  tjenst  an- 
stälde  stipendiater  kunde  lemna  henne;  och  det  var  under  den 
förutsättningen  att  båda  dessa  institutioner,  Svenska  Fornmin- 
nesföreningen och  Antiqvitetsakademien,  skulle  kunna  gå  i jemn- 
bredd  med  hvarandra  som  tal.  med  glädje  omfattat  tillfället  att 
inträda  i föreningen.  Tal.  trodde  att  om  de  tvenne  institutio- 
nerna i godt  förstånd  med  hvarandra  ginge  fram  på  den  gemen- 
samma vägen,  denna  skulle  leda  till  ett  godt  mål;  blefve  diver- 
gensen  deremot  allt  för  stor,  vore  fara  värdt  att  motsatsen  in- 
träffade. 

Kyrkoherden  JIagberg:  En  talare  hade  sagt,  att  man  borde 
begagna  alla  tillgängliga  krafter  för  att  vinna  ändamålet,  en  annan 
hade  visat  huru  mycket  som  redan  blifvit  gjordt  i åtskilliga  delar 
af  landet.  Med  afseende  på  det  förra  yttrandet  ville  tal.  hem- 
ställa, huruvida  icke  Fornminnesföreningen  skulle  kunna  gå  till 
väga  på  samma  sätt  som  Statistiska  Centralbyrån.  Hon  vände 
sig.  för  att  få  upplysning  om  jordbrukets  ställning  i landet,  till 
kommunalstyrelserna  och  vann  på  detta  sättet  de  önskade  under- 
rättelserna. Kommunernas  röstegande  medlemmar  sammankalla- 
des, och  de  på  detta  sätt  inhemtade  upplysningarna  insändes  till 
byrån.  Kanhända  vore  det  icke  olämpligt  att  Fornminnesförenin- 
gen anhölle  hos  kommunalstyrelserna  om  deras  medverkan  för 
kännedomen  om  de  i hvarje  kommun  befintliga  fornminnen.  Möj- 
ligt är  visserligen,  att  svaret  från  vissa  håll  ej  skulle  blifva  gyn- 
samt,  men  förhållandet  skulle  dock,  efter  all  sannolikhet,  i de 
allra  flesta  fall  blifva  det  motsatta.  Mången  upplysning  skulle 
säkerligen  sålunda  kunna  vinnas,  hvilken  kanhända  annars  ej  stode 
att  erhålla. 

Amanuensen  JPichhorn  hänvisade,  med  anledning  deraf  att  en 
talare  hade  beklagat  sig  öfver  att  musiken  ej  skulle  blifvit  i 
föreningens  frågformulär  ihågkommen,  till  frågorna  n:o  23, 
der  en  mängd  till  musikens  detaljer  hörande  saker  uppräknas, 
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n:o  G 3 — 65,  afseende  det  choreografiska,  och  n:o  66,  an- 
gående det  melodiska  elementet.  Tal.  hade  med  stort  nöje  af- 
hört  den  redogörelse  en  annan  talare  afgifvit  öfver  de  undersök- 
ningar af  våra  fornminnen  Antiqvitetsakademien  företagit  eller  låtit 
företaga  i landet.  Tal.  kunde  emellertid  icke  i någon  mon  finna 
att  denna  berättelse  hade  något  att  göra  med  den  fråga,  som  nu 
diskuterades.  Här  vore  det  ej  fråga  om  någonting  annat  än 
hvad  föreningen  bör  göra  för  landets  undersökning  med  afseende 
på  dess  fornminnen.  För  öfrigt  kunde  tal.  ej  annat  än  beklaga, 
att,  då  så  mycket  af  akademien  i det  afseendet  uträttats,  så  föga 
häraf  vore  i tryck  tillgängligt.  En  talare  hade  ordat  om  den  afvog- 
het  som  skulle  råda  mellan  Antiqvitetsakademien  å ena  sidan  och 
föreningen  å den  andra.  Tal.  trodde  att  denna  splitring  vore 
mera  skenbar  än  verklig.  Frågan  gälde  endast  att  bryta  med  ett 

föråldradt  system,  att  göra  den  s.  k.  officiella  fornforskningen  fri, 
ej  något  annat;  den  afsåg  ingalunda  någon  eller  några  vissa  per- 
soner. Att  akademien  i många  afseenden  gjort  sig  mycket  för- 
tjent  af  fornforskningen  kunde  ej  nekas,  men  att  hon,  till  följd  af 
sin  ställning  som  statsinstitution,  vidhållit  vissa  föråldrade  idéer, 
kunde  ej  heller  förnekas,  och  det  vore  just  med  dessa,  med  denna 
slentrian  som  man  ville  bryta.  Tal.  anhöll  att  få  proposition 
framstäld  derpå,  att  diskussionen  i frågan  måtte  anses  utgöra 
svaret  på  densamma. 

Lektor  JAnder  förklarade,  att  under  den  tid  han  deltagit  i 
styrelsens  öfverläggningar  han  icke  kunnat  hos  henne  förmärka 
den  allra  minsta  afvoghet  mot  akademien  eller  någon  benägenhet 
att,  såsom  en  talare  uttryckt  sig,  skjuta  ifrån  sig  de  krafter  som 
stå  till  akademiens  disposition.  Tal.  ville  för  sin  del  bestyrka 
riktigheten  af  hr  Eichhorns  uppfattning.  I likhet  med  honom 
fann  tal.  ej  heller  det  allra  minsta  skäl  till  någon  bitterhet  mellan 
de  båda  institutionerna,  men  ansåg  det  dock  vara  skäl  att  Svenska 
Fornminnesföreningen,  såvidt  möjligt  är,  utförde  sin  verksamhet 
sjelfständigt.  Måhända  vunnes  derigenom  till  slut  det  bästa  resul- 
tatet. — I afseende  på  Antiqvitetsakademiens  verksamhet  kunde 
för  omfånget  af  densamma  andra  och  bättre  bevis  anföras,  än  de 
af  hr  Montelius  uppräknade;  att  akademien  har  i sitt  förvar  en 
mängd  reseberättelser  o.  d.,  upprättade  af  personer,  som  med  offent- 
ligt understöd  verkstält  forskningar  i olika  delar  af  landet,  be- 
visade ej  mycket. 
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Dr  yv Iontelius:  Tal.  hade  med  glädje  hört  tvenne  leda- 
möter af  föreningens  styrelse  förklara,  att  något  spår  till  antipathi 
mot  akademien  hos  styrelsen  ej  existerar.  Den  ene  af  desse  ta- 
lare tycktes  dock  ej  hafva  uppfattat  de  betydliga  svårigheter  som 
äro  förenade  med  publikationen  af  de  hos  akademien  förvarade 
handlingar.  Skulle  de  offentliggöras  i större  skala,  skulle  detta 
kosta  stora  summor,  i synnerhet  för  planchernas  skull.  Många 
bland  dessa  vore  kolorerade,  och  beskrifningarna  skulle  ofta  för- 
lora allt  värde  för  läsaren,  om  han  ej  på  samma  gång  vore  i 
tillfälle  att  se  teckningarna,  oeh  ofta  låge  arbetets  egentliga  värde 
just  uti  dessa.  Hvad  beträffade  den  förteckning  tal.  uppläste,  så 
ansåg  han  sig  berättigad  att  besvära  forsamlingen  med  dess  åhö- 
rande derföre  att,  då  diskussionen  rörde  sig  kring  frågan  om  de 
åtgärder  föreningen  borde  vidtaga,  föreningen  först  borde  hafva 
reda  på  hvad  som  redan  blifvit  åtgjordt. 

Lektor  ]L.inder  bad  att  få  i minnet  återkalla  de  ordalag, 
han  användt  om  den  sak,  nästföregående  talare  vidrört.  Han 
hade  sagt,  att  han  icke  under  den  tid  han  deltagit  i styrelsens 
öfverläggningar  dervid  hos  henne  märkt  någon  bitterhet  mot  aka- 
demien, och  han  tilläde  nu,  att,  såvidt  han  kunnat  finna,  hon  ej 
heller  haft  skäl  att  hysa  någon  sådan. 

Sedan  frih.  Hermelin,  frih.  Djurklou,  amanuensen  Eichhorn, 
pastor  Ljungström  och  dr  Granlund  tillagt  hvardera  några  ord 
förklarades  diskussionen  afslutad,  och  med  förkastande  af  bruks- 
patron Ehrenborgs  förslag  till  resolution  beslöts  att  den  om  frågan 
hållna  öfverläggningen  skulle  gälla  såsom  svar  på  densamma. 


5.  Pd  hvad  sätt  skulle  föreningen  kunna  verka  derhän,  att 
en  fullständig  och  noggrann  kännedom  af  i fädernes- 
landet redan  gjorda  och  framdeles  skeende  fynd  må 
komma  allmänheten  till  godo? 

Lektor  'yViBERG : Bland  de  saker,  hvilka  kanhända  skulle 
kunna  angifvas  såsom  medel  for  väckande  af  kärleken  till  foster- 
landets minnen,  är  spridandet  af  kännedom  om  de  fornsaksfynd 
som  gjorts  eller  göras  i landet.  Hr  Montelius  har  under  diskus- 
sionen öfver  den  föregående  frågan  redogjort  för  hvad  Antiqvitets- 
akademien  för  detta  ändamål  hittills  gjort;  men  redogöreban  var 
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ofullständig,  han  glömde  en  sak,  hvaraf  förtjensten  i främsta  rum- 
met tillhör  den  nuvarande  riksantiqvarien.  Jag  menar  den  sam- 
ling af  tolf  folianter,  skrifna  af  riksantiqvarien  sjelf  och  utgö- 
rande en  förteckning  öfver  alla  fynd  som  blifvit  gjorda  i den 
svenska  jorden,  och  hvilken  förteckning  förvaras  i historiska  museet. 
Denna  förteckning,  som  endast  finnes  i handskrift,  är  en  dyrbar 
källa  för  den  som  vill  sysselsätta  sig  med  forskningar  i denna 
riktning,  men  är  tyvärr,  likasom  alla  andra  handskrifter,  svårtill- 
gänglig — blott  ett  enda  exemplar  — och  utsatt  för  förstöring 
genom  den  första  olycka  som  kan  träffa  henne.  Önskligt  vore 
om  hon  i tid  blefve  tryckt  och  sålunda  tillgänglig  för  våra  forn- 
forskare.  Frågan  derom  är  verkligen  brännande,  och  det  vore 
väl,  om  mötet  kunde  uttrycka  någon  önskan  i det  afseendet.  Tryck- 
ningen kan  naturligtvis  ej  gå  för  sig  utan  högst  betydliga  kost- 
nader, men  genom  en  opinionsyttring  i saken  vore  det  kanhända 
ej  omöjligt  att  inverka  på  representationens  frikostighet.  Skulle 
medel  på  ett  eller  annat  sätt  anskaffas,  så  vore  det  verkligen 
önskligt  att  de  blefve  för  ändamålet  använda  så  snart  som  möj- 
ligt. Hvilken  svårighet  som  ligger  för  fornforskaren  deruti  att 
icke  så  ofta  han  vill  kunna  begagna  denna  dyrbara  manuskript- 
samling, derom  har  jag  sjelf  någon  erfarenhet.  Att  något  med- 
delande om  anträffade  fynd  ej  lemnas  allmänheten  anser  jag  som 
en  brist;  om  så  skedde,  skulle  tvifvelsutan  kärleken  till  våra  forn- 
minnen vara  betydligt  mera  allmän  än  nu.  Allt  hvad  icke-forn- 
forskarne  nu  få  veta  består  uti  korta  och  vanligen  illa  redigerade 
tidningsuppsatser,  som  vanligen  ej  upplysa  hvarken  om  från  hvilken 
tid  fynden  äro  eller  hvad  art  de  tillhöra,  om  de  t.  ex.  äro  ro- 
merska eller  byzantinska  o.  s.  v.  I utlandet  deremot  bruka  dy- 
lika meddelanden  litet  emellan  officielt  lemnas  till  allmänheten. 
Jag  skulle  för  min  del  önska,  att  mötet  uttryckte  den  önskan  att 
man  ville  gå  till  väga  på  det  sättet  äfven  i Sverige,  och  möj- 
ligen till  och  med  att  något  utrymme  kunde  beredas  i akademiens 
tidskrift  för  införandet  af  en  förteckning  på  de  under  året  gjorda 
fynden.  Jag  förbiser  icke  vigten  af  en  offentlig  kontroll,  erfor- 
derlig naturligtvis  på  detta  område,  likasom  på  alla  områden  af 
det  offentliga  lifvet  i våra  dagar;  men  afser  ingalunda  en  dylik 
kontroll  i första  rummet,  så  mycket  mindre  som  jag  delar  den 
allmänna  öfvertygelsen,  att  de  skatter  som  statens  historiska  mu- 
seum innesluter  för  närvarande  på  det  omsorgsfullaste  sätt  vårdas 
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och,  af  museets  tjenstemän  åtminstone,  för  åtskilliga  ändamål  flitigt 
studeras.  Det  är  emellertid  icke  för  dessa  tjenstemän  och  deras 
studier  ensamt,  som  samlingarna  äro  till;  den  stora  allmänheten 
har  också  sina  fordringar,  åt  hvilka  det  kan  vara  skäl  att  lemna 
någon  uppmärksamhet.  Det  är  icke  möjligt  att  medgifva,  att  all- 
mänheten skulle  vara  belåten  med  tillåtelsen  att  en  eller  par  gånger 
i veckan  få  taga  samlingarna  flyktigt  i ögnasigte  och  öfver  ett 
eller  annat  föremål  erhålla  en  mer  eller  mindre  knapphändig  för- 
klaring. Technislca  upplysningar  och  tillfälle  till  a/teckning,  är 
hvad  redan  yrkesmannen  åstundar,  då  han  uti  museet  påträffat 
något,  som  han  anser  kunna  blifva  honom  af  praktiskt  gagn,  så- 
som mönster  för  eget  arbete ; kultur-historiska  föreläsningar  med 
anledning  af  museets  innehåll  är  hvad  den  mera  bildade  eller 
bildningssökande  delen  af  allmänheten  helt  naturligt,  jemte  före- 
visningarna, önskar.  Ingendera  delen  låter  emellertid  tänka  sig 
såsom  ändamålsenligt  ordnad  utan  en  i allmänhetens  händer  be- 
fintlig tryckt  katalog;  det  är  nemligen  för  dylika  ändamål  icke 
nog  att  tjenstemännen  veta  hvad  samlingarne  innehålla,  allmän- 
heten måste  ock  veta  det.  Ännu  mindre  kan  det  bestridas,  att 
den  som  sysselsätter  sig  med  forskningar  i fäderneslandets  anti- 
qviteter  och  kulturhistoria,  just  för  dessa  sina  studier  har  ett  be- 
ständigt behof  af  att  rådfråga  en  dylik  katalog;  han  kan  icke, 
ifall  han  dertill  råkar  att  ej  vara  i hufvudstaden  boende,  göra  en 
resa  dit  för  hvarje  fråga,  på  hvilken  han  ur  museets  samlingar 
borde  kunna  vänta  sig  ett  svar.  Men,  för  att  nu  frånse  dessa 
så  allmänna  som  enskilda  önskningar,  så  gifves  det  i alla  fall 
de  mest  talande  skäl  för  påyrkandet  af  tryckningen  af  Kongl. 
Akademiens  fyndinventarium  och  dermed  sammanhängande  hand- 
lingar, eller  sammanfattningen  af  dessa  i en  omständligare  katalog. 
Man  tänke  sig  en  eldsvåda  uti  museum,  hvarvid  det  blefve  omöj- 
ligt att  rädda  dessa  dyrbara  handlingar,  på  hvilka  så  mycken 
möda  och  flit  blifvit  af  samlingarnas  nuvarande  högtförtjente  vår- 
dare nedlagda!  Följden  af  en  dylik  olycka  vore  förlusten  af  nästan 
all  kännedom  om  flera  tusen  i svenska  jorden  gjorda  fynd,  omöj- 
ligheten för  all  framtid  af  en  svensk  fyndstatistik  och  fyndgeografi, 
på  samma  gång  som  i kulturhistorien  de  obotligaste  luckor  skulle 
uppstå.  Man  kan  derför  med  allt  skäl  påstå,  att  svenska  forn- 
forskningens  framtid  i väsendtlig  mon  hvilar  på  tryckningen  af 
dessa  handlingar.  Det  är  emellertid  alldeles  ingen  nödvändighet 


203 


att  i tryck  återgifva  alla  dessa  handlingar  in  extenso;  de  mäste 
naturligtvis  underkastas  någon  bearbetning;  naturligast  begagnas 
de  till  affattande  af  en  katalog,  sådan  som  t.  ex.  Nicolaysens 
Norske  Fornlevninger  eller  Kenners  m.  fl.  Fundchronik  der  Oester- 
reichischen  Monarchie,  redigerad  af  tjenstemännen  vid  kejserliga 
museet  i Wien.  Af  synnerlig  vigt  är  det  också,  att  sedan  denna 
hufvudkatalog  blifvit  tillgänglig,  supplement-häften  på  bestämda 
tider  utkomma. 

Frih.  pjruRKLOu  instämde  För  sin  del  i allo  med  den  före- 
gående talaren.  Nyttan  af  en  fullständig  förteckning  i tryck  öfver 
de  hos  oss  redan  gjorda  fynden  och  dem  som  framdeles  kunna 
anträffas  torde  ej  kunna  bestridas.  Skulle  tryckningen  ske  på 
statens  bekostnad,  fordrades  att  riksdagen  dertill  beviljar  anslag. 
I Antiqvitetsakademiens  tidskrift  torde  dock  kunna  redan  nu 
lemnas  en  redogörelse  för  alla  under  året  gjorda  fynd ; något  sär- 
skildt  anslag  borde  ej  för  det  ändamålet  behöfvas. 

Dr  yvioNTELius  trodde  det  vara  bäst,  om  det  läte  sig  göra, 
att  utgifva  ett  enda  stort  arbete,  omfattande  alla  uti  Sverige 
gjorda  fynd,  fördelade  efter  tiden  då  de  anträffats,  eller  efter  pro- 
vinsen. På  förra  sättet  har  man  gått  tillväga  i Norge;  men  der- 
till fordras  ganska  stora  förarbeten  och  en  vidlyftig  apparat  af 
teckningar.  En  annan  utväg  vore  att  trycka  beskrifningar  och 
teckningar  öfver  de  inom  en  viss  provins  eller  från  en  viss  tid 
anträffade  fynd.  Tal.  uppläste  derefter  en  längre  förteckning  öfver 
de  svenska  fynd,  som  redan  blifvit  i tryck  beskrifna,  hvaraf  tal. 
trodde  skulle  framgå,  att  allt  för  mycket  redan  vore  gjordt  för 
att  man  skulle  kunna  tänka  på  den  förra  af  honom  antydda  utvägen. 
Slutligen  upplyste  han,  att  inom  några  månader  skulle  utkomma  det 
första  häftet  af  ett  plancheverk,  upptagande  50  afbildningar  af 
svenska  fornsaker,  hvilket  komme  att  åtföljas  af  beskrifning  öfver 
de  motsvarande  fynden. 

Hr  yvi  andelgren  trodde  aty  det  skulle  kunna  gå  för  sig  att 
i vårt  land,  såväl  som  i Frankrike,  få  i tryck  tillgänglig  en  för- 
teckning öfver  staten  tillhöriga  fornsaker.  Illustrationer  behöfde 
ej  nödvändigt  medfölja;  tal.  åtminstone  skulle  för  sin  del  vara 
ganska  nöjd  med  ett  vanligt,  simpelt  och  enkelt  lexikon.  Nyttan 
af  ett  dylikt  arbete  vore  obestridlig,  i synnerhet  hvad  de  i lands- 
orten boende  beträffade. 

Dr  yvioNTELius : Då  de  af  tal.  nämnda  arbeten  alla  hunnit 
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utgifvas,  trodde  han  att  den  af  hr  Mandelgren  uttalade  önskan 
skulle  vara  fullt  tillfredsstäld.  Slutligen  bad  han  få  nämna,  att 
fråga  vore  om  att  möjligtvis  utgifva  en  kort  månadtlig  tidskrift, 
upptagande  de  under  närmast  föregående  månad  gjorda  fynd,  som 
till  statens  historiska  museum  blifvit  öfverlemnade. 

Såsom  svar  på  frågan  uttalade  mötet  den  önskan, 

att  antiqvitetsmuseets  handskri/na  förteckningar  öfver  hittills 
kända  fynd  i den  svenska  jorden  måtte  befordras  till  tryckning, 
samt  att  tillförlitlig  redogörelse  för  framtiden  öfver  de  under 
hvarje  år  gjorda  fynd  måtte,  t.  ex.  i ” Antiqvarisk  tidskrift  för 
Sverige ” eller  i » Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift » offent- 
liggöras. 


6.  Genom  hvilka  medel,  utom  dem,  som  redan  finnas  an- 
tydda i föreningens  stadgar  och  f rågformulär,  skulle 
föreningen  kunna  verka  för  åvägabringandet  afettlif- 
ligare  intresse  för  forn forskningen? 

Dr  jjRANLUND : Då  flere  talare  under  diskussionen  öfver  det 
tredje  öfverläggningsämnet  redan  yttrat  sig  älven  öfver  det  nu 
föredragna,  vill  jag  ej  söka  ingå  i någon  närmare  utveckling  af 
detsamma,  utan  endast  i korthet  angifva  det  hufvudsakliga  af 
hvad  som,  enligt  min  uppfattning,  bör  för  målets  vinnande  åt- 
göras. Det  förnämsta  vilkoret  för  åvägabringandet  af  ett  lif- 
ligare  intresse  för  fornforskningen  torde  väl  vara  att  det  historiska 
sinnet,  fosterlandskänslan  väckes  hos  folket;  och  sker  detta,  så 
har  man  icke  blott  gjort  ett  stort  framsteg  i archseologiskt  hän- 
seende, utan  äfven  i andra  väsendtligen  bidragit  till  allmän  fördel. 
Men  ett  vilkor  härför  i sin  ordning  är  att  först  de  lärde  all- 
männare, än  hittills  skett,  med  hängifvenhet  omfatta  och  befordra 
den  nationella  bildningen  och  låta  henne  intaga  sin  berättigade 
hedersplats  framför  den  utländska.  Så  länge  icke  nationalitets- 
känslan trängt  igenom  hela  samhället,  och  visat  sig  såsom  en 
allestädes  förnyande,  lifgifvande  kraft,  så  länge  vi  missakta  hvad 
vi  egt  och  ega,  det  för  oss  egendomliga,  det  historiska  och  forna, 
ej  akta  tillräckligt  på  den  historiska,  naturenliga  utvecklingen,  ej 
blifvit  i bästa  mening  strängt  konservativa,  så  länge  icke  i folk- 
medvetandet det  gamla  och  gammaldags  aktas  och  värnas,  der 
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det  är  godt,  i språk,  seder,  klädedrägt,  sociala  förhållanden  o.  s.  v., 
utan  vandalismen  på  dessa  områden  har  lika  stort  och  fritt  spel- 
rum som  nu,  fullkomligt  motsvarande  den  vandalism,  som  öfver- 
gått  en  mängd  af  våra  materiella  fornlemningar,  så  länge  vi  icke 
allmännare  draga  i härnad  mot  allt  osvenskt  och  flärdfullt,  utan 
skatta  det  främmande,  dess  flärd  och  fåfänga  högre  än  det  för- 
tjenar,  så  länge  vi  med  ett  ord  göra  skäl  för  det  namn  en  bekant 
svensk  författare  gifvit  oss,  »bagatellier»,  sålänge  kan  icke  någon 
äkta  svensk  medborgerlig  uppfostran  åstadkommas  och  icke  heller 
ett  allmänt  lifligt  intresse  för  den  svenska  fornforskningen  hos  den 
stora  allmänheten  påräknas.  För  att  ernå  det  resultatet,  måste 
man  börja  nedifrån,  med  ungdomen,  — vid  undervisningen  i lan- 
dets historia  äfven  rätt  inskärpa  betydelsen  och  värdet  af  den  hi- 
storiska för  oss  egendomliga  utvecklingen,  och  i jemnbredd  der- 
med  fornforskningens  värde  framhållas.  Kännedomen  om  den 
svenska  fornforskningens  allmännaste  drag,  om  kännetecknen  på 
och  värdet  af  svenska  fornlemningar  af  olika  slag,  skulle  dock 
icke  blifva  ett  nytt  ämne,  utan  blott  en  integrerande  del  af  hi- 
storien. Ett  praktiskt  steg  i denna  syftning  skulle  vara,  om  en 
mycket  kort  och  lättfattlig  skrift,  en  enkel  ledtråd  i nordisk  forn- 
kunskap,  med  några  upplysande  träsnitt,  utarbetades  för  folksko- 
lornas bruk.  Funnes  blott  ett  enda  exemplar  häraf  i hvarje  folk- 
skola, till  lärarens  ledning,  skulle  snart  hela  rikets  i folkskole- 
åldern  varande  barn  erhålla  begrepp  om  att  mycket,  som  nu  af 
allmogen  anses  värdelöst,  har  ett  fosterländskt  värde  och  ej  bör 
förstöras.  Klagan  öfver  den  af  okunnigheten  och  egennyttan  fram- 
kallade vandalismen  skulle  då  snart  nog  upphöra.  Man  skulle  då 
slippa  höra  dessa  berättelser  om  uppbrända,  på  auktion  försålda, 
sönderslagna,  öfverkalkade,  moderniserade,  förderfvade  och  van- 
helgade fornminnesmärken.  Derigenom  att  ungdomen  invigdes  i 
kännedomen  om  hvad  vi  hafva  fornt  eller  folkegendomligt,  skulle 
också  ett  folklif  kunna  utvecklas,  som  vore  en  fortgång  af  det 
forna  och  en  utveckling  deraf  i folkets  hela  tankelif  och  allmänna 
lefverne  för  den  närvarande  tiden  och  framtiden.  — Tal.  framhöll 
äfven  en  annan  utväg  att  fästa  folkets  uppmärksamhet  på  de  fasta 
minnesmärkenas  värde,  nemligen  att  der  en  provins  vore  så  un- 
dersökt att  det  kunde  ske,  trycka  förteckning  öfver  dem,  i enlighet 
med  det  förtjenstfulla  exempel  Nerikes  fornminnesförening  gifvit,  och 
utdela  denna  förteckning,  samt  att  icke  så  litet  skulle  vinnas 
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såväl  till  fornminnenas  bevarande,  som  till  väckande  af  fol- 
kets kärlek  till  hemjorden,  fosterbygden,  om  i folkskolorna  funnes 
sockenchartor,  ifrån  hvilka  barnen,  då  de  vore  med  den  hemma- 
stadda, finge  öfvergå  till  läns-  eller  pro  vinschartan,  och  från  denna 
till  Sveriges  allmänna  geografi. 

Intendenten  JLagerberg:  Jag  har  -af  den  föregående  ta- 
laren blifvit  helt  och  hållet  förekommen,  och  vill  derföre  in- 
skränka mig  till  att  instämma  med  honom.  På  samma  gång 
vågar  jag  dock  uttala  den  önskan,  att  Svenska  Fornminnesförenin- 
gen ville  genom  sina  ombud  i orterna  gå  i författning  om  utar- 
betande af  små  brochyrer  öfver  hvarje  landskaps  fasta  fornlem- 
ningar,  affattade  efter  förebilden  af  den  utaf  Nerikes  fornminnes- 
förening utgifna  förteckningen,  och  låta  utdela  dem  i provinsens 
alla  folkskolor.  Om  så  skedde,  tror  jag,  att  föreningen  skulle 
hafva  gjort  en  god  gerning.  Jag  föreslår  att  mötet  ville  uttala 
en  önskan  i denna  syftning.  Hvarje  elementarläroverk  och  folk- 
skola bör  dessutom  ega  en  karta  i relief  öfver  våra  grafkummel, 
gånggrifter  m.  m.  Allmogens  intresse  för  våra  fornminnen  måste 
väckas;  men  detta  kan  ej  ske  på  annat  sätt  än  genom  att  bi- 
bringa honom  kunskap  om  dem,  hvilket  lättast  sker  genom  att  i 
folkskolorna  meddela  undervisning  i fornkunskapen.  Det  är  ung- 
domen, som  i första  hand  bör  undervisas. 

Folkhögskoleföreståndaren,  kandidat  pöDECKE : Det  är  all- 
deles otvifvelaktigt  att  det  just  är  på  allmogen  och  dess  kärlek 
för  våra  gamla  minnen,  som  bevarandet  af  dessa  i yttersta  hand 
hvilar,  och  det  har  derföre  för  mig  varit  särdeles  glädjande  att 
under  våra  öfverläggningar  få  höra  denna  åsigt  uttalas  af  alla  de 
mötets  medlemmar,  som  i diskussionen  tagit  del.  Men  då  man 
sagt  att  det  uti  folkskolan  vore  bästa  tillfallet  att  sörja  för  alb 
mogens  upplysning  i nö  förevarande  afseende,  måste  jag  häremot 
opponera  mig,  på  grund  af  den  erfarenhet  jag,  såsom  sjelf  under- 
visande flere  mera  till  åren  komne  af  allmogens  söner,  vunnit. 
Ehuru  jag  erkänner  att  det  är  nödvändigt  att  redan  i folkskolan 
taga  itu  med  fornkunskapen,  tror  jag  dock  att  det  är  nödvändigt 
att  arbeta  för  ändamålet  icke  endast  der,  utan  äfven  i folkhög- 
skolan. Lärjungarne  i folkskolan  äro  barn,  i folkhögskolan  yng- 
lingar eller  män  med  vidgade  vyer  i jemnförelse  med  de  förra. 
Otvifvelaktigt  är  att  hos  den  växande  ungdomen  ett  allt  större 
och  större  fosterländskt  intresse  uppstår,  och  det  är  just  detta  in- 
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tresse  man  bör  söka  att  väcka  och  underhålla.  Folkhögskolorna 
kämpa  nu  med  stora  svårigheter  i ekonomiskt  afseende,  och  ega 
ej  tillgångar  till  inköpande  af  de  läroböcker,  som  vid  undervis- 
ningen i fornkunskapen  erfordras.  Ett  exemplar  af  hvarje  på  för- 
eningens föranstaltande  utgifven  skrift  borde  derföre  skänkas  åt 
hvarje  folkhögskola,  och,  om  möjligt  vore,  äfven  ett  exemplar  af 
så  många  plancheverk,  att  läraren  i dem  kunde  finna  material 
för  undervisningen  i kunskapen  om  de  olika  åldrarne  af  vår  forn- 
tid. Vidare  skulle  jag  för  min  del  önska,  att  föreningen  uti  nästa 
häftet  af  dess  tidskrift  ville  införa  en  förteckning  på  de  i Sveriges 
fornkunskap  utgifna  skrifter,  ty  många  bland  dem  ärovantingen 
redan  utsålda  ur  bokhandeln  eller  hålla  på  att  blifva  det,  och  äro 
således  mycket  svåra  att  komma  öfver,  utom  möjligtvis  i hufvud- 
staden,  andra  åter,  såsom  t.  ex.  programmer  o.  d.,  hafva  aldrig 
varit  för  en  köpare  tillgängliga.  Att  sedan  tid  efter  annan  kom- 
plettera denna  förteckning,  är  naturligtvis  ganska  lätt. 

Lektor  JIlomstrano:  Hr  Lagerbergs  förslag  lider,  efter  min 
tanke,  af  det  felet  att  svårligen  eller  åtminstone  icke  utan  ganska 
betydande  olägenheter,  kunna  realiseras.  Han  åberopade  exemplet 
af  den  öfver  Nerikes  fornminnen  utgifna  beskrifningen,  och  ansåg 
att  en  sådan  skrift  borde  på  föreningens  bekostnad  utarbetas  öfver 
hvarje  provins  fornlemningar.  Jag  ber  att  få  erinra,  det  Nerike 
både  är  den  minsta  af  våra  provinser  och  den  i antiqvariskt  af- 
seende. bäst  undersökta.  Men  huru  skulle  det  väl  kunna  gå  för 
sig  att  för  andra  vidsträcktare  och  ännu  ej  fullt  genomforskade 
landskap,  t.  ex.  Småland,  Westergötland,  utarbeta  dylika  beskrif- 
ningar?  Jag  hemställer,  om  mötet  icke  ville  förklara  att  svaret 
på  den  nu  förevarande  frågan  må  anses  ligga  uti  den  hittills  förda 
diskussion,  i den  mon  denna  berört  samma  fråga  och  specielt  uti 
öfverläggningen  om  frågan  n:o  3. 

Intendenten  JL.agerberg  anhöll  att  ännu  en  gång  få  upp- 
läsa den  af  tal.  föreslagna  resolutionen. 

Dr  Pranlund  erinrade  att  Fornminnesföreningens  tillgångar 
icke  så  snart  torde  blifva  så  stora,  att  de  tillåta  utförandet  af 
hr  Gödeckes  förslag  om  kostnadsfri  utdelning  till  folkhögskolorna 
af  beskrifningar  och  afteckningar  af  våra  fornlemningar;  men  att 
det  finnes  ett  annat  sätt  för  dessa  läroanstalter  att  kunna  få  sitt 
behof  åtminstone  i någon  mon  tillfredsstäldt,  och  detta  vore  att 
vända  sig  till  Ecklesiastikdepartementet,  som  i sitt  förvar  har  ett 
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antal  exemplar  af  sådana  skrifter,  för  hvilkas  utgifvande  statsun- 
derstöd erhållits,  och  hvilka  säkert  utan  ersättning  kunde  derifrån 
bekommas. 

Mötet  beslöt  att  den  i ämnet  hållna  öfverläggningen  skulle 
gälla  såsom  svar  på  frågan. 


Förhandlingarna  afbrötos  på  middagen,  sedan  man  afhört  ett 
kort  föredrag  af  ingeniör  Bergstrand  öfver  alliteration  och 
assonans,  och  mötets  medlemmar  begåfvo  sig  ut  för  att  bese 
åtskilliga  på  programmet  upptagna  märkvärdigheter. 

Man  begaf  sig  först  till  slottet,  stadens  i historiskt  hänseende  märk- 
värdigaste bygnad,  nu  blott  en  sorglig  skugga  af  hvad  det  förr  varit, 
senast  förderfvadt  af  förra  århundradets  jnoderniseringsförsök,  som 
hvarhelst  de  uppenbara  sig  ådagalägga  den  yttersta  smaklöshet. 
Af  de  bygnadsprydnader,  som  möjligen  funnits,  återstå  nu  endast 
tvenne  portaler  i tvenne  hörn  af  borggården,  båda  i renaissance  stil. 
Derefter  begaf  man  sig  till  »Kungsstugan»,  der  konung  Carl  IX 
skall  hafva  bott,  vid  ett  tillfälle,  då  han  uppehöll  sig  i Örebro 
under  en  herredag.  Bygnaden,  ett  rödmåladt  trähus  i två  våningar, 
ligger  långt  in  på  en  gård  vid  Silltorget  bland  en  räcka  af  uthus, 
och  har  en  öfverbygd  gång  utanför  öfre  våningen.  Herredagen 
skall  hafva  hållits  i det  största  rummet,  hvilket,  likasom  de  öfriga, 
på  tak  och  väggar  är  prydt  med  för  konsthistorien  särdeles 
intressanta  målningar,  ehuru  de  blifvit  ganska  illa  medfarna.  En 
allegorisk  målning  i det  större  rummet  föreställer  menniskan  inför 
verldens  dom,  anklagad  af  afunden  och  falskheten,  och  försvarad 
af  sanningen  och  medlidandet.  Slutligen  besågos  techniska  skolans 
särdeles  förtjenstfullt  ordnade  samlingar. 


Eftermiddagssammanträdet  den  20  upptogs  af  öfverläggningen 
rörande 


7.  I livad  vton  Lan  och  bör  föreningen  för  sin  del  bidraga 
dertill  att  mot  förstöring  shydda  märkliga  forntida 
bygnader  eller  levmingar  af  sådana,  såsom  borgar, 
slott,  kyrkor,  kloster  m.  m.jemte  deras  konstprydnader? 

Dr  Pranlund  hade  föreslagit  detta  diskussionsämnes  upp- 
tagande i programmet  för  att  fästa  uppmärksamhet  på  någonting, 
som  man  hittills  allt  för  mycket  förbisett,  nemligen  att  man,  så 
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fort  som  möjligt  är,  borde  söka  göra  något  för  bevarandet 
af  det  som  ännu  återstår  af  ifrågavarande  fornlemningar,  för 
hvilka  man  i vårt  land  gjort  vida  mindre  än  för  bevarandet 
af  andra  qvarlefvor  från  forntiden.  Tal.  afsåg  härmed  icke  skydd 
mot  yttre  åverkan  af  menniskohand,  utan  väsendtligen  att  före- 
komma, eller  åtminstone  uppskjuta  af  andra  orsaker  beroende, 
ytterligare  förstöring.  1867  års  förordning  om  forntida  min- 
nesmärkens bevarande  förbjuder  visserligen  förstörandet  och  ska- 
dandet af  ifrågavarande  fornlemningar,  men  innehåller  alldeles 
ingenting  om  direkta  åtgärder  till  deras  skyddande  och  bevarande. 
Det  skulle  dock  vara  särdeles  önskligt,  att  något  sätt  kunde  ut- 
finnas att  motverka  äfven  den  åverkan  tiden  på  dem  utöfvar. 
Från  Antikvitetsakademiens  och  Öfverintendentsembetets  sida  har  i 
det  afseendet  ej  annat  än  enstaka  åtgärder  kunnat  vidtagas;  dessa 
myndigheter  hafva  kunnat  uträtta  något  endast  då  representationen 
beviljat  medel  till  skyddandet  af  en  viss  uppgifven  fornlemning. 
Men  alla  dessa  bygnader  böra,  om  möjligt,  tagas  under  det  all- 
männas skydd.  Sättet,  hvarpå  detta  borde  ske,  är  visserligen 
svårt  att  angifva.  men  hvad  som  närmast  kunde  ifrågakomma, 
vore  väl  att  söka  förebygga  den  vanligaste  orsaken  till  dessa  gamla 
murars  söndersprängning,  nemligen  en  öfverhandtagande  vegetation. 
Der  träd  tillåtas  växa  på  och  i ruiner,  framkalla,  som  bekant, 
deras  allt  djupare  och  djupare  nedträngande  rötter  förr  eller  sed- 
nare  nya  ras.  Men  för  att  med  framgång  konservera  dessa  forn- 
lemningar fordras  icke  endast  försigtighet,  utan  äfven  penningar. 
Svenska  Fornminnesföreningen  har  ej  tillräckliga  medel  för  att 
uppträda  såsom  konservator  i förevarande  hänseende.  Då  de  offi- 
ciella myndigheterna  icke  företagit  eller  kanske  icke  kunnat  föro- 
taga  något  till  skyddandet  al  dessa  gamla  minnesmärken,  vore 
det  högeligen  önskvärdt,  att  på  annan  väg  några  åtgärder  kunde 
utfinnas,  hvarigenom  desamma  kunde  bevaras  eller  förstörelsen  åt- 
minstone fördröjas.  Närmaste  anledningen  till  frågan  har  för 
öfrigt  varit  den  storartade  verksamhet  i detta  afseende,  hvilken 
såväl  från  statens  som  företrädesvis  från  enskildas  sida  i andra 
länder  utvecklats  och  utvecklas.  I Frankrike  t.  ex.  kringresa 
oupphörligt  konservatorer,  aflönade  af  privata  fornminnessällskap, 
för  att  se  till  att  landets  märkligare  ruiner  så  mycket  som 
möjligt  skyddas  mot  förstörelse,  och  för  att  uppsöka  och  afteckna 
dylika  fornminnen,  der  detta  ej  redan  skett.  Hvilket  inflytande 
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dessa  såväl  i nu  nämnda  afseenden  som  särdeles  i det  förstnämnda 
utöfva,  torde  för  flera  bland  de  närvarande  vara  bekant;  resul- 
taten af  deras  verksamhet  hafva,  i synnerhet  beträffande  minnes- 
märkenas bevarande,  visat  sig  ganska  aktningsvärda.  Men  kan 
en  sådan  gagnelig  verksamhet  ske  utomlands,  så  bör  den  äfven 
kunna  ske  hos  oss. 

Hr  yviANDELGREN  förklarade  sig  hafva  blott  några  få  upp- 
lysningar att  i frågan  meddela,  men  anhöll  att  andra  talare  måtte 
bidraga  till  densammas  lösning.  Floda  kyrka  i Södermanland, 
hvilken  annars  tvifvelsutan  för  länge  sedan  skulle  hafva  varit  endast 
en  ruin,  har  genom  framstående  personers  bemödanden  blifvit 
räddad  från  detta  öde ; representationen  har  för  kyrkans  underhåll 
gifvit  ett  anslag  af  300  rdr  om  året.  En  annan  mycket  märk- 
värdig gammal  kyrka  i en  annan  provins  har  genom  framlidne 
biskop  Agardh  blifvit  konserverad;  hon  underhålles  nu  med  en 
kostnad  af  50  rdr  årligen  — vaktarens  aflöning.  I Dalarne  har 
landstinget  såsom  understöd  för  vården  af  provinsens  fornminnen 
beviljat  ett  litet  anslag.  Önskligt  vore  att  de  landstingsmän  i 
andra  provinser,  som  äro  medlemmar  af  Svenska  Fornminnesför- 
eningen, ville  söka  förmå  sina  medbröder  att  visa  samma  friko- 
stighet, och  det  så  fort  som  möjligt,  ty,  som  ordspråket  säger, 
snar  hjelp  är  dubbel  hjelp. 

Frih.  pJURKLOu:  Att  uppgöra  ett  generelt  förslag,  lika 

tillämpligt  på  alla  de  här  uppräknade  fornlemningarna  är  mycket 
svårt.  Ett  sådant  finnes  dock  i Kongl.  Maj:ts  nådiga  förordning 
af  den  29  Nov.  1867;  efterlefdes  den  lagen,  så  vore  det  alldeles 
öfverflödigt  att  diskutera  denna  fråga.  Hvad  » borgar » beträffar, 
kan  staten  naturligtvis  ej  föreskrifva  nuvarande  egare,  huru  de 
skola  förfara  för  att  skydda  dem  emot  förfall,  men  väl  kan  Svenska 
Fornminnesföreningen  lemna  de  för  sådant  ändamål  nödiga  anvis- 
ningarna. Vidare  läses  här:  » — — slott  och  kyrkor  — » Med 
»slott”  menas,  förmodar  jag,  endast  större  slott,  men  dessa  äro 
ju  statens  egendom  och  om  dem  kunna  vi  ingenting  föreskrifva, 
lika  litet  som  vi  kunna  befalla  öfver  enskilda  personer,  hvilka  äro 
egare  af  dylika  bygnader.  Beträffande  kyrkorna,  så  är  om  dem 
dels  uti  gällande  lag,  dels  uti  cirkulären  till  presterskapet,  dels 
uti  åtskilliga  mandater,  plakater  och  påbud  m)-cket  stadgadt,  så 
att  hvad  som  i det  fallet  återstår  att  önska,  endast  är  att  före- 
skrifterna måtte  blifva  efterlefda.  Med  »klostren»  år  det  kanske 
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litet  kinkigare,  derföre  att  de  vanligen  följa  med  jorden,  då  denna 
utarrenderas  — vanligen  af  staten  — såsom  ett  appendix.  Huru 
arrendatorerne  i allmänhet  förfara  med  dem,  känner  jag  ej  — i 
Antiqvitetsakademiens  tidskrift  upplyses  dock,  att  vid  Alvastra  och 
äfven  på  andra  ställen  murarne  användts  till  kalkbränning  — och 
vill  derföre  endast  omnämna,  att  i den  provins  der  jag  är  bosatt, 
Nerike,  det  enda  kloster,  hvars  grundmurar  ännu  finnas  i behåll  — 
Riseberga  — åtnjuter  all  den  vård,  man  kan  önska.  — Hvad 
skyddandet  af  de  nu  uppräknade  fornlemningarna  i allmänhet  be- 
träffar, finnes  i min  tanke  icke  flera  än  ett  sätt,  hvarpå  Svenska 
Fornminnesföreningen  kan  arbeta,  och  det  är  genom  att  söka  in- 
verka på  de  enskilda  personer,  som  hafva  dylika  fornminnen  i sin 
vård.  Detta  kan  hon  göra,  just  derföre  att  fältet  är  begränsadt; 
de  personer  som  ega  sådana  fornlemningar  äro  ganska  få  och  det 
bör  derföre  vara  en  lätt  sak  att  taga  reda  på  de  orter  der 
de  och  deras  egare  finnas.  Jag  tror  att  vi  genom  skrifvelser  till 

de  sednar^  skola  kunna  vinna  livad  vi  vilja,  nemligen  bevarandet 
af  hvad  vi  hafva.  Då  staten  är  egaren,  finnes  deremot  för  oss 
ingenting  att  göra.  — Slutligen  står  här  äfven:  rkonsl  prydnader f» 
Menas  härmed  väggfasta  konstprydnader,  såsom  t.  ex.  kapitäler 
etc.,  så  tror  jag  att  dessa  äro  skyddade  i samma  stund  som  byg- 
naden  är  det.  Afses  åter  de  lösa  inventarierna,  så  torde  ingen- 
ting i allmänhet  för  deras  bevarande  kunna  uträttas,  ty  de  hafva 
redan  i de  allra  flesta  fall  förskingrats.  För  min  del  känner  jag 
ingen  enda  borg,  intet  enda  slott,  der  de  gamla  inventarierna  äro 
fullt  bevarade.  På  några  ställen,  t.  ex.  Leckö,  finns  något  qvar, 
men  på  de  flesta  äro  de  försvunna.  Innan  annorlunda  förordnas, 
måste  vi  derföre  yrka  på  att  hvad  som  ännu  finnes,  antingen  må 
lemnas  till  staten,  eller,  om  en  fornminnesförening  finnes  uti 
provinsen,  till  denna  förenings  samlingar.  Kyrkorna  stå  under 
allmän  kontroll,  och  de  äro  de  enda,  för  hvilka  vi  ej  kunna 
uträtta  något,  men  om  dem  hafva  vi  redan  yttrat  oss  vid  be- 
svarandet af  tredje  frågan.  Jag  hemställer  att  mötet  ville  ut- 
tala den  önskan,  att  Fornminnesföreningens  styrelse  ville  söka,  på 
det  sätt  hon  kan  finna  lämpligast  i hvarje  särskildt  fall,  göra 
hemställan  till  de  personer,  hvilka  inom  sitt  egoområde  hafva 
ifrågavarande  slags  fornlemningar,  om  lämpliga  åtgärder  till  deras 
bevarande. 

Amanuensen  JSichhorn:  Helt  och  hållet  instämmande  uti  den 
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näst  föregående  talarens  förslag  till  resolution,  vill  jag  också  be- 
tona hvad  af  en  annan  talare  yttrats,  att  under  nuvarande  för- 
hållanden väsendtligen  endast  på  öfvertygelsens  och  öfvertalandets 
väg  någonting  kan  åstadkommas.  Svenska  Fornminnesföreningen 
eger,  lika  litet  som  provinsföreningarna,  tillräckliga  kapitaler  för 
att  kunna  ingripa  i den  vigtiga  angelägenhet,  som  här  är  på  tal. 
Restaurationen  af  forntidens  lemningar  är,  tyvärr,  i allmänhet  en 
så  dyrbar  affär,  att  vi  nu  ej  kunna  vara  betänkta  derpå.  Sär- 
skildt  skulle  jag  vilja  fästa  uppmärksamheten  på  några  fornlem- 
ningar  af  mycken  vigt,  hvilka  icke  af  den  föregående  talaren  blifvit 
vidrörda,  nemligen  slott  — verkligen  förhanden  varande  slott.  En 
stor  del  af  dessa  är  visserligen  kronans  egendom  — men  olika 
meningar  kunna  ändå  finnas  om  sättet,  hvarpå  de  skötas.  Wad- 
stena  slott  är  statens  egendom  — men  Svenska  Fornminnesför- 
eningen skulle  utan  tvifvel,  livad  dess  vård  beträffar,  kunna  uträtta 
mycket,  såväl  som  i afseende  på  flera  andra  statens  d.  v.  s.  under 
statens  vård  varande  fornlemningar,  genom  uppmaningar  till  veder- 
börande och  besök  på  ort  och  ställe.  I våra  gamla  kyrkor  finnas 
en  mängd  målningar  på  väggar  och  tak,  ofta  af  stort  antiqvariskt 
intresse,  från  tiden  före  reformationen,  men  nu  öfverhöljda  med 
kalk,  ommålade,  så  till  sägandes.  Någon  svårighet  att  göra  dem 
icke  blott  tillgängliga  för  forskaren  utan  äfven  njutbara  för  all- 
mänheten har  icke  visat  sig:  de  hafva  ganska  lätt  framkallats  i 
dagen.  Der  dylika  fornlemningar  finnas  i behåll,  böra  de  restau- 
reras eller  åtminstone  bevaras.  Slutligen  vill  jag,  såsom  en 
annan  tal.  redan  nämnt,  anmärka,  att  denna  fråga  blifvit  i pro- 
grammet intagen  hufvudsakligen  för  att  få  densamma  vid  mötet 
så  omfattande  som  möjligt  diskuterad. 

Pastor  Jj jungström  lemnade  några  upplysningar  i afseende 
på  Leckö  slott.  Tal.  hade  sin  bostad  i slottets  närhet,  hade  be- 
sökt det  flera  gånger  och  granskat  det  ganska  noga.  Der  funnos, 
tyvärr,  numera  inga  inventarier  mera  än  en  orgel;  målningarne 
på  väggar  och  tak  försåldes  till  allra  största  delen  på  en  auktion 
— tal.  mindes  ej  året,  men  det  var  efter  1824  — efter  veder- 
börandes  befallning.  Priserna  voro  ganska  billiga,  så  billiga  till 
och  med,  att  biskop  Brynolf  Gerlachssons  bord  såldes  för  3 skil- 
lingar  banko.  Sedermera  verkstäldes  en  reparation ; en  mängd 
arbetare  anstäldes  och  dessa  togo  sig  före  att  bortrifva  en  mängd 
af  de  bästa  tapeterna,  försedda  med  de  bästa  målningarne.  — 
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Mycket  mera  skulle  kunnat  sägas  om  Leckö  och  hvad  som  der 
gjorts;  men  tal.  hänvisade  i det  afseendet  till  ett  arbete,  hvilket 
han  hade  under  utgifvande. 

Dr  pRANLUNO  anmärkte  att  här  vore  alldeles  icke  fråga  om 
att  förhindra  vandalismen,  eller  den  direkta  förstöringen  af  de 
ifrågavarande  fornlemningarna,  utan  om  huru  och  i hvad  mon 
föreningen  kan  och  bör  för  sin  del  söka  bidraga  till  afvärjande 
af  den  åverkan  tiden  på  samma  fornlemningar  utöfvar.  Hem- 
ställanden till  enskilda  personer  medföra  ej  heller  i vanliga  fall 
någon  verkan,  såvida  ej  personen  i fråga  är  en  förmögnare  person, 
en  man  med  mera  än  vanlig  bildning  eller  en  maecenat,  som  vill 
för  bevarandet  af  fornlemningarna  på  sin  jord  göra  pekuniära 
uppoffringar.  Önskligt  vore  dock  att  någonting  kunde  göras  af 
föreningen,  för  att  åtminstone  motverka  ytterligare  förstöring  af 
de  på  kronans  mark  befintliga  fornlemningarna.  På  behofvet  af 
allvarsamma  åtgärder  för  det  ändamålet  vore  ej  svårt  att  anföra 
talande  bevis.  Borgholms  slott  t.  ex.,  hvilket  dock  ej  längre 
än  några  och  sextio  år  varit  en  ruin,  är  ett  slående  intyg 
på  statens  ringa  omvårdnad  om  de  fornminnen,  han  har  i sin 
ego  och  fritt  kan  disponera  öfver.  Blir  icke  någonting  gjordt  för 
den  ruinens  skyddande,  så  är  den  utan  tvifvel  inom  några  år  en- 
dast en  stor  stenhop.  Vilja  de  officiella  myndigheterna  icke  göra 
någonting,  så  är  det  de  enskildes  rätt  och  pligt  — och  framför 
allt  Svenska  Fornminnesföreningens  — att  träda  i deras  ställe. 

Det  har  just  varit  för  att  få  ett  förslag  i den  riktningen  fram- 
stäldt,  som  denna  fråga  tillkommit.  Hvarken  1867  års  förord- 
ning eller  staten  kan  uträtta  någonting  för  uppnåendet  af  det  mål 
hvarom  här  är  fråga.  Vi  hafva  nyss  hört,  att  icke  ens  inven- 
tarierna på  ett  kronan  tillhörigt,  i det  yttre  komplett  slott  fått 

vara  i fred,  utan  blifvit  spolierade,  och  staten  har  endast  i några 

få  fall  vidtagit  mått  och  steg  för  restaurerandet  af  fornlemningar 
på  dess  egen  mark.  Vid  sådant  förhållande  torde  det  vara  full- 
komligt i sin  ordning,  att  den  enskilde  söker  att,  i hvad  på  honom 
beror,  försena  den  totala  förstöring,  hvarmed  våra  märkligaste 
fornminnen  nu  äro  hotade. 

Lektor  'yv iberg  : Efter  den  utveckling  den  föregående  talaren 
nyss  lemnat  af  afsigten  med  denna  frågas  intagande  i program- 
met, borde  jag  egentligen  icke  hafva  begärt  ordet.  Jag  anhåller 
dock  att  i parenthes  få  nämna,  att  jag  tror  att  staten  kunde  göra 
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något,  der  han  är  den  egentliga  egendomsegaren  eller  husbonden. 
I fjol  sommar  gjorde  jag  ett  besök  på  Gotland;  från  Wisby  reste 
jag  i sällskap  med  en  främling,  som  var  katholik,  ut  till  Roma 
kloster.  Denna  märkliga  bygnad,  som  bevisligen  ännu  på  1700- 
talet  var  i godt  skick,  befann  sig  nu  i ett  ömkligt  tillstånd;  hon 
har  på  det  skamligaste  sätt  behandlats  af  en  bland  sina  förra 
innehafvare.  Dess  praktsalar  voro  förvandlade  till  fähus,  alltsam- 
mans var  på  det  afskyvärdaste  sätt  nedsmutsadt  och  profaneradt. 
Min  kamrat  — han  var  spanior  — gret  bittra  tårar  öfver  för- 
ödelsen, jag  intogs  af  harm.  Staten  har  dock  rätt  och  pligt  att 
här  uppträda  såsom  husbonde,  göra  slut  på  eländet  och  konser- 
vera hvad  som  ännu  finnes  att  konservera.  En  ödmjuk  påmin- 
nelse i den  syftningen  tror  jag  kanhända  ej  skulle  blifva  af  ve- 
derbörande lemnad  alldeles  obeaktad. 

Frih.  pjuRKLOu:  Tal.  hade  visserligen  icke  sjelf  sett  Roma 
kloster,  men  erinrade  sig  mycket  väl  det  intryck  en  af  Michael 
Anckarsvärd  öfver  henne  målad  tafla,  hvilken  tal.  såsom  gosse 
fått  se,  hos  honom  framkallade.  Taflan  förestälde  det  inre  af 
klosterkyrkan:  man  såg  der  hö,  halm  och  kor.  Scenen  var  vis- 
serligen som  idyll  betraktad,  rörande,  men  för  öfrigt  upprörande. 
Tal.  instämde  med  föregående  talare  deruti,  att  något  måste  göras 
för  att  skydda  dessa  fornlemningar : den  enskilde  måste  taga  saken 
om  hand,  då  det  allmänna  gjort  så  litet  för  henne.  Staten  har 
visserligen  förklarat,  huru  våra  fasta  minnesmärken  böra  skyddas; 
men  månne  hon  sjelf  i det  afseendet  föregått  med  godt  exempel? 
Ingen  kan  bestrida  att  staten  är  egare  af  Roma,  Alvastra  och 
Leckö;  men  hvad  har  väl  staten  gjort  för  att  bevara  dessa  gamla 
bygnader?  Hvad  har  han  gjort  för  bibehållandet  af  Wisby  stads 
märkvärdiga  fornminnen?  På  1 700-talet  utbjödos  en  gång  nämnde 
stads  ruiner  på  offentlig  auktion.  En  företagsam  man  inropade 
dem  allesammans  för  att  använda  dem  till  kalkbränning;  men  då 
arbetet  skulle  börjas,  kom  han  underfund  med  att  det  var  mycket 
lättare  att  taga  kalken  ur  bergen  bredvid.  På  det  sättet  blefvo 
ruinerna  räddade.  Vi  se  således  att,  oaktadt  vi  haft  de  mest 
hårda  lagar  i lång  tid,  deras  tillämpning  dock  varit  temligen 
mild;  man  har  skyggat  tillbaka  för  konseqvenserna  — och  följ- 
derna deraf  känna  vi  alla.  Ruinerna  af  Alvastra  kloster  hafva 
användts  till  kalkbränning.  Antiqvitetsintendenten  Säve  fick  känne- 
dom härom  och  anhöll  hos  Konungens  befallningshafvande  i länet 
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om  förbud  mot  kalkbränningen.  De  gamla  konungagrafvarne 
begagnades  till  svinhus.  Kon:s  befhde  förklarade  emellertid 
arrendatorn  oberättigad  att  bränna ; denne  besvärade  sig  öfver  re- 
solutionen och  uppvisade  ett  dokument,  hvaraf  framgick  att  han 
var  i sin  fulla  rätt,  då  han  på  detta  sätt  huserade  med  kloster- 
murarne.  Huru  processen  slutligen  aflopp  i högsta  domstolen, 
kände  tal.  ej.  Hvad  statens  egendom  beträffar  kunna  vi,  såsom 
laglydiga  undersåtar,  ingenting  uträtta,  utan  hjelp  af  representa- 
tionen — hon  är  den  enda  myndighet,  som  kan  inlägga  sitt  veto 
emot  ett  sådant  sätt  att  handskas  med  fornlemningarna,  som  det 
man  här  påpekat.  Fäster  man  riksdagens  uppmärksamhet  på  van- 
dalismen, så  skall  han  nog  gå  öfver  på  vår  sida.  Fornminnes- 
föreningen bör  således  på  enskild  väg  vända  sig  till  egarne  af 
borgar  och  slott  eller  också,  då  staten  är  egaren,  till  Kongl. 
Maj:t,  eller  geriom  representationen  söka  att  få  sådana  mått  och 
steg  till  stånd,  att  förstörelsen  så  snart  som  möjligt  må  upphöra. 

Hr  yVERNER  : Det  upprop  Svenska  Fornminnesföreningen  gjort 
angående  vården  af  våra  monumentala  bygnader  har  redan  på 
många  ställen  i landet  vunnit  gehör.  Så  t.  ex.  håller  man  nu 
på  att  under  min  ledning  restaurera  Warnhems  gamla  kyrka ; 
portalerna  som  under  sockeln  voro  öfvertäckta  med  kalk,  rengöras ; 
i de  tre  stora  fönstren  på  vestra  fafaden  skall  redan  i år  kulört 
glas  insättas,  och  till  nästa  år  kommer  det  stora  fenstret  i De  la 
Gardieska  grafchoret  att  restaureras.  Flera  af  kyrkans  grafmonu- 
menter  äro  emellertid  så  skadade,  att  de  omöjligen  kunna  åter- 
ställas; detta  är  fallet  t.  ex.  med  riksrådet  Ferlas  graf,  framför 
altaret,  och  riksrådet  Johan  von  Ivurnens.  Begge  dessa  grafste- 
nar  äro  förstörde,  den  sednare  afslagen  på  midten.  För  sin  del 
trodde  tal.  att  den  bästa  åtgärd  föreningen  kunde  vidtaga  till 
skyddande  af  de  här  ifrågavarande  monumenterna  vore  att  söka 
förmå  några  af  innevånarne  i de  socknar,  der  dylika  minnesmär- 
ken finnas,  att  öfvervaka  att  de  ej  förstöras.  Kågot  statsanslag 
behöfdes  för  det  ändamålet  ej. 

Hr  yv Iandelgren:  Staten  har  visserligen  i vårt  land  varit 
den  förste  som  sökt  att  från  förstörelsen  rädda  våra  gamla  min- 
nesmärken, men  han  har  ej  alltid,  tyvärr,  gjort  hvad  han  i det 
afseendet  hade  bort  göra.  Så  har  t.  ex.  en  af  mig  flera  gånger 
framstäld  anhållan  om  åtgärder  till  bevarande  af  en  gammal 
märklig  kyrka  i Östergötland,  nemligen  Risinge,  rik  på  målningar 


216 


från  katkolska  tiden,  lemnats  obesvarad.  Det  är  just  i dylika  fall, 
då  staten  ej  gör  hvad  den  bör  göra,  som  den  enskilde  bör  och 
, måste  träda  emellan,  och  Svenska  Fornminnesföreningen  har  här 
ett  ganska  vidsträckt  fält  att  arbeta  på. 

Intendenten  (Lagerberg:  Man  klagar,  och  det  med  skäl, 
öfver  den  liknöjdhet  många  enskilda  visa  för  på  deras  mark  be- 
fintliga fornlemningar;  men  hvad  skall  man  då  säga  derom  att 
fornminnen  på  statens  mark  kunna  få  förstöras.  Äfven  tal.  kunde 
derpå  anföra  ett  exempel.  I Mälaren  ligger  en  ö,  Fogdö,  på 

kvilken  finnes  en  kungsgård.  Vid  resningen  af  en  majstång  på 
denna  kungsgårds  egor  upptäckte  man  en  gammal  ruin.  Arren- 
datorn  af  kungsgården  började  genast  göra  sig  kalken  i ruinen 
till  godo ; ruinen  blef  ytterligare  ruinerad.  Någon  officiell  åtgärd 
till  förhindrande  häraf  blef  aldrig  vidtagen,  och  detta  oaktadt 
riksantiqvarien  trodde  sig  med  säkerhet  kunna  bestämma,  att 
ruinen  var  återstoden  af  det  på  ön  under  katholska  tiden  existe- 
rande Cistercienserklostret.  När  statens  fornminnen  så  handkafvas, 
huru  skall  man  väl  då  kunna  begära,  att  de  enskilde  skola 

vårda  sina. 

Prof.  Pcholander  : Med  anledning  deraf  att  under  diskus- 
sionen blifvit  satt  i fråga,  huruvida  icke  äfven  de  under  Kongl. 
Maj:ts  och  kronans  vård  varande  fornlemningar  böra  anses  inne- 
fattade under  den  här  uppstälda  frågan,  anhåller  jag  att  få,  utan 
att  derpå  fordra  något  svar,  hemställa  huruvida  icke  frågan  derom 
må  anses  besvarad  i och  med  detsamma,  som  ibland  föreningens 
medlemmar  äfven  finnas  personer,  hvilka  hafva  den  direkta  vär- 
den öfver  dessa  fornminnen  sig  anförtrodd.  Jag  är  sjelf  en  ibland 
dem  och  anhåller  derföre  att,  fastän  part  i saken,  få  lemna  några 

upplysningar  med  afseende  på  några  monumentala  bygnader,  som 

här  blifvit  anförda.  Wadstena  slott  var  ännu  för  några  år  sedan 
i det  skick,  att  det  kunde  till  sitt  yttre  underhållas  mot  skada 
af  tid  och  åverkan.  Riksdagen  beviljade  då  ett  anslag  af  34,000 
riksdaler,  hvilka  medel  också  under  2 å 3 års  tid  blifvit  an- 
vända till  att  försätta  slottet  i ett  till  det  yttre  lämpligt  skick. 
Att  denna  bygnad  till  sin  massa  blifvit  ohjelpligt  förstörd,  detta 
har  varit  en  statens  ekonomiska  angelägenhet,  uti  kvilken  öfver- 
intendentsembetet  icke  haft  något  att  säga.  De  bastionerna  för- 
enande vallarne  hafva  blifvit  nedrifna ; öfverintendentsembetet,  som 
sökt  att  så  vidt  som  möjligt  återställa  slottets  forna  utseende, 
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har  låtit  uppbygga  en  mur  mellan  bastionerna  och  bakom  denna 
plantera  träd.  Invändigt  återigen  har  slottet,  såsom  vi  alla  veta, 
tidigt  blifvit  öfvergifvet  såsom  obeboeligt  till  följd  af  fukt.  De 
minnesmärken  der  finnas  af  konstnärligt  värde  i architektoniskt 
hänseende  äro  också  ganska  få.  Interiören  är  emellertid  nu  skyddad 
mot  åverkan.  Kalmar  slott  står  äfven  under  öfverintendentsem- 
betets  vård  och  har  fått  ett  särskildt  anslag  för  sitt  underhåll. 
Huruvida  något  intresse  funnits  hos  vederbörande  att  söka  till 
framtiden  bevara  de  sköna  minnen  från  Wasa-tiden,  hvilka  detta 
slott  inrymmer,  derom  må  hvar  och  en  kunna  döma,  som  erinrar 
sig  att  på  restaurationen  af  Erik  XIV:s  rum  användes  en  kost- 
nad af  nära  19,000  riksdaler.  Sedermera  har  man  genom  del- 
vis verkstäld  reparation  sökt  skydda  slottets  yttre  mot  tidens  åver- 
kan. Ett  skarpt  seende  öga  kan  visserligen  icke  vara  fullt  till- 
fredsstäldt  med  denna  reparation,  men  en  grundligare  sådan  skulle 
hafva  kräft  betydliga  summor,  och  sådana  har  man,  tyvärr,  ej 
haft  till  sin  disposition.  Jag  har  sjelf  uppgjort  en  plan  till  restau- 
rering af  fasaden,  sådan  Johan  den  tredje  lemnade  den,  men  för- 
slaget har  stannat  på  papperet,  enär  verkställigheten  skulle  komma 
att  kosta  allt  för  mycket ; och  hvad  som  dermed  vunnits  är  så- 
ledes endast  att  minnet  af  dess  forna  utseende  blifvit  bevaradt. 
På  Leckö  slott  har  jag  icke  varit;  jag  har  dock  detsamma  under 
min  vård  och  känner,  till  följd  af  flera  beskrifningar  och  nog- 
granna besigtningar  ganska  väl  i hvad  skick  det  för  närvarande 
befinner  sig.  Dess  värde  i architektoniskt  afseende  har,  kapellet 
äfven  inbegripet,  aldrig  varit  särdeles  stort,  dess  ornamentik  är 
af  temligen  rå  och  grof  beskaffenhet.  Jag  har  med  dessa  få 
exempel  endast  velat  ådagalägga,  att  de  publika  monumenter  från 
äldre  tider,  för  hvilkas  underhåll  bestämda  penningeanslag  blifvit 
beviljade,  underhållas  på  ett  försvarligt  sätt,  och  det  skulle  vara 
mig  kärt,  om  jag  kunde  få  upplysning  om  att  så  icke  är  förhål- 
landet, om  jag  blefve  i mina  uppgifter  i det  afseendet  bestridd. 
— Till  min  förundran  uppträdde  här  nyss  en  person,  som  upp- 
gå f sig  vara  chef  för  restaurationsarbetet  vid  Warnhems  kyrka. 
Detta  monument,  det  vigtigaste,  fullständigaste  och  intressantaste 
med  afseende  på  plan,  anläggning  och  omfång  af  alla  i Sverige, 
oaktadt  den  mot  detsamma  på  1600-talet  utöfvade  vandalism, 
och  hvars  restauration  har  legat  öfverintendentsembetet  ganska 
varmt  om  hjertat  — fråga  var  för  flera  år  sedan  om  dess  re- 
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stauration,  ehuru  det  ej  blef  någonting  utaf  — har  man  således 
nu  börjat  restaurera!  Man  skulle  annars  kunnat  föreställa  sig 
att,  när  dess  vidrörande  tagit  sin  början,  öfverintendentsembetet 
åtminstone  borde  hafva  blifvit  underrättadt  om  att  i orten  funnes 
en  dess  målsman,  som  åtagit  sig  att  verkställa  detta  i hög  grad 
kinkiga  uppdrag  att  återställa  kyrkans  forna  utseende,  att  t.  ex. 
insätta  kulörta  fenster  o.  d.  Detta  exempel  är  ett  bevis  på  huru 
ofantligt  svårt  det  är  för  den  officiella  myndigheten  att  kontrollera 
vården  af  våra  gamla  bygnader  och  bygnadsruiner.  Warnhems 
kyrka  repareras  nu  af  en  person,  om  hvilken  man  ej  vet  huruvida 
han  eger  dertill  erforderlig  skicklighet,  och  staten  får  sedan  bära 
ansvaret.  Huru  vill  Fornminnesföreningen  bära  sig  åt  för  att  hindra 
dylika  företag?  Der  staten  eger  rätt  att  vidtaga  en  restauration, 
der  underlåter  han  det  ej  heller,  i den  mon  nödiga  tillgångar  ej 
saknas,  men  att  förekomma  restaurationer  på  fri  hand,  dertill  är 
han  oförmögen,  och  det  oskicket  kan  ej  heller,  vågar  jag  tro,  häm- 
mas af  fornminnesföreningarna,  vare  sig  i landsorten  eller  i huf- 
vudstaden. 

Dr  yvioNTELius:  På  förmiddagen  yttrades,  att  man  icke  borde 
tala  om  den  snön,  som  föll  i fjol.  Rådet  har  ej  blifvit  följdt; 
vi  hafva  åter  fått  höra  ordet  vandalism.  Att  denna  äfven  i vårt 
land  visat  sig,  vill  jag  ej  förneka,  men  hvarföre  det  skulle  vara 
nödvändigt  att  just  nu  anföra  exempel  derpå,  kan  jag  ej  förstå, 
i synnerhet  sådana  exempel,  der  förstöringen  redan  för  flera  år 
sedan  blifvit  förebygd  genom  lämpliga  och  passande  åtgärder. 
Hvad  Alvastra  kloster  särskildt  beträffar,  så  hade  detta  monu- 
ment redan  1867  eller  1868  blifvit  skyddadt  mot  all  vidare 
åverkan;  allt  som  på  något  sätt  kunde  orena  helgedomen  hade 
blifvit  bortfördt  och  ingångarne  gjorda  otillgängliga  för  boskapen. 

Dr  jBohlman  : Den  här  uppstälda  frågan  är  utan  tvifvel 
fullt  berättigad.  Från  statens  sida  kan  i det  hänseendet  ej  göras 
så  mycket  som  önskligt  är,  och  det  vore  derföre  godt  om  de 
enskilda  föreningarna  kunde  gripa  sig  an  med  saken.  Att  ut- 
veckla en  så  storartad  verksamhet  som  t.  ex.  de  franska  förenin- 
garna göra  genom  sina  konservatorer,  detta  förbjuder  visserligen 
ringheten  af  de  materiella  hjelpmedel  som  stå  våra  föreningar 
till  buds  — hvarker.  Svenska  fornminnesföreningen  eller  landskaps- 
fönmingarna  hafva  sådana  tillgångar,  som  i aflägsnaste  måtto 
kunna  jemnföras  med  de  franska  föreningarnes,  och  jag  tror  således 
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icke  att  vi  i detta  fall  kunna  taga  dera  till  förebild  — men 
något  torde  dock  kunna  uträttas  äfven  med  ringare  resurser.  Att 
vid  första  påseendet  finna  hvad  som  bör  göras  i sådant  hänseende 
t.  ex.  i fråga  om  sådana  märkliga  bygnadsmonumenter,  som  redan 
börjat  förfalla  till  ruiner,  är  icke  lätt.  Antingen  kan  man  föran- 
stalta om  att  de  genom  ett  tak  blifva  skyddade  mot  årstidernas 
inverkan  eller,  der  sådant  redan  är  försent  och  ruinen  redan  börjat 
beklädas  med  vegetation,  som  genom  sina  rötter  spränger  lemnin- 
game,  rensa  henne.  Det  förra  är  en  åtgärd  som  kostar  betydligt, 
mot  det  sednare  möta,  skulle  jag  tro,  rätt  ofta  hinder,  hvilka  det 
kanske  icke  alltid  är  så  lätt  att  öfvervinna.  Exemplet  från  vårt 
grannland  Norge  torde  i denna  sak  ej  böra  lemnas  alldeles  å 
sido.  Af  Norska  Fornminnesföreningens  sednaste  årsberättelse  finner 
man  att  den  verksamhet  föreningen  redan  utvecklat  för  bevarandet 
af  nu  ifrågavarande  slag  af  fornlemningar,  ej  är  så  obetydlig. 
Under  året  1869  har  föreningen  t.  ox.  till  pastorsembetet  i 
Loms  församling  aflåtit  en  skrifvelse  med  begäran,  att  pastors- 
embetet ville  draga  försorg  om  vidtagandet  af  lämpliga  åtgärder 
till  förhindrande  af  att  socknens  gamla  kyrka  icke  måtte  gå  för- 
störelsen till  mötes.  Denna  hemställan  har  blifvit  mottagen  med 
välvilja  och  kommer  utan  tvifvel  att  leda  till  önskad  påföljd. 
Vidare  har  föreningen  hos  ingeniörbrigaden,  hvilken  disponerar 
öfver  Bergenhuus  slott  vid  Bergen,  anhållit  att  brigaden  ville 
göra  någonting  för  bevarande  af  detta  gamla  monument  och  på 
samma  gång  föranstaltat  om  en  subskription  för  åstadkommande 
af  en  grundligare  restauration  af  en  del  af  denna  gamla  bygnad. 
Föreningen  har  slutligen  blifvit  eg  are  af  Borgunds  gamla  kyrka 
vid  Sognefjorden ; hon  har  köpt  henne  af  församlingen.  Allt  detta 
är,  som  man  ser,  åtgärder  som  kunna  vidtagas  utan  att  man 
disponerar  öfver  storartade  kapitaler,  och  jag  föreställer  mig 
derföre  att  man  i afseende  på  denna  fråga  möjligtvis  skulle  kunna 
stanna  vid  att  uttala  den  önskan  att  Svenska  Forminnesföreningen 
måtte  bland  de  förpligtelser  som  hon  lägger  på  sina  ombud  uti 
orterna,  särskildt  betona,  att  de,  hvar  och  en  på  sitt  ställe,  böra 
noga  vaka  öfver  alla  minnesmärken  af  här  ifrågavarande  slag  och 
så  snart  fara  synes  för  handen  att  någon  dylik  fornlemning  kan 
komma  att  gå  sin  förstöring  till  mötes,  antingen  såvidt  möjligt 
är,  direkt  vidtaga  åtgärder  till  förhindrande  af  en  sådan  eventu- 
alitet eller  ock  inberätta  förhållandet  till  föreningens  styrelse,  på 
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det  att  denna  måtte  kunna  genom  skrifvelser  till  vederbörande 
eller  föranstaltande  af  subskriptioner  vidtaga  för  ändamålet  läm- 
liga  mått  och  steg. 

Frih.  pjuRKLOu:  Diskussionen  öfver  denna  fråga  hade  ej 
varit  utan  gagn,  då  den  framkallat  ett  så  intressant  anförande 
som  hr  Scholanders.  Mot  den  beskyllning  för  vandalism  man 
riktat  mot  staten,  ville  tal  för  sin  del  protestera.  Hr  Scholander 
hade  visat  att  den  anklagelsen  saknade  grund,  men  äfven  om 
han  ej  hade  gjort  det,  trodde  tal.  att  det  för  de  liesta  ej  var 
obekant,  att  de  ruiner  som  stå  under  statens  vård  och  för  hvilka 
medel  finnas  anvisade,  blifvit  väl  bevarade,  der  öfverintendents- 
embetet  fått  fritt  och  ostördt  verka.  Det  fanns  visserligen  en  tid 
— men  den  är  länge  sedan  förbi  — då  förhållandet  ej  var 
aldeles  sådant  det  borde  vara;  då  det  hände  att  götiska  monu- 
menter restaurerades  i klassisk  stil,  men  sedan  hr  Scholander  fått 
vården  om  statens  fornlemningar  af  nu  ifrågavarande  slag,  har 
en  bättre  tid  inträdt  och  orsaken  dertill  är  lätt  funnen:  hr  Scho- 
lander är  en  bland  de  få  personer  i vårt  land,  hvilka  ega  känne- 
dom om  den  äldre  tiden  och  dess  fordringar.  _ Men  det  finnes 
beklagligtvis  en  mängd  offentliga  bygnader,  hvilka  icke  stå  under 
öfverintendentsembetets  inseende,  och  det  var  just  vid  dessa  jag 
fäste  mig.  Det  är  egentligen  för  bevarandet  af  sådana  bygnader. 
för  hvilka  intet  skydd  nu  finnes,  som  vi  böra  träda  emellan;  då 
staten  tagit  ett  sådant  monument  under  sin  vård  behöfver 
den  enskilde  ej  hjelpa  till.  De  exempel  jag  anförde  då  jag  sist 
hade  ordet  falla  allesamman  under  den  förra  kategorien.  Leckö 
nämnde  jag,  derföre  att  jag  visste  att  för  30  år  sedan  en  större 
förödelse  der  skett  och  emedan  jag  trodde  att  hr  Ljungström,  som 
sysselsatt  sig  med  ett  historiskt  arbete  öfver  slottet,  kunde  lerana 
någon  närmare  upplysning  om  slottets  nuvarande  tillstånd.  Jag 
tror  icke  att  staten  icke  gör  allt  hvad  den  kan  för  de  medel  den 
har  till  sin  disposition.  Men  det  som  staten,  till  följd  af  brist 
på  medel,  icke  kan  bevara  är  mycket  mera  än  det  som  konser- 
veras; och  det  är  just  detta,  som  de  enskilda  fornminnesförenin- 
garna, och  framför  allt  Svenska  fornminnesföreningen,  bör  söka 
att  rädda.  Så  t.  ex.  Koma  kloster.  Hvad  Alvastra  beträffar,  har 
det  nu  blifvit  upplyst,  att  detsamma  numera  åtnjuter  bättre  vård 
än  förr,  men  riktigheten  af  den  af  mig  lemnade  korta  skildringen 


öfver  dess  forna  tillstånd  har  man  ej  bestridt.  För  öfrigt  vid- 
håller jag  hvad  jag  förut  i frågan  yttrat. 

Hr  yVE^NEH:  Till  svar  på  det  yttrande  en  talare  mot  mig 
riktat,  med  anledning  deraf  att  jag  vågat  åtaga  mig  en  obetydlig 
restauration  af  Warnhems  klosterkyrka,  vill  jag  endast  nämna  att 
jag  åtagit  mig  detta  arbete,  hvilket  för  öfrigt  ännu  ej  sträckt  sig 
längre  än  till  rengöring  af  portalerna,  efter  uppdrag  af  försam- 
lingen och  på  dess  bekostnad.  För  min  del  kan  jag  icke  förstå 
att  den  som  skall  utföra  en  sådan  restauration,  nödvändigt  måste 
hafva  en  lysande  titel  m.  m.  Jag  har  ingenting  vidare  att  til- 
lägga än  att  jag,  när  mitt  åtagande  rönt  ogillande,  icke  vidare 
ämnar  befatta  mig  med  ifrågavarande  arbete. 

Lektor  }3lomstrand.  Sedan  tal.  först  anmärkt  att  diskus- 
sionen gått  alldeles  utom  sitt  ämne,  tillkännagaf  han,  att  han  i 
afseende  på  sjelfva  frågan  delade  frih.  Djurklous  åsigt,  att  forn- 
minnesföreningen icke  kunde  göra  något  annat  än  i hvarje  särskildt 
fall  vända  sig  till  vederbörande,  alltid  stödjande  sig  på  det  pro- 
vinsielt  egendomliga  i hvarje  ort.  Penningar  behöfdes,  men  de 
kunde  ej  anskaffas  på  annat  sätt  än  genom  staten;  fornminnes- 
föreningen kunde  i det  afseendet  ingenting  uträtta.  En  utväg 
torde  dock  stå  donsamma  öppen:  man  kunde  vände  sig  till  lands- 
tingen och  hos  %dem  anhålla  om  understöd;  de  borde  i alla 
afseende  således  äfven  i detta,  representera  provinsens  intresse.' 
Slutligen  hvad  som  i gamla  tider  brutits,  måtte  det  icke  gifva 
anledning  till  för  mycket  klander,  ty  livad  som  felats,  har  felats 
af  oförstånd!  Hvar  och  en  handlade  dock  efter  sin  bästa  öfvertygelse. 

Prof.  |3cholander:  Då  jag  sist  hade  ordet  glömde  jag  att 
nämna  Borgholms  slottsruin.  Äfven  denna,  jag  medger  det,  står 
under  min  direkta  tillsyn;  men  af  brist  på  medel  hafva  några 
åtgärder  för  dess  bevarande  ej  kunnat  vidtagas. 

Dr  jSohlman  : I likhet  med  hr  Montelius  beklagar  jag  att, 
då  denna  fråga  blifvit  uppstäld  på  programmet,  diskussionen  dock 
icke  rört  sig  kring  henne,  utan  man  i stället  från  flera  håll 
framdragit  åtskilliga  historier  öfver  så  kallad  vandalism,  alldeles 
som  om  det  här  skulle  behöfva  bevisas,  att  förstöring  genom  tidens 
och  menniskors  åverkan  verkligen  egt  rum.  Ännu  mindre  kan 
det  hafva  varit  behöfligt  att  komma  fram  med  personliga  recen- 
sioner. De  torde  i allmänhet  vid  ett  sådant  tillfälle  som  detta 
vara  lika  olämpliga,  vare  sig  att  de  innehålla  klander  eller  beröm. 
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För  min  del  skulle  jag  önskat,  att  man  i stället  sökt  utfinna 
något  sätt,  hvarpå  föreningen  kunde  få  reda  på  hvilka  fornminnen 
som  hotas  med  förstöring,  för  att  genom  framställningar  till 
vederbörande  kunna  förekomma  detta.  Då  diskussionen  emellertid 
utan  gagn  och  nytta  irrat  ut  i rymden,  så  ber  jag  att  få 
framställa  det  förslag,  att  mötet  ville  vid  öfverläggningen  i 
frågan  låta  bero  och  att  diskussionen  således  må  anses  inne- 
bära svaret. 

Detta  blef  också  mötets  beslut. 

Efter  öfverläggningens  slut  höll  amanuensen  JPichhorn  ett 
längre  med  intresse  följdt  och  med  bifall  helsadt  föredrag  öfver 
svenska  fornforskningens  betydelse  för  vår  nationella  utveckling, 
såsom  ett  pånyttfödcdsemedel  för  språket,  dikten,  konsten,  slöjden, 
m.  m. 

På  aftonen  gaf  mötets  ordförande,  hr  landshöfdingen  Åker- 
hjelm,  en  lysande  souper  på  slottet  för  en  större  del  af  mötets 
deltagare. 


Vid  sammanträdets  början,  sista  mötesdagen,  onsdagen  den 
21  Junii,  beslöts  att  mötet,  med  förbigående  tillsvidare  af  frå- 
gorna 8 — 11  på  det  uppstälda  programmet,  skulle  öfrergå  till 
behandlingen  af  de  följande  rent  vetenskapliga  öfverläggningsäm- 
nena,  åt  hvilkas  utredande  endast  denna  förmiddag  kunde  egnas. 

Öfverläggningen  öfver  1 2 :e  frågan,  så  lydande: 

12.  I hvilken  utsträckning  kunna  stenålderns  minnen  följas 
inom  Sveriges  olika  landskap ; och  har  man  — särdeles 
i det  inre  af  landet  — lyckats  upptäcka  några  spår, 
antydande  fasta  bostäder  under  denna  tid?  — 

öppnades  af  lektor  'yViBERG,  som  uppmanade  de  deltagare,  hvilka 
sysselsatt  sig  med  denna  del  af  fornforskningen,  att  meddela  de 
rön  de  i detta  hänseende  gjort. 

Frih.  pjuRKLOU:  Först  för  30  å 40  år  sedan  erhöll  man  en 
säker  grund  för  bedömandet  af  de  olika  åldrarne  inom  den  antiqva- 
riska  vetenskapen,  nemligen  i det  material,  hvaraf  de  då  brukliga 
redskapen  voro  förfärdigade.  Denna  upptäckt  har  inom  ifråga- 
varande gren  af  fornforskningen  åstadkommit  en  total  reformation. 
Det  är  nu  för  oss  af  vigt  att  få  klart  utredt  huru  långt  hvar 
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och  en  af  de  tre  olika  kulturperioderna  sträcker  sig  i de  olika 
trakterna  af  Skandinavien.  Hvad  Danmark  beträffar  kan  någon 
gräns  dem  emellan  dock  icke  uppdragas,  enär  fynd  från  alla  tre 
anträffats  spridda  öfver  hela  landet.  I afseende  på  Sverige  och 
Norge  låter  det  sig  deremot  ungefärligen  bestämma  huru  långt 
den  ena  eller  andra  periodens  kultur  sträckt  sig,  naturligtvis  efter 
mycket  noggranna  forskningar  uti  halföns  olika  trakter  och  sam- 
vetsgranna undersökningar,  ej  blott  af  de  fasta  fornlemningarna, 
utan  äfven  af  de  öfriga.  De  delar  af  vårt  land  jag  i detta  af- 
seende undersökt  äro  Wermland  och  Westergötland.  Det  förra 
af  dessa  landskap  är  det  mest  intressanta,  derföre  att  man  der 
kan  något  så  nära  bestämma,  livar  de  olika  åldrarnes  minnes- 
märken sluta.  Den  åsigt  man  i allmänhet  hyser,  att  Wermland 
före  Olof  Trätäljas  tid  varit  ett  obebygdt  land  är  alldeles  falsk; 
de  redskap  af  sten  och  brons  man  der  anträffat  vitna  tvärtom, 
att  landskapet  långt  före  denna  tid  varit  bebodt.  Bosättningen 
gick  längs  med  vattendragen;  i dalgångarne  finnas  de  flesta  forn- 
lemningarna, och  detta  gäller  i afseende  på  alla  tre  åldrarne. 
Från  stenåldern  finnas  hällkistgrafvar  af  den  för  Bohuslän  och 
Dalsland  mera  egendomliga  formen,  aflångt  fyrkantiga.  Dessa 
grafvar,  i hvilka  stensaker  blifvit  funna,  sträcka  sig  genom  hela 
Dalsland  uppåt  Nordmark,  så  långt  sjön  Stora  Lee  räcker ; men 
ofvanför  denna  sjö  hafva  de  ej  anträffats,  en  omständighet,  som 
antyder  att,  om  också  stenålderns  folk  uppehållit  sig  på  andra 
sidan  om  nämnda  sjö,  deras  vistelse  der  dock  icke  varit  lång- 
varig. Går  man  vidare  till  nästa  dalgång,  Byelfven  uppåt 
så  finner  man,  att  stenperioden  ej  sträckt  sig  på  andra  sidan 
om  sjöarne  Lelången  och  Östra  och  Vestra  Silen.  Utmed  By- 
elfvens  vattendrag  har  jag  funnit  de  sista  grafvarne  i Glafva 
socken,  men  ej  så  långt  bort  som  på  Glafsfjolens  norra  strand. 
Närmaste  dalgång  är  Borgvikselfvens;  många  grafvar  hafva  der 
blifvit  upptäckta;  öster  om  sjön  har  man  deremot  ej  funnit 
en  enda.  Fornsaker  af  flinta  från  stenåldern  finnas  ganska 
talrikt  i de  trakter,  der  dessa  grafvar  anträffats,  men  äro 
ytterst  sällsporda,  der  grafvarne  saknas.  Ju  längre  man  kommer 
bortom  den  linie,  som  bildas  af  de  af  mig  nu  uppräknade 
vattendragen,  ju  mera  stympade  äro  de  fynd  man  här  och 
der  kan  påträffa,  och  desto  mindre  till  omfånget.  Har  derföre 
stenålderns  folk  utbredt  sig  ännu  längre  norr-ut,  så  har  bosätt- 
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ning  för  någon  längre  tid  ej  ifrågakommit,  utan  endast  tillfälliga 
ströftåg.  Fornsaker  af  sten  hafva  emellertid  blifvit  funna  bär 
och  der  ända  upp  till  den  stora  obygden  som  kallas  Wermlands- 
berg.  Jag  tror  mig  således,  åtminstone  livad  den  nu  angifna 
delen  af  Wermland  beträffar,  hafva  funnit  en  gräns  för  den  från 
Bohuslän  utgångna  folkströmmen. 

Dr  yvioNTELius:  Vid  försöket  att  besvara  denna  fråga  är 

det,  såsom  den  nästföregående  talaren  redan  antydt,  af  vigt  att 
för  det  första  undersöka,  hvar  grafvar  tillhörande  denna  tid  äro 
att  finna  och  för  det  andra  hvar  lösa  fornlemningar  från  samma 
period  äro  anträffade.  Jag  vill  i sednare  hänseendet  meddela 
en  liten  statistisk  öfversigt,  som  möjligen  torde  kunna  sprida  något 
ljus  öfver  frågan.  16,000  stensaker  finnas  i statens  historiska 
museum,  6 å 7,000  i Lund  och  lika  många  ungefär  i femtio  andra 
samlingar  inom  landet;  hela  summan  af  de  på  min  tabell  upp- 
tagna stensakerna  uppgår  således  till  omkring  30.000.  Af  dessa 
hafva  i Sverige  norr  om  Dalelfven,  således  på  ett  område  af 
2,340  qvadratmil,  blifvit  funna  endast  121,  af  hvilka  70  stycken 
mejslar  af  flinta,  tillhörande  ett  och  samma  fynd,  anträffats  vid 
Bjurselets  by  i Skellefte  socken  — ett  i sanning  märkligt  fynd, 
ehuru  jag  derföre  icke  vill  säga,  att  dessa  70  fornsaker  nödvän- 
digt måste  förskrifva  sig  från  stenåldern.  I Upland,  med  dess 
111  qvadratmil,  hafva  endast  108  stensaker  anträffats,  i Söder- 
manland deremot  på  74  qvadratmil  407.  I Westmanland  är 
förhållandet  ännu  ogynsamraare  än  i Upland,  om  nemligen  den 
först  i senare  tider  bebygda  delen  af  provinsen  tages  med  i räk- 
ningen, eller  på  78  qvadratmil  endast  5 7 stensaker.  I Nerike 
belöper  sig  på  en  areal  af  35  qvadratmil  379  stensaker,  eller 
11  på  hvarje  qvadratmil;  i Wermland,  med  en  yta  af  162 
qvadratmil  228,  eller,  om  de  senare  bebygda  delarne  af  provinsen 
inräknas,  ej  fullt  lV2  stensak  pr  qvadratmil.  Sträckes  jemnförelsen 
endast  till  de  förut  odlade  delarne  af  landskapet,  den  sydvestra 
och  den  sydligaste,  blir  förhållandet  vida  gynsammare.  Dalsland 
är  rikare  i detta  hänseende,  det  har  på  34  qvadratmil  312  stensaker. 
Från  Westergötland  känna  vi  ungefär  3 stensaker  pr  qvadratmil, 
från  Östergötland  knappt  1,  från  Småland  2,  från  Bohuslän  17,  från 
Halland  25.  från  Blekinge  12  — på  153  qvadratmil  406  fynd.  Bo- 
huslän och  Halland  hafva,  det  ena  på  41  qvadratmil  17,  det  andra 
25  stensaker  per  qvadratmil,  Blekinge  har  12,  Gotland  7,  Öland  8. 
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Södra  Sverige  utom  Skåne  företer  i medeltal  4 stensaker  på 
qvadratmilen  — naturligtvis  endast  en  obetydlig  del  af  hvad 
som  funnits.  I Skåne  finnas  omkring  260  stensaker  pr  qvadrat- 
mil  — en  öfverlägsenhet  som  icke  kan  hafva  sin  orsak  endast 
uti  den  noggrannare  undersökning,  som  kommit  denna  provins 
till  del.  Från  Sverige  söder  om  Dalelfven,  utom  Skåne,  finnas 
omkring  2,300  fornsaker  af  flinta  och  ett  ungefär  lika  stort  antal 
af  annat  material,  från  Skåne  21  å 22,000  flintsaker,  men  endast 
2 å 3,000  af  annan  sten.  Äfven  dessa  siffror  hafva  sin  bety- 
delse. Detta  om  antalet  fornsaker  af  sten.  — Hvad  beträffar 
den  bevisande  kraften  af  dessa  siffror,  tror  jag  för  min  del  icke 
att  man  får  obetingadt  hylla  den  åsigten,  att  hvarje  fynd  utvisar 
att  orten  under  stenåldern  varit  befolkad.  Vi  känna  ju  ett  stort 
antal  stenfynd,  af  hvilka  den  slutsatsen  kan  dragas,  att  under 
bronsåldern  och  möjligtvis  äfven  under  senare  tid  fornsaker  af 
sten  blifvit  begagnade.  Orsaken  härtill  har  troligen  varit  bron- 
sens dyrhet.  Omkring  40  i Sverige  och  Danmark  anträffade 
fynd  höja  det  öfver  allt  tvifvel,  att  stensaker  användts  äfven 
under  bronsåldern.  Det  är  äfven  alldeles  klart,  att  ett  enstaka  fynd 
t.  ex.  i Westerbotten  icke  nödvändigt  är  något  bevis  på  att  denna 
provins  varit  bebodd  under  stenåldern;  stensakerna  kunna  hafva 
blifvit  ditförda  senare;  man  måste  först  undersöka  om  det  äfven 
finnes  grafvar,  härstammande  från  stenperioden. 

De  s.  k.  stendösarne  och  gånggrifterna  förekomma  endast  i 
Skåne  och  Westergötland  — i hvartdera  landskapet  till  ett  antal 
af  omkring  100  — samt  i Halland  och  Bohuslän,  der  de 
enligt  Holmbergs  uppgift,  innehålla  grafvar  från  bronsåldern. 
Sistnämnda  förhållande  torde  dock  så  kunna  förklaras,  att  brons- 
ålderns folk  drifvit  ut  stenålderns  lik  ur  deras  grafplatser,  för 
att  använda  det  derigenom  vunna  utrymmet  till  hviloplatser  för 
sina  egna  döda.  För  min  del  kan  jag  således  icke  i den 
af  Holmberg  anförda  omständigheten  finna  något  bevis  för  den 
åsigten,  att  dessa  stendösar  skulle  höra  till  någon  annan  pe- 
riod än  de  andra  stendösarne  i Sverige.  På  Öland  förekomma, 
dock  till  ytterst  obetydligt  antal,  dylika  fornlemningar.  I Werm- 
land,  Dalsland  och  några  andra  göta-landskap  har  man  deremot  så 
kallade  bällekistor,  hvilka  måste  hänföras  till  stenåldern.  Hvad 
Nerike  och  Södermanland  beträffar,  vill  jag  särskildt  fästa  upp- 
märksamheten på  de  af  hr  Hofberg  och  frih.  Hermelin  upptäckta 
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och  beskrifna  grafvarne,  der  formen  af  stenbvgnaden  inuti  graf- 
högen  öfverensstämmer  med  gånggrifterna.  Olyckligtvis  hafva  dessa 
grafvar  blifvit  tömda  och  deras  innehåll  förstördt,  innan  det 
var  möjligt  att  åstadkomma  någon  ordentlig  undersökning  af 
dem.  I grafhögarne  i södra  Sverige  förekomma  dessutom  åtskil- 
liga stora  stenkistor,  vanligtvis  innehållande  obrända  skeletter, 
ibland  äfven  några  stensaker.  I allmänhet  äro  kistorna  konstru- 
erade på  samma  sätt,  vare  sig  att  de  innesluta  endast  flintsaker 
eller  både  flint-  och  bronssaker,  och  man  kan  derföre  ej  så  lätt 
med  säkerhet  afgöra,  om  de  böra  hänföras  till  stenperioden  eller 
till  bronsåldern.  Man  kan  ju  tänka  sig  att  den  aflidnes  anhörige 
ej  kunnat  lemna  den  aflidne  brons-,  utan  endast  stensaker.  'Med 
hvad  jag  nu  yttrat  har  jag  haft  för  afsigt  att  visa,  att  under 
stenåldern  befolkning  hufvudsakligen  funnits  uti  Skåne,  Blekinge, 
Halland,  Bohuslän,  Dalsland,  Westergötland,  vissa  delar  af  Werm- 
land,  Småland  — egentligen  trakten  kring  Wexiö  — och  Öster- 
götland samt  Öland  — der  har  man  dock  anträffat  endast  fyra 
stendösar.  Huruvida  Gotland  vid  denna  tid  varit  bebodt  eller 
ej,  torde  vara  ganska  svårt  att  afgöra.  Fornsaker  utaf  sten  — 
de  flesta  icke  af  flinta  — hafva  visserligen  der  påträffats,  men 
inga  grafvar,  tillhörande  stenåldern.  Hvad  Mälartrakten  angår, 
finnas  der  endast  få  grafvar  som  kunna  vara  från  stenåldern.  I 
Breds  socken  af  Upland  har  man  funnit  åtta  skrapare  af  flinta, 
i Westmanland  en  flintyxa  — nästan  den  största  i museet  — 
anträffad  i trakten  mellan  Nora  och  Linde.  Ett  lika  stort  och 
vackert  vapen  som  detta  finnes  förvaradt  i Upsala;  det  förskrifver 
sig  från  Gestrikland.  Från  Gnarps  församling  i Helsingland  har 
man  tre  stora  flintyxor;  fynd  af  samma  slag  hafva  äfven  gjorts 
i Gellersta  socken  i Nerike.  De  öfriga  stensakerna  hafva  nästan 
allesammans  hittats  en  och  en  för  sig. 

Frih.  pJURKLOu:  Det  är  Nordmarks,  Näs  och  södra  delen 
af  Gillbergs  härad  som  egentligen  i Wermland  omfatta  stenål- 
dern. Om  de  i Wermland  anträffade  stensakerna  fördelas  på  den 
delen  af  provinsen,  så  skall  man  få  en  ganska  vacker  siffra. 

I Nerike  hafva  grafvar  från  stenåldern  ej  anträffats  norr  om 
Qvismaredalen,  ej  heller  norr  om  Mosjön.  Trakten  söder  härom 
har  deremot  redan  under  denna  period  varit  bebygd;  en  mängd 
fynd  från  denna  tid  hafva  här  anträffats.  Jag  drager  af  dessa 
omständigheter  den  slutsatsen,  att  bosättningen  varit  starkast  just 
på  bandet  mot  Göta  land. 
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Kyrkoh.  JIagberg  hade,  då  han  besökt  nationalmusei  sam- 
lingar, anmärkt,  att  man  der  väl  får  se  en  hel  mängd  stenfynd 
magasinerade,  men  alldeles  icke  erhåller  någon  upplysning  om 
hvarifrån  de  kommit.  Han  skulle  derföre  vilja  hemstalla  att 
mötet  uttryckte  den  önskan,  att  hädanefter  icke  något  fynd  må, 
vare  sig  uti  riksmuseum  eller  i enskilda  samlingar,  mottagas  utan 
att  af  aflemnaren  uppgifves  landskapet,  häradet,  socknen  och  går- 
den der  det  anträffats.  På  annat  sätt  tillgodosåge  man  icke  det 
med  dylika  samlingar  afsedda  historiska  intresset. 

Pastor  Jj jungström  upplyste,  med  anledning  af  en  föregå- 
ende talares  yttrande,  att  halfkorsgrafvar  förekomma  öfver  hela 
Westergötland,  till  och  med  i den  djupaste  skogsbygden,  i största 
antalet  dock  kring  Falköping  och  trakten  kring  Hornborga  sjön. 

Frih.  J-Iermelin  hade  i vestra  delen  af  Södermanland  funnit 
grafvar,  kullriga,  dels  utaf  jord,  dels  utaf  sten,  med  utbygnader, 
liknande  stenbroar,  åt  södra  sidan.  Dessa  utbygnader  liknade 
den  som  finnes  på  grafven  i Torpa  socken.  Somliga  bland  dem 
äro  ganska  stora.  Tal.  veterligen  hade  inga  fornsaker  af  sten  i 
dessa  grafvar  anträffats,  och  han  tviflade  på  att  de  tillhörde  sten- 
åldern, i synnerhet  som  de  ofta  äro  på  alla  sidor  omgifna  af 
vanliga  grafvar. 

Magister  ^spelin  från  Finland:  Då  med  afseende  å det  norra 
Sveriges  stenålder  i komparativt  hänseende  kännedomen  om  de  sam- 
tida förhållandena  i Finland  vore  af  intresse,  ville  tal.  meddela  några 
uppgifter  härom.  Man  känner  för  närvarande  inemot  2,000  sten- 
redskap från  Finland.  Om  dessas  topografiska  utbredning  kunde 
man  tillsvidare  ej  yttra  sig  med  full  bestämdhet,  emedan  de  huf- 
vudsakligast  vore  uppsamlade  af  intresserade  privatmän  i olika 
trakter  af  landet.  Sålunda  hafva  de  i ett  betydligare  antal  blifvit 
funna  i vestra  Nyland,  i södra  Österbotten,  i Wiborgs  län,  i 
ryska  Karelen,  o.  s.  v.  Likväl  kände  man  spridda  fynd  af  sten- 
redskap från  nästan  alla  öfriga  delar  af  Finland,  till  och  med 
från  så  nordliga  trakter  som  Rovaniemi  socken  vid  Kemi  elf,  i 
Muonioniska  m.  m.  Dessa  redskap  voro,  i likhet  med  fynden  i 
norra  Sverige,  icke  af  flinta  utan  af  kiselskiffer.  Fynd  af  flint- 
redskap kände  man  från  Finland  endast  fem.  En  pilspets  af 
flinta  påträffades  förlidet  år  i en  så  nordlig  trakt  som  Rovaniemi 
vid  Kemi  elf.  Då  nativ  flinta  ej  förekommer  i Finland,  måste 
dessa  redskap  vara  importerade.  Inga  grafvar  från  stenåldern 
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åro  kända.  Då  likväl  stenåldersfynd  äro  särdeles  vanliga  i sand- 
tägter,  har  man  förmodat  att  möjligen  stenålderns  grafvar  vore 
att  söka  i sandåsar,  men  inga  spår  af  sådana  hafva  anträffats. 
Man  har  endast  på  några  få  ställen  funnnit  spår  af  verkstäder 
för  tillverkning  af  stenredskap.  Sålunda  känner  man  från  södra 
Österbotten  tvenne  dylika  ställen,  det  ena  för  tillverkning  af  red- 
skap af  kiselskiffer,  det  andra  för  tillverkning  af  syenitredskap. 
Tvänne  dylika  fynd  äro  slutligen  anträffade  i Rovaniemi  socken. 
Dessa  uppgifter  torde  öka  sannolikheten  af  den  åsigten  att  norra 
Sverige,  hvarest  förhållandena  synas  öfverensstämma  med  dem  i 
Finland,  saknat  bofast  befolkning  under  stenåldern. 

Dr  yvioNTEuus.  Med  anledning  af  kyrkoherden  Hagbergs 
yttrande,  ville  tal.  erinra  att  en  sådan  åtgärd,  som  att  utsätta 
uppgift  om  fyndorten  på  sjelfva  fynden,  för  närvarande  i riks- 
museum vore  omöjlig,  i anseende  till  det  ringa  utrymme  stensa- 
kerna i museum  hafva.  Hvarje  provins  får  på  sin  lott  2 å 3 
lådor,  som  skola  inrymma  alla  inom  provinsen  gjorda  fynd.  Alla 
stensaker,  funna  norr  om  Skåne  åtminstone,  äro  dock  till  socknen 
och  i de  allra  flesta  fall  äfven  till  stället  der  de  anträffats,  be- 
kanta; det  handskrifna  inventariet  öfver  museet  utgör  derpå  ett 
bevis.  Hvad  angår  offentliggörandet  af  en  förteckning  öfver  dessa 
fynd,  så  kommer  en  sådan  att  meddelas  uti  det  nu  under  tryck- 
ning varande  andra  häftet  af  antiqvitetsakademiens  tidskrift,  tredje 
delen,  ordnad  efter  provinser  och  socknar,  innefattande  alia  uti 
Norrland  och  Svea  land  anträffade,  i museet  förvarade  stensa- 
ker. Tal.  förklarade  slutligen  att  han  med  tacksamhet  emottoge 
uppgifter  om  stensaksfynd  och  fyndorten. 

Lektor  yViBERG.  I likhet  med  hrr  Aspelin  och  Montelius, 
trodde  tal.  också  att  Norrland  i allmänhet  icke  hade  varit  be- 
folkadt  under  stenåldern.  Beviset  härför  ville  tal.  hemta  från 
den  trakt  af  Norrland,  han  närmast  kände,  Gestrikland.  Alla 
der  anträffade  grafvar,  alla  gjorda  fynd  tala  uteslutande  om  jern- 
åldern  och  nära  på  om  den  yngre  jernåldern.  Stenyxor  hafva 
visserligen  anträffats  inom  provinsen  och  till  och  med  i södra 
Helsingland;  men  några  fasta  fornlemningar  af  den  art,  att  de 
ovilkorligen  måste  tillhöra  stenperioden.  finnas  ej.  I Gefle  läro- 
verks samlingar  funnos  före  stadens  brand  8 — 1 0 stenyxor,  jemte 
åtskilliga  andra  stensaker;  numera  finnas  endast  två  stenyxor,  den 
ena  från  Gestrikland,  den  andra  från  södra  Helsingland.  Fynd- 
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orterna  för  de  genom  branden  förlorade  yxorna  voro  tal.  obekanta. 
Dylika  yxor  hafva  anträffats  vid  Gefleåns  strand  och  vid  stranden 
af  den  ungefär  midt  i landskapet  belägna,  i flera  fall  intres- 
santa, sjön  Storsjön.  De  voro  af  flera  olika  former,  flertalet 
liknade  dock  den  af  Worsaae  aftecknade  formen.  Tal.  trodde 
ej  att  en  enda  af  dem  tillhört  stenåldern,  utan  att  de  borde 
hänföras  till  jernåldern.  Sträcker  sig  stenålderns  gräns  till  Mälare- 
dalen  och  möjligtvis  till  medlersta  eller  nordliga  delen  af  det  nu- 
varande Upland,  så  ginge  den  ej  längre,  enligt  tal:s  åsigt. 

Kyrkoh.  ^agbehg  fann  i hr  Montelii  yttranue  ett  indirekt 
medgifvande  af  gagnet  af  den  utaf  tal.  föreslagna  åtgärden.  Tal. 
ansåg  sig  derföre  böra  ånyo  underställa  mötet  sitt  förslag. 

Hr  Pchmidt  ville  väl  ej  bestrida  hr  Montelii  åsigt  om 
stenålderns  utsträckning  i Sverige,  men  kunde  dock  deremot  an- 
föra att  han  i Södermanland  på  ett  område  af  2 qvadratmil, 
inom  6 olika  socknar  anträffat  ej  mindre  än  110  stensaker,  eller 
öfver  50  dylika  på  qvadratmilen,  således  flera  än  man  i något 
annat  landskap,  med  undantag  af  Skåne,  Halland  och  Bohuslän, 
på  motsvarande  rymd  funnit. 

Dr  yviONTELius  upplyste  att  den  tabell  på  hvilken  han 
nyss  fäste  uppmärksamheten  icke  vore  någonting  annat  än  det 
första  steget  till  en  framtida,  mera  tillförlitlig  antiqvarisk  statistik. 
Skiljaktigheten  mellan  mängden  af  fynd,  anträffade  i olika  delar 
af  samma  provins,  hade  tal.  redan  påpekat  i afseende  på  West- 
manland  och  Småland.  Alldeles  detsamma  gälde  äfven  om  Skåne. 
Derifrån  äro  omkring  25,000  stensaker  bekanta,  men  dessa 
ingalunda  jemnt  fördelade,  utan  förskrifvande  sig  egentligen  från 
kusttrakterna.  Fördelas  de  på  de  delar  af  provinsen  der  de  äro 
funna,  så  belöper  sig  på  hvarje  qvadratmil  5 å 600  stycken. 
Rikedomen  på  fynd  inom  ett  eller  ett  par  qvadratmil  af  en  pro- 
vins borde  naturligtvis  ej  jemnföras  med  medeltalet  af  fornsaker, 
anträffade  inom  en  annan  i dess  helhet.  I afseende  på  kyrkoher- 
den Hagbergs  förslag  trodde  tal.,  att  man  ej  borde  uttrycka  någon 
bestämd  önskan  i den  syftning  han  förslagit.  Finge  ej  fornsaker 
mottagas  i museerna,  utan  att  detaljerad  uppgift  om  fyndorten 
tillika  måste  lemnas,  kunde  ofta  ganska  värderika  fynd  gå  för- 
lorade, enär  egaren  mången  gång  ej  vore  i tillfälle  att  lemna 
den  erforderliga  upplysningen. 

Frih.  JIehmelin  trodde,  i likhet  med  hr  Schmidt  att 
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antalet  stensaker  i Södermanland  är  och  har  varit  ganska  betyd- 
ligt. Men  det  funnes  en  omständighet  som  gjorde  det  svårt  att 
få  reda  på  dem;  folket  tror  att  de  äro  ett  särdeles  verksamt  och 
präktigt  medel  för  åtskilliga  ändamål,  såsom  till  medicin  åt  krea- 
turen, till  afvärjande  af  åtskilliga  sjukdomar,  till  prseservativ  mot 
eldsvådor,  till  att  lagda  i spanmålslårarne  göra  säden  dryg,  hin- 
dra mask  och  råttor  att  äta  upp  den  o.  s.  v. 

Ingeniör  ^Bergstrand  instämde  i det  af  kyrkoh.  Hagberg 
framstälda  förslaget,  genom  hvars  utförande  den  som  besöker  ett 
större  museum,  der  tjenstemännen  ej  alltid  hafva  tillfälle  att 
meddela  upplysningar,  lätt  nog  skulle  kunna  reda  sig  sjelf. 

Hr  yvi  andelgren  kunde  ej  finna  att  det  skulle  vara  så 
svårt  för  tjenstemännen  vid  våra  museer  att  förfara  på  samma 
sätt,  som  brukas  vid  de  franska  historiska  museerna.  Der  äro 
på  alla  fornsaker  fastade  små  lappar,  innehållande  en  kortfattad 
upplysning  om  orten,  hvarifrån  pjesen  förskrifver  sig  och  ända- 
målet h vartill  den  varit  använd. 

Dr  yviONTELius  upplyste  att  man  vid  riksmuseet,  då  fråga 
vore  om  märkliga  fynd,  utlade,  så  långt  utrymmet  medgåfve, 
etiketter,  utvisande  hvar  och  under  hvilka  omständigheter  fyndet 
anträffats.  Museet  eger  för  närvarande  omkring  16,000  fornsaker 
af  sten  och  åtminstone  30  å 40,000  andra  saker.  Att  upprätta 
etiketter  öfver  alla  dessa  saker  vore  kanske  förspild  möda  och 
upptoge  allt  för  stort  utrymme.  Äfven  upplyste  tal.  att  en  kort 
handbok,  i öfverensstämmelse  med  den  öfver  museet  i Köpen- 
hamn, vore  under  utarbetande,  till  vägledning  för  dem  hvilka 
besöka  museet. 

Lektor  "yViBERG  erinrade,  att  man  med  dispyten  om  eti- 
ketterna m.  m.  kommit  allt  för  långt  från  sjelfva  frågan. 

Lektor  JBlomstrand  instämde  med  hrr  Hagberg  och  Berg- 
strand och  tilläde,  att  han  satte  etiketterna  i främsta  rummet  och 
upprättandet  af  kataloger  i det  andra.  Kunde  icke  det  ena 
ske  på  samma  gång  som  det  andra,  så  måste  etiketterna  komma 
först,  katalogerna  kunde  uppsättas  efteråt. 

Sedan  diskussionen  öfver  denna  fråga  förklarats  afslutad, 
beslöt  mötet,  att  öfverläggningen  skulle  anses  utgöra  svar  på 
densamma. 
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13  Hvilka  geografiska  gränser  kunna  på  grund  af  hittills 
gjorda  iakttagelser  uppdragas  för  bronskulturens  sprid- 
ning inom  vårt  land. 

Frih.  pjuRKLOu:  Jag  vill  försöka  att  framställa  gränserna 
för  bronskulturens  utbredning  inom  de  trakter  jag  haft  tillfälle  att 
närmare  och  mera  grundligt  undersöka.  Jag  kommer  således 
äfven  nu  att  hufvudsakligast  sysselsätta  mig  med  Wermland,  ty 
i Westergötland  förekommer  bronsen  öfverallt.  I Bohuslän  hafva 
temligen  många  bronsfynd  anträffats,  äfvensom  på  Dalsland,  hvari- 
bland  ett  ganska  märkligt.  På  Näset  hafva  bronssaker  tvenne 
särskilda  gånger  funnits  på  ett  och  samma  ställe;  bland  dem 
förtjena  isynnerhet  tvenne  svärd  att  omnämnas,  hvilka  nu  förvaras 
i statens  samlingar.  Det  nordligaste  bronsfyndet  i Wermland  är 
ett  graffynd  från  Bergsklättan  vid  nordligaste  viken  af  Elfifjolen. 
Så  långt  har  således  bronskulturen  i Wermland  sträckt  sig  men 
ej  längre  norrut.  I Bohuslän  har  bronsålderns  på  vestkusten 
boende  folk  till  grafplatser  företrädesvis  användt  stenkammare 
uppkastade  på  höga  bergstoppar,  med  fri  vitsigt  åt  alla  håll,  eller 
också  hållit  sig  till  näsen  eller  uddarne  vid  sjöarne.  Dessa 
grafvar  äro  synnerligen  talrika  i Wermland,  men  deraf  får  man 
icke  sluta  att  de  ovilkorligen  tillhöra  bronsperioden.  Vi  veta  t.  ex. 
att  under  den  äldre  jernåldren,  grafvarne  i Norge,  ett  land  med 
hvilket  Wermland  i antiqvariskt  afseende  företer  mycken  likhet, 
blifvit  bygda  och  lagda  på  samma  sätt  som  dessa  stenrör  i 
Wermland.  Man  kan  således  icke  af  grafvarnes  bygnad  be- 
stämdt  sluta  till,  att  bronsfolket  bott  så  långt  norr  ut  i landet 
som  i Wermland,  utan  här  blir  det  fynden  som  måste  afgöra 
saken.  Emellertid  är  det  antagligt  att,  då  bronsfynd  anträffats 
uti  dessa  rör  och  kummel,  många  bland  dem  äfven  måste  vara 
från  samma  tid.  Bronsfynden  visa  att  bronstidens  folk  åtmin- 
stone uppehållit  sig  i orten.  Högst  eget  är  emellertid,  att  alla 
dessa  fynd  hänvisa  på  bronsperiodens  sista  dagar.  Svärden  t.  ex. 
likna  svärden  från  jernåldern,  de  visa  redan  en  början  till  pa- 
rerstång.  Från  Nerike  hafva  vi  ej  så  många  bronsfynd.  Åtskilliga 
bronssaker  hafva  visserligen  anträffats,  men  de  hvilka  bestämdt 
tillhöra  bronsåldern  äro  ytterst  få.  I museet  här  bredvid  finnas 
endast  tvenne,  men  deraf  en  ganska  märkvärdig,  en  rakknif.  Alla 
i provinsen  gjorda  bronsfynd  förskrifva  sig  från  Askers  och  Sköl- 
lersta  härader,  och  der  finner  man  äfven  ännu  icke  undersökta 
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stora  kummel.  Det  är  således  möjligt  att  i denna  del  af  provinsen 
ännu  flera  bronssaker  kunna  påträffas.  Hvad  som  hittills  i 
Nerike  funnits,  tyder  på  att  brons  funnits  endast  i Qvismaredalen. 
När  man  då  erinrar  sig  att  alla  invandringar  följt  vattendragen, 
så  vågar  jag,  med  stöd  af  detta  förhållande,  antaga  att  denna  brons 
kommit  från  Södermanlandssidan,  och  icke  från  det  vestra  eller 
södra  hållet. 

Dr  yvioNTELius  bad  att  få  fåsta  uppmärksamheten  på  en 
af  tal.  upprättad  statistisk  tablå,  liknande  den  öfver  stenålderns 
fynd.  Af  denna  visar  sig,  att  man  för  ögonblicket  känner  från 
vårt  land  omkring  2,300  fornsaker  af  brons  från  bronsperioden, 
(om  andra  vore  ej  frågan).  Siffran  är  betydlig  och  öfverträffas  ej 
af  något  annat  land  än  Danmark.  Den  uppgår  till  ungefärligen 
samma  belopp  som  bronsfynden  i Irland.  Dessa  bronssaker  för- 
varas dels  i museet  i Stockholm,  dels  i museet  i Lund  och  dels 
i omkring  40  andra  samlingar.  I Stockholm  finnas  ungefår  1,200, 
i Lund  450.  Besvarandet  af  den  här  uppstälda  frågan  möter  ej 
samma  svårighet  som  vid  den  tolfte,  den  nemligen  att  fyndet  af  en 
fornsak  ej  absolut  bevisar  att  saken  hör  till  en  bestämd  period. 
Under  det  detta  är  förhållandet  hvad  stensakerna  beträffar,  kan 
man  hålla  tusen  mot  ett  att  bronssakerna  höra  till  bronsåldern  och 
alltid  utgör  ett  skäl  till  det  antagandet,  att  orten  der  den  påträf- 
fats varit  under  bronsperioden  bebodd.  Från  Sverge  norr  om 
Dalelfven  har  man  endast  trenne  bronsfynd,  två  från  Medelpad 
och  det  tredje  från  Mora  socken  i Dalarne.  Vid  Åby  i Njurunda 
socken  i Medelpad  har  man  funnit  ett  svärd,  ovanligt  vackert, 
men  förskrifvande  sig  från  slutet  af  bronsåldern  — det  företer  en 
början  till  parerstång.  I Mora  har  man  hittat  en  halsring  m.  m.  af 
brons.  I Sverge  söder  om  Dalelfven  hafva  deremot  en  mängd 
bronssaker  blifvit  funna.  Pr  10  qvadratmil  räknadt  finnas:  från 
Upland  3,  från  Södermanland  9,  Westmanland  Ij,  Nerike  3, 
Wermland  1 .*,  Dalsland  17  — hvaribland  ett  mycket  stort  fynd  an- 
träffades i en  lerkruka,  hvilken  endast  innehöll  bronssaker,  ej  brända 
ben  — Westergötland  8,  Östergötland  lj,  Småland  3,  Öland  70, 
Bohuslän  14,  Halland  38,  Blekinge  14,  Gotland  37,  Skåne  150; 
i Sverige  söder  om  Dalelfven  (med  undantag  af  Skåne)  l\ 
på  10  qvadratmil.  Hvad  Skåne  beträffar,  hafva  bronssaker 
der  anträffats  till  allra  största  delen  i kusttrakterna.  I Skåne 
finnas  dessutom  flera  enskilda  bronssakssamlingar,  från  hvilka  det 


233 


ännu  ej  lyckats  mig  erhålla  detaljerade  uppgifter.  Grafvarnes 
nordligaste  gräns  har  icke  sträckt  sig  norr  om  Wermland. 
Frågan,  huruvida  kumlen  böra  hänföras  till  jern-  eller  brons- 
åldern, tror  jag  mig  icke  kunna  för  närvarande  besvara,  hvad 
angår  Mälaredalen.  De  flesta  af  dessa  rör  eller  kummel  äro 
nemligen  ännu  icke  undersökta;  motsatsen  eger  rum  endast  med 
trenne  bland  dem,  af  hvilka  tvenne  blifvit  beskrifna  af  herr  Richard 
Dybeck  — de  innehöllo  dock  endast  lik.  Den  tredje  undersök- 
ningen gjordes  förliden  höst;  den  gälde  ett  kummel  på  Lennarts- 
näs  i Näs  socken  af  Upland;  undersökningen  visade  att  fornlem- 
ningen  tillhörde  jernåldern.  I likhet  med  frih.  Djurklou  tror 
jag  att  de  bronsfynd  som  gjorts  i mellersta  Sverige,  höra  till  den 
sednare  delen  af  bronsåldern,  med  undantag  af  ett  par  fynd  från 
Nerike,  hvilka  förskrifva  sig  från  medlersta  delen  af  nämnde 
period.  Den  äldre  bronsåldern  är  icke  heller  i Norge  särdeles 
mycket  representerad.  De  hittills  gjorda  fynden  visa,  enligt  min 
åsigt,  icke  bestämdt  att  Mälaredalen  och  Norrland  före  den  äldre 
bronsperiodens  slut  varit  bebygda;  de  stensaker  som  der  blifvit 
funna  kunna  nemligen  förskrifva  sig  från  den  yngre  bronsåldern.*) 
När  man  från  Medelpad  för  ögonblicket  icke  känner  flere  än  tvenne 
fornsaker  af  brons,  så  gifver  denna  omständighet  visserligen  san- 
nolikhet åt  det  påståendet,  att  provinsen  nämnde  tid  haft  innevå- 
nare, men  något  bestämdt  bevis  på  att  detta  varit  förhållandet 
utgör  den  icke.  I Upland  och  Södermanland  hafva  deremot  flere 
fornsaker  från  bronsåldern  anträffats,  hvilka  torde  bevisa  att  dessa 
provinser  under  ifrågavarande  tid  varit  bebodda.  Man  kan 
nemligen  icke  gerna  tänka  sig,  att  de  stora  bronsfynden  skulle 
hafva  blifvit  nedlagda  uti  jorden  af  ett  folk,  som  bott  på  långt  afstånd 
från  platsen.  Å andra  sidan  kan  man  visserligen  invända,  att 
man  från  dessa  trakter  icke  känner  till  någon  annan  graf  från 
bronsåldern,  än  en,  uti  hvilken,  såsom  det  uppgifvits,  en  lansspets 
af  brons  blifvit  funnen  tillsammans  med  brända  ben. 

Ingeniör  JBergstrand  hemstälde  att  mötet  ville  uttala  den 
önskan,  att  Svenska  Fornminnesföreningen  ville  draga  försorg  om 
utarbetande  och  utgifvande  af  tvenne  chartor,  den  ena  utvisande 
bronsålderns  utsträckning  i Sverige,  den  andra  stenålderns. 

*)  Se  vidare  härom  en  numera  i Antiqv.  Tidskr.  3:  173  tryckt 
uppsats  i ämnet. 
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Frih.  pJuRKLOu  instämde  i den  af  den  näst  föregående 
talaren  uttryckta  önskan.  Hvad  Wermland  beträffar,  vore  en 
dylik  charta  af  tal.  redan  uppgjord  i concept,  utvisande  de  olika 
minnesmärkenas  olika  utsträckning  och  de  särskilda  åldrarnes.  För 
att  förebygga  missuppfattning  af  sitt  föregående  yttrande  ville  tal. 
tillägga  att  det  vore  all  anledning  att  antaga  det  de  stora  kumlen  i 
Wermland,  belägna  vid  stora  vattendrag  och  på  höga  berg,  tillhörde 
bronsåldern,  men  med  en  stor  del  af  dem  vore  detta  icke  fallet; 
dessa  datera  sig  från  den  äldre  jernåldern  och  äro  lätt  igenkänliga  der- 
på  att  de  i allmänhet  ligga  ej  på  bergen,  utan  i närheten  af  den 
odlade  jorden. 

Lektor  'yVåBERG : Ingenting  vore  önskligare  än  att  snart  få 
de  der  chartorna,  men  försigtigheten  torde  dock  bjuda  att,  då 
Norrland  ännu  är  så  otillräckligt  undersökt,  endast  de  provinser 
chartlades,  hvilka  äro  mera  bekanta  och  att  man  således  ej 
f.  n.  upprättade  chartor  öfver  hela  Sverige.  Man  borde  ej  före- 
ställa sig  att  brons-,  jern-  och  stenåldern  betydde  vissa  perioder, 
som  skulle  inträffat  ungefärligen  samtidigt  för  hela  landet.  Ingen 
må  tro,  att  t.  ex.  stenåldern  i Skåne  fallit  ihop  med  stenåldern 
i Norrland;  kulturen  har  lika  litet  i äldre  tider  som  senare  gått 
samtidigt  fram  öfver  alla  delar  af  landet. 

Dr  yvioNTELius  upplyste  att  han  vore  sysselsatt  med  att 
försöka  utarbeta  dylika  fyndchartor,  men  ej  ännu  hunnit  få  dem 
färdiga.  Angående  bronskulturens  utsträckning  i Norge  och  Finland 
ville  tal.  nämna,  att  i Norge  bronsfynd  anträffats  ända  till  66  gra- 
ders bredd  och  på  finska  kusten  ända  till  Storkyro,  i hvilken  socken 
man  funnit  ett  bronssvärd.  De  i Medelpad  gjorda  bronsfynden 
stå  således  ej  isolerade;  dylika  fynd  äro  gjorda  lika  långt  nordligt 
både  öster  och  vester  derom. 

Äfven  i afseende  på  denna  fråga  beslöt  mötet  att  svaret 
skulle  anses  gifvet  genom  den  hållna  öfverläggningen. 

15.  Skulle  icke  någon  öfver  en  sst  ömmei  se  kunna  åvägabrin- 
gas i afseende  på  gemensamma  benämningar  ä de  sär- 
skilda slagen  af  stenredskap  från  forntiden  ? 

Lektor  'yv iberg  hänvisade  i afseende  på  den  nu  förevarande 
frågans  besvarande  till  Mortillets  tidskrift:  »Materieaux  pour  l histoire 
primitive  et  naturelle  de  1'homme”.  Uti  ett  häfte  af  denna  tid- 
skrift förekommer  ett  försök  till  införande  af  gemensamma  benäm- 
ningar på  åtskilliga  fornsaker,  gjordt  af  franska  och  schweiziska 
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fornforskare.  Att  hitta  på  namn,  som  tillika  innebära  ett  slags 
sakbeskrifning,  torde  dock  ej  blifva  så  lätt. 

Pastor  JjJUNgström  : Att  i arbeten,  innehållande  beskrifningar 
öfver  redskap  från  stenåldern,  olika  namn  på  samma  saker  ofta 
förekomma,  torde  ej  för  någon  af  oss  vara  obekant.  Svårigheter 
uppstå  naturligtvis  härigenom  ofta,  i synnerhet  för  den  i denna 
gren  af  fornforskningen  mindre  hemmastadde,  som  får  ett  fynd 
från  stenåldern  i sin  hand,  att  kunna  afgöra  hvad  fyndet  är,  och 
det  vore  således  önskligt  om  den  olägenheten  kunde  på  något 
sätt  afhjelpas,  så  att  hvarje  särskildt  föremål  finge  sitt  bestämda 
namn.  Lämpligaste  utvägen  vore  i tal:s  tanke,  att  åt  Svenska 
Fornminnesföreningens  styrelse  uppdraga  att  i föreningens  tidskrift 
låta  införa  afbildningar  af  alla  möjliga  stenredskap  och  derjemte 
utsätta  namnen  på  dem. 

Dr  yviONTEuus  trodde  visserligen,  att  vi  skulle  närma 
oss  det  framstälda  önskningsmålet  lättast  på  det  sätt  hr  Ljung- 
ström föreslagit,  genom  att  åstadkomma  en  samling  afbildningar 
af  fornsaker  af  sten,  och  under  hvarje  afbildning  utsätta  sakens 
namn,  men  tal.  skulle  dock  önska,  att  dessa  namn  ej  blefve 
alltför  mycket  detaljerade.  Den  terminologi  som  vid  museet 
i Stockholm  användts  är  ganska  enkel;  man  har  försökt  att  und- 
vika alla  onödiga  benämningar.  Hvad  sjelfva  afbildningarna 
beträffar,  kunde  man  hänvisa  till  något  såsom  dugligt  erkändt 
arbete,  t.  ex.  prof.  Nilssons  om  stenåldern.  Endast  de  redskap, 
hvilka  ej  finnas  aftecknade  i en  med  beskrifningen  öfverensstäm- 
mande  form,  behöfde  då  afbildas. 

I sammanhang  härmed  ville  tal.  nämna  att,  på  föranstal- 
tande af  några  enskilda  personer,  inom  detta  års  slut  utkommer 
ett  billigt  plancheverk  öfver  våra  stenredskap,  aftecknade  i träsnitt. 
Under  hvarje  afbildning  skola  utsättas  redskapets  namn,  land- 
skapet der  det  funnits  och  förhållandet  mellan  originalets  och 
afbildningens  storlek.  Vid  sådant  förhållande  torde  det  kanhända 
vara  skäl  att  afvakta  detta  arbetes  utgifvande  och  dröja  med 
alla  åtgärder  t.  ex.  till  nästa  års  möte. 

Amanuensen  JSichhorn  instämde  med  hr  Montelius  deruti,  att 
man  borde  afvakta  det  bebådade  plancheverkets  utgifvande.  Man 
kunde  sedermera,  t.  ex.  vid  nästa  möte,  taga  i öfvervägande, 
”huruvida  ändringar  eller  modifikationer  i de  uti  nämnda  plancheverk 
använda  namn  kunde  och  borde  vidtagas.  Terminologien  i allmän- 
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het  vore  af  stor  vigt  icke  endast  för  archseologen,  utan  äfven  för 
språkforskaren  och  till  och  med  för  den  stora  allmänheten. 

Sedan  diskussionen  förklarats  afslutad,  beslöt  mötet  att  i 
stället  för  särskild  resolution  hänvisa  till  hvad  nu  i ämnet  blif- 
vit  yttradt. 


Som  den  beräknade  tiden  för  diskussionen  öfver  de  fram- 
stälda  öfverläggningsämnena  gått  till  ända,  måste  behandlingen  af 
några  bland  dessa  — n:ris  9,  10,  11,  14  och  16  — uppskju- 
tas till  ett  kommande  möte,  och  öfverläggningarna  förklarades 
härmed  vara  afslutade,  hvarefler  d:r  Pranluno  höll  ett  före- 
drag om  ^husfliten  i forntiden ”,  hvilket  föredrag  i föregående 
häfte  meddelades. 

D:r  ^ohlman  uttalade  derefter  de  närvarande  främlingarnes 
uppriktiga  tacksamhet  för  det  välvilliga  tillmötesgående  på  många- 
handa sätt  och  den  utmärkta  gästfrihet  de  af  Örebro  stads  inne- 
vånare åtnjutit. 

Sedan  hr  Ordföranden  med  några  hjertliga  afskedsord  helsat 
mötets  deltagare,  frambar  d:r  Sohlman  till  mötets  ordförande  och 
vice  ordförande  mötets  helsning  i följande  ordalag: 

A detta  mötes  och  den  Svenska  Fornminnesföreningens 
vägnar  får  jag  nu  till  mötets  ärade  ordförande  framföra  ut- 
trycken af  allas  vår  tacksamhet  för  det  utmärkta  sätt,  hvar- 
med han  under  dessa  trenne  dagars  sammanträden  ledt  våra 
förhandlingar.  Då  föreningen  sålunda  i detta  hänseende  vände 
sig  till  föreningens  till  samhällsställningen  främste  ledamot  i 
orten,  anhållande  att  han  ville  åtaga  sig  att  blifva  mötets  ord- 
förande, visste  hon  väl,  att  det  för  mången  kanhända  kunde 
synas  något  oblygt  att  på  detta  sätt  besvära  en  person  så  upp- 
tagen af  andra,  vigtiga  samhällsangelägenheter.  Men  »noblesse 
obligev  och  den  ätt,  hvilken  herr  friherren  tillhör,  har  bland  sig 
af  gammalt  räknat  medlemmar,  hvilka  satt  en  ära  uti  att  be- 
fordra konst  och  vetenskap,  att  understödja  arbeten  i fosterländskt 
syfte,  att  med  ett  ord  utöfva  ett  Svenskt  mecenatskap.  Ja, 
till  och  med  en  qvinlig  medlem  af  denna  ätt  har  för  sina  för- 
tjenster  om  fäderneslandet  blifvit  upphöjd  i adligt  stånd;  och 
bland  mycket  annat,  hvari  hon  utmärkte  sig,  var  äfven  forn- 
forskningen.  Styrelsen  öfverlemnade  sig  derföre  åt  den  förhopp- 
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ningen,  att  hrr  friherren  ej  skulle  vilja  neka  sin  medverkan  till 
arbeten  och  bemödanden,  som  kunna  bidraga  till  att  stärka  vår 
nationalitet,  och  ge  fastare  grundval  åt  hoppet  om  en  natio- 
nell framtid.  Dess  förmodan  har  i detta  fall  icke  kommit  på 
skam.  Alla  äro  vi  ordföranden  skyldiga  uppriktig  tacksamhet  för 
den  reda  och  klarhet,  det  tålamod  och  den  humanitet,  hvarmed 
han  fört  klubban  och  hvarigenom  han  i så  väsendtlig  mon  bidra- 
git till  att  mötet  burit  några  frukter. 

Dernäst  vill  jag  till  mötets,  af  alla  älskade  och  värderade 
vice  ordförande,  herr  doktorn  och  kommendören  Gumselius,  en  man 
hvars  förtjenster  om  vetandet  och  forskningen  vi  alla  känna  och 
erkänna,  frambära  ett  uttryck  af  vårt  lifliga  erkännande  och  vår 
varma  hängifvenhet.  Jag  slutar  med  den  önskan,  hvarmed  alla 
fosterländska  möten  och  förhandlingar  böra  afslutas: 

Gud  bevare  vårt  fädernesland,  vårt  gamla,  kära  Sverige! 

Återstoden  af  dagen  egnades  åt  en  hjertlig  samvaro  och  gaf 
Örebro  samhälle  att  lägga  i dagen  hela  sin  gästvänlighet.  Efter 
middag  vid  table  d'höte  å stadshotellet  eller  i enskilda  kretsar  före- 
togs kl.  4 utfärd  med  ångfartyget  Nerike  från  Skebäck  till  Engel- 
brektsholmen,  der  gripande  tal  höllos.  Efter  återkomsten  till 
staden  gåfvo  innevånare  för  gästerna  en  afskedssexa  på  hotellet, 
och  dermed  var  det  andra  svenska  fornf or  skaremötet  afslutadt. 
Påföljande  dag  voro  några  af  mötets  deltagare  af  en  bland  för- 
ningens  mera  framstående  ledamöter  inbjudna  till  en  angenäm 
middag  å hans  egendom  ej  långt  ifrån  staden. 


Om  Vapentaget 

såsom  laglig  bekräftelseform  i Sverige. 

Af 

O.  Djurklon. 


— — ea,  ut  potero,  expllcabo,  nec  tamen  qua*l 
Pythius  A pollo,  certa  ut  slut  et  flia  quae  dixcro; 
sed  ut  homunculus  unus  e multls,  probabilia  con- 
jecturå  sequens.  Ultra  enim  quo  progrodiar,  quam 
ut  veri  ridearn  similia,  uon  habeo:  certa  diceotU, 
qul  et  percipi  ea  posse  dicunt  et  se  sapientes  esse 
profltentur. 

ClCEUO. 

Uti  en  afhandling  om  De  Gotiske  Folks  Våbcned  ’)  har 
Professor  £>ven  Prundtvig  lemnat  en  redogörelse  för  den  under 
medeltiden  ofta  förekommande  seden  att  aflägga  ed  på  vapen  ( ju- 
rare  super  arma),  och  med  stor  sorgfållighet  sammanfört  de 
spridda  underrättelser,  som  kunna  belysa  denna  edsform,  hvars 
ursprung  otvifvelaktigt  bör  sökas  i gamla  hedniska  föreställningar. 
Grundtvigs  föregångare  Partholin,  jJon  JSrichsen,  pREiJER, 
pRiMM,  pEiKTER,* 2)  m.  11.,  hvilka  mer  eller  mindre  egnat  va- 
peneden någon  uppmärksamhet,  hafva  på  olika  sätt  förklarat  dess 
uppkomst,  men  varit  ense  deruti,  att  den  bör  härledas  från  äldre 
skytiska  och  germaniska  folk.  Visst  är  det  ock  att  antydnin- 
gar på  dess  tillvaro  kunna  spåras  redan  hos  Perodotus  och  pu- 
cianus  samt  att  ett  dermed  närbeslägtadt  bruk  omtalas  af  Ja- 

')  Denna  afhandling  är  intagen  i Oversigt  over  det  Kongel.  Danske 
Videnskabernes  Selskabs  Forhandlinger  1870  oeh  äfven  särskildt  utgif- 
ven  med  dubbel  paginering. 

2)  Dissertatio  Historica  de  variis  jurisjurandi  solemnitatibus  et 
formulis  P.  1.  Upsalise  1791,  en  afhandling,  som  beklagligtvis  ej  bli f- 
vit  afslutad. 
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citus1).  Det  äldsta  fullt  säkra  beviset  lemnar  dock  ^mäianus 
yviARCELLiNus,  af  hvars  utsago  framgår,  att  denna  ed  varit  i bruk 
hos  Qvademe  i fjerde  seklet  af  vår  tideräkning.  Under  nära  två 
århundraden  derefter  saknas  vidare  vitnesbörd,  men  att  den  gamla 
seden  fortfarande  öfvats  af  Qvadernes  stamförvandter  Frankeme 
kan  ses  af  Capitulare  Childeberti  regis  från  medlet  af  6:te  år- 
hundradet, der  vapeneden  aflyses  såsom  ett  hedniskt  bruk,  och 
ersättes  med  en  mera  christelig  edsform*).  Seden  var  dock  mäk- 
tigare än  lagen,  och  oaktadt  förbudet  tillämpades  vapeneden  ej 
mindre  hos  detta  folk  än  hos  dess  stamfränder  Longobarder, 
Bairare , Alemanner , Saxare,  Danskar , m.  fl.  och  erkännes  till 
och  med  i flera  af  dessa  folks  lagar’).  Man  har  således,  dådet 
icke  lyckades  att  undantränga  livad  som  slagit  allt  för  djupa  röt- 
ter i folkmedvetandet,  här  som  i så  många  andra  fall  måst  till- 
gripa den  vanliga  utvägen  att  öfverstryka  det  hedniska  bruket 
med  en  christen  fernissa.  Svärdets  korsform  erinrade  redan  om 
Christendomens  egen  symbol,  och  der  detta  ensamt  icke  ansågs 
tillräckligt,  blefvo  de  vapen,  med  eller  på  hvilka  eden  skulle  af- 
läggas,  före  edgången  helgade  eller  invigda.  Bland  iuramenta  in 
altari,  sub  lestamento  Dei,  super  textum  evangelii , in  sacra- 
mento  corpnris  Christi,  ad  sanctorum  reliquias  m.  fl.  kunde 
derföre  iuramentum  super  arma  hos  de  flesta  germaniska  folk 
bibehålla  sig  hela  medeltiden  igenom,  och  lemningar  efter  den- 
samma spåras  till  och  med  så  sent,  som  i 16:de  och  1 7 :de  sek- 
lens rättsförhandlingar4). 

')  Si  dispUcuit  sententia,  fremitu  adspernantur,  sin  placuit,  fra- 
meas  concutiunt,  honoratissimum  adsensus  genus  est,  armis  laudare.  — 
De  situ,  moribus  et  populis  Germanice.  Cap.  XI. 

2)  Grundtvig,  1.  c.  sid.  47  & 48  (6,  7). 

3)  Af  de  exempel  Grundtvig  lemnat  må  följande  anföras:  Fran- 
kerne hyllade  sin  drottning  Gelesvinta  år  567  per  arma-,  Saxarne  be- 
svuro  freden  632  super  arma,  och  Danskarne  811,  846  och  873  in  ar- 
mis eller  per  arma.  I Longobardernes  lagar  föreskrifves  edgång  ad 
arma  sacrata  eller  blott  ad  arma;  i Alemannernes  in  arma  sua;  i Bai- 
rarnes  per  arma  sacrata  och  i Eehnfrankernes  cum  dextera  armata. 

4)  Flera  bevis  härpå  anföras  af  Grundtvig  och  Neikter,  till  hvil- 
kas  arbeten  vi  hänvisa.  Vapenedens  allmänna  bruk  har  äfven  föranledt 
den  sistnämnde  att  förklara  ordet  svärd  vara  härled  t af  svärja,  ocli  att 
detta  vapen  fått  sitt  namn  deraf,  att  eden  aflades  med  eller  på  det- 
samma. Äfven  WaChier  hyser  en  liknande  åsigt,  men  anser  förhållan- 
det vara  motsatt  och  svärd  stamord  till  svärja. 
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En  särskild  och  temligen  oförvirrad  form  af  den  urgamla 
vapeneden  anser  sig  Grundtvig  liafva  funnit  uti  det  öfverallt  i 
Norden  och  äfven  utanför  dess  gränser  såsom  laga  bekräftelse 
öfvade  vapentag , hvarmed  en  öfverenskommelse  eller  ett  beslut 
af  flera  på  en  gång  eller  en  hel  menighet  bekräftats  eller  bevit- 
nats.  Detta  slags  bekräftelse  med  vapen  omtalas  icke  så  sällan 
i äldre  urkunder,  men  de  beskrifningar,  der  kunna  hemtas,  äro 
icke  så  fullständiga,  att  dess  form  i hvarje  särskildt  fall  med 
bestämdhet  framgår,  och  det  är  ej  heller  alltid  lätt  att  se  om 
bekräftelsen  varit  förenad  med  edgång  eller  icke.  Grundtvig  har 
dock  genom  att  jemföra  de  olika  skildringarna  af  vapeneder  och 
vapentag  hos  olika  folk  sökt  visa,  att  dessa  i grunden  äro  samma 
sed  och  ega  samma  charakter  af  edelig  förpligtelse,  antingen  denna 
uttalas  eller  ej.  Med  stöd  af  en  engelsk  urkund  från  1 1 :te  år- 
hundradet och  det  af  nordboar  befolkade  Northumberland  *)  har 
han  derför  för  bekräftelsen  med  vapen  faststält  följande  grund- 
form ; at  hver  mand  fattede  og  löftede  sit  våben  ( spyd  eller 
sva;rd)  og  dermed  berörte  dels  anf örerens  eller  dommerens  dels 
de  andre  medsverrgendes  våben.  Dog  er  det  altid  ( eller  har 
fra  först  af  vceret)  hans  eget  våben , med  eller  ved  hvilket  han 
svcerger.  Med  en  klarhet,  som  ej  lemnar  synnerligt  rum  för 
tvifvel,  har  han  vidare  ådagalagt,  att  bekräftelsen  med  vapen  icke 
egentligen  får  anses  såsom  en  förbindelse  att  med  väpnad  hand 
försvara  livad  sålunda  bekräftats,  utan  närmast  inneburit  en  anty- 
dan på  och  kraftig  erinran  om  den  förbannelse,  som  borde  drabba 
menedaren : att  falla  för  egna  vapen  eller  att  dessa  i farans 

stund  skola  neka  honom  sin  tjenst 2).  Mot  denna  uppfattning,  för 
så  vidt  den  afser  vapeneden,  torde  inga  invändningar  kunna  göras, 
men  då  han  icke  synes  oss  hafva  fullt  bevisat  att  bekräftelsen 
med  vapen  utan  muntlig  ed,  eller  det  s.  k.  vapentaget,  varit  en 
särskild  form  af  vapeneden,  så  följer  icke  deraf  att  livad  som  kun- 


*)  Leyes  regis  Edvardi  con/essoris  Cap.  XXX,  der  en  fullständig 
beskrifning  leranas  på  det  vapentag,  hvarmed  den,  som  emottagit  prce- 
fecturam  vupentagii  (vapentagium  = vårt  hun\)am,  härad),  insattes  i sitt 
embete.  Denne  steg  på  tingsplatsen  af  sin  häst  et  erigebat  lanceam 
suam  in  altum,  et  omnes  de  lanceis  suis  tangebant  hastam  ejus  et  stc 
conjirmabant  se  sibi.  — ThöRPE,  Ancient  laws  of  England,  I.  s.  455. 
Jemf.  Grundtvig  1.  c.  s.  80  (39). 

2)  Grundtvig  1.  c.  s.  83  (42)  samt  s.  90  (40). 
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nat  gälla  för  denna  äfven  måste  gälla  för  detta.  Att  båda  ursprung- 
ligen härflutit  ur  samma  föreställning  är  visst  mycket  möjligt,  men 
den  formella  olikheten  kan  icke  vara  alldeles  tillfällig  och  fri  från  . 
all  inverkan  på  betydelsen.  Det  samma  torde  också  gälla  om  de 
tvänne  olika  hufvudformer,  den  ena  äldre:  med  vapen  i hand, 
den  andra  yngre : med  hand  å vapen , som  vi  åtminstone  trott 
oss  kunna  urskilja  i det  nordiska  vapentaget. 

Det  äldsta  vitnesbördet  om  dettas  tillämpning  lemnar  oss 
Danmark , hvarest,  enligt  Knytlinga-sagans  intyg,  den  tillåtelse 
att  till  efterträdare  utse  hvem  han  ville  af  sina  söner,  som  ko- 
nung Sven  Estridsson  år  1076  erhöll  å Sydjutarnes  ting,  bekräf- 
tades med  vapentag.  I Norge  förekommer  det  vid  konungaval, 
fredlöshetsförkiaringar,  trolietsförpligtelser  och  sammansvärjningar 
under  12:te  och  13:de  seklen1)  och  ännu  så  sent  som  1450,  då 
Hedemarkens,  Gudbrandsdalens  och  Österdalarnes  bönder  tillkän- 
nagåfvo  att  de  på  allmänt  fylkesting  antagit  konung  Christian  1 
för  deras  rätte  herre  och  konung,  tillägga  de  i sitt  hyllningsbref 
att  detta  var  trwligha  lofuat  met  wapnatake).  I såväl  den  nor- 
ska som  den  isländska  lagskipningen  är  det  en  laglig  bekräftel- 
seform, som  i Grågåsen  och  biskop  Gissurs  tiondelag  omnäm- 
nes  på  ett  sätt,  som  antyder  att  vapentaget  varit  en  högtidlig 
handling,  hvarmed  det  isländska  altinget  afslutats  och  hvarifrån 
praescriptionstid  räknats.  I Norge  bekräftades  såväl  domsluten 
som  å tinget  antagna  nya  lagstadganden  med  vapentag;  och  vid 
tillämpning  af  odelsrätten  och  jords  tingsskötning  fordras  det  ut- 
tryckligen af  den  äldre  Gulatings-lagen.  Om  vid  alla  dessa  till- 
fällen vapentaget  förekommit  under  samma  form,  veta  vi  icke, 
men  då  såväl  den  äldre  Frostatings-la gen  och  Magnus  Hakons- 
sons  Landslag  som  de  isländska  Tlakonarbuken  och  Jonsboken 
omnämna  vépnatak  innan  lögréttu  ok  vtann,  synes  detta  syfta 
på  ett  dubbelt  vapentag,  rättens  och  tingsmenighetens,  hvilka  an- 
tagligen varit  något  olika.  För  närvarande  kunna  vi  väl  endast 
antyda  en  sådan  möjlighet,  men  då  erfarenheten  i många  andra 
fall  ådagalagt,  att  hvad  som  varit  sed  i ett  af  de  nordiska  län- 
derna, oftast  egt  sin  motsvarighet  i de  andra,  torde  vi  återkomma 
härtill,  sedan  vi  undersökt  om  och  huru  vapentaget  förekommit 
i Sverige. 


*)  Grund  rvio  1.  c.  s.  66  och  67  (25,  26). 
2)  Kni  DSCN,  Diplom.  Christiani  I,  s.  34. 
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Prundtvig,  som  noga  genomsökt  våra  gamla  lagar,  har  i 
dem  icke  lyckats  finna  några  upplysningar  härom,  och  först  i de 
sista  ögonblicken  före  afhandlingens  offentliggörande  har  han  hos 
yVHiTELOCKE  ( Journal  of  the  Swedish  embassy  in  thc  years 
IGöo  and  16H4 ) ’)  funnit  ett  bevis  på  denna  seds  tillämpning 
äfven  i Sverige.  Detta,  eller  den  engelske  ambassadörens  beskrif- 
ning  på  morgongåfvans  lemnande  vid  ett  svenskt  hofbröllop,  med- 
delar han  uti  ett  särskildt  tillägg.  Vi  skola  derföre  taga  denna 
skildring  till  utgångspunkt  för  en  enkel  framställning  af  de  upp- 
lysningar i detta  afseende,  som  kunnat  vinnas  ur  de  inhemska 
urkunder  och  äldre  författare,  hvilka  för  oss  varit  att  tillgå. 

Den  10:de  Maj  1654  lät  drottning  Christina  högtidligen 
fira  sin  hofjungfrus  Görvel  Sparres  bröllopp  med  friherre  Chri- 
ster florn;  och  dagen  derpå  eller  å råttan  himlerdag  gaf  den 
nyblifne  äkta  mannen,  efter  gammal  adelig  sedvänja,  sin  hustru 
hennes  heders-  och  morgongåfva.  yv hitelocke , sjelf  närvarande, 
beskrifver  förloppet  dervid  sålunda.  “Brudgummen  och  hans  frän- 
der  infunno  sig  i den  stora  salen,  der  drottningen  och  bröllops- 
gästerne  intagit  sina  platser.  Under  pukors  dån  och  trumpeters 
smattrande  inträdde  en  ädling,  bärande  ett  spjut  eller  lans,  som 
intill  den  dyrbara  silfverspetsen  — Whiteloeke  uppskattade  dess 
värde  till  omkring  20  engelska  kronor  — var  omvirad  med  tafts- 
band  i brudgummens  fargor.  Ädlingen  steg  fram  till  bruden, 
hållande  det  fälda  spjutet  i jemnhöjd  med  bröstet;  och  brudgum- 
men framfördes  till  brudens  sida.  Omedelbart  derpå  uppsteg 
riksrådet  Bonde  och  betygade  uti  ett  högtidligt  tal  brudparets 
tacksägelse  for  drottningens  ynnest  att  tillåta  deras  bröllop  firas 
på  kongliga  slottet,  samt  anmälde  för  Hennes  Maj:t  och  tillkän- 
nagaf  för  bröllopsgästerne  ( acquainted  the  Queen,  and  published 
to  the  eompany)  hvad  brudgummen  denna  dag  gifvit  sin  brud 
i morgongåfva,  hvarutöfver  2000  dukater  tillagts  till  morgongåf- 
vans förbättring2),  samt  att  12  adelsmän  af  brudparets  slägtin- 
gar  och  vänner  varit  vitnen  dertill,  och  skulle  tillse  att  gåfvan. 
om  hustrun  öfverlefde  mannen,  blefve  använd  till  hennes  och  bar- 
nens bästa.  Efter  talets  slut  uppropades  dessa  vitnen,  som  hvar 

')  Af  denna  finnas  tvänne  upplagor,  London  1772  ocli  1855. 

2)  WhitrlOCKE  säger  visserligen  for  her  provision,  men  då  han 
sedermera  begagnar  ordet  augmentation , så  synes  deraf  tydligt  att  sum- 
man varit  den  s.  k.  morgongåfvof.irbättringeu. 
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i sin  ordning  framträdde,  gjorde  en  bugning  för  drottningen  och 
lade  högra  handen  på  spjutet  — layd  their  right  hands  on  the 
speare.  På  detta  sätt  bekräftades  morgongåfvan  med  dess  för- 
bättring, hvarefter  spjutet  nedlades  för  brudens  fötter.  Sedan  de 
i ceremonien  deltagande  återvändt  till  sina  platser,  upptogs  spju- 
tet af  den  förstnämnde  ädlingen,  som  genom  ett  öppet  fönster  ut- 
kastade det  bland  de  utanför  samlade  åskådarne,  livilka  sletos  om 
den  dyrbara  lansspetsen  och  taftsbanden,  hvaraf  en  hvar  ville  fä- 
sta ett  stycke  på  hatten  till  brudens  ära.”  Det  var  naturligt  att 
denna  ceremoni  skulle  väcka  främlingens  förundran,  och  då  han 
ett  par  dagar  sednare  genom  samtal  med  grefve  Erik  Axelsson 
Oxenstjerna  erhöll  den  upplysning,  att  de  1 2 vitnenas  omfat- 
tande af  spjutet  kallades  vapentak  kunde  han  ej  undgå  att  an- 
märka likheten  med  det  nordengelska  häradets  namn,  wapentake 
och  dess  domstols,  wapentake-court ').  Whitelockes  skildring, 
den  fullständigaste  vi  ega,  är  också  märkelig  derför,  att  han  gif- 
ver  oss  af  on  trovärdig  sagesman  en  ny  men  eljest  okänd  svensk 
benämning  på  denna  högtidliga  handling,  hvilken  för  öfrigt  be- 
skrifves  äfven  af  inhemska  författare.2 3)  )Loccenius  yttrar  derom1) 
följande:  »-morgongåfvan  lemnas  på  adelige  bröllop  först  dagen 
efter  vigseln  i närvaro  af  1 2 brudparets  fränder  eller  vänner  samt 
en  I3:de,  som  beskrifver  och  formulerar  gåfvan4),  hvilken  med 
bref  och  vitnens  underskrift  bekräftas.  Dessutom  nedlägga  frän- 
derna  ett  spjut  ( eontus  vel  lancea),  smyckadt  med  sidenband, 
för  brudparets  fötter;  och  sedan  ett  kort  tal  öfver  denna  sed 
blifvit  hållet,  upplyftes  spjutet  och  beröres  till  gåfvans  bekräftelse 
af  de  närvarande,  som  bevitnat  brefvet.  Spjutet  utkastas  deref- 
ter  genom  fönstret  och  sköflas  af  adelns  tjenare,  men  sjelfva 
spjutspetsen  — om  han  är  af  stål  — plägar  af  brudgummen 
återlösas  med  silfver  och  bevaras  till  ett  minne  af  den  högtidliga 

')  W IIITF.I.OCKE  1.  c.  2 uppl.  s.  248. 

2)  Af  assessor  jespkr  krusijjörn  ega  vi  ( Historiska  Sami.  Del  IV, 
Sthlm  1812  s.  68 — 74.)  en  liknande  beskrifuing  på  morgongåfvans  öfver- 
lemnande  vid  Axel  Tuvessons  (Natt  och  Dag ) bröllop  med  Hertig  Carl 
Philips  naturliga  dotter  Elisabeth  Ggllenhjehn. 

3)  Antiqvit.  Svea-Gotli.  Lib.  11.  Cap.  XXIV.  3:dje  uppl.  Upsalise 
1670  s.  155.  I 4:de  Uppl.  (Francof.  & Lipsise  1676)  s.  108  är  ordställ- 
ningen något  olika. 

4)  Qui  prcefinit  et  determinat  illam  donationem,  heter  det  i 3:dje 
uppl.  I den  4:de  nämnes  blott  de  12  vitnena. 
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ceremonien.»  Samma  sed  beskrifves  äfven,  ehuru  mindre  utför- 
ligt, af  |3tiehnhöök  ')  och  omnämnes  af  JIAlamb* 2 3).  Likasom 
Whitelocke  liafva  alla  dessa  sannolikt  sett  den  tillämpas,  och  Rå- 
lamb  särskildt  hade,  då  han  publicerade  sitt  juridiska  verk,  två 
gånger  såsom  brudgumme  deruti  deltagit.  Vi  ega  således  till- 
räckliga bevis  för  det  vapentag,  som  förekommit  vid  adeliga  bröl- 
lop i Sverige  ännu  i sednare  hälften  af  17:de  århundradet;  och 
vilja  vi  gå  tillbaka  i tiden,  kunna  vi  för  spjutets  utkastande  bland 
menigheten  anföra  Plaus  yviAGNus :J),  hvilken  äfven  på  sitt  sätt 
söker  förklara  vapnens  betydelse  vid  de  svenske  frälsemännens 
bröllopsfester.  Utom  långspjutet  eller  lansen  nämner  han  äfven 
ett  stickspjut  (framea)  samt  en  sköld  (scutum)  och  anser  dessa, 
hvilka  likasom  på  Taciti  tid  tyckas  liafva  tillhört  brudgåfvan, 
syfta  på  de  båda  makarnes  ädla  börd,  som  de  gemensamt  borde 
försvara.  Långspjutet  eller  lansen  tillägger  han  en  dubbel  bety- 
delse ; först  att  erinra  derom,  att  äktenskapliga  band  fordom  med 
vapen  slitits  (nvptias  olim  ferro  diremtas),  och  vidare  att  ge- 
nom utkastandet  bland  menigheten  tjena  denna  till  vitnesbörd 
om  makarnes  inbördes  öfverenskommelse  och  ständiga  samman- 
boende. Denna  åsigt,  som  ej  ogillas  af  Loccenius,  må  gälla 
hvad  den  kan  i afseende  på  de  vapen,  hvilka  lemnats  såsom  brud- 
gåfva;  men  att  vapentaget  å spjutet,  hvilket  Olaus  Magnus 
märkeligt  nog  icke  med  ett  ord  omnämner,  ehuru  det  utan  tvif- 
vel  förekommit  äfven  på  hans  tid  vid  morgongåfvans  bekräftelse, 
haft  en  rent  juridisk  betydelse,  äfven  om  spjutets  utkastande  på 
visst  sätt  afsett  att  tjena  den  utanföre  samlade  menigheten  till 
vitnesbörd  om  hvad  i bröllopshuset  förehades  — skall  straxt  visas. 

Hos  de  germaniska  folken  var  morgongåfvan,  såsom  de 
rättslärde  allmänt  antagit,  en  hyllningsgärd  åt  brudens  jungfrulig- 
het4), eller  — som  Potmann  5 6)  kullar  det — en  commissa  virgi- 
nitatis  prcemium  et  opera  nocturna  pretium.  Hon  kunde  der- 
före  visserligen  utlofvas  eller  lysas  a gipteer  queldi,  men  fick  oj 


')  De  jure  Sveonum  et  Gothorum  vetusto,  Holmiae  1672.  Lib  11.  Cap  1. 

2)  Observationes  juris  praetiece,  Stockholm  1679,  s.  237. 

3)  Historia  — Basile®  1567.  Lib  XIV.  Cap.  IV.  s.  545. 

4)  Enkornas  ärbarhet  (pvdicitia)  ansågs  dock  lika  hedersam  som 

jungfruligheten  (vir yinitas) , och  kunde  derföre  på  samma  sätt  hedras. 

6)  Citerad  af  MjEvius  Commentar.  in  jus  Lubec.  L.  1.  tit.  6.  in 
pr.  n.  35. 
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gifvas  förr  än  de  båda  kontrahenterna  kommit  a en  bnlstcer  ok 
vndir  ena  bleo')  således  dagen  efter  bröllopet.  flindrx  dagx  um 
morghin  aghcer  bonde  husfru  sinop  he\>ra;  ok  hwnni  tnorghon- 
giceff  gicewcc  säger  Uplandslagen  (Erfda  B.  fl.  4);  och  hvad  så- 
lunda gifvits  blef,  om  nödiga  formaliteter  iakttogos  och  gåfvan 
ej  öfversteg  ett  visst  belopp?),  hustruns  enskilda  egendom,  och 
skulle  af  barnen  räknas  för  möderne  och  ej  för  fäderne.  Såväl 
Uplandslagen  som  Westmanna-  och  Helsinge-lagarne  fordra  dock 
att  morgongåfvan,  då  hon  lemnades  i fastighet,  skulle  gifvas  ma\> 
fastum  ok  fullum  skicelum,  och  då  Ostgötalagen  tillika  har  föl- 
jande stadgande  (Gipt.  B.  Gap.  X) : Nu  giucer  man  ior\>  at  hin- 
dra dax  gcef  ok  haldivr  egh  fcest  at,  cella  giucer  ok  egh 

a hindra  dagh,  t>ce  ior\*  ma  hon  egh  cepti  han  arua  utan  hans 
arua  uilin ; så  synes  häraf  att  den  symboliska  rättshandling,  som 
kallades  fcest  (fast-  eller  skapt- farande)  var  ett  oeftergifligt  vil- 
kor  för  full  eganderätt  till  en  på  detta  sätt  förvärfvad  fastighet. 
Svenske  frälsemäns  morgongåfvor  bestodo  också  nästan  alltid  af 
jordagods  (arfve-  eller  aflinge)  3)  och  sådana  i penningar  eller 
värdören  {L/l  smör,  läster  spannemål  o.  s.  v.)  förekomma  ytterst 
sällan  i äldre  tider4);  men  mot  medeltidens  slut  och  synnerligast 
under  16:de  och  1 7 :de  seklen  finner  man  jemte  fastigheten  ofta 
ett  penningebelopp  till  kiärlig  förbettringh , som  det  i brefven 
vanligen  kallas.  Denna  morgongåfvoförbättring  synes  i början 
hafva  tillagts  utöfver  hvad  som  utlofvats  på  bröllopsqvällen,  och 


')  Westg.  L.  1.  Gipt.  B.  2;  Jfr  II.  Gipt.  B.  II. 

2)  Svealandskapens  lagar  äro  så  frikostiga,  att  de  tillåta  brudgum- 
men gifva  så  mycket  han  vill,  men  Landslagen  bestämde  en  viss  taxa, 
som  gåfvan,  enligt  Telge  stadga  år  1491,  icke  tilläts  öfverstiga.  En  rid- 
dare fick  gifva  till  ett  värde  af  40  U lbdiga  svensk  vigt,  svennen  till 
20  ti,  allmännelige  frälsemän  10,  bolfast  bonde  3,  och  lösker  man  1 H . 
Detta  stadgande  kringgicks  dock  ofta  på  så  sätt,  att  morgongåfvan  ut- 
fästes  till  lagligt  belopp,  men  för  detta  lemnades  jordagods  till  ett 
värde,  vida  derutöfver  såsom  pant. 

3)  Ehuru  det  icke  lyckats  att  få  närmare  kännedom  om  det  mor- 
gongåfvobref,  hvars  högtidliga  bekräftelse  Whitelocke  beskrifvit;  så  är 
det  dock  ganska  säkert,  att  äfven  Christer  Horns  gåfva  afsett  åtminstone 
en  sätesgård  med  tillydande  landtbohemman. 

4)  Kär  morgongåfva  utlofvades  i penningar,  plägade  den  gifvande 
härför  pantförskrifva  gods  till  ett  värde  öfverstigande  det  utfasta  be- 
loppet; jfr  här  ofvan  not.  2, 


246 


var  således  synnerligt  hedrande  för  bruden,  men  snart  bestämdes 
äfven  denna  vid  äktenskapsaftalet  och  kom  då  att  motsvara  det 
lifgeding,  som  furstelige  personer  gäfvo  och  i Sverige  endast 
grefvar  och  friherrar  voro  lagligen  berättigade  att  gifva  sina  fruar. 

Äfven  ofrälsemännen  hedrade  sina  hustrur  med  morgongåfvor. 
Men  dessa  lemnades  åtminstone  under  16:de  och  17:de  seklen 
alltid  på  bröllopsqvällen  vid  brudbägaren  och  med  helt  andra  for- 
maliteter1 2 3). De  bestodo  merändels  i penningar,  värdören  eller 
annan  lösegendom,  och  gåfvan  bebrefvades  icke ; ej  heller  fordra- 
des för  densammas  giltighet  några  särskilda  rättshandlingar ')• 
Det  tyckes  hafva  varit  nog  att  mungaz  m<vn  err  bruplöp  drucco  s) 
voro  vitnen  dertill.  Af  denna  omständighet  och  lagarnes  före- 
skrifter att  feest  skulle  hållas  öfver  morgongåfvojord 4)  synes  tyd- 
ligt, att  det  vapentag,  Whitelocke  och  JL,occenius  beskrifvit, 
varit  just  denna  rättshandling,  hvilken  städse  fordrades  då  egande- 
rätt  till  fastighet  förändrades.  Mångfaldiga  bevis  härför  kunna 
hemtas  ur  de  behållna  morgongåfvobrefven.  Så  kallas  de  12 
frälsemän,  som  år  1387  bevitnade  Greger  Bengtssons  morgon- 
gåfva,  fastemän  och  herr  Sten  Bengtsson  skilde  der  för  fastan1); 


')  Ceremonien  härvid  beskrifves  af  Stierniiöök  1.  c.  s.  163  sålunda: 
Ingress us  domurn  convivalem  sponsus  cum  pronubo  suo,  sumpto  poculo, 
quod  mar  1 1 ale  vocant,  a, c paucis  a pronubo  de  mvtato  vitee  genere  pra  fa  tis, 
in  signum  con  stan  tia,  virtutis,  defensionis  et  tutela  propinat  sponsa  ac 
simul  morganaticam  promittit;  quod  ipsa,  grato  animo  recolens,  pari 
ratione  et  modo,  paulo  post,  mutato  in  uxorium  habitum  opereulo  capitis, 
ingressa,  poculum,  utt  nostrates  vocant  uxorium,  leviter  delibans,  amorem, 
fidem  et  suhjectionem  repromittit.  Morgongåfvan  skulle  dock  enligt  lag 
alltid  gifvas  på  hinder-dag  och  något  särskildt  stadgande  for  ofrälse 
män  i detta  fall  finnes  endast  i Stadslagen,  som  tydligt  och  bestämdt 
föreskrifver  att  morgongåfvan  skall  gifvas  på  bröllopsqvällen,  och  sijian 
skal  hon  i siäng  gangha  me[j  brudgumma  sinom.  Huru  denna,  mot  sjelfva 
gåfvans  ursprungliga  betydelse  stridande  sed  uppkommit,  veta  vi  ej; 
men  genom  ståndsprivilegierna  blef  den  småningom  lag. 

2)  Af  StiernhÖÖKS  yttrande  1.  c.  s.  163  vill  det  synas,  som  om  en 
sådan  gåfva  skulle  hvart  tionde  år  inför  domstol  eller  i kyrkan  publi- 
ceras. I hvilken  svensk  lag  han  funnit  ett  sådant  stadgande  är  oss 
obekant. 

3)  Westmanna  L.  Ärfda  B.  IV. 

4)  Sudermanna  L.  Gift.  B.  III.  nämner  härvid  både  fastar  och 
forskialuman  och  i allmänhet  fordra  lagarne  att  denna  bekräftelse  skall 
folja  a hindra  dagh. 


vidare  säger  Knut  Brynjulfsson  i sitt  morgongåfvobref  år  1440 
att  han  på  hustruns  hyndersdagh  låtit  fastfara  de  bortgifna  god- 
sen, tilläggande:  oc  thessa  heldho  a fasthinne , fförst  jac  Knwth 
bröniolffsson,  her  siocsten  pro  ga:  t i Wermelandh,  Biörn  Xiclisson, 
lagman  i Wermelandh  samt  9 andra  (prester,  frälse-  och  ofrälse- 
män)2).  1 andra  bref,  både  äldre  och  yngre  än  de  här  anförda, 
finner  man  bland  vitnena  både  fastar  och  wi^arvaruman,  eller 
blott  fastar  med  deras  styrisfastar  eller  forskiluman , efter  olika 
landsorters  olika  lagar  och  dessa  öfverlefvande  sedvänjor.1') 

Äldre  författare  och  bland  dem  synnerligast  ^tiehnhöök 
hafva  mer  eller  mindre  fullständigt  redogjort  för  de  vid  fastig- 
hets öfverlåtelse  vanlige  ceremonier;  men  detta  oaktadt  torde  vara 
skäl  att  här  i korthet  genomgå  dem  i samband  med  den  högtid- 
liga handling,  som  kallades  fast  (fast-  eller  skaptfarande),  hvars 
ursprungliga  form  de  ej  synas  hafva  rätt  uppfattat.  Våra  gamla 
lagars  föreskrifter  i detta  fall,  jemnförda  med  den  tillämpning, 
man  finner  uti  permebrcfven,  visa  att  köp  skulle  ske  medh  skapt 
oc  skötningh  eller  medh  fast  oc  wmfardh;  och  livad  som  gälde 
vid  köp  gälde  äfven  i tillämpliga  delar  för  annat  jordafång.  Af 
dessa  för  ett  köps  giltighet  fordrade  rättsliga  handlingar  beskrifves 
skötningen  (på  medeltids-latin  scotacio)  i Östgöta-lagen  (Eghna 
Sal.  1)  sålunda:  Kunungar  (och  hvad  som  stadgades  för  konun- 
gen gälde  äfven  för  bonden)  skal  af  samu  taka,  sum  han 

skötir , ok  hanum  (köparen,  gåfvoemottagaren)  i sköt  laggia. 
Denna  symboliska  handling  skulle  ske  i närvaro  af  vitnen,  hvilka 
såsom  vi  kunna  se  af  Skdne-lagen  och  ett  skånskt  bref  från 
1338')  — uppehöllo  köparens  sköt,  då  jorden  deri  nedlades  eller 


’)  Riks-Archivets  Permebref  I,  N:o  2290. 

2)  Brefvet  på  pergament  i Riks-Archivet,  f.  d.  Tidö- samlingen. 

3)  Ymniga  bevis  härpå  finnas  i Diplom.  Suec.  och  Riks-Arclnvets 
Permebref,  hvadan  nägra  sarskilda  ej  här  behöfva  anföras.  Att,  emellertid, 
när  bröllopet  stått  utom  häradet,  der  de  bortgifna  godsen  varit  belägna, 
ett  tillkännagifvande  af  gåfvan  och  dess  bekräftelse  vid  häradstinget 
fordrats,  kan  ses  af  Diplom.  Suec.  N:o  .‘5521,  der  Nils  Dannses  och  Peder 
Eriksson  intyga  att  herr  Carl  Thukessou  in  preutorio  staffacher  in  Norr- 
widinga  heradh  otfentligen  tillkännsgifvit  ( pupplica  approbacione  recogno- 
verat)  att  han  i Stockholm  gifvit  sin  husfru  Ramfrid  sina  gods  i Berg 
och  Gellstadh  i morgongåfva.  Uttrycket:  pupplica  approbacione  synes 
har  åsyfta  tingsrättens  stadfästelse, 
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utskakades  ur  säljarens,  hvarvid  denne  begagnade  en  viss  formel, 
nästan  ordagrannt  lika  med  hvad  sedermera  i sjelfva  köpebrefvet  om 
försäljningen  upprepas* 2 3).  Af  permebrefven  inhemtas  vidare  att 
skötningen  ofta  försiggått  på  tinget  eller  der  förnyats,  och  detta 
var  den  s.  k.  tingsskötningen,  hvilken  icke  fordrades  i alla  lands- 
ändar"). Hufvudsaken  var  att  skötningen  egt  rum  i vitnens  när- 
varo, och  att  wifeceruarumcen  derom  kunde  aflägga  vitnesbörd  vid 
tinget,  då  det  lagbudna  och  lagståndna  köpet  skulle  stadfästas. 
Den  afsåg  egentligen  och  närmast  att  göra  köpeaftalet  bindande 
i livad  på  de  kontraherande  ankom,  och  köpet  kunde  derefter  icke 
af  dem  ryggas.  Men  för  detsammas  tryggande  mot  tredje  mans 
eller  bördemäns  anspråk  fordrades  en  bekräftelse  vid  tinget  medelst 
en  annan  ceremoni,  eller  fast,  som  dock  under  medeltiden  icke 
sällan  inbegripes  under  scotacio  och  i sednare  tider  under  tings- 
skötningen. Skötningen  tillämpades  icke  blott  vid  enskild  fastig- 
hets öfverlåtelse  utan  äfven  då  hela  provinser  af  konungen  af- 
träddes  till  främmande  makt.  Den  20  November  1343  gaf 
danske  konungen  Waldemar  på  Warbergs  slott  konung  Magnus  i 
Sverige  skötning  på  Skåne,  Halland,  Blekinge,  Lister  och  Hven, 
hvilka  han  uti  det  samma  dag  utfärdade  skötesbrefvet  förklarar 
sig  hafva  racionabiliter  manu  propria  scotasse  et  in  sinu  (sc.  Magni 
regis ) per  leges  proprie  tradidisse;  men  likasom  annan  skötning 


')  Diplom.  Suec.  N:o  3390.  — Skötningen  i detta  bref  ar  äfven 
derföre  anmärkningsvärd,  att  den  icke  gälde  jord  utan  annan  fastighet 
(tvänne  bodar). 

2)  Stiernuöök  synes  dock  hafva  hemtat  denna  formula  alienandi 
ur  L andslagen,  der  den  — såsom  längre  fram  skall  visas  — brukats 
vid  fastfarnndet,  och  är  lagd  på  domarens  läppar.  Detta  gifver  anled- 
ning till  den  förmodan  att  efter  landslagens  allmänna  antagande  sköt- 
ning vid  tinget  ej  förekommit,  ehuru  den  vid  det  enskilda  köpeaftalet 
kunnat  fortfarande  brukas,  och  namnet  tinysskotning  öfverflyttats  på  fast- 
farandet. 

3)  När  fullständigt  kupe-  eller  skötesbref  företeddes  var  också  cere- 
moniens förnyande  öfverflödig  och  synes  ej  heller  hafva  påkallats  utom 
i Skåne,  der  t.  ex.  uti  ett  köpebref  af  år  1 340  — Diplom.  Suec.  N:o 
3481  — Mårten  Dufva  af  Bollerup  utfäster  sig  att  gifva  tingsskötning  på 
de  i kraft  af  brefvet  försålda  godsen  med  följande  ord  : Insuper  obhgo 
me  eidem  domino  holmgero  antedieta  bona  in  plaeito  ingilstulicret  seotare 
personaliter  viuu  voce,  cvm  ab  eodem  v el  ipsius  c erto  nuncio  fuero 
requisitus, 
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måste  å tinget  fastfaras,  så  skulle  äfven  denna  stadfästas  på  nästa 
parlamentum  generale,  quod  dicitur  Danahoff'). 

En  annan  formalitet  vid  fastighetsköp  var  wmfcerdh  och 
denna,  som  beskrifves  i Vestgöta-lagen 2),  bestod  deruti  att  kö- 
paren och  säljaren  jemte  en  löftesmän  — ]>cen  sum  wmfcerdh 
vargar  — och  alla  jordegarne  i byn  gingo  omkring  åkrar  och 
ängar  och  derpå  åter  till  gårdstomten.  I en  tid,  då  man  ej  såsom 
nn  kunde  vädja  till  bykartor  och  faststälda  rågångar,  var  en  sådan 
åtgärd  naturligtvis  af  största  vigt  till  undvikande  af  framtida  tvister 
ora  rätta  egoväldet;  och  ehuru  Vestgöta-lagen  är  den  enda  af 
våra  bevarade  landskapslagar,  som  uttryckligen  fordrar  den,  torde 
samma  sed  äfven  annorstädes  varit  i bruk.  Af  de  lagar,  som 
gått  förlorade,  har  åtminstone  Vermlands-lagen,  hvilken  äfven  i 
öfrigt  stått  den  Vestgötska  nära,  innehållit  ett  dylikt  stadgande. 
Feest  ok  Wmf(er\y,  swa  sam  ivar  la  gli  seghir;  Fcest  ok  Wmfcerdh 
eptir  Wermsk  lagh  eller  eptir  Wernskom  laghom  äro  uttryck, 
som  stundom  förekomma  i de  Vermländska  köpe-  och  faste-brefven, 
och  detta  — märkeligt  nog  — ännu  så  sent,  som  den  29  Junii 
1 4 4 4 3).  Skötning  af  jord  torde  deremot  i dessa  provinser  endast 
hafva  förekommit  vid  gåfva.  Så  vill  det  åtminstone  synas  af 
Vestgöta-lagen,  i hvars  jordabalk  de  fem  olika  slagen  af  lagligt 
jordafång  uppräknas  på  ett  sätt,  som  tydligt  angifver,  hvad  äfven 
af  andra  lagrum  bekräftas,  att  skötning  och  gåfvojord  der  ansetts 
liktydiga4).  Äfven  hvad  Vermland  vidkommer  finnes  ett  på  lik- 
nande språkbruk  syftande  uttryck  uti  ett  bref  af  riddaren  Lars 
Magnusson  utgifvet  den  13  Februari  1334'’).  Öfverallt  i nyss- 
nämnda lag  och  de  vestgötska  och  vermländska  perraebrefven 

')  Skötesbrefvet  i Diplom.  Suec.  N’:o  3747. 

2)  I.  Jor\>a  b.  2 — II.  Jor\>a  b.  I. 

3)  Dessa  uttryck  förekomma  uti  flera  bref  bland  förf:s  samlingar 
till  ett  registratur  öfver  Vermländska  mcdeltidsbref  och  det  här  anförda 
yngsta,  som  synes  angifva  att  Landslagen  då  ännu  icke  vunnit  tillämp- 
ning i Wermland,  tillhör  v.  Engeströmska  samlingen.  Jfr.  Liljegrens 
förteckning  öfver  dessa  bref  s.  33. 

4)  Fcem  ceru  fang  iorheer.  Et  ar  arvar.  Annat  ar  hemgaf  sunar. 
\>ri\>ia  ar  hem f yl  g 5 dottor.  Fiarlpa  ar  köp.  Famte  ar  skötning. 

5)  Diplom.  Suec.  NT:o  3034.  Några  Kils  kyrka  förut  tillhöriga  åkrar 
kallas  der  skötningha,  hvilket  är  det  namn  hvarunder  i Vestgöta-L.  de 
jordlotter,  som  gifvas  (skötas)  till  kyrkor,  förekomma.  Hvad  Werm- 
landslagen  i öfrigt  kunnat  innehålla,  så  är  det  dock  säkert,  att  dess 
Kyrkobalk  varit  densamma  som  Vestgö  tala  gens. 
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förekommer  Wmfcerdh  såsom  i rättslig  mening  motsvarande  sköt- 
ning  i andra  provinser,  och  återgifves  likasom  denna  på  latin  med 
scotacio,  likväl  ofta  med  tillägg  Wlgariter  dicta  Wmfcerdh,  till 
förklaring  af  den  under  namnet  inbegripna  olika  handlingen  ').  I 
likhet  med  skötningen  afsåg  omfärden  närmast  det  enskilda  af- 
talet,  och  måste  derföre  likasom  denna  bekräftas  med  fast,  om 
besittningsrätten  skulle  vara  tryggad  mot  allt  klander. 

First  eller  skaftfarandet  skedde  på  tinget  sedan  den  köpta 
fastigheten  var  lagbuden  och  lagstånden,  d.  v.  s.  sedan  den  be- 
tänketid, som  medgafs  bördemännen,  tilländalupit.  Härtill  for- 
drades fastar  (firmarii,  affirtn atores ),  hvilkas  antal  var  olika  i 
olika  provinser  och  äfven  vid  olika  tillfällen  *).  Då  Uplands-lagen 
t.  ex.  fordrar  ett  större  eller  mindre  antal  efter  den  försålda  jor- 
dens storlek,  åtnöjer  sig  Vestgöta-lagen  med  8 — i permebrefven 
oftast  9 och  någon  gång  ännu  flere  — s.  k.  0)pelsfastar.  För 
dessa  fasteinän  skulle  dock  alltid  finnas  en  ordförande  — sam 
fore  skilde  fastinna;  sum  fastinna  skipadhe ; qui  pro  confir- 
macione  loquebatur  — kallad  i Vestgöta-lagen  styrisfastar , i 
Sudcr  manna-lagen  och  permebrefven  forskilaman  (forsky aduman, 
proloqutor) ,*)  och  denne  var  alltid  häradshöfdingen  eller  — der 
såsom  i Vermland  häraderna  ej  egde  egna  domare  — lagmannen. 
Fastemännen  voro  synnerligast  efter  landslagens  antagande  van- 
ligtvis tolf,  forskilamannen  oberäknad;  men  utom  dessa  nämnas 
ofta  i fastebrefven  — särdeles  från  Svealänderna  — två  eller 
Hera  vitnen  (wi\jaruarmnan)  som  bevitnat  köpet  (skötningen)  eller 
ock  deltagit  i omfärden.  Ifrån  att  dertill  vara  särskildt  utsedde 

')  Diplom.  Suec.  hT:o  2513,  2874,  m.  fl.  Likasom  skötningen  torde 
äfven  omfärden  bafva  öfvergått  till  benämning  på  domstolens  bekräftelse 
af  jordöfverlåtelsen.  Så  vill  det  åtminstone  synas  af  ett  Redvägs  härads 
dombref,  gifvet  i Nörene  d.  5 febr.  1461  som  från  Upsala  bibliothek  be- 
näget meddelats  af  hr  bibliothekarien  C.  C.  STYFFE.  I detta  bref, 
hvilket  är  en  bekräftelse  på  ett  jordabyte  af  flera  gårdar  säger  härads- 
höfdingen, som  skötte  oc  skaptfoor  de  bytande  emellan,  då  fastemännen 
uppräknas:  Framdeles  hiollo  thesse  a skapten  o med  mik  tha  omferdhen 

giordis  o.  s.  v.,  hvilket  uttryck  ej  kan  afse  omfärd  i Vestgötalagens 
mening,  utan  tyckes  syfta  på  sjelfva  fastans  meddelande. 

:)  StierNHÖÖR,  1.  c.  s.  238,  der  de  olika  slagen  af  fastemän  upp- 
räknas. 

8)  Synnerligast  är  detta  händelsen  i Närikesbrefven,  der  under  sed- 
nare  hälften  af  14:de  och  nästan  alltid  under  15:de  seklet  härrdshöfdin- 
gen  vid  fastas  meddelande  anfores  under  detta  namn. 
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af  köparen  och  säljaren1 2)  börja  fastarne  i 14:de  seklet  blifva, 
hvad  de  under  det  15:de  och  sedermera  nästan  alltid  äro,  samme 
män,  som  utgjorde  häradsnämnden. 

Huru  det  tillgick  vid  fast  eller  jordfastas  lemnande,  derom 
lemna  lagböckerna  föga  upplysning,  och  vi  måste  här  vädja  till 
permebrefven,  hvilka  dock  i allmänhet  i detta  fall  ej  äro  synner- 
ligt meddelsamma.  I de  äldre,  der  det  latinska  språket  nästan 
alltid  begagnas,  säges  dock  någon  gång  fastan  vara  lemnad  viris 
discretis  hastam  tenentibus ');  eller  godsen  (bona)  hasta  scotacionis 
1 1 g alis  assignata 3);  och  i de  yngre,  på  svenska  merändels  af- 
fattade  brefven,  uppräknas  fastarne  ofta  med  tillägg  att  de  hiollo 
a fastinne  eller  a skaptinne.  Ett  och  annat  enstaka  bref  lem- 
nar  en  något  utförligare  beskrifning.  Sålunda  redogör  väpnaren 
Håkan  Pedersson  i ett  bref  från  år  1 3 5 5 4)  för  fastfarandet  af 
ett  försåldt  gods  i följande  ordalag:  hafuer  iak  ståndeth  a he- 
rättzthinge  ok  fareth  thet  godzet  By  slätt,  ok  undan  mik  ok  minom 
hustro  ok  wårom  aruom  ok  undir  Martin  Swano  ok  hans  arwa 
til  ewärdhelika  ego  medh  thässa  godha  manna  witnom,  sinn  a 
wmfardh  ivåro  ok  a skapte  hiollo , först  Torsten  Akumle , som 
för  skilde  å härtitz  wägna  ok  swå  IM  man  therpå  ok  iak 
siälfuer,  Pettär  Bibbing  ok  Mårten  Sivana.  När  Fikke  Gru- 
pendahl  a vapn  år  1416  tillbytte  sig  Sjögerås  qvarn  af  biskop 
Brynolf  i Skara  emot  gården  Stålberget,  beskrifves  fastfarandet  i 
det  af  vestgötalagmannen  Göstaf  Magnusson  och  häradshöfdingen 
i Kinne  härad  Torsten  Simonsson  utfärdade  fastebrefvet  sålunda: 
först  hiölt  han  sielfuer  (Fikke)  i skaptinne  ok  swa  wij  badhen 
oc  ther  nast  the,  som  apter  nampnes  (9  män);  och  längre  ned 


')  I 13:de  och  14:de  seklen  heter  det  ofta  i permebrefven  datis  et 
nominatis  super  hoc  firmariis,  och  i ett  bytesbref  af  år  1340  ( Diplom . 
Suec.  N :o  3603)  nämnas  utom  prolopitor,  dictus  forskyccluman  3 affir- 
matores  utsedde  af  den  ena,  4 af  den  andra  parten.  Ännu  i 17:de  seklets 
första  hälft  utgåfvos  i Småland  fastebref,  der  andra  personer  men  van- 
ligtvis närmaste  bördemän  vid  fastfarandet  intagit  en  eller  annan  nämn- 
demans plats. 

2)  Diplom.  Suec.  N:o  3089.  Ett  annat  bref,  hvaruti  samma  uttryck 
om  försäljningen  af  ett  vermlandsgods  förekommer,  finnes  i Norskt  Diplom. 
III.  N:o  308,  bilagan. 

3)  Uttrycket  finnes  i ett  bref  af  d.  29  Junii  1360.  Svenska  Eiks- 
Archivets  Permebref  N:o  1817. 

*)  Labs  Sparres  afskrifter  i Kiks-Archivet.  J.  7.  s.  23. 
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i brefvet  upplyses  att  biskopen  samma  dag  medh  them  samme 
godhom  nampnom  låtit  skaftfara  den  i byte  lemnade  qvarnen1). 
Till  dessa  upplysningar  ur  permebrefven  kunna  vi  nu  lägga  hvad 
Landslagen  stadgar  i Jordabalken,  Cap.  X,  der  häradshöfdingen, 
som  skiljer  för  fastan,  ålägges  att  vid  fastfarandet  begagna  föl- 
jande ord : thenne  man  a ff hander  sik  jordh  sina  laghbudna  oc 

laghstandna,  swa  mykla  oc  i them  by,  ncerby  oc  fiarre,  meth 
allo  thy,  som  ther  til  ligger  jnnan  gardh  oc  wtann,  affhander 
sik  ok  sinom  arfuom  wndher  han  oc  hans  arfua  for  swa  rnanga 
peninga,  oc  thar  ueru  tesse  XII  fasta  äth  oc  wij  arom  alle 
til  witne  ath  ihet  ar  a thinge  laglilica  giort.  Jemföra  vi  nu 
detta  tillkännagifvande  för  tingsmenigheten  med  riksrådet  Bondes 
tal  på  Christer  Horns  bröllop  samt  fastfarandet  vid  köp  med  det 
högtidliga  öfverlemnandet  af  morgongåfvan '),  så  framgår  deraf 
klart  att  ceremonien  vid  båda  dessa  tillfällen  varit  i grunden  den- 
samma. Vi  kunna  således  med  fullkomlig  trygghet  antaga  att 
yEREuus,  ehuru  han  åberopar  norska  och  isländska  källor,  likväl 
skildrar  en  fullkomligt  svensk  sed,  då  han  i sitt  Index  veteris 
linguce  Schyt o-S ca ndi ca  sive  Gothica ')  säger,  att  Vapnatak  kallas. 
när  rätten  bekräftar  sin  dom  därigenom,  att  hvar  och  en  a) 
rätten  tager  pä  spessen,  som  häradshöfdingen  eller  domaren 
framrecker  ät  dem.  Men  denna  omständighet  kan  dock  lika  litet 
som  grefve  Erik  Oxenstiernas  af  Whitelocke  anförda  yttrande  be- 
visa att  sjelfva  rättshandlingen  i Sverige  kallats  vapentag. 

Likasom  svärdet  vid  de  tyska  underrätterna4)  har  spjutet  i 
den  ceremoni,  här  beskrifvits,  utan  tvifvel  betraktats  såsom  rätts- 
symbol;  och  skulle  vi  våga  ett  försök  att  förklara  grunden  här- 
till, så  måste  vi  gå  tillbaka  till  det  vapentag,  hvarmed  i det 
engelska,  men  af  nordboar  befolkade,  Northumberland  prafectus 
vapentagii  emottog  sitt  embete.  Detta  — såsom  redan  visats  — 


*)  Skara  Termebrefsbok  i f.  d.  Antiqvitets-Archivet,  nu  i Kongi. 
Yitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-Akademiens  archiv. 

2)  Särskildt  vilja  vi  här  fästa  läsarens  uppmärksamhet  på  bekräf- 
telsen af  Knut  Brynjolfssons  morgongåfva,  för  hvilken  här  ofvan  redo- 
gjorts, och  der  Knut  sjelf  höll  a fastinne. 

3)  Intaget  i Ol.  Rudkecks  Atlantica.  Tom.  II. 

4)  Grimm,  Deutscher  Bechtsalterthiäncr,  s.  167.  Jfr  Grundtvig 
I.  c.  s.  55  (14). 
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tillgick  sålunda,  att  han,  anländ  till  tingsplatsen,  upplyfte  sitt 
spjut,  hvilket  distriktets  der  församlade  äldste  berörde  med  sina, 
hvarigenom  hans  makt  och  myndighet  bekräftades.  Denna  seds 
nordiska  härkomst  ega  vi  intet  skäl  att  betvifla;  och  då  det  en- 
gelska vapentake  (vapentagium)  motsvarar  vårt  härad  (hundar i), 
och  likasom  detta  ursprungligen  varit  såväl  en  krigisk  som  bor- 
gerlig enhet,  så  är  det  icke  alldeles  osannolikt,  att  äfven  våra 
genom  menighetens  val  utsedde  bäradshöfdingar  på  ett  liknande 
sätt  insatts  i utöfningen  af  deras  vigtiga  kall.  Kunna  vi  antaga 
detta,  så  skulle  det  ej  heller  vara  svårt  att  fatta,  hvarföre  dom- 
sluten bekräftats  på  domarens  spjut,  och  hvarför  en  sådan  be- 
kräftelse företrädesvis  fordrats  för  tryggande  af  besittningsrätten 
till  fastighet,  h vilken  för  sin  egare  medförde  gent  emot  häradet 
vissa  rättigheter  och  förpligtelser,  och  dessutom,  såsom  ej  flyttbar, 
mer  än  annan  egendom  behöfde  det  territoriella  rättsskyddet. ') 
Att  vid  morgongåfvojords  fastfarande  brudgummens  spjut  sattes  i 
stället  för  domarens,  behöfver  ej  rubba  ett  sådant  antagande;  ty 
genom  äktenskapet  blef  mannen  hustruns  målsman  och  den,  som 
i främsta  rummet  egde  att  värna  hennes  rätt.  Vapentaget  här, 
i hvilket  medlemmar  af  såväl  brudens  som  brudgummens  slägt 
deltogo,  torde  dessutom  hafva  inneburit  en  bekräftelse  på  det  för- 
bund till  ömsesidigt  skydd,  som  genom  den  äktenskapliga  förenin- 
gen måste  anses  ingånget  emellan  de  båda  skilda  ätterna,  och 
omfattandet  af  det  i brudgummens  färger  klädda  spjutet  var  då 
det  lämpligaste  yttre  tecknet2).  Emellertid,  hvilken  betydelse  man 
än  må  vilja  tillägga  dessa  rättshandlingar,  någon  edelig  förplig- 


')  Att  i Norge  detta  var  ett  af  skälen  till  bekräftelsen  med  vapen- 
tag synes  af  den  äldre  Gttlatingslagen,  § 267,  der  det  heter:  [}«  skulu 

[5 ingmenn  hånum  jord  doema  ok  veitu  hånum  vupnatuk  til  \nss  at  hann 
knegi  verja  jord  si7ia  lögum  ok  dömt. 

2)  Af  WHiTELOCK ts  här  förut  anförda  skildring  se  vi  också  att 
vitnena  genom  vapentaget  förbundo  sig  att  i händelse  af  mannens  död 
upprätthålla  gåfvan.  Dc  skulle  således,  hvad  enkan  angick,  tillse,  att 
hon  knegi  verja  jord  sina  lögum  ok  dåmi.  Måhända  var  detta  orsaken 
hvarföre  äfven  arfsberättigade  qvinnor  någon  gång  kunde  deltaga  i en 
sådan  bekräftelse.  Då  Vermlands  lagman  Olof  Björnsson  (Vinge)  den 
21  October  1455  gaf  sin  hustru  Eagnilla  Padhersdotter  morgongåfva, 
nämnas  bland  dem,  som  ra  fast  hello ”,  främst  3 matronor  af  brudparets 
närmaste  slägtingar  och  derefter  9 män.  Brefvet  finnes  i Upsala  biblio- 
thek,  enl.  meddelande  af  c.  c.  styite. 
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telse  med  antydan  på  menedens  svåra  följder  synes  icke  ligga 
deruti.  Och  antingen  de  i ceremonien  deltagande  betraktas  såsom 
enskilda  personer  eller  såsom  representanter  — för  häradet  i förra 
fallet,  för  de  genom  giftermålet  förbundna  slägterna  i det  sed- 
nare  — så  kunna  vi  här  i bekräftelsen  med  hand  å spjutet  icke 
se  något  annat  än  en  förbindelse  att  i händelse  af  behof  betyga, 
bestyrka  och  upprätthålla  ett  lagligen  gjordt  och  bekräftadt  a/tal. 
Men  denna  åsigt  vilja  vi  likväl  underställa  mera  sakkunnige  gran- 
skares dom. 

Huru  länge  detta  vapentag  — ehuru  tveksamma  om  dess 
riktighet  behålla  vi  dock  denna  benämning  — tillämpats  vid  fastig- 
heters lagfarande  i Sverige,  kan  icke  med  säkerhet  uppgifvas,  men 
att  det  vid  morgor.gåfva  varit  i bruk  i början  af  1 6 7 O-talet,  visa 
här  redan  anförda  yttranden  af  ^tiernhöök  och  JUlamb.  Från 
1673  och  1674  finnas  ännu  morgongåfvobref  med  vitnen,  som 
å glawinne  höllo,  men  kort  derefter  synes  den  gamla  seden  hafva 
upphört.  1676  och  1678  — kauske  äfveu  tidigare  utfärdades 
dylika  bref,  der  blott  sigillvitnen  nämnas,  och  för  tidsbestämnin- 
gen i detta  fall  är  det  kanske  icke  utan  all  betydelse,  att  jLoccENius 
i 4:de  upplagan  af  Antiqvit.  Sviogoth.,  tryckt  1676,  säger:  hodie 
tamen  ille  ritus  ejiciendi  lanceam  paullatim  desuescit,  hvilka  ord 
deremot  icke  finnas  i den  6 år  tidigare  utgifna  tredje.  Redan 
före  denna  tid  hade  i följd  af  1664  års  förordning1)  morgon- 
gåfvan  börjat  att  icke  blott  lysas  eller  utlofvas  utan  äfveu  gifvas 
på  sjelfva  bröllopsqvällen,  och  ett  äldre  år  1644  utfärdadt  konungs- 
ligt mandat  hade  dessutom  till  föga  mer  än  dispositionsrätt  under 
fortfarande  enkostånd  inskränkt  eganderätten  till  morgongåfvogods. 
om  hustrun  öfverlefde  mannen.  Det  högtidliga  vapentaget  för- 
lorade härigenom  sin  egentliga  betydelse  och  föll  snart  ur  bruk. 
ehuru  det  ofvannämnda  brefvet  uttryckligen  gifver  tillkänna,  att 
Kongl.  Maj:t  intet  vill  hafva  förundrat  i morgongåfvo-stadfii- 
stelsen  med  glafwen  och  witnen 2).  Bekräftelsen  på  domarens 

* ) Denna  — se  Schmedemax,  Just  i tia:  och  Executions  Ährender 
s.  391  — föreskrifver  att  hela  bröllopsakten  skall  förrättas  på  en  dag 

anten  Glawen  brukas  eller  ieke;  men  om  föreskriften  i landsorterna  så 
noga  efterlefvats,  derom  kan  man  hysa  berättigadt  tvifvel,  då  stadgandet 
redan  år  1668  måste  förnyas,  m»n  äfven  då  heter  det  anten  Glawen  kastas 
eller  icke. 

2)  Jfr  K.  M:tz  Stadga  oeli  1’åbudh  öfver  åthskillige  Oordningars 
afskaffande,  inreetne  vthi  Adelige  Samqvumber,  Mårgongåfror  och  Kläde- 
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spjut  vid  våra  häradsrätter  hade  långt  tidigare  undergått  en  ej 
oväsendtlig  förändring.  Fastespjutet  (spessen)  hade  förlorat  sin 
udd,  kanske  äfven  sin  betydelse,  hvarföre  något  spjuttag  vid  fastas 
meddelande  ej  omnämnes  af  Stiernhöök.  Deremot  har  han  sig 
väl  bekant  att,  ehuru  sådant  på  hans  tid  — d.  v.  s.  då  han 
utgaf  sitt  arbete  eller  16  72  — ej  mera  brukades,  vitnena  vid 
fastfarandet  fordom  plägat  vidröra  en  stång  till  betecknande  af  kon- 
traktets fullständiga  afslutande ').  I slutet  af  16:de  och  början 
af  1 7 :de  seklet  förekommer  också  ordet  stångfällning  understun- 
dom i samma  mening  som  skaftfarande ; men  det  torde  vara  lika 
svårt  att  uppgifva,  när  spjutet  (hasta  scotacionis  legalis)  ut- 
bytts emot  stången  (baculnm),  som  att  med  full  säkerhet  be- 
stämma, när  äfven  denna  sista  förvirrade  lemning  af  en  urgammal 
rättssed  alldeles  upphörde.  Att  den  fortlefvat  längre  i Götalän- 
derne  än  i det  öfre  Sverige  synes  antagligt,  men  för  säkert  våga 
vi  ej  påyrka  det,  då  vi  saknat  tillfälle  att  på  det  vidsträckta  fält, 
som  1 7 :de  seklets  fastebref  och  domböcker  erbjuda,  göra  några 
grundligare  undersökningar.  I gårdabref,  utgifna  under  nämnda 
sekels  första  hälft  uti  Småland,  Öster-  och  Vestergötland,  möta 
ej  sällan  sådana  uttryck  som : thesse  tolv  såtho  i nemnden 
hyllo  åi  (eller  om)  skaftet  och  öre  här  faste  åth;  vppstodhe 
herridznämndh  och  ting s skötte,  m.  fl.  dylika,  hvilka  alla  syfta 
på  detta  bruk* 2).  Ännu  så  sent  som  den  9 Maj  1666  medde- 

lades i Värend  fasta  på  Sunnanviks  gård  med  skötning  och  stång- 
fällning efter  denna  landsorts  löjliga  sedvana,  ett  tillägg,  som 


dräckter,  gifven  Stockholm  d.  17  December  1644,  hos  Stieknman  Sami. 
af  Kongl.  Bref  etc.  Del.  II.  Likasom  de  flesta  andra  den  tidens  försök 
att  reglementera  den  enskilda  sammanlefnaden  är  äfven  detta  ”öfver- 
flödsförbud”  ett  märkeligt  bidrag  till  kännedomen  om  tidens  seder 
och  lif. 

')  In  signum  perfeeti  jam  contractus,  Stieknuöök  1.  c.  s.  235. 

2)  Af  de  fastebref,  förf.  varit  i tillfälle  att  se,  kan  han  med  säker- 
het påstå,  att  skaftfai andet  under  första  hälften  af  17:de  århundradet 
ännu  brukats  i följande  Vestgötahärader ; Ilollebygd  1601,  Kind  1602  och 
Redwäg  1612;  i Ydre  härad  af  Östergötland  1620  samt  i följande  Små- 
ländska härader:  Njudungens  Vestra  1606,  Norra  Vedbo  1618  och  Vestbo 
1637.  I samtida  bref  från  t.  ex.  Närike,  Södermanland,  Westmanland 
och  Yermland  har  han  deremot  icke  lyckats  finna  något  på  skaftfaran- 
dets  bruk  syftande  uttryck. 
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dock  angifver  att  denna  sed  icke  i allmänhet  och  kanske  endast 
i Värend  då  brukats.1) 

Här  kan  med  skäl  framställas  den  frågan : Hafva  i vårt  land 
endast  fastighetsöfverlåtelser  stadfästats  med  s.  k.  vapentag,  och 
är  detta  den  enda  bekräftelse  med  vapen  som  förekommit  i vår 
lagskipning?  Ett  svar  på  denna  fråga  kan  ej  här  lemnas;  men 
att  flera  symboliska  rättshandlingar,  än  syftande  på  vapeneden,  än 
på  vapentaget,  här  kunna  uppspåras,  våga  vi  sätta  utom  allt  tvifvel. 
Huruvida  den  ed,  som  på  mötet  i Örebro  år  1540  blef  svuren 
af  riksens  råd,  adeln  och  biskoparne  på  Konung  Gustafs  blotta 
Swärdh 2)  bör  anses  såsom  en  förnyad  trohetsed  eller  en  med 
vapentaget  öfverensstämmande  bekräftelse  af  det  vid  mötet  fattade 
beslutet,  torde  ännu  vara  omöjligt  att  afgöra,  då  detta  factum 
står  alldeles  ensamt.  Deremot  saknas  ej  anledningar  att  vår  s.  k. 
könsed , som  aflades  af  en  eller  flera  tolfter  edgärdsmän,  i äldre 
tider  svurits  med  väpnad  hand  eller  med  hand  å vapen.  Våra 
lagböcker  lemna  visserligen  här  lika  litet  besked  som  om  vapen- 
taget vid  foest , och  öfriga  urkunder  hafva  ej  heller  — så  vidt 
hitintills  är  kändt  — i detta  fall  kunnat  meddela  några  upplys- 
ningar; men  detta  oaktadt,  ligger  dock  i sjelfva  edens  art  och 
beskaffenhet  en  så  tydlig  öfverensstämmelse  med  andra  gotiska 
folks  på  vapen  aflagda  eder,  att  redan  denna  nästan  framtvingar 
ett  sådant  antagande.  Vi  behöfva  ej  heller  gå  så  långt  bort  som 
till  Longobarder,  Alemanner  och  andra  fjermare  stamfränder  för 


*)  IIylten-Cavallus,  Värend  och  Virdarne,  II,  s.  404.  Ännu  i 
slutet  af  förra  seklet  plägade  i Vestergötland  vid  fastas  meddelande 
häradsdomaren  med  en  lång  staf  slå  i domarebordet.  (Upplysning  lemnad 
af  c.  G.  STYFFE  efter  berättelse  lrån  Kinne  härad). 

2)  StierNEMANS  Riksdagsbeslut  1III,  s.  12.  — livad  denna  ed  be- 
träffar, så  synes  Neikter  (1.  c.  s.  16)  vilja  ställa  den  i samband  med 
den  äldre  vapeneden,  hvaremot  GuundtVIG  (1.  c.  66  (25))  deri  endast 
ser  en  annan  form  af  den  i Tyskland  vanliga  och  egentligen  krigiska 
trohetseden  på  svärdet,  hvilken  han  afskiljer  från  den  gamla  vapeneden. 
Huruvida  hans  uppfattning  är  den  rätta  våga  vi  hvarken  bejaka  eller 
förneka.  Men  med  kännedom  af  konung  Gustafs  vana  att  alltid  an- 
vända det  medel,  han  for  tillfället  ansåg  bäst  främja  sitt  syfte,  kan  det 
vara  möjligt,  att  han,  som  väl  kände  sitt  folks  seder  och  bruk,  kunnat 
för  detta  mindre  vanliga  fall  anlita  en  gammal  svensk,  men  ur  bruk 
fallen  bekräftelseform,  som  just  i följd  af  sin  ålder  och  ovanlighet  borde 
för  detta  ovanliga  fall  ega  en  mera  bindande  kraft. 
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att  finna  dessa  slående  likheter.  De  kunna  hemtas  från  våra  när- 
maste grannar  och  brödrafolk.  Prundtvig  anför  tvenne  efter 
jutsk  lag  på  vapen  aflagda  könseder,  den  ena  i staden  Slesvig 
år  15481),  den  andra  i Haderslev  år  1610,  och  den  välbekanta 
norska  visan  om  Aslak  Thordsson  och  skön  Valborg  lemnar 
oss  en  fullständig  skildring  af  den  vapened 2 3).  hvarmed  herr  Aslak, 
sjelf  tolfte,  betygade  sin  älskades  oskuld.  Är  det  sålunda  möj- 
ligt att  vår  könsed  ursprungligen  varit  en  vapened,  så  bör  dock 
äfven  anmärkas  att  en  viss  likhet  råder  emellan  det  sätt,  hvarpå 
edgärdsmännen  ordnades  vid  könseden  och  fastemännen  vid  fast- 
farandet.  Likasom  för  de  sistnämnde  skulle  finnas  en  forskilaman 
(proloqutor) , så  fordra  några  af  våra  lagar  i vissa  fall  för  hvarje 
afdelning  edgärdsmän  en  taki  ( fide  jussor),  som  väl  ej  deltog  i 
sjelfva  eden,  men  ansvarade  för  att  denna  skulle  gångas,  före- 
stafvade  densamma  o.  s.  v.  '")•  Om  nu  sjelfva  könseden  i äldre 
tider  svurits  med  väpnad  hand  eller  aflagts  på  takens  svärd,  på 
domarens  spjut  eller  på  annat  sätt  veta  vi  icke,  och  måste  lemna 
den  närmare  undersökningen  häraf  åt  dem,  som  med  grundligare 
insigter  förena  lättare  tillgång  till  våra  urkundssamlingar ; men 
det  tro  vi  oss  för  visso  veta,  att  våra  permebref  och  äldsta 
domböcker  ännu  icke  sagt  sitt  sista  ord  i denna  och  hithörande 
frågor. 

Innan  dessa  enkla  bidrag  till  belysande  af  ett  till  vapen- 
taget hänförligt  bruk  i Sverige  afslutas,  torde  det  tillåtas,  att 

•)  1.  c.  s.  60  och  61  (19  & 20). 

2)  Sjelfva  edgången  beskrifves  sålunda  (Grusdtvjo  1.  e.  59  (18). 

Frem  ginge  elleve  riddere  gode, 
vore  klsed’  i sabel  og  mård: 

»Vi  give  lov  med  Aslak  i d3g 
ihvor  den  lov  skal  gå”. 

Her  Aslak  lat/de  hånd  på  luefte, 
stötte  odden  mod  en  sten : 

»I  dag  så  vil  jeg  eden  svaerge, 
og  det  foruden  al  men”. 

Her  Aslak  lagde  hånd  på  messebog, 
og  svcerdet  holdt  han  om  feeste; 
hos  hannem  svore  hans  rige  frsender, 
de  gseveste  og  de  bedste. 

3)  Jfr.  Stikkniiöök  1.  c.  s.  108,  och  Åkerman,  De  vulgari  pro- 

hatione  sacramentalique  et  testibus,  1’psalise  1673.  . 


17 


258 


ännu  en  gång  återkomma  till  det  vdpnatak  innan  lögréttu  oc  vtann, 
som  omtalas  i de  norska  lagarne.  Yi  hafva  redan  yttrat  en  för- 
modan att  ett  dubbelt  vapentag  der  egt  rum,  domstolens  ‘ock  tings- 
menighetens, och  möjligen  åsyftas  båda,  när  lagarne  och  perme- 
brefven  omnämna  bekräftelse  me 5 fullu  \>ingtaki.  Efter  de  Upp- 
lysningar om  rättens  spjuttag  i Sverige,  som  här  meddelats,  våga 
vi  antaga,  att  det  norska  vdpnatak  innan  lögréttu  varit  med 
detta  nära  beslägtadt.  Hvad  åter  angår  tingsmenighetens,  så  om 
detta  i Norge  varit  en  högtidlig  ceremoni,  hvarmed  tingen  afslu- 

tats  och  der  fälda  domslut  kollektivt  bekräftats,  torde  den  för- 

% 

klaring,  som  lemnas  i glossariet  till  den  Arne-Magnseanska  upp- 
lagan af  Grågås  ’)  komma  sanningen  ganska  nära.  I sådant  fall 
kunna  vi  icke  såsom  på  detta  vapentag  tillämplig  godkänna  den 
till  vapenbraket  mera  passande  beskrifning,  som  poLMER  lemnat, 
och  som  pvENBJÖRN  JEgilsson  och  JpRiK  jJonsson  i sina  ordböcker 
upptagit* 2).  Men  om  också  mera  riksvigtiga  beslut,  såsom  anta- 
gandet af  ny  konung,  nya  lagar.  o.  s.  v.  kunnat  fordra  en  sådan 
högtidlig  och  livarje  individ  bindande  bekräftelse;  så  är  det  väl 
knappast  sannolikt  att  samma  fordran  gält  äfven  för  de  enskilda 
domslut  af  mera  privaträttslig  natur,  hvilka  såsom  tingsskötning 
m.  fl.  stadfästats  med  vdpnatak  innan  lögréttu  oc  vtann.  Har 
här,  såsom  vi  vågat  antaga,  ett  dubbelt  vapentag  egt  rum,  och 
det  förra  eller  tingsrättens  varit  snarlikt  det  här  beskrifna  svenska, 
så  torde  detta,  som  verkstälts  å domarens  spjut  af  häradets  re- 
presentanter (fastarne,  nämnden),  hafva  inneburit  den  egentliga 
stadfästelsen,  och  måhända  småningom  gjort  en  ytterligare  bekräf- 
telse af  menigheten  öfverflödig;  men  der  denna  lemnats  eller  till 
vdpnatak  innan  lögréttu  äfven  kommit  ett  utann,  har  detta  — 
så  synes  det  oss  — allt  för  väl  kunnat  bestå  deruti,  att  tings- 
männen, så  länge  de  ännu  fingo  bära  vapen  »lustu  sve7-bum  d 
skjöldu  til  at  vätta  sam)pykki  sitt  oc  jdkvaåi»  såsom  Svenbjörn 
Pgilsson  m.  fl.  antagit.  Bevisen  härför  måste  vi  blifva  skyl- 
dige, men  tanken  härpå  har  framkallats  af  det  dramatiska  lif,  de 


*)  Det  licter  der  om  vapentaget  vid  de  norska  tingen:  foripctas 
ad  consensum  suum  indicandum  arma  tetigisse  et  ita  jurasse,  se  novellas 
constitutiones,  placitaque  comitiorum  probare  et  subire. 

2)  Dolmek,  Hird  Skraa,  Kbhvu  16(36  s.  9;  Svenbjörn  Egilsson 
Oréaregistr.  till  Fornm.  Sugur.  XII.  Erik  Jonsson,  Oldnordisk  ordbog, 
Khvn  1863.  Jfr.  Gkundtvig.  1.  c.  s.  82  (41),  not.  I. 
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svenska  häradstingen  företedde  ännu  sä  sent  som  i 1 7 :de  seklet, 
och  det  vädjande  till  tingsmenigheten,  som  ofta  omtalas  i dom- 
böckerna. Denna  tillspordes  icke  sällan,  och  bekräftade  under- 
stundom visserligen  icke  i dessa  tider  med  vapen,  men  med  ro- 
pande och  skriande  eller  öfverljudt  ropande  domstolens  beslut '), 
synnerligast  dä  dessa  gälde  personlig  frihet,  tillbakavisande  af  ondt 
tal  och  äreröriga  beskyllningar,  tjenstebetyg  åt  häradets  fogdar, 
skrifvare  och  länsmän "),  förböner  till  höga  öfverheten  för  vid  tin- 
get dömde  m.  m.;  och  en  bekräftelse  af  denna  art,  som  ännu 
under  1 7 :de  seklets  första  hälft  samvetsgrannt  antecknades  i dom- 
boken, tyckes  icke  hafva  saknat  en  afgörande  vigt.  Om  i detta 
menighetens  deltagande  i rättsförhandlingarna  kan  spåras  en  sista 
förvirrad  lemning  af  ett  äfven  här  brukadt  [>ingtak,  eller  en  qvar- 
lefva  af  den  gamla  sed  Tacitus  omtalar  från  Germanernes  folk- 
församlingar, tilltro  vi  oss  icke  att  afgöra.  Men  återför  man 
tanken  från  detta  tingsmenighetens  deltagande  i rättsförhandlin- 
garna i 17:de  seklet  till  domarens  ur  Landslagen  här  ofvan  an- 
förda tillkännagifvande  vid  fastas  meddelande:  thar  a-ru  tesse  XI T 
fasta  åth  oc  wij  arom  alle  til  witne  ath  thet  ar  a thinge  lagh- 
lica  giort;  så  synes  det  icke  vara  osannolikt  att  äfven  hos  oss 
menigheten,  sedan  den  ej  mera  fick  slå  på  sina  sköldar,  genom 
ropande  och  skriande  gifvit  tillkänna  att  den  hört  och  förnummit 
hvad  inom  rätten  försiggått.  Detta  synes  åtminstone  förtjena  att 
tagas  i öfvervägande  af  våra  kulturforskare  och  rättslärde,  hvilka 
af  den  utmärkta  vägledning  professor  P^undtvig  lemnat  böra  känna 
sig  kraftigt  uppfordrade,  att  fortsätta  hans  undersökningar  och 
egna  det  intressanta  och  rika  ämnet  en  närmare  och  för  de  sär- 
skilda nordiska  länderna  mera  speciell  utredning'1 2 3).  Här  som  i så 


')  Domböckerna  för  Kinds  härad  i Yestergotland  öfverflöda  af  bevis 
härpå,  och  göra  en  bestämd  åtskilnad  på  de  starkare  och  svagare  ut- 
trycken af  menighetens  sympathier,  hvilka  i förhållande  till  tinysropets 
styrka  inverkat  på  rättens  skriftliya  utlåtande. 

2)  Dessa  voro  egentligen  ett  slags  frejdebetyg,  som  äfven  af  andra  inom 
häradet  bosatte  personer,  synnerligast  af  frälse  börd  understundom  begärdes. 
Ett  sådant,  utgifvet  år  1500  af  Tinyhållaren  i Iloffucrs  härad  (Häfverö 
skeppslag)  för  välbördig  man  Iwar  Iwarsson,  finnes  bland  Laks  Sparres 
afskrifter  i Riks-Archivet  J.  6.,  s.  321  och  är  i flera  afseenden  märkeligt. 

3)  Sedan  denna  lilla  skrift  redan  var  lemnad  till  trycket  har  förf. 
varit  i tillfälle  att  taga  närmare  kännedom  om  en  uppsats  af  professor 
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många  andra  fall  äro  medeltidens  seder  af  största  vigt,  och  ju 
mera  man  lyckas  skingra  det  halfdunkel  hvarur  de  framskymta, 
desto  tryggare  kunna  forskningarna  drifvas  tillbaka  in  i forntiden, 
och  framåt  mot  vår  egen  tid. 


Konrad  Maurer  uti  tidskriften  Germania  1871,  Häft.  3,  hvaruti  denne 
utmärkte  och  med  våra  nordiska  törhållanden  så  välbekante  rättslärde 
meddelat  sina  åsigter  om  vapenedens  och  vapentagets  inbördes  förhål- 
lande. Mycket,  som  förut  varit  oklart,  har  derigenom  kommit  i bättre 
dager,  men  äfven  Maurers  förträffliga  uppsats  visar,  att  den  mera  spe- 
ciella utredning  af  alla  till  vapeneden  eller  vapentaget  hänforliga  bruk 
här  påyrkats  torde  vara  af  nöden  innan  sjelfva  hufvudfrågan  kan  er- 
hålla sin  slutliga  lösning. 


Visingsö. 

Ytterligare  bidrag  till  öns  historia, 

af 

Wilhelm  Berg • 


I norr  bildande  en  hel  skärgård,  omsluter  den  oroliga  Vet- 
tern  i sin  södra  del  endast  en  enda  ö,  denna  dock  till  sina  min- 
nen, om  också  ej  genom  sin  storlek,  en  af  fosterlandets  mest 
anmärkningsvärda.  Huru  sent  den  än  efter  all  anledning  blifvit 
befolkad  österifrån,  intog  ön  snart,  till  följd  af  sitt  afskilda  läge 
och  den  säkerhet  den  kunde  erbjuda  derstädes  boende  mot  plöts- 
lig öfverrumpling,  en  framstående  plats  i Sverges  häfder,  då  den 
under  200  år  var  konungarnes  käraste  uppehållsort,  och  då  på 
densamma  fanns  Näs  slott,  en  af  landets  starkaste  borgar. 

Vid  försöket  att  bestämma  uppkomsten  eller  härledningen  af 
ett  namn,  måste  man  naturligtvis  i främsta  rummet  taga  i be- 
traktande hur  det  i äldre  tider  skrefs,  och  i sådant  afseende  upp- 
står, särskildt  i fråga  om  Visingsö,  stora  svårigheter,  tj  det  skrefs 
redan  tidigt  på  tvenne  afgjordt  olika  sätt,  hvilket  torde  visa  att 
man  redan  då  var  okunnig  eller  osäker  om  ordets  rätta  härled- 
ning och  betydelse.  Första  gången  det  förekommer  är  i den  is- 
ländska Rymbegla  — Visnis-ey,  sedermera  i en  handling  af 
1240  — Visins-hö,  hvarjemte  lika  stafningssätt  användes  1268 
— Visinsö  — och  1312,  1318  Wissinxö.  Visnis  kan  i första 
fallet  allt  för  väl  vara  uppkommet  genom  felaktig  läsning  och  af- 
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skrift,  i stället  för  Visins',  och  kunde  då  vara  beslägtadt  med 
isl.  visinn , adj.  vissen,  förtorkad,  och  vima,  vissna.  ')  Ön 
skulle  sålunda  erhållit  sitt  namn  deraf  att  den  varit  högland,  torr 
och  mycket  utsatt  för  solen.  Om  vi  närmare  granska  förhållan- 
det synes  denna  förklaring  fullt  berättigad,  ty,  om  vi  antaga  att 
öns  förminskande  genom  sjön  fortgått  i framfarna  tider  i samma 
utsträckning  som  nu,  hade  ön  vid  den  tid  livarom  vi  nyss  talat 
en  vidd,  som  med  en  fjerdedel  öfversteg  den  nuvarande,  och  om 
vi  vidare  med  fullt  skäl  antaga  att  öns  dåvarande  befolkning  ej 
var  talrikare  än  nu  — tyckes  det  hafva  varit  fullkomligt  öfver- 
flödigt,  ifall  ön  varit  någorlunda  skogbeväxt,  att  redan  1286 
gifva  innebyggarne  tillåtelse  till  begagnande  af  skogarne  i Vestergöt- 
land,  hvilken  tillåtelse  allt  framgent  förnyades.  Således  måste 
man  väl  tro,  att  ön  hade  ungefär  samma  utseende  då  som  nu, 
d.  v.  s.  var  flack  och  solbakad,  och  att  de  förste  innebyggarne  derföre 
gåfvo  henne  det  namn,  som  närmast  motsvarade  hennes  allmänna 
företeelse.  För  öfrigt  skulle  hon,  om  detta  eger  sin  riktighet,  ej 
vara  ensam  om  en  dylik  anledning  till  namnet,  ty  Sollerön  i Sil- 
jan — Sölar-ey,  solens  ö — eger  sitt  af  samma  orsak.  — 

Det  andra  sättet  till  en  förklaring  ligger  deri  att  ordet  skrefs 
1259  Wisighnso,  1288  Wisingxöö,  1310  Wijsingxho , Wijsings- 
Öö,  1318  Wisinghöö,  1340  Visinghxo  1345  och  1347  Wijsingze 
eller  Wijsingso , hvilket  sednare  stafningssätt  bibehölls  ända  långt 
fram  på  1700-talet,  och  med  ringa  förändring  ännu.  Som  man 
ser  har  ett  g blifvit  inskjutet  efter  Visin-,  och,  med  undantag  af 
isl.  och  det  under  1270  anförda  sättet,  skrefs  sålunda  omvex- 
lande  Visinsö  och  Yisingsö.  Emedan  det  första  af  dessa  före- 
kommer i de  handlingar  som  tidigast  omnämna  ön,  har  man  skäl 
antaga  detta  såsom  det  ursprungliga,  och  det  sista,  eller  Visingsö, 
sedermera  vara  derur  uppkommet.  Man  bör  ej  förvånas  öfver  att  af 
Visin  kunnat  blifva  Vising,  ty  samma  förhållande  är  äfven  med 
alla  fornengelska  praes.  part.  act.  som  öfvergått  från  -ende, 
-end  till  nyeng.  -ing.  (cumende,  etende  till  coming,  eating.  ja, 
uti  det  nordamer.-eng.  folkspråket  till  blott  -in  (comin'  eatin). 
Det  nu  anförda  bestyrker  derföre  den  ofvan  uttalade  åsigten,  att 

')  Orsaken  h varför  Rymbeglas  form  snarare  kan  antagas  vara  för- 
derfvad  från  Visins  till  Visnis  än  tvärtom,  är  den  att  hennes  Yeitur  a 
samma  ställe  tydligen  är  en  förvridning  af  Yetir,  \ letir  (Vert.  Lag.) 
Vsetur,  gen.  Yseturs  (Yetr-rs). 
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namnet  kommer  af  visina,  borttorkad,  hvilket  ord  derefter  öfver- 
gått  till  vising.  Kunde  man  deremot  tro  att  Visingsö  vore  det 
ursprungliga,  är  förklaringen  lätt  gifven;  det  vore  då  en  ö upp- 
kallad efter,  eller  fordom  egd  af  en  Vising,  Vésingr.  Vésingr, 
med  patronym.  ändeisen  -ing,  är  en  afkomling  af  en  som  hetat 
Vis,  Visi,  Vesir,  hvilka  båda  sednare  väl  i allmänhet  betyda  ko- 
nung eller  härförare  (en  som  visar  vägen),  men  äfven  på  samma 
gång  kunna  vara  mansnamn.  Saken  vore  då  klar.  men  som  sagdt 
måste  man  betvifla  ursprungligbeten  af  g.  Svårt  är  alltid  att 
förklara  dylika  gamla  ortnamn,  hvilka  stundom  kunna  hafva  gått 
i arf  från  äldre  undandrifna  och  kanske  längesedan  utdöda  folk- 
stammar '). 

I en  föregående  uppsats  (Visingsö  som  konungasäte,  Sv. 
Fornm.  Tidskr.  1 : 2)  hafva  vi  yttrat  den  åsigten  att  ön  vid  chri- 
stendomens  början  tillhörde  det  östgötiskt-småländska  rike,  som 
beherrskades  af  de  första  kända  medlemmarne  af  Sverkerska  ät- 
ten. Vi  hafva  redogjort  för  konungarnes  vistande  på  denna  ö, 
der  många  af  dem  dogo,  samt  slutligen  huru  den  med  Folkunga- 
ättens  uppstigande  på  thronen  så  småningom  förlorade  sin  betydelse, 
hvartill  på  ett  afgörande  sätt  bidrog  den  ödeläggelse,  som  1318 
drabbade  slottet  vid  Näs.  Återstår  således  att  hopsamla  och,  så 
vidt  omständigheterna  tillåta,  till  ett  helt  sammanföra  de  uppgif- 
ter, som  ännu  stå  att  hemta  rörande  de  öden  Visingsö  under  den 
sednare  medeltiden  undergått. 

Sedan  Birger  1318  blifvit  störtad,  uppsattes  hans  unge  bror- 
son Magnus  II  på  thronen,  till  en  början  under  förmynderskap  af 
Mats  Kettilmundson.  Så  länge  denne  hade  inflytelsen  på  ären- 
denas ledning  gick  allt  väl,  och  äfven  i början  af  konungens  egen 
regering  vidtogos  en  del  nyttiga  åtgärder.  Bland  annat  utkom 
den  17  Juli  1345  en  stadga  om  frälsemäns  utrustning,  årlig 
vapensyn  m.  m.  i hvilken  påhjudes:  — — »att  hvilken  fraflst 
will  hawa  sit  gods,  lian  se  sik  Riddare  seller  Swen,  sengen  un- 
dantakin,  at  han  scal  hawa  swa  gof>an  hsest,  at  han  se  wael 
wser{>er  fyurutighi  marker,  baetre  oc  ey  vserre,  oc  ^aer  til  orsaesa- 
3ul,  vppgyaran  hyaelm,  oc  full  wapn,  bajjse  at  likamse  oc  be- 
nom, sengo  vndantakno,  t^v  ^ser  en  go^aer  man  ma  sik  med 


’)  Vid  ofvanstående  utredning  har  hr  antiqvitets-intendenten  P.  A. 
Säve  behagat  enskildt  lemna  vä6endtlig  hjelp  och  ledning.  — 
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waeria.  Vapnasyn  skal  holles  hwar  attundae  dagh  effter  Sanctae 
Pseters  dagh:  I Linknputigi  af  — — — Wist,  Graennum  oc 
Wisingsö.»  — — (Sv.  Dipl.  3972). 

Nägra  år  förut,  eller  den  17  Okt.  1332  bortbytte  Magnus 
sina  gods  på  ön  med  åkrar,  ängar,  skogar  och  fisken  till  biskop 
Carl  (Bååt)  i Linköping  mot  egendomen  Skäll  vik.  Konungen  hade 
troligen  ärft  dessa  gods,  och  då  härtill  kommer  att  hertigarne 
Eriks  och  Waldemars  efterlefvande  gemåler,  hertiginnorna  Ingeborg 
den  1 Aug.  1318  återställa  till  Linköpings  domkyrka  gården 
Lena,  men  deremot  återtaga  gods  på  Visingsö  och  i Grenna  — 
finner  man  att  den  regerande  ätten  på  nämnda  ö innehaft  ej  obe- 
tydlig fast  egendom.  Tyvärr  måste  man  beklaga  att  i intet  af 
dessa  bref  gårdarnes  namn  äro  angifna. 

Till  följd  af  flera  samverkande  omständigheter  blef  missnöjet 
med  k.  Magnus  slutligen  så  starkt,  att  han  nödgades  till  sonen 
Erik  afstå  en  stor  del  af  riket  med  full  kunglig  makt  och  myn- 
dighet. Enligt  detta  fördrag,  som  ingick  i Gråbrödraklostret  i 
Jönköping  den  28  April  1357,  kom  äfven  Visingsö  att  lyda  un- 
der Erik,  efter  hvars  död  det  återföll  till  k.  Magnus. 

Visingsö  räknades  till  ”Jönköpunghs  föghati”  tills  efter  1367, 
då  det  blef  en  del  af  Rumlaborgs  län.  Direkta  bevis  för  detta 
påstående  saknas  visserligen  ända  till  mot  slutet  af  1700-talet, 
men  då  man  jemnför  handlingarna  om  länets  bortförpantning  af  år 
1385  (Lagerbriugs  S.  R.  H.  III.  664.  667,)  med  räfstetings- 
domarne  af  1399  (Riks-Arch.  Perg.  bref  n:o  3019  och  ”Bidrag 
till  Skand,  Hist.  af  C.  G.  Styflfe  II:  n:r  31,  32),  tyckes  saken 
vara  fullkomligt  klar.  Att  ön  någongång  särskildt  uppräknas  vid 
sidan  af  Wist  m.  m.  beror  utan  tvifvel  blott  på  dess  af  naturen 
afskilda  läge,  och  är  analogt  med  det  förhållandet,  att  Hven  och 
Lister,  som  fordom  också  var  kringflutet,  uti  handlingarne  om  Skå- 
nes, Hallands  och  Blekinges  afträdande  till  Sverge  1332  och 
1343  särskildt  nämnas  vid  sidan  af  den  förstnämnda  provinsen. 
Från  år  1497  finnes  först  så  vidt  kändt  är  en  bestämd  uppgift 
att  Visingsö  hörde  till  Rumlaborg  (Skand.  Handlingar  XVIII: 
190);  uti  biskop  Brasks  copiebok,  hvars  uppgifter  i detta  hän- 
seende afse  tiden  före  1520  står  ön  under  detta  län  med  en 
ränta  af  7 tunnor  korn,  8 1/2  pund  fläsk,  8 pund  fisk,  utom 
fodringen  (”hästeloppet”). 

Den  mäktige  Bo  Jonsson  Grip  innehade  sedan  före  1384 
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bland  annat  äfven  Rumlaborgs  län  med  Wista  härad  och  således 
inbegripet  Visingsö,  men  bortförpantade  det  till  Hans  von  Bosepol 
mot  ett  lån  af  1000  lödiga  mark;  brefvet  är  dat.  ”Arosiae  an. 
D:ni  MCCCLXXXV  dominica  proxima  post  diem  nat.  Mari*  vir- 
ginis”  (1385.)  Länet  indrogs  till  kronan  1388.  Sedan  Albrecht 
blifvit  afsatt  och  drottning  Margareta  på  sitt  hufvud  förenat 
de  trenne  skandinaviska  rikenas  kronor,  ingick  hon  i Nyköping 
1396  en  förening  med  Riksens  Råd  i Sverige,  hvarigenom  hon  för 
sin  lifstid  skulle,  med  all  knnglig  rätt,  erhålla  såsom  morgon- 
gåfva:  Östergötland  samt  Jönköpings  och  Rumlaborgs  lån,  hvadan 
Visingsö  kom  under  hennes  enskilda  styrelse.  Det  var  hon,  som 
då  adeln  i riket  på  de  sednare,  laglösa  tiderna,  tillskansat  sig  en 
mängd  hemman  under  frälsefrihet,  beslöt  och  utförde  en  reduction, 
hvarigenom  de  skattegårdar,  hvilka  sedan  1 363,  då  Albrecht  kom 
in  i riket,  fallit  i frälseståndets  händer,  skulle  återgå  till  sin  rätta 
charakter  samt  återställas  till  sina  forna  egare  eller  deras  arfvin- 
gar.  Med  Rumlaborgs  län  företogs  räfsten  i Sept.  1399  af  r.- 
rådet  Sten  Bengtsson  (Bjelke)  och  Peter  Thomasson,  underlagman 
i Östergötland.  De  utfärdade  då  ett  dombref,  dat.  Jönköping  den 
4 sept.  d.  å.,  uti  hvilket  en  mängd  hemman  i Habo  och  Fiske- 
bäcks socknar,  på  fogdens  öfver  Rumlaborgs  län,  Esbjörn  Chri- 
stiernssons  (Diekn)  käromål,  återstäldes  till  skatte.  Bland  dem 
som  frånkändes  frälsehemman  voro:  »Iaerunder  Thordansson  i 
Wisingxö  i (c:  1)  gardh  i Guldscogh  (Habo),  Item  Lasse  a Naesy 
a Wisingxö  ok  hans  skiptislag,  twedelana  i enom  gardh  i Fiske- 
bäck” ')• 

Samma  år  öfvergick  äfven  räfsten  Visingsö,  då  ofvannämnde 
riddare  och  underlagman,  för  lagmansdom  sittande  i Småland 
å riddaren  Yvar  Niclissons  vägnar,  döma,  vid  räfsteting  med  all- 
mogen på  ön  å drottning  Margaretas  vägnar,  och  i närvaro  af 
flera  riks-råd,  att  den  jord  på  nämnda  ö,  som  Paetar  Get  fått 
med  sin  hustru,  Arinraodh  Thyrkilsdotter,  och  hvarå  fogden  på 
Rumlaborg  Esbjörn  Diekn  kärat,  med  påstående,  att  hon  till  för- 
fång för  kronan  kommit  i Paetar  Gets  händer  i frälse,  skall  un- 
der frälserätt  fortfarande  tillhöra  nämnde  Paetar,  emedan  det  blif- 
vit styrkt  att  han  af  ålder  varit  frälseman  (»frelsis  man  af  alder). 
1 nämnden  sutto:  Joon  i Naes,  Joon  Man,  Joon  i Graemstadha, 


) Bidrag  till  Skand.  Hist.  af  C.  G.  Styffe.  del.  2. 
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P?etar  i Kökinge,  Thorsten  Smidher,  Heguidher  i Hosaby,  Lasse 
i Thorp,  Arwid  i Rökinge,  Elfwor  i Thorp,  Beincter  Kandzle,  Paetar 
Vluarsson,  och  Sicwater  i Hosaby.  (Visingsö  '•Löghordaghen  ncest 
epter  vara  fru  dagh  nativit.»,  eller  den  1 3 Sept.)  ') 

Under  en  följande  lång  tid  träffa  vi  inga  underrättelser  om 
ön.  Säkerligen  var  den,  såsom  tillhörande  Rumlaborgs  län,  in- 
begripen i detta,  hvilket  den  18  Febr.  1467  jemte  Jönköping  gafs 
af  Erik  Axelsson  till  Erik  Karlsson  på  vanliga  vilkor,  cl.  v.  s.  ”på 
trogen  tjenst”  — åtminstone  finnes  ön  mellan  1485  och  1497 
icke  upptagen  biand  de  s.  k.  ”Fateburslänen”,  eller  dem  som  voro 
anslagna  till  konungens  uppehälle  och  i hvilka  han  tillsatte  fog- 
dar. Näste  innehafvare  är  r. -rådet  Erik  Eriksson  (Gyllenstierna) 
till  Fogelvik,  som,  jemte  mycket  annat,  var  förlänt  med  Vista 
härad  från  1495  till  sin  död  1502.  Visingsö  är  då  upptagen 
med  en  ränta  af  51  V2  mark2). 

Sedan  Gustaf  Wasa  intagit  Jönköping  gafs  ön  den  22  Okt. 
1523  till  Germund  Svensson  Somme  (Gust.  l:s  Reg.  1:  171),  samt 
derefter  1525  tillika  med  staden  och  dess  ängar,  åt  borgmästa- 
ren Nils  Arfvidsson  mot  en  årlig  afgift  af  100  mark  Danska.  ') 
Säkerligen  miste  han  snart  förläningen,  ty  i 1530  års  Ränte- 
kammarbok står  Visingsö  upptagen  bland  de  delar  af  landet,  som 
förvaltades  af  fogdar;  ej  heller  tillhörde  den  längre  Rumlaborgs 
län,  utan  står  alldeles  särskildt  i räkenskaperna.  Vid  denna  ti- 
den funnos  på  ön  10  kronobönder,  4 kronotorpare,  7 skattebönder, 
1 1 kyrkolandbor,  1 4 klosterlandbor  (Alvastra),  1 6 biskopsland- 
bor  och  3 frälsebönder. 

Näste  innehafvare  är  r.-rådet  Sten  Eriksson  Leijonhufvud, 
som  den  30  Mars  1549  förläntes  med  Jönköping  och  flera  hä- 
rader samt  Visingsö,  med  alla  årliga  räntor  och  rättigheter,  hvar- 
jemte  han  uppmanades  att  på  denna  ö låta  ”bygga  en  skön  sätes- 
gård och  therhoos  en  afvelsgårdh,  tlier  K.  Maj:t  och  des  Lijfzarf- 
herrar  kunde  vara  uti,  när  the  tijt  kommandes  varda. 4)  Förlänin- 
gen återtogs  ej  förr  än  1562,  hvilket  år  för  Visingsö  ännu  en 
gång  börjar  en  tid  af  storhet  och  glans:  det  var  under  detta  år 
nemligen  som  af  ön  bildades  kärnan  till  Visingsborgs  grefskap. 

')  Sv.  Riks-Arch.  Perg.  bref,  Del.  II,  n:o  3019. 

2)  Rääf,  Sami.  och  Ant.  om  Ydre. 

3)  1 m.  D.  = 6 öre  svenska  = 50  öre. 

4)  Palmsköldska  saml.  i Upsala  bibi. 
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Hvad  man  känner  om  ställningar  och  förhållanden  på  Vi- 
singsö  under  denna  tiden  är  ej  mycket.  Så  länge  Näs  slott  fanns 
qvar,  voro  en  del  af  öns  hemman  troligen  anslagne  till  dettas 
underhåll,  så  som  man  finner  förhållandet  vara  vid  öfriga  af  ri- 
kets fasta  platser.  De  hemman  återigen,  som  brukades  af  land- 
bönder, hade  sina  skyldigheter  i lag  bestämda,  så  att  då  någon 
emottog  en  «attimg”  borde  han  -i  städjepenningar  gifva  6 öre; 
laga  afrad  var  4 t.  korn,  77$  penningar,  Va  Jti  vadmal,  1 
dagsverke  om  våren  och  1 vid  bergningstiden  1).  Det  andeliga 
frälset,  som  var  befriadt  från  all  skatt  till  kronan,  äfvensom  från 
andra  skyldigheter,  såsom  gästning  m.  m.,  och  deremot  hade  till 
innehafvare  att  öfverlemna  de  tillfälliga  inkomster,  hvilka  kronan 
förut  uppburit  t.  ex.  sakören,  danaarf  m.  m.,  samt  hvars  enda 
skyldigheter  bestodo  i brobygnad,  vägrödjning  o.  d.  — var  un- 
der den  senare  medeltiden  icke  obetydligt  på  ön.  Så  hade  Al- 
vastra kloster  redan  1240  af  prinsessan  Helena  i testamente  er- 
hållit Torp  och  hennes  öfriga  ärfda  hemman  på  Visingsö.  Bland 
dem  torde  de  5 »attuugan  i Ströja  (curiam  de  Streyo)  befunnit 
sig,  hvilka  klostret  1279  bortbytte  till  Linköpings  domkyrka  (Sv. 
Dipl.  n.  683),  samt  de  2 attungar  i Husby  (Hosaby)  dem  klost- 
ret ytterligare,  inbegripne.  i samma  byte,  lemnade  år  1294. 2 3)  Ar 
1310  testamenterade  Asmund  Lang  till  S:t  Maria?  kyrka  i Alvastra 
och  munkarne,  Guds  tjenare  derstädes,  såsom  en  försoning  för 
sina  synder,  gården  Husgärdet  (Hoffxgordhe)  med  alla  dess  tillhö- 
righeter, mot  det  att  klostret  årligen  på  apostlarne  Petri  och  Pauli 
dag  borde  hålla  en  messa  för  hans  själ.  Sammaledes  gaf  1326 
Njutar  i Torp  de  gudfruktige  munkarne  i samma  kloster,  hos 
hvilka  han  önskade  begrafvas,  hälften  af  alla  sina  egodelar  i löst 
och  fast  i Torp,  jemte  en  åker  kallad  Skötningsåkern.  Säkerligen 
hade  Linköpings  domkyrka  tidigt  hemman  härstädes  !),  och  enligt 
föregående  egde  den  en  stor  del  af  Husby  och  Ströja,  hvartill  her- 
tiginnorna Ingeborg  1318  lade  åtskilliga  onämnda  gårdar,  såsom 
ersättning  för  det  bistånd  de  af  biskopen  och  kyrkan  erhållit  i 


’)  I 13:de  seklet  värderades  en  häst  till  6 öre,  en  oxe  till  4 öre, 
en  ko  till  3.}-,  och  en  skäppa  hafre  till  4 penningar. 

2)  Det  var  af  dessa  byar  Husby  och  Strö  eller  Ströja  som  grefve 
Per  Brahe  d.  ä.  sedermera  bildade  Yisingsborgs  egendom. 

3)  Jemf.  Sv.  Dipl.  N:o  453;  Biskop  Henriks  i L.  stadfästelse  i ett 
testamente,  dat.  ”\Visighns0  anno  Domini  M0CC0L0IX0”. 
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striden  för  deras  fångna  gemåler.  (Sv.  Dipl.  n:o  2158).  Slut- 
ligen lemnar  k.  Birger  1332  i byte,  som  förut  nämndt  är,  alla 
sina  gods  på  ön,  hvilka  säkerligen  ej  voro  få.  (Erstad  befann 
sig  troligen  bland  dessa,  emedan  från  detta  ställe  »manerium  nostrum 
jErestadha  in  Wijsingxo”  biskoparne  vid  ifrågavarande  tid  utfär- 
dat flera  bref  (se  Sv.  Dipl.  4223),  och  det  var  för  såväl  dessa 
som  domkyrkans  öfriga  på  ön. varande  gods  Olof  Kari  var  upp- 
bördsman,  hvilken  1337  af  biskopen  erhöll  qvitto  på  att  han  in- 
betalt hvad  som  återstod  af  föregående  årets  uppbörd.  ')  Seder- 
mera bortarrenderar  biskopen  till  herr  Håkan  Karlsson  inkomster- 
na af  uppgifna  gårdar  och  socknar  i stiftet,  bland  dessa  äfven 
dem  på  Visingsö,  för  en  tid  af  3 år  mot  en  årlig  summa  af 
1400  mark  penningar,  med  skyldighet  att  vid  arrendetidens  slut 
återlemna  de  inventarier,  han  vid  gårdarne  emottagit,  såvida  de 
ej  förkommit  genom  olyckshändelser.  Ännu  sednare,  den  28  Mars 
1378,  bemedlar  och  uppgör  riddaren  Sten  Bengtsson  ett  kontrakt 
mellan  biskop  Nils  i Linköping  och  den  sedermera  genom  sitt  del- 
tagande i slaget  vid  Falköping  beryktade  tyske  riddaren  Gerhard 
Snakenborg,  hvarigenom  den  sednare  af  biskopen  arrenderar  på  6 
år  gården  Erstad  (Eretzstada)  på  ön,  på  vilkor,  att  riddaren 
skulle,  så  länge  han  innehade  gården,  årligen  den  29  Junii  er- 
lägga 20  marker  penningar  svenskt  gängse  mynt;  att  han  ej  af 
landbönderna  skulle  utkräfva  mer  än  8 dagsverken  jemte  ingälden 
årligen;  att  bygnad  och  förbättring  å gårdens  hus  skulle  under 
tiden  utan  biskopens  kostnad  verkställas,  samt  att,  om  den  sednare 
fick  anledning  till  missnöje,  kontraktet  när  som  helst  kunde  upphäf- 
vas.  Riddar  Sten  går  i borgen  för  Gerhard  Snakenborg,  som 
lofvar  att  framdeles  lemna  biskopen  ett  särskildt  försäkringsbref ; 
under  tiden  skall  det  närvarande  af  herr  Sten  utgifna  och  beseg- 
lade, ega  laga  kraft.  (Apud  monasterium  Watstena  Dominiea 
Laetare.  *) 

Af  adeligt  frälse  fanns  blott  obetydligt.  Till  detta  räknas 
det  förut  omnämnde  Husgärdet,  af  hvilket  en  del,  såsom  vi  sett,  af 
Asmund  Lang  gafs  till  Alvastra;  en  annan  del  bortbyttes  af  Ulf 
Gudmarsson,  riddare  och  lagman  i Nerike  till  Bengt  Jordansson 
och  dennes  arfvingar  (20  Sept.  1340).  Frälse  voro  äfven  hem- 


')  rKasa  qvettobreff  afi'  biscop  karle”  (Sv.  Dipl.  N:o  3320). 
2)  Sv.  Riks-Arch.  Perg.  bref  1;  n:o  1328. 
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man  i Rökinge,  och  1326  testamenterar  sålunda  Gudvast  Bosson 
20  mark  penningar  till  Nydala  kloster,  der  han  väljer  sin  graf, 
betydliga  gåfvor  i penningar  och  fastigheter  till  kyrkor  och  kloster; 
»äfven  skänker  jag  — fortsätter  han  — mina  slägtingar,  de  tre 
ynglingarne  Anund,  Ärvast  och  Johan  min  gård  Eskilstorp  i Skär- 
stads socken  tillika  med  mina  jordlotter  i byn  Rökinge  (Rekinge) 
på  Visingsö,  likväl  så  att  verkställarne  af  mitt  testamente  böra 
sälja  nämnde  gårdar  och  jordlotter  och  fördela  försäljningssumman 
mellan  mina  ofvannämnde  slägtingar.”  ’) 

Visingsö  var  redan  mycket  tidigt  skoglös,  och  för  att  af- 
hjelpa  innebyggarnes  behof  af  timmer  och  ved  utfärdade  konung 
Magnus  Ladulås  den  28  Sept.  1286  följande  bref: 

»Pro  inhabitantibus  Visingxöö. 

Alle  the  thetta  breff  varda  siande  Magnus  med  gudz  nade 
Swia  oc  Götha  konunger  Ewerdeliga  helsa  i gudi.  Viliom  vj 
oc  tillathom  at  Visingxöös  inbyggare  skulo  haffva  fullan  rätt  i 
almenningx  skogom  i vestergylland.  Hugga  timber  sig  till  husa- 
by ggning  veda  brond  oc  alzskonss  a mbud  Loffliga  vthan  alla  sak 
Vndantaknom  them  träm  som  aallon  eller  nötter  bära  Teslikes 
mulabeet  til  theres  fanad  fförbiudande  starkeliga  oc  strengeliga  at 
naaghen  dyrffues  them  her  ower  nogerledes  platza  eller  bedröue 
Oc  Geffuom  them  ther  vppa  thetta  vort  breff,  beseglat  med  voro 
insigle;  Giffuit  Alznöö  Aarom  epter  guds  byrd  M.  CC.  LXXX  på 
thet  siette  4 kalendas  octobris».  (Sv.  Dipl.  n:o  920).  Med 

dessa  skogar  menades  förmodligen  dem  som  ligga  vid  Vetterns 
strand  midt  emot  V:ö,  eller  nuv.  allmänningen  Hökensås. 

Ytterligare  finnes  ett  af  Vestgöta-lagmannen  Bengt  utfärdadt 
bref  af  den  30  Nov.  1294  för  åboerne  på  vestra  sidan  af  ön 
om  rätt  till  begagnande  af  förutnämnde  skog.  *)  Originalet  har 

*)  Sv.  Dipl.  n:o  3208.  Gudvast  Bosson  förde  i vapnet  3 stjernor 
stiilda  i en  rad  från  venster  till  höger  på  sned  i en  styckad  sköld . 
Sigillet  har  till  omskrift : nS.  GUDHWAST  I BOS’”. 

2)  Omnibus  Christi  fidelibus  pra>sentes  Literas  visituris  et  audituris 
Iienedictus  Legifer  vesgotorum,  Salutem  in  Domino  Sempiternam.  Tenore 
pr»'sentium  constare  volumus  vniuersis,  nos  discretis  omnibus  abitantibus 
in  Åby,  Rynistadher,  Ilaffgiärdi,  Lundby,  Iiökinggi,  Tundderstadher, 
Hagaby,  torp,  Cumblaby,  Thengustadhir,  agurstadhir,  gramstadhir,  Såby 
de  nemoribus  nostris  in  Yartorp  hårad,  Lok  et  Löph  Lingra  quam  su- 
bertus  iacentia  et  pascua  pecorum,  libere  concessisse.  In  euius  rei 
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dock  försvunnit  och  den  afskrift  som  finnes  i Lars  Sparres  copie- 
bok.  J.  7,  är  tydligen  mycket  felaktig,  som  man  ser  af  ortnam- 
nen. »Aby”  skall  troligen  vara  Asby,  »Rynistadher»  Rönas,  »Then- 
gustadhir»  Tjengsten,  och  »Gramstadhir»  Grönstad  (Grönstad  hette 
1399,  enl.  Riks-Arch.  Perg.  bref  n-.o  3019,  Graenistadha)  — 
hvaremot  det  är  svårare  att  förklara  hvad  som  menas  med  »Agur- 
stadhir».  Möjligen  är  det  ett  hemman  som  nu  ej  mera  finnes. 
Uttrycket  »Lok  et  Löph»  synes  hafva  varit  brukligt  i fråga  om 
nyttjande  rätt  af  skog  och  betesmark  (jemf.  ett  orig.  bref  af 
1345,  Sv.  Dipl.  n:o  430);  »Lok»  är  troligen  misskrifning  istäl- 
let för  lök,  och  betydelsen  är  väl  ört  i allmänhet.  Slutligen  er- 
känner k.  Gustaf  I i en  skrifvelse,  dat.  Visingsö  onsdagen  före 
S:t  Laurentii  dag  1527  (hvilket  bref  fanns  i kyrkans  archiv  men 
utlånades  före  1722  och  sedan  aldrig  erhållits  åter),  att  öbo- 
erne  af  ålder  hafva  för  eget  behof  brukat  några  lotter  på  skogarne 
öster  om  ön,  förbjuder  Uppgrennaboerne  att  der  rödja:  »Desslikes 
hafva  vi  af  synnerlig  gunst  och  nåde  undt  och  tillstått  att  de 
(öboerne)  måge  hugga  och  fälla  ved,  timmer  och  annat  sådant  i 
hvad  skog  dem  helst  synes  både  på  östra  och  vestra  sidorne  (om 
Vettern),  utan  all  fara  och  hinder».  Detta  bekräftades  sedermera 
af  Erik  XIV  och  grefve  Per  Brahe  d.  y. 

Man  känner  icke  när  eller  af  hvem  ehristna  läran  först  på 
ön  predikades.  Troligtvis  var  det  af  någon  missionär  från  Små- 
land eller  Östergötland.  Att  det  skett  ganska  tidigt  är  all  an- 
ledning tro.  Från  början  lydde  ön  liksom  Vista  härad  under  Lin- 
köpings stift,  ehuru  man  redan  i äldre  tider  finner  att  den  någon- 
gång med  afseende  på  tionden  hört  ti  1 Vexiö.  Så  1321  då  biskop 
Bo  i Vexiö,  i ett  bref  af  den  31  Mars  (Sv.  Dipl.  n:o  2289), 
erkänner  att  han,  liksom  stundom  hans  företrädare,  utan  någon 
rättighet,  blott  genom  biskop  Karls  i Linköpings  gunst,  fått  uppbära 
biskopstionden.  Gustaf  I,  som  i allt  minskade  de  andliges  öfver- 
drifvet  stora  makt,  fann  L.  biskopsdöme  för  omfattande  och  af- 
söndrade  derifrån  Tveta,  Vista  m.  fi.  härader,  samt  bildade  deraf 
ett  eget  stift,  Jönköpings,  med  sin  »ordinarius»,  hvilket  fortfor  till 
1588,  då  det  återgick  till  sina  förra  innehafvare,  biskoparne  i 
Linköping.  Vista  härad  förenades  likväl  snart  åter  med  Vexiö, 

Testimonium  Sigillum  meuin  pra?sentibus  est  appensum.  Datum  Stro 
Anno  Domini  M.  CC.  XC.  qvarto  in  (lie  beati  Andren?  Apostoli".  (Sv. 
Dipl.  n:o  1122.) 
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så  som  det  ännu  är.  Tiden  då  detta  skedde  är  något  oviss,  men, 
enär  biskopen  i L.  visiterade  här  den  19  Dec.  1600  samt  bi- 
skopen i Vexiö  den  22  Nov.  1611,  synes  att  förflyttningen  skett 
emellan  dessa  tvenne  år,  troligen  vid  biskop  Benedicti  i L.  död 
1606. 

Visingsö,  som  numera  utgör  en  enda  socken,  bestod  under 
medeltiden  och  sent  in  i nyare  tiden  af  tvenne,  Ivumlaby  och 
Ströja,  af  h vilka  den  förra  innefattade  öns  norra  del  och  den  sed- 
nare  den  södra.  Man  känner  bestämdt  att  så  varit  fallet.  I det 
ofta  åberopade  testamentet  af  Asmund  Lang  af  år  1310  skänker 
han  kyrkoherdarne  i Kumlaby  och  ”Stre»  en  mark  hvardera,  samt 
lika  mycket  åt  kaplanerna  i dessa  församlingar.  Vidare  gifver  Nju- 
tar i Torp  (den  hel.  Johannis  dag  1326)  till  kyrkorna  i Kum- 
laby och  Strö  1 öre  hvardera,  hvilket  testamente  bevitnas,  bland 
andra,  af  »Herr  Sune  (kyrkoherde)  i Strejo».  Ännu  1569  heter 
det  i Johan  den  III :s  gåfvobref  — — — » likaledes  hafva  Wij 
vndt  och  efterlåtit  Välbe:te  Greffwe  Per  (Brahe  d.  ä.)  och  lians 
efterkommande  at  niuta  och  beholle  then  tijonde  spannemåle,  som 
åhrligen  faller  widh  the  sockner  på  Wissingsöö  ligger  — — », 
och  i Palmsk.  saml.  säges:  »Mitt  uthi  siöön  Wätern  ligger  Wi- 
singsö,  på  hwilcken  äro  tvenne  kyrckiesocknar».  Troligen  förena- 
des båda  till  en  då  den  nya  kyrkan,  som  uppfördes  der  Ströja 
stått,  under  grefve  Per  Brahe  d.  y.,  på  1630-talet  blifvit  färdig. 


Metallarbeten  från  Sveriges  christna  Medeltid. 

Meddelanden 

af 

iY.  M.  Mandelgren . 

(Med  planche). 


1. 


Konsten  att  gjuta  metaller  har  urgamla  anor.  Den  är  åt- 
minstone lika  gammal  som  bronsen.  Af  denna  metall  finna  vi 
icke  sällan  i jorden  prof  på  konstfärdigheten  under  en  tid,  som 
hos  oss  icke  eger  någon  historia.  Af  tenn  deremot  ega  vi  i 
vårt  land  ytterst  få  eller  nästan  inga  föremål  från  forntiden. 
Det  äldsta  tennkärl  mig  veterligen  finnes  i Sverige,  är  afbildadt 
i vidfogade  planche.  Kannan  fanns  af  mig  1846  i Drothems 
kyrka  i Östergötland,  der  den  förvarades  i kyrkkistan.  Den  är 
af  ädel,  ren  form,  och  försedd  med  ingraverade  prydnader. 

Midtelfältet  innehåller  fyra  menniskofigurer ; längst  till  höger 
åt  handtaget  ett  qvinligt  helgon,  upplyftande  högra  handen,  som  är 
försedd  med  handske  eller  vante,  dernäst  S.  Barbara,  igenkänlig 
af  det  torn  hon  bär,  derefter  S.  Ursula  med  sitt  attribut,  en 
pil,  och  längst  till  venster  en  manlig  figur  med  en  fackla.  Midtel- 
fältet är  omgifvet  på  tre  sidor  af  orm-  och  sling-sirater.  Öfre 
filtet  består,  liksom  det  nedre  af  sju  rutor,  de  närmast  hand- 
taget prydda  med  rhombiska  och  stegformiga  sirater,  i midten 
ett  djur,  liknande  labatoriikärlen  från  13-  och  1400-talen,  ett 
barn  (cherub?)  samt  en  dame.  I nedre  fältet  återkomma  de 
stegformiga  och  rhombiska  siraterna,  men  i annan  ordning,  och 
emellan  dessa  synas  en  fogel  med  två  hufvuden,  två  mennisko- 
hufvuden  och  ett  slags  grip. 

Kannan  är  af  1 8 a/4  verktums  höjd,  4 V2  tums  diameter  vid 
locket  och  6 tum  vid  bottnen.  Bottnen  var  söndrig.  Den  ena 


Metall -arbeten  från  Medelliden. 


TÄFL.  4. 


Fig.  1 


Tennkanna  från  1400-lalet. 


T Drollictns  kyrka-,  ffanvmar kinds  härad.,  ÖsteruöLiuiuL , 

(“å"  af  den  naturlig  a,  storlelcen.) 


Kyrkdörr  med  jeriibestag  från  1300— talet. 


i-  kyrka,  KuuLs hxiraxL,  ÖsLerybUand  . 
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foten  saknades,  den  andra  var  söudrig,  blott  den  tredje  var 
oskadad. 

Detta  märkliga  kärl  antyder  genom  såväl  sin  form,  som  de 
å detsamma  graverade  prydnader  och  figurer,  att  det  härrör  från 
förra  hälften  af  1400-talet,  och  är,  såvidt  jag  vet,  det  enda  af 
denna  metall  från  nämnda  århundrade,  som  finnes  i Sverige.  Det 
anmäldes  hos  riksantiqvarien  till  inlösen  för  nationalmusei  räkning, 
men  då  jag  26  år  derefter,  sommaren  1872,  återkom  till  Drot- 
hem,  fanns  kannan  ännu  qvar  derstädes. 


Tirserums  kyrka  i Östergötland  är  af  trä  och  är  klädd 
med  spån,  samt  prydd  med  snidverk  i spån  och  på  vindskifvorna 
å gaflarne.  Den  består  af  chor,  skepp,  sakristia  och  vapenhus. 
Från  vapenhuset,  som,  vid  mitt  besök  derstädes  1846,  fanns  på 
södra  sidan,  var  en  ingång  till  skeppet,  och  dörrposterna  till 
detta  hade  varit  sirade  med  bildverk,  som  dock  blifvit  i en 
senare  tid  borthuggna.  Endast  öfversta  delen  deraf  hade  vålds- 
verkarne  funnit  beqvämast  att  låta  sitta  qvar.  Dövven,  med 

prydliga  beslag  af  jern,  var  oskadad.  Dess  prydnader  vitnade 
om  1300-talet,  och  öfverensstämde  således  med  Widegrens  o.  fl. 
uppgift  om  att  kyrkan  skulle  vara  bygd  i nämnda  århundrade. 

Ar  1864  besökte  jag  ånyo  samma  trakt.  Man  hade  då 
reparerat  kyrkan,  borttagit  vapenhuset  och  tillstängt  dörröppnin- 
gen. Dörren  var  spårlöst  försvunnen.  Man  tänkte  då  äfven 
förstöra  den  gamla  klockstapeln,  ett  konststycke  för  sin  tid,  men 
på  min  hemställan  lofvade  man  att  den  skulle  blifva  återstäld 
i sitt  forna  skick,  ett  löfte  som  jag  hoppas  att  bygmästare,  jemte 
pastor  och  församling  infriat. 


18 


Folksägner  från  Småland  och  Östergötland, 

upptecknade 

af 

Johan  Vallman 

och  ur  hans  efterlemnade  papper  meddelade  af  Artur  H^zemus. 


Lektor  Johan  Vallman  — född  fi9£  i Linköping , död 
18»  5 — hvars  rika  samlingar  af  folkvisor  och  folklekar 

blifvit  använda  af  A.  A.  Afzelius  i hans  och  Geijers  Sven- 
ska Folkvisor  samt  af  A.  J.  Arvidsson  i dennes  Svenska 
Fornsånger , hade  flitigt  upptecknat  äfven  folksägner,  af  hvilka 
några  har  meddelas.  Då  de  tydligen  icke  varit  anordnade 
till  tryckning,  har  det  synts  riktigast  att  här  och  hvar  vidtaga 
ändringar  med  af  seende  på  språket. 


1. 

Ön  Jungfrun  i Kalmar  sund  *) 

Denna  ö,  som  ligger  emellan  Misterhults  skärgård  och  Öland, 
och  är  en  god  landkänning  för  fartyg,  har  ifrån  gammalt  varit 
beryktad  för  rå  och  trolleri,  så  väl  som  för  sina  hägringar  och 
sitt  föränderliga  utseende,  hvaraf  sjöfarande  och  skärboar  hafva 
märke  för  väderlek.  Hon  är  på  alla  sidor  omgifven  af  bråddjupa 
hafvet  och  är  endast  på  ett  eller  ett  par  ställen  tillgänglig.  Sjelfva 
ön  består  af  ett  högt,  stelt  och  allenast  med  ringa  småskog  be- 
vuxet berg  af  rysligt  och  dystert  utseende,  men  der  sådant  oak- 
tadt  ibland  klipporna  en  förtrollad,  ljuflig  och  lustrik  trägård 
skall  finnas. 


')  Samma  berättelse  nämner  Olaus  Magnus  såsom  uråldrig. 
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En  gång  skall  vid  denna  ö i svårt  väder  ett  fartyg  hafva 
landat  och  fält  ankar  vid  en  osäkrare  sida  af  klippan.  Sjöfolket 
gjorde  upp  eld  på  ön  och  förfriskade  sig.  Under  tiden  gick  nå- 
gon af  båtsmännen  omkring  på  klippan  och  fann  på  ett  ställe  en 
vante  liggande,  bredvid  hvilken  han  lade  en  dylik.  Sedan  han 
gått  ett  stycke,  hörde  han  en  röst  ur  bergen  ropa:  »Vantevän, 

lätt  ankar  och  lägg  öster  under  ö!»  Båtsmannen  lydde  rådet  och 
sökte  en  annan  ankarplats  på  anvisad  redd.  Inom  en  liten 
stund  uppväxte  en  så  förfärlig  storm  och  sjögång,  att  skeppet 
utan  denna  varning  utan  tvifvel  gått  till  grund. 


Lebergs  kulle. 

Östergötland. 

Vid  Lebergs  kyrka  är  en  stor  offerhög,  Lebergs  kulle  kallad, 
der  ungdomen  ifrån  urminnes  tider  anstält  lekar  och  danser,  och 
årligen  midsommarstång  klädes.  Denna  gamla,  kanske  från  heden- 
doinen  bibehållna  sed  har  ibland  allmogen  vunnit  en  sådan  helgd, 
att  det  allmänt  tros,  att  om  man  något  år  underlåter  den  samma, 
blifver  hela  byn  af  pyske  och  rå  oroad,  och  träden  förhärjas  af 
löfborrar. 

Kullen,  som  är  af  Upsala  högars  storlek,  är  på  ena  sidan 
utgräfven  af  en  bonde,  som  kört  mullen  på  åkern;  och  hafva  vid 
gräfningen  ofantliga  lager  af  kol  blifvit  uppdagade,  hvaraf  en  nära 
intill  boende  smed  skall  hafva  begagnat  en  del  i sin  smedja.  Bonden 
skall  sedan  aldrig  hafva  haft  helsodag  och  litet  derefter  dött,  och 
åkern,  som  förut  var  ganska  bördig,  skall,  sedan  den  kolblandade 
mullen  blifvit  ditförd,  aldrig  riktigt  gifvit  någon  afkastning. 


3. 

Fru  Barbro  på  Brokind 

Östergötland. 

På  Brokind  bodde  fordomdags  en  förnäm  fru,  som  hette 

*)  Efter  berättelse  af  mamsell  Follin,  hvilken  såsom  barn  vistades 
på  Hrokind,  der  hennes  moster  var  inspektorsfru. 


Barbro  och  var  i slägtskap  med  den  grefliga  ätten  derstädes.  Hon 
var  så  elak  emot  sina  underhafvande,  att  hon,  när  de  felade,  lät 
inkasta  dem  i en  arrest  och  bakbinda  dem.  Hon  lät  ock  fram- 
sätta mat  och  dryck  på  bord  framför  dem;  och  när  folket  be- 
klagade sig  hos  frun,  att  fångarne  ledo  hunger,  plägade  hon  hä- 
diskt svara:  »De  hafva  både  mat  ock  dryck:  vilja  de  inte  åta, 

så  få  de  låta  bli.»  — Stället,  der  »tjufkistan»  stod,  heter  än  i 
dag  till  en  åminnelse  Kisthagen. 

När  denna  omilda  fru  omsider  dog,  begrofs  hon  i sina  för- 
äldrars graf  i Linköpings  domkyrka,  men  förde  der  ett  fasligt  spö- 
keri  och  slog  ut  fönstren,  så  att  hon  måste  tagas  dädan,  och  be- 
grofs sedan  i en  amman  kyrkogård,  troligen  Vårdnäs.  Men  icke 
heller  der  kunde  hon  ligga  i ro,  hvarföre  hon  ändtligen  med  ett 
par  tvillingsoxar  kördes  ner  i en  mosse  och  en  påle  slogs  ner  på 
kistan.  Sedan,  så  snart  det  började  skumma,  hördes  det  flyga  i 
luften  och  ropa:  »Barbro  påle!  Barbro  påle.» 

Sedan  kom  hon  icke  vidare  hem.  Men  på  Brokind,  liksom 
på  alla  »stora,  förnäma»  och  gamla  herregårdar,  spökade  det  ända 
in  i senare  tider,  och  ofta  syntes  ljus  upptändas  om  nätterna  i 
den  då  obebodda  stora  bygningen. 


4. 


Sägner  om  kyrkobygnader. 

1. 

Östergötland. 

Då  Tyrs  i Vänge  skulle  bygga  Kärna  kyrka,  spändes  ett 
par  tvillingsoxar  föi  en  stock,  och  der  de  stannade,  skulle  kyrkan 
byggas.  De  drogo  stocken  in  i villande  skogen  och  stannade  på 
ett  ställe,  der  ingen  visste,  huru  de  hade  kunnat  taga  sig  fram. 


o 


Östergötland. 


Vallerstads  kyrka  skulle  först  byggas  på  Lunds  backe,  men 
hvad  om  dagen  uppbygdes,  nedrefs  om  natten.  Då  togo  sockne- 
boarne  tvänne  tvillingsoxar,  »ukade»  dem  samman  och  läto  dem  gå, 
hvart  de  ville.  Der  de  stannade,  bygdes  kyrkan. 
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Östergötland. 

Samma  tal  är  om  Högby  kyrka.  Hon  var  ämnad  att  byg- 
gas på  skogen,  men  då  bygnaden  icke  fick  i fred  fullbordas,  spän- 
des tvänne  tvillingsoxar  samman,  hvilka  gingo  öfver  ett  sankt  kärr, 
der  förut  inga  kreatur  kunnat  gå  öfver,  och  stodo  om  morgonen 
på  en  helt  liten  kulle,  der  kyrkan  nu  är  bygd. 


5. 

Jätten  Puke. 

Småland. 

Pukeberg  är  beläget  i Lofta  socken  invid  hafvet.  Ifrån  land- 
sidan går  en  lång  bergskrefva  in  till  ett  stort  hvalf  eller  sal  inuti 
berget,  der  fordom  bodde  en  jätte,  kallad  Puke,  om  hvilken  många 
sagor  ännu  i dag  äro  gängse  bland  folket  i orten. 

Puke  plågades  svårligen  af  klockorna  i Lofta  kyrka,  som 
ligger  på  en  knapp  half  mils  afstånd  ifrån  berget,  och  af  vatten- 
ådrorna i berget,  som  der  ständigt  droppa  och  framsila  vatten, 
varande  dessa  ådror  upphofvet  till  en  källa  i ängen  nedanför  och 
strax  norr  om  Lofta  kyrka,  kallad  Kofrekälla,  i hvilken  det  heliga 
dopet  plägade  förrättas,  hvarföre  vattnet  var  jättefolket  vidrigt. 
Jätten  plägade  derföre  säga,  att  han  måste  flytta  derifrån  för 
”Kofre  källa 
och  Lofta  skälla.” 

En  stor  högtidsdag  harmades  jätten  väldeligen  öfver  det  fli- 
tiga klockringandet  och  sände  sin  dotter  upp  på  berget,  hvarifrån 
hon  utur  sitt  strykband  kastade  en  ofantlig  sten  emot  kyrktornet. 
Stenen  hann  väl  fram,  men  föll  något  söder  om  kyrkan,  der  han 
ännu  ligger  till  ett  tecken  af  sagans  sanning,  och  är  han  ordent- 
ligen formad,  ungefär  kubisk,  stor  som  en  liten  torparstuga,  högre 
än  han  är  bred. 

Puken  flyttade  slutligen  till  Gotland,  der  en  skeppare  träffade 
honom,  åt  hvilken  han  gaf  en  ask,  med  begäran  att  skepparen 
skulle  offra  den  samma  på  Lofta  altare,  medan  folket  var  i kyrkan, 
men  med  varning  att  ej  öppna  honom.  ”Om  du  detta  gör”,  til- 
läde jätten,  ”så  må  du  under  venstra  frarafoten  af  ”Loftanas”  flvita 
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märr*)  taga  en  nyckel,  gå  till  Pukeberget  och  in  i grottan,  hvp.r- 
est  du  då  finner  en  dörr,  som  du  skall  öppna.  Der  inom  stå 
två  svarta  hundar,  en  på  hvar  sida;  men  för  dem  må  du  ej  frukta. 
Stig  fram  i rummet,  så  finner  du  på  ett  bord  många  sköna  silfver- 
kärl.  Den  största  kannan  får  du  taga,  men  tager  du  mera,  så 
är  du  olycklig.”  — Skepparen  lade  detta  på  sinnet,  och  då  han 
under  hemresan  nalkades  Pukeberget,  föll  talet  ibland  skeppsfolket 
på  asken : och  beslöto  de  efter  många  öfverläggningar  att  kasta 
honom  öfver  bord  in  på  en  holme,  hvilket  ock  skedde,  och  stod 
straxt,  hela  holmen  i låga,  varande  än  i dag  kal,  öde  och  såsom 
förbränd. 

Annars  ser  man.  att  stora  rikedomar  måste  vara  i berget, 
deraf  att  demanter  **)  växa  der  utanpå;  och  finnes  väl  ännu  folk. 
som  någon  söndag,  sedan  de  iakttagit  vissa  ceremonier,  funnit  dör- 
ren i grottan,  förmenande  historien,  att  en  och  annan  jämväl  der 
fått  några  håfvor  af  guld  och  andra  dyrbarheter. 

Puken  skall  en  gång  åkande  på  vattnet  hafva  kört  ned,  och 
är  guldvagnen,  som  dervid  stannade  på  bottnen,  ännu  vid  myc- 
ket klart  väder  synlig  i ett  sund. 


6 

Ombergs  jätte. 

Östergötland. 

En  sommar,  när  höet  bergades  in,  gick  en  karl  ute  på  än- 
gen nära  Ramshäll  vid  Söderköping  och  såg  ett  litet  brudhof  komma 
tågande.  Vagnen  var  helt  liten  och  drogs  af  en  myckenhet  möss 
och  råttor,  och  uti  honom  satt  en  liten  liten  brud  med  guldkrona 
på  hufvudet.  Rundt  omkring  foro  en  mängd  “småpyttingnr*.  Kar- 
len frågade  en  af  tåget,  hvad  detta  hade  att  betyda,  och  fick 
till  svar: 

”Jätten  från  Omberg 

hemtar  sin  brud  från  Ramshäll.” 

Mannen  tog  då  upp  ett  stål  och  kastade  midt  i brudhofvet,  som 
genast  försvann  och  lemnade  efter  sig  den  lilla  kronan,  som  nu 
var  så  stor  och  tung,  att  karlen  knapt  orkade  lyfta  henne. 

*)  Kyrkan.  **_)  (^vartskristaller. 
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7. 

Marstensgubben. 

Östergötland. 

I Linghems  äng  i Törnevalla  socken  är  en  skogbevuxen  berg- 
backe, kallad  Marsten.  Der  bor  en  berggubbe,  som  villar  van- 
drare och  håller  undan  boskapen,  som  der  går  på  bet.  De.  som 
gå  der  fram,  blifva  derföre  ofta  varnade : »Hvad  ni  gör,  så  gå 
inte  till  Marstensgubben  !» 


8. 

Jungfru  Ena  i Hofbyberg. 

Östergötland. 

Om  Hofbyberg  berättas,  att  en  jungfru  Ena  derstädes  bott. 
Hon  har  ock  bvgt  Vestra  Eneby  kyrka  och  har  deraf  ansett  sig 
såsom  en  patronessa  för  orten.  Derföre  skall  hon  också,  då  hon 
vid  ett  bröllop  i Öfre  Killingevid  blef  förbigången  och  icke  bjuden, 
hafva  så  förbittrats,  att  hon  på  sitt  berg  upptagit  en  ofantlig  sten 
och  med  sitt  hårband  slungat  honom  emot  brudhofvet,  när  det 
for  från  kyrkan  och  just  var  kommet  i Långelid.  Men  hårbandet 
brast,  och  stenen  stannade  på  halfva  vägen  midt  på  ladugården  vid 
Näs.  Efter  stenen  är  en  håla  på  berget,  som  oftast  är  full  af 
vatten. 

Efter  denna  jungfru  Ena  skall  länge  bakom  altaret  i Eneby 
kyrka  förvarats  ett  ben.  hvaraf  allmogen  skafvit  för  sjukdomar. 
Om  detta  ben  har  den  sägen  varit,  att  om  det  komme  från  kyr- 
kan, skulle  hon  remna,  hvilket  också  skall  hafva  händt  en  gång. 
Vid  kyrkans  nybygnad  1780  lät  gamle  prosten  Juringius  uttaga 
och  nedgräfva  benet,  på  det  allmogen  icke  längre  dermed  skulle 
öfva  någon  vidskepelse. 


Ur  Svenska  Fornminnes-föreningens  handlingar 


l. 

Svenska  Fornminnes-föreningens  andra  allmänna  årsmöte 
å Stockholms  Börs  den  29  Februari  1872. 

(Utdrag  af  Protokollet). 

§ 2. 

Derefter  upplästes  styrelsens  berättelse  om  föreningens  verksamhet 
under  nu  tilländalupna  arbetsar  samt  revisorernes  redogörelse  för  af 
dem  verkstäld  granskning  af  1871  års  räkenskaper;  och  erhöll  sty- 
relsen ansvarsfrihet  för  det  föregående  årets  förvaltning. 

§ 3. 

Sedan  styrelsen  meddelat  en  kort  motivering  af  det  förslag  till 
ändringar  och  tillägg  i nu  gällande  stadgar,  hvilket  af  styrelsen  nu 
framlades,  togs  detta  förslag  i öfvervägande  och  blef  efter  en  kort 
diskussion  antaget  utan  någon  annan  ändring  än  — — — . 


§ 4. 

I enlighet  med  derom  af  styrelsen  framstäldt  förslag  bestämdes 
sekreterarearvodet  för  innevarande  arbetsår  till  tre  hundra  riksdaler 
riksmynt  och  dessutom  ett  hundra  riksdaler  såsom  resekostnads-  och 
traktaments-ersättning,  om  föreningen  föranstaltar  möte  i någon  lands- 
ort, vid  hvilket  sekreteraren  å styrelsens  vägnar  är  tillstädes. 

§ 5. 

Vid  derefter  företaget  val  af  ledamöter  i styrelsen  erhöllo  f.  d. 
statsrådet  m.  m.  friherre  G.  af  Ugglas,  doktor  A.  Sohlman,  artisten 
N.  M.  Mandelgren  och  öfverkommissarien  G.  Almgren  hvardera  80  röster, 
professor  M.  E.  Winge,  lektor  A’.  Linder  och  förste  amanuensen  doktor 
V.  Granlund  29  röster  samt  professor  _4.  Malmström  och  biblioteks- 
amanuensen  C.  Eichhorn  27  röster, 
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§ 6. 

Till  suppleanter  valdes  kyrkoherden  doktor  Fr.  Gra/ström  med  19, 
f.  d.  lektorn  doktor  A.  Iluzeluis  med  18  samt  ingeniören  P.  F..  Berg- 
strand med  17  röster. 


§ 7. 

Till  revisorer  af  innevarande  ars  räkenskaper  valdes  historiemålaren 
J.  Z.  Blackstadius  med  11  och  ingeniören  A.  T.  Gellerstedt  med  9 röster. 

§ 8. 

Sedan  derefter  kammarherren  C.  Silfverstolpe  hållit  ett  föredrag 
rOm  klosterväsendets  betydelse  för  vårt  folks  kultur  under  medeltiden”, 
upplöstes  sammankomsten. 


2. 

Berättelse  om  Svenska  Fommmnes-föreningens  verksamhet, 

afgifven  den  29  Februari  1872 

af 

Föreningens  Styrelse. 

Under  det  år,  som  förflutit,  sedan  Svenska  Formninnes-föreningens 
medlemmar  senast  voro  samlade  till  allmänt  årsmöte,  har  hennes  ut- 
veckling gatt  framåt  med  jemna  steg  och  med  all  den  styrka  och  snabb- 
het, som  man  skäligen  kunnat  vänta  af  ett  samfund,  hvilket  ännu  måste 
anses  såsom  nytt.  Styrelsens  åtgärder  för  främjande  af  föreningens 
syften  hafva  oftast  blifvit  upptagna  med  ett  tillmötesgående  och  en 
välvilja,  som  gifvit  ökad  styrka  åt  öfvertygelscn  att  föreningens  verk- 
samhet icke  varit  gagnlös  och  att  äfven  hennes  framtid  kan  anses 
tryggad. 

Det  möte  för  föreningens  medlemmar  och  fornforskningens  öfrige 
vänner,  hvarom  stadgarnes  9 § talar,  hölls  förlidet  är  i Örebro  den  19, 
20  och  21  Juni.  Hos  Nerikes  Fornminnes-förening  äfvensom  hos  flere 
enskilda  personer  står  detta  samfund,  och  särskildt  dess  styrelse,  i stora 
förbindelser  för  kraftig  hjelp,  så  väl  vid  förberedelserna  som  ock  under 
sjelfva  mötet,  äfvensom  för  den  välvilja,  som  dervid  i så  rikt  mått  kom 
mötets  medlemmar  till  del. 

Andra  häftet  af  föreningens  tidskrift,  hvilket  nyligen  lemnat  pressen 
och  i dag  börjat  utlemnas  till  föreningens  ledamöter,  innehåller  första 
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hälften  af  förhandlingarna  vid  detta  möte.  För  att  noggrannt  och 
riktigt  kunna  meddela  de  särskilda  talarnes  yttranden  under  öfverlägg- 
ningarna,  hade  styrelsen  utsett  en  skicklig  snabbskrifvare  att  föra 
diskussionsprotokollet,  hvilket  i sammandrag  återfinnes  i tidskriften. 

Det  omedelbara  bestyret  med  häftets  utgifning  har  jemnlikt  stad- 
garnes  7 § varit  öfverlemnadt  åt  en  redaktions-kommite',  med  doktor 
A.  Sohlman,  biblioteksamanuensen  C.  Eiclihorn  samt  förste  amanuensen 
doktor  V.  Granlund  såsom  ledamöter. 

Bland  de  första  af  nu  varande  styrelsens  åligganden  var  att,  enligt 
det  henne  genom  senaste  ändringar  i stadgarne  gifna  uppdrag,  ”utse 
ett  ombud  för  hvarje  landskap  eller  för  större  begränsadt  område  deraf”, 
livilka  egde  att,  hvart  och  ett  inom  sin  ort,  ”bevaka  föreningens  in- 
tressen och  på  styrelsens  vägnar  handhafva  föreningens  angelägenheter”. 
Styrelsen  utsåg  ofördröjligen  ‘26  sådana  ombud  och  anser  sig  nu  böra 
med  tacksamhet  nämna,  att  fiere  af  de  män,  som  erhållit  sådant  upp- 
drag, visat  stort  nit  och  varmt  intresse  för  föreningens  angelägenheter. 

Till  medlemmar  af  föreningen  har,  sedan  den  allmänna  samman- 
komsten i Fehruari  förlidet  år,  pä  förslag  dels  af  styrelsens  ledamöter, 
dels  af  hennes  ombud,  invalts  ‘270  personer,  hvarjemte  nya  kallelsebref 
utfärdats  till  några,  hvilka  ej  erhållit  de  till  dem  förut  afgångna  di- 
plomen. Hela  antalet  invalda  ledamöter  utgör  omkring  670. 

Genom  dödsfall  har  föreningen  förlorat  några  medlemmar,  bland 
hvilka  särskildt  må  nämnas  Arvid  August  Afzelius,  som  var  en  al 
hennes  hedersledamöter.  Den  åldrige  häfdatecknaren  och  skalden  kom 
icke  i tillfälle  att  utveckla  någon  verksamhet  i föreningens  tjenst; 
med  hans  inväljande  till  hedersledamot  var  ej  heller  något  sådant 
åsyftadt.  Styrelsen  ville  blott  på  det  enda  sätt.  som  stod  henne  till 
buds,  betyga  sin  vördnad  och  tacksamhet  för  livad  han  uträttat  i och 
för  den  sak,  Svenska  fornminnes-föreningen  gjort  till  sin.  Men  fäder- 
neslandet har  till  de  många  frejdstora  namn,  som  förut  voro  inristade 
i dess  minnessköld,  äfven  fogat  hans ; och  efterverlden,  som  utan  tvifvel 
klarare  än  vi  kommer  att  inse  betydelsen  af  hans  idrotter,  skall  med 
älskande  omsorg  gömma  minnet  af  denne  förkämpe  för  en  sannt  foster- 
ländsk bildning. 

I öfverensstämmelse  med  föreningens  beslut  vid  allmänna  årsmötet 
den  28  Februari  1871,  har  styrelsen  till  Kongl.  Majestät  ingifvit  un- 
derdånig skritvelse  om  ändring  i nu  gällande  förordning  angående  forn- 
tida minnesmärkens  fredande  och  bevarande.  Likaledes  har  styrelsen, 
med  särskildt  afseende  derpa  att  föreningens  verksamhet  icke  så  mycket 
går  ut  på  att  bereda  fördelar  åt  sina  egna  medlemmar,  som  fastmer 
derpå  att  utgöra  ett  medel  för  syften,  som  äro  af  den  största  betydelse 
för  hela  vårt  folk,  nemligen  att  bevara  fosterländska  minnen  och  att 
väcka  en,  om  möjligt  alla  samhällsklasser  genomträngande  kärlek  till 
desamma,  hos  Kongl.  Majestät  anhållit  om  ett  understöd  af  allmänna 
medel,  till  främjande  af  föreningens  verksamhet,  och  har  styrelsen  i 
underdånighet  föreslagit,  att  beloppet  deraf  måtte  bestämmas  till  1,000 
Riksdaler  Kiksmynt. 
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Med  anledning  af  det  beslut,  hvartill  det  första  af  öfverläggnings- 
ämnena  vid  sistlidna  års  möte  i Örebro  föranledde,  har  Styrelsen  till 
Kongl.  Vitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-Akademien  aflatit  en  skrif- 
velse,  hvilken  meddelas  i tidskriftens  2:dra  häfte.  Hos  Kongl.  General- 
poststyrelsen har  a föreningens  vägnar  gjorts  ansökan  om  portofrihet 
för  föreningens  tidskrift,  hvilken  ansökan  äfven  blifvit  bifallen,  och 
torde  härigenom  vinnas  en  icke  obetydlig  lättnad  för  spridningen  af 
det  nu  utgifna  och  följande  häften. 

Under  sina  21  sammankomster  har  styrelsen  dessutom  handlagt  en 
stor  mängd  ärenden,  för  hvilka  det  blefve  för  vidlyftigt  att  här  redogöra. 

Till  föreningens  ordförande  omvalde  styrelsen  f.  d.  Statsrådet  m.  m. 
friherre  G.  af  Ugglan.  Sekreteraresysslan  har  varit  anförtrodd  åt  lektor 
N.  Linder.  Öfverkommissarien  G.  Almgren  har  äfven  under  denna  tid 
varit  föreningens  kassaförvaltare. 

Äfven  i dr  har  föreningen  fatt  sig  tillsändt  det  af  professor  Semper 
i Wurzburg  och  sedermera  af  doktor  Frantzius  i Heidelberg  redigerade 
”Correspondenz-Blatt  der  deutschen  Gesellschaft  ftlr  Anthropologie,  Ethno- 
logie  und  Ungeschichte>\  Likaledes  hafva  såsom  gåfvor  erhållits:  af 
”Uplands  Fornminnes-förening”  första  häftet  af  dess  tidskrift  och  af 
”Föreningen  for  Norske  Fortidsmindesmoerkers  Beväring”  Aarsberetniuger 
för  1869  och  för  1870,  och  dessutom  8 smärre  vetenskapliga  afliand- 
lingar,  utgörande  särskilda  aftryck,  dels  ur  ”Videnskabs-Selskabets  For- 
handlinger”,  dels  ur  ”Polyteknisk  Tidskrift”,  båda  utgifna  i Kristiania. 

Bidrag  till  tidskriften  eller  andra  meddelanden  af  värde  har  sty- 
relsen fått  emottaga  af  flere  bland  föreningens  medlemmar,  af  hvilka 
särskildt  må  nämnas  lektor  C.  F.  Wiberg,  kammarherren,  friherre 
G.  Djurklon,  kassören  IF.  Berg,  direktören  B.  Brouhn  och  studenten 
vid  Upsala  universitet  ,/.  1\  Lindahl  samt  styrelsens  ledamöter  herr 
Mandelgren  och  doktor  Granlund. 

Från  föreningens  hedersledamot  majoren  och  riddaren  5.  F.  Cervin 
pä  Ingelstad  hade  styrelsen  för  någon  tid  sedan  glädjen  att  emottaga 
första  uppbudet  å föreningens  fastighet,  Kung  Ingels  hög  med  till- 
hörande jord,  hvilken  vid  mötet  i Vexiö  af  major  Cervin  lemnades 
föreningen  såsom  gafva. 

Föreningens  räkenskaper  hafva  blifvit  granskade  af  särskilda  revi- 
sorer, hvilkas  berättelse  om  af  dem  verkstäld  revision  nu  kommer  att 
meddelas. 
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3. 

Revisionsberättelse  för  år  1871. 

Undertecknade,  hvilka  vid  Svenska  Fornminnes-föreningens  all- 
männa sammanträde  den  28  Februari  1871  utsågos  att  granska  förenin- 
gens räkenskaper  för  samma  år,  liafva  till  följd  af  detta  uppdrag  tagit 
kännedom  om  nämda  räkenskaper  och  meddela  härmed  en  öfversigt  af 
de  samma. 


Inkomster : 

[Behållning  ifrån  år  1870  

— 

— 

404 

60 

| Arsafgifter : 

af  2 medlemmar,  hvilka  erlagt  ständig  års- 

afgift  efter  100  R:dr  

200 

— 

af  23  medlemmar,  hvilka  inbetalat  afgifter  för 

åren  1870  och  1871  med  5 R:dr  för  hvart- 

dera  året  

230 

— 

af  250  medlemmar,  för  inbetalade  årsafgifter 

efter  5 R:dr 

1,295 

1,725 

Försäljning  genom  landsortsombud  af  föreningens 

tidskrift,,  första  häftet,  ett  exemplar  

1 

50 

Ränta  å medel,  insatta  på  upp-  och  afskrifning 

— 

— 

4 

60 

Summa  inkom-ter  R-.dr  R:mt 

— 

2,135 

70 

Utgifter: 

Trycknings-  med  flerc  kostnader  för  första  häftet 

af  föreningens  tidskrift  

624 

65 

Utgifter  i och  för  årsmötet  i Örebro 

157 

87 

Kostnader  för  indrifvandet  af  medlemmars  års- 

afgifter  samt  frakt  af  tidskriften  till  ombuden 

i landsorten  m.  m 

45 

80 

Inköp  af  skåp,  kalendrar  m.  m.  för  föreningens 

räkning  

47 

1 

Annonser,  postporto,  hyra  för  rum  vid  samman- 

träde,  skrifmateriel  m.  m.  så  väl  i Stockholm 

som  i landsorten 

70 

88 

Summa  utgifter 

946 

20 

Saldo.  Behållning  till  år  1872 

1,189 

SÖ 

Summa  R:dr  R:mt 

1 

-II 

2,135 

701 

Revisorerne,  som  funnit  räkenskaperna  med  ordning  och  noggrannhet 
förda  i öfverensståmmelse  med  företedda,  af  vederbörande  godkända  be- 
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styrkande  bilagor,  liafva  vid  de  sammas  granskning  icke  funnit  anledning 
till  någon  anmärknings  framställande  och  anse  sig  derföre  böra  hos 
föreningen  hemställa  om  meddelande  åt  styrelsen  af  fullständig  ansvars- 
frihet för  räkenskapsåret  1871. 

Stockholm  den  15  Februari  1872. 


J.  Z.  Blackstadius 


Artur  Hazelius. 


4. 

Utdrag  af  protokollet,  hållet  vid  Svenska 
Fornminnesföreningens  Styrelses  samman- 
träde den  20  Mars  1872. 


§ 2.  . 

Valdes  till  ordförande  herr  Statsrådet,  m.  m.  frih.  af  Ugglas,  och 
till  sekreterare  undertecknad,  hvilken  åtog  sig  uppdraget  med  vilkor 
att  få  lemna  befattningen  när  helst  han  funne  det  för  sig  nödvändigt 
till  följd  af  redan  ingångna  förbindelser.  Till  skattmästare  återvaldes 
herr  Öfverkommissarien  Almgren. 


Som  ofvan 
Victor  Granlund. 


Fo'kvisa  fran  Nerike. 


--L-l-Si  i : : ti  B. 

iLkrn  r_-tx  ±:  C Z Sx_i* 
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gä ra  Än  att  mi  -na  ar-mar  få  fam  na  dig  om. 


2.  Förgäfves  jag  dig  varit  trogen, 

Förgäfves  jag  sällskap  med  dig  kafver  sökt. 
Jag  tänkte  den  dag  skull’  bli  rolig, 

Men  du  mina  sorger  alltmera  förökt. 

Jag  önskad’,  jag  hade  en  hydda, 

Der  jag  finge  vara  allen, 

Der  skogar  och  lunder  mig  skygga 
Och  ovännens  tunga  ej  gjorde  mig  men. 

3.  Förgäfves  i mörkret  jag  letar 

Efter  den  vägen,  som  förer  till  min  vän. 

Gud  gifve,  att  himlens  planeter 

Och  stjernan,  som  lyste  de  tre  vise  män  — 

Att  de  kunde  mig  också  lysa, 

När  jag  den  vägen  skall  ga. 

Den  blir  mig  så  lång  och  så  ledsam ; 

Jag  sörjer  till  döden,  om  jag  dig  ej  får. 

4.  Men  nu  har  den  vän,  som  jag  älskat, 

Sig  tagit  en  annan,  det  liafver  jag  spoit. 

Gud  late  dig  ej  bli  förtappad ; 

Ditt  samvet’  skall  vakna  och  se  hvad  du  gjort. 
Gud  låt  oss  var  vandring  så  ställa, 

Att  vi  linge  mötas  en  gäng 
I himmelens  boning,  den  sälla: 

Men  tiden  den  blifver  till  dess  alltför  lång. 
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Kors  pä  Gotland. 

Af 

I\  A.  Sä  ve. 

Gotland,  som  i Östersjön  ligger  långt  till  hafs,  har  troligen 
tidigt  mottagit  spridda  strålar  af  christendomens  ljus.  Ty  ej  blott 
vilda  vikingar  och  skaror  af  kamplystna  väringar  sågo  det  ofta, 
då  de  antingen  i otaliga  strider  blodade  dess  stränder  eller  med 
svärdet  i skidan  tågade  deröfver  fram  och  tillbaka  mellan  Skan- 
dinavien och  österlandet,  utan  äfven  handelskarlar  af  mångahanda 
folk  drefvo  här  sitt  värf  medelst  skeppning  och  varubyte,  ej  sällan 
med  vapen  i hand.  Men  bland  desse  hårdhändte  män  inkommo 
till  Gotland  månge  fromme  botvandrare,  Guds  ords  skaffare, 
som  med  fridens  ord  småningom  förändrade  folkets  råa  seder  samt 
beredde  jordmonen  för  en  högre  odling;  och  omsider  har  konung 
Olof  Haraldsson  i början  af  elfte  århundradet,  genom  segern  öfver 
hedningarne  på  Lekarelied,  norr  i landet,  tryggat  christendomens 
hastigare  utbredande  bland  de  gamle  Gutarne ').  Dermed  vardt 
våldets  arm  hejdad  och  hedendomens  makt  bruten ; munken  upp- 
trädde dristigare  med  kors  och  bok  samt  med  fridsord  och  lef- 
vernets  föredöme,  alla  svaga  och  förtryckta  lyssnade  gerna  till 
och  omfattade  ifrigt  kärlekens  lära,  sederna  mildrades  och  ett 
menskligt  lefverne  började  visa  sig.  Sålunda  vardt  Christi  lära 
på  Gutarnes  stormslagna  ö en  ny  makt.  Snart  uppbygde  en 
guta- bonde  uti  Vi  (den  gamla  offerstaden  Vis-by,  på  öns  vestra 
kust)  en  kyrka ; på  landsbygden  reste  sig  derefter  en  fridis  kyrka 
hvardera  tredingen  och  talrika  gudshus  (oftast  grundade  å de  gamla 
hedna-offerstäderna  och  vid  blot-källorna)  sträckte  inom  jemnförel- 
sevis  kort  tid  allestädes  sina  spiror  mot  skyn,  både  i staden  och 
på  bygden,  hvarest  de  flerstädes  skyddades  af  höga  hvälfda  kasta- 


')  Guta-sagan. 
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ler  i deras  närhet"* 1).  Sålunda  Idef  Gotland  raed  sitt  unga  christ- 
samfund,  sora  fortfarande  hade  sin  källa  och  rot  i Österns  under- 
land, den  brygga,  på  hvilken  fridens  lära  omsider  segrande  ut- 
bredde sig  till  de  öfriga  mörka  landen  i vår  Nord. 

Men,  under  det  att  de  kloke  munkarne,  som  hit  inkommit 
från  Europas  gamla  odlingsländer,  lärde  folket  att  bättre  bygga 
hus  och  sköta  sin  åker,  sätta  fruktträd,  odla  humle  samt  rödja 
väg  genom  skogarne  och  göra  broar,  o.  s.  v.,  var  dock  alltid 
förkunnandet  af  ordet  och  trons  underverk  det  värf,  som  allvar- 
ligast sysselsatte  dem.  Derunder  framhölls  för  den  nyomvändes 
öga  högtidligen  korset  (bilden  af  den  korsfästes  hufvud,  kropp  och 
utsträckta  armar)  städse  och  vid  alla  tillfällen,  såsom  christen- 
domens  både  tecken  och  välsignade  segervärn  i all  fara,  själens 
och  kroppens,  liksom  för  all  våda  för  hus  och  gods:  det  var  den 
då  allsmäktiga  katholska  kyrkans  heliga  sinnebild,  det  dyra  tecknet 
för  alla  christna,  vid  hvilket  alla  dess  bekännare  tryggades  och  för 
hvilket  alla  helvetes-makter  och  leda  troll  bäfvade  tillbaka;  men 
lättare  än  man  kan  tro  förmäldes  hedendomens  ursägner  och  mörka 
skrock  med  kyrkans  undersagor  och  öfriga  vidskepelse. 

Om  korstecknet  samt  tron  på  dess  makt  finnas  på  Gotland 
många  folksägner  och  åtskilliga  bruk,  som  än  i dag  fortlefva;  och 
kors  af  flera  slag  finnas  här  ännu  att  se  både  uti  helgedomarne 
och  på  fältet.  — Under  det  att  munkarne  förmådde  hedningen 
att  böja  knä  för  den  Osynliges  makt  samt  att  knäppa  de  styfva 
näfvarne  till  bön,  lärde  de  honom  också  det  rätta  handgreppet 
eller  att  lägga  den  venstra  tummen  i kors  öfver  den  högra,  hvar- 
utom  han  ej  fick  förgäta  att  lyfta  på  hatten  och  frammumla  ett 
böneord  när  han  gick  förbi  ett  Guds  hus,  som  alltid  var  prydt 
med  ett  kors,  eller  då  klockorna,  hvilka  ofta  också  buro  korsets 
heliga  tecken,  började  sjunga  frid  öfver  bygden.  Midt  i bondens 
gård  stod  rest  ett  stort  kors  af  trä,  både  såsom  ett  tecken  att 
christet  folk  bodde  der  och  till  skydd  emot  allt  ondt.  Dessa,  som 
ännu  finnas  på  flera  ställen  *)  äro  stundom  ända  till  30  alnar 

*)  Annal.  /.  N.  0.  o.  Hist.  1852  (Carl  Säve).  sid.  167. 

2)  Såsom  vid  Laraarfve,  Skällhornes,  Säggby  och  Kullsarfve  uti 
Källunge,  Norrgurda  i Vallstena,  Lill-bäls  i Bäls  socken.  Lill-fole  och 
Stor-ryftes  uti  Fole,  Lauks  och  Haltarfve  i Lokrunime,  vid  Kaupungs 
och  Jusarfve  i Gothem,  Butreifs  i Norlanda,  Thomase  i Ganthem,  Aumunds 

i Roma,  Gardrnngs  i Stenkumla,  Kvie  i Hejde,  Alstäde  i Fröjel,  Hiigur 
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höga  och  ha  ibland  tvärslåar  lika  skeppsrår,  hvilkas  armar  ofta  åro 
förenade  medelst  stora  prydligt  snidade  rundlar  eller  s.  k.  »hjul»,  och 
som  alltid  förnyas  så  snart  de  af  ålder  hota  att  förfalla ').  Ett  kors 
med  en  krans  af  blomster  och  löf,  ett  s.  k.  hus-kors , uppsattes  på 
huset  när  takresningen  är  färdig  (hvilket  firas  med  hus-ating  eller 
täck-gille),  hvarefter  de  långa  vind-skedarne  korsade  qvarsitta  öfver 
takets  gaflar.  Bonden  slår  kors  öfver  höet  att  det  skall  ha'  god 
drygsel,  körer  sist  en  kors-fåra  öfver  den  plöjda  åkertegen  för  god 
sädeslycka  och  sätter  kors  flerstädes  i såidet  (tjärdalen);  äfven  slår 
han  kors  öfver  en  ny  båt,  som  första  gången  köres  ned  till  stran- 
den och  livar  gång  den  dragés  i sjön  till  fiske,  samt  när  han  sätter 
sina  nät.  I gården  och  inom  hus  signas  allt  med  korstecknet,  som 
slås  öfver  det  nyfödda  barnet,  matgrytan,  mjölet  uti  bingen,  den 
fullknådade  degen,  sängen  som  blifvit  bäddad,  öfver  de  sjuka  (folk 
eller  kräk)  och  öfver  handa-baken  sedan  man  klippt  naglarne; 
och  husmodren  ristar  ett  litet  kors  i smörklimpen,  på  det  att  ej 
bjära  (bäran)  skall  ta’  från  henne  kärn-lyckan,  liksom  hon  städse 
slår  kors  öfver  målka- spännet,  att  ej  skarnskt  au  g a (ondt  öga) 
må  se  i det  och  kunna  ta’  dygdi  av  konar,  samt  öfver  jufret 
sen  hon  mjölkat  sin  ko,  och  öfver  boskapen,  som  derefter  åter 
släppes  på  skogen;  äfven  lägger  hon  ett  kors  af  ene-käppar  under 
rosten  till  brygd,  då  backeråen  (bergstrollen)  eller  di  små  undur 
jårdi  (elfvorna)  klaga  att  folket  ranglat  (slagit  kors)  deröfver,  så 
att  de  icke  kunna  komma  åt  ölet,  och  slutligen  slår  hon  också 
kors  öfver  elden  i spisen  då  hon  för  natten  höirdar  (höljer)  den 
med  aska;  sist  sättes  ett  kors  i mullen  till  frid  på  den  christnes 
tysta  graf  eller  inhugges  på  grafstenen.  Dessutom  brukar  man 
än  i dag  när  det  toimar  (åskar)  sätta  kors  af  hvarjehanda  uti 
alla  gluggar  och  öppningar  i husen,  eller  der  utlägga  en  öppen 


och  Uggårda  i Eista,  Rosarfve  i Hafdhem  och  Gärvalds  i Vamlingbo, 
äfvensom  de  här  särskildt  nämnda  gårdarna  Sorby  i Källunge  och  Gute 
i Bäl.  Ett  sådant  kors  har  också  för  ej  så  länge  sedan  funnits 
uti  Hunninge  gård  i Klinte,  såsom  det  säges,  hvart  efter  annat  allt 
sedan  biskop  Unnes  tid,  som  på  900-talet  der  bodde  och  var  Gutarnes 
förste  apostel  ( Streloiv , sid.  134). 

')  Stundom  brukade  man  till  trefnad  för  boskapen  och  till  kalfve- 
lycka  inslå  en  tvärslå  genom  bålen  af  ett  lefvande  träd  (som  händelse- 
vis stod  inne  på  gårdstomten)  samt  jemväl  (orena  dess  korsarmar  och 
stammen  medelst  ett  grannt  snidadt  ”hjul”. 
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sax,  för  att  sålunda  mota  ut  tors-pjäska  eller  trollet  som  Hyr 
för  ljungelden  och  som  eljest  kan  draga  denna  efter  sig  till  olycka 
för  gården.  Man  tror  också,  att  vid  en  kors- gata  (eller  der  fyra 
vägar  löpa  tillsammans)  underligare  ting  än  på  andra  ställen  te 
sig  och  att  hvarjehanda  botemedel  der  verka  kraftigare. 

Många  husbruk  äro  liknelser  från  kyrkan,  liksom  det  är  be- 
kant att  mycket  i denna  har  sin  grund  och  yttre  skepnad  af 
Christus  och  hans  lära1):  derföre,  då  på  altaret  ofta  finnas  fem 
små  kors  inhuggna  (som  skola  beteckna  Christi  fem  sår),  insticker 
matmodren  fem  hål  i det  nybakade  brödet.  Men  äfven  utvändigt 
å kyrkorna  ser  man  ej  sällan  korstecknet  anbragdt.  Så  finnes  å 
chor-dörren  i Stenkyrke  ett  litet  kors,  3 tum  högt  och  2£  tum 
bredt,  inhugget  2 alnar  9 tum  öfver  marken,  möjligen  för  att 
den  troende  skulle  kyssa  det  och  framför  detsamma  förrätta  sin 
andakt.  Utom  de  stora  krucifixen  i de  flesta  kyrkor  samt  de 
särdeles  f» vackra  och  konstdyrbara,  genombrutna  ring-krucifixerna 
uti  Flöjel  och  Oja,  finnas  smärre  utmärkt  prydliga  processions- 
kors af  trä  i Lye  och  Vesterhejde  kyrkor,  af  hvilka  det  förra  är 
1 7 f,  tum  högt,  emaljeradt  samt  prydt  med  glasstenar  och  Christi 
bild,  och  det  sistnämnda  som  är  1 1 tum  högt  och  snidadt  samt 
har  den  korsfästes  skepnad,  af  brons  och  5 tum  hög;  äfvensom 
ett  gammalt  träkors  förvaras  uti  Bro  (hvarest  finnes  Gotlands  för- 
nämsta offerkyrka,  med  rötterna  ned  i hedendomen),  ännu  här  och 
der  öfverdraget  med  tunn  messing,  19  tum  högt  och  kanske  samma 
tillbedda  helgedom,  hvarom  klockans  inskrift  talar: 

DAT  HYLGE  CRVCE  TO  BRO  DAT  SY  VNS  GENED YCTH 
DAS  WARDE  WY  YRO 

(=  det  heliga  korset  i Bro  det  vare  oss  nådeligt:  derföre  (der- 
af?)  varda  vi  glade). 

Men  oaktadt  christendomen  länge  herrskat  på  ön,  äfven- 
som en  ganska  vidsträckt  handel  der  funnits,  var  landet  ännu 
i långa  tidsåldrar  föga  odladt  samt  på  stora  sträckor  i saknad  af 
öppna  vägar  öfver  de  vidlyftiga  skogarne;  ja,  denna  sistnämnda 
brist  räckte  allt  intill  långt  senare  tider.  Då  folkets  seder  också 
ej  sällan  tedde  sig  råa  och  våldsamma  med  blodshämnd  och  öfver- 

')  Märkligt  är  att  den  mycket  urgamla  kretsgången,  Trojaborg, 
norr  om  Visby,  bestående  af  på  marken  lagda  gråstenar,  också  (innerst) 
har  till  grundritning  korset;  eljest  är  det  liela  rundt  och  af  32  alnars 
tvärdrag,  men  vandringen  mellan  stenraderna  har  en  längd  af  425  steg. 
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fall  såsom  i hedendomens  dagar,  hände  det  visserligen  ofta  att 
vägfarande  och  vandringsmän  på  de  mörka  skogsgatorna  plundra- 
des och  mördades  af  roflystna  smygande  stigmän  och  stråtröfvare, 
som  der  lågo  i bakhåll.  Derföre  sågos  flerstädes  vid  skogsvä- 
garne  hopkastade  rör  eller  kasar,  som  påminte  om  att  ofall  eller 
mord  derstädes  skett,  eller  restes  här  och  hvar  höga  stenkors, 
som  talade  om  dylika  olyckor,  såsom  att  någon  der  ridit  ihjel 
sig  eller  annars  förkommit  i vildmarken : eller  kanske  voro  dessa 
kors  någongång  resta  blott  såsom  skyddsvårdar  och  till  lycka  för 
de  gårdar  som  der  måhända  fordom  funnits,  liksom  väl  alltid 
också  till  en  varnagel  för  våldsverkare  samt  till  en  nyttig  påmin- 
nelse för  en  hvar  att  städse  hafva  Gud  för  ögonen  och  hålla  lands- 
friden ').  Vid  dessa  christendomens  sinnebilder  plägade  derfor  den 
resande  under  den  farliga  skogsfärden  göra  sin  bön  och  anbefalla 
sin  fattiga  själ  i Guds  hand  for  de  många  vådor,  som  derunder 
ständigt  hotade  den  värnlöse  enslingen,  ehuru  han  genom  många 
hemliga  medel  sökt  skydda  både  sig  sjelf,  hästarne  och  körrcd- 
skapen  mot  trolldom  samt  hvarje  fara,  såsom  också  derigenom 
att  han  skurit  kors  i framändan  af  tistelstången,  o.  s.  v.  — Och 
det  är  några  af  dessa  dödsvårdar  eller  böne-kors,  som  än  i dag 
från  våldets  gamla  tider  på  Gutarnes  ö qvarstå,  hvilka  här  nedan 
finnas  frarastälda.  Ett  af  dessa  stenkors  är  tecknadt  med  runor 
och  somliga  hafva  annan  gammal  skrift,  under  det  att  några  äfven 
innehålla  årtalet  för  händelsen  som  der  timat,  så  att  dessa  min- 
nesmärken stundom  framstå  såsom  fornbilder,  som  tala  om  sam- 
fundstillståndet  under  vissa  aflägsna  tidsskeden. 

*)  Gotlands-allmogens  lynne  för  bevarandet  af  märkliga  händelser 
är  än  i dag  detsamma  som  fordomdags.  Så  uppreste  öns  beväring  1861 
”Oscars-stenen”,  en  ofantlig  kalkhäll,  till  minne  af  att  konung  Oscar  I 
år  1854  besökte  Gotland,  sjelf  ledde  beväringens  vapenöfningar  och  slut- 
ligen med  egen  hand  skänkte  hvar  sin  fana  åt  dess  trenne  bataljoner. 
— Men  äfven  efter  6orgliga  dåd  uppstäldes  nyligen  vid  allmän  farväg 
ett  hågkomst-  och  varningstecken.  Så  t.  ex.  då  1857  vid  landsvägen  i 
Källungc  restes  en  ganska  prydlig  minnessten  till  hågkomst  af  att  hus- 
bonden N.  KulJsarfve  derstädes  s.  å.  blef  mördad  och  rånad.  Ett  så- 
dant nyare  minnesmärke  är  ock  det  kors  af  trä,  som  är  rest  | mil 
norr  om  Ihre  uti  Hangvar.  (Se  sista  afbildningen  i denna  uppsats.) 

Dock  far  också  fredens  idrott  ibland  sin  bautasten,  såsom  då  en 
bonde  1840  vid  Simtinde  i Bara  återuppreste  en  gammal  märkesten  till 
evärdeligt  minne  af  att  han  då  der  up;  satt  ett  stycke  sten-fwn  (— 
gärd  c sgård). 
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1.  Rllll-kors,  af  kalksten  (vid  Bondarfve  uti  Gulddrupe), 
4 alnar  2 tum  högt.  Inskriften  är : + B 1 1»  I 1-  * Y I fl  I ’.  \\Y\  f\BH  . 

HNr:  i :u^«mh>inthnvp:hpnnh:m4*+  d.&.: 

+ bidin.  firi : iakaubs : sial : i : annuhanendium  sum  : nikulas : vaah  + 
”Det  besynnerliga  ortnamnet  Annuhanendium  påminner  om  gårds- 
namnen Hanes  i Endre  fordom  Endrum  d.  pl. 

och  Anningakra  (-åkra)  ( f Url)  i Hafdhem  (samt  uti  Al- 
skog). Ä baksidan  af  J y Y\W/  korsets  stam  är  afbildad 
en  man.  som  med  en  iTK  tri  V påk  bakifrån  slår  ihjel  en 
annan,  hvilken  med  en  bila  tillhugger  en  bjelke.”  (Carl  Siivc , 
Gutn.  Urk.,  sid.  77,  N:o  80.) 

2.  Kors.  af  kalksten  (i  skogen  vid  gamla  Endre- vägen, 
omkring  450  steg  rätt  o.n.o.  från  nya  landsvägen,  hvarest  half- 
mils-stolpen  står),  4 alnar  högt,  1 aln  1?  tum  tvärt  öfver  kors- 
hufvudet  och  5y  tum  tjockt;  saknar  all  inskrift.  Också  på  kor-» 


sets  andra  sida  är  en  kalk  med  hostian  inhuggen.  — Sägnen  är, 
att  en  prest,  hr  Jörgen  i Endre,  år  1336  der  vardt  ihjelslagen 
af  en  örn.  ( Strelow , sid.  161.) 

3.  Kors,  af  kalksten  (uti  Kors-betningen ’),  460  steg  ö. 
om  Visby),  4 alnar  20  tum  högt,  stammen  1 8 i tum  bred  och 
7 — 8|  tum  tjock  samt  ringen  1 aln  13  tum  i tvärmått.  På 
östra  sidan  af  ringen  står:  antg : porHas : \visby : r : ibatb’ dahor  : 
ueoinflRU"!!: : GUttenses  b •.  sepTti : cr’  : P:  6:  På  vestra  sidan  läses 
(kring  den  korsfästes  bild) : anno  : dni  : ti»  nco  : l : xi : feria  : m : 
post : iacobi : (1361  d.  27  Juli).  — Såsom  bekant  restes  detta 
kors  öfver  de  Gutar,  som,  tillika  med  stadens  makt  och  välde, 
år  1361  der  föllo  i striden  mot  Danskarne. 


')  lletning  (egentligen  bäitning , 4,  fem.)  betyder  på  gutniska; 
beteshage. 
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4.  Kors,  af  kalksten  (inbygdt  uti  vestra  trädgårdsmuren 
vid  landshöfdingehuset  i Visby,  synligt  utåt  gatan,  helt  nära  n. 
om  en  brunn  derstädes  och  blott  2 alnar  2 tum  öfver  nuv.  jord- 
ytan, men  mer  än  2 alnar  6 tum  under  jorden),  4 i tum  tjockt, 
groll,  ganska  illa  hugget  och  snedt  i stammen  samt  utan  skrift 
och  teckning.  — Sägnen  om  detta  kors  är,  att  Gutarnes  blod 
skall  liafva  från  slagfältet  uti  kors-betningen  1361  flutit  ända  ned 
till  detsamma. 

5.  Kors,  af  kalksten  (uti  Grens  gård  i Mästerby),  5 aln. 
4 tum  högt  (öfver  fotstenarne)  och  lutande  åt  s.v.;  stammen  är 
1 aln  1 ■>  tum  bred  och  Gj  tum  tjock.  De  två  fotstenarne  äro 


: Emt-kors,  af  kalksten,  vid  Bondarfvc 
uti  Gulddrupc. 


Kors,  af  sandsten,  vid  Jlabor  i Bone. 


12. 


4.  Kors,  af  kalksten,  inbygdt  uti  vestra 
trädgårdsmuren  vid  landshöfdingresidenset. 


Kors,  af  kalksten,  uti  Stug-åker  vid  Dals  i Levede. 


16.  Kors,  af  trä,  vid  Ihre  i Hangvar. 


Kors,  af  kalksten,  i Dalhem,  J3.  Kors,  af  kalksten,  n.n.o.  om  Ruto  ky i ka. 


Kors,  af  kalksten,  11.11.0.  om  Rute  kyrka, 


1 runstenen  å sid.  181, 
2:a  häft.  börjar  inskriften  med 
blXRM',  h vilket,  såsom  också  af 
texten  synes,  bör  vara 
enligt  här  bifogade  teckning: 


2 alnar  6 tum  långa  och  12  tum  tjocka.  På  korsets  andra  sida 
finnas  några  otydliga  kringkastade  skriftstreck : 


, möjligen  abo  inb  I'  = 1550.  — 

Men  folksägnen  förmäler,  under  många  olikheter,  att  i slaget 
på  Fjäle-myr  13G1  mellan  konung  Waldemar  och  Gutarne  blef 
en  »stor  herre-’  afskjuten  vid  midjan,  så  att  blott  »grenen’-  eller 
skräfvet  och  begge  benen  hängde  öfver  sadeln,  med  hvilken  börda 
stridshästen  sprang  in  i den  närliggande  bondegården,  smn  af 
denna  händelse  på  folkspråket  fick  heta  Gräins.  Då  hästen  der 
skii kade  sig,  föll  mennisko-halfvan  af  honom,  hvarpå  den  törstige 
snringaren  med  hofven  skrapade  marken,  hvarest  straxt  en  källa 
sprang  upp.  Den  fallne  krigshöfdingen  skall  ligga  begrafven  under 
korset,  som  har  mycken  likhet  med  det  uti  kors-betningm  vid 
Visby,  hvilket  restes  vid  samma  tid.  — Vid  Gunnille  och  Äskes  i 
Sai.da,  omkring  ^ mil  från  Grens,  står  äfven  ett  sten-kors, 
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6.  Kors,  af  kalksten  (uti  Gunnille  gård  i Sanda,  stående 
uti  en  garde  (trädgårdstäppa),  dit  det  för  en  50  år  sedan  blif\it 
ftyttadt ' från  ladugården),  3 alnar  12  tum  högt,  1 aln  23  tim 
bredt  öfver  korsarmarne  och  5 till  6 tum  tjockt,  lutande  at  n.o. 
samt  utan  inskrift.  Enligt  folksägnen  är  korset  rest  öfver  en 
^stor  herre»,  Gunnild,  som  först  bygt  gården.  Eljest  säges  det 
ock.  att  det  blifvit  satt  till  minne  utaf  att  konung  Waldemar 
derstädes  1361  haft  sitt  första  nattläger  efter  sin  landstigning  på 
Gotland.  (Se  förut  om  stenkorset  vid  Gräns  i Mästerby.) 


7.  Kors,  af  kalksten  (vid  Sigdes  i Burs  och  landsvägen 
nära  ö.  om  kyrkan),  3 alnar  12  tum  högt.  samt  af  2 alnar 
16'  tums  armsbredd  och  5 tums  tjocklek.  Inskriften  (af  upp- 
höjd stil  och  i tvenne  rader  å korsets  båda  sidor)  är  å den  östra: 


samt  på  den  vestra: 

tw  (is?®  SÄ®1 


Lau  liW  är  annexet  till  närmast  liggande  gäll,  hvarest 
presten  ranguiflttous  troligen  var  rurfltuo  (kyrkoherde),  då  lian 
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7. 


hnrstädes  troligen  af  något  olycksfall  ändat  sina  dagar.  Årtalet 
/Hl  : ri!  : qtlAtuor*  V är  1 4 1 4 . Och  berättar  folksägnen,  att  det 
numera  låga  korset  brustit  af  tvenne  gånger;  när  det  sker  tredje 
gången,  ”blir  det  dom”.  Dock  står  verlden  ännu  orubbad  qvar, 
ehuru  det  nu  (1872  Sept.)  har  för  3:dje  gången  fallit  omkull, 
då  det,  i följd  af  alltför  snål  grustagning  i ör-gropen  der  invid, 
störtade  dit  ned  och  slogs  sönder  i tre  stycken.  Men  sedan  dess 
är  korset  nu  åter  så  temligen  lagadt  och  upprest  igen. 


8.  Kors,  af  kalksten  (i  Dalhem,  vid  landsvägen,  n.o. 
om  kyrkan),  4 alnar  10  tum  högt,  2 alnar  12  tum  bredt  öfver 
korsarmarnc  och  6 till  7 tum  tjockt  samt  utan  ristning  och  in- 
skrift. Sägnen  omtalar,  att  år  1430,  då  hr  Hans  Krok,  prost 
i Dalhem,  skulle  stiga  öfver  en  tun  (gärdesgård),  föll  han  och 
bröt  halsen,  h vårföre  korset  blcf  rest  till  en  åminnelse  (Strelow, 


sid.  200).  Afven  säges  det,  att  det  vackra  men  skadade  skil- 
deri  i sandsten,  som  sitter  insatt  uti  östra  dörrstycket  af  hög- 
kyrkans norra  portal,  har  afseende  på  denna  olyckshändelse.  Ty 
(antagligen)  föreställer  det  en  ordensbroder  i full  ornat,  som  räc- 
ker den  döende  Krok  nattvardskalken,  hvarigenom  för  honom  öpp- 
nas — såsom  inskriften  säger  — paradiset:  — — prapositO: 
ReseRA : paracisv  : — — — ; och  uti  den  prydliga  kyrkan  hvilar 
^ oljfö  • krok  • i full  messeskrud  med  kalken  i hand  under  en 
vacker  grafsten  med  årtalet  rårb-w-  (=  14  30). 

9.  Kors,  af  kalksten  (vid  Vesters  i Boge  och  s.  om  lands- 
vägen), 4 alnar  högt,  1 aln  20  tum  bredt  öfver  korsarmarne  och 
6 tum  tjockt.  De  mångfaldiga  sägnerna  förmäla,  både  (som  är 


det  vanligaste)  att  en  brud  der  på  sin  hedersdag  lidit  ihjel  >ig 
och  att  af  tvenne  prester,  som  ridit  kapp  om  Othems  gäll,  den 
ene  stupat  död  der  detta  kors  står  nära  \ esters  i Boge  samt  att 

den  andre  likaledes  fallit  vid  det  kors,  som  vid  Laxarfve  i samma 

socken  är  rest  till  minne  af  olyckan;  m.  m.  Men  på  Vesters- 

korset  står  (på  vestra  sidan  och  med  upphöjd  stil):  t /Kuno  Z 

Tim  : ffiD  : rti : z obiit  z toan  : torsttra  z orätt  z ^ : ro, 

eller  att  en  man.  Joan  Westers , derstädes  dött  1439;  och  på 
dess  andra  sida  står  dubbelrunan  X såsom  bomärke. 


10.  Kors,  af  kalksten  (vid  Laxarfve  i Boge),  3 alnar 
14*  tum  högt.  Enligt  sägnen  skall  en  bonde  från  Sles  i Boge 

ridit  till  Visby,  men  ej  hunnit  längre  än  till  Mesters,  h\ arest 
han  ridit  ihjel  sig.  då  hustrun,  som  straxt  skyndade  att  förkunna 
olyckan  för  presten  i Othem,  ridit  sig  forderfvad  vid  Laxarfve, 


hvarföre  till  en  hågkomst  korset  derstädes  står  upprest.  Den  sju- 
radiga  inskriften  (i  upphöjda  svårlästa  bokstäfver)  innehåller: 

således  var  väl  hustru  Halvi  född  vid  Westers.  Dess  värre  är 
årtalet  oi : c b : f p i slutet  otydligt,  väl  1455,  men  det  föl- 

jande (?),  samt  i alla  fall  olika  det  på  korset  vid  Westers,  då 
deremot  begge  dessa  stenvårdar  eljest  äro  hvar  andra  ganska 
lika,  ja  såsom  de  voro  samtida. 

11.  KdS,  af  kalksten  (uti  Dalhem,  vid  landsvägen,  n.v. 
om  kyrkan,  lutande  åt  N.,  3 alnar  16  tum  högt  (i  kärn-linien), 
1 aln  23J  tum  bredt  öfver  korsarmarne  och  5 till  8 tum  tjockt. 
Om  detta  stenkors  känner  man  ej  mer  än  den  vanliga  sägnen 
eller  att  någon  vägfarande  der  ridit  ihjel  sig;  och  dertill  är  den 
tvåradiga  inskriften  (endast  på  korsets  östra  sida  och  i upphöjd 
stil)  så  ytterst  svårläst,  att  man  ej  med  säkerhet  kan  utröna  mer, 
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än  att  årtalet  ilv  40  och  kanske 

(IV)4. 

12.  Kors,  af  kalksten  (uti  Stug-åker  vid  Dals  i Levede), 
hvars  stam,  som  är  förstörd  och  försvunnen,  säges  varit  omkring 
4 alnar  hög;  hela  rundelns  bredd  tvärs  öfver  korset  är  1 aln 
3 * tum  och  dess  tjocklek  5 tum.  Den  inre  rundelu  och  korset 
deröfver  äro  £ tum  upphöjda  öfver  hvarandra,  men  bilden  (öfverst), 
som  håller  en  liten  hammare  i högra  handen,  har  en  upphöjning 
af  1 tum  och  ett  hål  uppe  i hufvudet;  och  det  i marken  qvar- 
sittande  stycket  af  korset  är  12  tum  högt.  Minnesmärket,  som 
förstördes  omkring  1840,  har  ingen  inskrift,  men  på  dess  stam  har 
funnits  en  ryttare,  som  ansågs  vara  Sankt  Jöran.  Om  korset  gå 
de  vanliga  sägnerna,  eller  att  en  brud  derstädes  störtat  af  hästen 
och  dödt,  samt  att  boskapsfåll  och  hvarjehanda  olyckor  träffat 
gården  (som  nu  också  är  obebygd  och  öde)  hvar  gång  man  rubbat 
det  gamla  stenkorset. 


13.  KorS,  a[  kalksten  (n.n.o.  om  Rute  kyrka,  ö.  om 
landsvägen  och  något  lutande  åt  n.v.),  4 alnar  6 tum  högt,  2 
alnar  14  tum  bredt  öfver  korsarmarne  och  3 till  4z  tum  tjockt. 
Sägnen  om  korset  är  den  vanliga,  antingen  att  en  brud  eller  tvenne 
täflande  prester  derstädes  omkommit. 

14.  KorS,  af  sandsten  (vid  Halor  i Rone),  1 aln  12  tum 
högt,  1 8 tum  bredast  6 tum  tjockt.  Af  inskriften,  hvilken  å den 
lösa  grusstenen  är  nästan  utplånad,  äfvensom  årtalet  som  visser- 
ligen icke  är  gammalt,  kan  man  blott  utreda,  att  minnesmärket 
gäller  en  HVSTRO  MARIA  NILSDOT  . . . BHLEF  - - - , hvilken. 
såsom  brud  ridande,  ljutit  döden  derstädes. 

15.  KorS,  af  kalksten,  (åter,  1872  Sept.  funnet)  vid 
Tjängvide  i Kräklingbo,  afbrustet  i två  delar  och  med  stympade 
armar,  samt  såsom  det  nu  befinnes  1:  17  högt,  1 aln  bredast 
och  6 tum  tjockt;  det  saknar  all  inskrift.  Som  det  tyckes  vara 
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13. 


alltför  lågt,  är  troligen  en  dess  understa  del  längesedan  förkom- 
men. Emellertid  lofvades  det  på  stället,  att  det  skulle  så  vidt 
möjligt  lagas  och  ej  blott  tillfälligtvis  resas.  Korsets  öfre  del 

14. 


låg  nedvuxen  i marken,  jemte  det  i jorden  qvarstående  fotstycket. 
Om  detta  minnesmärke  säger  J.  Wallin , Analect.  Gothlandens. 
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Walliniana  (handskr.),  1.  sid.  101 5:  »ett  litet  st.  från  prestgården 
(i  Kräklingbo)  står  ett  stenkors , mycket  gammalt,  säges  ditsatt  efter 
en  brud,  som  der  ridit  sig  ihjel.  Derpå  intet  skrifvit ; har  varit 
högre  förr.  Snarare  i påfvetiden  vid  detta  stenkorset  varit  för 
processioner  en  station  med  altare  til;  såsom  utom  lands.» 

Uti  Hangvar,  nära  Flenvikagård,  fanns  för  omkring  50  år 
sedan  ett  stenkors  med  ring  omkring,  omkring  tre  alnar  högt, 
uppsatt  öfver  en  fattig  gumma  Marinka,  som  blifvit  ihjelslagen 
af  en  tall,  hvilken  hon  skulle  fälla.  Det  kallades  » kiilde-korset », 
emedan  det  stod  invid  en  källa. 

Kors,  af  trä,  { mil  n.  om  Ihre  uti  Hangvar  på  östra  sidan 
om  stora  landsvägen,  och  hvaraf  här  lemnas  en  afbildning.  Detta 
träkors  är  omkr.  3 i aln.  högt,  samt  har  på  tvärslåen  denna  två- 
radiga inskrift:  »ÅK  1831  DEN  12  AVGVSTI  BLEF  HVS- 
BONDEN  HANS  TE1NVNGS  OSKYLDIGT  MÖKDAD  AF  SKO- 
MAKARE GESÄLLEN  P.  T.  L.»  (=  Lindbom,  som  rymde  ur 
fängelset  och  ostraffad  undkom).  Teckningen  är  efter  uppgift  af 
annan  person.  (Se  C.  Säve,  Gutn.  Urk.,  sid.  78,  N:o  124). 

De  femton  stenkors , som  ännu  på  Gotland  finnas  qvar, 
af  de  många  som  visserligen  försvunnit,  äro  alla  ritade  efter 
samma  mått.  Flera  af  dem  har  jag  redan  tillförne  tecknade  in* 


•20 


lemnat  till  k.  Vitt.,  Hist.  o.  Ant.  Akademien,  äfvensom  med- 
delat några  till  prof.  C.  G.  Brunius  o.  a.  Men  när  de  nu  här 
förekomma  samlade,  vitna  de  i någon  mon  om  de  gamles  konst- 
sinne härstädes  på  de  anförda  tiderna. 


Sedan  förestående  var  uppsatt  och  till  tryck  färdigt,  har  förf. 
af  en  nittiotreårig  gubbe  erhållit  följande  berättelse  om  ett  af  de 
å sid.  3 nämnda  stora  träkorsen,  som  forr  voro  på  vår  lands- 
bygd ganska  allmänna,  och  som  ännu  på  1780-talet  med  stor 
vördnad  ansågos. 

”Omkring  1787,  sade  den  gamle,  stod  på  Evert  Jakobsson 
Sorbys  i Källunge  stor-gård  ett  träkors,  som  var  vid  pass  10 
alnar  högt  samt  hade  en  tre  alnar  bred  tvärslå,  på  hvilken  var 
fästad  en  stor  Christus-fcild,  med  fotterna  hvilande  på  en  klots. 
Denne  helgedom  var  gemensam  för  gårdsfålken  på  bägge  par- 
terna uti  gården.  Marken  kring  korset  var  belagd  med  sten- 
flisor, och  under  vintern  sopades  snön  der  alltid  bort.  Ty  hvarje 
morgon  gingo  alla  gårdens  fdlk  dit  för  att  göra  bön  med  läs- 
ning af  syndabekännelsen  eller  åtminstone  Fader  vår,  hvarunder 
barnen  lågo  på  knä,  hvilande  de  hopknäppta  händerna  på  den 
fals,  som,  en  aln  öfver  marken,  befans  kring  korsets  fot,  under 
det  att  de  äldre  stodo  der  utomkring  med  knäppta  händer  och 
man-fålken  med  blottade  hufvuden.  När  barnen  på  Everts  part 
bådo  mor  i huset , Annika,  om  bröd.  jagade  hon  dem  stundom 
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ut  att  först  göra  bön  vid  korset,  med  Fader  vår  allraminst,  för 
att  sålunda  åter  påminna  sig  om  all  god  gåfvas  Gifvare;  och 
eljest  mellanåt  måste  husets  barn  der  bedja.  Afven  gick  ofta 
aflägset  boende  inhysesfolk  med  sina  barn  dit  att  hålla  andakt. 
Eljest  behöfde  man  fordomdags  ej  gå  långt  for  att  finna  sådana 
kors.  Uti  Gute  m-åldriga  gård  i Bäls  socken  endast  funnos  trenne, 
eller  ett  för  hvart  hushåll,  samt  ett  der  invid  allmänna  lands- 
vägen och  kyrkan.  Och  då  löjden  (ungdomen)  omkring  1796  i 
samma  gård  hade  hopläggning  (gille),  samlades  alla  först  kring 
korset  på  körk-rum  vid  vägen  för  att  åhöra  en  student,  som  till 
allas  uppbyggelse  predikade  om  Christi  lidande.» 


Vära  förfäders  stridsvapen, 

efter  fynd  i Gestriklands  forngrafvar. 

Af 

Carl  Fretlrih  W iberg. 

Förf.  måste  börja  med  den  allmänna  anmärkningen,  att  alla 
forngrafvar  i Gestrikland,  livarom  han  erhållit  någon  fullständigare 
kunskap,  tillhöra  den  senare  jernåldern,  likasom  han  måste  på 
förhand  förklara,  att  de  fornsaker  af  jern  som  kommit  För  hans 
ögon  samteliga  föreskrifva  sig  från  samma  tid.  Allt  tyder  på 
att  kulturen  inom  landskapet  är  jemnförelsevis  ung  och  att  den 
säkert  icke  får  uppdragas  inom  några  högre  tiderymder,  om  också 
ett  fynd  från  den  tidigare  jernåldern  blifvit  anträffadt  vid  gränsen 
mot  Westmanland  *). 

De  vapen  som  i Gestriklands  grafvar  blifvit  påträffade  äro 
svärd,  spjut,  stridsyxor,  pilar  och  sköldar,  alla  i mer  och  mindre 
fragmentariskt  skick. 

Svärden. 

Det  har  alltid  förefallit  oss  såsom  en  särdeles  anmärknings- 
värd omständighet,  att  de  svärd  man  uti  Gestrikland  från  ifråga- 
varande period  anträffat,  med  hittills  blott  ett  enda  undantag. 
tillhöra  en  och  samma  typ.  Vi  känna  icke  om  någon  annan 
fornforskare  gjort  en  motsatt  erfarenhet,  men  sådan  är  vår:  vi 
grunda  vårt  omdöme  på  ungefär  10  ex.,  som  vi  haft  tillfälle  att 
se:  de  hafva  varit  hvarandra  i det  allranärmaste  lika.  Denna 
typ  motsvarar  n:o  494  i Worsaaes  Nord.  Oldsager.  Dylika  svärd 
hafva  således  funnits  i Danmark;  men,  hvad  vi  ur  särskilda  skäl 
böra  beakta,  är  att  de  i stort  antal  påträffats  i Norge,  efter  hvad 

*)  Se  Antiqvarjsk  Tidskrift  för  Sverige, 
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vi  sjelfva  sett  på  Norges  Museum  i Christiania  och  af  enskilda 
meddelanden  derifrån  erfarit*). 

Dessa  svärd  äro  tve-eggade,  breda,  trubbspetsade,  af  den 
längd  som  är  normal  för  den  romerska  spatha-formen,  sådan  att, 
»då  spetsen  sättes  emot  marken,  fästets  knopp  når  en  man  af 
medelmåttig  längd  upp  till  höften;»  det  är,  efter  hvad  anträffade 
exemplar  visa,  3 fot  och  några  tum.  Bredden  på  klingans  öfra 
hälft  är  omkring  2 dec.-tum,  men  nedra  hälften  afsmalnar  små- 
ningom och  slutar  omsider  i en  något  trubbig  spets.  Nedefter 
flatsidorna  löper  denna  fingersbreda  utkälning,  som  man,  i likhet 
med  livad  Tyskarne  gjort,  kan  kalla  blodrännan. 

Efter  den  förstöring  som  Gefle  museum  undergick  i 1869 
års  brand,  kunde  endast  4 svärd  återfinnas  af  det  minst  dubbla 
antal  som  förut  fanns.  Dessa  fyra,  vi  måste  medgifva  det,  mer 

eller  mindre  defekta  exem- 
plar, ligga  nu  framför  oss, 
jemte  ett  femte,  funnet  för- 
lidet  år  i Björke  by,  Hille 
socken.  I trots  af  den 
ofullständighet  hvaraf  de 
alla  i någon  mon  lida, 
kunna  de  lyckligtvis  för- 
träffligen komplettera  hvar- 
andra, så  att  något  tvif- 
velsmål  öfver  det  ena  eller 
andra  partiets  utseende  all- 
deles icke  kan  ega  rum, 
likasom  något  tvifvelsmål 
icke  heller  kan  uppkastas 
om  huruvida  de  alla  till- 
höra samma  typ.  Vi  vilja 
studera  dem  något  i detalj: 
N:o  1 Serien  B i Gefle 
museum  är  af  alla  svärden 
det  bäst  bibehållna.  Det 
eger  en  längd  af  2 fot  6,5 
dec.-tum  nedanom  fästet  eller  till  parerstångens  underkant;  från 

*)  Nemligen  af  förf:s  vän,  den  unge,  men  högt  förtjente  norske, 
foruforskarcp  hr  A.  Lorange. 


24 


denna  åter  till  öfverliggarens  öfverkant  hafva  vi  4,6  dec.-tura. 
På  detta  exemplar  är  knappen  förlorad*);  men  på  ett  annat,  B 2, 
derå  han  är  bibehållen,  ligger  hans  spets  5,5  dec.-tum  öfver  pa- 
rerstångens  underkant,  på  ett  tredje  ex.  B 3,  6 dec.-tum;  men 
på  det  fjerde,  Bl 2,  endast  något  öfver  5 dec.-tum.  Förf:n  måste 
likväl  anmärka,  att  på  de  tvenne,  i detta  hänseende  kortaste  exem- 
plaren, tenen  är  något  böjd;  detta  gör  emellertid  icke  allt. 

Detta  svärd  eger,  sade  vi,  parerstång.  Denna  är  emellertid 
ingenting  annat  än  en  långdragen,  oval  jernskifva,  som  skiljer 
klingan  ifrån  handkaflen.  Parerstångens  dimensioner  äro: 


Bl 

längd 

3,4 

största  bredd 

0,9, 

tjocklek  0,6  dec.-tum, 

B 2 

r> 

3,4 

r) 

0,8, 

» 0,6  v 

B3 

t) 

3,7 

n 

1,0, 

» 0,7  » 

B4 

v 

3,2 

n 

? 

» ? (mycket 

bristfälligt). 

Bl  2 

v 

3,5 

n 

l,o, 

» 0,6  dec.-tum. 

Tenen  från  parerstångens  öfverkant  till  öfverliggarens  underkant 
har  på  de  tre  förstnämnda  exemplaren  resp.  2,4,  3,2,  3,8  dec.- 
tums  längd,  på  B 12  åter  3,0. 

Öfverliggaren,  till  utseende  lika  med  parerstången,  men  något 
mindre,  har  på 


Bl  längden  2,8  största  bredden  1,1,  tjockleken  0,6  dec.-tum, 


B2  » 

2,7 

1,0, 

7) 

0,6  » 

B3  » 

3,3 

71 

7) 

0,7  » 

B12  » 

2,8 

Y) 

0,9, 

7) 

0,5  (mycket 

förrostad). 


På  öfverliggaren  är  med  två  nitar  fästad  knappen,  eller  såsom  vi 
skulle  rättare  säga,  hatten,  en  verkligen  ”trekantig  hatt”  af  jern, 
hvars  bas  fullkomligen  fogar  sig  efter  öfverliggarens  ovala  ofvan- 
sida,  sjelf  upptill  sammanslutande  sina  bugtiga  sidor  till  en  rygg 
och  i en  spets.  Denna  slutprydnad,  som  på  Bl  gått  förlorad, 
har  på  B2  höjden  af  1 dec.-tum,  på  B3  1,3  och  på  Bl 2 1,1 
dec.-tum. 

Fästet  får  härigenom  en  höjd  från  parerstångens  underkant 
till  hattens  spets  af  omkring  51  dec.-tum,  och  lemnar  derigenom 
ett,  såsom  det  tyckes,  tillräckligt  utrymme  för  en  väldig  kämpa- 
hand.  Handkaflen  af  trä  var  väl  beklädd  med  skinn  eller  stun- 
dom med  en  tunn  metallplåt;  detta  är  dock  blott  en  gissning. 

*)  Det  skulle  eljest  i sin  helhet  egt  en  längd  af  3',  i",  i‘“, 
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Fullt  säkert  är  deremot,  att  man  brukade  pryda  fastets 
framstående  delar  med  ett  slags  försilfring,  hvarefter  de  oss  före- 
liggande svärden  ännu  visa  tydliga  spår.  Parerstången,  öfver- 
liggaren,  hatten  äro  på  de  i dagen  liggande  sidorna  öfverhöljda 
med  små  lodräta  linier,  inritsade  så  tätt  som  möjligt  intill  hvar- 
andra och  fylda  med  silfvertrådar.  Silfret  blir  ofta  icke  genast 
synligt  i anseende  till  den  ytterst  liggande  rostbeklädnaden : man 
måste  derföre  öfverfara  dessa  delar  med  en  fil,  hvarpå  snart  en 
liten  silfveryta  börjar  blicka  fram  ur  rost-omgifningen.  Samma 
slags  försilfring  på  dessa  svärd  har  man  iakttagit  i Norge,  och 
man  har  förklarat  den  vara  ”paalagte  rifiede  Sölfplader*,  hvarmed  de 
gamle  velat  pryda  sina  svärdfästen*).  Det  är  troligt,  att  denna 
förklaring  har  sin  riktighet;  i hvad  fall  som  helst  fick  fästet  här- 
igenom till  betydlig  del,  om  också  icke  helt  och  hållet,  utseende 
af  silfver  och  måste  så  taga  sig  rätt  ståtligt  ut. 

Konsten  att  belägga  jern  med  silfver  härstammar  från  Nord- 
asien, der  åtskilliga  mongoliska  stammar  tidigt  uppdrefvo  denna 
konst  till  förvånande  höjd,  som  gjort  detta  arbete  beundradt  i hela 
Ryssland  under  namn  af  Brotskaja  Rabota.  Det  lider  intet  tvifvel, 
att  detta  slags  arbete  tidigt  med  de  finska  folken  kommit  fram 
till  Östersjön**).  Vi  skulle  häruti  vilja  se  ett  bevis  för  de  om- 
talade svärdens  finska  ursprung,  så  mycket  mera  som  Finnarne, 
äfven  i den  nordiska  sagan,  ega  ryktbarhet  såsom  skicklige  och 
anlitade  vapensmeder. 

Det  är  emellertid  klart,  att  dessa  vapen  under  den  tid  af 
lindrigast  räknadt  sju  till  åtta  århundraden,  som  de  legat  gömda 
i de  gamla  hednagrafvarne,  genom  förrostning  förlorat  rätt  mycket 
af  sitt  utseende  och  sin  volym,  h var  utom  vanan  att  hopböja  dem 
då  de  nedlades  i jorden  och  vårdslösheten  som  gjort  sig  gällande 
vid  deras  upptagande  tillfogat  dem  betydande  skador.  Den  full- 
komliga likheten  dessa  svärd  emellan,  likasom  emellan  dem  och 
åtskilliga  norska  ocb  danska,  kunde  tyda  på  ett  gemensamt  ur- 

*)  Aarsberctning  for  1867  af  Foren.  til  Norske  Fortidsmindes- 
maerkers  Beväring  sid.  87,  Aarsberetn.  for  1868  sid.  42.  Så  i sistnämnda 
årsberättelse,  som  i den  för  1869  finnas  afteckningar  af  svärd  från  senare 
jernåldern  med  dylik  försilfring  på  åtskilliga  delar  af  fästet:  1868  pl. 
II  fig.  6,  1869  pl.  VI  fig.  35,  den  sednare  af  en  mera  prydlig  beskaf- 
fenhet. 

'*)  Bahr,  Die  Gräbor  der  Liven,  sid.  ib 
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sprung;  men  hvar  skola  vi  förlägga  denna  verkstad?  Vi  veta  det 
icke,  men  föredraga  åtminstone  tillsvidare,  att  låta  dem  förfär- 
digas inom  sjelfva  Gestrikland  af  dessa  i hela  norden  kringvan- 
drande finska  vapensmeder,  som  nog  äfven  här  upptogo  den  första 
myrmalmen.  Det  torde  böra  tilläggas,  att  dessa  svärd  icke  sakna 
påfallande  likhet  med  sådana  på  andra  sidan  Östersjön,  som  man 
måste  tillerkänna  ett  finskt  ursprung*). 

Vi  lemna  här  en  teckning  af  denna  typ,  af  B 3,  som  san- 
nolikt förskrifver  sig  från  Årsunda  socken. 

Vi  nämnde,  att  vi  ega  ett  undantag  från  den  ofvan  om- 
talade allmänna  typen.  Detta  svärd  eger  uti  inventarium  för  Gefle 
museum  n:o  B 13.  Ursprungligen  ett  vackert  arbete  med  smak- 
fulla proportioner,  är  det  nu  tyvärr  sönderbrutet  i tre  delar.  Hvad 
här  först  faller  i ögonen  är  en  knapp  i form  af  en  pendelskifva, 
i tvärlinie  uppifrån  nedåt  af  1,8  dec.-tum,  men  då  denna  skifva 
utlöper  i spetsar  på  sidorna  eger  hon  på  bredden  en  tvärlinie  af 

2,2  dec.-tum.  Tenens  höjd  är  endast 
omkring  2 i dec.-tum,  hvarvid  vi  dock 
anmärka,  att  så  genom  formen  af  knappen, 
som  af  parerstången,  utrymme  för  handen 
i alla  fall  vinnes,  likasom  att  tenens  ska- 
dade beskaffenhet  ej  utesluter  antagandet 
att  den  ursprungligen  haft  något  större 
längd.  Märklig  är  vidare  parerstången, 
om  vi  eljest  kunna  gifva  detta  namn  åt 
den,  åt  båda  sidor  nedböjda,  yxformade 
kropp,  som  på  detta  svärd  intager  parer- 
stångens  ställe.  Klingan,  nedom  parer- 
stången är  2 1 fot,  har  nedersta  spetsen 
afbruten  ocli  är  försedd  med  blodränna; 
hon  afsmalnar  sakta  nedåt,  har  upptill  en 
bredd  af  1,5,  närmast  spetsen  åter  0,8 
dec.-tum.  Det  hela  har  en  längd  af  ungefär  3 fot. 

Huruvida  å fästet  sådan  försilfring  varit  anbragt  som  den 
hvarom  vi  ofvan  talat,  kan  svårligen  numera  afgöras  i anseende 
till  den  förrostning  som  träffat  hithörande  delar.  Vi  lemna  här 
en  teckning  af  detta  svärd,  hvartill  vi  icke  sett  något  egentligt 


')  Bahr  1.  c.  pl.  XVIII  och  XIX. 
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motstycke  annorstädes  än  bland  de  gamle  Livernes  vapen  hos 
Bähr*) ; men  vid  jemnförelse  synes  dock  företrädet  tillfalla  gestrike- 
svärdet  med  afseende  på  formen. 

Svärdsskidorna  voro,  såsom  man  vet,  af  trä;  det  är  således 
naturligt  att  vi  icke  funnit  några  sådana;  men  de  beslag,  hvar- 
med man  stundom  brukade  pryda  dem,  anträffas  icke  så  sällan, 
skulle  vi  tro.  Vi  hafva  emellertid  icke  funnit  något  sådant  i 
Gestrikland. 

Spjutet. 

I folkens  barndom  är  spjutet  ett  långt  vanligare  vapen  än 
svärdet;  det  fortfar,  äfven  efter  dettas  antagande,  länge  att  vara 
det  vigtigaste.  Förhållandet  kan  svårligen  hafva  varit  annorlunda 
hos  de  nordiska  folken,  om  också  i den  högre  nordens  grafvar 
spjutet  kanske  icke  så  ofta  förekommer  som  svärdet,  en  omstän- 
dighet som  för  öfrigt  bland  mycket  annat  kunde  vitna  om  att 
odlingen  i dessa  trakter  är  jemnförelsevis  yngre. 

Gefle  museum  eger  för  närvarande  4 spjutspetsar;  vid  1869 
års  brand  gick  ett  mycket  vackert  exemplar  af  detta  vapen  för- 
loradt.  Vi  börja  vår  beskrifning  med  den  som  inventarium  upp- 
tager under  beteckningen  B 5. 

Denne  var  ursprungligen  åtminstone  1 fot  4 dec.-tum  lång, 
t nu  är  han  genom  skaftrörets  stötning  nedbragt  till  1 fot  3,5  dec.- 
tum;  största  bredden  ligger  på  midten  och  utgör  1 dec.-tum. 
Den  något  convexa  eggen  afsmalnar  småningom  mot  spetsen,  likaså 
mot  skaftröret,  vid  hvars  början  bredden  utgör  0,7  dec.-tum. 
Längden  har  således  utgjort  14  ggr  största  bredden.  Skaftröret 
är  rundt  och  har  för  närvarande  ett  djup  af  2,5  dec.-tum  med 
en  diameter  af  0,7  dec.-tum;  det  är  på  båda  sidor  orneradt  med 
några  inom  hvarandra  liggande  öglor,  inritsade  i jernet.  En  dylik 
ögla  visar  sig  ock  under  sjelfva  eggarne,  der  dessa  börja  framgå 
från  skaftröret.  Sidorna  hafva  fått  en  temligen  hög  facettering. 
Nedersta  delen  af  skaftröret  är  bortstött. 

B 14.  Detta  spjut  är  genom  skaftrörets  afbrytande  deladt 
i två  stycken,  snm  tillsammans  hafva  en  längd  af  1 fot  8 dec.- 
tum,  men  ursprungligen  måste  det  varit  något  längre.  Bredden 
är,  utom  vid  skaftrörets  början,  der  den  något  vidgar  sig,  unge- 


■)  Bähr  1.  c.  pl.  XVIII  fig.  2, 
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fär  densamma  som  bredden  på  B 5,  med  hvilket  detta  spjut  har 
betydlig  likhet.  Skaftröret  prydes  med  rundt  om  detsamma  dragna 
knippen  af  ringar,  fyra  och  fyra  tillsammans  till  1,5  linies  bredd 
och  på  2 liniers  afstånd  från  hvarandra.  Spjutet  har  blifvit 
krökt  vid  nedläggandet  i grafven  och  vid  nedra  delen  af  skaft- 
röret  är  fastgyttrad  en  massa  af  kol  och  andra  förbrända  ämnen, 
hvilken  massa  numera  är  alldeles  stenhård. 

B 15,  en  alldeles  ny  typ,  har  en  längd  af  1 fot  4 dec.- 
tum,  största  bredden  har  ursprungligen  varit  2 dec.-tum  ett  par 
fingers  bredd  nedom  skaftröret,  som  sjelf  har  en  längd  af  4 dec.- 
tum.  Bladet  är  temligen  platt  med  obetydlig  facettering  och 
slutar  i en  nästan  trådlik  spets.  Närmaste  likhet  har  498  hos 
Worsaue.  Vi  lemna  dock  här  en  afbildning. 


B 16  har  alldeles  samma  form  som  B 15,  men  1,5  dec.- 
tum  kortare,  till  följd  deraf  att  spetsen  blifvit  afbruten. 

Vi  böra  slutligen  nämna,  att  före  1869  års  brand  Gefle 
museum  egde  ännu  en  sjelfständig  typ,  ehuru  snarlik  B 5,  hvilken 
den  dock  öfverträffade  med  några  tum  i längden,  hvarutom  mellan 
skaftröret  och  bladet  fanns  en  hals.  Exemplaret  var  fullkomligen 
konserveradt  och  synnerligen  vackert. 

Vi  lemna  här  teckningar  af  B 5 och  B 15. 

Stridsyxan. 

Ett  mycket  vanligt  vapen  hos  nordboerne  var  i äldre  tider 
stridsyxan,  och  Gestriklands  hednagrafvar  hafva  lemnat  oss  deraf 
några  exemplar.  Vi  hafva  iakttagit  ej  mindre  än  fem  olika 
typer  bland  precist  lika  många  exemplar;  det  visar  sig  således, 
att  detta  vapen  var  här  till  sina  former  rätt  omvexlande. 

Före  1869  års  brand  egde  Gefle  museum  ett  starkt  för* 


29 


rostadt,  derigenom  ej  så  litet  defekt  exemplar,  likt  491  hos 
Worsaae.  Det  skall  jemte  några  andra  saker  blifvit  funnet  i en 
forngraf,  men  förf:n  är  icke  alldeles  säker  på,  huruvida  det  icke 
härstammade  från  Helsingland.  Vid  det  nämnda  olyckstillfället 
gick  imellertid  denna  yxa  förlorad. 

Sommaren  1871  inlemnades  till  museum  två  yxor,  påträffade 
under  jordbruksarbete  i Lunds  by,  Valbo  socken,  i en  längesedan 
förstörd  grafbacke.  De  äro  uti  inventarium  upptagne  under  be- 
teckningarne  B 6 och  B 7. 

B 6,  ett  genom  förrostning  betydligen  defekt  exemplar, 
mäter  ifrån  hammarens  slagsida  till  och  med  eggen  omkring  5 
dec.-tum,  hvarvid  likväl  måste  anmärkas,  att  just  midten  af  eggen 
visar  en  bred,  af  forrostning  förorsakad  insänkning,  likasom  också 
en  dylik  defekt  af  samma  orsak  uppkommit  på  yxans  underkant. 
Eggen  bildar  en  båge,  som  upptill  och  nedtill  utlöper  i spetsar, 
mellan  hvilkas  ändar  är  ett  afstånd  af  5,5  dec.-tum.  Hammarens 
största  bredd  är  1 dec.-tum.  Skafthålets  längd  är  likaledes  1 
dec.-tum  och  dess  bredd  0,7  dec.-tum.  Så  öfver-  som  under- 
kanten äro  utsvängda. 

B 7 är  vida  bättre 


slagsida  är  1 dec.-tum 
bred,  0,8  dec.-tum  hög. 

Skafthålet  är  1,3  dec.-tum  långt  och  0,9  bredt,  hvilket  tyder  på 
ett  temligen  tjockt  skaft.  Tjockleken  af  yxan  närmast  invid  skaft- 
hålet är  0,8  dec.-tum.  Hon  bar  så  öfver-  som  underkanten  ut- 
svängda. 

B 17  är  en  stridsyxa  af  vida  större  tyngd  och  dimensioner. 
Ifrån  hammaren,  som  här  är  svängd  i ett  slags  spiralform,  mäter 
hon  6,5  dec.-tum  till  eggen.  Öfver  eggen,  som  är  obetydligt 


bibehållen  än  den  före- 
gående, enär  hon  af  rosten 
lidit  endast  obetydlig  skada. 
Från  hammarens  slagsida 
till  och  med  eggen  håller 
denna  yxa  5,3  dec.-tum. 
Eggen,  som  utgör  en  lägre 
cirkelbåge  än  eggen  på  B6, 
har  mellan  spetsarne  3,7 
dec.-tum.  Hammarens 
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krökt,  håller  hon  3,6;  skafthålet  har  på  längden  1,4  på  bredden 

0,7dec.-tum.  Ham- 
marens bredd  år 
1,3.  Öfv  erkanten 

var  ursprungligen 
vågrät,  underkanten 
är  mycket  ursvängd. 
Denna  yxa  år  funnen 
i Björke  by,  Hille 
socken,  likasom 


B 18,  som  är  B 17  lik,  endast  en  half  tum  kortare  ifrån 
eggen  till  hammaren.  Denne  är  på  B 18  fullkomligen  slät.  Båda 
yxorna  äro  af  rost  starkt  anfrätta. 


Pilen. 

Under  beteckningen  B 22  har  Gefle  museum  en  liten  pil 
af  jern,  närmast  jemnforlig  med  n:o  341  c hos  Worsaae,  hvar- 
vid  dock  måste  anmärkas,  att  gestrike-pilen  är  tresidig,  med  från 
vinklarne  framskjutande  skarpa  kanter.  Längden  är  något  öfver 
3 dec.-tum,  och  största  bredden  är  ungefär  3 linier.  Något 
mindre  än  hälften  utgöres  af  pilröret,  en  liten  massiv  ten,  tjock 
som  en  penna  och  småningom  öfvergående  i den  tresidiga,  något 
facetterade  spetsen,  som  torde  hafva  hållit  nära  2 dec.-tums  längd, 
medan  den  yttersta,  nu  afbrutna  delen,  ännu  fanns  qvar.  Från 
motsatta  ändan  af  »röret”  utskjuter  en  tapp  af  2 liniers  längd, 
synbarligen  ämnad  att  lemna  fäste  åt  pilstjerten,  af  hvilkeu  nu- 
mera för  öfrigt  icke  finnes  något  spår.  Detta  lilla  vapen  an- 
träffades förlidet  år  i Björke  i Hille  socken  och  skänktes  till 
museum. 

Skölden. 

Någon  fullständig  sköld  från  denna  ort  har  förfin  icke  varit  i till- 
fälle att  se,  hvilket  är  helt  naturligt,  då  sköldarne  i allmänhet  voro 
af  trä,  ehuru  jernbeslagne.  Af  dessa  beslag,  i händelse  man  egde 
dem  fullständiga,  skulle  man  emellertid  med  temlig  säkerhet  kunna 
sluta  till  sköldens  form,  särdeles  skulle  det  vara  förhållandet  med 
”ringen»  eller  beslaget  på  ytterkanten.  Tyvärr  eger  jag  icke  heller 
något  sådant  fullständigt,  endast  afbrutna  bitar  af  tillsammans  ej 
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fullt  en  fots  längd.  Ej  den  ringaste  böjning,  hvaraf  man  kan 
sluta  till  sköldens  runda  form,  endast  på  hvarannan  tum  en  nit- 
nagel eller  ett  hål  för  en  dylik!  Bredden  är  omkring  4 tum. 
Nitnaglar  af  1 dec.-tums  längd  finnas  i betydligt  antal;  ett  par 
sitta  ännu  qvar  i beslaget.  Före  1869  års  brand  egde  vårt 
lilla  museum  en  sköldbuckla,  funnen  i Häcklingeåsen  i Valbo 
socken  1857.  Hon  var  halfklotformig  och,  der  hon  berörde  träet, 
försedd  med  en  hals,  som  naturligtvis  motsvarade  träets  tjocklek; 
på  insidan  af  skölden  utbredde  sig  denna  hals  till  ett  anliggande 
beslag,  som  var  fästadt  vid  träet  med  en-tums  nitnaglar.  Efter 
all  sannolikhet  hade  denne  sköld  varit  rund. 

Andra  vare  sig  anfalls-  eller  försvarsvapen  från  hednatiden, 
än  dem  jag  nu  omtalat,  har  jag  icke  i provinsen  funnit;  så  vidt 
icke  — hvartill  jag  för  min  del  allt  är  något  böjd  — få  till 
den  tidens  beväpningssystem  också  föras  några  af  våra  stenyxor. 
För  att  nu  emellertid  icke  väpna  emot  mig  sjelfva  kritiken  i 
fullaste  rustning,  så  måste  jag  för  tillfället  lemna,  så  dessa  ut- 
manande vapen,  som  utmanande  meningar  å sido. 


Anteckningar  om  Västmanlands  folkspråk  *). 

Af 

L.  Fr.  Leffler. 

Få  trakter  af  Sverge  hafva  hittils  blifvit  så  litet  under- 
sökta i språkligt  hänseende,  som  Västmanland.  Från  de  allra 
flesta  svenska  landskap  finnas  icke  blott  ordlistor  offentliggjorda, 
utan  äfven  mer  eller  mindre  utförliga  grammatikaliska  med- 
delanden. Sådana  hafva  hittils  endast  saknats  från  Jämtland, 
Härjeådalen,  Medelpad  samt  Gästrikland,  Västmanland  ock  Skåne. 
Emellertid  borde  man  kunna  hoppas  få  dylika,  för  en  noggran- 
nare kännedom  om  hvarje  särskild  munart  nödvändiga,  gramma- 
tikaliska upplysningar  rörande  Jämtlands  ock  Härjeådalens  folkspråk, 
sedan  nämda  trakter  blifvit  förliden  sommar  undersökta  i språk- 
ligt hänseende  af  en  dansk  filolog;  från  vissa  trakter  af  Västman- 
land meddelas  här  de  af  mig  gjorda  rön.  Återstå  sedan  Medelpad, 
Skåue  **)  ock  Gästrikland.  Från  de  två  förstnämda  finnas  emel- 
lertid några  särskildt  offentliggjorda  språkliga  meddelanden,  näm- 
ligen några  ordlistor,  så  att  härefter  Gästrikland  ***)  kvarstår  så- 

*)  Förf:s  eget  stafsätt  är  i denna  uppsats  på  begäran  bibehållet. 

**)  Det  är  mycket  att  beklaga,  att  en  vetenskaplig  undersök- 
ning af  Skånes  folkspråk  ännu  icke  kommit  till  stånd.  Af  det  lilla, 
man  redan  fatt  veta  om  skånemålet,  synes  tydligen,  att  för  språkforsk- 
ningen skulle  vara  mycket  att  häraf  hämta.  Äfven  för  fornforskningen 
skulle  en  sådan  undersökning  säkerligen  vara  upplysande,  särskildt  med 
afseende  på  Skånes  befolkningsförhållanden.  Skånes  vid  Lunds  Universitet 
studerande,  för  fosterländsk  språkforskning  intresserade,  söner  skulle 
här  hafva  ett  rikt  ock  tacksamt  fält  för  sin  verksamhet. 

***)  Förutom  de  i Rietz’  Dialektlexikon  befintliga,  ej  särdeles  rikhal- 
tiga meddelandena  från  Gästrikland  finnas  äfven  några  ytterst  torftiga 
meddelanden  om  språket  därstädes  i Samlingar  til  en  beskrifning  öfver 
Norrland  och  Geflcborgs  län  I.  Gestrikland.  Af  A.  A.  Hiilphers,  We- 
sterås  1793,  där  bland  annat  säges,  att  i Ofvansjö  finnes  "en  mycket 
egen  dialect."  — Väl  vore,  om  en  språklig  undersökning  af  denna  pro- 
vins företoges,  innan  det  blir  för  sent. 
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som  det  i språkligt  hänseende  minst  undersökta  svenska  landskap. 

Hvad  hittils  rörande  Västmanlands  folkspråk  finnes  i tryck 
meddeladt  är,  så  vidt  jag  har  mig  bekant,  endast  följande: 

En  liten  ordlista  (20  ord  med  till  en  del  oriktiga  former) 
i Moselii  beskrifning  öfver  Nora  bergslag  (s.  146). 

En  folksägen  från  Kumla  socken,  meddelad  i Dybecks  Runa 
för  1842,  häftet  1,  sid.  13. 

Några  ord  om  »den  gamla  språkdialekten»  i Nora  under 
artikeln  »Nora  landsförsamling»  i A.  Hammars  »Historiskt-Geo- 
grafiskt  och  Statistiskt  Lexicon  öfver  Sverige»  Band.  5,  s.  203. 

De  i Rietz  Dialektlexikon  ur  senare  hälften  af  Herweghrs 
»Idioticon  Vestmannicum»  ock  efter  några  enskilda  meddelanden 
upptagna  västmanlandsord. 

En  ordlista  öfver  målet  i Fellingsbro  *),  meddelad  i An- 
tiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige  II,  s.  48 — 51. 

De  språkliga  anteckningar  från  Västmanland,  som  här  nedan 
meddelas,  gjordes  förliden  sommar  (1872)  under  en  resa,  som  jag 
genom  ett  anslag  af  Svenska  Fornminnesföreningen  blef  satt  i till- 
fälle att  företaga  under  en  tid  af  något  öfver  en  månad.  Det 
är  hufvudsakligen  språket  i Norbärgs  ock  Ramsbärgs  socknar  (i 
det  följande  angifna  med  Nbg  ock  Rbg),  som  ligger  till  grund 
för  den  här  gjorda  framställningen  af  västmanlandsmålets  gram- 
matikaliska  byggnad;  men  äfven  från  Västanfors  (Vfrs),  Skinn- 
skattebärgs  (Skbg),  nya  Kopparbärgs  (Ljusnarsbärgs,  tecknadt  Kpbg), 
Lindes  ock  Nora  socknar  meddelas  de  strödda  upplysningar,  som 
under  en  kortare  vistelse  på  hvar  ock  en  af  dessa  orter  kunde 
inhämtas.  Det  är  för  öfrigt  naturligt,  att  icke  någon  fullständig 
ock  uttömmande  grammatikalisk  behandling  af  målet  ens  i de 
två  förstnämda  socknarna  kunde  medhinnas  under  det  omkring  en 
veckas  uppehåll,  som  jag  gjorde  på  hvartdera  stället.  Jag  har 
dock  icke  tvekat  att  gifva  offentlighet  åt  hvad  jag  inhämtat,  så 
ofullständigt  det  än  är,  emedan  det,  som  jag  vågar  hoppas,  lik- 
väl lemnar  en  föreställning  om  de  hufvudsakligaste  egendomlig- 
heterna i Västmanlands  folkspråk  ock  därför  icke  torde  sakna 


*)  Fellingsbro  hör  af  gammalt  till  Västmanland  (se  Styfle,  Skan- 
dinavien under  Unionstiden,  s.  236),  fastän  det  på  karta  ofta  (så  äfven 
på  Eahrs  karta)  föres  till  provinsen  Närke,  antagligen  med  anledning 
däraf,  att  det  hör  under  Örebro  län. 
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intresse  för  den  svenska  språkforskningens  ock  särskildt  dialekt- 
forskningens vänner. 

Med  afseende  på  den  allmänna  karaktären  af  Västmanlands 
folkspråk  torde  man  vara  berättigad  att  säga,  att  detta  är  en 
förmedlande  länk  mellan  dalskan  ock  de  söder  om  Mälaren  be- 
lägna svealandskapens  mål,  något  som  man  redan  på  förhand 
kunde  anse  sannolikt. 

Jag  har  någonstädes  sett  det  påståendet  göras,  att  endast 
den  gamla  provinsindelningen,  men  icke  den  nya  länsindelningen, 
är  af  någon  betydelse  vid  bestämmandet  af  allmogemålens  geo- 
grafiska utbredning.  Det  må  vara,  att  detta  i allmänhet  är 
riktigt,  men  i Västmanland  torde  den  jämförelsevis  nyare  läns- 
gränsen  mellan  Örebro  ock  Västerås  län  icke  vara  utan  betydelse 
för  en  språklig  delning  af  provinsen.  Det  förefaller  mig  — en- 
dast en  noggrannare  ock  utförligare  granskning,  än  den  jag  kunnat 
göra,  kan  visa,  om  denna  förmodan  är  fullt  grundad  — som  om 
man  verkligen  kunde  draga  upp  en  språklig  gränslinja  ungefär 
där  länsgränsen  går,  så  att  man  skulle  få  en  östlig  västmanlands- 
dialekt  ock  en  västlig.  Såsom  mest  utmärkande  för  den  östliga 
torde  få  anses  bibehållandet  af  den  efterhängda  artikelns  fulla 
form  för  maskuliner  ock  femininer  samt  utbytet  af  -k-  ock  -kk- 
mot  tj,  ttj.  Denna  munart  torde  få  anses  som  det  egentliga 
västmanlandsmålet. 

Att  språket  i den  västra  delen  af  provinsen  kommit  att 
skilja  sig  från  det  egentliga  västmanlandsmålet  beror  troligen 
däraf,  att  denna  del  i följd  af  sin  geografiska  belägenhet  varit 
mer  mottaglig  för  intryck  frän  de  angränsande  provinserna.  Så 
liknar  nora-  ock  lindesmålet  mycket  närkesmålet.  I Hellefors, 
Grythyttan  ock  Hjulsjö  åter  påminner  folkets  munart  om  värm- 
landsmålet. 

Med  afseende  på  den  ljudbeteckning,  som  nedan  anväudts, 
må  anmärkas,  att  jag  sökt  göra  den  så  lättfattlig  ock  så  litet 
främmande,  som  möjligt,  för  att  ej  vålla  tidskriftens  läsare  onödigt 
besvär.  Af  ovanligare  tecken,  som  jag  bibehållit,  äro  endast  de 
feta  typerna  för  de  »-supradentala  ljuden’-,  hvilka  tecken,  enligt 
min  tanke,  äro  synnerligen  lämpliga  ock  icke  torde  vara  svåra 
att  förstå.  Dessa  ljud,  så  allmänna  i våra  munarter  ock  äfven 
i vårt  dagliga  tal,  kunna  icke  längre  undvara  egna,  enkla  ljud- 
tecken vid  återgifvandet  af  vårt  folkspråk. 


Däremot  hafva  icke  olika  tecken  begagnats  för  öppna  och 
slutna  vokalljud  — hvilkas  olikhet  dock  naturligtvis  blifvit  i ljud- 
läran anmärkt  — , emedan  jag  högeligen  fruktar,  att  ett  annat 
förfaringssätt  skall  verka  afskräckande  på  dem,  som  skulle  vara 
villiga  att  biträda  vid  upptecknandet  af  vårt  folkspråk,  men  ej 
se  sig  i stånd  att  kunna  göra  alt  för  fina  fonetiskt-fysiologiska 
iakttagelser. 

Jag  öfvergår  nu  till  en  framställning  af  västmanlandsmålets 

Ljudlära. 

Vokalljuden. 

1.  A har  stundom  öppet  ljud,  där  riksspråket  (ofta  nedan 
tecknadt  rspr.)  i Svealand  har  slutet,  t.  ex.  i galen,  kar  (Nbg). 

A motsvarar  svenskt  tonlöst  e , dels  i åtskilliga  adverb, 
såsom  oppa , uta,  framma , inna  (inne),  dänne  nera  (där  nere), 
m.  fl.  (Nbg;  Kpbg),  dels  ofta  i svaga  imperfekt,  såsom  i villa 
(ville),  jifta  (gifte),  kunna  (kunde),  vända , stötta  (stötte)  o.  s.  v. 
(Kpbg).  I det  senare  fallet  är  a säkerligen  uppkommet  på  samma 
sätt  som  i det  förra,  d.  v.  s.  genom  utbyte  mot  det  obetonade 
e,  hvarmed  äfven  må  jämföras  nedan,  då  er  blir  cer.  Att  a 
här  skulle  vara  ursprungligt  ock  från  första  person  (fuo.  -da) 
hafva  inträngt  äfven  i andra  ock  tredje  är  nämligen  föga  troligt, 
då  redan  de  älsta  svenska  skriftliga  urkunder  hafva  i eller  e i 
alla  personerna.  (Se  Bydq.  Sv.  Spr.  L.  I,  329). 

A motsvarar  riksspråkets  a i vånda , vånda,  lyda  (däremot 
vännda , hvardag),  i janse , i jåns  *)  (Rbg),  standkrok  (stånd- 
krok, Skbg). 

2.  E ljuder  i den  efterhängda  artikeln  ofta  så  likt  kort 
t,  att  det  är  nästan  omöjligt  att  säga,  hvilkendera  vokalen  ut- 
talas (Nbg);  så  t.  ex.  i bättjen  eller  bättjin  (bäcken).  Jfr  det 
likartade  förhållandet  i Södra  Möres  folkspråk.  (Se  Linder , Om 
Allmogemålet  i Södra  Möre  Härad  af  Kalmar  län,  s.  3.) 

E motsvarar  riksspråkets  a i flere  fall:  så  i pres.  af 
första  konjugationens  svaga  verb,  t.  ex.  hupper  (hoppar),  soper 


*)  I Dalins  Ordbok  öfver  Svenska  Språket  upptages  för  rspr.  både 
i jans  ock  i jåns,  men  den  förra  formen  torde  ej  böra  godkännas  för 
rspr.  Endast  från  hall.  har  Rietz  en  form  med  a af  detta  ord  (t  ans). 
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(sopar),  kaller,  danser  (Kpbg);  i ändeisen  -ere  för  - are , t.  ex. 
egere,  skräddere,  skömmere  (i  Kbg  skommare , skomakare),  o.  s.  v. 
(Kpbg);  i superlativ-ändelsen  (Rbg):  goesta  (godaste),  grannesta 
(så  allmänt  i stockholmskan);  i den  feminina  slut- artikeln  i pluralis 
ofta  i Nbg:  änjafle  (ängarna),  sokknafle , grindaile , broatle : 
i flere  andra  fall  i korta  stafvelser,  t.  ex.  i alle  fall , lykke  te 
(lycka  till),  m.  fl.  dylika  kortare  uttryck  (Rbg). 

E i målet  är  ofta  ett  försvaga  dt  o eller  «,  t.  ex.  tog  te  goe 
(till  godo),  flikker;  huve  (hufvud)  o.  s.  v. 

E motsvarar  ofta  riksspråkets  i,  t.  ex.  fresk  (frisk),  verke 
(virke),  fekk  (fick),  gekk  (gick)  i Rbg;  kvekk  (kvick),  jetter  (gitter) 
m.  fl.  (Nora),  flekka  (Nbg). 

3.  I motsvarar  stundom  riksspråkets  e,  t.  ex.  vikka  (vecka). 

4.  O är  i det  följande  alltid  tecken  för  vårt  slutna  o-ljud  i bo. 

5-  U är  här  tecken  både  för  öppet  ock  slutet  ljud. 

U (med  öppet  ljud)  motsvarar  stundom  riksspråkets  ö,  t.  ex. 
rann  (rönn)  i Nbg.  En  sådan  förväxling  mellan  det  öppna  korta 
M-ljudet  ock  ö får  man  ej  så  sällan  höra  i dagligt  tal;  så  huns 
för  höns , sturst  för  störst  o.  s.  v.  Obildade  personer  samman- 
blanda ofta  i skrift  de  olika  tecknen  för  dessa  ljud,  så  att  man 
får  se  skrifvet  sturst  ock  dylikt  *) 

U får  i målet  (Nbg,  Kpbg  m.  fl.)  ofta  ett  fullare  ljud  än 
i riksspråket,  i synnerhet  då  det  motsvarar  riksspråkets  öppna 
u-ljud,  t.  ex.  i gubbe , ruin.  Ofta  motsvarar  det  också  riksspråkets 
öppna  o-ljud,  t.  ex.  i huppa  (hoppa),  suppa  (soppa),  duppa 
(doppa),  kupp  (kopp),  kuppor  (koppor).  Ifrågavarande  ljud  är 
det  tyska  u i du , det  franska  om  i ou.  Det  torde  icke  vara 
synnerligen  vanligt  i svenska  munarter.  I delsbomålet  synes 
samma  ljud  finnas.  (Se  Uppränning  till  en  gramm.  öfver  Delsbo- 
målet,  sid.  6.) 

6.  Y står  stundom  för  svenskt  t.  ex.  skryndnr  (skrindor), 
Jyva  (Gifvorna,  ett  ställe),  Dyngtuna  (Dingtuna  socken). 

Y motsvarar  äldre  ju  i tyll  (tjuren),  pyk  (pjuk,  se  Rietz). 

Y motsvarar  riksspråkets  ö i yppi  (öppet),  tryskel  (tröskel), 
ymsum  (ömsom),  jyssel  (gödsel)  i Nora.  I jynom  motsvarar 


*)  Förf.  känner  till  ock  med  personer,  som  eljes  icke  tala  någon 
dialekt,  men  omöjligen  kunna  uttala  det  ifrågavarande  o-ljudet  i riks- 
språket annorlunda  än  som  öppet  «-ljud. 
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det  i andra  dialekter  ock  äldre  svenskan  förekommande  i 
gönom. 

7-  A står  i västmanländskan  mycket  ofta,  där  rikssspråket 
har  a,  t.  ex.  sått  (satt),  gåkk  (gack),  framför  nk  i månke  (manke), 
hånk  (hank),  bånke  (banke,  se  Rz),  svånk  (svank,  se  Rietz  s.  708), 
dånka  (slå  dank),  i pläntje  (planket),  svamp  (svamp),  höånda  (hö- 
anden). Dessa  exempel  äro  från  Rbg,  Nbg,  Kpbg.  I Nora  säges 
ål  (al);  äfvenså  af  äldre  folk  bånn  (band),  hånn  (hand),  sånn- 
hög  (sand-).  I Hjulsjö  är  detta  senare  uttal  äfven  vanligt. 

I vissa  trakter,  såsom  i Fraggs  by  i Norbärg  ock  på  flere 
ställen  i Rbg  uttalas  a med  ett  så  djupt  guttural-ljud  att  det 

mycket  nära  liknar  å,  hvilka  båda  vokaler  i Fragg  i flere  fall 

voro  mycket  svåra  att  skilja  från  h varan  dra.  Så  uttalades  där 
såga  (sågen),  två,  båt , i går  ungefär  lika  som  far,  nar  (tvärslå), 
eller  med  ett  gutturalt  mellanljud  mellan  a ock  å.  Om  ett 
dylikt  ljud  i n.  Ångermanland  se  Sidenbladhs  Allmogemålet  i n. 
Ångmnl.,  s.  7.  — Sådana  mellanljud,  som  så  ofta  finnas  i land- 
skapsmålen, äro  synnerligen  upplysande  för  språkhistorien.  Så 
är  detta  mellanljud  mellan  a ock  å säkerligen  just  det  ljud, 
som  i riksspråket  en  gång  förmedlade  öfvergången  från  det  äldre 
a till  det  yngre  å.  Den  nordliga  västmanländskan  bildar  också 
i detta  hänseende  mellanlänken  mellan  dalspråkets  former  med  å 

(t.  ex.  /åra,  drågå)  ock  de  sydliga  raälarprovinsernas  rena  a 

(i  fara,  draga). 

8.  Ä motsvarar  ofta  riksspråkets  a,  t.  ex.  grän  (gran), 
läa  (lada),  tväga  (tvaga,  viska),  härv  (harf),  alla  i Nbg;  sträss, 
träss  (Kpbg,  strax),  tärmkjyllsa  (tarm-);  i synnerhet  är  detta 
fallet  i n.  Skinsbg  ock  i Kpbg,  hvarest  säges  ska  (skall),  v är  i 
(varit),  älm  (halm),  kälv  (kalf) , hälv  (half),  kär  (karl)  0.  s.  v. 

Ä motsvarar  ofta  riksspråkets  jä,  d.  v.  s.  målet  har  den 
obrutna  formen  för  riksspråkets  brutna,  t.  ex.  stälpa  (stjälpa), 
sätte  (sjätte),  jättfät  (jättfjät). 

Ä motsvarar  svenskt  i i värtje  (virke),  väj  ja  (vidja)  i Nbg. 
Jfr  det  i många  landskapsmål  vanliga  dagsmäja  för  dagsmidja. 

Ä motsvarar  slutet  e i smäjja  (smedja). 

Ä synes  stå  för  äldre  ö i de  många  västmanländska  namnen 
på  - bänning , såsom  Karbenning , Olsbenning,  Halvar  sbenning, 
Ombenning  m.  fl.,  hvilka  namn  man  härledt  från  bända , som 
man  tänkt  begagnad  t j sammanställningen  bända  malm.  bryta 
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malm.  I äldre  jordeböcker  ock  gamla  handlingar  heta  emellertid 
alla  dessa  ställen  -böning. 

9.  JE  är  ett  mellanljud  mellan  a ock  ä,  som  allmänt  före- 
kommer i Nbg,  efter  hvad  jag  tykt  mig  finna  blott  framför  r, 
l ock  n.  Samma  mellanljud  anger  Linder  för  södramöremålet 
framför  r ock  Sidenbladh  för  norra  ångermanländskan  (framför 
en  mängd  konsonanter).  De  stafvelser,  hvari  detta  ljud  före- 
kommer, äro  sådana,  som  i rspr.  pläga  kallas  obetonade;  men 
dessa  hafva  här  alltid  en  egendomlig  tung  aksentuering.  Exempel 
på  ord  med  detta  ljud  äro  sägeer,  liggeer , lätjcer  (läker),  ock  så 
allmänt  i verb  af  andra  konjugationen ; längcer , vinteer , systcer; 
Axcel.  tungwlskifte , foggceZ  (fågel);  skogam,  gubbepn  (Fraggs  by), 
egamdom,  f rökaen.  — Äfven  stamstafvelsens  ä uttalas  i Fr  agg 
mycket  bredt  ock  med  stark  dragning  åt  a.  En  kvinna  i byn 
berättade,  att  deras  grannar,  söderbärkesboarne,  pläga  göra  narr 
af  dem  för  att  de  säga  klänning,  välling  i st.  f.  klänning, 
välling.  Såsom  betecknande  för  allmogens  egen  uppfattning  af 
sitt  mål  kan  anföras,  att  nämda  kvinna  ansåg  detta  breda  ä-ljud 
samt  det  breda  o-ljudet  (hvarom  strax  nedan)  ej  hafva  några 
motsvarande  bokstäfver  i skriften.  — Äfven  i Skbg  får  man 
höra  detta  breda  uttal  af  ä ; så  säges  nästan  ställe,  ställning 
i st.  för  ställe,  ställning. 

10-  ö motsvarar  riksspråkets  y i grömm  (grym),  röta  (ryta), 
bötja  (byka),  flotta  (flytta)  m.  fl. 

Ö motsvarar  riksspråkets  öppna  w-ljud  i flere  ord,  såsom 
brönn  (brunn),  stönn  (stund)  m.  fl.  (Rbg),  lönn  (lund),  böske 
(buske),  tönna  (tunna)  m.  fl.  (Nora).  Jfr  i riksspråket  sönder , 
söndag , bröllop  för  äldre  sunder , sunnudager , brudlöp.  I dan- 
skan har  man  på  samma  sätt  i skrift  fått  ö i st.  f.  äldre  u i 
flere  ord,  såsom  törke  (fno.  Jjurka),  bränd  (brunn),  tänder  (fno. 
Jjttndr),  sönden  ( sunnan)  m.  fl.  Jfr  ofvan  om  u för  ö. 

Ö motsvarar  rsprs  ä i sjölv  (själf).  völkare  (välkare;  Rbg) ; 
tvibläja  (i  -Rbg  tviblaår)  synes  ock  stå  för  tviblädja  (ett  verb 
blerdhia  fins  i fornsv.,  se  Rietz , s.  42  under  bläda),  tvibläja 
(eller  månne  tvibläja  förhåller  sig  till  ett  tvibläda  som  häja, 
dä  ja  till  hädan,  dädan?);  härmed  kan  jämföras  sv.  blöja  för 
äldre  blceia  (fornsv.  ock  fornn.),  hvarom  se  Rydqv.  II,  437  ock 
IV,  98,  på  hvilket  senare  ställe  flere  exempel  på  ö för  e,  ce  i 
fornsv..  nuvarande  riksspråket  ock  landskapsmålen  anföras. 
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11  O motsvarar  i västmanländskan  riksspråkets  öppna  o-ljud 
i komma,  ock.  Det  kan  här  knapt  sägas  vara  ett  mellanljud 
mellan  å ock  ö,  såsom  det  uppgifves  vara  i flere  svenska  mun- 
arter, utan  är  ett  bestämdt,  ehuru  egendomligt  färgadt,  ö-ljud  såväl 
när  det  är  långt,  som  när  det  är  kort.  Det  senare  är  det  engelska 
ljudet  i but.  Det  långa  ljudet  synes  vara  det  samma  som  Sundevall 
anger  för  vissa  trakter  i Närke  (se  Phonetiska  Bokstäfver  s.  92). 
I detta  hänseende  liknar  västmanländskan  delsbomålet  i Helsing- 
land  samt  folkspråket  i sydligaste  Halland,  i Skåne  ock  Blekinge 
m.  fl.  Exempel  på  detta  breda  o-ljuds  förekomst  äro  pojtje  (pojke), 
kol  (kol),  oss  (oss),  dm  (om),  sonn  (son),  stdkk  (stock),  mose 
(mosse),  o (ock,  i bet.  också:  Rbg),  bo,  bda  (båd,  båda  i rspr. 
för  äldre  bod,  boda;  Kpbg)  o.  s.  v.  Man  finner  detta  ljud  äfven 
i flere  ord,  där  man  icke  skulle  vänta  det;  så  uti  hons , honses 
allmänt  för  hans , där  vokalen  torde  kommit  in  i genitiven  från 
dativen;  i slo , slå  (däremot  gå,  stå),  hvilket  verb  äfven  i Små- 
lands-, västgöta-,  ock  närkesmunarterna  har  mellanljudet  mellan 
å ock  ö (enl.  Gadd,  Belfrage  ock  Djurklou),  i pok  (påk;  Kpbg). 
I trokug.  tråkig,  torde  o vara  berättigadt,  vare  sig  ordet  hör 
till  de  af  Björn  Haldorssen  för  isländskan  uppgifna  \) rok,  \>roka 
(hvilka  ord  dock  äro  skäligen  misstänkta,  då  de  hvarken  finnas 
hos  Fritzner,  Egilsson  eller  Jonsson ),  eller  till  tråda , förr  troda 
(trod-ka,  trok-a ; jfr  öd-ken,  öken),  såsom  Thre  vill. 

Vokalernas  tidslängd  är  i många  ord  i målet  ett  annat  än 
i riksspråket.  I flere  fall  står  målet  här  kvar  på  en  äldre  stånd- 
punkt än  detta,  i det  målet  har  kvar  lång  vokal,  där  rspr.  för- 
kortat den.  I andra  fall  har  åter  i målet  en  ursprungligen  kort 
vokal  förlängts. 

Lång  vokal  finnes,  där  rspr.  har  kort,  framför  st  i en 
mängd  ord,  såsom  hest  (häst),  prost  (men  prilst  *),  tyst,  vist 


*)  Här  må  aumärkas,  att  i denna  uppsats  kort  voka]  betecknas  på 
samma  sätt  som  i riksspråket.  Således  är  i präst,  svånk,  gifta,  öm 
vokalen  kort.  Lång  vokal  åter  betecknas  med  ett  längdtecken  (— ),  där 
vokalen  eljest  i öfverensstämmelse  med  den  för  riksspråket  gällande 
ljudbeteckning  skulle  fattas  som  kort,  t.  ex.  i töm,  vind ; men  ej  i ana, 
hete,  där  den  följande  enkla  konsonanten  anger  föregående  vokals  längd. 
Någon  gång  har  dock  här  till  undvikande  af  all  tvetydighet  dubbel  kon- 
sonant eller  längdtecken  användts,  där  sådant  strängt  taget  icke  skulle 
behöfts. 
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(visst),  sist , tvist , höst,  fastna , moster.  Dessa  exempel  äro 
hämtade  i Nbg,  Vstfors,  Skbg  ock  några  äfven  i Rbg.  Framför 
m ock  n synes  äfven  målet  hafva  benägenhet  för  lång  vokal, 
hvilket  framför  m i alla  de  fall,  jag  antecknat,  står  i öfverens- 
stämmelse  med  fornspråkets  skick.  Så  i time  (fno.  timi),  grima 
(fno.  grima).  rima , rimma  (jfr  fno.  rim),  tom  (fno.  tomr ),  skrämde 
(jfr  fno.  skrcemast).  Exemplen  äro  från  Nbg,  Kpbg.  Framför  n är 
vokalen  förlängd  i ana  (annat),  stana  (stanna),  båda  från  Nbg; 
i hinder,  vind  (Vstfrs),  vindstökk  (Rbg),  mjölkbiand  (Kpbg), 
lind,  i bland  (Skbg).  Med  afseende  på  förlängningen  framför 
-nd  kan  jämföras  estsvenska  land,  hand,  band  (se  Russwurm, 
Eibofolke  oder  die  Schweden  an  den  Kusten  Ehstlands  und  auf 
Runö.  II,  s.  303).  N}dandsmålet  i Finnnland  har  såväl  denna 
förlängning  framför  -nd  som  den  ofvan  omtalade  framför  -st, 
t.  ex.  land , strand,  hender  (händer),  venda  (vända),  drister, 
(dristig),  ost,  yster,  (Se  Om  Svenska  allmogemålet  i Nyland 
af  A.  O.  Freudenthal  s.  14,  15,  16,  17  ock  19). — I norskt 
talspråk  bar  jag  hört  mest,  flest,  men  finner  icke  denna  förläng- 
ning bos  Aasen.  Andra  exempel  på  lång  vokal,  där  riksspråket 
har  kort,  äro  hete  (fornsv.  hiti),  betel  (betsel,  fno.  bitull),  slus 
(sluss),  dusin  (dussin,  Kpbg),  krysa  (kryssa),  häsja  (hässja), 
plöja  (plöja,  fno.  pla>gja),  bör  (borr;  jfr  fno.  bora),  döra  (dörren, 
fno.  dyr),  kräkla  (kräckla),  dregla  (dräggla),  m.  fl. 

Stundom  har  åter  målet  kort  vokal  ock  långt  konsonant- 
ljud, där  rsprt  har  lång  vokal  ock  kort  konsonant,  t.  ex.  föggal 
(fågel),  s porr  (spår),  shurra  (skärra),  vette  (hvete),  vretten  (vreten), 
krälla  (kräla;  jfr  Rydqv.  I,  194);  lätta  (för  läta , låta;  Rbg). 

Konsonantljuden. 

1.  D blir  i målet  stundom  tillsatt  i slutet  af  ord,  såsom 
i skod  (sko),  sträd  (strå).  I spöd  är  väl  d gammalt  (gml  sv.  spödh). 
I standar  (stannar),  indra  (inre)  ock  troligen  äfven  i fandes  (fans, 
Nbg;  jfr  dska  f andtes)  är  d äfven  inskjutet. 

D utstötes,  såsom  så  ofta  i svenska  munarter,  mellan  vo- 
kaler ock  i slutet  af  ord  efter  vokal,  t.  ex.  bö  (bud),  ti  (tid), 
slämear  (slädmedar),  hea  (heden),  säa  (säden),  ria  (rida),  bd 
(båda),  neaför  (nedanför),  dö  (död).  I de  ara  (andra,  fno.  aårir) 
är  d utstött  framför  r,  liksom  i v är  (våder),  lur  (fornsv.  lutyr), 
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fjär  (fjäder),  velire  (vedlidret)  m.  fl.;  framför  l i klövsalar,  sal 
för  klöfsadlar,  sadel. 

2.  Med  d betecknas  här  det  i så  många  svenska  landskaps- 
mål vanliga  »supradentala”  (i-ljud,  som  uttalas  som  ett  tjokt  d, 
eller  så  som  rd  i riksspråket  ofta  uttalas  i bord , gjorde.  (En 
utförligare  redogörelse  för  detta  ljud  ock  de  hithörande  t -,  fl- 
ock 2-ljuden  finnes  i ”Om  Konsonantljuden  i de  svenska  allmoge- 
målen I»  af  L.  F.  Leffler.  Ups.  1872,  sid.  24 — 31  ock  32 — 32). 
Ljudet  d i målet  motsvarar  dels  riksspråkets  rd , dels  Id.  Mot- 
svarande rd  höres  d i jode  (gjorde),  kjöde  (körde)  ock  dylika 
imperfektformer ; bädde  säj  (bärgade  sig).  För  Id  (ld)  står  d 
mycket  allmänt,  t.  ex.  kjöda  (kölden),  kyde  (kylde  af  kyla), 
ader  (för  al-d-r , alträd;  om  detta  ord  se  ofvannämda  afhandl.  s.  28), 
plur.  adrar;  mäder  (mälder;  Rietz  har  s.  426  b)  mälder  ock 

s.  427  b)  märder  (under  möll)  oriktigt  skilda  åt  som  två  olika  ord, 
då  de  dock  äro  alldeles  samma  ord,  det  senare  blott  uttaladt  med 
<Z-ljud  (tecknadt  rd)  i st.  f.  Id);  made  (malde),  vade  äfven 
vädde  (valde,  Rbg),  smödde  (smorde  Rbg);  tida  (golftilja;  i 
flere  munarter  tilde) ; säder  (for  sälder , sälj). 

3.  F står  i målet  framför  böjningsändelsens  t i st.  f.  p, 

t.  ex.  kjöfte  (köpte),  juft  (djupt),  sUifft  (släpt),  knafft  (knapt), 
skar/t  (skarpt),  sveft  (svept). 

4.  O bortfaller  ofta  i adjektiv  på  ng  ock  ig:  bakku  ock  bakkug , 
rolit , knalit , ock  äfven  eljest  ofta  efter  vokal,  t.  ex.  da , dag,  kullslaen , 
kullslagen.  Däremot  kvarstår  g i norbärgsmålet  ofta  lvårdt,  där  riks- 
språket uppmjukat  det  till  j ; så  höres  allmänt  säg,  sägcvr  i st.  f. 
säj,  säjer ; lögur  för  löjor  (hos  Lind : löga)-,  ofta  me  g,  deg 
i st.  f.  mäj,  däj , samt  jag  i st.  f.  ja;  efter  l ock  r,  där  riks- 
språket fått  ;,  kvarstår  g ofta  hårdt  i målet,  t.  ex.  Norbärg, 
färg,  varg  (ej  bärj,  varj ),  torg  (bestämd  form  torre  ock  tdrje ), 
hälg , älgar , bälg.  I konsonantförbindelsen  ng  hörs  i rspr.,  som 
bekaat.  ej  längre  g , men  i Nbg  stundom;  så  har  jag  hört  strängga , 
en  slängg  med  tydligt  g.  Ett  forngrundadt  g finnes  i snögen, 
(snön),  sjögar  (sjöar;  i båda  dessa  ord  för  äldre  v),  f ägg-gård 
(ladugård). 

G står  stundom  för  riksspråkets  d,  t.  ex.  blogen  (bloden), 
stog  (stod),  bittiga  (bittida);  Nora-m.  (Jfr  närkesmålet!). 

Riksspråkets  gg  öfvergår  i målet  mellan  vokaler  till  ddj, 
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Ex.  väddjar  (väggar,  forns  v.  vxggjar ),  byddje  (bygge),  byddja 
(bygga,  fornsv.  byggja),  Skbg. 

5.  H bortfaller  i flere  trakter  af  Västmanland  i början  af 
ord  ock  tillsättes  i stället,  där  det  ej  skall  finnas.  Detta  är  en 
egenhet,  som  egentligen  utmärker  de  riktigt  gamlas  språk  ock 
äfven  lär  höras  af  yngre  barn,  ehuru  jag  ej  själf  märkt  det  senare. 
Enligt  en  handskrifven  uppsats  af  Bärgmästar  E.  Bergenskjöld 
från  1784  gjorde  »största  delen»  af  folket  i Nora  så  äfven  i 
skrift.  År  1791  uppgifves  af  Moselius,  att  »man  sällan  märker» 
hs  uteslutande.  I Linde  ock  Nora  finnes  emellertid  ännu  anförda 
egenhet  kvar  (enligt  hvad  jag  själf  flere  gånger  var  i tillfälle  att 
höra  af  gamla  personer),  oaktadt  man,  enligt  livad  flere  per- 
soner af  allmogen  upplyste  mig  om,  bemödar  sig  att  bortlägga 
detta  bruk,  som  numer  nästan  anses  skamligt  att  bibehålla. 
Följande  mening  lemnar  exempel  på  detta  tillsättande  ock  ute- 
slutande af  h:  Dä  satt  en  ök  på  en  are  i varat  höstra  agaörn, 
män  i ska  veta , att  dän  öken  an  akka  å ögg  på  den  ara.  — 
Dom  slog  ihop  ändra , så  att  händra  flög.  — I norra  Skbg  före- 
kommer äfven  utstötandet  af  h,  t.  ex.  o\  ’älm  (hö,  halm).  Det 
må  anmärkas,  att  denna  egenhet,  för  öfrigt  befintlig  i många  såväl 
svea-  som  göta-munarter  (dalskan,  uppländskan,  östgötskan  m.  fl.), 
rätteligen  består  i utbyte  mellan  spiritus  asper  (tecknad  h)  ock 
spiritus  lenis  (i  vår  skrift  obetecknad;  det  grekiska  ’),  hvilken 
senare  höres  ovanligt  tydlig  i sådana  ord,  som  bort  hafva  h. 

6.  J står  ofta  för  riksspråkets  g ; dels  stundom  mellan  vokaler : 
ralleväjen  (järnvägen),  men  ock  -vägen  (Nbg);  dels  allmänt  efter 
n.  där  riksspråket  har  fått  öng-ljud,  t.  ex.  mänja  (mänga;  jfr 
fno.  mengjaår , fornsv.  mcengia ),  dynja  (fornsv.  dyngia ),  flänja 
(fornsv.  fltrngia ),  hänja  (fornsv.  htrngia ),  svänja , länje , månjcen 
(mången),  hyttunjin  (hyttugnen);  alt  från  Nbg.  I detta  senare 
hänseende  öfverensstämmer  målet  med  västerdalskan  (se  Axelson , 
Vesterdalarne  sid.  156).  I Löjda  (Lördag;  köpingstrakten)  står 
j äfven  för  g:  Lögda  (af  det  gamla  Lögar-dagher  har  dels  blifvit 
Lördag  genom  sammandragning,  dels  Lög-dag  genom  bortkastande 
af  genitiv-ändelsen),  hvilken  form  äfven  finnes  i svenska  munarter 
(se  Rietz).  Jj  står  genom  assimilation  för  dj  i smäjja  (smedja), 
väj  ja  (vidja),  Rbg.  Jfr  i rspr.  uttalet  af  rödja  som  röja. 

7.  K står  för  p i Säktämber  (Rbg). 

Att  k i målet  så  ofta  blir  dcntalt-palatalt  ljud  synes  under  tj. 


43 


K utstötes  i mörkt:  mört,  hvaraf  blir  mött  (se  nedan); 
i värkte:  väte\  i tängte  *)  (för  tängkte ),  så  som  allmänt  i hvar- 
dagsspråket; i besst  (beskt),  m.  fl. 

K i riksspråket  öfvergår  i målet,  då  det  står  i midljud, 
till  tj  (ttj,  då  föregående  vokal  är  kort),  hvilken  ljudväxling  målet  har 
gemensam  med  många  svenska  landskapsmål.  Detta  tj  motsvarar 
det  ofvan  anförda  dj , men  är  icke  samma  ljud  som  riksspråkets 
i/e-ljud.  Denna  ljudväxling  förekommer  dels  mellan  vokaler,  t.  ex. 
myttje  (mycket),  styttje  (stycke),  ittje  (icke),  böttjin  (bocken),  vättja 
(väcka),  tyttjcer  (tycker),  nyttjeln  (nyckeln),  rötjen  (röken),  ötja 
(öka),  Flitja  (Fliken,  ett  nanm),  krötje  (kröket);  dels  efter  »,  r 
eller  s,  t.  ex.  bläntjcer  (blänker),  buntjin  (bunken),  äntja  (änka), 
betäntjetid,  sjyntje  (skynke),  bäntjen  (bänken),  plåntje  (planket), 
kjyrtja  (kyrka).  Sörbärtje  (Söderbärke),  märtje  (märke),  enbustji 
(enebuske).  Detta  uttal  af  ursprungligt  k ock  kj  synes  egentligen 
tillhöra  den  östra  delen  af  Västmanland  från  ock  med  Rarasbärgs 
socken,  där  det  dock  håller  på  att  Försvinna,  ock  vidare  i Skbg, 
Nbg.  Äfven  i Sevalla,  Kumla  ock  Tortuna  socknar  gäller  det, 
ehuru  det  äfven  där  börjar  läggas  bort.  '•  Dä  duger  inte  för  däj 
te  säja  sättjen,  utan  du  ha  vutti  så  föfläm  så  du  ska  säja 
säkken ” är  ett  i detta  afseende  betecknande  yttrande  härifrån  **). 

8.  Med  kj  beteckna  vi  öfveralt  det  palatala  ljud,  som  i 
riksspråket  tecknas  än  med  tj , än  med  kj , än  med  k framför 
mjuk  vokal;  t.  ex.  kjyrtja  (kyrka),  kjälla  (källa),  kjära  (tjära). 

*)  I Nbg  hörde  jag  några  gånger  ett  egendomligt  uttal  af  denna 
form,  nästan  som  tänjte.  Skulle  möjligen  här  det  nasala-palatala  n- 
ljudet,  vanligt  i danska  ock  norska  munarter,  förekomma?  Se  om  detta 
ljud  ”Konsonantljuden  i de  svenska  allmogemålen”  s.  41.  Vi  hafva  där 
anmärkt,  att  detta  ljud  synes  saknas  i svenska  munarter.  En  hos 
Rietz  (s.  1 under  A 4)  anförd  form  kuin  (kunna)  från  Åland  tyckes 
emellertid  augifva  ett  dylikt  n-ljud,  då  i här  icke  på  annat  sätt  kan  för- 
klaras. Hos  Värvning  fins  just  kanj  (kan)  angifvet  för  jutska  folkopråk. 

**  ) Med  afseende  på  de  palatala  ljuden  skiljer  sig  vår  framställning 
här  i flere  afseenden  från  den,  vi  lemnat  i ”Konsonantljuden  i de  svenska 
allmogemålen”.  Här  är  icke  platsen  att  ingå  på  en  noggrannare  redo- 
görelse för  dessa  ljud.  Blott  så  mycket  vilja  vi  påpeka,  såsom  direkt 
rörande  västmanlandsmålet,  att  vi  numer  äro  öfvertygade  om,  att  de 
ofvan  med  tj  ock  dj  betecknade  i allmogemålen  ofta  förekommande  ljud 
rätteligen  böra  betraktas  såsom  konsonantiska  ljudförbindelser  samt 
ingalunda  äro  samma  ljud  som  riksspråkets  tje-  ock  ”mjuka  ^-ljud”, 
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9.  L utstötes  i bi  (bli). 

10.  Det  i svenska  folkspråk  så  vanliga  tjocka  l förekommer 
i västmanländskan  allmänt  i de  för  detta  ljud  vanliga  lägen,  t.  ex. 
jäklit , slagg , hävlar,  välkare,  malm,  sä  Ija,  välv  (hvälf!), 
jälpa,  väl,  Sala.  I substantiv  står  det  som  vanligt  för  rd , 
t.  ex.  bole  (bordet),  jäle  (gärde).  Redan  Urban  Hjäme  talar 
i sin  Orthographia  Suecana  (s.  47)  om  det  tjocka  l i Väst- 
manland. 

Framför  d,  t,  n sammmansmälter  det  vanligen  till  ett  enkelt 
ljud  fl,  t.  11,  livarom  se  under  dessa  bokstäfver. 

11.  M inskjutes  i Amprill  (Rbg)  för  April ; månne  i följd  af 
sammanställning  med  amper ? 

M öfvergår  till  n i varmt:  vamt , kvaraf  se'n  blir  vatlllt , 
så  som  ordet  i Nbg  uttalas  (samma  uttal  af  detta  ord  är  allmänt 
på  Torä  i Södermanland  ock  förmodligen  i hela  Södertörn).  Som 
man,  finner  har  det  labiala  ljudet  m ej  kunnat  hålla  sig  kvar 
mellan  de  båda  dentala  ljuden  r ock  t , utan  genom  deras  in- 
verkan till  uttalets  underlättande  ombildats  till  samma  slags  ljud 
eller  till  det  dentala  n. 

12.  Ar  utstötes  ofta  i målet,  t.  ex.  järväjen  (Nbg),  jtirroning 
(forsling  af  järn  med  roddbåt;  Löa),  neaför  (nedanför),  ntaför , 
i milla  (i  mellan),  ovate  (ofvantill),  häjja,  däjja  (hädan,  dädan, 
Nbg),  må  för  mån , t.  ex.  »ma  vi  ska  tan  strassfv , framför 
s i klessmejja  (klensmedja),  Håkesbo  (Håkansboda).  Dessutom  bort- 
faller n ofta  i den  bestämda  efterhängda  artikeln;  se  nedan. 

13.  Det  till  cl  svarande  nasala  supradentala  ljudet  ?2.(uttaladt 
så  som  barn  ofta  uttalas,  med  tjokt  11  utan  hörbart  r)  är  i 
målet  mycket  allmänt  ock  står  för  rn  ock  In  {In),  t.  ex.  mötlatl 
mjölnarn),  skotllla  (skorna).  Dullebolltla  (-borna),  dä  goll 
(=  görn,  gör  han),  nått  (nårn,  när  han),  nälling  (for  när- 
ning , näring),  affölling  (afförning),  dänne  ncTla  ( nema , nere), 
vatltlt  (för  varnt , varmt),  Noll  (sjön  Noren);  afla  (alnen), 
mollug  (molnig),  stoll  (stolen),  sjelle  (för  skelne , skilnad). 

14.  Ng  är  här  tecken  för  det  enkla  gutturala-nasala  »äng«- 
ljudet.  När  g skall  höras,  teckna  vi  ngg;  se  ofvan  under  g. 

såsom  vi  i den  anförda  afhandlingen  efter  * Sundevall  påyrkat.  Det  är 
visserligen  sant  att  det  stundom  kan  vara  ganska,  kinkigt  att  afgöra, 
huruvida  tje-  eller  Xye-ljud,  dje-  eller  i-ljud  höres,  men  detta  bevisar 
icke,  att  icke  ljuden  verkligen  äro  skilda  åt, 
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Ng  ölvergår  stundom  till  n;  sä,  i Vinnåker  (Vingåker), 
linnbar  (lingon). 

15.  p utstötes  mellan  l ock  t , hvilka  sedan  öfvergå  till 
/-ljud,  t.  ex.  sjäte  (stjälpte),  jate  (hjälpte).  Så  ofta  i svenska 
munarter. 

16.  B inskjutes  i prostilla  (postilla,  Nbg),  säkerligen  i följd 
af  ordets  härledande  från  prost.  Flere  gånger  har  jag  trott  mig 
finna,  att  r utstötes  efter  t ock  d (såsom  tor,  Fredik  (?)  för 
tror,  Fredrik),  men  öfverlemnar  åt  med  målet  förtroligare  per- 
soner att  afgöra,  om  denna  iakttagelse  är  riktig. 

17.  5 läspas  ofta  i Nbg.  Skbg  framför  1.  såsom  i s(l)aji 
(slagit),  åk(s)läa  (släda).  I Nbg  tykte  jag  mig  flere  gånger 
finna,  att  s fick  ett  tjockare  ljud,  eller  öfvergick  till  Z,  t.  ex. 
Zakt,  Zon  i st.  f.  sagt , sonn.  Jag  vågar  dock  icke  utgifva 
denna  iakttagelse  för  fullt  säker  ock  anför  den  här  endast,  på 
det  att  den  måtte  kunna  blifva  vederlagd  eller  bestyrkt,  sedan 
uppmärksamheten  blifvit  fäst  härå.  1 Pedagog.  Tidskr.  f.  1869 
(s.  492)  säger  Jessen  om  värmlandsmålet,  att  .<?  är  Hit  tyktn.  Månne 
här  Z höres  ock  i sådant  läge,  som  i de  ofvan  anförda  orden?  — 
I det  nedan  anförda  ZdZilt  är  äfven  det  första  Z säkert,  men 
kan  här  bero  på  assimilation  med  det  andra ; liksom  jag  flere  gånger 
i dagligt  tal  har  hört  uttalas  ZaZant  i st.  f.  särsjant  (sergeant).  — 
Framför  l blir  s ofta  Z i Nora-målet,  t.  ex.  jyZZel  (gödsel),  men 
ock  jyssel;  uZel,  usel,  hvilket  uttal  förklarar  det  hos  Moselius 
anförda,  underliga.  » urselt , uselt”. 

18.  Z är  här  tecken  för  det  supradentala  sjic-ljud,  som  i dag- 
ligt tal  ofta  höres  i st.  f.  rs,  t.  ex.  i kors  (uttaladt  koZ );  det 
förekommer  i målet,  liksom  de  andra  supradentala  ljuden,  i st.  f. 
rs  ock  Is  (Is),  t.  ex.  fjäZman  (fjärdingsman),  te  bakeZ  (=  till 
bakars  i flere  munarter),  aZtufar  (far  från  den  ara  stugan ), 
bäZZman  (bärsman , bärgsman),  äldaZmål  (älfdals-) , ansöZ 
(andsöls  för  and-syles),  motsöZ , OZon  (Orson,  Olson).  I säZilt 
(äfven  ZdZilt)  har  r med  följande  sje-ljud  gått  öfver  till  £-ljud 
(Nbg). 

19.  Med  sj-  betecknas  här  öfveralt  riksspråkets  vanliga 
sye-ljud,  hvars  förekomst  synes  vara  alldeles  densamma  i målet 
som  i rspr. 

20.  T utstötes  i particip,  pres.  af  starka  verb,  i neutr.  a 
bestämda  vidfogade  artikeln  samt  ofta  i neutrum  af  adjektiven ; äfven 
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i några  andra  fall,  såsom  Väsmanlann  (Västml.),  stö  (stöta,  Nbg); 
assimileras  i juss  nu  (jusst  nu,  Nbg);  ufföre  ( utföre ; äfven  upp- 
före, Nbg). 

T tillsättes  ofta  efter  s,  t.  ex.  alldelest , i moro  st  (i  morgse), 
i kvdlst  (i  går  kväll);  Rbg. 

21.  Ljudet  t (det  hvarmed  kort  ofta  uttalas)  förekommer 
allmänt  i målet  i st.  f.  rt  ock  It  (It) : mött  (mörkt),  smött  (smort), 
vutte  (vurte),  jate  (hjälpte),  tate  (talte),  tät  (tälgt),  hatt  (halft), 
av  säj  sjätt  (af  sig  själft),  gammat  (gammalt).  Då  l gått 
före  tj  sammansmälter  l härmed  ock  det  följande  höres  som  tji 
(egentl.  tkj  föttje  (folket),  vätjen  ( välken  i andra  munarter). 
Jfr  härmed  » köttje » (kyrka)  i värmländskan  (Axelson.  Vandr.  i 
Verml.  Elfdas.  150). 

För  vissa  slutljudande  konsonantförbindelser  med  n har 
målet  obenägenhet  ock  inskjuter  därför  ett  tydligt  e mellan  kon- 
sonanterna. Så  blir  -mn  alltid  - men , t.  ex.  nammen,  fammen, 
jämmen  för  namn  o.  s.  v.;  likaså  blir  -ngn  i målet  -ngen* *)i 
rängen,  löngen,  dyngen,  vangen  (men  rängna,  vagnar)  i st.  f. 
rängn  o.  s.  v.  Sägn  blir  säjen ; räkn  ut  (räkna  ut)  blir  i 

n.  Kpbg  allmänt  röken  ut.  Härmed  må  jämföras  riksspråkets 
sägen , vatten  för  fornsv.  sceghn,  vatn. 

Omkastning  af  konsonanter  förekommer  i flere  ovanligare 
fall  i målet;  så  blir  omöjligt  i n.  Kpbg  allmänt  omöljit  **);  ho- 

*)  I andra  landskapsmål  hjälper  man  sig  ur  svårigheten  att  uttala 
ngn  så,  att  det  sista  n bortkastas ; t.  ex.  vang  för  vagn . lyng  för  lögn 

o.  s.  v.  (Så  i 8Ödra-möremålet,  i värmländskan  m.  fl.) 

*)  Först  sedan  detta  nedskrifvits  ock  trykts,  har  jag  kommit  att 

tänka  på,  att  här  måhända  als  ej  är  någon  konsonant-omkastning,  utan 
något  helt  annat.  Själf  hönle  jag  blott  en  gång  i Kpbg  ett  egendom- 
ligt utta]  af  omöjligt,  som  jag  då  fattade  som  omöljit,  ock  som,  vid 
därefter  skedd  efterfrågan,  angafs  som  allmänt  för  trakten.  Jag  tänkte 
genast  på  konsonant-omkastning  ock  gjorde  därför  inga  noggrannare  iakt- 
tagelser rörande  ordets  uttal,  hvilket  jag  nu  beklagar,  enär  det  måhända 
då  skulle  .visat  sig,  att  detta  egna  uttal  af  - jl - var  palatalt  l-ljud 
O ”mouillé”),  som  ju  för  den  om  detta  ljud  obekante  låter  ungefär  som 
Ij.  Att  -jl  framför  t skulle  öfvergå  till  mouilleradt  Mjud  vore 
ganska  förklarligt.  Detta  palatala  Mjud  är  visserligen  hittils  endast 
angifvet  för  estsvenskan,  men  dess  förekomst  äfven  på  Sverges  fastland 
vore  icke  oväntad,  då  det  är  vanligt  i norska  (ock  danska)  munarter. 
Dessutom  har  detta  ljud  (liksom  det  nasala  n-ljudet)  nyligen,  enligt  med- 
delande af  Docenten  Dr  A.  Freudcnthal,  blifvit  af  honom  funnet  i svenska 
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nom  blir  kommen  (så  ook  i värmländskan).  Prässjäm  blir  i 
Rbg,  såsom  i flere  andra  munarter,  päZZjätl  (f.  pärsjäm). 

Af  konsonant-assimilation  äro  flere  fall  ofvan  anförda.  Häraf 
må  ytterligare  några  fall  anmärkas.  Ätter  höres  allmänt  för 
efter ; stagge  (stadga,  Löa) ; jutgoss  (gjutgods) ; bessel  (betsel) ; 
rässom  för  rätts-om ; strasst,  sträss , strässt , träss , trässt , alt 
för  straxt;  bratt , stutt  (för  brant,  stunt),  krissman  (krigs-), 
känna , dänna  (for  kärna , därna) ; sjukka  hop,  men  ock  sjrinka 
(Nbg).  Assimilationen  af  nd  till  nn  synes  icke  i målet  vara  så 

vanlig,  som  i andra  munarter.  Så  stumi,  men  stunda  (stunden) ; 
Nbg.  — I Nora  dock  allmänt  bonne , hunnar,  i inne  o.  s.  v. 
I Linde  hunne  (kunde). 


Formlära. 

Substantivens  böjning. 

Jag  erinrar  här  om  livad  jag  förut  yttrat,  att  jag  ej  kan 
lemna  en  uttömmande  ock  fullständig  grammatisk  behandling  af 
västmanlandsspråket,  utan  blott  meddela  en  samling  spridda  iakt- 
tagelser öfver  det  samma.  Detta  gäller  nu  vida  mer  om  form- 
läran än  om  ljudläran.  Hvad  jag  har  att  meddela  rörande  sub- 
stantivens böjning  är  följande. 

Starka  substantiv  af  andra  deklinationen  få  i pluralis  i 
obestämd  form  i likhet  med  rsprt  ar:  hestar,  gälar.  1 Norbärgs 
socken  har  detta  ar  en  egen  betoning  ock  uttalas  långt  ock  ut- 
draget, t.  ex.  tallar,  gränar  (hvilket  här  ingalunda,  som  i andra 
trakter  af  Västmanland,  utmärker  obestämd  form). 

Pluralis  på  -ar  hafva  i målet  flere  ord,  som  ej  ha  deima 
ändelse  i riksspråket,  t.  ex.  sme,  pl.  smear  (smeder),  ny  analogi- 
bildning;  skole,  skolar , skare,  skarar  m.  fl.  (gamla  former). 

folkspråk  i Finland.  Jag  hoppas  att  ej  begå  någon  ogrannlagenhet,  då 
jag  här  omnämner  denna  märkliga  upptäkt,  utan  att  hafva  hunnit  in- 
vänta tillstånd  därtill. — Skulle  den  förmodan,  jag  här  ock  ofvan  rörande 
tängte  framställt  bekräfta  sig,  skulle  västmanländskan,  ensam  bland  fast- 
landets svenska  munarter,  hafva  båda  de  palatala  ljuden  1 ock  n.  Må- 
hända skall  det  emellertid  visa  sig,  sedan  uppmärksamheten  blifvit  fäst 
på  dessa  ljud,  att  de  äfven  förekomma  på  andra  trakter  i Svergc. 
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Om  substantiv  på  -er  är  intet  för  målet  eget  att  anmärka, 
utom  att  son  heter  sdnn,  pl.  sönnjer. 

Rörande  neutra  af  fjärde  deklinationen  är  att  märka,  att 
många  af  dem,  som  i riksspråket  få  -n  i pluralis,  i målet  hafva 
-r;  så  öger,  äfven  ögur,  örer  i Rbg,  likaså  i Nora,  där  det  ock 
heter  äppler , pärer , haller , linger,  sväler,  smultrer  (ock  smulter ), 
boer.  Riksspråkets  kläder  heta  däremot  klän.  Bräde  heter  i 
Rbg  bräe , pl.  brän;  bla,  pl.  blan,  stä  (städ),  pl.  stän,  äro 
analogibildningar  efter  bo , bon , ock  dylika. 

Svaga  feminina  få  i Fläckebo  socken  (uttalad  » Flättjebo » *) 
i sing.  den  gamla  oblika  kasusändelsen  u öfveralt  för  -a,  t.  ex. 
ladu , lada,  detta  enligt  meddelande  af  Docenten  FL.  Kempff ; i 
Nbg,  Rbg,  Skbg  ra.  fl.  orter  få  de  i pl.  -ur;  så  gruvur , stikkur, 
lögur,  jäddur , jäntur,  gummur  0.  s.  v.  Ofta  uttalas  dock  -ur 
som  - er , stundom  nästan  -dr;  äfven  höres  -or.  Af  doter  har 
jag  i pl.  hört  formen  dotrar;  broder,  bröder  blir  i Rbg  bror,  brör. 

Den  bestämda  formen  är  för  starka  maskulina  i singularis 
lika  som  i riksspråket. 

Svaga  maskulina  få  ofta  i bestämd  ställning  en  samman- 
dragen form  med  långt  utdragen  rotvokal,  så  att  nästan  ett  kort 
efterslag  af  e höres,  t.  ex.  gra'n , bon,  ä'n,  man  skoln  för 
grannen,  bonden,  änden,  månen,  skolen.  En  utdragen  bestämd 
form  höres  ock  i ord  på  -are:  bokhållafl  (-hållaren).  Mannen 
heter  i Nora  man : "JJ'ä  gruvlit  va  nämndeman  vutta  (har 
blifvit)  stinn  å fet v. 

Starka  feminina  hafva  artikeln  -a;  så  handa,  natta, 


*)  Skrifsättet  Fläckebo  grundar  sig  på  en  egendomlig  falsk  analogi- 
bildning. Ortens  namn  har  nämligen  af  gammalt  varit  Flcctiubo  (väl 
att  härleda  ur  fornn.  flet,  g.  pl.  fletja ),  såsom  Styffe  angifver  från 
1371  (Skandinavien  under  Unionstiden  s.  238).  Men  emedan  numer  i folk- 
språket -ttj-  vanligen  motsvarar  riksspråkets  kk  ( vättja , väcka  o.  s.  v.), 
har  man  trott,  att  så  äfven  vore  fallet  här  ock  så  i skriften  rättat  hvad 
man  trodde  vara  ett  förskämdt  allmogeuttal.  En  likartad  analogibild- 
ning har  allmogen  själf  gjort  i de  västgötska  märkvärdiga  formerna 
nökka  (nyttja),  vekka  (vittja)  ock  i de  helsingska  imperfekten  nikkte 
(nyttjade),  äkkte  (af  ättja,  fornn.  etja ),  vikktc  (vittjade)  m.  fl.  — På 
tal  om  Fläckebo  må  nämnas,  enligt  meddelande  af  Docenten  Kempft’, 
att  allmogen  därstädes  på  Salasidan  anser,  att  det  talas  ” underlit  på 
annersia  sjön ”,  utan  att  dock  kunna  redogöra  för,  hvaruti  det  runderlia ” 
består. 
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våmba,  stunda , våga  (vågen),  frua , hörs/a  (hörseln), {sokkna 
(socknen)  o.  s.  v.  Dotter  heter  i bestämd  form  dotra , men 
ock  dottra  (jfr  rspr.  både  doter  ock  dotter).  Svaga  feminina  få 
i bestämd  form  ingen  artikel,  utan  i stället  blir  det  slutande  a 
långt  ock  utdraget,  så  kulla , hytta,  flilcka,  kjälla , hö  eka 

(hyndan ; Nora)  o.  s.  v. 

Neutra  förlora  t:  Köpparbärje’  (Kopparbärget),  gdre  (gåret), 
på  dä  vise'.  I pluralis  är  den  bestämda  formen  mycket  olika 
i olika  trakter  af  provinsen.  Norbärgsmålet  utmärkes  genom  full- 
ständigt bevarande  af  best.  artikeln  i maskulina  på  -ar  ock  femi- 
nina på  -ar  ock  -ur,  blott  att  märka,  att  pluraländelsen  r , liksom 
ofta  i talspråket  till  samman  med  artikelns  n öfvergår  till  supra- 
dentalt  fl,  t.  ex.  gålafle  (gårdarne),  dagafle , kvällafie,  smeafle; 
gruvufla , stugufla , hyllufla,  flikkufla , eller  med  -er  för  -or, 
som  oftast  i Rbg,  milefla,  egefla  (egorna),  sjiefla  (skidorna). 
Feminina  få  emellertid  ofta  -fie  för  fia\  sokhnafle  o.  s.  v. 
Se  ofvan  under  Å.  I Kpbg  hafva  tvärtom  både  mask.  och  fem. 
-na,  t.  ex.  hästana , kattuna. 

Bibehållandet  af  hela  artikeln  gäller  ock  för  Skinsbg  samt 
till  en  del  äfven  för  Ramsbg;  men  här  finnas  äfven  de  former, 
som  äro  regelbundna  i Linde,  Nora  m.  fl.  sydvästra  trakter  af  pro- 
vinsen. Här  är  nämligen  regeln  den,  att  maskuliner  ej  få  någon 
bestämd  artikel  utan  blott  ändeisens  -ar  långt  ock  utdraget,  t.  ex. 
hästar,  pojkar,  r Dagar  ä så  stäkkuga  nu  för  ti'n».  n Han 
bodde  upp  i skogar Likaså  starka  feminina  på  -ar:  wärrar. 
Svaga  feminina  åter  behålla  artikelns  a,  men  bortkasta  n, 
t.  ex.  di  där  pojkar  å ffikkera  (Linde),  pigera,  guminera, 
kattera  (Nora).  I Karlskoga  ock  Hjulsjö  hafva  mask.  samma 
form  : hästera,  gubbera ; i Grythyttan  och  Hellefors  sägas  hästane , 
drängane,  pigane  (stundom  pigone).  Förr  skola  äfven  feminina 
haft  ett  till  -ar  svarande  -or  i bestämd  form : kakor,  flikkor , 
pigor;  hvilket  så  väl  i Rbg,  som  i Nora  nu  skall  vara  bort- 
lagdt  ( Hammar  har  än  uppgiften  för  Nora). 

Mask.  på  - are  sluta  i plnr.  best.  form  på  -ara:  kjänara 
(tjenarne),  bagara  (-rne),  Rbg.  Fot,  bonde  heta  i pl.  best.  form: 
föttra,  böndra.  Likaså  femininerna  natt,  bok,  hand,  tand,  tång 
ock  dylika  i best.  form  pl.:  nättra,  bökkra,  händra , tändra,  tängra. 

I Hjulsjö  socken  säges  föttera,  bökkera , händera  o.  s.  v. 
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Neutra  få  i plur.  -a  som  best.  artikel:  bola  (borden),  kula 
(kolen),  banda,  bräna  (bräderna),  blana  (bladen),  jevära,  äm- 
bera  (ämbarne),  öp una  ock  ögena , kritra  (kreaturen);  Nbg,  Rbg. 

Genus. 

Med  afseende  pä  genns  finnas  flere  olikheter  mot  riksspråket. 
Så  är  vagn  femin.  i Nbg  (ve  vangen,  vangnav ),  likaså  i Kpbg 
(r>v ångna”);  men  i Rbg  mask.  Rydqvist  uppgifver  också  (II,  148), 
enligt  Säve,  vagn  såsom  femin.  i helsingskan.  Åkdon,  malmdon 
är  i Nbg,  Rbg  mask.;  så:  vhan  har  egen  åkdonv , dä  en  malm- 
donv-,  i pluralis  åkdonar.  Jfr  dä  en  don  i flere  folkspråk 
(äfven  i Rbg).  Äng  är  i Vfrs  neutr.:  vett  ängv;  i Skbg  likaså: 
Kalvänget  kallas  ock  skrifves  af  allmogen  ett  ställe,  som  eljes 
heter  Kalfängen.  Rietz  har  äfven  neutr.  från  Västerbotten.  Att 
man  ej  här  har  det  fornsv.  neutr.  eenge,  är  säkert  på  grund  af 
uttrycket  ett  äng,  som  jag  ofta  hört.  I Kpbg  säges  änga  i be- 
stämd form;  således  är  ordet  där  fem.  Mil  är  neutr.  i Kpbg, 
Rbg:  vett  hatt  milv;  så  enl.  Rietz  i flere  svenska  munarter. 
Ett  r än  genskur , ett  dynggrep  heter  det  i Rbg:  dessa  ord  äro  så- 
ledes där  neutr.,  hvilket  jag  ej  funnit  angifvet  för  någon  annan 
trakt.  Liksom  flerstädes  fins  både  e spana,  plur.  spåner,  ock 
en  spån,  pl.  späner.  Blod  heter  i Rbg  i best.  formen  bion; 
är  således  mask.  E nar,  best.  nara  heter  det  i Rbg:  ordet 
är  således  fem.  ( Rietz  har  »mi.  eller  /»).  Till  sist  må  med  af- 
seende på  genus  anmärkas,  att  älv  (älf)  här  är  fem.  såsom  i 
riksspråket  ock  förmodligen  äfven  de  flesta  munarter,  ehuru  Rietz 
endast  har  mask. 


Adjektiven. 

Af  adjektiviska  afledningsändelser  må  anmärkas  de  i riks- 
språket obrukliga  -ug:  skr  äng , oskaplug,  tnarug,  ock  -in:  trälin , 
riktin,  duktin.  Den  förra  är  vanlig  i våra  folkspråk.  Den  se- 
nare förekommer  mycket  i dalskan.  Kvar  böjes  än  som  adjektiv 
i Nbg;  således  i plur.  kvare.  Förmer  kan  kompareras  som 
adjektiv:  förmerare  (Skbg).  I superlat.  står  ofta  -esta  för  -aste: 
baresta,  gamlesta.  Tokare  motsvarar  riksspråkets  tokigare. 

I mask.  ha  adjektiven  ofta  ändeisen  -er.  Flere  adjektiver, 
som  i mask.  ändas  på  -n.  hafva  i femininum  -a:  så  lita,  inga, 
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tättfäda  (»e  lättfäda  hytta» , i mask.  -in:  »en  lätt  fä  din  åk- 
don»). Så  ock:  »dä  va  e toku  ena;  »en  an  ena» ; »ena  som 
hetcer».  1 Nbg  säges  hä  va  så  småa  for  smått. 


Pronomen. 

Jag  får  efter  verb,  ock  äfven  andra  ord,  ofta  den  förkor- 
tade formen  -a : kjör’a , kör  jag ; inte  mins  a na,  icke  mins 
jag  henne ; föra  ska  fressta , för  jag  skall  fresta ; o.  s.  v. 

Af  han  ha  vi  förut  anfört  genitiven  honses. 

Som  objektsackusativ  efter  verb  är  n,  'en  för  mask.  ock 
a,  'na  för  femin.  vanligt  för  de  gamla  han  ock  hana,  t.  ex. 
jälpana,  hjälpa  henne;  ja  tog' en,  tog  honom,  dom  kallar' a, 
kallar  henne;  jag  ban,  jag  bad  honom;  han  bjon.  Äfven  efter 
prepositioner  förekomma  dessa  former:  ta  ur  a,  tag  ur  henne; 
åta;  han  såg  på' na;  in  ten;  han  fekk  tag  in:  ja  vatt  van 
ven.  Äfven  nominativens  han  kan  på  detta  sätt  förkortas,  t.  ex. 
dä  an,  det  är  han.  Dylika  sammandragningar  förekomma  som 
bekant  allmänt  i medeltidssvenska  skriftspråket  (Rydqv.  II,  544  *), 
fastän  de  numer  ej  äro  tillåtna  i vårdad  skrift. 

Det  är  sammandrages  ofta  till  dä,  t.  ex.:  »dä  ja  inte 
go  te  säja » (Rbg);  dä  utarrendera,  det  är  utarrenderadt.  Hä 
(det  gamla  hit)  begagnas  äfven  för  det  i Nbg,  Rbg  m.  fl.  orter. 
Så  i synnerhet  i flere  talesätt,  såsom:  så  slut  hä  va,  som  ut- 
märker, att  något  är  alldeles  omöjligt  (Rbg);  skä  fäl  hä,  det 
skall  väl  så  vara  (Rbg).  Af  detta  hä  är  det  säkerligen  som  e 
är  en  lemning  i uttryck  som  han  toge,  ja  kan  inte  utre  mäj  fe 
(reda  mig  med  det).  I pluralis  begagnas  vanligen  döm,  dum , 
men  äfven  di  som  subjekt.  I genit.  fins  dömses , deras  (Rbg). 

De  possessiva  pronomina  min,  din,  sin  ha,  som  vanligt,  i 
femin.  mi,  di,  si.  Vår  heter  i Rbg  äfven  vånses. 

Akke,  äfven  ökke  (hvilket),  begagnas  ofta  som  frågande  ad- 
verb, t.  ex.  »akke  ä dä  mä  hesten?»  huru  är  det.  I uttrycket 
»döm  bryr  säj  inte  öm,  åkke  döm  gör  nå  eller  inte»  betyder 
akke,  antingen.  Hvilketdera  heter  i Skbg  ökksdera. 

*)  Äfven  i fornsv.  fans  verkligen  en  pronominal-anslutning  af  första 
persons  pronomen,  såsom  man  kan  finna  af  följande  exempel  ur  Lilla 
Rimkrönikan  (Svenska  Fornskriftsällskapets  Sami.  Haft.  49):  vilic,  ville 
jag,  v.  405;  hadic,  hade  jag,  v,  446. 
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Man  uttryckes  allmänt  med  en.  som  ock  kan  sammandragas 
med  föregående  verb,  t.  ex.  inte  börn  göra  dä,  bör  man  (rn 
blir  här  i allmänhet  -71;  se  ofvan). 

Räkneorden. 

Af  kardinaltalen  må  anmärkas  från  Kpbg  trättan,  fjotan , 
fämtan.  säkstan,  sjuttan  ( sjöttan , Rbg),  atan  eller  aditan. 
Af  ordinaltalen  märkas  sjunde,  ninde,  tinde,  tretinde  (Nbg,  Rbg) 
med  lång  vokal.  Sjätte  heter  allmänt  sätte.  Elfte,  tolfte  heta 
ute,  töte  (Kpbg). 


Verben. 

Att  svaga  verb  af  första  konjugationen  i Kpbg  i presens  få 
-er  för  -ar  är  förut  anmärkt:  danser,  kaller  o.  s.  v.  För  öfrigt 
har  dessa  verbs  böjning  i målet  nått  en  hög  grad  af  enkelhet,  i 
det  att  de  i regeln  blott  hafva  tvänne  böjningsformer  (i  akt.),  nämligen 
en  på  -ar  (eller  -er),  som  är  presens  indikativ  singularis  och 
pluralis,  ock  en  på  -a,  som  gör  tjänst  för  alla  öfriga  former! 
Imperfektum  på  -ade  är  nämligen  förkortad  till  -a,  t.  ex.  han 
tala,  talade;  rhan  standa  därr , stannade;  i participium  äro  -ad 
i sing.  ock  -ade  i pluralis  likaledes  förkortade  till  -a,  t.  ex.  han 
ä förlora',  kniven  ä äggd  (Rbg);  dom  bir  kastd,  bli  kastade; 
döm  ska  vara  anlit  sinna  ; potta7la  va  regla'-,  han  har  bytt - 
färja  strumper  (byttfärgade ) ; slutligen  är  äfven  det  neutrala 
participet  -adt  förkortadt  till  -a,  t.  ex.  d'ä  rent  förlora,  dä 
utarrenda  . 

Ett  sammandraget  imperfekt  förekommer  äfven,  liksom  i 
rspr.,  t.  ex.  t ate  (talte). 

Om  den  andra  svaga  konjugationens  verb  må  anmärkas, 
att  de  ytterst  allmänt  i det  passiva  participet  få  de  starka  verbens 
ändelse  -i  (för  -it),  t.  ex.  kjöpi,  möti,  byggi,  havi,  resi.  spilli-, 
äki , väksi,  läsi  äro  väl  ock  snarare  en  sådan  nybildning,  än  de 
gamla  starka  participen.  Formerna  på  t höras  ock,  t.  ex.  kjöft, 
släfft.  Flytta  har  i impf.  kvar  den  gamla  formen  flytte. 

Den  klass  svaga  verb,  som  i imperf.  skulle  ha  återomljud, 
förlorar  ofta  detta  i målet,  t.  ex.  smödcle.  smött  (af  smörja), 
vädde  (af  välja).  Sätta  heter  ock  i imperf.  sätte,  supin.  sätt 
(Kpbg.  Rbg);  så  bosätt,  bosatt.  Att  i Kpbg  imperf.  ofta  slutas 
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på  a är  ofvan  anmärkt.  Att  en  stamkonsonant  ofta  utstötes 
framför  tempusteeknet  i imperf.  är  ofvan  påpekactt;  så  vätte, 
värkte,  tät  (tälgt).  jäte  (hjälpte),  stäte  (stjälpte  i trans.  bet.). 

Vilja,  skola  heta  i supinum  villa,  skulla;  t.  ex.  di  ha  villa. 

Vid  bemödande  att  tala  finare  uppkomma  sådana  former 
som  jo  flats  (gjorts),  besöktats  (besökts):  jfr  nedan  under  de 
starka  verben. 

Imperf.  af  ha  heter  oftast  hadde , men  äfven  haj  t.  ex. 
»om  du  ha  kummi  i går,  så  ha : du  fått  smaka  korvafle » (Rbg). 

Flere  supinformer  hopas  ofta  på  hvarandra,  t.  ex.  han  ha 
vari  ock  skulla  sjuti  (skjutit)  älj  (Linde). 

Med  afseende  på  de  starka  verben  i målet  må,  då  icke  ens 
en  något  så  när  fullständig  förteckning  på  dem  under  min  korta 
resa  kunde  medhinnas,  endast  några  spridda  iakttagelser  här  få 
sin  plats  ock  det  öfriga  sparas,  till  dess  att  större  fullständighet 
vunnits. 

Binda  har  i Rbg  i supinum  b indi. 

Hinna  har  i pres.  hinder , imperf.  hant,  supinum  hundi , 
hunti  eller  hunta' . 

Finna  heter  i finare  tal  i supinum  passivum  findats. 

Varda  förekommer  i allmänhet  blott  i imperf.  ind.  vatt, 
konj.  vutte  ock  supinum  vutti  eller  vutta  . 

Stjälpa  heter  stäfpa , stalp,  stulpi  (men  stäte  i trans.  bet.). 

Vara  heter  äfven  vära,  i imperf.  konj.  vure,  i supin.  väri 
ell.  vuri  (Kpbg),  hvilken  sista  form  häntyder  på  verbets  öfvergång 
till  den  första  starka  verbalklassen  (med  afljudsserien  ä-a-u-u ), 
liknande  den  förändring  som  skära,  skurit,  bära,  burit  m.  fl. 
verb  undergått  i riksspråket.  Så  har  ock  med  samma  öfver- 
gång giva  i målet  i supinum  guvi. 

Slo,  slo  eller  slog,  slaji  är  (i  Skbg,  Kpbg)  skildt  frän  slå, 
slådde,  slått,  det  senare  med  betydelsen  slå  gräs,  verkställa 
slåtter. 

Låta  har  blifvit  svagt  och  heter  lätta,  lätte.  Så  äfven 
aflätta,  aflåta  (sälja). 

Få  ock  gå  heta  i imperf.  konj.  fekke,  gekke,  ex.  alldelest 
som  åska  gekke. 

I verb  med  ljudserien  y-ö-u  får  supinum  ofta  y,  t.  ex. 
brytin  (bruten),  Nbg;  i de  med , ju-jö  i riksspråket  har  imperf. 
stundom  det  gamla  ö,  t.  ex.  lög,  ljög. 
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Supinum  af  de  starka  verben  har,  som  man  af  de  ofvan 
anförda  exemplen  funnit,  -i  för  -it. 

För  alla  verb  gäller  att  infinitivändelsen  -a  ofta  bortfaller 
vid  något  hastigare  tal,  då  infinitiven  icke  slutar  en  sats,  t.  ex. 
ska  tal'  om  dä,  han  brukar  gör  sd,  en  ska  kunri  göra, 
stamp  ihop,  ja  ska  börf  pä  mä , han  ä go  te  bärg  seg  dänna, 
pöjtjen  sa  att  han  skull'  säg' ät  en,  dä  skull ’ väl  träfin , en  skull' 
kunn  knaft  tro  dä,  gä  å let'  lösjärn , dä  va'nt'  ho  som  skidl' 
räkenut  dä. 

Adverb  ock  partiklar. 

Fordom  heter  i Rbg  förra  (så  ock  i fornsv.);  alltid  ut- 
tryckes  stundom  med  ända  ijynum;  omkring  heter  ömtränt; 
mycket  heter  bland  annat  ofanseligen  ( Rietz  har  ett  adj.  ofansli). 
Af  förstärkningsord  har  målet  en  hel  mängd,  som  o,  t.  ex.  oför- 
sumlighet (försumlighet,  Skbg) ; kav,  t.  ex.  kav  naku,  d'ä  kav 
änne  riktit ; skröppstor ; levandes  vakkert ; illa  begagnas  mycket 
i Kpbg  i förstärkande  betydelse,  t.  ex.  illa  fott,  mycket  fort: 
han  ä sä  illa  i faten,  illa  stor;  görande  elakt  m.  fl.  — Ja 
vass  tre , vassera  tre.  — »Va  ä du  här  längesen?»,  är  du  re- 
dan här. 

Ett  lokativt  efterhängdt  adverb  är  -na,  som  mycket  begagnas, 
t.  ex.  hänna,  dänna  (f.  här-na,  där-na ),  dit  na  ock  ditnas  ( Rietz 
har  blott  den  assimilerade  formen  dinna  från  Åland),  oppena, 
neila  (ner-na). 

Bättre,  sämre  heta  bätter,  sämmer  (fornsv.  badir.  satmir) 

»Och»  heter  ä,  men  ock:  o i Skbg,  Rbg,  Linde  m.  fl. 
Detta  ö begagnas  ofta  efterhängdt  andra  ord  ock  synes  då  ofta 
vara  öfverflödigt  ock  till  sin  urspi ungliga  betydelse  kanske  knapt 
förstådt;  en  bondgumma  berättade  mig  också,  att  » döm  i Linde 
mykke  slutar  ola  på  ö».  T.  ex.  han  rer  seg ö ; han  ska  bott  ö. 

A är  begagnas  som  preposition:  »han  va  när  mäj  under 
hö  ända». 

Sinn  (sedan)  betyder  emedan,  i uttryck  som : sinn  döm 
köm  dän  där  väjen  (Rbg),  hvarmed  danska  siden  må  jämföras. 

En  ordlista  skall  en  annan  gång  meddelas.  Här  må  till 
slut  några  språkprof  från  Ramsberg  ock  Linde  socknar  få  plats. 

Följande  är  ganska  karaktäristiskt  för  allmogens  omskrifvande 
sätt  att  angifva  årtal  ock  data.  Till  en  folkskollärare  i Ramsbärg 
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koin  en  dag  en  bondhustru  med  sin  son  ock  sade:  ”Ja  har  en 
busser  som  ja  ville  ha  i sko' In.”  — När  ä han  född?  — ”Dä 
mins  ja  inte.”  — Nå,  hur  gammal  ä han  då?  — ” Sju  år.”  — 
Vet  1 inte,  hvilken  månad  han  ä fodd?  — ”Jo  han  ä född  mitt- 
imilla  dän  där  man  söm  ä stäkkst  (kortast)  d dän  söm  ä där 
näst  förut ” (d.  s.  s.  Februari  ock  Januari).  — Nå  va  de  före 
eller  efter  midnatt?  = ” Näj , nog  va  dä  då  på  mör okvista” 
(således  den  första  Februari!). 

Här  ett  annat  språkprof  från  Ramsbärg.  ”Jan,  ha  du  vari 
te  färgafl  å löst  ijänn  ga?le  åt  mäj?  Näj.  — Hit  mä 
märtje  (märket)  då.  Märtje?  Si  fantamm  (f-n  tage  mig)  glömd’ 
ittje  (icke)  ja  dä  hemma.” 

Följande  är  ock  från  Ramsbärg : Om  ja  hadde  säksman 

hos  mäj , så  skulle  döktö  fl  (doktorn)  få  höra  romaner  så  tusen 
omöjligen  (ett  vanligt  förstärkande  uttryck).  Om  ja  skulle  ha 
plantera'  opp  (tecknat  opp)  alt,  så  skulle  herratle  fått  höra. 
Män  bara  ja  får  en  minut  på  mäj  i tanke,  så  ska  ja  fressta 
på  te  berätta , föra  vill  någorlunda  gå  i sanningsfädsspråk , 
ja.  — AndeZ  å ja,  vi  satt  dänna  öppena  ve  Grysjön  å där 
satt  vi  å spänta  stikker,  dä  va  fäll  ve  tie,  älva  tin  på  natta. 
Rässöm  vi  satt  där,  köm  dä  omkring  oss  så  tusen  omöjligt 
mä  själler  (skällor),  tökkna  söm  en  skulle  slö  i glase , å när 
vi  såg  ätter  så  va  dä  fullt  mä  småkriter . grövre  å grannare , 
söm  krällde  jussöm  myrer.” 

Från  Linde  må  följande  berättelse  anföras,  ehuru  språket 
är  något  förfinadt,  som  ofta  händer  i samtal  med  herremän. 

”Dä  va  en  bäZZman,  söm  fikk  så  mykke  köl  å malm , 
så  di  visste  inte.  var  han  tog  en  å di  undra , hur  han  kunne 
få  så  mykke.  A då  köm  han  te  tala  öm  att  han  ha  vari  i 
skogen  å rivi  ut  å når  han  såg  ut  på  kolbotten  — dä  heter 
Halsbärje  där  kolbotten  va  — så  står  dä  e så  grann  mansäll 
där  å då  fatta  han  behag  te  hänne  å di  levde  så  länge  te 
sammans  så  di  hadde  tre  haft • A så  köm  di  överens 
han  jekk  hem  emellanåt  å hadde  bra  långt  hem  — att  han 
skulle  slö  i ett  trä  innan  han  köm  fram  te  hänne.  A si  en 
vakker  da  så  föll  dä  honom  in  te  si,  varför  han  skulle  göra 
på  dä  vise  — slö  i tallen  — å han  går  fram  å når  han 
kommer  fram  te  kolbotten,  så  får  han  si  att  ho  höll  på  å river 
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ut  mila  mä  näbben  å då  vatt  han  lessen  ve  hanne.  A når 
han  kommer  hem  te  Gullsmeshytta  så  la  han  rå  mä  en  klok 
gubbe , hur  han  skulle  bära  säj  åt , å då  säjer  han  åfen, 
att  du  ska  bjua  hänne  på  julkalas  å be  hänne  ta  bafla  mä, 
år  han  säjer  åt  hänne  att  ho  skulle  komma , å dä  lova  ho. 
A når  di  kom  ut  på  Rössvaln , så  ställer  han  te  att  han 
sätter  stora  störar  i ställe  för  selpinnar  å sätter  säj  på  hästen. 
A når  di  kommer  ut  på  sjön  frågar  ho , varför  han  skulle 
ria.  Så  säjer  han  att  d'ä  föflämt,  för  dä  bruka  stora  män. 
A når  di  kommer  mitt  ut  på  sjön,  då  tar  han  i från  störar 
å lämnar  dom  kvar  på  sjön  å då  kommer  dä  varjar  — si 
dä  ha  dän  där  kloka  gubben  stält  te,  för  varjar  tykka  mykke 
om  trolla  — å varjar  di  kom  fram  å tar  dom  å då  ropar  ho: 

Bror  i Strossa 
å syster  i Stripa 
å kusin  Ringshälla 

( — d'ä  e gruva  söm  di  än  aldri  ha  fått  rätt  på  — ) 
köm  å jälpmäj. 

o 

A han  hann  lycklitvis  hem  i sin  gål  å när  han  då  kommer 
in  då  köm  dä  ett  trollskott  å tar  bott  hela  knuten  på  dän 
byggninga,  som  va  framför 


Innan  jag  slutar  denna  lilla  uppsats,  må  det  tillåtas  mig 
att  uttala  en  tacksägelse  till  alla  dem  — ingen  nämd  ock  ingen 
glömd  — som  under  sommarens  vandringar  ock  äfven  seder- 
mera beredvilligt  meddelat  mig  upplysningar  rörande  ofvan  af- 
handlade  landskapsmål.  Jag  skulle  vara  såväl  dem  som  alla 
andra,  som  hysa  deltagande  för  bemödandet  att  åt  minnet  bevara 
deras  hemorts,  Västmanlands,  folkspråk,  innan  detta  med  den 
tilltagande  folkbildningen  alldeles  försvinner,  tacksam,  om  de  skulle 
vilja  till  mig  insända  (under  adress  Upsala)  ytterligare  bidrag 
till  kännedomen  om  språkets  grammatik  samt  vare  sig  bekräfta 
eller  — på  grund  af  en  förtroligare  ock  säkrare  kännedom  om 
målet,  än  jag  hunnit  förvärfva  — utmönstra  de  af  mig  härofvan 
under  tvekan  gjorda  meddelanden  om  åtskilliga  ljudförhållanden  i 
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målet,  hvilka  upplysningar  sedan  skulle  kunna  framdeles  i denna 
tidskrift  offentliggöras. 

Anm.  Till  sist  må  anmärkas,  att  det  stafsiitt,  som  här  är  följdt, 
är  det,  som  föreslås  i det  af  A.  Hazelius  i ”Om  Svensk  Rättstafning  2n 
framstälda  ock  redan  af  många  tillämpade  öfvergångsförslag,  med  det 
tillägg  att  det  tyska  skrifsättet  och  här  alltid  är  utbytt  mot  ock. 


Anteckningar  om  techniken  i våra  gamla  kyrkomål- 
ningar  samt  om  sättet  att  restaurera  dessa. 

Af 

iV.  M.  Mandelgren. 

( Utdrag  af  en  till  Konstakademien  afgifven  berättelse  för  1872.) 

De  äldsta  kyrkomålningar  jag  funnit  utförda  på  mur  från 
omkr.  1100-talet,  äro  de  i Hjelmseryd  i Småland,  hvilken  kyrka 
dock  redan  var  ödelagd  flera  år  förut,  hvadan  målningen  var  så 
förstörd  att  ingenting  kunde  aftagas  för  att  chemiskt.  låta  under- 
söka bindningsämnet. 

Den  derintill  liggande  Vrigstads  kyrka,  som  hade  oskadade 
målningar  från  samma  tid,  hlef  också  raserad,  innan  någon  sådan 
undersökning  kunde  anställas;  men  efter  all  sannolikhet  voro  dessa 
utförda  med  samma  bindningsämne  som  dem  jag  undersökt  från 
nästföljande  tid;  dessa  äro  målningarna  i Bjeresjö  och  Lackalänga 
kyrkor  i Skåne. 

På  grund  af  uppgifter  i Brunii  konsthistoria  öfver  Skåne, 
besökte  jag  Bjeresjö  kyrka  1850  och  fann  der  målningar  från 
slutet  af  1*200-  eller  början  af  1300-talet,  då  öfverkalkade  flere 
gånger.  Detta  kalklager  aftogs  derigenom  att  jag  knackade  med 
en  träklubba  på  detsamma,  då  det  lossnade  och  antingen  föll  sjelf- 
mant  af  eller  medelst  en  tunn  bordsknif  kunde  skiljas  från  muren. 
Sedan  jag  på  detta  sätt  befriat  målningen  i choret  och  chor-nischen 
från  sin  öfverkalkning,  visade  den  sig  på  flere  ställen  så  frisk, 
som  om  den  varit  ny;  den  hade  en  glans  som  om  den  varit 
gammal  lackerad  tempera  eller  oljemålning. 

Undersökte  man  den  närmare,  befanns,  att  sedan  omgif- 
ningsmurarne  och  hvalfven  blifvit  uppförda  och  torra , hade 
man  afputsat  dem  med  murbruk  af  kalk  och  sand,'  hvilket 
glattats  i halftorrt  tillstånd  med  polerade  jern.  Derefter  hade 
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man  indelat  fälten,  tecknat  ornamenter  och  figurer  med  en  röd 
färg  (brunrödt  eller  todtenkopf),  som  trängt  djupare  in  i bruket 
än  de  andra,  och  sedan  fylt  fälten  med  olika  färger.  Skor, 
manchetter  och  helgonsken  voro  upphöjda  och  refflade,  hvilket 
gjorts  med  kalkbruk  eller  trä  som  var  påspikadt.  Helgon- 

skenen voro  eller  hade  varit  förgylda  med  äkta  guld.  Slutligen, 
när  färgerna  voro  torra  i fälten,  hade  man  uppdragit  konturerna 
med  svart,  rödt  och  hvitt,  efter  som  omständigheterna  kräft,  lika- 
ledes dagrar,  så  att  bottenfärgen  utgjorde  skuggorna  å klädedräg- 
terna  m.  m. 

Samma  år  besöktes  Löderups  kyrka  inom  samma  stift,  som 
hade  målningar  af  enahanda  beskaffenhet;  men  dessa  hade  då  ny- 
ligen blifvit  öfverkalkade  med  ett  tunnt  lager  kalk,  som  ej  släppte 
målningen,  hvarföre  ej  något  omdöme  om  dennas  beskaffenhet  kan 
anföras. 

För  restauration  eller  återupplifvande  af  denna  gamla  mål- 
ningskonst  har  jag  under  förliden  sommar  tagit  dessa  minnes- 
märken under  ytterligare  undersökning,  synnerligen  för  att  få  ut- 
rönt hvad  bindningsämne  som  användts.  Jag  har  derför  afskra- 
pat  färgen  intill  murbruket  på  flere  ställen  å Bjeresjö  och  Lacka- 
länga  kyrkor,  hvilka  prof  hafva  blifvit  chemiskt  undersökta  af 
apothekaren  Bl.  Lindman  i Stockholm,  hvars  utlåtande  här  följer: 

”Utur  den  hvita  kalkfärgen  i serien  n:o  1 har  med  ether 
kunnat  utdragas  2 3 procent  af  hvitt,  smältbart,  fettlikt  ämne. 

Detta  ämne  var  olösligt  i vatten,  kunde  således  icke  utgöras 
af  någon  kali-  eller  natrontvål. 

Behandladt  med  varm  utspädd  chlor vätesyra,  afgaf  det  åt 
denna  ingen,  med  en  blandning  af  kaustik  och  kolsyrad  ammoniak 
fällbar,  bas;  var  således  icke  heller  någon  kalk-  eller  blytvål. 

Efter  behandling  med  chlorvätesyra  kunde  det  ej  upplösas  i 
vatten  med  tillhjelp  af  kolsvradt  kali  under  kokning  — ett  ytter- 
ligare bevis  för,  att  det  utdragna  fettämnet  ej  var  någon  sorts  tvål. 

Uti  svag  kaustik  kalilut  löstes  (saponifierades)  under  kok- 
ning blott  en  mycket  ringa  del  deraf;  största  delen  emulgerade 
sig  i starkare  lut  under  kokning  till  en  mjölklik  vätska,  som  vid 
en  viss  koncentration  halfgelatinerade  vid  afsvalning.  Genom  till- 
sats af  mera  kali  eller  af  koksalt  koagulerade  det  osaponifierade 
fettet  och  kunde  uppsamlas  på  ett  filtrum,  der  det  aftvättades 
med  vatten,  deri  det  var  olösligt.  Efter  denna  behandling  be- 
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fanns  det  trögare  lösligt  i kall  etker,  än  det.  före  dessa  behand- 
lingar var.  Etherlösningen  lemnade  efter  afdunstningen  ett  till 
konsistens,  smältbarhet  och  brist  på  slipprighet,  vax  liknande 
ämne. 

Det  vill  af  dessa  resultat  synas,  som  hade  färgen  antingen 
vid  sin  tillredning  blifvit  uppblandad  med  en  vaxemulsion  eller 
ock  efter  målning  och  torkning  på  väggen  blifvit  öfvergniden  med 
vax  eller  någon  vaxfernissa. 

Stockholm  den  2 Januari  1873. 

B.  Lindman.» 

Då  man  redan  i utlandet  såsom  i Tyskland  och  Frankrike 
för  flere  år  tillbaka  börjat  åter  utföra  målningar  med  vax,  och  då 
denna  undersökning  gifvit  bevis  för  att  sådana  målningar  äfven  i 
Sverige  äro  durabla  och  förtjena  att  åter  upptagas,  enär  de  redan 
trotsat  600  år,  uppmuntrar  detta  första  försök  till  flere  undersök- 
ningar för  sakens  ytterligare  utredning. 

Färgerna  uti  dessa  målningar  äro  följande:  brunrödt  (tod- 
tenkopf,  jernoxid),  bergblått  (krossad  lapis  lazuli),  berggrönt  Ikros- 
sad  malakit),  hvaraf  finnes  2:ne  sorter,  en  ljus  och  en  mörk, 
gult  (ljusockra),  hvitt  (hvitkrita  eller  kalk),  svart  (kol,  kimrök 
eller  sot). 

1852  restaurerades  af  mig  målningarna  i Rjeresjö,  hvilka 
innehöllo  632  □ aln.  Församlingen  betalte  derför  ej  mer  än 
250  rdr,  utom  ställningar  och  handtlangning,  som  bekostades  af 
församlingen.  Restaurationen  skedde  på  följande  sätt,  emedan 
man  då  antog  att  målningens  bindningsämne  var  kalk  (al  fresco), 
kalkvatten  (al  secco)  eller  något  med  vattenglas  liknande.  Först 
öfverströks  hela  ytan  med  såpvatten  (grönsåpa,  upplöst  i vatten); 
sedan  togs  släckt  kalk  och  arbetades  (slogs)  så  länge  i kalkbänk, 
tills  den  blef  så  klibbig  att  man  kunde  hänga  en  tegelsten  uti 
den  emot  taket.  Denna  kalk  utspäddes  med  vatten  till  en  tunn- 

het, såsom  till  kalkning  på  mur,  och  sedan  stäldes  den  att  sjunka 
till  följande  dag.  Då  kalken  sjunkit  till  botten  och  lemnat  öf- 
verst  ett  klart  vatten,  afsilades  detta  och  uppblandades  med  något 
grön  såpa,  hvarmed  färgerna  förtunnades  under  målningen,  allt 
efter  godtfinnande. 

Förgyllningarna  verkstäldes  med  vanlig  forgyllningsfernissa  af 
linolja,  hvarmed  guldet  fastades. 


Cl 


Kyrkor  som  iiro  målade  i hvad  man  i Italien  kallar 
secco n,  på  mur  med  kalkvatten  som  bindningsämne,  äro  Floda  i 
Södermanland,  Tegelsmora  i Upland,  Risinge  i Östergötland, 
Orenna  i Småland,  Ytter- Lennäs  i Ångermanland,  Enånger  i 
Helsingland,  Kumla  och  Thortuna  i Vestmanland  m.  fl.,  samt 
Östmo  i Södertörn  från  1400-talet,  hvilka  samtliga  blifvit  af  mig 
undersökta.  Och  har  jag  vid  undersökning  af  dessa  funnit  att 
målningen  måtte  liafva  skett  på  följande  sätt. 

Sedan  omgifningsmurame  och  hvalfvens  murar  blifvit  väl 
genomtorkade,  hafva  de  afputsats  med  kalkbruk  af  sand  och  grå 
kalk.  När  detta  blifvit  torrt,  har  man  indelat  hvalfkuporna  i de 
fält  man  ville  hafva  för  tablåer  och  ornater.  Figurerna  hafva 
upptecknats  med  kol  och  krita.  Man  har  ock  funnit  att  de  blifvit 
tecknade  med  ett  hvasst  instrument,  som  i kalken  inristat  konturen. 
Derpå  har  man  fylt  de  olika  fälten  med  färger  efter  godtfinnande, 
samt  utfört  en  del  af  ornaterna  med  draferetter  (schabloner). 

Sedan  de  stora  fälten  voro  fylda  med  färg  och  torkade,  har 
man  i svarta,  röda  eller  hvita  färger  uppdragit  konturerna  med 
streck  och  likaledes  betecknat  alla  skuggor  med  svarta  streck, 
någon  gång  med  en  hvit  dager. 

I Thortuna  m.  fl.  finnas  å drägterna  utförda  ornater  med 
draferetter.  Här  har  man,  medan  färgen  var  våt,  dragit  skugg- 
streck  genom  dem  med  en  våt  pensel,  hvarigenom  delar  af  or- 
naterna blifvit  otydliga.  Språkbanden  äro  strukna  först  med  hvit 
färg:  kontur  och  skrifter  äro  sedan  utförda  med  svart. 

Färgerna  äro  brunrödt,  med  en  öfvergång  åt  purpur,  berg- 
blått  och  berggrönt,  spanskgröna,  ljusockra,  svart  (kol  eller  kim- 
rök)  och  vanligt  köksskorstenssot,  som  lemnat  en  gulbrun  fläck 
efter  sig  å kalken,  då  kolet  deremot  lemnat  en  skär.  Det  röda 
har  alltid  trängt  längst  in  i kalken  af  alla  färgerna.  Bindnings- 
ämnet  tyckes  här  ej  varit  annat  än  det  förut  omtalade  kalkvattnet 
af  släckt  eller  osläckt  arbetad  kalk,  utom  i Östmo,  Stockholms 
län.  hvarest  man  pä  flere  ställen  användt  limfärg  med  finare  och 
briljantare  färger,  såsom  å englarne  i vestra  hvalfven  och  å ett 
par  grupper  i östra  eller  chorhvalfvet ; men  detta  var  måladt  of- 
vanpå  den  andra  målningen,  hvilket  antydde  att  det  vore  en  senare 
öfvermålning  eller  en  restauration,  hvaraf  man  kan  sluta,  att  kal- 
ken helt  och  hållet  förstört  dess  bindningsämne,  emedan  den  med 
lätthet  borttogs  med  vatten. 
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Knif stads  kyrkas  målningar  från  1500-talet  hafva  troligen 
haft  till  bindningsmedel  mjölk.  Dess  färger  skilja  sig  från  de 
förra  genom  sin  matthet. 

I de  kyrkor,  hvilkas  väggar,  hvalf  och  tak  (panel)  äro 
af  trä,  har  jag  trott  mig  finna  att  till  målningens  bindningsämne 
har  begagnats  i äldsta  tider  skummad  mjölk  och  i senare  lim. 
Mjölken  med  sitt  ostämne  är  ett  af  de  bindningsmedel  som  star- 
kast motstår  tidens  inverkan.  Då  fettämnet  är  borttaget,  mot- 
svarar den  ägghvitan  eller  ägg-gulan  i temperamålning.  Af  mjölk- 
målningar  kunna  anföras  de  uti  Edshidt  och  Råda  kyrkor  från  1323, 
jemte  de  uti  den  sistnämndas  skepp  från  1494.  målningarna  i Hä- 
gerstad i Östergötland  från  1500-talet,  samt  målningarna  i kungs- 
stugan i Örebro  och  Vadstena  slott  m.  fl. 

I målningar,  utförda  med  lim  som  bindningsmedel,  har  fär- 
gen ett  klarare  och  mjukare  utseende  och  närmar  sig  pastellen; 
sådana  finnas  i Hakarps , Rogberga  m.  fl.  kyrkor,  uti  de  i Bo- 
huslän målade  af  Schönfelt,  såsom  Svarteborg  m.  fl.,  samt  många 
andra  från  1700-talet. 

Från  denna  tid  finna  vi  ock  flere  kyrkotak  dekorerade  i olja, 
såsom  Alingsås , Örgryte  m.  fl. 

Jag  har  endast  härmed  åsyftat  visa  nödvändigheten  af  att, 
när  en  kyrkomålning  skall  restaureras,  man  forst  undersöker  det 
sätt  hvarpå  den  blifvit  utförd,  så  att,  då  en  målning  är  målad  med 
vax,  restaurationen  sker  med  vax.  om  med  kalk,  med  kalk  o.  s.  v. 

Vid  de  undersökningar  jag  gjort  af  kyrkotaksdekoratio- 
ner  under  medeltiden,  har  det  visat  sig  att  konstnärerne  äfven 
varit  skulptörer  och  målat  taflor  i tempera,  såsom  altarskåp, 
helgonbilder  m.  m.,  t.  ex.  Håkan  Gulleson  i Norrland  m.  fl.; 
och  att  de  tillika  broderat  chorkåpor,  messhakar  m.  m.,  derom 
vitna  ej  allena  en  mängd  af  dessa  arbeten,  utan  tillika  namn 
3ådana  som  Albertus  Perlstickare,  som  utfört  målningarna  i Kumla 
kyrka  i Vestmanland  etc.  etc.  Dessa  arbeten  äro  utförda  med 
största  omsorg  och  finess,  i jemförelse  med  kyrkohvalfvens  målningar, 
som  äro  grofva  och  ojemnt  arbetade,  och  der  man  finner  lärlingens 
fusk  vid  sidan  af  mästarens  säkra  hand. 

Men  för  de  fall,  der  man  ej  finner  skäl  att  restaurera  dessa 
målningar,  finnes  ett  i senare  tider  uppfunnet  sätt  att  taga  dem 
från  muren  och  sätta  dem  på  duk.  Detta  förfaringssätt  är  följande: 

Först  undersökes  om  färgen  på  muren  går  bort  genom  tvätt- 
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ning  med  vatten;  om  så  är,  söker  man  medelst  samma  bindnings- 
ämne,  hvarmed  målningen  iir  utförd  första  gången,  fästa  den  åter 
vid  muren,  vare  sig  med  vax,  kalkvatten,  vattenglas  eller  mjölk, 
så  att  färgerna  fastna.  Om  färgen  synes  lös,  eller  om  man  tror 
att  den  skulle  lossna  under  operationen,  strykes  den  flere  gånger. 
När  den  är  väl  torr,  och  man  gjort  sig  öfvertygad  om  att  den 
ej  för  vatten  går  bort,  tager  man  en  del  klister  och  en  del  lim- 
vatten, blandar  tillsamman  och  öfverstrykor  dermed  målningen, 
samt  ett  lärftstycke,  lika  stort  med  det  målningsstycke  man  vill 
hafva  ur  muren,  sätter  lärftet  på  målningen,  samt  trycker  det  väl 
till,  så  att  det  fastnar  öfverallt  vid  muren;  ty  om  det  ej  jemnt 
är  fastklistradt,  går  målningen  eller  murbruket  löst  under  såg- 
ningen.  Utanpå  duken  klistras  ett  papplager  af  starkt  gråpapper, 
så  att  öfversidan  blir  fast  och  orubblig.  När  alla  dessa  öfverklist- 
ringar  äro  torra,  tages  rappningen  af  kring  klistringen,  på  djupet 
intill  muren,  så  att  man  kan  med  en  sticksåg  såga  rappningen 
från  muren,  hvarpå  målningen  sitter,  ett  arbete  som  bör  ske  med 
största  försigtighet,  så  att  man  ej  skadar  den  tunna  skorpa  hvarpå 
målningen  finnes.  Sedan  stycket  på  detta  sätt  har  blifvit  löst 
från  muren,  lägges  det  på  ett  plant  bord  eller  dylikt,  och  bak- 
sidan jemnas  med  nytt  murbruk  (puts)  som  man  låter  torka.  Se- 
dan det  är  torrt,  bestrykes  sidan  ett  par  gånger  med  såpvatten;  då 
detta  är  torrt,  strykes  den  med  starkt  lim  och  fästes  vid  en  grof 
och  stark  väf,  som  klistras  på  baksidan  och  torkas,  hvarefter  den 
spännes  på  ett  brädplan  eller  träram,  efter  målningens  storlek 
och  beqvämlighet;  dercfter  löses  öfverklistringen  från  framsidan 
och  sedan  innefattas  målningen  i ram,  hvarefter  den  kan  förvaras. 

Är  murens  målning  så  stor,  att  den  ej  kan  nedsågas  i ett 
stycke,  tages  den  i flera,  som  sedan  sammanfogas  på  samma 
grofva  väf  eller  plan,  samt  inom  samma  ram,  hvarefter  fram- 
sidans öfverklistringar  borttagas  med  varmt  vatten,  sedan  man 
öfvertygat  sig  om  att  målningen  är  fullkomligt  fästad  vid  väfven 
å baksidan.  Sammanfogningsspringorna  böra  förut  vara  väl  tä- 
tade, att  ej  vatten  kan  tränga  in  och  lösa  massan  från  duken. 

Ofvanstående  är  meddeladt  för  landsortsmuseerna  och  enskilde 
samlare,  på  det  möjligen  befintliga  gamla  kalkmålningar  i deras 
ort  må  kunna  undgå  det  öde,  som  drabbat  Vrigstads  märkvärdiga 
kyrkomålning  från  1100-talet.  (Se  Sv.  Fornminnesfören:s  tidskr. 
l:a  band.,  sid.  124.) 


Huru  böra  runstenar  och  andra  grafstenar,  vägg- 
och  hvalfmålningar  m.  m.  aftecknas? 

Af 

2V,  M.  Mandelgren. 

»Huru  böra  runstenar  af  ritas?»  Denna  fråga  utgör  öfver- 
skriften  till  en  uppsats  i Vitt.-,  Hist.-  o.  Antiqvitets- Akademiens 
månadsblad  för  1872,  sid.  139  o.  f.,  undertecknad  med  den 
bekanta  signaturen  H.  H.  Förf.  lärer  i denna  uppsats  sina  lä- 
sare, att  runstenar  böra  aftecknas  på  det  sätt,  att  man  indelar 
stenen  i ett  visst  antal  rutor,  och  likaledes  indelar  papperet  på 
hvilket  man  vill  utföra  afteckningen,  i ett  antal  rutor  svarande 
mot  dem  å stenen,  hvarefter  kopieringen  företages.  Litet  närmare 
eftertanke  skall  dock  lätt  säga  en  hvar,  isynnerhet  den,  som  eger 
någon  kännedom  i ritkonsten,  att  afbildningar,  tagna  på  detta  sätt 
i allmänhet  icke  innebära  någon  borgen  för  sin  trohet.  Äfven 
om  H.  H.  försäkrar  att  afteckningen  på  detta  sätt  bör  blifva 
”ganska  trogen”,  så  vågar  jag  dock  afråda  forskare  på  detta  falt 
att  forsöka  denna  method  att  åstadkomma  ofelbara  afteckningar. 
Den  kan  visserligen  lyckas,  men  fordrar  då  stor  öfning  och 
säkerhet  hos  tecknaren  — oafsedt  naturligtvis  säkerhet  och  vana 
vid  att  läsa  runskrift  — ; men  den  som  eger  en  väl  öfvad  och 
säker  hand  behöfver  alls  icke  dessa  rutor,  som  snarare  äro  för 
honom  besvärliga,  än  till  nytta.  Han  beräknar  afstånden  och  pro- 
portionerna väl  och  säkert  dem  förutan,  men  den  okunnige  dilet- 
tanten  skall  neppeligen  åstadkomma  en  duglig  ritning  äfven  med 
dessa  nödhjelpsmedel. 

Vidare  säger  H.  H.  att  man  under  afbildningen  bör  med  fingern 
undersöka  stenens  fördjupningar,  om  de  äro  huggna  eller  natur- 
liga, emedan  med  fingern  lätt  utrönes  arten  af  den  gropighet, 


65 


som  tinnes  i bottnen  af  slingan  eller  inskriften.  Hr  H.  H.  synes 
antingen  icke  kafva  kännedom  om  att  man  genom  en  noggrann 
undersökning  af  dessa  fördjupningar  kan  få  veta  åtskilligt  annat, 
som  kan  vara  af  lika  stor  vigt  som  att  få  veta  hvad  som  är 
en  naturlig  eller  konstgjord  fördjupning,  eller  ock  torde  han  vara 
likgiltig  för  de  små  men  kanske  ofta  rätt  betydelsefulla  tillägg  i 
vetande,  som  man  kan  förvärfva  sig  och  andra  genom  en  sådan 
undersökning.  Runstenarne  liafva  nemligen  icke  listats  på  samma, 
utan  på  ganska  skiljaktiga  sätt  och  med  olika  instrumenter,  och 
detta  kan  måhända,  sedan  tillräckliga  kritiska  jemnförelser  skett, 
gifva  nya  uppslag  till  bedömande  af  deras  ålder,  m.  m.  En  run- 
forskare  och  isynnerhet  hvarje  auktoriserad  sådan  får  ej  förbise 
denna  omständighet,  allraminst  vara  okunnig  derom.  En  del  run- 
stenar äro  nemligen  huggna  med  spetshacka,  andra  med  flat  mej- 
sel, rak  i eggen  och  omkring  Vi  tum  bred,  andra  med  flat  mej- 
sel, konvex  i eggen  och  V3  tum  bred,  och  detta  sistnämnda  in- 
strument liar  lemnat  små  gropar  i stenen,  liknande  det  märke, 
som  en  strykning  med  fingret  skulle  lemnat  i en  mjuk  massa. 
Andra  åter  äro  ristade  med  ett  i eggen  tresidigt  instrument.  Alla 
dessa  arbetssätt  äro  af  lika  stor  vigt  för  den  kulturhistoriske  for- 
skaren att  känna,  som  bokstäfverna  i inskriften.  Det  är  under- 
ligt nog,  att  förf.  alldeles  icke  nämner  ett  annat  afbildningssätt, 
som  just  afser  att  förtydliga  fördjupningarnes  storlek  och  riktning, 
och  som  med  stor  framgång  användes  af  hr  R.  Dybeck,  C.  Säve 
m.  fl.  Det  kan  väl  icke  vara  obenägenheten  att  citera  lefvande  svenske 
fornforskare  som  vållat  tystlåtenhet  i detta  fall,  utan  är  väl  endast 
ett  förbiseende.  Hade  methoden  af  hr  H.  H.  ansetts  olämplig  — oak- 
tadt  de  goda  och  kända  resultaten  deraf  — så  hade  man  kunnat 
vänta  sig  en  kritik  af  densamma.  Hr  D.  lägger  nemligen  ett  pap- 
per öfver  runristningen,  fäster  det  vid  ena  sidan,  undersöker  runrist- 
ningen med  den  ena  handen,  nedtrycker  så  papperet  omsorgsfullt  i 
ristningen  och  markerar  försänkningen  i stenen  med  den  i andra 
handen  hållna  blyertspennan,  och  fortfar  på  detta  sätt  tills  af  stenen 
erhållits  en  fullständig  afteckning.  Denna  method,  begagnad  af 
en  så  öfvad  och  erfaren  runforskare,  som  hr  D.,  medför  onek- 
ligen större  korrekthet  i afbildningen  än  den  af  hr  H.  H.  rekom- 
menderade, men,  begagnad  af  mindre  öfvade  personer,  lemnar  den 
samma  osäkerhet. 

Ett  tredje  afbildningssätt  är  det  som  i norden  införts  och 
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liinge  öfvats  af  prof.  Stephens  i Köpenhamn.  Detta  är  ganska 
gammalt  och  har  länge  begagnats  af  vetenskapsmän  i andra  län- 
der. Egyptens  minnesmärken  äro  undersökta  med  tillhjelp  af  det- 
samma. En  skyldig  aktningsgärd  af  en  yngre,  mot  en  äldre  for- 
skare med  erkändt,  europeiskt,  rykte  hade  det  varit,  om  H.  H. 
nämnt  prof.  Stephens  namn  i förbindelse  med  denna  method  eller 
nämnt  att  den  var  gammal.  Nu  ser  det  nästan  ut  såsom  om 
hr  H.  H.  sjelf  påfunnit  densamma.  Äfven  bör  det  anmärkas  att 
man  troligen  endast  efter  särskild  beställning  kan  erhålla  så  tjockt 
papper,  som  skulle  erfordras  för  att  ett  enda  lager  deraf  skulle  vara 
uog  att  vid  aftryck  använda,  såsom  hr  H.  H.  tyckes  låta  förstå,  då 
han  rekommenderar  »ett  tjockt,  fuktigt  papper”,  och  äfven  om  sådant 
funnes,  skulle  det  ej  vara  så  lämpligt  som  att  använda  flera  la- 
ger tunnare  papper  öfver  hvarandra.  Nu  ifrågavarande  method 
är  icke  blott  den  säkraste  af  alla,  utan  har  äfven  den  stora  för- 
delen, att  den  kan  användas  af  personer,  som  hvarken  kunna  rita 
eller  förstå  runskrift,  och  lemnar  dock  lika  trogna  afbildningar, 
som  den  skickligaste  tecknares  eller  forskares.  Man  bör  dock  vid 
dess  användande  ej,  såsom  In-  H.  H.  lärer,  begagna  rödt  eller 
blått  läskpapper  (allraminst  det  senare),  emedan  färgerna  otyd- 
liggöra ljusbrytningen  och  försvåra  skriftens  läsning. 

Methoden  är  följande.  Först  rengöres  stenen  väl  med  en 
styf  borste  och  vatten  från  jord,  smuts,  lafvar,  m.  m.  Därefter 
tages  hvitt  läskpapper  eller  oplaneradt  tryckpapper;  deraf  lägges 
ett  lager  öfver  runristningens  yta,  så  att  denna  blir  fullt  betäckt. 
Papperslagret  öfverstrykes  derpå  med  en  trasa  eller  dylikt,  doppad 
i varmt  vatten,  och  tryckes  tätt  intill  stenen  och  in  i dess  för- 
djupningar. Sedan  pålägges  lager  efter  lager,  och  hvart  för  sig 
behandlas  på  samma  sätt,  tills  papperslagren  tillsammans  erhållit 
en  tjocklek,  motsvarande  temligen  tjock  papp.  Ofvanpå  denna  så 
bildade  pappmassa  lägges  torrt  rent  linne  (handdukar  eller  annat), 
flerdubbelt,  hvarefter  man  försigtigt  bultar  med  en  träklubba,  då 
linnet  suger  vattnet  åt  sig  och  tränger  papperet  in  i stenens  finaste 
gropar.  Sedan  man  på  detta  sätt  nedpressat  papperet  i stenen 
och  linnet  tillsugit  sig  största  delen  af  vattnet,  kan  man  om  ste- 
nen ligger  horizontelt  låta  pappmassan  ligga  qvar  tills  den  är 
torr.  Ar  den  deremot  upprätt  torde  behöfvas  ombyte  med  torra 
dukar,  för  att  så  mycket  snarare  fa  vattnet  ur  papperet,  på  det 
att  detta  ej  må  bohöfva  sitta  så  länge  qvar.  Ju  lösare  läskpap- 
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peret  och  ju  varmare  vattnet,  som  begagnas,  är,  desto  bättre. 
Man  kan  också  upplösa  papperet  till  massa  oeli  slå  fast  denna 
på  stenen,  samt  behandla  den  på  anfördt  sätt. 

Att  detta  afbildningssätt  är,  närmast  det  galvanoplastiska, 
det  trognaste  och  tillförlitligaste  för  detta  slag  af  afbildningar  — 
derom  torde  flertalet  runforskare  vara  ense.  Den  metliod  hr  H.  H. 
föreslår,  att  då  platsen  är  mörk  använda  spegel,  för  att  urskilja 
fördjupningarna  i stenen,  torde  vara  nästan  lika  litet  egnad  att 
med  säkerhet  sprida  ljus  öfver  en  dunkel  specialfråga,  som  — 
spegelfåkteri  i allmänhet  gagnar  en  vetenskap. 

Af  runstenar  på  nyssnämnda  sätt  tagna  pappaftryck  kunna 
sedan  med  lätthet  förminskas  genom  fotografi,  och  blifva  således 
fullt  säkra,  så  att  forskarne  ej  behöfva,  såsom  förr  så  ofta  skett, 
komma  på  villospår  om  ristningens  verkliga  beskaffenhet. 

Att  före  afteckningen  måla  runstenen  med  oljefärg,  är  ett 
oförsvarligt  ofog.  men  möjligen  kan  någon  gång  en  öfvermålning 
med  vattenfärg  vara  till  fördel  vid  afteckningen. 

Vi  komma  nu  till  frågan  huru  grafstenar  och  grafhällar 
af  metall  böra  afbildas. 

Grafstenarne  äro  vanligen  af  marmor  eller  kalksten.  I så- 
dana fråu  12 — 1400-talen  äro  inskrifterna  antingen  nedgräfda 
eller  utgräfda,  så  att  hvarje  typ  synes  fri.  Bilden  visar  vanligen 
blott  konturer.  Dessa  stenar  och  hällar  kunna  afbildas  på  samma 
sätt  som  runstenarne,  om  man  så  vill.  och  öfver  den  så  bildade 
clichéen,  bestruken  med  blyerts,  kan  tagas  en  galvanisk  fällning 
i koppar,  för  att  förvaras  i någon  offentlig  samling. 

Men  det  finnes  ett  annat  ännu  billigare  sätt  att  erhålla  trogna 
afbildningar  af  denna  slags  gravyr  å plana  ytor  af  sten  eller 
metall.  Man  betäcker  nemligen  grafhällen  med  ett  papper  af 
samma  storlek,  och  gnider  detsamma  omsorgsfullt  med  ett  stycke 
svart  vax*),  så  att  hällens  upphöjda  delar  blifva  svarta,  och  de 
fördjupade  hvita.  På  detta  sätt  får  man  inskrift  och  bild  såsom 
om  den  vore  målad  med  hvit  färg  på  svart  botten.  Är  inskriften 
upphöjd,  såsom  tryckstilar,  blir  afbildningen  svart  på  hvit  botten. 


*)  Man  kan  sjelf  tillverka  svart  vax  på  följande  sätt.  Man  lägger 
vanligt  gult  vax  i en  djup  talrick,  sätter  det  på  spishällen  eller  annat 
varmt  ställe  tills  det  är  väl  smält,  blandar  deri  kimrök  tills  vaxet  deraf 
är  fullkomligen  mättadt,  och  låter  det  derpå  afsvalna. 


Dylika  afbildningar  äro  beqvämare  att  förvara,  emedan  de  ej  taga 
så  stor  plats  som  de  förra. 

Äro  grafMllarne  deremot  från  15-  å 1600-talen,  då  bil- 
derna förekomma  i mera  upphöjd  relief,  och  formerna  äro  run- 
dade, äfvensom  vid  andra  reliefer,  mera  plastiskt  behandlade,  så 
— ifall  en  afbildning  i naturlig  storlek  önskas  — kan  den  Dy- 
beckska  methoden  användas  för  kopiering  af  konturerna,  hvarefter 
inskriften  afgnides.  I de  flesta  fall  är  dock  en  vanlig  handteck- 
ning i förminskad  skala  tillräcklig  för  dessa  afbildningar. 

Mynt,  sigiller  och  andra  smärre  graverade  saker  afbildas 
lättast  genom  att  lägga  litet  stanniol  (tennfolium)  öfver  dem,  och 
med  en  styf  borste  pressa  tennet  öfver  gravyren.  Är  gravyren 
af  särdeles  fin  art,  erhålles  bilden  ej  troget  utan  genom  galvano- 
plastisk  afgjutning,  eller  ock  med  aftryck  i guttapercha. 

Vid  afbildning  af  vägg-  eller  hvalfmålningar  har  jag  funnit 
den  bästa  methoden  vara,  att  med  starkt  och  godt  klister  öfver 
dem,  med  fästpunkter  i hörnen,  fästa  kalker-lärft,  och  derpå  med 
ritkol  uppdraga  konturerna,  hvarefter  det  nedtages,  och  konturerna 
och  fälten  ifyllas  med  samma  färger,  som  finnas  å originalen.  Men 
då  sådant  lärft  ej  kan  erhållas,  kan  man  använda  halfplaneradt 
tryckpapper,  något  limmadt  (ej  läskpapper),  ingnida  detsamma  med 
färskt  smör  eller  olja,  för  att  få  det  genomskinligt,  aftorka  det 
öfverflödiga  fettet,  och  sedan  förfara  på  nyssberörda  sätt.  Dessa 
afbildningar  kunna  sedan  lätt  förminskas  genom  pantografi  eller 
fotografi.  För  de  samlare,  som  önska  förvara  minnet  af  dylika 
fornlemningar,  kan  denna  method  rekommenderas,  såsom  både  den 
billigaste  och  tillförlitligaste. 


Äldre  svenska  folkvisor. 


Meddelade  och  belysta  af 

C.  Eichhorn. 

Sedan  den  stora  och  al  lysande  framgångar  krönta  ifvern  för 
vår  folkvisediktning  först  grep  omkring  sig,  kar  nu  en  ganska 
lång  tid  förflutit.  Afrelii  och  Rääfs  samlingar,  till  hvilka  Geijer 
och  Adolf  Ivar  Arwidsson  som  medarbetare  knutit  sina  namn, 
beteckna  denna  rörelses  höjdpunkt  och  yppersta  frukter.  Sedan 
den  senares  »Svenska  Fornsånger»  utkommo,  har  imellertid  föga 
eller  intet  gjorts  för  att  ytterligare  rikta  våra  äldre  folkvisors 
skatt;  endast  ltichard  Dybeck  har  från  folkets  läppar  uppsamlat 
ett  och  annat  qväde,  hänförligt  till  den  gamla  svenska  folkvisans 
art,  äfvensom  strödda  meddelanden  från  Vestergötland  och  ett  par 
andra  håll  skett.  Synbarligen  har  det  minskade  intresset  För  detta 
slags  fornforskning  sin  rot  i den  omständigheten,  att  vi  ännu  sakna 
en  fullständig,  kritisk  och  jemförande  sammanställning  af  hela  vår 
folkvisediktning,  och  att  ej  heller  de  båda  liufvudverk  vi  här  ofvan 
omtalat  på  länge  varit  i bokhandeln  allmänt  tillgängliga.  Man 
må  dock  ej  föreställa  sig  att  en  dylik  samlad  upplaga,  som  den 
vi  här  åsyfta,  låter  sig  verkställa  endast  genom  en  sammansmält- 
ning af  Afzelii  och  Rääfs  samlingar.  Mycket  återstår  ännu  att 
från  spridda  håll  inom  literaturen,  äldre  handskrifter  och  munt- 
liga uppteckningar  uppspåra;  och  hvad  särskildt  de  båda  förra  angår, 
äro  de  långt  ifrån  så  uttömda  eller  ovigtiga  som  mången  kanske 
föreställer  sig.  För  att  bevisa  detta  påstående  tillåter  jag  mig 
att  här  meddela  några  nya  bidrag  till  samlingen  af  svenska  folk- 
visor. 

1 . Visan  om  »Stolts  Elins  förtrollning»  finnes  i en  upp- 
teckning från  slutet  af  1500-talet.  i Palmschiölds  samling  å Up- 
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sala  universitets  bibliothek  (poética,  tom.  21),  och  har  förut  ieke 
varit  känd  eller  utgifven.  Hon  står  i nära  förhållande  till  ”Liten 
Kerstins  förtrollning»,  variant  B,  meddelad  efter  muntlig  öfver- 
lemning  från  Östergötland  i Arwidssons  Fomsånger,  2,  254  ff.. 
hvilket  visas  redan  af  omqvädenas  likhet.  Denna  åter,  liksom 
var.  A och  den  nu  meddelade,  är  ganska  nära  beslägtad  med  en 
dansk  visa  »Den  onde  Svigermoder»,  af  hvilken  Nyerup,  Udvalgte 
Danske  Viser , 1,  meddelar  två  varianter  (271 — 280).  När- 

mast liknar  den  här  aftryckta  den  andra  danska  varianten,  som 
dock  är  fullständigare  än  den  svenska  behandlingen.  Särskildt 
märklig  är  den  utförliga  beskrifning  om  förtrollningens  upphäfvande 
som  i danskan  meddelas.  Det  heter  der,  att  »liten  Kerstin»  äl- 
skade sin  broders  fru  så  högt.  att  hon  genom  en  list  förmådde 
sin  moder  att  yppa  huru  förtrollningen  skulle  lösas.  Hon  förfär- 
digade två  barn  af  vax,  höljde  dem  i linne,  bar  dem  upp  på  löftet 
till  modren  och  visade  dem  såsom  hennes  sonbarn.  Modren 
blir  då  vred  och  utbrister: 

”Haver  Mettelille  faaet  de  Sönner  sniaa, 

Da  kunde  de  ramine  lfuner  ikke  bide  paa. 

Jeg  haver  forgjort  baado  Himmel  og  Jord, 

Foruden  det  Sted  min  Kiste  stod  paa. 

Jcg  haver  forgjort  saa  vide 

Som  hun  baade  skuldc  gaae  og  ride. 

Jeg  haver  forgjort  baade  Skov  og  Jord, 

Foruden  det  Sted  hvor  min  Kiste  stod.” 

Mettelille  lägges  då  naturligtvis  på  detta  ställe  och  föder  så  strax 
två  söner,  hvaröfver  den  onda  svärmodren  harmar  sig  till  döds. 
Anledningen  till  hennes  förbittring  angifves  också  i danska  visan: 
hennes  son  hade  nämligen  mot  hennes  vilja  fäst  sig  mö.  Lik- 
nande sånger  förekomma  äfven  i England  och  Skotland,  visande 
huru  långt  utbredd  tron  på  detta  egendomliga  slags  förtrollning 
var.  Hon  bibehöll  sig  ock  ända  till  de  beryktade  hexeriproces- 
sernas  tid  i vårt  land. 

2.  Visan  om  »de  målade  rosorna»,  utgifven  ur  samma 
skriftliga  uppteckning  som  föregående,  är  blott  en  något  afvikande 
variant  från  »Jungfrun  vid  källan»  (Arwidssons  Fomsånger  2. 
242  f.l.  Hon  är,  såsom  redan  förra  utg.  upplyser,  en  ren  öfver- 
sättning  från  en  tysk  visa  »Gemachte  Hlumen»,  hvilken  efter  munt- 
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lig  öfverlemning  offentliggjorts  i Des  Knaben  Wunderhom , 3, 
68.  Den  märkliga  omständighet  inträffar  härvid  att,  ehuru  sven- 
ska visan  upptecknats  på  1500-talet,  den  tyska  förmodligen  mer 
än  två  århundraden  senare,  båda  likväl  följas  åt  vers  för  vers, 
ett  bevis  bland  många  för  den  muntliga  öfverlemningens  beun- 
dransvärda fasthet,  då  det  gäller  sång  och  saga.  Den  enda  nämn- 
värda skilnaden  är  de  något  friare  uttrycken  i riddarens  ord,  den 
skärpning  i jungfruns  vilkor,  att  de  begärda  rosorna  skola  vuxit 
»mellan  jul  och  påska»,  samt  att  svennen  vänder  sig  till  en  må- 
larinna. 

3.  Äfven  vår  tryckta  literatur  innehåller  här  och  livar  bi- 
drag till  folk  viseskatten,  hvilka  ännu  icke  ingått  i någon  samling. 
Ett  af  de  vackraste  sådana  är  visan  om  »Danske  kungen  och  liten 
Karin»,  hvilken  efter  uppteckning,  tyvärr  fragmentarisk,  meddelats 
af  Ahlqvist  i Ölands  beskrifning , 2:  1,  242  ff.  samt  efter  ho- 
nom bearbetats  i Afzelii  Sagohäfder,  2,  (2:a  uppl.)  129  ff.  Hon 
knytes  af  den  senare  författaren  vid  det  historiska  förhållandet 
att  danske  prinsen  Harald,  son  till  Sven  Estridsson,  äktade  en 
dotter  af  Asbjörn  Blacke,  jarl  på  Öland.  Då  visan  onekligen  kör 
till  våra  fagraste,  har  jag  trott  det  vara  lämpligt  att  här  ånyo 
offentliggöra  henne.  Någon  melodi  finnes  ej  upptecknad. 

4.  En  af  de  fordom  mest  spridda  folkvisorna  i Skandinavien 
synes  varit  den,  hvilken  \fzelius  i Folkvisorna  meddelat  i två 
varianter,  under  namnet  "Per  Tyrsons  döttrar  i Vänge».  Det 
egendomliga  med  henne,  hvarigenom  hon  skiljer  sig  från  flertalet 
af  sina  fränder,  är  den  seghet  med  hvilken  traditionen  sökt  fästa 
henne  vid  bestämdt  ställe,  som  dock  vexlar  allt  efter  den  lands- 
ända i hvilken  hon  sjungits.  Afzelius  kände,  när  han  utgaf  Folk- 
visorna, blott  de  östgötska  uppteckningarna,  af  hvilka  den  ena 
lägger  händelsen  kring  Kärna,  den  andra  vid  Kaga  kyrka,  den 
hjelten  skulle  bvgt  för  att  försona  mordet  på  sina  söner.  Sedan 
dess  upptäckte  han  likväl  ( Sagohäfder , 2,  (2:a  uppl.)  214  f.)  två 
ytterligare  meddelanden  om  liknande  visor,  dem  äfven  jag,  innan 
jag  kände  hans  upptäckt,  funnit  omtalade  på  sagda  ställen.  Ingen- 
dera visan  finnes  aftryckt,  eudast  innehållet  omnämnes  i korthet. 
Till  ledning  för  blifvande  forskare  har  jag  dock  trott  mig  böra 
meddela  detta,  sådant  det  af  de  båda  författarne  sjelfve  angifves. 
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1.  Stolts  Elins  förtrollning. 

Thet  stonder  een  lind  alth  sunnan  vnder  by, 
alt  vnder  then  linden  so  grön, 
tlier  stonder  een  iungfru  hon  borstar  sitt  hhåår, 

i ridhen  so  warligh  genom  lunden  medh  henne. 


Mijn  Fadher  gaff  migh  so  danner  man, 
alt  vnder  etc. 

then  vnge  her  Olofi  the  heette  han, 
i ridhen  etc. 


Ståls  Elin  hon  gonger  til  foster  inodher  sijn 
alt  etc. 

hon  sporde  sijn  foster  inodher  redhen  til, 
i rijdhen  etc. 


Mijn  käre  Foster  inodher  lärer  inigli  rodb 
alt  vnder  etc. 

huru  lenge  skal  quinnä  medh  barnet  gåå 
i rijdhen  etc. 


Fyretijo  wekor  på  ottonde  åhr, 
alt  etc. 

so  lenge  skal  tu  medh  barnet  gå, 
i ridhen  etc. 


The  kledde  på  henne  een  silkes  seerk 
alt  vnder  then  linden  so  grön. 

hon  gick  på  golfft  mz  so  mycken  weerk. 
i ridhen  etc. 

The  spente  på  henne  paar  sölffspente  skoor 
etc. 

hon  gick  uppå  golwet  mz  so  mycken  oroo, 
J ridhen  etc. 

Här  Oloff  han  stonder  i höghlofftes  broo 
etc. 

han  lydher  fast  på  the  sorgefulle  ord 
J rijdhen  etc. 


Mijn  stolt/,  Elin  i suucken  icke  så 
etc. 

i skole  bodlie  karmer  och  köreswenner  ffå 
J rijdhen  etc. 


Och  må  iagli  icke  på  tliette  landet  do, 
etc. 

i fören  migh  dijt  i toghcn  migh  mö, 
i rijdhen  etc. 

Ilestcrne  äre  i Eugen 
etc. 

Och  swennerne  liggia  i sengen 
etc. 

The  körde  so  lusteligh  öffwer  en  eng 
alt  vnder  then  linden  etc. 

i låthen  eij  slädh’  göre  frwer  trengh 
i rijdhen  so  etc. 

The  körde  so  lusteligh  öffwer  een  broo, 
alt  etc. 

i låthen  ey  karmer  göre  frwer  oroo, 
i rijdhen  etc. 

Alt  som  wij  kome  i blomsterlund 
alt  etc. 

ther  brast  karmen  i samma  stund 
i rydhen  etc. 

Thet  må  nu  hwar  en  dannequinne  wctha, 
alt  etc. 

ath  iagli  kan  icke  i sadhelen  sittia, 

J rydhen  etc. 

Myn  käre  stols  Elin!  snakken  icke  så 
etc. 

i skole  ryde  och  iagli  will  gåå, 

J rydhen  etc. 

Alt  som  the  kome  vthi  een  by 
etc. 

th’  stodh  hennes  fadher  giorde  karmer  ny 
J rydhen. 
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The  kastadh  på  stolz  Elin  een  skarlakan  skiu, 
etc. 

Lhc  lcedde  henne  i huren  in, 

J rijdhen. 

The  kastadh  vnder  henne  bolmstret  blå, 
alt  etc. 

så  karske  födde  hon  söner  twå 
i rydhen  etc. 

Stols  Kirstin  gonger  til  kistan 
etc. 

eet  waxe  barn  hon  thor  wirckar, 
etc. 


När  kistan  blef  thedhan  flytt, 
alt  etc. 

so  bleft'  stoltz  Elin  mz  barnen  <]uijt 
J etc. 

Vpstondcr  swennen  han  borstar  sit  håår, 
alt  vnder  then  linden  so  grön. 

nu  är  iagli  kommen  på  mij  ottonde  åhr 

i rydhen  so  worligh  genom  lunden  medli  henne. 

En  melodi  finnen  äfven  antecknad,  men  torde  vara  svår  atl  dr- 
chiffrera. 


2.  De  målade  rosorna 

Jungfrun  skulle  hon  watnet  hemtta 
vthur  then  kolle  brunne 
hon  hadhc  pä  sigh  een  kiortel  hwijtt 
och  solen  skyner  ther  vnder, 

Hon  sogh  sigh  här  hon  sogli  sigh  der, 
hon  meent  hon  waar  allena, 
kom  een  riddar  rijdhaudes 
gudh  signe  Edher  Jungfruc  sköne. 

Gudh  signe  Edher  Jungfru  wacker  och  skön 

hwij  stå  i här  allena, 

will  i blijffa  all  käristan  miju 

och  följa  migb  allena. 


Icke  wil  iagli  Edli  kiiriste  warc 
vthan  i fly  migh  trec  roser 
som  ilre  i thette  här  åliret  woxne 
och  stå  på  sijne  röther. 

Swennen  redh  berg  och  diupan  daall, 
the  roser  kunde  han  ey  finna, 
han  redh  först  then  raolars  dör, 
molar  äst  thu  här  inne 

Est  thu  bär  inne  tu  gack  här  vth, 
thu  niole  migh  tre  roser 
the  som  äre  i thette  åhret  woxne 
och  sta  vppä  sijne  rotlier. 

När  the  roser  molat  wåre 
lian  leeth  siju  gångare  springia, 

I frögden  Edher  mijn  sköne  Jungfrw, 
the  roser  haffwer  iagh  funnedt. 

När  hon  the  roser  skce  och  feck 
hon  tenkte  vtlii  sitt  sinne 
thet  haffr  iagh  i skemptan  sagt, 
iagh  trodde  i skulle  thet  ey  minnes. 

Haffwen  i thet  i skemptan  sagt, 
för  skempt  will  iagh  thet  taglia, 
i blijff  mijn  och  iagh  bliffr  Edher 
i alla  wåra  lijfzdaghar. 


3.  Danska  kungen  och  liten  Karin. 

1 Långlöte  hy  är  den  fagraste  by, 

För  femton  stolta  möjar,  de  bo  deruti. 

För  lindar  och  tor  ekar  i lunden  och  det  gröna. 

Sä  kom  den  danska  konungen  resande  fram, 
Fick  höra  liten  Karin  i björkelunden  sång. 

För  lindar  etc. 

Och  konungen  frågade  småsvenner  så: 

Hvem  är  det,  som  uppå  gullharpan  slarv 
För  lindar  etc. 

Ingen  är,  som  uppå  gullharpan  slår: 

Det  är  liten  Karin  i lindelunden  går, 

För  lindar  etc. 
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Och  det  var  danske  kungen  steg  på  suöhvitan  sand; 

Så  gick  han  uti  ekelund  for  liten  Karin  fram. 

För  lindar  etc. 

Och  hör  du,  stolta  Karin  1 ill , qväd  visan  för  mig, 

För  lindar  etc. 

Och  stolta  Karin  qvädde  en  visa  så  klar, 

Att  ckelöfvet  dansade,  som  uti  lunden  var. 

För  lindar  etc. 

Så  qvad  hon  de  visorna,  qvad  hon  de  fem, 

Att  danska  kungen  dansade  och  alla  hans  liofmän. 

För  lindar  etc. 

Och  hör  du,  stolta  Karin  lilF,  du  drick  en  dryck  med  mig! 
Det  kan  du  väl  göra,  att  till  viljes  göra  mig. 

För  lindar  etc. 

Och  väl  vill  jag  dricka  en  dryck  med  dig, 

Men  jag  har  så  många,  som  akta  uppå  mig. 

För  lindar  etc. 

På  mig  aktar  fader,  på  mig  aktar  mor, 

På  mig  aktar  syster,  så  väl  som  bror. 

För  lindar  etc. 

Den  danske  kungen  tog  liten  Karin  i famn; 

Så  bar  han  henne  i det  stora  skeppet  fram. 

För  lindar  etc. 

Den  danske  kungen  seglar  från  Långlöte  hamn; 

Han  offrade  en  gryta  af  blankaste  malm. 

För  lindar  etc. 


Stolt  Karin  hon  vaknar  och  kammar  upp  sitt  hår: 
Gud  nåde  mig  arma  för  ord  jag  talt  i går. 

För  lindar  etc. 

I hjelpen  mig  hem  till  min  fäderneby; 

Ty  mina  små  barn,  de  gråta  efter  mig. 

För  lindar  etc. 
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Grannt  ser  jag  det  på  dina  snöhvita  bröst, 

Att  inga  små  barn  de  hafva  dem  kyst. 

För  lindar  etc. 

I bjelpen  mig  hem  till  mitt  fädernesland; 

Ty  mina  husdörrar  stå  olästa  för  sann. 

För  lindar  etc. 

Grannt  ser  jag  det  på  din  snöhvita  arm, 

Att  du  aldrig  har  burit  nycklar  i band. 

För  lindar  etc. 

Och  aldrig  skall  du  komma  till  ditt  fäderne  land 
Förr  än  du  får  sonen  till  dess  styresman. 

För  lindar  etc. 

Och  aldrig  skall  du  komma  till  din  fäderne  by, 
Förr  än  du  får  dottren,  som  silke  kan  sy. 

För  lindar  och  for  ekar  i lunden  och  det  gröna. 


4.  Truls  och  hans  barn. 

A.  (innehåll.) 

1 Rogberg  och  Ruda,  Historisk  beskrifning  om  Smaland  (forls- 
krona  1770),  s.  408  f.,  läses  under  Hinneryds  socken: 

En  gammal  sägen  är,  att  der  gården  Stora  Geraryd,  l/4  mil  från 
kyrkan,  nu  är,  skall  fordom  varit  en  herrgård,  Änya  kallad,  hvarest 
skall  bott  en  ansenlig  man  vid  namn  Truls,  som  haft  sex  barn,  tre  söner 
och  tre  döttrar.  Sönerne  voro  liderlige,  och  i unga  är  gingo  de  utur 
sin  faders  hus  på  ströftåg;  och  då  deras  systrar  någon  tid  derefter,  om 
julnatt  gått  ifrån  deras  gård  Änya  till  slottet  Sunnerbory  i Torpa 
socken,  skola  de  af  deras  bröder  blifvit  mördade  och  kastade  i tre  små 
sjöar  eller  gölar,  som  ännu  kallas  Systergölar.  Sönerne  gingo  derpå 
till  fadren  och  uppviste  sina  systrars  kläder,  dem  fadren  strax  igen- 
kände, och  slog  strax  två  söner  ibjel,  utan  att  dem  känna;  och  då  han 
af  den  tredje  fick  höra  hela  sammanhanget,  lät  han  slå  sig  i jern  och 
störtade  sig  af  förtviflan  i en  liten  sjö,  som  kallas  Stafsjön;  och  sjunge3 
ännu  i dag  af  allmogen  en  visa  om  denna  handel  med  Truls  och  hans 
barn,  som  är  allt  för  vidlyftig  att  anföra,  ehuru  hon  är  på  gamla  viset 
besynnerlig  nog.  Lemningar  efter  gården  synas  ännu,  och  finnes  i jor- 
den dervid  tegelstenar  efter  murar. 


B.  (innehåll.) 

I en  uppsats  i Iduva,  h.  7:  "Nordiska  fornlemningar®  af  B — s 
(Bruzelius),  läses  med  anledning  af  ett  fynd  å hemmanet  Bosgården  i 
Norrhveddinge  socken,  Malmöhus  län,  följande  not: 

Denna  gård  är  äfven  märkvärdig  för  trenne  små  källor,  belägna 
icke  långt  derifrån,  vid  den  så  kallade  Gissleberga-å.  Om  dessa  källor, 
Jungfrukällorna  kallade,  lefver  ännu  i orten  en  saga,  som  äfven  är  för- 
varad i en  gammal  visa,  hvars  omqväde  i livarje  vers  är:  Kaller  vare 
den  skogen  — Dertill  tre  vackra  jungfrur.  Författaren  fick  tillfälle 
att  höra  både  sagan  och  visan  af  en  i orten  boende  sjutioårig  gumma 
och  tror  sig  bär  böra  lemna  sagan  i korthet,  då  han  icke  vet  den  vara 
upptagen  på  något  annat  ställe,  och  då  den  troligen  med  den  gamla 
sångerskan  alldeles  försvinner  ur  bygden. 

"Egendomsherren  på  Engagården  (nu  Bosgården)  hette  fordomdags 
Truls,  och  hans  maka  Signe.  De  hade  sex  barn,  tre  af  hvart  kön.  Sö- 
nerne  blefvo  i ungdomen  spådde,  att  de  skulle  misshandla  sina  systrar. 
För  att  hindra  detta,  förde  fadren  dem  långt  upp  åt  landet.  Sedan  de 
blifvit  vuxna,  kommo  de  till  hemorten,  utan  att  veta  att  de  der  voro 
födde.  Händelsevis  mötte  de  i skogen  trenne  flickor,  som  skulle  gå  till 
ottesåugen  i Norrhveddinge  kyrka,  och  visste  ej  att  de  voro  deras  sy- 
strar. De  våldtogo  flickorna  och  slogo  dem  ihjel.  På  stället,  der  detta 
hände,  uppsprungo  Jungfrukällorna." 

Genom  en  dansk  fornforskare  har  författaren  blifvit  underrättad, 
att  en  dylik  saga  finnes  på  ön  Möen,  endast  med  några  obetydliga  för- 
ändringar. Men  der  häntöres  händelsen  till  hedendomen. 


Mågra  anmärkningar  i anledning  af  d:r  Hans  Hilde- 
brands  skrift:  ”Den  vetenskapliga  fornforsk- 
ningsn,  hennes  uppgift,  behof  och  rätt”, 

framstälda  af 

O.  Djvrklou. 

Uti  ofvannämnda  skrift,  närmast  afsedd  att  för  Kamrarnes 
ledamöter  tolka  dess  författares  åsigter  i en  till  svenska  Riks- 
dagens pröfning  ’ änskjuten  lagfråga,  hvilken  nu  är  afgjord  ock 
kvarom  ej  vidare  må  tvistas,  förekomma  några  mot  en  annan 
oliktänkande  författare  riktade  yttranden  af  sådan  beskaffenhet  att 
de  icke  kunna  lenmas  alldeles  obesvarade,  sedan  skriften  nu  blifvit 
tillgänglig  i bokhandeln  och  således  äfven  vädjat  till  den  svenska 
allmänhetens  dom.  Herr  H.  yttrar  der  sid.  22  följande:  »När 
derföre  en  författare  sökt  ställa  staten  i en  förhatlig  dager,  genom 
att  antyda,  att  dess  sträfvande  systematiskt  går  derpå  ut  att  af 
kittaren  tilltvinga  sig  fynden  för  så  billigt  pris  som  möjligt,  är 
hela  hans  framställning  grundfalsk.  och,  emedan  hans  ord  torde 
hos  många  falla  i en  villig  jordmån,  har  han  gjort  den  veten- 
skapliga fornforskningen  en  ansenlig  otjenst;  den  »fria  forskningens» 
vänner  torde  ännu  icke  hafva  förlorat  sin  benägenhet  att  mot 
akademien  och  statsmuseet  framkasta  allahanda  beskyllningar, 
utan  att  göra  sig  besvär  med  att  närmare  pröfva  deras  halt. 
Hans  yrkande  att  kittaren  skulle  hafva  rätt  att  pröfva  det  löse- 
anbud  staten  genom  akademien  gör,  grundar  sig  på  den  felaktiga 
förutsättningen  att  hittaren  skulle  vara  ensam  egare  till  forn- 
saken  han  hittar,  felaktig,  ty  den  strider  helt  och  hållet  mot 
lagens  utvecklingshistoria  och  hennes  anda.» 

Såsom  en  och  hvar  torde  finna  är  detta  domslut  så  be- 
stämdt  att  man  ej  ett  ögonblick  bör  tveka  om  dess  ofelbarhet. 
Någon  möjlighet  för  den  anklagade  att  rentvå  sig  från  de  fram- 
kastade beskyllningarna  borde  således  ej  finnas ; men  detta  oaktadt 
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vill  förf.  till  skriften  ^0m  Svensk  fornforskning»  etc.,  ty  det  ur  han 
som  åsyftas,  likväl  våga  försöket. 

Hvad  först  angår  tillvitelsen  att  hafva  »sökt  ställa  staten  i en 
förhatlig  dager  genom  att  antyda  att  dess  sträfvande  systematiskt 
går  derpå  ut  att  af  hittaren  tilltvinga  sig  fynden »,  så  beror 
denna  på  en  fullständig  missuppfattning  af  de  facta,  förf.  till 
skriften  »Om  Svensk  fornforskning»  anfört.  Han  har  med  åbe- 
ropande af  lagens  ord  visat  att  lagstiftaren  i 1867  års  förord- 
ning utbytt  fulla  värdet,  som.  då  upphittarens  rätt  till  hela 
fyndet  erkändes,  år  1 734  inflöt  i lagen  och  ännu  qvarstod  i 
1828  års  förordning,  emot  metallvärdet , hvilket  således  nu  måste 
gälla  såsom  norm  vid  bestämmandet  af  fyndens  lösningspris.  Då 
denna  förändring  är  faktisk  kan  den  ej  vara  oafsigtlig  och  utan 

mening.  Det  måste  finnas  ett  skäl  för  den  nya  bestämmelsen, 

och  detta  kan  icke  rimligtvis  vara  något  annat  än  det,  att  ut- 
trycket fulla  värdet  befunnits  sväfvande  och  med  tillägget  att  en 
åttondedel  derutöfver  skulle  i lösen  erläggas  kunnat  föranleda  ett 
pockande  på  fyndens  betalning  till  och  med  utöfver  deras  anti- 

qvariska  värde.  Ett  förtydligande  var  således  nödvändigt,  och 

att  detta  framkallat  det  fulla  värdets  förklarande  såsom  liktydigt 
med  metallvärdet  är  så  mycket  mera  säkert,  som  lösen  för  guld- 
och  silfverfynd  äfven  den  tid,  då  fulla  värdet  stod  i lagen,  alltid 
bestämts  till  */8  utöfver  det  från  Mynt-  och  Kontrollverket  upp- 
gifna  metallvärdet.  Detta  kan  icke  vara  hr  H.  obekant,  och  der- 
före  är  också  hans  försök  att  i förf:s  framställning  spåra  någon 
antydan  om  statens  systematiska  sträfvan  att  tilltvinga  sig  fynden 
fullkomligt  oberättigadt.  Deremot  är  förf:s  anförande  i denna  del 
i full  öfverensstämmelse  med  lagens  bokstafliga  innehåll  och  — 
lian  vågar  påstå  det  — lagförändringens  syfte. 

Hvad  beträffar  påståendet  att  upphittaren  nu  måste  anses 
såsom  egare  till  sitt  fynd,  så  framgår  dess  sanning  redan  af 
1734  års  lag;  ty  ingen  kan  vara  berättigad  till  lösen  af  en 
saks  fulla  värde,  om  han  ej  eger  sjelfva  saken,  och  då  löse- 
skillingen  bestämts  utöfver  detta  värde,  så  ligger  häruti  ett  ytter- 
ligare erkännande  af  eganderätten.  För  öfrigt  kallar  1828  års 
förordning  fyndet  upphittarens  tillhörighet,  ehuru  han  är  skyldig 
att  derför  taga  full  lösen  af  kronan.  Att  Kongl.  Maj:t  under 
de  50  åren  emellan  1684  och  1734  egt  andel  i fynd,  ehuru 
hans  eganderätt  före  denna  period  synts  förf.  oklar,  har  aldrig 
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förnekats,  men  klart  och  ostridigt  är  att  denna  andel  år  1734 
efterskänkts  och  att  dervid  endast  lösningsrätten  förbehållits.  Huru- 
vida denna  eftergift  ur  vetenskaplig  synpunkt  var  riktig  eller  ej 
må  gerna  lemnas  derhän,  ty  det  inverkar  ej  på  frågan.  Factum 
är  att  eftergiften  är  gjord  för  snart  140  år  sedan,  och  att  der- 
med  1684  års  fyndplakat  blifvit  återkalladt,  ligger  så  i sakens 
natur  att  det  ej  behöfver  bevisas.  Det  framgår  dessutom  oveder- 
sägligen af  den  i förutnämnda  skrift  åberopade  skrifvelsen  till 
Kansli-kollegium  af  d.  29  September  1734. 

Förf:s  påståenden  strida  således  hvarken  mot  ”lagens  ut- 
vecklingshistoria» eller  »hennes  anda»,  hvilken  ej  far  förblandas 

med  den  uppfattning  deraf,  som  möjligen  på  olika  tider  kunnat 
göra  sig  gällande  hos  lagens  handhafvare. 

Slutligen  har  hr  H.  hos  den  »fria  forskningens»  vänner  tyckt 
sig  spåra  »en  benägenhet  att  mot  akademien  och  statsmuseet 
framkasta  beskyllningar  utan  att  göra  sig  besvär  med  att  när- 
. mare  pröfva  deras  halt».  Huruvida  hr  H.  eger  några  skäl  till 
denna  mot  den  fria  forskningens  vänner  »fiamkastade»  tillvitelse 
angifver  han  ej  i tydliga  ordalag,  men  förf.  utpekas  dock  såsom 
åtminstone  en  af  dem,  som  gifvit  honom  anledning  dertill.  Må- 
hända har  hr  H.  tagit  anstöt  deraf,  att  förf.  i sin  skrift  med 

ett  exempel  sökt  visa,  huru  det  skulle  slå  sig  ut  om  lagbestämd 

lösen  erlägges  för  ett  af  Olof  Skötkonungs  mynt,  då  lagen  ej 
medgifver  att  höja  löseskillingen  med  ett  enda  öre  utöfver  det 
från  Mynt-  och  Kontrollverket  uppgifna  metallvärdet,  förhöjdt 
med  en  åttondedel.  Detta  exempel  är  dock  fullt  riktigt  och  i 
öfvereusstämmelse  med  lagen,  äfven  om  det  uppgifna  metallvärdet 
skulle  befinnas  vara  ett  eller  annat  öre  för  högt  eller  för  lågt, 
och  afsåg  endast  att  visa  huru  olämplig  och  ohållbar  sjelfva  lag- 
bestämmelsen för  ett  sådant  fall  måste  vara.  Om  något  ytter- 
ligare bevis  varit  af  nöden,  så  hade  förf.  kunnat  anföra  att  aka- 
demien sjelf,  ehuru  metallvärdet  nu  kommit  in  i lagen,  ej  kan 
låta  det  få  ensamt  gälla  såsom  norm  vid  bestämmandet  af  lösen 
för  fynd  af  ädlare  metaller,  utan  att  hon.  då  omständigheterna 
det  fordrat,  måste  öfverskrida  lagens  lösningspris  *).  Är  det  väl 


*)  I fall  hr  H.  icke  är  belåten  med  de  bevis  för  upphittarens 
eganderätt  till  fynd,  som  redan  anförts,  kan  han  ur  denna  praxis  hemta 
ännu  ett,  det  att  akademien  faktiskt  erkänner  densamma. 
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denna  förtegenhet,  som  framkallat  beskyllningen  mot  den  fria 
forskningens  vänner?  1 så  fall  kan  förf.  upplysa  att  han  långt 
innan  den  lilla  skriften  publicerades  tagit  närmare  kännedom  om 
nuvarande  praxis,  men  icke  ville  omnämna  densamma,  då  han 
ansåg  och  fortfarande  anser  den,  ehuru  både  billig  och  rättvis, 
vara  emot  lagen.  Hade  hr  H.  med  lugnt  sinne  genomläst  den 
lilla  brochyren,  så  skulle  han  ej  kunnat  undgå  att  bemärka,  att 
dess  förf.  med  varsam  hand  vidrört  såväl  denna  som  öfriga 
frågor;  och  att  han,  som  så  mycket  som  möjligt  ville  hålla  sig 
till  lagen  ensam , afstod  från  det  kraftigaste  argument  han  kunnat 
anföra;  det  att  lagens  vårdare  redan  måst  lemna  åsido  den  nya 
förordningens  föreskrift  och  lämpa  sitt  lösningspris  efter  fyndets 
antiqvariska  värde,  det  bör  väl  åtminstone  hans  motståndare  icke 
finna  klandervärdt.  Att  likväl  så  skett  kan  endast  förklaras 
deraf,  att  hr  H.  sjelf  förbisett  den  förändring,  som  genom  1867 
års  förändring  uppstått,  och  detta  är  ganska  förlåtligt,  då  lag- 
förändringen icke  in  praxi,  såsom  hr  H.  ådagalagt,  vållat  någon 
nedsättning  i lösningspriset,  utan  i dess  ställe,  då  det  antiqvariska 
värdet  blifvit  lagens  värde  öfvermäktigt,  en  ganska  märkelig  pris- 
stegring uppstått.  Att  akademien,  som  måste  hafva  riksmuseets 
bästa  för  ögonen  och  hindra  fyndens  fördöljande  och  förskingring, 
fogat  sig  efter  omständigheter,  som  ingan  lag  kunnat  betvinga, 
har  ingen  velat  och  ingen  kunnat  lägga  henne  till  last;  men  då 
ett  missförhållande  härigenom  uppstått  emellan  gällande  lag  och 
förnuftig  praxis,  så  bör  man  väl  söka  att  utjemna  detta,  hvilket 
också  är  möjligt  utan  att  den  närvarande  rättsgrunden  derföre 
behöfver  i någon  mon  rubbas.  En  varm  och  liflig  önskan  att 
på  den  lugna  diskussionens  väg  förbereda  en  i många  fall  be- 
höfiig  revision  af  1867  års  förordning  var  enda  anledningen  till 
förf:s  skrift.  I hopp  att  få  sin  egen  erfarenhet  bekräftad  eller 
vederlagd  af  andras,  och  att  man  skulle  blifva  ense  om,  i hvilka 
delar  en  lagförändring  vore  önskvärd,  uttalade  han  öppet  men 
hofsamt  sina  åsigter.  Att  han  dermed  kunnat  göra  vetenskapen 
»en  ansenlig  otjenst»  är  för  honom  rent  ofattligt.  Den  archaeo- 
logiska  forskningen  likasom  hvarje  annan  har  till  uppgift  att  söka 
det  sanna,  och  sanningen  kan  derföre  aldrig  vara  henne  till  skada. 
Tål  deremot  fornforskaren  ej  ett  höfligt  meningsutbyte  om  livad 
som  möjligen  kan  vara  det  bästa  och  lämpligaste  sättet  att  främja 
hans  vetenskap,  så  har  han  ej  klart  fattat  de  förbindelser,  hvaruti 
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han  står  till  såväl  denna  som  till  sina  medbröder,  till  hvilka 
han  måste  räkna  äfven  den  mest  blygsamme  och  anspråkslöse 
dilettanten,  så  snart  denne  röjer  ett  allvarligt  och  lefvande  in- 
tresse för  vetenskapen.  Likasom  ingen,  om  ock  anlagen  äro  med- 
födda, födes  konstnär,  så  blifver  icke  heller  någon  i och  genom 
sin  födelse  vetenskapsman,  och  i ett  land,  der  inga  lärostolar 
för  det  archseologiska  studiet  finnas,  der  samlingar,  resor  och 
sjelfstudium  öppna  den  enda  vägen  att  ernå  en  vetenskaplig 
ståndpunkt,  måste  de  allra  fleste  passera  dilettantismens  många 
och  besvärliga  grader.  Det  är  derföre  en  ganska  farlig  miss- 
uppfattning, om  den  »vetenskaplige  fornforskaren»  i så  måtto 
öfverskattar  sin  ställning,  att  han  anser  dilettanten  såsom  ett 
vetenskapligt  oting  och  tilltror  sig  ega  rätt  att  behandla  honom 
med  förnäm  öfverlägsenhet  äfven  i sådana  frågor,  der  ett  sundt 
och  oförvilladt  omdöme,  praktisk  erfarenhet  och  varmt  hjerta  för 
vetenskapen  icke  kunna  sakna  allt  värde.  Sådant  skulle  utan 
tvifvel  vara  att  göra  fornforskningen  »en  ansenlig  otjenst».  Förf. 
är  också  fullt  förvissad  att  hr  H.  inser  detta  och  vid  en  för- 
nyad genomläsning  af  sin  skrift  skall  villigt  erkänna  att  äfven 
der  » mycket , som  bli/vit  sagdt,  kunde  hafva  sagts  förståndigare, 
mycket  som  blifvit  yrkadt,  kunnat  yrkas  med  mera  hofsamhet, 
med  mera  aktning  för  andras  öfvertygelse .»  Derföre  vill  han  ej 
heller  räkna  så  noga  med  ett  af  ovanan  att  möta  olika  åsigter 
lätt  förklarligt  öfvermått  af  värma  hos  en  ung  man,  som  aflagt 
så  vackra  prof  på  allvarlig  forskning  och  grundlig  vetenskaplighet, 
att  han  eger  berättigade  anspråk  att  mildt  bedömas  af  veten- 
skapens dilettanter,  äfven  när  han  — såsom  i förevarande  fall  — 
ställer  nog  stränga  fordringar  på  deras  öfverseende. 


Granskade  runinskrifter 


Anteckningar  af 

P.  J.  Mmlal. 

II.  Frövi-stenen  B (nyfunnen). 


Svenska  jorden  har  en  så  stor  mängd  af  skatter  i sitt  sköte, 
att  årligen  betydande  skördar  upphemtas,  icke  minst  i fråga  om 
minnen  och  föremål  från  forntiden.  Till  och  med  i de  mest. 
genomforskade  delar  af  vårt  fosterland,  såsom  Uplaud  i alseende 
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a runminnesmärken,  kunna  ganska  vigtiga  efterskördar  af  sådana 
fornminnen  göras.  Vi  hafva  här  en  verklighet  för  handen:  en 
nyfunnen  runsten  å Frövi  egor  af  Balingstads  s:n,  Hagunda  h:d 
och  Upsala  län. 

1 högra  kanten  af  Säfvaåen,  som  utfaller  i Låstadsviken  af 
Mälaren,  påträffades  1868  af  arrendatorn  G.  Eriksson  i Frövi  en 
större  stenhäll,  till  en  del  liggande  i vattnet.  Då  han  i afsigt 
att  begagna  henne  till  förstugubro  var  sysselsatt  med  hennes  upp- 
tagning, varseblef  han  å stenens  undre  sida  någre  inristade  tigurer, 
i följd  hvaraf  han  genast  om  förhållandet  underrättade  markens 
egare,  öfverhofstallmästaren  grefve  G.  A.  F.  von  Essen  å Vik. 
Den  senare,  som  genom  sitt  upplysta  nit  för  fornminnen?  upp- 
dagande och  bevarande  samt  sin  frikostighet  vid  konstskatters  räd- 
dande och  återställande  har  i högsta  grad  gjort  sig  förtjent  af 
forskarens  och  fosterlandsvännens  hjertligaste  tacksamhet,  fann 
straxt,  att  här  förelåge  en  dittills  okänd  runsten,  hvadan  han  lät 
upptaga  och  sedermera  resa  honom  å andra  sidan  om  Säfvaåen 
å en  särdeles  lämplig  plats,  belägen  nära  Frövi  manbyggnad,  ett 
par  hundra  fot  från  fyndstället  och  omkring  600  fot  nordligt  från 
Frövi-stenen  A (G.  B.  n.  364,  L.  KU.  n.  88).  Då  stenen  na- 
turligtvis ursprungligen  varit  rest  å åbacken,  men  så  nära  brädden, 
att  han  genom  vattnets  utskärning  i stranden  småningom  ned- 
sjunkit i åen,  kan  man  häraf  sluta,  att  Säfvaåen  fordom  varit  en 
betydande  båtled.  Man  valde  nemligen  helst  närheten  af  allmänna 
båt-  eller  far-leder  för  dylika  minnesmärken,  som  städse  borde 
stå  för  hvar  mans  öga.  för  att  minnet  af  vederbörande  mindre 
lätt  skulle  falla  i glömska  hos  efterkommande. 

Sommaren  1872  granskade  jag  inskriften,  som,  ehuru  af 
ett  par  fornforskare  förut  läsen,  likväl  hittills  ej  offentliggjorts, 
samt  tog  då  med  benäget  biträde  af  studenterne  A.  I.  Kiellman- 
Göranson  och  J.  V.  Bodorff  af  runstenen  en  noggrann  pappers- 
afklappning,  hvarvid  å denna,  medan  hon  ännu  satt  qvar  å stenen, 
ristningen  uppfriskades  med  svart  färg  för  att  sålunda  blifva 
lämplig  för  fotografering.  Efter  en  fotografi  af  denna  pappersaf- 
klappning  är  vidfogade  afbildning  tagen,  hvilken  således  bör  ega 
en  trohet  och  tillförlitlighet,  som  genom  handritning  ej  kan 
åstadkommas.  Nämnde  runsten,  som  består  af  ett  slags  rödaktig 
gråsten,  har  ofvan  jord  en  höjd  af  5 fot  samt  en  tjocklek  af 
omkring  0,8  fot,  i allmänhet  taget.  Framsidan  är  någorlunda 
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jemn.  En  liten  del  öfverst  å stenen  är  bortslagen.  Utstyrseln 
utgöres  af  en  enkel  ormslinga  och  ett  likarmadt  kors  raed  fot. 
Inskriften,  gående  från  ormens  hufvud  till  sporden,  är  temligen 
tydlig  och  lyder: 

+ -l l\F  + HHTNN x HTm  + 

MH  + JmR  + mT  + KI\l>  *l&l  x HT  *HH 

Eller : 

IHULBIARN  + AUK  4 FASTLAU x STA  IN  4 

THINA  4-  AFTIR  + ANUT  4 KUTH  HIBI  X ANT  HANS 

Vid  början  af  det  afbrott  i inskriften,  hvilket  förorsakats 
genom  stenens  afslagning.  skönjes  en  streck,  utan  tvifvel  en  del 
af  stafven  till  runan  V (K).  Af  slingans  läge  och  riktning  ser 
man,  att  å det  afslagna  stycket  kunnat  rymmas  högst  6 eller  7 
runmvnder,  i följd  hvaraf  och  på  grund  af  motsvarigheter  inom 
runskrift,  t.  ex.  Berga-stenen  (D.  Sn.  n.  21)  i Sorunda  s:n,  Sot- 
holms  h:d  och  Stockholms  län  m.  fl.,  jag  antager  den  nu  felande 
inskriften  hafva  varit:  V 4-  ft-1  IHTI\  (K  + RAISTU),  och  läser 
med  utskrifna  förkortningar  sålunda: 

IHULBIARN  4 AUK  + FASTLAUCK  4-  RAISTU]  x 
STAIN  4 THINA  4-  AFTIR  4 ANULN]T  4-  KUTH  HILLlBI  x 
ANT  HANS 

Det  är  med  vanlig  Isländsk  rättskrifning : 

Igulbjörn  ok  (auk)  Fastlaug  reistu  stein  benna  eptir  Önund. 
Gu3  hjålpi  önd(u)  hans! 

samt  i nysvensk  öfversättning : 

Igelbjörn  och  Fastlög  reste  denne  sten  efter  Anund.  Gud  hjelpe 
hans  ande! 

Inskriftens  första  ord  IHULBIARN  är  ett  å upländske  run- 
stenar ej  ovanligt  mansnamn,  skrifvet  IHULBIURN  å Håmö- 
stenen  (D.  I,  n.  161)  i Läby  s:n  och  Ulleråkers  h:d,  IRTL- 
BURN  å en  runsten  (D.  I,  n.  175)  i Vaksala  södre  bogårdsmur 
samt  IKtTLBIARN  å Vedyksa-stenen  A (D.  I,  n.  185)  i Dan- 
marks s:n.  Detta  sammansatta  ords  förste  led  återfinnes  under 
formen  IKUL  å Karby-stenen  B (D.  II,  n.  14)  i Täby  s:n,  Dan- 
deryds  skeppslag,  Stockholms  län.  BIARN  eller  BIURN,  Björn, 
såväl  enkelt  som  i sammansättning,  är  ett  i runinskrifter  ofta  före- 
kommande mansnamn.  Då  man  vet,  att  i äldre  runinskrift  myn- 
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den  + utgjorde  tecken  för  både  H och  G,  så  inses  lätteligen,  det 
IHUL  är  det  fornnordiska  igull  (=  sjöborre,  Echinus  esculentus, 
L.),  hvilket  ingår  uti  det  svenska  ordet  igelkott  (Isl.  igulkottr), 
rätteligen:  igelkott ),  hvadan  betydelsen  af  lgelbjörn  skulle  kunna 
angifvas  med  den  taggige  björnen  eller  skräck- björn.  Möjligen  skulle 
man  kunna  anse  de  förste  strecken  tillhöra  ormens  hufvud  eller 
endast  utgöra  en  begränsning  för  inskriften  samt  sålunda  läsa 
HUL[M]BIARN,  d.  ä.  Holmbjörn,  hvilket  möter  oss  under  skepnaden 
af  HULBIORN  å Gudö-stenen  (D.  I,  n.  82)  i Boglösa  s:n,  Trögds 
h:d  och  Upsala  län.  M vore  då  bortkastadt  framför  B såsom  i 
KUBL  för  KUMBL  (kummel)  å en  runsten  (St.  R.  s.  692)  vid 
Glavendrup  af  Skamby  sogn,  Fyn  och  Danmark  m.  fl. 

I FASTLAUK,  som  är  ett  fornt  qvinnonamn,  se  vi  troligen 
namnet  å Igelbjörns  hustru.  Samme  form  läses  å Thorslunda- 
stenen  A (D.  II,  n.  225)  i Haga  s:n  och  Stockholms  län  samt 
FASTLAUKU  (acc.)  å Vikby-stenen  A (D.  II,  n.  238)  af  Knif- 
stads  s:n,  samma  län. 

I stället  för  AFTIR  hade  man  väntat  sig  AFTI/v,  allden- 
stund  detta  ord,  liksom  några  andra,  i runskrift  regelbundet  har 
slut-R  (/+*),  hvilket  säkerligen  hade  ett  för  den  nordiska  tungan 
egendomligt,  grumligt  halft  sjelfljud,  som  ännu  i dag  återfinnes  i 
engelskan  (her,  sir,  year  m.  fl.).  Samma  skrifsätt  af  AFTIR, 
med  runan  Reid  (ft)  i stället  för  Yr  (rf>)  träffas  t.  ex.  å Råby- 
stenen (D.  I,  n.  16)  af  Håtuna  s:n,  Upsala  län,  till  och  med  å 
en  bland  nordens  präktigaste  runstenar:  Varpsunds-stenen  (D.  I, 
n.  37)  i Öfver-Grans  s:n  och  nämnda  län  samt  å den  förut  an- 
förde Berga-stenen. 

För  mansnamnet  ANUT,  som  står  styrdt  i acc.  af  praep.  AFTIR 
samt  i stället  för  ANUNT  (jfr  förut  under  Vernamo-stenen  I,  182) 
finner  man  alldeles  samma  skrifsätt  å Segerstads-stenen  (D.  II, 
n.  237)  i Knifstads  s:n.  En  runsten  (D.  Sn.  n.  30)  i Ytter- 
Enhörna  kyrka,  Södermanland,  visar  oss  ordets  fullare  form 
ANUNTR  (nom.).  Den  nyss  nämnde  Råby-stenen  har  den  forne 
genitiv-formen  ONUTAR  (Isl.  Önundar). 

HIBI  är  tydligen  ristfel  för  HILBI,  som  träffas  å,  bland 
många  andra,  Vilunda-stenen  C (D.  II,  n.  90)  i Hammarby  s:n, 
Stockholms  län.  Former  med  bortkastadt  L träffas  i HI  A B 
å en  runsten  vid  Grensten  (St.  R.  s.  350)  i Viborgs  stift  (Jyl- 
land) och  Danmark,  i HAB  å Nylarsker-stenen  (St.  R.  s.  812) 
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u ön  Bornholm  (Danmark)  samt  i HIAB1  å Gryta-stenen  (D.  I, 
n.  121)  i Kulla  s:n,  Upsala  län. 

Ehuru  inskriften  nyss  förut  liar  N utelemnadt  i ANUT,  är 
det  likväl  utskrifvet  i ANT,  hvilket  står  styrdt  i dat.  sing.  af 
HILBI.  Exempel  å en  dylik  mindre  noggrann  följdriktighet  visar 
anförde  Vilunda-sten  C,  som  har  en  alldeles  lika  slutmening: 
KOTH  HILBI  ANT  HAS.  Skrifningen  AT  träffas  dock  ganska 
ofta,  t.  ex.  å Skråmstads-stenen  A (D.  II,  n.  229)  i Vadsunda 
s:n,  Stockholms  län,  å en  runsten  (D.  II,  n.  227),  vid  prestgår- 
den  i samma  s:n  samt  å Gåsinge-stenen  (D.  Sn.  n.  49)  i Söder- 
manland. 

Frånvaron  af  stungna  runor  göi,  att  inskriften  måste  vara 
äldre  än  början  af  1200-talet.  Man  torde  (jfr  förut  under  Ver- 
namo-stenen  I,  183)  kunna  angifva  hennes  ålder  från  tiden  mel- 
lan 1050—1150. 

Förkortningars  betydelse  (fortsättning  från  I,  183):  D.  Il 
— Dybeck,  R. : Sverikes  Runurkunder.  II.  Stockholms  län  (Stock- 
holm 1865).  D.  Sn.  = Dybeck,  R. : Svenska  Run-Urkunder. 
I— II  (Stockholm  1855—57). 


(Jr  Svenska  Fornminnesföreningens  handlingar 


J. 

Protokoll  hållet  vid  Svenska  Fornminnesföreningens  fjerde 
allmänna  årsmöte  å Stockholms  Börs  den 
28  Februarii  1873. 

§ i. 

Sedan  Styrelsens  ordförande,  f.  d.  statsrådet,  m.  m.  frih.  af  Ugglas 
förklarat  årsmötet  öppnadt,  upplästes  Styrelsens  årsberättelse  för  det 
förflutna  arbetsåret. 


§ 2. 

Föredrogs  revisorernes  berättelse  om  verkstäld  granskning  af  rä- 
kenskaperna för  förflutna  arbetsåret,  och  beviljade  föreningen  på  grund 
deraf  full  ansvarsfrihet  för  samma  års  förvaltning  af  föreningens  medel. 

§ 3. 

Föreslogs  och  motiverades  af  hr  ordföranden  följande  förslag  till 
tillägg  i föreningens  stadgar,  5-.e  §:n,  hvilket  tillägg  styrelsen  ansett 
böra  föreningen  vid  allmänt  möte  föreläggas. 

”Till  korresponderande  ledamöter  af  föreningen  må  äfven  kallas 
utländske  män  af  framstående  förtjenst,  och  erlägga  desse  ingen  utgift” ; 

hvilket  förslag  af  föreningen  godkändes. 

§ 4. 

Redogjorde  hr  ordföranden  för  den  till  riksdagen  afgifna  kongl. 
propositionen  N:o  16,  innehållande  förslag  till  upphäfvande  af  den  i 
8:e  §:n  af  kongl.  förordn.  den  29  Nov.  1867  föreskrifna  skyldighet  för 
hittare  att  hembjuda  fornsaker  af  brons  åt  kronan  till  inlösen.  . 

§ 5. 

Bestämde  föreningen,  i enlighet  med  styrelsens  förslag,  att  ersätt- 
ningen till  sekreteraren  skulle  utgå  med  samma  belopp  som  under  före* 
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gående  år,  nemligen  med  300  rdr  såsom  arvode  och  100  rdr  för  bevi- 
stande af  föreningens  allmänna  sommarmöte,  i händelse  ett  sådant 
komme  att  hållas. 

§ 6. 

Företogs  val  till  9 ledamöter  af  styrelsen,  3 suppleanter  och  2 
revisorer,  hvilka  val,  sedan  lektor  Linder  undanbedt  sig  återval  till 
styrelseledamot,  utföllo  så  att  statsrådet,  m.  m.  frih.  G.  af  Ugglas , öf- 
verkommissarien  G.  M.  Almgren,  och  professor  J.  A.  Malmström,  hvar- 
dera  med  17  röster,  d:r  A.  Sohlman,  artisten  N.  M.  Mandelgren , d:r 
V.  Granlund,  professor  M.  E.  Winge  och  amanuensen  C.  Eichhorn, 
hvardera  med  16  röster,  återvaldes  till  ledamöter  af  styrelsen,  hvar- 
jemte  i lektor  Linders  ställe  invaldes  öfverhofpredikanten,  m.  m.  th. 
d:r  Frith.  Grafström.  — Till  suppleanter  valdes  ingeniör  P.  E.  Berg- 
strand med  15,  lektor  A.  Hazelius  med  14  och  kammarherren  C.  Silfver- 
stolpe  med  10  röster.  — Till  revisorer  utsågos  fyringeniören  A.  T. 
Gellerstedt  och  historiemålaren  J.  L.  Blackstadius. 

§ 7. 

Höll  styrelsens  ledamot,  amanuensen  Eichhorn,  ett  föredrag  om 
äldre  kyrkoklockor  och  klockgjutare,  hvarefter 

§ 8. 

Studeranden  P.  J.  Lindal  meddelade  intressanta  upplysningar  om 
de,  inom  de  olika  landskapen  vid  Upsala  universitet  bildade  »landsmåls- 
föreningarnes”  stadgar  och  arbetssätt,  hvilket  meddelande  föreningen, 
på  hr  ordförandens  hemställan,  beslöt,  att  detta  protokoll  bifoga,  sedan 
detsamma  af  hr  Limlal  blifvit  skriftligen  uppsatt. 

Den  officiella  afdelningen  af  sammankomsten  var  härmod  afslutad. 


3. 

Berättelse  om  Svenska  Fornminnes-foreningens  verksamhet, 

afgifven  den  28  Februarii  1873 

af 

Föreningens  Styrelse. 

Då  Svenska  Fornminnes-föreningens  styrelse  nu  går  att  afgifva 
sin  berättelse  inför  föreningen  rörande  det  sednast  tillryggalagda  året, 
har  hon  icke  att  förtälja  om  några  storartade  framsteg,  men  ingen  bör 
heller  kunna  vänta  så  rika  frukter  af  en  plantering,  som  änuu  räknar 
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blott  tre  är;  och  likväl  skulle  man  redan  nu  kunna  tala  om  åtskilliga 
påvisliga  frukter,  och  ännu  mer  om  sådana,  hvilka  man  har  att  vänta 
i en  framtid  af  de  frön,  som  antagligen  blifvit  nedlagda  i en  gynsam 
jordmon.  När  en  idé  skall  fram,  finner  den  alltid  sina  bärare  och  sitt 
uttryck  just  i den  rätta  tidpunkten,  och  det  alltjemnt  stigande  intresse 
för  de  syften,  hvilka  föreningen  gjort  till  sina,  och  det  städse  tillta- 
gande antalet  af  dem,  som  egna  sig  ät  desamma,  tyckes  gifva  vid 
handen,  att  Svenska  Fornminnes-föreningens  uppkomst  endast  varit  det 
naturliga  uttrycket  af  ett  kändt  behof  af  sammanslutning,  af  en  före- 
ningspunkt mellan  de  frivillige  arbetarne  på  den  kulturhistoriska  forsk- 
ningens fält.  Man  kan  med  fog  påstå,  att  vårt  land  aldrig  förr  före- 
tett en  sådan  liflig  rörelse  i denna  riktning,  en  sådan  ifver  för  efter- 
forskningar, undersökningar  och  tillvaratagande  af  qvarlefvorna  från 
flydda  tider,  det  fornartade  och  folk  egen  dom  liga,  som  nu;  en  ifver.  som 
endast  kan  jemföras  med  den  täflan,  som  en  del  af  den  s.  k.  frihets- 
tiden företedde  på  ett  annat  område,  nemligen  det  ekonomiska.  Att 
Svenska  Fornminnes-föreningens  deltagande  i denna  sträfvan  under  det 
förflutna  året  ej  varit  utan  sitt  gagn,  derom  vågar  styrelsen  vara  för- 
vissad, likasom  den  med  goda  förhoppningar  ser  framåt  mot  framtiden. 

I afseende  på  det  allmänna  möte  för  föreningens  medlemmar  och 
öfrige  vänner  af  fornforskningen,  som,  enligt  stadgarne,  bör  — »såvidt 
omständigheterna  det  medgifva*  — hållas  i landsorten,  var  styrelsen 
länge  ganska  tvehogsen.  Men  då  ett  afböjande  svar  ingått  från  Lund, 
dit  några  ansågo  mötet  böra  förläggas,  dels  med  anledning  af  när- 
heten till  Köpenhamn,  dit  en  mängd  af  för  fornforskningen  intresserade 
landsmän  kunde  väntas,  och  dels  ett  annat  fackmöte  hölls  i Lund  un- 
gefär vid  samma  tid,  som  föreningens  var  föreslaget,  och  vidare  under- 
rättelserna från  Wisby,  dit  man  också  vändt  sig  med  sina  förfråg- 
ningar, för  flera  styrelseledamöter  syntes  mindre  uppmuntrande,  så 
stannade  slutligen  flertalet  inom  styrelsen  vid  den  åsigt,  att  man  ej 
borde  under  sommaren  föranstalta  något  allmänt  möte,  utan  i stället 
söka  på  annat  lämpligt  sätt  främja  fornforskningens  sak. 

I detta  hänseende  hade  dels  till  styrelsen  ingått  beaktansvärda 
förslag,  dels  väcktes  inom  styrelsen  ett  sådant,  afseende  att  för  archaeo- 
logiska  undersökningar  af  en  på  fornminnen  rik  del  af  mellersta  Sverige 
utsända  en  mindre  expedition  af  yngre,  för  saken  nitiske  män,  under 
ledning  af  för  ändamålet  fullt  lämplig  person.  Men  de  tvenne  erfarne 
fornforskare,  till  hvilka  styrelsen  i detta  hänseende  vände  sig,  förkla- 
rade sig  af  redan  åtagna  förpligtelser  hindrade  att  åtaga  sig  detta 
uppdrag.  Det  återstod  således  endast  att  söka  tillvägabringa  spridda 
undersökningar  af  vissa  märkligare  fornlemningar,  och  i denna  syft- 
ning inleddes  underhandlingar  med  flera  dertill  qvalificerade  personer, 
hvilka  underhandlingar  emellertid,  till  följd  af  den  redan  langt  fram- 
skridna tiden,  ej  ledde  till  direkt  påföljd  för  året.  Uppslag  till  ar- 
beten af  betydande  intresse  äro  emellertid  vunna,  och  kunna  blott  till- 
räckliga tillgångar  erhållas,  så  kommer  arbetsfält  och  arbetare  ej  att 
saknas.  Doceuten  vid  Upsala  universitet,  fil.  d:r  Leop.  Fr.  Leffler  har 
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på  styrelsens  uppdrag  under  en  del  af  sommaren  anstalt  forskningar 
rörande  folkspråket  inom  Westmanland,  och  till  lektor  A.  Hazelius,  som  i 
vissa  delar  af  Östergötland  och  Norra  Tjust  låtit  resa  runstenar,  upp- 
teckna folkvisor  och  folklekar,  samt  anstalt  undersökningar  efter  lem- 
ningar  af  gamla  folkdrägter,  m.  m.  folkegendomligt,  har  styrelsen  an- 
slagit en  mindre  summa  såsom  kostnadsbidrag. 

Tredje  häftet  af  föreningens  tidskrift,  ämnad  att  afsluta  första 
handet,  och  som  utkom  sistliden  höst,  innehåller  slutet  af  redogörelsen 
för  mötet  i Örebro  1871,  jemte  uppsatser  af  friherre  Djurklon,  hrr  Berg 
och  Mandelgren,  m.  m.  Bidrag  till  blifvande  häften  af  tidskriften,  eller 
andra  värdefulla  meddelanden  hafva  också  ingått  ifrån  flera  af  före- 
ningens ledamöter,  bland  hvilka  må  nämnas  f.  autiqvitetsintendentcn 
P.  A.  Säve,  lektorerne  C.  F.  Wiberg,  A.  Ahlqvist  och  A.  Hazelius, 
f.  d.  lotsdistriktchefen,  frih.  A.  Ii.  Leuhusen,  musikdirektören  Södling, 
studeranden  J.  P.  Lindal  och  nämndemannen  don  Magnusson  i Gran- 
bäckstorp  af  Sunne  s:n,  Wermland,  h vilken  sednare  lemnat  en  ganska 
förtjenstfull  samling  af  anteckningar  rörande  folkspråket  och  folklifvet 
inom  Fryksdals  härad,  livilkeu  samling  nu  är  under  grankning  af  en 
sakkunnig  ledamot  af  föreningen.  Styrelsen  ansåg  sig  uppmanad  att 
till  Jon  Magnusson  såsom  uppmuntran  anslå  20  specier  eller  80  rdr  rmt. 
Från  flera  andra  personer  äro  bidrag  till  tidskriften  utlofvade. 

Fjerde  häftet  af  tidskriften  är  under  tryckning,  och  styrelsen  hade 
lifligt  önskat  att  i dag  kunna  framlägga  och  utdela  detsamma,  men 
denna  önskan,  för  hvars  uppfyllande  verkliga  ansträngningar  skett,  har 
mött  alldeles  oöfvervinneliga  hinder.  Dels  har  ej  lämpligt  papper  kunnat 
i rätt  tid  erhållas,  dels  hafva  vissa  utlofvade  och  påräknade  bidrag 
ännu  ej  ingått,  dels  hafva  arbeten  från  träsnidare  och  stentryckarc  ej 
blifvit  färdiga  på  bestämd  tid.  Emellertid  äro  arbetena  sä  långt  fram- 
skridna, att  endast  en  kort  tid  erfordras,  innan  häftet  torde  blifva 
färdigt. 

Sedan  den  tidpunkt,  som  förra  årets  redovisning  omfattar,  hafva 
till  ledamöter  af  föreningen  invalts  56  personer,  så  att  hela  antalet 
invalda  ledamöter  nu  uppgår  till  nära  730. 

Den  fråga,  som  styrelsen  under  år  1871,  enligt  föreningens  heslut 
vid  allmänna  årsmötet  i Febr.  s.  å.,  i underdånig  skrifvelse  understält 
Kongl.  Maj:ts  pröfning,  nemligen  om  ändring  i den  gällande  förord- 
ningen om  forntida  minnesmärkens  fredande  och  bevarande,  har  väl 
ännu  ej  erhållit  sin  fulla  lösning,  men  ett  afgörande  kan  numera  ej 
låta  länge  vänta  på  sig.  Kongl.  Maj:t  har  nemligen,  sedan  Kongl. 
Vitterh.-,  Hist.-  och  Ant.-Akademien  och  Justitim-cancelleren  afgifvit 
afstyrkande  utlåtande  i frågan,  dock  "funnit”,  såsom  orden  lyda,  "goda 
skäl  tala  för  upphäfvande  af  skyldigheten  att  hembjuda  bronsfynd",  och 
sedan  ärendet  från  ecclesiastikdepartementet  öfverlcmnadt  till  och  be- 
handladt  af  justitiedepartementet,  — med  anledning  af  nödvändigheten 
att  i sammanhang  härmed  förändra  16  § 3:e  mom.  af  förordningen  om 
nya  strafflagens  införande,  — har  Kongl.  Muj:t  i nådig  proposition 
Jiemstält  till  riksdagen  att  bifalla  förändring  så  väl  af  nämnda  § i 
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strafflagen,  som  ock  af  kongl.  förordningen  af  den  29  Nov.  1867,  i det 
syfte  att  förbud  för  samlandet  af  bronssaker  upphäfves.  Propositionen 
är  nu  under  behandling  af  lagutskottet*). 

Med  anledning  af  styrelsens  vid  förra  årsmötet  omnämnda  under- 
dåniga framställning,  har  Kongl.  Maj:t  den  15  sistl.  Mars  nådigst  för- 
unnat föreningen  ett  statsanslag  af  Ett  Tusen  rdr  rmt  för  det  för- 
gångna året,  med  vilkor  att  100  ex.  af  föreningens  tidskrift  ställes  till 
kongl.  ecclesiastikdeparteinentets  förfogande. 

Af  tak-  och  väggmålningarna  i Ytterby  vid  Kongelf  belägna  till 
rifning  bestämda  kyrka,  har  styrelsen  genom  sitt  ombud  i Göteborgs 
och  Bohus  län,  kammarherren,  m.  m.  Lagerberg,  anskaffat  af  sakkunnig 
person  gjorda  ritningar. 

Bland  vigtigare  föremål  för  styrelsens  öfvervägande  har  varit  ett 
utaf  en  styrelseledamot  väckt  förslag  till  utgifvande  af  ett  stort  om- 
fattande plancheverk  med  tillhörande  text,  belysande  Sveriges  kultur- 
och  odlingshistoria  från  äldsta  tider.  För  beredande  af  denna  fråga 
nedsatte  styrelsen  en  särskild  kommitté,  som  fann  förslaget  särdeles 
lofvärdt,  men  som  på  grund  af  bristande  tillgångar  ej  kunde  tillstyrka 
styrelsen  att  under  dåvarande  förhallanden  för  planens  utförande  vid- 
taga någon  åtgärd. 

Med  de  vid  Upsala  universitet  mot  slutet  af  förra  året  bildade 
trenne  föreningar,  afseende  samlingar  rörande  och  undersökning  af  folk- 
språket, ordspråk,  m.  m.  i vissa  landskap,  nemligen  Öst-  och  Vestgöta- 
samt  Södermanlands  och  Xerikes  -landsmålsföreningar';,  har  styrelsen 
beslutat  träda  i förbindelse,  och  till  desamma  öfverlemna  sin  tidskrift, 
likasom  styrelsen  beslutat  iuleda  förbindelse  med  -Verein  fur  Mecklen- 
burgische  Geschichte  und  Alterthumskunde-  i Schweriu. 

För  öfriga  ärenden,  som  vid  styrelsens  sammanträden  förekommit, 
torde  här  ej  vara  skäl  att  utförligi;  redogöra. 

Från  "deutsche  Gesellschait  fur  Anthropotogie,  Ethnologie  und 
Urgeschichte",  hvilket  äfven  under  förflutna  aret  tillsändt  föreningen 
sitt  "Correspondenz-Blatt-  har  styrelsen  emottagit  till  föreningen  stäld 
inbjudning  till  deltagande  i dess  den  8 — 11  sistl.  Augusti  i Stuttgart 
liallna  kongress,  och  sedermera  erhållit  den  tryckta  berättelsen  om  för- 
handlingarna vid  densamma.  Likaledes  har  såsom  gåfva  erhållits 
j.  /.'■  -«*■">•  anteckningar  under  en  antiqvarisk  forskningsresa  i V.  Ny- 
land. Från  de  svenska  fornminnesföreningarna  i landsorten,  hvilka  er- 
hållit föreningens  tidskrift,  har  deremot  ingenting  af  deras  utgilna 
skrifter  ingått. 

Till  föreningens  ordförande  återvalde  styrelsen  f.  d.  statsrådet,  m. 
m.  friherre  G.  af  Ugglas,  och  till  skattmästare  likaledes  ölverkommis- 
sarien  G.  M.  Almgren.  Sekreterarebefattningen  har  varit  uppdragen  åt 
förste  amanuensen  d:r  V.  Granlund,  som  ock  haft  bestyret  med  tid- 
skriftens utgifvande  sig  anförtrodt,  vid  granskningen  af  inkomna  skrifter 
understödd  af  en  redaktionskommitté,  bestående  af  d r Sohlman,  ama- 

* Såsom  bekant  blef  cfvannamnda  Kongl  Af aj.ts  proposition  af  riksdagt-u 
gillaJ  oilr  antagen,  ocb  den  föreslagna  förändringen  är  således  nu  gällande  lag 
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nuen  sen  Eichhorn  och  lektor  Linder,  och,  efter  den  sistnämndes  af- 
sägelse  af  detta  uppdrag,  af  lektor  Hazelius. 

Såsom  framstående  företeelser  af  glädjande  art  för  fornälskaren, 
ehuru  föreningen  ej  af  dem  får  tillskrifva  sig  någon  direkt  förtjenst, 
torde  slutligen  böra  nämnas  den  starka  tillväxt  af  skrifter  rörande  forn- 
kunskapen,  som  förflutna  året  har  att  uppvisa,  större  än  troligen  någon- 
sin, samt  den  början  till  bildande  af  ett  konst-  och  industrimuseum  — 
äfven  inrymmande  äldre  saker  — som  skett  genom  Svenska  Slöjd- 
föreningen, och  slutligen  den  af  lektor  Hazelius  började  samlingen  af 
svenska  folkdrägter. 


3. 

Utdrag  af  protokollet,  hållet  vid  Svenska  Fornminnes- 
föreningens styrelses  sammanträde  den 
22  Mars  1873. 

§ 2. 

Ordföranden,  skattmästaren  och  sekreteraren  återvaldes. 


In  fidem 
Victor  Granlund. 


Folkmelodier, 

upptecknade  af 

4 

C.  E.  Södling. 

1. 

Pigvalsen. 

Frun  Skällvik,  Östergötland. 


Nä- -sta  höst,  min  sann,  då  får  jag  få- - - ste  - man,  en 


vig  och  hur  - tig  så  det  du  - ger ! Tro  mej  den  som  vill  — mig 


ska  han  hö — ra  till,  och  skam  få  den  som  tror  jag 


lju  - ger  1 Tra  - la  - - la  nä  - sta  höst  — tra-  - la  - - la  lal  - - la 


tral  - - la  - - - la  är  min  tröst  — tral  - -la-  - - la  — la  I 


Allvalsen. 


Gotland. 


N:o  1 är  en  tradition  efter  båtsman  Måne  från  Skäll  vik,  Öster- 
götland. Han  var  en  vidtberyktad  spelman,  och  ”hade  lärt  af  K er  ken , 
som  slutligen  tog  honom”  — ty  Måne  ”drogs  ned”  under  isen.  — Valsen, 
jemte  mycket  annat,  lärdes  af  Manes  lärjunge,  ”Sven  på  skogen”  (sko- 
makare, Sörby.  Mogata),  hos  hvilken  utg.  inhemtat  densamma.  Utg. 
har  tillsatt  sluttakten  i första  reprisen,  för  att  någon  gang  fä  slut  pä 
valsen;  men  denna  speltes  icke  af  Sven. 

Då  denna  vals  speltes  på  ”lekstugor”  så  icke  allenast  vjöngo 
pigorna  melodien,  utan  skrcko  af  förtjusning,  och  som  valsen  icke  hade 
något  slut  (neml.  musiken);  sa  tycktes  detta  inverka  på  de  dansandes 
uthållighet,  nästan  till  det  otroliga. 

N:o  2.  Tidigt  om  våren  komma  flockar  på  tusendetal  af  Alfoyeln 
(Fuligula  glacialis)  och  ligga  vid  kanten  af  hafsiseu  omkring  Gotland. 
Under  sin  lek  uppgifva  hanarne  ett  läte  liknande  melodien  i första 
takten ; och  af  denna  naturton  hafva  de  musikaliska  gotlandsspelmännen 
”komponerat”  en  vals,  allmänt  känd  på  Gotland  under  namnet  ”All- 
valsen.” 


C.  E.  Sodling. 


Svenska  Fornminnesföreningens  tredje  allmänna 
årsmöte  i Visby  den  31  Julii,  1 och  2 Augusti 

1873. 

Onsdagen  den  30  Julii  kl.  5 e.  m.  lade  ångfartyget  »Visby», 
med  25  mötesdeltagare  ombord,  ut  ifrån  Riddarholmens  brygga. 
En  tillkom  ytterligare  i Södertelje.  Der  väntades  man  af  en  liten 
öfverraskning  utaf  det  vid  kanalen  på  »promenaden»  talrikt  sam- 
lade badsällskapet.  När  ångfartyget  nalkades,  lielsades  de  resande 
med  ett  -lefve  den  svenska  fornminnesföreningen»,  som  besvarades 
från  dennas  representanter  med  ett  »lefve»  för  Södertelje,  hvarefter 
en  på  stranden  uppstäld  musikcorps  uppstämde  sången:  »Jag  vet 
ett  land  långt  upp  i höga  Nord».  Telegrafen  hade  från  mötes- 
kommitterade  i Visby  bragt  en  välkomsthelsning,  som  upplästes 
och  i Södertelje  besvarades  af  »Visbyfararne».  En  festlig  stäm- 
ning rådde  bland  alla  och  först  sent,  sedan  man  längesedan  lem- 
nat  bakom  sig  de  många  vexlande  skönheter,  som  skärgården, 
klädd  i sin  bästa  sommaraftondrägt,  hade  att  uppvisa,  och  natten 
inbrutit  med  fridfullt  lugn  öfver  hafvet,  sökte  den  ene  efter  den 
andre  upp  sin  bädd,  för  att  hvila  ut  några  timmar.  Men  redan 
tidigt  var  man  åter  uppe  för  att  njuta  af  den  herrliga  sommar- 
morgonen och  för  att  ej  förlora  första  tillfälle  som  erbjöd  sig  att 
få  en  anblick  af  den  gamla  minnesrika  staden,  målet  för  resan. 

Klockan  7 på  morgonen  gled  fartyget,  smyckadt  med  två 
rader  flaggor  och  under  kanonskott,  in  i Visby  hamn,  der  en  stor 
folkmassa  syntes  betäcka  den  framför  liggande  stranden.  Kom- 
mitterade  för  fornminnesföreningens  emottagande  — d:r  Söderberg, 
lektor  Bergman  nch  antiqvitetsintendenten  Säve  — stego  om  bord, 
för  att  utdela  inqvarteringskort  till  de  främmande,  och  man  sking- 
rades åt  hvar  sitt  håll,  för  att  kl.  1 1 åter  mötas. 
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På  bestämd  tid  samlades  deltagarne  i mötet  och  en  talrik 
åhörareskara  i elementarläroverkets  rymliga  och  ljusa  högtidssal. 
Såsom  deltagare  från  Visby  anslöto  sig  ett  antal  af  stadens  och 
läroverkets  embets-  och  tjenstemän,  samt  åtskilliga  af  borgerska- 
pet,  officerscorpsen  och  af  badsocieteten.  Inalles  antecknade  sig 
47  deltagare,  bland  dessa  en  utländing,  advokaten  George  Cogar- 
dan  från  Paris. 

Sedan  ordföranden  i Visby-kommittéen  histor.  lektorn  i Vis- 
by, tlieol.  doktorn  D.  Söderberg,  i ett  hjertligt  tal  bjudit  främ- 
lingarne  välkomna  till  Gotland,  ”de  fosterländska  minnenas  förlof- 
vade  land,”  öppnades  mötet  af  d:r  Sohlman,  hvilken,  sedan  han 
framhållit  såsom  Svenska  Fornminnesföreningens  yttersta  syftemål, 
att  lifva  kärleken  till  det  fosterländska  och  stärka  känslan  af  vår 
nationella  egendomlighet,  enligt  styrelsens  beslut  till  ordförande 
under  mötet  föreslog  biskopen  d:r  Anjou.  Sedan  denne,  på  grund 
af  svag  hörsel,  afböjt  förtroendet,  valdes  dertill  lektorn  d:r  Söder- 
berg, till  vice  ordförande  lektorn  d:r  C.  ./.  Bergman  och  till 
sekreterare  Svenska  fornminnesföreningens  sekreterare  d:r  V.  Gran- 
lund och  Nerikes  fornminnesförenings  sekreterare  d:r  Ilofberg. 

Härefter  börjades  öfverläggningarna,  hvarvid  först  företogs 
första  frågan  bland  de  på  programmet  upptagna  nio,  så  lydande : 

Huru  böra  expeditioner  för  fornforskning  lämpligast 

sammansättas,  anordnas  och  arbeta ? 

Öfverläggningen  härom  öppnades  af  d:r  ^ohlman,  hvilken 
beklagade  att  hvarken  d:r  Hans  Hildebrand  eller  artisten  Mandel- 
gren. hvilka  begge  herrar  deltagit,  livar  och  en  på  sitt  håll,  i 
vetenskapliga  expeditioner  af  nu  ifrågavarande  slag,  vore  närva- 
rande, och  att  några  upplysningar  om  deras  erfarenhet  i nämnda 
hänseende  således  nu  ej  kunde  erhållas.  Tal.  ansåg  dylika  expe- 
ditioner vara  särdeles  gagneliga,  då  det  gäller  att  ur  fornsynpunkt 
grundligt  undersöka  någon  bestämd  trakt  af  landet,  större  eller 
mindre,  t.  ex.  en  socken,  ett  härad,  ett  fögderi  o.  s.  v.  Men 
naturligtvis  måste  expeditionen,  för  att  vinna  sitt  ändamål,  i spet- 
sen för  sig  hafva  en  person,  i vetenskapligt  hänseende  fullt  vuxen 
att  vara  dess  ledare,  mångsidigt  antiqvariskt  bildad  och  utrustad 
med  skarp  och  säker  blick  för  de  särskilda  sidor  af  fornforskning, 
hvilka  under  en  sådan  expedition  böra  tillgodoses.  Under  honom 
borde  finnas  ett  antal  unga,  friska  krafter,  som  med  erforderlig 
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ifver  och  ihållighet  gripa  verket  an,  utan  afseende  på  de  ansträng- 
ningar och  försakelser  de  under  forskningsresorna  möjligen  kunna 
blifva  underkastade. 

Prof.  SAve:  Jag  är  hvarken  beredd  på  frågans  diskuterande 
eller  mycket  initierad  i henne.  Visserligen  har  jag  varit  med 
om  åtskilliga  dylika  expeditioner,  men  expeditionen  har  då  nästan 
alltid  bestått  af  blott  en  enda  deltagare  — jag  sjelf  — och 
någon  erfarenhet  om  sammansättningen,  anordningen  och  arbetet 
af  expeditioner,  bestående  af  Here  personer,  kan  jag  således  ej 
med  skäl  göra  anspråk  på.  För  min  del  har  jag  alltid  tyckt 
mig  kunna  för  vetenskapen  uträtta  mest,  då  jag  varit  ensam  på 
färden.  Det  är  visserligen  sannt,  att  man  då  icke  har  ett  så 
vidsträckt  arbetsfält  för  sig,  som  om  deltagarne  äro  Here ; men 
undersökningarna  gå  så  mycket  bättre  och  man  slipper  ifrån  en 
olägenhet,  som  vid  vetenskapliga  expeditioner  med  ett  större  antal 
deltagare  i vårt  glest  befolkade  land  ofta  gör  sig  gällande,  ett 
hinder,  som,  ehuru  endast  materielt,  dock  icke  sällan  kan  vara 
af  ganska  stor  betydelse  för  det  vetenskapliga  resultatet  af  expe- 
ditionen, nemligen  svårigheten,  att  icke  säga  omöjligheten  att  i 
aflägsnare  bygder  erhålla  bostad  och  föda  invid  eller  i närheten 
af  de  ställen,  som  skola  undersökas.  Min  tanke  är  derföre,  att 
forskaren,  om  han  är  ung  och  kraftig,  gör  bäst  uti  att  resa  ensam, 
n.b.  om  han  är  ritare.  Är  han  icke  det,  så  måste  han  hafva 
en  särskild  ritare  med  sig,  som  arbetar  efter  hans  anvisning, 
såvida  icke  äfven  han  är  fornforskare.  Jag  har  sjelf,  i sällskap 
med  professor  Stephens  i Köpenhamn  och  en  af  Danmarks  störste 
ritare,  Magnus  Petersen,  en  gång  genomrest  den  på  minnesmärken 
af  alla  slag  så  rika  ön  Bornholm.  Hr  Patersen  afritade  då  öns 
alla  runstenar.  Men  redan  den  omständigheten  att  vi  voro  tre, 
som  reste  tillsammans,  förorsakade  ofta  stor  svårighet  för  oss  att 
få  herberge.  Disponerar  expeditionen  icke  öfver  mycket  stora 
medel,  torde  det  derföre  vara  bäst  att  den  utgöres  af  så  få  per- 
soner som  möjligt. 

D:r  jJoFBERG:  Som  herrarne  kanske  torde  känna,  har  jag 
under  några  år  såsom  antiqvitetsakademiens  stipendiat  företagit 
resor  i fornforskningsändamål  i några  af  mellersta  Sveriges  pro- 
vinser. Jag  har  på  dessa  resor  alltid  varit  ensam.  Min  erfaren- 
het från  dessa  färder  har,  i korthet  sagdt,  varit  följande:  Såsom 
stipendiat  har  jag  måst  taga  reda  på  våra  fornminnen  från  hedna- 
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tiden  och  de  monumentala  lemningarna  från  medeltiden  och  re- 
naissancen.  Att  med  ett  arbetsfält  af  så  stor  vidd  framför  sig 
kunna  opartiskt  bedöma  företeelserna  i deras  helhet  och  hvar  för 
sig,  torde  för  en  ensam  person  knappast  vara  möjligt;  mängden 
af  föremål  och  deras  olika  art  och  beskaffenhet  kräfva  hos  for- 
skaren grundliga  och  omfattande  insigter  i fornkunskapens  olika 
grenar,  insigter,  hvilka  man  svårligen,  utan  att  ställa  anspråken 
alltför  högt,  kan  begära  att  en  enda  person  skall  ega  i samma 
omfång  och  samma  grad,  som  flere,  hvilka  kunna  sig  emellan 
fördela  arbetet  och  således  äfven  lemna  en  bättre  arbetsprodukt. 
Den  ensamme  forskaren  måste  emellertid,  för  att  fullgöra  hvad 
honom  blifvit  förelagdt,  uttala  sitt  omdöme  om  allt  som  under 
resan  möter  honom  och  som  kan  vara  af  intresse  i fornveten- 
skapligt  afseende.  Ingen  må  då  undra  på,  om  detta  omdöme 
icke  alltid  blifver  det  bästa,  det  tillförlitligaste  och  på  sakkunskap 
mest  stödda.  Utan  att  emot  professor  Säves  rikare  erfarenhet  i 
ämnet  med  något  anspråk  på  allmängiltighet  uppställa  min  egen, 
liemtad  från  en  inskränktare  krets,  vågar  jag  dock  tro  att  det 
vid  dessa  expeditioner  skulle  vara  en  fördel  för  fornforskningen, 
om  expeditionen  bestode  af  flera  personer,  fullt  hemmastadda  hvar 
och  en  i någon  eller  några  af  de  särskilda  brancher,  i hvilka 
expeditionen  skall  arbeta.  Jag  tror  att  genom  en  sålunda  anordnad 
och  sammansatt  expedition,  det  vetenskapliga  resultatet  skulle  i 
allmänhet  blifva  större,  än  det  en  expedition,  bestående  af  en 
enda  person,  mäktar  lemna. 

D:r  Pranlund:  Då  denna  fråga  blifvit  upptagen  på  mötets 
program,  torde  det  icke  vara  olämpligt  att  nämna,  det  ett  för- 
slag till  en  dylik  expedition  blifvit  af  Svenska  Fornminnesförenin- 
gen uppgjordt  för  något  mer  än  ett  år  sedan.  Expeditionen,  som 
var  tilltagen  i en  anspråkslösare  skala,  skulle  bestå  hufvudsak- 
ligen  af  yngre  krafter.  Planen  strandade,  derföre  att  den  person, 
som  blifvit  utsedd  till  expeditionens  ledare,  förklarade  sig  icke 
kunna  mottaga  uppdraget  på  grund  af  andra  redan  åtagna  för- 
pligtelser.  Frågan  har  dock  icke  förfallit;  och  det  vore  derföre 
särdeles  önskligt,  om  de  här  församlade  ville  så  talrikt  som  möj- 
ligt yttra  sina  åsigter  i saken,  till  ledning  för  framtida  åtgärder 
från  styrelsens  sida  i detta  hänseende.  Styrelsen  hade  tänkt  sig, 
att  den  då  ifrågasatta  expeditionen  skulle  bestå  af  en  chef.  ut- 
rustad med  mera  omfattande  insigter  i fornkunskapen,  samt  några 
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yngre  studerande  eller  elever  vid  konstakademien,  hvilka  derigenom 
blefve  i tillfälle  att  erhålla  en  kurs  i fornkunskapen  för  att  se- 
dermera kunna  utbilda  sig  till  sjelfständige  forskare.  Under  för- 
utsättning af  intresse  för  saken  hos  eleverne  och  studier  i ämnet 
skulle  härigenom  kunna  så  småningom  uppammas  en  skola  af 
fornforskare ; och  i hvilket  fall  som  helst  blefve  resultatet  åt- 
minstone det,  att  intresset  för  fornforskningen  upplifvades,  hågen 
för  studiet  af  vår  forntid  väcktes  hos  den  uppväxande  generationen, 
till  den  framtida  fornforskningens  gagn. 

Prof.  £äve  instämde  i d:r  Hofbergs  åsigt  om  lämpligaste 
sättet  för  forskningar  rörande  den  gamla  architekturen,  enär  ex- 
peditioner i dylikt  ändamål,  med  det  relativt  minsta  besväret,  jem- 
förelsevis  lättast  kunna  företagas.  I fråga  åter  om  vetenskap- 
liga undersökningar  af  hvad  som  egentligen  kallas  fornlemningar, 
vore  förhållandet  helt  annat;  forskaren  måste  då  besöka  just  de 
atlägsnast  liggande  ocli  minst  befolkade  trakterne,  der  forntidens 
språk,  seder  och  traditioner  bäst  bevarats,  och  kommer  han  till 
en  sådan  aliägsen  ort,  uträttar  han  mera  för  vetenskapen,  om  han 
komruei*  ensam  och  ostörd  får  använda  sin  tid  på  dessa  studier, 
än  om  han  kommer,  åtföljd  af  flere.  Den  ena  åsigten  torde  der- 
före  träffa  det  rätta  i ena  fallet,  den  andra  i det  andra. 

Amanuensen  JPichhorn:  Ordet  »fornforskning»,  taget  i vid- 
sträckt bemärkelse,  innefattar  äfven  vetenskapen  om  den  forna 
konsten,  det  forna  lifvet,  det  forna  språket,  de  forna  kulturför- 
hållandena i allmänhet.  Med  »expeditioner  för  fornforskning»  för- 
stås således  expeditioner  för  kännedom  af  det  forna  lifvet,  den 
forna  odlingen  i landet.  Och  det  är  i denna  vidsträcktare  be- 
märkelse ordet  »fornforskning»  här  blifvit  användt.  Tanken  på 
dylika  expeditioner  är  en  stor  och  vigtig  framtidstanke,  som  icke 
kan  eller  får  öfvergifvas.  Ingen,  äfven  den  mest  begåfvade  och 
kunskapsrike,  förmår  nemligen  i grund  och  botten  genomtränga 
alla  de  områden  af  det  menskliga  vetandet,  hvilka  höra  till  forn- 
forskningen i hennes  vidsträcktare  betydelse;  han  måste  nöja  sig 
med  en  viss  gren  af  vetenskapen  och  kan  således  ensam  omöj- 
ligen uträtta  något  stort  och  helt  i den  syftning,  man  tänkt  sig 
såsom  mål  för  desså  expeditioner. 

Såsom  ett  tillägg  till  hvad  d:r  Granlund  i frågan  yttrat, 
vill  jag  nämna,  att  enligt  styrelsens  mening  expeditionerna  till 
en  början  borde  utgöras  af  en  chef,  en  språkforskare,  en  ritare 
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och  en  konsthistoriker.  Att  expeditionen,  för  att  ändamålet  med 
densamma  skall  vinnas,  måste  arbeta  efter  en  förut  uppgjord  nog- 
grann plan,  är  alldeles  klart;  expeditionen  måste  veta  hvad  hon 
skall  göra,  hvilka  orter  hon  skall  besöka,  samt  ej  taga  för  mycket 
för  sig  på  en  gång,  utan  endast  så  stor  del  af  landet,  som,  med 
iakttagande  af  vederbörlig  noggrannhet  och  grundlighet  i veten- 
skapligt hänseende,  kan  under  den  anslagna  tiden  medhinnas. 
Beträffande  anordningen  i detalj  torde  ingen  af  oss,  här  försam- 
lade, lämpligen  kunna  yttra  sig,  enär  ingen  af  oss  deltagit  i eller 
ledt  en  sådan  expedition.  Så  mycket  vill  dock  synas  tydligt,  att 
åt  hvar  och  en  deltagare  måste  lemnas  i viss  mon  fria  händer  — 
de  kunna  icke  sammanhållas  liksom  i ett  band  — men  under- 

\ 

sökningarna  böra  gå  i en  gemensam  kosa  och  deltagarne  böra 
vara  i tillfälle  att  jemföra  resultaten  af  dem,  under  det  de  ännu 
pågå.  »Fyra  ögon  se  mer  än  två,  och  sex  mera  än  fyra»  är  en 

gammal  sats,  som  äfven  här  håller  streck;  “ju  flere  man,  dess 
bättre  lycka»  heter  det  ock  med  rätta.  Man  anträffar  t.  ex.  en 
grafsten  eller  ett  kyrkokärl  med  en  svårläst  inskrift.  Tecknaren 

kan  afbilda,  men  icke  läsa  den ; han  behöfver  derföre  språkfor- 
skarens biträde.  Först  då  språkforskaren  läser  skriften  för  honom, 
får  han  den  rätta  ledningen  för  afteckningen. 

. 

Tanken  på  dylika  expeditioner  är  i vårt  land  ny,  men  den 
är  god  och  bör  derföre  äfven  ega  en  framtid.  D:r  H.  Hilde- 
brand  har,  som  bekant,  redan  ledt  en  sådan  expedition.  I vårt 

grannland  Finland  hafva  dylika  expeditioner  äfven  kommit  till 
stånd.  Finnarne  hafva  härvidlag  visserligen,  som  man  säger,  halt 

fördelen  att  kunna  "börja  från  början»;  men  exemplet  borde  i alla 
fall  mana  till  efterföljd ; och  hindren  åro  väl  ändå  icke  svårare, 

än  att  de  med  god  vilja  lätt  nog  kunna  öfvervinnas.  I likhet 
med  d:r  Granlund  anser  jag  derföre  högst  önskligt  att  så  många 
som  möjligt  af  mötets  medlemmar  ville  uttala  sin  mening  i frågan. 
Föreningens  styrelse  skulle  derigenom,  då  frågan  om  utsändande 
af  en  expedition  för  fornforskning  ånyo  kommer  å bane,  i dis- 
kussionen öfver  frågan  hafva  en  god  ledning  för  sina  beslut. 

D:r  y/iESELOREN : Fornforskningen  har,  som  bekant,  vunnit 
betydligt  derpå,  att  hon  af  naturkunskapen  hfrt  sig  den  lämpliga 
arbetsmethoden.  Den  store  Linné  föregick  i detta  hänseende  med 
godt  exempel  och  verkade  äfven  till  fromma  för  fornforskningen. 
Han  medtog  på  sina  naturvetenskapliga  Färder  ej  endast  natur- 
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forskare,  utan  personer  med  insigter  äfven  i andra  vetandets  gre- 
nar, än  den,  som  utgjorde  hufvudförcmålet  för  hans  forskning. 
I hans  resebeskrifningar  t.  ex.  omtalas  icke  endast  naturveten- 
skapliga föremål,  utan  äfven  rent  fornvetenskapliga,  såsom  run- 
stenar, folklekar  m.  m.  Naturforskningen  har  allt  sedan  följt 
den  af  honom  inslagna  riktningen ; och  spetsen  af  densamma  se 
vi  i de  på  det  sista  årtiondet  företagna  stora  Spetsbergsexpedi- 
tionerna.  Man  utrustar  sig  så,  att  man  antagligen  icke  behöfver 
lida  nöd  under  färden;  se  der  hela  hemligheten!  Och  det  hör  väl 
icke  vara  svårare  att  åstadkomma  vetenskapliga  expeditioner  för 
fornforskning,  än  naturvetenskapliga.  Allmänheten  lemnar  nog 
sina  bidrag  lika  frikostigt  för  det  förra  ändamålet  som  för  det 
sednare!  Geologiska  byrån  utsänder  livarje  år  vetenskapliga  expe- 
ditioner, bestående  af  fiere  medlemmar;  och  man  bör  väl  således 
också  kunna  utsända  expeditioner  för  fornforskning.  Hvarje  del- 
tagare får  sitt  fält  att  undersöka,  och  lefnadskostnaderna  äro  i 
allmänhet  mycket  billiga.  Den  af  prof.  Säve  anmärkta  svårig- 
heten vid  större  vetenskapliga  expeditioner,  svårigheten  att  för 
billigt  pris  få  föda  och  herberge,  torde  således  icke  vara  oöfver- 
vinnelig,  utan  tvärtom  högst  sällan,  endast  undantagsvis  före- 
komma. Expeditioner  i vetenskapligt  ändamål  kunna  för  öfrigt 
vara  af  tvenne  slag,  dels  sådana,  som  ledas  af  en  enda  person, 
som  under  sig  har  lärjungar,  hvilka  af  honom  undervisas  i forn- 
kunskapens  grunder,  dels  sådana,  hvilka  bestå  af  tlere  livar  för 
sig  fullt  bildade  deltagare,  allt  elter  olika  omständigheter  och 
olika  ändamål.  Expeditioner  af  förra  slaget  liafva  redan  blifvit 
anordnade  af  fornminnesföreningarna  i Skåne  och  Xerike  samt  af 
d:r  Hildebrand.  Fornminnesföreningarna  borde,  hvar  i sin  ort, 
verka  för  utsändande  af  dylika.  Vi  skulle  på  detta  sätt  så  små- 
ningom uppamma  en  mängd  fornforskare  bland  den  uppväxande 
ungdomen  och  bland  den  bildade  allmänheten  sprida  håg  och 
kärlek  för  forntiden  och  dess  dyrbara  minnen.  Det  sednare  slaget 
af  vetenskapliga  expeditioner,  hvars  ändamål  är  nya  upptäckter 
genom  personer,  redan  hvar  för  sig  fullkomligt  hemmastadda  inom 
det  område  der  de  bedrifva  sina  forskningar,  låter  sig  kanhända 
ännu  icke  realiseras  i vårt  land.  men  är  fullt  ut  lika  berättigadt 
och  önskvärdt  som  det  förstnämnda.  Hufvudsumman  af  det  sagda 
är  således,  att,  i min  tanke,  man  bör  skilja  emellan  tvenne  slags 
expeditioner  för  fornforskning,  den  ena,  närmast  jemförlig  och  af 


104 


liknande  syfte  med  t.  ex.  s.  k.  botaniska  excursioner,  afsedda  att 
väcka  dilettantens  intresse  för  fornkunskapen  och  småningom  indi- 
rekt, genom  väckandet  af  detta  intresse,  genom  undervisning, 
bilda  sjelfständige  forskare;  det  andra,  bestående  af  redan  utbil- 
dade vetenskapsmän.  Intresset  för  forntiden,  dess  minnen,  folk, 
seder  och  lagar  förefinnes  hos  mången,  men  det  mötes  ofta  af 
grinet  och  begabberiet,  derföre  att  det,  såsom  naturligt  är,  ofta 
tager  miste  om  ett  eller  annat,  och  följden  deraf  blir  åter  att 
det,  om  jag  så  må  säga,  stannar  i växten,  tiger  stilla  hellre  än 
att  utsätta  sig  för  bespottare.  Det  är  detta  intresse,  som  den 
Svenska  Fornminnesföreningen  och  landskapsföreningarna,  hvar  och 
en  i sin  stad,  kunna  och  böra  understödja  ocli  göra  lefvande. 
I sammanhang  härmed  böra  provinsmuséer,  innehållande  fornsaker 
af  så  många  slag  som  möjligt,  inrättas  och,  der  de  redan  finnas, 
utvidgas  och  förbättras.  Den  andra  arten  af  vetenskapliga  expe- 
ditioner, den  som  består  endast  af  vetenskapsmän,  ställer  jag, 
beträffande  Svenska  fornminnesföreningen  och  landskapsföreningarna, 
endast  i andra  rummet.  Initiativet  till  dylika  expeditioner  åligger 
ej  uteslutande  de  enskilde  och  bör  ej  heller  af  dem  ensamt  be- 
kostas; staten  kan  och  bör  här  träda  emellan. 

D:r  Pranlund  ville  tillägga,  att  då  det  var  fråga  om  att 
utsända  den  nyss  omnämnda  expeditionen  från  Svenska  fornminnes- 
föreningen, styrelsen  icke  hade  tänkt  sig  att  deltagarne  alltid 
skulle  vara  samlade  på  en  och  samma  punkt,  utan  att  de 
skulle  ega  den  största  möjliga  frihet,  naturligtvis  under  förut- 
sättning att  ändamålet  derpå  icke  blefve  lidande,  att  de  kunde 
fördela  sig  på  olika  trakter  för  att  understundom  sammanträffa 
och,  der  så  erfordrades,  diskutera  och  jemföra  de  erhållna  bi- 
dragen. Hufvudsaken  var,  att  de  icke  skulle  verka  alldeles  obe- 
roende af  hvarandra,  ehuru  med  nödig  frihet  för  en  hvar.  Genom 
denna  begränsning  blefve  äfven  den  af  prof.  Säve  påpekade  svå- 
righeten att  få  föda  och  husrum  undanröjd. 

Prof.  Säve:  Kan  man  anställa  expeditioner  i den  skala, 
att  deltagarne  föra  med  sig  allt  hvad  de  i och  för  expeditionen 
behölva,  hafva  sådana  tillgångar  som  t.  ex.  prof.  Nordenskiölds 
expedition  till  Spetsbergen,  så  är  det  tydligt  att  alla  invändningar 
emot  dem  måste  förfalla.  Men  då  expeditioner  i denna  stora 
omfattning  åtminstone  i vårt  land  äro  någonting  alldeles  nytt  och 
ännu  länge  torde  blifva  svåra  att  åstadkomma,  så  vågar  jag  vid- 
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hålla  min  förut  uttalade  mening,  att  expeditioner,  bestående  af 
ett  fåtal,  hvar  i sitt  fack  sakkunniga  personer,  äro  de  som  leda 
till  det  bästa  resultatet.  Vidkommande  det  nyss  omnämnda 
sätt,  hvarpå  Svenska  Fornminnesföreningens  styrelse  tänkt  sig 
att  den  ifrågasatta  expeditionen  skulle  arbeta,  att  man  skulle 
forska  hvar  för  sig,  men  råkas  då  och  då  för  att  jemföra 
och  samråda,  så  förefaller  det  mig  att  ett  sådant  arbetssätt  skulle 
strida  emot  åtminstone  språkforskningens  intresse.  Språkforskaren 
skall  nemligen  uppsöka  just  de  mest  aflägsna  orterna  med  den 
fattigaste  och  fåtaligaste  befolkningen,  långt  ut  i skären,  i öde- 
marken, i skogen,  och  för  att  komma  i beröring  med  den  delen 
af  folket  måste  han  resa  många  mil,  och  han  måste  styra  sin  färd  till 
Dalarne,  Gotland  eller  någon  annan  provins,  der  det  forna  språket 
har  lemnat  efter  sig  de  bästa  och  talrikaste  spåren.  Beträffande 
en  annan  talares  yttrande,  att  Linné  skickade  ut  forskare  till  de 
särskilda  orterna,  så  ligger  deri  icke  något  bevis  emot  riktigheten 
af  min  åsigt.  Hvad  angår  botaniska  forskningar,  så  har  jag 
aldrig  hört  annat  än  att,  åtminstone  i vårt  land,  botanisterne 
bruka  resa  hvar  för  sig. 

D:r  pRANLUND  anmärkte,  att  det  icke  varit  Fornminnes- 
föreningens styrelses  mening  att  expeditioner  i något  afseende 
skulle  så  anordnas,  att  derigenom  föranleddes  onödiga  kostnader 
eller  tidsuppoffring  för  deltagarne.  Tal.  trodde,  att  ett  samband 
älven  emellan  språkforskarne  och  öfrige  deltagare  uti  en  sådan 
expedition  ofta  kunde  vara  behöfligt,  ehuru,  der  detta  icke  vore 
förhållandet,  det  ej  gerna  kunde  falla  någon  in  att  vilja  regle- 
mentera  något  sådant. 

D:r  v.  pEKGEN : Långt  ifrån  att  förneka  betydelsen  af  prof. 
Säves  erfarenhet  på  sina  forskningsresor,  tror  jag  att  nyttan  af 
desamma  och  andra  forskares  resor  skulle  blifvit  många  gånger 
större,  om  de  på  sina  färder  åtföljts  af  yngre  män,  som  under 
deras  ledning  fått  göra  sina  första  steg  på  fornforskningens  bana 
och  genom  dem  utbildats  till  sjelfständige  forskare.  Den  enda 
invändning  af  vigt  emot  dessa  expeditioner,  som  här  blifvit  fram- 
stäld,  har  varit  svårigheten  för  deltagarne  att  taga  sig  fram  i 
fattiga  och  glest  befolkade  bygder.  Denna  olägenhet  skulle  dock 
kunna,  om  ock  icke  helt  och  hållet  upphöra,  åtminstone  minskas 
genom  kamratskapet.  Dessutom  må  man  hoppas,  att  i samma 
mon  fornminnesvetenskapen  vinner  anseende  — och  den  är  nu 
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stadd  på  god  väg  i det  afseendet  — den  äfven  skall  från  de 
förmögnares  sida  röna  samma  frikostighet,  som  de  naturvetenskap- 
liga expeditionerna  under  sednare  tider  rönt  i vårt  land,  t.  ex.  från 
Göteborg.  — Jag  förenar  mig  med  dem,  som  anse  att  dylika 
expeditioner  äro  särdeles  önskvärda  ocli  böra  till  så  stort  antal 
och  så  ofta  som  möjligt  föranstaltas. 

Sedan  prof.  £Ave  anmärkt  att  hans  mening  icke  var,  att 
de  enskilda  expeditionerna  i alla  afseenden  vore  att  föredraga 
framför  de  samfälda,  utan  endast  att  i vissa  fall,  hufvudsakligen  då 
de  ske  i fornspråkligt  ändamål,  de  förra  vore  de  riktigaste,  anhöll 

d:r  Pohlman  att  hr  ordföranden  behagade  göra  proposition 
derpå,  att  mötet,  med  uttalande  af  sitt  varma  och  lifliga  intresse 
för  dylika  expeditioner,  anser  sig  kunna  stanna  vid  att  hän- 
visa till  de  upplysningar,  som  under  diskussionen  blifvit  i detta 
hänseende  lemnade  och  hvilka  komma  att  uti  Föreningens  tryckta 
handlingar  inflyta. 

På  ordförandens  härom  framstälda  proposition  blef  detta  för- 
slag mötets  beslut. 


Förmiddagens  sammanträde  afslöts  med  ett  föredrag  af  hr 
f.  d.  antiqvitetsintendenten  ]p.  y4.  JSäve  om  konung  Olof  Ila- 
raldssons  uppträdande  pä  Gotland. 

Efter  föredragets  slut  besågos  läroverkets  samlingar,  bland 
hvilka  fornsakerna  och  de  i ethnografiskt  hänseende  intressanta 
föremålen  i första  rummet  tilldrogo  sig  uppmärksamheten.  De 
vigtigaste-  af*  dessa  äro  skänkta  af  intendenten  Säve  och  förvara- 
des i ett  särskildt  skåp.  Dessutom  fanns  här  en  vacker  samling 
af  märkliga  glasmålningar  från  några  af  öns  gamla  kyrkor,  några 
ända  från  1200-talet,  intygande  den  stora  utbildning  som  denna 
konst  erhållit  på  Gotland.  Nästan  h varje,  kyrka  på  ön  har  egt 
dylika  prydnader,  åstadkomna  af  på  ön  infödde  konstnärer,  och 
ända  fram  på  1700-talet  synes  glasmåleriet  varit  hemmastadt  på 
Gotland.  Det  har  varit  innevarande  århundrade  förbehållet  att 
förstöra  dessa  vackra  kyrkoprydnader,  och  en  betydande  del  af 
dem  lära  af  uppköpare  försålts  till  utlandet.  Äfven  i de  för- 
mögnare gotländska  bondehusen  hafva  dylika  fönstermålningar  fun- 
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nits.  Också  några  sniderier  i samlingen  förtjena  all  uppmärk- 
samhet. 

Men  snart  måste  man  åter  lemna  dessa  fornlemningar,  för 
att,  följande  de  sakkunnige  ledarne,  lektor  Bergman  och  inten- 
denten Säve,  begifva  sig  till  de  märkvärdiga  kyrkoruinerna,  vit- 
nande  så  väl  om  det  religiösa  lifvets  utveckling  härstädes  under 
den  katholska  medeltiden,  som  om  den  forna  hansestadens  makt 
och  rikedom.  Färden  stäldes  först  till  Helgeandskyrkan,  denna 
dubbelkyrka  med  två  afdelningar  den  ena  öfver  den  andra,  men 
med  gemensamt  chor,  och  hvilken  så  väl  härigenom  som  genom 
andra  egendomligheter  i "anordningen  står  ensam  i sitt  slag  åt- 
minstone i hela  norden.  Att  utförligare  skildra  denna  intressanta 
bygnad  eller  de  öfrige  märkliga  ruiner,  hvilka  sedermera  besöktes, 
tillhör  ej  denna  redogörelses  plan. 

Efter  en  kl.  3 intagen  middag  dels  vid  table  d liöte  i stads- 
hotellet, dels  i enskilda  familjer,  samlades  mötesdeltagarne  ånyo 
kl.  5 vid  elementarläroverket  för  att  derifrån  företaga  en  van- 
dring bland  nya  ruiner.  Af  de  på  programmet  upptagna  med- 

hunnos  nu  blott  tvenne,  S:t  Katarina  eller  ”S:t  Karin”,  såsom 
hon  vanligen  kallas,  och  S:t  Lars;  den  förra  känd  såsom  den 
skönaste  af  alla  Visbys  sköna  kyrkoruiner,  ursprungligen  uppförd 
i romanisk  stil  med  tillsatser  och  ändringar  i götisk,  och  den 
senare  märkvärdig  dels  såsom  den  äldsta  af  Visbys  ruiner,  dels 
genom  sina  med  öppningar  än  utåt  än  inåt  försedda  gångar  in- 
uti kyrko.i.urarne,  m.  m.  Härifrån  begåfvo  sig  en  del  af  mötets 
medlemmar  till  ”Skolbetningen”,  en  äng  eller  hage  ungefär  ^4  mil 
frän  staden,  för  att  åse  några  af  de  för  Gotland  egendomliga 
gymnastiska  folklekar,  som  der  denna  afton  utfördes  af  Visby 
bollspelsällskap.  Sällskapet  sysselsatte  sig  här  med  att  ”slå  park”, 
-kasta  varpa”  och  ”störta  stång”  o.  s.  v.  allt  öfningar,  som  for- 
drade ej  ringa  kraft  och  rörlighet,  men  livari  t.  o.  m.  sextio- 
åringar  syntes  deltaga.  Elter  slutade  lekar  inbjödos  främlingarne 
af  de  spelande  på  en  i den  vackra  skogslunden  uppdukad  sexa ; 
tal  och  sångei  vexlade,  d£  senare  utförda  af  Visby  förträffliga 
sångchör,  nya  bekantskaper  knötos,  gamla  förnyades  och  först  långt 
efter  nattens  inbrott  återkommo  gäster  och  värdar  under  sång  till 
den  gamla  staden. 
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Fredagen  den  1 Augusti  kl.  10  f.  m.  samlades  mötets  med- 
lemmar ånyo,  och  förhandlingarna  inleddes  med  ett  föredrag  af 
d:r  Sohlman  »om  de  humoristiska  elementen  i svenska  medelti- 
dens kyrkliga  konst»,  belyst  med  bilder  från  olika  landskyrkors 
tak-  och  väggmålningar.  Derefter  företogs  till  behandling  andra 
frågan : 

I hvilken  mon  är  bibehållandet  af  gamla  plägsedev 
och  bruk  inom  värt  fotklif  möjligt  och  önskvärdt,  och 
huru  shat/  den  nya  odlingen  kunna  med  dem  förlikas? 

D:r  pOHLMAN : Mera  för  att  få  diskussinonen  i gång,  än 
derföre  att  jag  egentligen  har  någonting  särdeles  upplysande  i 
ämnet  att  till  frågans  besvarande  yttra,  ville  jag  påpeka  såsom  nå- 
gonting behjertansvärdt  för  alla  dem,  som  hålla  på  vår  nationa- 
litet, att  vid  sidan  af  en  allt  mera  utbredd  folkbildning,  står  den 
omständigheten,  att  genom  denna  folkbildning  åtskilliga  elementer 
af  folklighet,  som  visst  icke  äro  oberättigade,  utan  tvärtom  för- 
tjenta  af  att  tagas  vara  på  och  bibehållas,  i viss  mon  utplånas  eller 
åtminstone  försvagas.  Så  är  i viss  grad  förhållandet  med  folk- 
språket, med  åtskilliga  af  folkdialekterne,  hvilka  oförståndige  folk- 
skolelärare understundom  betrakta  såsom  någonting  fullkomligt 
oskickligt  att  begagna.  Jag  har  åtminstone  hört  talas  om  att  det 
tinnes  folkskolelärare,  som  med  motvilja  höra  sina  lärjungar  begagna 
ett  folkligt  ord,  ett  sådant  som  särskildt  hör  till  den  bygd,  från 
hvilken  de  äro,  och  som  fordra  af  barnen  att  de  skola  så  mycket 
som  möjligt  tala  skriftspråket.  En  annan  sådan  företeelse  är  benä- 
genheten att  vilja  bortlägga  folkdrågterna,  en  tendens  som  år  ganska 
ledsam.  Jag  tror  att  folkskolan  möjligtvis  i det  afseendet  verkat 
menligt,  derigenom  att  hennes  organer,  folkskolelärarne,  icke  varit, 
så  som  de  bort  vara,  genomträngda  af  den  nationella  andan. 
Följden  liäraf  har  blifvit,  att  lärjungarne  på  många  ställen  fått 
den  föreställningen,  att  det  vore  simpelt,  opassande  att  gå  klädd 
i s.  k.  folkdrägter,  hvilka  dock  ofta  äro  både  ändamålsenliga  och 
vackra,  och  i stället  tagit  sig  för  att  spela  herrskap  eller  efter- 
härmare  af  sådana,  sedan  de  kommit  ur  skolan,  och  till  följd 
deraf  ansett  folkdrågterna  såsom  en  öfvervunnen  ståndpunkt,  såsom 
något,  som  de  icke  velat  vidkännas.  Jag  tror  att  dessa  förhål- 
landen äro  behjertansvärda.  De  som  hafva  något  att  göra  med  folk- 
bildningen och  särskildt  folkskoleseminariernas  lärare,  borde  tänka 
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på,  att  i den  bildning  som  bibringas  folkskolelärarne,  borde  ingå 
ett  mera  nationelt  element,  något  som  för  de  blifvande  folkskole- 
lärarne  utgjorde  en  verklig  nationell  väckelse,  så  att  de  i sin 
blifvande  verksamhetskrets  åtminstone  icke  uppträdde  fiendtligt  emot 
nationaliteten  i dess  berättigade  yttringar,  och  derigenom  verkade 
menligt  med  afseende  på  dennas  bevarande  och  styrkande. 

Antiqvitetsintendenten  jSäve:  Beträffande  den  i denna  punkt 
framstälda  frågan  om  möjligheten  att  bibehålla  gamla  seder  och 
bruk  inom  folklifvet,  är  det  en  beklaglig  erfarenhet,  att  äfven  här 
på  Gotland  mycket  af  det  från  förfädren  lemnade  arfvet  antingen 
redan  har  försvunnit  eller  ock  häller  på  att  mer  och  mer  läggas 
å sido  för  det  nymodiga,  det  moderna.  1 d:r  Sohlmans  yttrande 
om  våra  folkskolelärares  skadliga  inverkan  på  folkspråkets  bibe- 
hållande instämmer  jag  fullkomligt;  jag  tror  att  de  genom  den 
ringaktning  de  visa  detsamma,  i väsendtlig  mon  bidraga  till  att 
hos  lärjungarne  framkalla  en  liknande  känsla.  I folkskolan  bör 
naturligtvis  läras  den  rena  svenskan,  skriftspråket,  men  att  der- 
före  förbigå  provinsspråket  är  omöjligt,  ty  detta  innefattar,  i syn- 
nerhet på  Gotland,  många  ord  olika  dem,  som  användas  i skrift- 
språket. Detsamma  är  förhållandet  med  de  gamla  folkdrägterna: 
så  väl  de  som  folkdialekterne  försvinna  mer  och  mer,  de  förra 
kanske  ännu  hastigare  än  de  sednare.  Folkdrägter  finnas  numera 
i vårt  land  knappast  annorstädes  än  i Dalarne.  På  Gotland  t.  ex. 
hafva  de  redan  blifvit  så  bortglömda,  att  man  endast  ytterst  sällan 
träffar  på  någon,  som  känner  något  om  vår  gamla,  rätt  vackra 
folkdrägt.  Tiden  tenderar  till  jemnlikhet  de  olika  folkklasserna 
emellan ; ingen  vill  gerna,  han  må  tillhöra  äfven  de  fattigaste  och 
minst  bildade,  genom  sin  klädsel  liksom  gifva  en  antydan  om  något 
annat.  Förändringen  måste  ske ; den  kan  icke  uppehållas,  huru  be- 
klaglig nivelleringen  ofta  också  må  vara,  synnerligen  ur  sesthetisk 
synpunkt. 

Jag  vill  fästa  uppmärksamheten  på  ett  särskildt  slag  af 
gamla  plägseder,  folklekarne.  De  hafva  funnits,  särdeles  bland 
Nordens  folk,  i form  af  krigslekar  och  dylikt,  om  de  också  mången 
gång  öfvats,  såsom  namnet  antyder,  för  nöjets  skull  och  under 
tak.  Folklekarne  i de  flesta  af  rikets  provinser  hafva  försvunnit; 
på  Gotland  finnas  de  ännu  såsom  folklekar  i ordets  egentliga 
mening,  åtminstone  der  de  icke  äro  allt  för  långvariga  och  tröt- 
tande. Åtskilliga  bland  dem  äro  för  Gotland  så  egendomliga, 
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att  de  sakna  sina  motstycken  i hvarje  annan  provins.  Antalet 
af  dylika  folklekar  här  på  ön  uppgår  till  öfver  “JOO.  Nyttan  af 
dem  är  utan  tvifvel  stor  och  kan  icke  till  fullo  ersättas  genom 
gymnastik,  ty  denna  är  — vare  det  sagdt  med  all  aktning  för 
den  store  mästaren  Ling  — dock  ett  system  af  konst,  folklekarne 
deremot  en  produkt  af  den  fria  viljan.  De  sednare  höra  utgöra 
grunden  för  den  förra.  Äro  lekarne  rätt  anordnade,  utöfva  de  en 
uppfriskande  verkan  på  ynglingen,  vänja  honom  vid  ordning, 
marscher  o.  s.  v.,  och  underlätta  derigenom  hans  uppfostran  till 
en  landets  försvarare.  Jag  anser  således  att  folklekarne  böra 
bibehållas,  der  de  finnas,  såsom  ett  underlag  för  gymnastiken  och 
exercisen. 

Amanuensen  JSichhorn  : Förevarande  fråga  har  utaf  de  ta- 
lare, som  hittills  uppträdt,  i allmänhet  blifvit  besvarad  sålunda, 
att  bibehållandet  af  gamla  plägseder  och  bruk  är  både  möjligt 
och  önskvärdt:  men  ingendera  af  dem  har  fäst  sig  vid  de  första 
orden  af  frågan : ”i  hvilken  mom\  Jag  beder  derföre  att  härom 
i korthet  få  yttra  några  ord. 

Det  är  i fråga  om  bibehållande  af  gamla  seder  och  bruk  i 
vårt  folklif  svårt  att  afgöra,  huru  långt  ett  sådant  bibehållande 
kan  och  bör  sträcka  sig,  och  det  är  just  härför  som  frågan  i 
min  tanke  är  af  den  mest  grannlaga  art  och  så  svår  att  besvara. 
Öfver  hufvud  taget  torde  icke  någon  gräns  kunna  uppdragas  för 
bibehållandet  af  gamla  seder  ch  bruk  inom  vårt  folklif.  Man 
kan  icke  på  förhand  theoretiskt  afgöra,  hu>u  långt  man  kan  gå  i 
det  afseendet.  Alla  anse  önskvärdt  att  de  bevaras,  men  huru 
långt  detta  bevarande  får  sträcka  sig,  just  derom  är  det  som 
meningarna  äro  delade.  Man  kan  icke  angifva  något  visst  mått 
i det  afseendet;  der  dessa  gamla  plägseder  och  bruk  icke  i sig 
sjelfva  ega  nog  lifaktighet  att,  oberoende  af  alla  konstlade  medel, 
all  uppmuntran  utifrån,  fortlefva,  må  man  icke  genom  dylika  me- 
del söka  bibehålla  dem  vid  lif.  Visar  det  sig  att  de  af  sig 
sjelfva  dö  ut,  så  är  det  för  öfrigt  omöjligt  att  förhindra  deras 
undergång.  Men  deremot  är  det  möjligt  att  vidtaga  skydds- 
åtgärder till  förekommande  af  deras  utdöende,  nemligen  att  undan- 
rödja  hindren  för  deras  fortlefvande.  Särskildt  är  detta  för- 
hållandet med  en  del  af  de  gamla  plägseder  som  här  vidrörts,  t.  ex. 
bruket  af  de  gamla  folkdrägterna.  Det  är  och  förblifver  en  omöjlig- 
het att  förlika  nutidens  kraf  med  våra  från  förfädren  ärfda  folkseder, 
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och  en  af  orsakerna  härtill  ligger,  såsom  en  föregående  talare 
redan  vidrört,  uti  nutidens  jemnlikhetssyften.  Den  gamla  folk- 
drägten  är  ovilkorligen  en  uniform.  Sådan  var  dess  ursprungliga 
uppgift.  Men  i och  med  detsamma  ståndsskilnaden  upphör,  dö 
folkdrägterna  ock  ut,  der  de  icke  genom  särskilda  lagar  och  på- 
bud, såsom  förhållandet  är  t.  ex.  med  militärernes  uniformer,  äro 
anbefalda.  Hvad  andra  samhällsklasser  beträffar,  har  erfarenheten 
visat  att  dylika  drägter  omöjligen  kunna  bibehållas.  Allt  hvad 
som  i detta  fall  kan  göras  är  att  icke  lägga  hinder  i vägen  emot 
begagnandet  af  dylika  drägter  der  sådant  önskas,  men  att  positivt 
verka  för  deras  bibehållande  är  i min  tanke  omöjligt.  Pä  samma 
sätt  förhåller  det  sig  med  en  hel  mängd  andra  gamla  plägseder 
och  bruk.  Man  bör  ingifva  uppfostrarne  den  tanken,  att  ju  mera 
af  det  gamla  nyttiga  och  goda  som  kan  bibehållas,  desto  bättre 
är  det;  man  bör  öfvertyga  dem  att  de  utföra  ett  fosterländskt 
värt,  då  de  uppmana  sina  lärjungar  att  t.  ex.  öfva  sig  i gamla 
folklekar  och  dylikt,  eller  åtminstone  förmå  dem  att  icke  motsätta 
sig  sådana  ; men  längre  kan  man  icke  gå.  Många  af  de  gamla 
bruken  och  plägsederna  hafva  faktiskt  sin  rot  i vidskepelsen  och 
måste  derföre,  allt  efter  som  upplysningen  genomtränger  folket, 
af  sig  sjelfva  dö  ut  såsom  en  försvinnande  lifsform.  De  lifs- 
kraftiga  deremot,  de  som  verkligen  medföra  både  nytta  och  nöje, 
de  fortlefva  nog  också.  Svenska  folket  bör  hålla  på  sina  nationella 
egendomligheter,  så  vida  de  icke  äro  oförnuftiga;  det  är  öfverty- 
gelsen  härom  som  bör  bibringas  den  uppväxande  ungdomen,  men 
innan  detta  har  skett,  är  det  omöjligt  att  hoppas  någonting  för 
de  gamla  plägsedernes  vidmakthållande. 

D:r  Pranlund:  Med  anledning  af  den  af  en  föregående 
talare  uttalade  förhoppningen,  att  man  skulle  kunna  rädda  äfven 
dialektolikheterna  inom  de  olika  delarne  af  landet,  vill  jag  uttala 
den  öfvertygelsen,  som  hos  mig  mer  och  mer  blifvit  rotfäst,  att 
en  sådan  förhoppning  är  alldeles  fåfäng.  1 mon  af  en  allt 
mera  framåtskridande,  igenom  folkskolan  meddelad  bildning,  i 
jemnbredd  med  allt  mer  och  mer  lättade  och  utsträckta  kommu- 
nikationer, går  folkspråket  med  jernvägsfart  sin  undergång  till 
mötes,  och  det  är  förgäfves  att  hoppas  på  mer  än  att  detsamma 
skall  till  en  tid  kunna  bibehållas  uti  mera  aHägse  liggande  lands- 
ändar, såsom  t.  ex.  Gotland,  Dalarne,  Norrland,  o.  s.  v.;  ett 
förhållande  som  för  hvarje  fosterlandsvän  innebär  den  varmaste 
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uppmaning  att  söka,  medan  tid  är,  bevara,  samla  och  gömma  hvad 
som  ännu  återstår  att  rädda.  Helt  annat  är  förhållandet  i af- 
seende  på  de  öfriga  folkegendomligheterna,  de  gamla  plägsederna 
och  bruken.  I motsats  till  den  nästföregående  talaren  tror  jag 
nemligen,  att  det  alldeles  icke  är  svårt  att  mångenstädes  bibe- 
hålla och  upplifva  dessa  plägseder,  der  de  befinnas  fotade  på 
folklig  grund  och  icke  hvilande  på  fördom  eller  vidskepelse,  utan 
verkligen  förtjena  att  uppmuntras  och  bevaras.  Ty  man-  refor- 
merar ju  oupphörligen  nu  för  tiden,  man  förändrar  allting,  det 
ena  nya  träder  efter  det  andra;  hvarför  skulle  man  då  icke  också 
kunna  låta  det  gamla  träda  i stället  för  det  nya,  åter  införa  det 
gamla?  Jag  tror  således,  att  man  i detta  hänseende  alldeles  icke 
bör  misströsta  om  att  kunna  bibehålla  hvad  som  bör  bibehållas, 
om  man  nemligen  begagnar  riktiga  medel.  Att  ett  och  annat 
torde  vara  dömdt  till  sin  undergång,  derpå  tviflar  jag  icke,  men 
att  rätt  mycket  skulle  kunna  bevaras,  derom  är  jag  fullkomligt 
öfvertygad.  Det  är  sannt  att  man  icke  kan  återhålla  tidens  hjul; 
tiden  ändrar  allt,  så  äfven  här,  men  med  god  vilja  torde  mycket 
kunna  bibehållas.  I vår  tid  är  det  sannerligen  en  behjertansvärd 
sak  att  söka  bevara  hvad  som  återstår  sedan  den  förflutna  tiden 
värdt  att  bevaras,  och  jag  hoppas  med  full  visshet,  att,  om  man 
förstår  att  skilja  agnarne  från  hvetet,  detta  äfven  skall  lyckas, 
särdeles  om  vi  i dessa  sträfvanden  vinna  understöd  af  lärarne 
vid  folk-  och  lärdomsskolorna.  Kunna  lärarne  icke  hindra  lär- 
jungarne  från  att  glömma  bort  sina  folkdialekter,  så  finnes  det 
säkerligen  mycket  annat  som  en  lärare,  hvilken  har  ögon  och 
sinnen  öppna  för  det  nationella,  från  förfädren  ärfda  goda,  skulle 
kunna  bibringa  lärjungen  kärlek  för. 

Jag  vill  således  uttala  den  öfvertygelsen  att  man  icke  bör 
misströsta  om  möjligheten  att  bibehålla  inom  folklifvet  gamla 
bruk  och  plägseder,  om  dessa  verkligen  äro  sådana  att  de  äro 
förtjenta  att  tagas  till  vara,  en  förhoppning  som  skall  vinna  be- 
kräftelse, i samma  mon  som  det  fosterländska  sinnet  allt  mer  och 
mer  hunnit  genomtränga  folket.  Och  att  verka  för  detta  sed- 
nare  är  i synnerhet  lärarens,  uppfostrarens  uppgift.  Vi  hafva  i 
Danmark  sett  detta  fosterländska  sinne  snart  växa  till  ett  djup 
och  en  höjd  som  måste  väcka  förvåning,  och  det  kan  icke  nekas 
att  förtjensten  deraf  i ganska  stor  och  väsendtlig  mon  tillkommer 
just  lärarne.  I den  mon  det  fosterländska  sinnet  stärkes,  höjes 
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och  genomtränger  alla  folkets  lager,  kan  man  också  hoppas  att 
det  i folkligt  hänseende  värdefulla  hos  alla  samhällsklasser  skall 
blifva  rotfastadt  och  bevaradt. 

Docenten  JLeffler  : Jag  tror  för  min  del  icke  att  det  är 
alldeles  omöjligt  att  bevara  det  gamla  folkspråket.  Folkspråket 
är  ur  språklig  synpunkt  lika  berättigadt  som  det  allmänna  skrift- 
språket, har  samma  källa  som  detta,  det  gamla  fornnordiska  språ- 
ket. Den  ena  strömmen  visar  ett  kraftigare  och  mäktigare  lopp 
än  den  andra,  men  begge  bära  dock  i sig  samma  rena  och  klara 
vatten.  Vidare  är  det  af  vigt  att  hafva  klart  för  sig,  i hvilken 
mon  bibehållandet  af  dialekterna  kan  anses  önskvärdt  och  förenligt 
med  den  fordran,  att  hvarje  bildad  svensk  man  och  qvinna  skall 
kunna  rent  och  oförfalskadt  tala  det  svenska,  bildade  talspråket. 
Jag  tror  att  en  bestämd  gräns  i detta  hänseende  kan  uppdragas, 
nemligen  så,  att  i skrift,  offentligt  tal  eller  tryck  man  ständigt 
bör  begagna  sig  af  det  svenska  allmänna  bildade  talspråket,  men 
deremot  i dagligt  tal,  i dagliga  uragängeslifvet  begagna  sin  orts 
dialekt.  För  närvarande  råder  tcmligen  allmänt  den  föreställ- 

ningen att  man  icke  har  rätt  att  göra  det  senare,  mau  tror 
att  man  derigenom  skall  göra  sig  löjlig:  en  föreställning  som 
man  bör  sträfva  att  undanrödja. 

D:r  von  JSergen:  Bland  de  mest  tillfredsställande  iakttagelser 
man  kunnat  göra  rörande  den  nya  odlingen  i vårt  land,  är  före- 
teelsen af  dessa  framtidsrika  försök,  som  under  sista  åren  gjorts, 
att  ställa  denna  odling,  särdeles  den  folkliga  delen  deraf,  på 
en  inhemsk  nationell  grundval.  Här  har  talats  om  folkskolans 
och  folkskollärarens  uppgift  i det  afseendet.  Men  jag  tror  att  i 
afseende  på  den  uppgift  som  föreligger,  denna  nya  inrättning 
som  kallas  folkhögskola,  är  af  långt  större  betydelse;  jag  tror 
att  man  skulle  mötas  på  halfva  vägen,  om  sträfvandet  för  bibe- 
hållandet af  det  gamla  här  förenades  med  arbetet  för  bibringandet 
af  det  nya.  Folkhögskolan  skulle  först  på  detta  sätt  blifva  en  verk- 
ligen nationell  institution:  man  skulle  då  hafva  tagit  andra  ste- 
get till  att  på  svensk  grund  omplantera  en  ursprungligen  dansk  växt. 

Sedan  diskussionen  förklarats  afslutad,  antogs  på  d:r  £ohl- 
mans  förslag  den  resolution, 

att  mötet,  hänvisande  till  öfverläggningama , ville 
uttala  såsom  sin  åsigt.  att  folkskolan  och  isynnerhet 
folkhögskolan  skulle  kunna  verka  mycket  gagneliift 
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för  bevarandet  utaf  det  sannt  nationella  i de  gamla 
plägsedema  och  bruken  och  som  f ört j enar  att  bevaras. 

Behandlingen  af  3:e  och  4:e  frågorna  uppsköts  tills  vidare, 
och  man  öfvergick  till  ö:e  frågan  så  lydande: 

Huru  bör  man  lämpligast  förfara  vid  undersökningar 
af  landskapsmålen ; i hvilka  afseenden  böra  dessa  i syn- 
nerhet skärskådas,  och  hvi/ken  rättskri  fn  in  g sgrundsats 
har  man  att  följa  vid  ordens  uppteckning ? 

Professor  j3äve  : Jag  anhåller  att  inför  detta  Fornminnes- 
föreningens möte  få  i största  korthet  framställa  hvad  min  er- 
farenhet lärt  mig  i afseende  på  den  här  framstälda  5:te  frågan. 
Och  då  denna  innehåller  trenne  momenter,  så  tager  jag  hvart  och 
ett  af  dem  för  sig. 

a)  Huru  bör  man  lämpligast  förfara  vid  undersökningar 
af  landskapsmålen  f 

Den,  som  reser  i våra  bygder  för  att  granska  och  uppteckna 
landskapsmålen,  bör  företrädesvis  upppsöka  hvarje  landskaps  af- 
lägsnare  och  aflägsnaste  delar,  d.  v.  s.  bör  söka  sin  verknings- 
krets vid  civilisationens  utkanter,  emedan  det  äldsta  af  språk- 
förrådet och  ordformerna  der  renast  bibehåller  sig.  Redan  deraf 
följer,  att  han  helst  bör  färdas  alldeles  ensam  och  med  så  litet 
af  yttre  och  uppseende  väckande  tillrustning  som  möjligt.  Han 
måste  dervid  vara  beredd  på  att  helt  och  hållet  umbära  alla 
lifvets  och  den  finare  sammanlefnadens  beqvämligheter,  och  när  det 
gäller,  bör  han  kunna  lefva  på  den  tarfligaste  kost  och  ligga  på 
det  simplaste  nattläger.  Han  bör  söka  att  få  de  förståndigaste 
och  åldrigaste  män  och  qvinnor,  men  i synnerhet  män,  till  sina 
språklärare  och  helst  taga  dem  för  hela  dagarne,  emot  full  och 
hederlig  dagspenning ; ty  personer  af  allmogen  hafva,  helst  under 
sommaren,  hvarken  tid  eller  råd  att  offra  dagar  och  timmar  på 
en  sysselsättning,  hvilkens  mening  få  af  dem  kunna  fatta,  och 
hvilken  de  derföre  oftast  finna  i hög  grad  tråkig  och  tröttande. 
Forskaren  bör  alltid  sitta  alldeles  ensam  med  sin  språkmästare; 
ty  hvarje  tredje  mans  närvaro  verkar  alltid  störande  eller  rent 
af  hindrande,  särdeles  genom  de  olika  tankar  och  tvister,  som 
ofta  uppkomma  om  ett  ords  rätta  mening,  hvilket  oftast  är  af 
alls  ingen  vigt.  — Till  anteckningsböcker  bör  lian  hafva  helt  små 
häften  på  högst,  ett  par  ark  in  8:o,  hvilka  sedan  kunna  hopbindas. 
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Han  bör  naturligtvis  förut  känna  allt,  hvad  man  redan  har 
samladt  uti  det  ifrågavarande  målet,  och  vid  sin  ordsamling  gå 
examinando  till  väga,  och  med  sina  frågor  följa  de  äldre  eller 
ock  närslägtade  landskapsmåls  ordsamlingar,  hvilket  ständigt  gifver 
anledning  till  nya  frågor. 

b)  [ hvilka  afseenden  böra  dessa  (landskapsmålen)  i syn- 
nerhet skärskådas ? 

Det  är  en  allmän  föreställning,  att  det  allenast  är  det  för 
hvarje  ort  egna  och  från  alla  andra  afvikande  uti  dess  språk- 
förråd, som  bör  upptecknas.  Men  denna  åsigt  är  icke  den  rätta, 
utan  det  vore  tvärtom  det  riktigaste,  att  hvarje  ord,  hela  språk- 
förrådet, toges  till  vara,  ty  det  är  endast  på  det  sättet,  som  man 
kan  lå  en  fullständig  föreställning  om  språket  i en  ort  eller  ett 
landskap;  det  händer  nemligen  ej  sällan,  att  det  för  den  jem- 
förande  språklärde  är  af  största  vigt  att  få  reda  på,  om  ett  all- 
mänt svenskt  ord  verkligen  är  i fullt  bruk  inom  alla  landskap, 
o.  s.  v.  Men  då  ett  sådant  upptecknande  af  ett  landskapsmåls 
alla  ord  knappast  låter  sig  verkställas,  bör  man  åtminstone  taga 
till  vara  alla  de  ord  och  talesätt,  som  på  något  sätt  skilja  sig 
ifrån  riksspråkets,  antingen  till  betydelsen,  till  genus  eller  till  for- 
men, vare  sig  i oböjd  eller  böjd  ställning.  Vissa  märkligare  ord- 
klasser antecknas  fullständigt,  såsom  räkneorden,  pronomina,  de 
starka  och  oregelbundna  verben,  de  i pluralis  omljudande  sub- 
stantiven, och  dylikt.  Framför  allt  bör  allt  sådant  efterspanas, 
som  på  ett  märkligare  sätt  öfverensstämmer  med  fornspråken,  de 
in-  eller  utländska. 

c)  Och  — for  det  tredje  — hvilken  rättskrifnings-grund- 
sats  har  man  att  följa  vid  ordens  uppteckning? 

I afseende  på  den  rättskrifning,  som  bör  begagnas  vid  land- 
skaps-ords  uppteckning,  är  den  phonetiska  methoden,  eller  att 
skrifva  ljudenligt,  utan  tvifvel  att  föredraga  framför  alla  andra 
sätt;  ty  endast  genom  att  strängt  tillämpa  detta  skrifsätt,  blir 
det  antecknade  under  kommande  tider  fullt  uppfattligt  för  en  sjelf 
och  för  alla  andra.  Man  kan  t.  o.  m.  gerna,  åtminstone  i hvarje 
på  minsta  sätt  tvifvelaktigt  fall,  följa  gamle  Hnfs  skrifsätt  (i 
Dialectus  Vestrogothicaj,  när  han,  t.  ex.,  för  att  tillkännagifva 
en  vokals  korthet,  dubbelskrifver  den  följande  konsonanten.  Eller 
också  måste  man,  tvärtom,  utmärka  hvarje  vokals  längd  genom 
accent.  — Påträffar  man  för  ortmålet  egendomliga  ljud,  som  icke 
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tinnas  uti  riks- språket,  men  väl  uti  fornspråken  eller  i ännu  lef- 
vande  utländska  ^tungomål,  så  använder  man,  om  det  låter  sig 
göra,  de  för  dem  häfdvunna  bokstafstecknen.  Men  hafva  de  egen- 
domliga ljuden  ingenstädes  något  motsvarigt,  får  man  uppfinna 
eller  sammansätta  nya  bokstafsmynder  för  dessa  ljud.  Det  nu 
sagda  gäller  för  den  första  skriftliga  uppteckningen.  Men  det  sä- 
ger sig  sjelft,  att  man,  när  det  antecknade  skall  färdigskrifvas 
och  tryckas,  kan  inrätta  stafningen  på  ett  något  annorlunda  sätt, 
helst  man  ej  sällan  måste  lämpa  denna  efter  på  tryckerierna  till- 
gängliga typer. 

Slutligen  utbedjer  jag  mig  att  få  tillägga  några  ord  till  be- 
svarande al  frågan : Uvarest  man  företrädesvis  bör  resa  inom 

t ädet-nc siandet  Jör  anställande  af  forskningar  i folkspråket  ? 

Det  allmänna  svaret  blifver:  der,  hvarest  man  kan  antaga, 
att  det  ålderdomligare  språket  bäst  och  renast  bibehållit  sig.  Och 
detta  är  löreträdesvis  uti  de  afiägsnare,  glesast  bebodda  och  af 
odlingens  ström  och  allmänna  samfärdseln  minst  berörda  bygder. 
Således  i de  afsides  liggande  landskapen : Dalarne,  Gotland,  det 
nordligaste  Norrland,  särdeles  de  inre  delarne,  i.  Herjedalen, 
Jemtland,  Helsingland,  de  bortgömdare  delarne  af  Vester-  och 
Östergötland,  al  Småland,  Öland,  o.  s.  v.  Ett  förhållande,  åt 
hvilket  en  sådan  spräkupptecknare  bör  egna  en  synnerlig  uppmärk- 
samhet, är  om  han  skulle  upptäcka  sådana  språkskilj  aktigheter 
inom  ett  landskap,  att  det  tyder  på  verklig  stamskilnad  inom  fol- 
ket, eller  åtminstone  på  invandringar  vid  olika  tider.  Sådana 
skiljaktigheter  har  jag  funnit  inom  folkmålet  i Helsingland,  så  att 
man  nästan  med  full  visshet  kan  sluta  till,  att  befolkningen  dit 
inkommit  från  till  en  del  olika  håll  — från  Norge  och  Sverige  — 
och  kanske  på  tre  olika  tider.  Först  har  en  inflyttning  skett  från 
det  nordliga  Norge  utal  en  fåtaligare  flock,  kanske  blott  af  en 
enda  liten  folkstam  eller  större  slägt,  må  hända  utdrifven  genom 
en  ättlejd  eller  dylikt,  som  kommit  från  Norge  eller  från  Jemt- 
land, som  följt  någon  numera  icke  bestämbar  väg  österut,  och 
slutlkien  slagit  sig  ned  vid  landskapets  största  sjö,  den  vackra 
Delleg.  Att  denne  fiock  varit  fåtalig,  visar  sig  deraf,  att  hans 
nuvarande  ättlingar  äro  inskränkte  till  blott  tvenne  socknar:  Dels- 
bo och  Bjuråker.  Derefter  har  en  ström  af  Svear  trängt  upp 
suunan  ifrån  E pland  och  Gestrikland,  bosättande  sig  uti  kust- 
sträckningen långs  Bottnen  ända  upp  till  Medelpad  och  vidare 
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norrut.  Och  sist,  eller  samtidigt  med  denna  Svea-invandring,  har 
en  ny  ström  af  Nordmannaätt  från  Thrönda-laget  följt  Ljusnans 
elfdal  genom  Färila,  *)  Ljusdal,  .Terfsö,  m.  m.,  och  efter  hand 
befolkat  landskapets  af  Svearne  icke  intagna  eller  ännu  öde  lig- 
gande inre  eller  vestra  socknar,  ända  ned  till  Ofvanåker.  Hvar 
och  en,  som  haft  tillfälle  att  med  uppmärksamhet  granska  soc- 
kenmålen i Helsingland,  har  icke  kunnat  undgå  att  märka,  att 
Öst-helsingskan  har  rent  svenskt  lynne  eller  att  hon  är  af  Svea- 
rot;  hvaremot  Vest-helsingskan  med  Dellskan  (språket  i Delsbo 
och  Bjuråker)  mera  bestämdt  vitnar  om  norsk  språkslägtskap. 
Gränsen  mellan  språkområdena  går  nästan  rakt  ned  från  norr  till 
söder.  Hvad  här  kallats  Dellskan,  skiljer  sig  afgjordt  från  den 
norskaktiga  Vest-helsingskan  och  ännu  mera  från  den  svenska 
Öst-helsingskan.  Den  mest  framträdande  egenheten  hos  Dellskan 
är,  att  man  deruti  i vissa  ställningar  uttalar  v som  engelskt  w, 
samt  att  både  i Delsbo  och  Bjuråker  hv  fordom  uttalades  som 
gw  (t.  ex  gwit,  gwålp,  hvit,  hvalp),  ehuru  detta  numera  är  fal- 
let allenast  inom  den  förstnämnda  socknen.  — En  sådan  särskild 
språkgräns  skall  också  vara  märkbar  inom  Östergötland,  enligt 
en  uppgift  af  kyrkoherden  Wiede.  Jag  har  här  endast  i förbi- 
gående kunnat  antyda  dessa  anmärkningsvärda  förhållanden. 

Men  ett  fält,  som  företrädesvis  borde  bearbetas,  och  hvarom 
Antiqvitetsintendenten  näst  före  den  siste  redan  påmint  i en 
sin  berättelse  till  k.  vitt.,  hist.  o.  antiq. -akademien,  — det 
är,  att  någon  eller  några  år  efter  år  borde  undersöka  hela  Sve- 
riges hafskustbefolknings  språk,  i det  man  bereste  just  det  ytter- 
sta skär-bandet,  allt  ifrån  Svinesund  och  Bohuslän,  kring  Skåne, 
Bleking,  Småland,  Östergötland,  Södertörn,  Roslagen,  m.  m.  ända 
upp  till  Torneå-elfvens  raynne  i Norrbotten ; ja,  ännu  vidare  efter 
Österbottens-skären,  så  långt  svensk  tunga  talas.  Denne  eller 
desse  forskare  borde  — tillägger  den  citerade  fornforskaren  väl- 
betänkt — hafva  sitt  hufvuduppehåll  i Carlskrona,  emedan  der 
på  ett  ställe  kunde  råkas  båtsmän  ifrån  de  tieste  af  Sveriges  kust- 
landskap. 


*)  Namnet  Färila  (som  kanske  ursprungligen  haft  pluralformen 
Ferilar)  tyckes  utvisa,  att  genom  denna  socken  af  forno  gått  en  allmän 
farväg  eller  gångstig,  alldenstund  det  Isl.  ordet  fertil  (pl.  ferlar ) m., 
betyder:  farväg,  gångstig,  vägspar. 
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Se  der  ett  värdigt  och  fruktgifvande  fält  för  fosterländske 
språkforskare  och  samlare  af  folkspråkets  skatter,  hvilket  smånin- 
gom och  efter  hvart  annat  kunde  bearbetas  af  utskickade  från 
vare  sig  vår  gamla  och  frejdade  antiqvitets-akademi  eller  ifrån 
vår  unga  Fornminnesförening  eller  ifrån  beggedera  under  ädel 
täflan  inbördes! 

På  förslag  af  mötets  vice  ordförande  hr  lektor  Pergman 
förklarade  mötet,  med  uttryckande  af  sin  tacksamhet  för  de  ut- 
märkta upplysningar  mötet  af  den  föregående  talaren  erhållit,  att 
det  ansåg  frågan  genom  hans  yttrande  besvarad,  och  anhöll  att 
han  ville  lemna  detsamma  upptecknadt  att  offentliggöras  i mötets 
protokoll. 

(>.  P(\  hvad  sätt  bör  man  gå  ti/f  väf/a  rid  upptecknandet 
af  gängse  ordspråk,  sägner,  sagor  m.  m.f 

Amanuensen  JSichhorn:  Jag  tror  att  denna  fråga  kan  besva- 
ras på  ett  ganska  enkelt  sätt.  Allt  ifrån  Fornminnesföreningens  stif- 
tande har  det  uttalats  som  ett  önskningsmål,  att  dylika  upptecknin- 
gar måtte  ske  på  den  munart,  hvarpå  det  sagda  blifvit  framstäldt, 
utan  något  slags  bearbetande  till  riksspråket,  och  med  den  stör- 
sta noggrannhet  i afseende  på  ordalagen.  Då  fråga  är  om  sam- 
lande af  material,  är  det  af  högsta  vigt  att  samlandet  sker  på 
ett  noggrannt  och,  så  att  säga,  opartiskt  sätt,  d.  v.  s.,  tillämpadt 
på  det  nu  i fråga  varande  materialet,  all  slags  bearbetning  af 
dessa  visor,  ordspråk,  sägner  m.  m.,  betraktade  såsom  vetenskap- 
ligt material,  är  olämplig.  Endast  derigenom  att  man  får  en 
trogen  affattning  af  dem  är  det  nemligen  möjligt  att  vinna  ett 
klart  begrepp  om  den  andliga  åskådningen  hos  folket,  den  sär- 
skilda arten  af  dess  fantasi  i förevarande  afseende.  Vidare  äro 
dessa  ordspråk,  sagor  och  sägner  ett  alldeles  ovärderligt  grundlag 
för  språkforskningen.  Vi  hafva  nyss  hört  talas  om  lämpligaste  sät- 
tet För  upptecknandet  af  landskapsmålen  för  vetenskapligt  ända- 
mål; men  den  nu  ifrågavarande  arten  af  uppteckningar  har  dess- 
utom en  annan  vigtig  betydelse,  den  att  få  folkmålens  literatur 
kodifierad.  Denna  literatur  är  deu  muntliga  sägnen,  sagan,  sån- 
gen o.  s.  v.  Att  uppteckna  dessa  fornminnen  i den  form  de 
bos  folket  fortlefva,  icke  blott  enstaka  ord  af  dem,  är  afsig- 
ten  med  detta  upptecknande;  gagnet  deraf  i språkvetenskapligt 
hänseende  torde  ej  heller  vara  obetydligt,  ehuru  detta  dock 
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först*  i andra  rummet  far  tagas  i betraktande.  — Jag  vågar 
således  för  min  del  besvara  frågan  med  följande  förslag  till 
resolution : Mötet  uttalar  önskvärdheten  deraf,  att  vid  upp- 

tecknandet af  gängse  ordspråk,  sagor,  sägner  m.  m.  med  stör- 
sta noggrannhet  angifves  orten  och  trakten,  hvarest  de  blifvit 
upptecknade;  att  vidare  på  det  allra  noggrannaste  och  klaraste, 
i enlighet  med  de  af  den  föregående  talaren  uppstälda  grundsat- 
serna beträffande  näst  föregående  punkt,  upptecknas  sjelfva  deras 
ordalydelse,  samt  att  uppteckningen  icke  på  något  sätt  bör  inne- 
hålla någon  upptecknarens  egen  öfversättning  eller  bearbetning  af 
det  hörda,  utan  göras  omedelbart  efter  det  från  den  talandes 
mun  hörda.  Det  faller  af  sig  sjelft,  att  upptecknaren  bör  upp- 
söka äldre,  kunnige  personer,  som  ega  sångerna  ocli  sägnerna  i 
friskt  och  godt  minne,  och  vidare,  att  upptecknaren  förut  skall 
söka  att  sätta  sig  in  i den  orts  munart,  på  hvilken  antecknin- 

garna skola  göras. 

D:r  ^ohlman:  Jag  tror,  att  den  föregående  talarens 

yttrande  kan,  allt  för  absolut  fattadt,  leda  till  ensidighet.  Det  är 
visserligen  godt  och  väl,  att  folksägner,  sagor  och  ordspråk  blifva 
upptecknade  på  folkspråket;  det  är  i hög  grad  önskligt  att  så 
sker;  men  det  måste  medgifvas,  att  deras  antal,  hvilka  kunna 
göra  dylika  uppteckningar  väl  och  noggrannt,  är  mycket  ringa. 
Skulle  man  inskränka  sig  till  endast  dessa  uppteckningar,  så 
skulle  man  få  ett  ganska  litet  material  att  röra  sig  med,  livad 
beträffar  kännedomen  om  folkfantasien  och  dess  alster.  Jag  tror 
derföre  att,  på  samma  gång  det  är  önskligt  att  dylika  uppteck- 
ningar ske,  man  icke  bör  utdöma  uppteckningar  som  kunna  ega 
rum  på  annat  sätt,  på  riksspråket.  Vi  veta  för  öfrigt  ju  alla, 
att  det  på  detta  fält  af  fornforskning  arbetas  på  mycket  olika 
sätt.  Icke  kan  man  t.  ex.  förkasta  Asbjörnsens  och  Moes  »Nor- 
ska folksägner»,  derföre  att  de  icke  uteslutande  äro  skrifna  på 

det  norska  folkspråket,  lika  litet  som  den  förres  »Norske  Even- 

tyr",  derföre  att  utgifvaren  behandlat  sitt  ämne  med  en  viss  fri- 
het, endast  liksom  omgifvit  det  med  en  norsk  ram  och  just  der- 
igenom  åstadkommit  någonting  i sitt  slag  lika  helgjutet  och  full- 
ändadt,  som  det  på  fotografiskt  väg  återgifna  är  i sitt!  Min 
mening  är.  att  det  bör  öfverlemnas  åt  livar  och  en.  som  arbetar 
på  detta  fält,  att  skrida  till  verket  efter  sin  särskilda  förmåga  i 
den  ena'  eller  andra  riktningen,  åt  språkforskaren  att  arbeta  före- 
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tiädesvis  ur  språklig  synpunkt,  åt  den  poetiske  anden  ur  poetisk, 
o.  s.  v.  På  det  sättet  vinnes  sannolikt  det  bästa  resultatet. 

Antiqvitetsintedenten  j3åve  : Forskaren,  den  som  beger  sig  ut 
för  att  uppteckna  de  här  omnämnda  ordspråken,  sägnerna  och 
sagorna,  bör  vara  född  icke  allenast  på  orten,  utan  på  landsbygden; 
ty  landet  står  naturen  närmare  än  staden,  det  folkliga  elementet  gör 
sig  derföre  också  mera  gällande  på  landsbygden,  än  i städerna. 
Kan  man  sjelf  tala  folkets  språk,  är  man  född  i orten  och  kän- 
ner densamma,  så  kommer  man  sig  lättare  in  med  allmogen,  gör 
sig  lättare  bekant  med  honom  och  vinner  hastigare  hans  förtro- 
ende. Detta  är  det  första  vilkoret.  Vidare  bör  forskaren  vara 
af  ett  sådant  lynne,  en  sådan  sinnesart,  att  han  icke  vet  någon- 
ting angenämare,  någonting  roligare,  än  att  lefva  i denna  enkel- 
het, bland  folket,  sitta  på  bänken  vid  brasan,  höra  sagan  då  nä- 
tet bindes,  sitta  i båthuset  vid  stranden,  på  jordgolfvet.  På  det 
sättet  vinner  han  förtroende  hos  folket.  Vidare  bör  han  söka 
göra  sig  underrättad  om,  hvar  i orten  finnas  gamla  personer,  med 
hog  och  sinne  för  det  forna  och  med  kännedom  om  detsamma  i 
ett  eller  annat  afseende,  t.  ex.  i språkligt  hänseende,  i saga,  i 
sägen,  i sång.  Kan  man  då  uppteckna  hvad  man  hör  med  den 
noggrannhet  hr  Eichhorn  önskade,  är  detta  naturligtvis  en  stor 
fördel;  men  detta  är  endast  sällan  händelsen.  De  bildade  i vårt 
land  känna  nemligen  endast  undantagsvis  allmogens  språk.  På 
Gotland  t.  ex.  är  det  ytterst  sällsynt  att  någon  s.  k.  herreman 
kan  tala  verklig  Gotländska;  i Dalarne  är  det  till  och  med  sär- 
deles rart,  att  bondbarnen,  sedan  de  kommit  till  lärdomsskolan 
och  akademien,  kunna  tala  hemmets  språk.  Hr  Eichhorns  yrkan- 
de var  derföre,  föreställer  jag  mig,  ej  afsedt  så  mycket  för  det 
verkliga,  de  praktiska  förhållandena,  som  fastmer  att  framhålla 
det  ideella  syftet  med  dessa  forskningar. 

Vidkommande  sjelfva  sättet  för  forskningen  vill  jag  endast 
tillägga,  att  forskaren  icke  bör  genom  ständiga  frågor  anstränga 
och  kanske  uttrötta  den  af  hvilken  han  vill  lära,  utan  låta  ho- 
nom sjelf  mera  styra  samtalets  gång,  tala  hvad  han  vet  så  länge 
han  vill  hålla  på  dermed  och  har  något  att  omtala,  men  sedan 
sluta  upp.  Tillmötesgåendet  blir  då  större  och  varaktigare,  och 
resultatet  för  forskaren  således  förmonligare. 

Amanuensen  JSichhorn:  Det  torde  vara  alldeles  gifvet,  att 

mötets  svar  på  frågan  måste  lämpa  sig  efter  frågans  innehåll. 
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Frågan  lyder:  ”På  livad  sätt  bör  man  gå  till  väga  vid  uppteck- 
nandet af  gängse  ordspråk,  sägner,  sagor  m.  m.?”  d.  v.  s.  hvil- 
ket  är  det  yttersta,  det  strängt  vetenskapliga  målet,  till  hvilket 
man  i förevarande  hänseende  bör  sträfva?  Häraf  följer  alldeles 
tydligt,  att  andra  sätt  icke  böra  förkastas,  derföre  att  de  icke 
alldeles  öfverensstämma  med  det  vetenskapliga  ändamålet.  Vär- 
det i vetenskapligt  hänseende  rättar  sig  naturligtvis  efter  den  grad 
af  noggrannhet,  med  hvilken  upptecknandet  skett.  Att  uttala  nå- 
gon förkastelsedom  öfver  Asbjörnsens  och  Moes  verk,  kan  natur- 
ligtvis ej  ifrågakomma;  men  deras  arbete  är  dock  i viss  mon  ett 
verk  mera  tillhörande  den  sköna  literaturen  än  fornforskningen  och 
bekant  just  för  sin  utmärkta  och  egendomliga  stil.  Dess  värde 
ur  rent  vetenskaplig  synpunkt  skulle  sannolikt  hafva  varit  större, 
om  det  hade  varit  mindre  vittert.  På  samma  sätt  instämmer  jag 
naturligtvis  med  int.  Säve  deri,  att  svårigheten  af  dylika  upp- 
teckningar, som  dem  jag  önskat,  äro  ganska  betydliga;  men  den 
omständigheten  utgör,  i min  tanke,  eke  något  hinder  för  att  man 
bör  eftersträfva  dem. 

Antiqvitetsintendenten  £äve:  Jag  för  min  del  har  aldrig 

kunnat  förstå  det  vetenskapliga  värde,  man  från  många  håll  velat 
tillägga  hrr  Asbjörnsens  och  Moes  verk.  Hvad  dessa  utmärka 
sig  för,  är  just  deras  daguerrotypiskt  trogna  teckning,  deras  nog- 
granna kopiering  af  folklifvet  i Norge ; och  det  är  just  häri  ar- 
betets värde  består. 

Docenten  pR.  L.  JLeffler:  Jag  tror,  att  det  är  af  vigt 

att  man  vid  dessa  uppteckningar  går  till  väga  på  ett  riktigt  sätt, 
detta  icke  blott  i språkligt  afseende,  utan  äfven  beträffande  inne- 
hållet af  det  upptecknade,  så  att  säkerhet  finnes  för  att  det  upp- 
tecknade verkligen  är  riktigt  upptecknadt;  och  denna  säkerhet  vin- 
nes  endast  genom  att  upptecknandet  sker  på  samma  språk,  folk- 
språket, som  framsägandet.  Det  finnes  nemligen  i detta  språk 
många  ord,  som  lätteligen  kunna  misstydas,  om  de  af  den  i det- 
samma ej  fullt  hemmastadde  förändras  till  eller  utbytas  mot  ord 
tillhörande  skriftspråket.  Man  har  talat  om,  att  upptecknaren 
borde  ega  en  viss  ”poetisk  frihet”  vid  upptecknandet,  och  åberopat 
sig  på  Asbjörnsens  och  Moes  exempel.  Desse  män  hade  dock,  i 
min  tanke,  gjort  sig  ännu  mera  förtjente,  om  de  lemnat  sitt  ar- 
bete så  att  säga  i dubbel  form,  först  såsom  en  trogen  upp- 
teckning af  materialet,  och  sedan  såsom  en  bearbetning  der- 
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af,  att  icke  tala  om  det  tillfälle,  som  derigenom  hade  beredts  lä- 
saren att  se,  huru  detta  material  bearbetats  till  den  konstnärliga 
fulländning,  i hvilken  det  nu  framträdt.  Man  hade  då  af  mate- 
rialet kunnat  bilda  sig  en  lika  trogen  bild,  haft  hela  proceduren 
lika  klar  för  sig,  som  fallet  är  t.  ex.  \id  expositioner  af  industri- 
alster nu  för  tiden,  då  man  far  se  alla  de  olika  förändringar  en 
artikel  undergår,  ifrån  att  vara  råvara  ända  till  dess  den  uppträ- 
der som  konstprodukt.  Eller  för  att  taga  ett  annat  exempel:  man 
borde  vid  dessa  uppteckningar  gå  till  väga  på  samma  sätt  som 
vid  utgifvandet  af  gamla  handskrifter:  först  ordagrannt  återgif- 
vande,  sedan  öfversättning  eller  förklaring. 

D:r  P^anlund  föreslog  följande  resolution  : »att  mötet  ville 
uttala  såsom  sin  åsigt,  att  dessa  ordspråk,  sägner  och  sagor 
böra,  så  vidt  möjligt  är,  upptecknas  på  folkspråket,  utan  att  der- 
med  vilja  misskänna  värdet  af  friare  uppteckningar.» 

v.  Ordföranden  Lektor  pEaGMAN:  I filologiskt  afseende  är  det 
af  stor  vigt,  att  en  ordagrann  öfversättning  af  det  upptecknade 
meddelas;  och  jag  vågar  föreslå,  att  en  ordagrann  öfversättning 
på  högsvenska  alltid  bör  åläggas  den  som  med  önsklig  noggrann- 
het gör  en  uppteckning,  så  att  dessa  sägner,  ordspråk  m.  m.  må 
blifva  fruktbara  för  det  stora  flertalet  af  landets  innevånare  och 
derigenom  äfven  användbara  i de  olika  grenar  af  skön  konst,  som 
hemta  material  för  sina  skapelser  just  från  dessa  gamla  sa- 
gor och  sägner.  .Tag  vågar  derföre  föreslå  det  tillägg  till  d:r 
Granlunds  förslag,  att  det  äfven  må  åligga  upptecknaren  att 
meddela  en  fullkomligt  ordagrann  och  trogen  öfversättning  till 
skriftspråket  af  den  gjorda  uppteckningen. 

På  af  ordf.  framstäld  proposition  biföllos  hrr  Granlunds  och 
Bergmans  förslag. 


Efter  diskussionens  afslutande  höll  intendenten  Säve  ett  sak- 
rikt föredrag  ~>om  de  äldsta  klockinskrifterna  på  (rutland”. 

Kl.  1 bcgåfvo  sig  mötets  medlemmar  på  väg  för  att  besöka 
några  af  de  återstående  kyrkorna,  och  först  af  dessa  till  S:t  Maria 
eller  domkyrkan,  ett  tempel  rikt  på  architektoniska  skönheter,  och 
som  väl  förtjente  en  grundlig  restauration.  För  att  endast  fästa 
sig  vid  de  vackra  tornen,  så  ega  dessa  ej  motstycken  inom  hela 
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landet.  I afseende  på  några  i choret  liggande  utmärkt  väl  ar- 
betade grafstenar  uttalades  af  flere  den  önskan  att  de  på  något 
sätt  måtte  kunna  bevaras  för  den  utslitning,  som  nu  hotar  dem. 
Derefter  besöktes  S:t  Clemens  och  S:t  Drottens  ruiner  samt  den 
utmärkt  väl  vårdade  botaniska  trädgården,  en  skapelse  af  sällska- 
pet D.  B.  V.,  livilket  redan  uträttat  ganska  mycket  för  allmän- 
nyttiga ändamål  i detta  samhälle.  I sjelfva  trädgården  ligga 
ruinerna  af  S:t  Olof,  och  några  steg  längre  bort  föra  vandraren 
till  den  s.  k.  studentalléen  utmed  den  nära  hafvet  liggande  ring- 
muren och  förbi  det  genom  sägnen  om  Ung-Hanses  dotter,  hennes 
förbindelse  med  kung  Waldemar  af  Danmark  och  hennes  straff, 
välbekanta  ”Jungfrutornet”.  — 

Efter  en  kl.  3 intagen  middag  vid  table  dhöte  å stadshu- 
set, begaf  man  sig  kl.  5 e.  m.  till  S:t  Nikolai  ruin,  dervid  gref- 
vinnan  Carlén  upplåtit  sin  vid  ruinen  belägna  vackra  trädgård 
och  inbjudit  de  resande  att  bese  hennes  fornåldriga  och  af  henne 
till  stor  del  i gammal  stil  återstälda  boningshus.  Kl.  (i  samla- 
des mötesdeltagarne  i ”S:t  Karin”,  dit  inbjudna  af  medlemmar  utaf 
Visby  samhälle  till  en  fest,  som  säkert  en  hvar  af  deltagarne  länge 
skall  minnas.  Ett  stort  antal  damer  hade  såsom  åhörare  tagit  plats 
midt  i kyrkan.  Efter  ett  kort  helsningstal  af  d:r  Söderberg,  öppna- 
des festen  af  biskop  Anjou,  hvilken  i ett  gripande  tal,  rikt  på 
allvarliga  tankar,  framsagda  på  ett  formfulländadt  sätt,  framhöll 
Svenska  Fornminnesföreningens  mål,  att  inpregla  hos  vårt  folk  den 
tanken,  att  den  närvarande  tiden  blott  kan  bygga  på  och  skjuta 
rötter  i ett  förgånget  lif.  D:r  Sohlman  tackade  å Fornminnes- 
föreningens vägnar  för  den  henne  af  biskop  Anjou  egnade  skålen, 
och  uttalade  den  öfveriygelsen  att  en  af  mötets  frukter  skulle 
blifva  en  liflig  sträfvan  inom  Fornminnesföreningen  för  att  bereda 
skydd  och  vård  åt  Visby  herrliga  fornminnen,  hvilka  ej  blott  till- 
hörde Visby,  utan  hela  svenska  folket.  Med  anledning  häraf  före- 
slog lektor  Bergman  i de  vältaligaste  och  varmaste  ordalag  en 
skål  för  det  gemensamma  fosterlandet.  D:r  Granlund  före- 
slog en  skål  för  Fornminnesföreningens  frånvarande  ordförande, 
f.  d.  statsrådet  frih.  af  Ugglas,  och  föreningens  öfrige  frånvarande 
ledamöter;  d:r  v.  Bergen  för  qvinnan ; öfverhofpredikanten  d:r 
Gra f ström , som  skildrade  några  af  de  intryck  han  erhållit  under 
en  utflygt  inåt  ön,  och  påpekade  de  pligter  han  ansåg  särskildt 
åligga  den  svenske  presten  för  bevarandet  af  fosterlandets  gamla 
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minnen  — för  Gotlands  folk;  amanuensen  Wieselgren  — efter  en 
humoristisk  skildring  af  äfventyren  under  nyssnämnda  färd  inåt 
landet  — för  Visby  ungmor;  amanuensen  Eirhhom  för  den  forn- 
forskning,  som  genomtränger  hela  folket  och  som  vårdar  och  äl- 
skar fådrens  arf  och  minnen  under  hvilken  form  som  helst.  Slut- 
ligen, sedan  skymningen  inbrutit,  upprullade  lektor  Jiergman  en 
liflig  tafla  af  den  S:ta  Katarina,  som  här  för  ett  hälft  årtusen 
sedan  höjde  sina  hvalf  emot  skyn.  Knappt  hade  talaren  slutat, 
förrän  från  ett  af  sidoskeppen  hördes  de  dämpade  tonerna  af  den 
sköna  gamla  katholska  sången:  »O  purissima,  o sanctissima”  o.  s.  v., 
med  ny  harmoni  af  direktör  Söhrling.  Sedan  d:r  Sohlman  fram- 
burit ett  ”tack”  till  Visby  samhälle,  aftågade  gästerna  under  sång 
till  stadshotellet,  der  en  riklig  aftonmåltid  intogs  i stora  fest- 
salen. Främlingarnes  tacksägelse  till  inbjudarne  uttalades  af  d:r 
Granlund. 


Lördagen  den  2 Augusti  började,  enligt  programmet,  med 
en  promenad  kl.  8 — 10  till  Visby  slotts  ruiner,  ”Palissaderna”, 
lemningar  af  den  gamle  yttre  befästningen,  och  det  till  minne  af  de 
1361  slagne  gutarne  uppsatta  ”Valdemarskorset”.  Kl.  11  sam- 
manträdde mötets  medlemmar  ånyo  på  läroverkssalen,  då  förhand- 
lingarna inleddes  med  ett  i detta  häfte  meddeladt  föredrag  af 
riksheraldikern  frih.  Stjernstedt  "om  pä  Gotland  gjorda  myntfynd 
och  i Visby  slagna  mynt". 

Med  anledning  af  detta  föredrag  föreslog  prof.  Siive  att  mö- 
tet ville  instämma  i den  af  frih.  Stjernstedt  uttalade  önskan  att 
Visby  elementarläroverks  myntsamling  måtte  blifva  fullständigt 
ordnad  och  förtecknad  samt  förteckningen  af  trycket  utgifven,  och 
att  förteckningar  äfven  öfver  andra  myntsamlingar  inom  riket 
måtte  erhållas,  ett  förslag  som  af  mötet  godkändes. 

Derefter  företogs  behandlingen  af  7 :e  frägan  på  det  upp- 
stälda  programmet,  så  lydande: 

Kunna  hos  den  gotländska  befolkningen  spåras  egen- 
domligheter,  beroende  af  skilda  nationaliteters  inverkan, 
och  hvilka ? 

Professor  J3äve:  Att  gotländska  språkets  egendomligheter  äro 
så  få,  har  alltid  bland  språkforskare  varit  ett  ämne  till  förundran. 
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Gotland  har  visserligen  ett  afskildt  läge  oeh  har  derföre  också  bi- 
behållit sitt  eget  språk,  men  det  har  dock  på  åtskilliga  tider  va- 
rit i en  stark  beröring  med  främmande  folk  och  stammar.  Så 
har  ön  under  lång  tid  stått  under  tyske  Härmästarnes  välde,  och 
lika  länge,  om  icke  längre,  har  åtminstone  Visby  stad  stått  i be- 
röring med  de  förnämsta  handelsstäderne  i Tyskland  ellet  det  s. 
k.  Hanseförbundet.  Huru  starkt  Tyskarnes  inflytande  i Visby 
under  den  tiden  var,  derpå  finnas  många  bevis,  bland  annat 
t.  ex.  stadgandet  att  hälften  af  borgmästare  och  råd  skulle  vara 
Tyskar.  Men  i det  hela  taget  hafva  vi  ganska  litet  att  för- 
mäla om  Tyskarnes  inflytelse  på  öns  språk.  Dock  finnes  i Guta- 
lagen  en  omständighet,  som  tyckes  häntyda  på  det  motsatta  för- 
hållandet, eller  på  tysk  inverkan.  På  Gotland  uttalas  nemligen 
alla  konsonanter  lika  skarpt  och  hårdt  framför  alla  vokaler,  de 
mjuka  så  väl  som  de  hårda;  man  säger  här  käpp,  ej  tjäpp,  kista, 
ej  tjista,  gifva,  ej  jifva  o.  s.  v.  Samma  förhållande  eger  rum 
med  uttalet  ai  sk;  man  säger  skylduger  i st.  f.  schyldig,  skilja 
i st.  f.  schilja  o.  s.  v.  I Gutalagen  deremot  finnas  på  flera 
ställen  i stället  för  sk  skrifvet  sch,  således  ett  mjukt  uttalssätt 
användt  i stället  för  det  hårda.  Huruvida  man  häri  kan  spåra 
tyskt  inflytande,  eller  språket  på  ön  beträffande  uttalet  af  sk  fram- 
för mjuka  konsonanter  ej  var  sådant  det  nu  är,  eller  huruvida 
slutligen  hela  den  anmärkta  olikheten  beror  på  en  slarfvig  afskrif- 
vare,  torde  vara  omöjligt  att  afgöra.  Deremot  finnes  en  annan 
egendomlighet  i Gotländskan,  som  möjligen  kan  hafva  sin  grund 
i tyskt  inflytande,  ehuru  detta  dock  är  ganska  ovisst.  I Gotländ- 
skan förekomma  nemligen  flere  diftonger,  än  i någon  annan,  vare 
sig  gammal  eller  ny  nordisk  dialekt.  Gotländskan  har  utom  de 
isländske  diftongerne  en  hel  mängd  andra.  Men  desse  diftonger 
förekomma  icke  i Gutalagen,  utan  måste  vara  en  sednare  utveck- 
ling af  språket,  möjligen  att  tillskrifva  tysk  inflytelse.  Min  tro 
är,  att  desse  diftonger  icke  komma  från  Tyskan,  utan  måste  till- 
skrifvas  den  utveckling  språket  genom  sig  sjelf  undergått.  Och 
för  riktigheten  af  denna  mening  föreligger  ett  nästan  afgörande 
bevis  i den  omständigheten,  att  alldeles  liknande  diftonger  utbil- 
dats i Dalskan,  en  dialekt  som  bestämdt  alltid  hållit  sig  fri  från 
all  tysk  inflytelse.  Sedermera  var  Gotland  en  lång  tid  under 
danskt  välde;  men  äfven  inflytandet  af  detta  välde  är  i språkligt 
hänseende  mycket  ringa.  Det  enda  spåret  deraf  torde  vara  det 


i norra  samt  mellersta  delen  af  ön  och  i Visby  stad  förekom- 
mande e i stället  för  a i infinitiven,  t.  ex.  tage  i stället  för  taga. 
På  Fårö  förekommer  ej  denna  afvikelse,  ej  heller  i yttersta  sö- 
dern af  ön.  Men  det  linnes  ett  annat  inflytande,  från  våra  gran- 
nar på  andra  sidan  Östersjön,  från  Esterne  eller  från  Letterne  och 
Lithauerne,  som  visar  sig  i några  få  enstaka  ord.  Ordet  kleji 
t.  ex.  (foderhus),  liktydigt  med  det  isländska  kleji,  heter  på  Lit- 
hauiska  klejis  och  betyder  der  alldeles  detsamma  som  i Gotländ- 
skan. Af  finsk  stam  finnas  äfven  i Gotländskan  några  ord,  t.  ex. 
talka  eller  talika,  en  rätt  som  användes  om  sommaren  vid  slåt- 
terölen  och  dylika  kalas,  bestående  af  en  stor  råglimpa  med  in- 
lagda köttvaror  uti,  livilken  stekes  och  ätes  som  étt  slags  pastej. 
På  Finska  heter  hela  slåtterölet  tallikå  och  på  Estniska  talika. 
De  grofva  bjelkarne  i hustaket  kallas  på  Gotländska  ri  eller  rej, 
ett  ord  alldeles  främmande  lör  hela  den  skandinaviska  tungan  i 
öfrigt,  men  som  förekommer  i Finskan;  men  der  betyder  ordet 
ri  detsamma  som  det  svenska  ordet  ria.  Flera  andra  bevis  för 
den  lifliga  samlärdseln  med  länderna  på  andra  sidan  om  Öster- 
sjön skulle  kunna  anföras. 

Ordföranden  d:r  ^ödehberg:  Med  anledning  af  den  siste 

talarens  anförande  erinrar  jag  mig  ett  yttrande  af  en  framstående 
man,  som  mycket  sysselsatt  sig  med  studiet  af  förhållandena  kär 
på  ön,  framlidne  generalen  Lefrén,  fäldt  till  mig  för  mänga  år 
sedan.  Hr  L.  ansåg,  att  Gotlands  befolkning  bestode  af  två  olika 
stammar,  den  gotiska  på  vestra  sidan  af  ön  och  den  finska  eller 
estniska  på  den  östra  sidan.  Till  grund  för  denna  åsigt  lade 
han  sjelfva  ansigtstypen  och  hyn,  som  på  östra  sidan  vore 
mörk,  på  den  vestra  ljus.  De  gamla  prestslägterna  på  ön  hän- 
förde hr  L.  i allmänhet  till  den  förra  racen.  Märkvärdigt  är 
också  att  på  väggmålningarna  i våra  gamla  kyrkor  framstälda 
prestfamiljer  vanligen  äro  målade  med  brunrödt  hår.  Samma 
iakttagelse  rörande  belolkningens  på  Fårö  härkomst  som  en 
talare  förut  förklarat  sig  halva  gjort,  hade  äfven  general  Lefrén 
anmärkt. 

Vice  Ordföranden,  lektor  J3£rgman:  Den  förste  talaren 

anmärkte,  att  ämnet  vore  svårt.  Jag  instämmer  i detta  om- 
döme och  beklagar  att  tiden,  under  kvilkeu  man  kunnat  sätta 
sig  in  i frågan,  varit  så  ytterligt  kort.  Först  och  främst  borde 
det  vara  nödvändigt  att  något  fullständigare  omnämna  åtminstone 
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de  nationer,  till  hvilka  Gotland  stått  i ett  sådant  förhållande,  att 
någon  inverkan  från  dem  i nämn  vård  mon  kunnat  ega  rum,  de 
som  haft  öfverväldet  här  på  ön  under  någon  längre  tid  och  varit 
här  bosatte.  Hvad  jag  åsyftar,  är  för  de  allra  flesta  af  oss  väl 
bekant;  jag  vill  derföre  inskränka  mig  till  att  i allra  största 
korthet  framställa  en  liten  historik  af  de  märkvärdigare  tilldra- 
gelserna. 

Den  gutniska  grenen  tillhör  den  stora  germaniska  stam, 
som  från  Svarta  hafvets  stränder  utvandrat  till  Svea  land.  För 
att  skydda  sin  sjelfständighet,  vände  Gotländingarne  sig  snart  till 
Sveriges  konung  och  blefvo  under  honom  skattskyldige,  men  med 
sjelfständig  styrelse  och  förvaltning,  egne  domare  och  egne  sty- 
resmän. Så  fortfor  det  i århundraden,  och  under  den  frihet,  som 
då  blomstrade  på  ön,  inföll  ock  öns  stora  tidehvarf,  då  Visby 
blef  medelpunkten  för  hela  den  nordeuropeiska  handeln  och  främ- 
lingar från  så  många  olika  länder  hitströmmade.  Tyskar  från  Lu- 
beck,  Köln  och  andra  städer,  Kyssar  från  Novgorod  och  andra 
platser,  köpfolk  från  Lifland,  Estland,  Nederländerna  och  andra 
orter,  att  icke  tala  om  de  mera  fåtalige  österländske  handels- 
män, som  troligen  då  och  då  här  uppträdde.  Gotland  var  un- 
der denna  tid  ett  sjelfständigt  land;  Sverige  var  endast  dess  be- 
skyddare; någon  gång  vädjade  man  till  den  svenske  konungen 
såsom  skiljedomare  i uppkomna  tvister  emellan  stad  och  land 
eller  emellan  stadens  innevånare  inbördes ; för  öfrigt  var  man  sin 
egen  herre.  1361  eröfrade  Valdemar  Atterdag  landet  och  staden. 
Danmarks  besittning  af  ön  varade  omkring  37  år,  visst  icke  ostörd, 
utan  under  fortgående,  stridigheter.  Danskarne  hade  dock  på  det  hela 
öfvertaget  — ända  till  1398,  då  ön  kom  under  de  tyske  kors- 
herrarnes  välde  och  af  dem  styrdes  i tio  år  med  rättvisa  och 
kraft  och  så  väl,  att  då  de  måste  återlemna  ön  till  unionen,  Got- 
ländingarne  skickade  en  särskild  deputation  till  stormästaren,  med 
bön  att  han  ville  behålla  landet.  Gotland  tillhörde  sedan  under 
Kalmare-unionen  de  förenade  rikena  Sverige,  Norge  och  Danmark, 
men  räknades  i sjelfva  verket  till  Danmark  ända  till  1525,  då 
Gotland  i ett  år  stod  under  lubsk  förvaltning.  Sedermera  tillföll 
ön  ånyo  Danmark,  hvars  herravälde  1570  erkändes  af  Sverige, 
som  förut  många  gånger  fruktlöst  försökt  bevara  den  åt  sig. 
1645  afträddes  Gotland  af  Danskarne  till  Sverige,  som  det  allt- 
sedan tillhört,  med  undantag  af  åren  16  76 — 7 9,  då  det  var  en 
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dansk  besittning,  och  tjugotre  dagar  af  året  1808,  då  det  lydde 
under  en  rysk  guvernör.  Den  ryska  invasionen  var  helt  och  hål- 
let öfvergående  och  lemnade  inga  spår  efter  sig  mera  än  en  en- 
vis rysslukt  i boningarna  både  i stad  och  på  land. 

Besinnar  man  nu,  hvilken  mångfald  af  öfverberrar  Gotland 
under  tidens  lopp  sålunda  haft,  Svenskar,  Danskar,  Lubeckare, 
Korsherrar  om  hvarandra,  och  tillika  erinrar  sig  det  stora  antal 
utländske  handelsmän  som  under  denna  tid  varit  på  ön  bosatte, 
och  den  lifliga  samfärdsel  med  utlandet  Visby  då  idkade,  så  tor- 
de det  medgifvas,  att  den  här  uppstälda  frågan  är  fullt  berätti- 
gad, på  samma  gång  som  den  är  svår  att  besvara.  Jag  för  min 
del  vågar  dock  tro,  att  några  dylika  egendomligheter,  hvarom  här 
är  fråga,  ej  kunna  spåras  hos  öns  befolkning,  åtminstone  ej  i nå- 
gon större  mon,  vare  sig  i dess  skaplynne,  språk  eller  plägseder. 
Med  undantag  af  några  små  plägseder,  påminnande  om  Danmark, 
kan  något  inflytande  af  främmande  nationaliteter  på  öns  befolk- 
ning svårligen  upptäckas.  Befolkningen  här  företer  i sina  grund- 

drag samma  skaplynne,  som  utmärker  den  svenska  fastlandsbe- 
folkningen,  samma  dygder  och  samma  fel,  nyanserade  af  Gotlands 
insulära  läge  och  i andra  rummet  genom  olika  lokala  förhållan- 
den, olika  hos  strandbon  och  hos  dem  som  bo  in  i landet,  olika 
hos  dem  som  bo  på  de  feta  tegarne  och  dem  som  bo  på  de  ma- 
gra. Allmänna  omdömet  om  Gotländingarne,  tror  jag  med  skäl, 
kan  vara  alldeles  detsamma  som  det  bekanta  omdömet  om  Sven- 
skarne  i allmänhet:  de  äro  »ett  trögt  folk,  fullt  af  hetsigheter”; 
de  nya  idéerna  hehöfva  tid  för  att  rotfastas  och  realiseras.  Vår 
allmoge  antager  med  svårighet  nya  plägseder,  nya  arbetssätt,  men 
det  går  dock  framåt;  desto  lifligare  samfärdseln  med  det  sven- 
ska moderlandet  blifvit,  desto  större  rörlighet  har  äfven  bemärkts 
hos  vår  allmoge  i sättet  att  sköta  dess  jordbruk.  Återstår  att 
önska,  det  denna  rörelse  äfven  måtte  tränga  in  i de  gotländske 
ladugårdarne.  Gotlands  befolkning  har  dock  i flere  andra  afse- 
enden  visat  en  stor  och  i ögonen  fallande  ifver  för  det  nya,  äf- 
ven om  det  varit  förenadt  med  uppoffringar,  så  snart  den  hunnit 
öfvertyga  sig  om  dess  nytta  och  nödvändighet.  Så  t.  ex.  åtogo 
Gotländingarne  sig  för  mera  än  ett  halft  århundrade  frivilligt  en 
börda  för  öns  försvar,  vida  större  än  den  som  hvilar  på  fast- 
landsbefolkningens  skuldror.  Vidare,  när  skoltvånget  genom  lag 
infördes,  uppbygdes  skolhusen  här  på  ön  mycket  tidigare  och  for- 
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tare,  än  på  fastlandet.  Likaså,  då  den  gotländske  bonden  haft 
sin  lada  full,  under  det  nöd  och  missväxt  förhärjat  andra  delar 
af  riket,  Dalarne,  Norrland  o.  s.  v.,  har  han  med  synnerlig  ifver 
skyndat  sig  sända  sina  bröder  ett  ganska  rikligt  och  för  honom 
hedrande  understöd.  Att  enstaka  ord  af  främmande  ursprung  före- 
komma i Gotlandsspråket  bevisar,  i min  tanke,  ej  att  nationali- 
teten blifvit  på  något  sätt  uppblandad,  utan  är  endast  att  anse 
såsom  en  naturlig  följd  af  den  lifliga  handelsförbindelse  ön  i forna 
dagar  haft  med  utlandet,  synnerligen  länderna  på  andra  sidan  om 
Östersjön.  Hr  Ordföranden  anförde  ett  yttrande  af  framlidne  ge- 
neral Lefrén  om  befolkningens  på  öns  östra  sida  finska  ursprung. 
Såsom  genmäle  härpå  vill  jag  nämna  att  jag  många  gånger  vid 
befålsöfningarna  här  på  Gotland  gått  från  det  ena  kompaniet  till 
det  andra,  tillhörande  olika  trakter  af  ön,  men,  med  undantag  af 
Fåröboarne,  svårligen  kunnat  i något  afseende  upptäcka  någon  cha- 
rakteristisk  skiljaktighet  dem  emellan.  Ljusletta  och  mörklagda, 
storväxta  och  små  personer  hafva  funnits  så  väl  i det  ena  kom- 
paniet som  i det  andra.  Och  detta  underbefäl,  som  vid  dessa 
öfningar  församlas,  är  dock  en  profkarta  på  blomman  af  Gotlands 
ungdom. 

Jag  för  min  del  vågar  icke  föreslå  något  svar  på  frågan; 
jag  slutar  utan  att  göra  något  yrkande.  Jag  har  blott  i förbi- 
gående velat  meddela  mina  tankar  i ämnet,  fullt  förvissad  att  det 
hehöfves  ännu  mycken  forskning,  många  jemförelser  för  att  kunna 
på  denna  fråga,  för  hvars  framställande  äfven  jag  hembär  Forn- 
minnesföreningen och  dess  styrelse  tacksägelse^  lemna  ett  någor- 
lunda tillfredsställande  svar. 

Antiqvitetsintendenten  £äye  : Med  all  aktning  för  den  af 

hr  Ordföranden  åberopade  auktoriteten,  general  Lefrén,  torde  dock 
få  antagas  att  han  under  den  hastiga  resa  han  i sällskap  med 
konung  Oskar  I företog  på  ön  den  15 — 19  Julii  1854  — jag 
förmodar  att  det  var  vid  ett  sammanträffande  med  honom  under 
denna  färd,  som  det  citerade  yttrandet  fäides  — ej  haft  tid  att 
så  noga  studera  förhållandena  här  på  Gotland,  hvadan  detta  ytt- 
rande icke  kan  eller  bör  i någon  mon  anses  som  ett  afgörande 
bevis  för  riktigheten  af  den  anförda  meningen. 

Ordföranden,  D:r  |3ödehberg:  I anledning  af  den  föregå- 

ende talarens  yttrande  ber  jag  att  få  nämna,  det  general  Lefrén 
icke  var  här  på  Gotland  1854,  utan  1829  med  dåvarande  kron- 
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prinsen  Oskar.  Jag  träffade  honom  under  hans  vistelse  här  sist- 
nämnda år  och  åtföljde  honom  fiere  dagar  under  hans  resor  på 
ön.  Afsigten  med  mitt  förra  yttrande  var  för  öfrigt  ej  någon 
annan  än  att  framställa  en  supposition,  och  någonting  annat  torde 
ej  heller  han  sjelf  liafva  åsyftat.  Beträffande  Lektor  Bergmans 
yttrande  om  homogeniteten  hos  öns  befolkning,  så  har  jag  ej  hel- 
ler kunnat  finna  några  särdeles  stora  skiljaktigheter  mellan  be-, 
folkningen  i de  särskilda  trakterne.  Militärer  påstå  dock,  att  sin- 
net och  hurtigheten  hos  de  södra  bataljonerne  är  mycket  lifligare 
än  hos  de  norra.  Hvad  angår  Fåröboerne,  så  bero  egendomlig- 
heterna hos  dem  derpå  att  de  gemenligen  från  far  till  son  bo  qvar 
på  sin  ö,  mycket  sällan  flytta  derifrån  och  ändå  mera  sällan  mot- 
taga inflyttningar  från  andra  håll. 

Professor  J3äve:  Jag  för  min  del  kan  icke  tro  på  någon 

dylik  blandning  af  skilda  folkstammar,  som  den  general  Lefrén 
antagit.  Det  är  för  öfrigt  mycket  vanligt,  att  man,  efter  ton- 
fallet i Gotländingarnes  tal,  slutar  till  att  deras  språk  liknar 
Finskan;  men  hvarje  Gotländing  förstår  dock  mycket  väl  att 
skilja  emellan  dessa  begge  språk.  De  äro  alldeles  charak- 
teristiskt  olika;  tonfallet  hos  Gotländingen  hvilar  alltid  på  sed- 
riare  stafvelsen  i ordet,  Finnen  deremot  accentuerar  alltid  den 
första  stafvelsen  mycket  skarpt,  hvilket  kommer  sig  af  finska 
språkets  natur,  der  ordroten  alltid  står  först,  hvarför  tonvigten 
också  kommer  att  hvila  på  densamma.  Det  finska  språket  till- 
hör en  alldeles  från  alla  öfriga  europeiska  språk  åtskild  gren.  De 
europeiska  språken  i allmänhet  höra  nemligen  till  den  Ariska 
språkstammen;  den  ^schudiska  deremot  har  i Europa  icke  mera 
än  några  få  representanter,  Finsk-Lappsk-Estniskan,  Ungerskan, 
Turkiskan  samt  Baskiskan.  Alla  andra  europeiska  språk  höra 
till  den  stora  indoeuropeiska  stammen  och  liafva  en  med  Finskan 
aldeles  olik  schematik.  Skulle  något  större  antal  tillhörande  nå- 
gon af  dessa  stammar  hit  liafva  inflyttat,  så  skulle  efter  dem 
ovilkorligen  hafva  funnits  tydliga  spår.  Hvad  jag  sist  anförde 
beträffande  Finland,  var  egentligen  för  att  visa  att  Gotland  stått 
i Ullig  kommunikation  med  förstnämnda  land;  ingalunda  ville  jag 
ens  antyda,  ännu  mindre  bevisa,  att  någon  inflyttning  derifrån  hit 
egt  rum.  Lektor  Bergman  har,  som  jag  med  glädje  fann,  sam- 
ma åsigt  i det  fallet  som  jag.  Någon  folkblandning  har.  i min 
tanke,  icke  egt  rum  här  på  ön;  utom  möjligen  på  Fårö,  men 
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Fåröboerne  höra  dock  till  den  Svenska  stammen.  Fåröboernes 
skiljaktigheter  från  de  öfrige  Gotländingarne  kunna  för  öfrigt,  så- 
som redan  är  anmärkt,  förklaras  derigenom  att  de  icke  gifta  sig 
utom  ön,  och  deras  mera  än  öns  öfriga  innevånares  härdade  lef- 
nadssätt.  Besultatet  af  de  grundligaste  undersökningar  skulle  der- 
för,  vågar  jag  tro,  blifva  detsamma  som  jag  nu  i korthet  an- 
tvdt,  att  nemligen  Gotländingarne  äro  en  ren  och  oblandad  stam, 
som  lidit  märkvärdigt  liten  inflytelse  af  sina  forna  främmande 
öfverherrar. 

Ordföranden,  d:r  ^ödebberg,  ville  endast  erinra,  att  han  in- 
galunda genom  sina  föregående  tvenne  yttranden  velat  göra  sig  till 
målsman  för  general  Lefréns  åsigt,  utan  endast  anfört  den  såsom 
en  notis  för  tillfället. 

Mötet  beslöt  att  frågan  skulle  anses  genom  den  hållna  öf- 
verläggningen  vara  besvarad. 


Enligt  föregående  dags  beslut  företogos  derefter  åttonde  och 
nionde  frågorna  till  gemensam  behandling. 

8.  Huru  skall  man  kunna  förklara  vissa  egendomlighe- 
ter i hygnadssätt  och  utsmyckning  hos  de  gotländska  kyr- 
korna ? 

<).  1 hvad  slägtskapsförhdllande  st rlr  Ilelgeandskyrkan  i 
J isby  till  ett  eller  /te re  märkligare  archifekfoniska  monumen- 
ter i utlandet? 

D:r  |3ohlman:  De  Gotländska  kyrkorna  förete  ganska  många 
egendomligheter,  både  större  och  smärre,  men  det  torde  icke 
vara  så  lätt  att  förklara  anledningen  till  dessa;  det  iir  lättare 
att  uppvisa  dem  än  att  söka  någon  förklaringsgrund  till  dera. 
Det  allra  egendomligaste,  som  i bygnadsväg  finnes  på  Got- 
land, är  i min  tanke  den  bygnad,  som  finnes  omrörd  i den  sista 
af  de  tvenne  frågor,  vi  nu  behandla,  nemligen  Helgeandskyrkan 
här  i Wisby.  Något  bygnadsmonument,  som  kan  kallas  ett  mot- 
stycke till  denna  kyrka,  torde  neppeligen  någonstädes  i verlden 
kunna  uppsökas.  Brunius  eller  Höyen,  den  bekante  danske  konst- 
historikern, har  visserligen  hänvisat  på  åtskilliga  borgkapeller  i 
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Tyskland,  t.  ex.  kapellerna  i Eger,  Landshut  och  Freiburg,  och 
sjelf  har  jag  sett  kapellet  i Nurnberg  och  biskopliga  kapellet  i 
Mainz,  hvilka  i så  måtto  likna  Helgeandskyrkan,  att  de,  likasom 
hon,  bestå  af  tvenne  våningar.  Kapellet  i Eger  företer  dessutom 
den  likheten,  att  kommunikationen  mellan  den  öfre  och  den 
nedre  våningen  sker  genom  en  glugg.  Likaså  har  en  jemförelse 
uppstälts  mellan  några  sådana  kyrkor,  t.  ex.  domkyrkan  i Aa- 
chen, och  kyrka  vid  Montefiascone  uti  Rom,  i hvilka  gallerierna 
äro  så  djupa,  att  de  skulle  kunna  betraktas  såsom  en  sådan  der 
afdelning.  Men  jemförelsen  haltar  högst  väsendtligt,  ty  det  cha- 
rakteriserande  för  Helgeandskyrkan,  nemligen  det  för  hennes  båda 
afdelningar  gemensamma  choret,  finnes  icke  hvarken  i domkyrkan 
i Aachen  eller  i kyrkan  på  Montefiascone.  En  annan  kyrka,  som 
numera  är  förstörd,  St:  Johannis  kyrka  i Worms,  nedrifven  år 
1807,  har  deremot  funnits,  som  företedde  större  likhet  i byg- 
nadssättet  med  Helgeandskyrkan,  i så  måtto  nemligen,  att,  enligt 
Langes  Geschichte  der  Stadt  Worms,  domen  i densamma  var  delad 
i tre  afdelningar,  en  krypta  och  tvenne  andra  afdelningar,  den  ena 
öfver  den  andra,  öppnande  sig  i ett  för  dem  begge  gemensamt 
chor.  Någon  ritning  öfver  denna  kyrka  har  jag  ej  varit  i tillfälle 
att  se,  men  beskrifningen  tyckes  göra  antagligt,  att  choret  varit 
Semensamt  för  båda  afdelningarna. 

Förklaringen  af  denna  egendomlighet  hos  Helgeandskyrkan 
torde  ej  vara  så  lätt.  Somliga  hafva  trott,  att  den  öfra  afdel- 
ningen  skulle  hafva  varit  förbehållen  nunnorna  i det  närbelägna 
Helgeandshuset,  en  åsigt  som  dock  förefaller  temligen  oantaglig, 
ty  i så  fall  hade  väl  nunnorna  bort  kunna  direkt  komma  till 
sina  platser,  utan  att  först  passera  genom  den  lägre  afdelningen, 
hvilket  de  naturligtvis,  om  hypothesen  vore  riktig,  hafva  måst  göra, 
då  ingången  till  begge  afdelningarna,  såsom  ännu  väl  synes,  varit 
en  och  samma.  Möjligen  skulle  äfven  andra  suppositioner  kunna 
framkastas,  t.  ex.  den  att  den  öfre  afdelningen  varit  afsedd  för 
personer,  intagna  i Helgeandshuset,  som  varit  behäftade  med  så- 
dana förskräckliga  sjukdomar,  att  man  icke  velat  lemna  dem 
plats  i den  för  alla  öppna  nedre  afdelningen,  utan  placerat  dem 
på  ett  särskildt  ställe  i kyrkan,  o.  s.  v.  Dylika  suppositioner 
skulle,  som  sagdt,  kunna  göras  i oändlighet,  men  att  framställa 
någon  sådan,  som  kan  hafva  en  bestämd  sannolikhet  för  sig,  är 
icke  så  lätt. 
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Hvad  angår  orsaken  till  öfriga  egendomligheter  hos  de  got- 
ländska kyrkorna,  t.  ex.  saknaden  af  sträfpelare  och  takgesimser, 
torde  denna  bero  till  någon  del  af  sjelfva  bygnadsmaterialet. 
Detta  har  på  Gotland  varit  kalksten,  ett  material  som  förutsätter 
i viss  mon  en  annan  technik  och  ornering,  än  der  materialet  är 
af  lösare  beskaffenhet  och  derfore,  såvida  kyrkomurarne  byggas 
någorlunda  breda,  tillsammans  med  godt  kalkbruk,  ganska  väl 
kan  vinna  den  fasthet,  att  användande  af  särskilda  sträfpelare 
blir  öfverflödigt.  Frånvaron  af  dylika  pelare  kan  således  i min 
tanke  tillräckligt  förklaras  af  materialets  beskaffenhet  och  möjli- 
gen några  andra  smärre  lokala  omständigheter.  Hvad  takgesim- 
serna  angår,  torde  det  ej  vara  så  säkert  att  de,  om  de  också 
nu  ej  finnas,  dock  alltid  saknats.  Ett  bevis  derpå  lemnar  en 
kyrka  på  ön,  der  tydliga  spår  af  dylika  prydnader  ännu  finnas. 

Innan  jag  slutar  ber  jag  få  göra  ett  förslag  till  resolution, 
i afseende  på  dessa  tvenne  punkter,  dock  med  förhoppning,  att 
innan  densamma  till  bepröfning  företages,  få  höra  mera  sakkun- 
nige mäns  åsigter.  Jag  vill  nemligen,  med  afseende  derpå  att 
Gotland  företer  icke  blott  den  i vissa  afseenden  allra  märkvärdi- 
gaste af  kyrkobygnader  i vårt  land,  Helgeandskyrkan,  utan  ock 
att  samtliga  de  gotländske  kyrkoruinerna  äro  i hög  grad  förtjente 
af  uppmärksamhet,  föreslå  att  mötet  förenar  sig  i ett  uttalande 
om  önskvärdheten  deraf,  att  svenska  staten  på  ett  för  densamma 
värdigt  sätt  måtte  vidtaga  åtgärder,  för  att  befria  Wisby  sköna 
och  märkvärdiga  bygnadsmonumenter  från  alla  främmande,  vanpry- 
dande och  bortskymmande  vidbygnader  eller  altför  nära  stående 
skräpiga  hus,  samt  för  att,  om  möjligt,  skydda  dessa  monumenter 
emot  tidens  förstöring. 

Ordföranden  d:r  ^öderberg:  I anledning  af  d:r  Sohlmans 
anmärkning,  att  om  öfre  våningen  i Helgeandsholmen  hade  varit 
afsedd  för  nunnorna  i Helgeandshuset,  de  s.  k.  barmhertighets- 
systrarna,  så  borde  en  särskild  uppgång  till  samma  våning  hafva 
funnits,  ber  jag  få  erinra  att  en  sådan  uppgång  verkligen  ännu 
finnes,  ehuru  igenmurad,  genom  den  öfre  trappgången.  Orsaken 
till,  att  tvenne  portar  blifvit  bygda  så  nära  intill  hvarandra,  vore 
annars  äfven  ganska  svår  att  förklara. 

Hvad  angår  bristen  på  sträfpelare  hos  landskyrkorna,  torde 
anledningen  dertill  kanske  vara  att  söka  deri,  att  sträfpelarne 
egentligen  tillhöra  den  s.  k.  gotiken:  landskyrkorna  här  på  ön 
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deremot  den  romaniska  stilen  med  dess  tjocka  murar,  livilka  göra 
begagnandet  af  dylika  pelare  öfverflödigt. 

Amanuensen  picHHORN:  Dessa  tvenne  frågor  innehålla  for 
många  svåra  och  vigtiga  punkter,  for  att  jag,  äfven  om  jag  vore 
företaget  vuxen,  skulle  vilja  försöka  utreda  dem  alla.  Jag  in- 
skränker mig  derföre  dels  till  att  påpeka  några  af  dessa  egen- 
domligheter, dels  till  att  försöka,  så  godt  jag  kan,  förklara  or- 
sakerna dertill. 

En  i ögonen  fallande  egendomlighet  hos  de  gotländska  kyrkorna 
är  deras  enskeppighet.  Undantag  från  denna  regel  finnas  endast 
här  i Visby.  Midtkolonner  förekomma  visserligen  i flere  kyrkor, 
men  dessa  dela  icke  kyrkan  i flere  skepp,  utan  i tvenne  halfvor, 
och  hafva  sannolikt  först  i en  jemförelsevis  senare  tid  blifvit  upp- 
förda. Alla  romanska  kyrkobygnader  på  Gotland  hafva  nemligen 
ursprungligen  varit  täckta  med  trätak,  hvilka  först  under  gotikens 
tid  utbytts  mot  de  nu  befintliga.  Något  behof  af  midtkolonner 
har  således  ej  förefunnits,  så  länge  de  ursprungliga  trätaken  ännu 
qvarstodo,  utan  först  sedan  dessa  blifvit  emot  hvalf  utbytta.  En 
annan  egendomlighet  är  saknaden  af  taklister.  Angående  or- 
saken härtill  torde  det  tillåtas  mig  framställa  ett  antagande.  De 
gotländska  kyrkorna  hafva,  som  bekant,  i allmänhet  särdeles  pryd- 
liga fotlister  vid  marken,  men  sakna,  som  sagdt,  med  undantag 
af  en  eller  annan  kyrka  i Visby,  taklister.  Ser  man  nu  de 
vackra  portaler,  som  öfverallt  pryda  dessa  kyrkor,  så  kan  man 
ej  gerna  anse  orsaken  till  denna  brist  hafva  legat  i beskaffen- 
heten af  bygnadsmaterialet,  ty  samma  material  som  användts  för 
portalerna  kunde  ju  naturligtvis  äfven  hafva  användts  för  tak- 
listerna. En  annan,  antagligare  förklaringsgrund  torde  kunna  finnas, 
den  nemligen,  att  samtliga  dessa  kyrkor  haft  snidade  taklister, 
hvilka  försvunnit  på  samma  gång  vattentaken  ombygdes.  Jag 
stödjer  detta  antagande  på  några  särdeles  märkvärdiga  omstän- 
digheter. Dylika  snidade  taklister  af  trä  hafva  funnits  flerestädes 
i det  sydliga  Sverige.  Statens  historiska  museum  förvarar  flere 
sådana,  t.  ex.  från  Vrigstads  gamla  kyrka  i Småland,  nedrifven 
för  några  år  sedan.  Taklisterna  på  denna,  kyrka  hafva  varit 
runda  och  sutit  omedelbart  i förbindelse  med  den  öfverskjutande 
delen  af  • vattentaket.  Kyrkan  var  för  öfrigt  nästan  helt  och 
hållet  ornamentslös.  Vidare  må  följande  märkas.  Linköpings  dom- 
kyrka, som  bestämdt  har  upptagit  flere  motiv  af  den  gotländska 
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gotiken,  särskildt  i de  kraftfullt  arbetade  portalerna,  företer  äfven 
taklister  af  särdeles  vackert  utseende,  en  rund  staf  af  genom- 
brutet, lätt  löfverk.  Sjelfva  taklisten  är  ihälig  och  bildar  ett 

slags  trumma  eller  tunnel  med  så  stor  öppning  ungefär,  att  en 
liten  hund  beqvämt  skulle  kunna  springa  genom  densamma.  Det 
är  föga  troligt  att  de  som  uppbyggt  denna  kyrka  skulle  alldeles 
af  sig  sjelfva  fallit  på  en  sådan  idé,  i synnerhet  då  man  ser  att 
de  upptagit  äfven  en  annan  så  betecknande  ornamentsform  som 
de  gotländska  portalerna.  Motivet  till  taklisten  är  således,  efter 
min  mening,  äfven  hemtadt  från  Gotland.  Sammanhåller  man 
detta  faktum  med  det  nyss  omtalade,  från  Vigstads  kyrka,  blir 
det  ganska  antagligt,  att  de  flesta  kyrkor  här  på  ön  varit  orne- 
rade  med  taklister,  i synnerhet  om  man  derjemte  ihågkommer 
gotländingarnes  utomordentliga  skicklighet  i träsnideri  i äldre  tider. 
Lättheten  att  arbeta  i trä  framför  sten,  äfveusom  fördelen  att  ej 
behöfva  betunga  sidomurarnes  öfra  del  med  ett  stenornament  synes 
således  hafva  varit  grunden,  hvarföre  det  förra  materialet,  och  ej 
det  senare,  blifvit  användt.  Vidare  förete,  som  bekant,  de  gotländ- 
ska postalerna  sjelfständigt  utbildade  ornamentsformer ; man  kan 
följa  deras  utbildning  ända  från  den  första  svaga  början  till  deras 
högsta  fulländning.  Någonting  motsvarande,  åtminstone  i vissa 
delar,  finnes  icke  på  fastlandet. 

Hvad  för  öfrigt  beträffar  de  gotländska  kyrkornas  egendom- 
ligheter, så  är  en  hel  del  af  dem  ännu  ej  förklarad  och  kan 
först  då  blifva  det,  sedan  de  varit  föremål  för  en  fullt  uttöm- 
mande och  grundlig  konsthistorisk  undersökning.  Så  mycket  torde 
dock  vara  klart,  att  de  äro  sjelfständiga  grenar  både  af  defi  roman- 
ska och  gotiska  konsten  och  således  icke  hafva  utbildats  genom 
utländskt  inflytande,  utan  haft  sin  rot  hos  folket  sjelft  och  blom- 
strat genom  folkets  eget  arbete.  På  denna  grund  och  på  den  af 
en  föregående  talare  anförda,  instämmer  jag  pä  det  fiffigaste  i 
samme  talares  yttrande,  att  mötet  ville  uttrycka  sin  varma  önskan, 
att  svenska  staten  måtte  på  ett  henne  sjelf  och  de  märkvärdiga 
fornlemningarna  värdigt  sätt  ingripa  emot  Visbykyrkornas  förstö- 
relse i framtiden  och  söka  bibehålla  allt  livad  som  af  dem  ännu 
återstår. 

Ordföranden  d:r  ^öderberg:  Det  är  visst  sannt,  att  några 
af  landskyrkorna  endast  hafva  en  pelare  i skeppet;  men  de  flesta 
af  dem,  såsom  Burgs,  Endre  m.  fl.  hafva  dock  tvenne  pelare, 
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hvarlgenom  dc  således  blifva  delade  i tvcnne  skepp.  Dessa  se- 
nare kyrkor  äro  ganska  egendomliga.  En  fransk  architekt,  som 
var  här  för  några  år  sedan  yttrade  till  mig,  att  han,  som  dock 
var  vidt  berest,  aldrig  sett  några  sådana  kyrkor  annorstädes  än 
här  på  ön. 

Vice  ordföranden  lektor  J3ergman  : Ingen  gotlånding  utom  ordf. 
har  hittills  begärt  ordet,  helt  naturligen  derföre  att  det  egendomliga 
hos  våra  monumenter  måste  falla  fastlandsboerne  mera  i ögonen, 
hvilka  äro  vana  att  se  hvad  våra  fornlemningar  hafva  gemensamt 
med  öfriga  kulturvetenskapliga  fornminnen,  och  bäst  kunna  bedöma 
detta.  Emellertid  torde  det  tillåtas  mig  att  nämna  några  ord 
med  afseende  på  den  förste  talarens  framställning  med  hänsyn 
till  dessa  egendomligheter.  Han  talade  om  ”större  och  smärre 
egendomligheter”.  Hvari  de  större  skulle  bestå,  förstår  jag  icke; 
vi  hafva  i våra  kyrkobygnader  här  på  Gotland  samma  grundsatser 
tillämpade,  som  i det  öfriga  Norden.  Att  det  finnes  smärre  af- 
vikelser  härifrån,  små  variationer  så  att  säga,  medgifves,  men 
några  större  sådana  har  jag  åtminstone  mig  icke  bekanta.  Beträf- 
fande hans  framställning  om  Helgeandskyrkan  står  jag  på  samma 
ståndpunkt  som  han ; vi  anse  den  båda  för  en  dubbelkyrka  med 
gemensamt  clior  för  de  begge  slagen  af  kyrkobesökande ; och  häri 
ligger  förklaringen  af  dubbelkyrkans  väsende.  Herr  Höyens  åsigt 
tror  jag  för  min  del  dock  ej  vara  riktig,  äfven  af  det  skälet,  att 
Höyen  sjelf  aldrig  besökt  Helgeandskyrkan,  utan  gjort  upp  sin 
hypothes  efter  några  teckningar  af  densamma,  hvilka  han  fått  se. 
D:r  Sohlman  tycktes  ogilla  hypothesen  att  kyrkans  öfre  afdelning 
varit  afsedd  att  begagnas  af  de  s.  k.  barmhertiga  systrarna,  huf- 
vudsakligen  af  det  skälet  att,  om  så  varit  förhållandet,  en  särskild 
ingång  till  ifrågavarande  afdelning  borde  hafva  funnits.  Men,  som 
hr  ordföranden  redan  erinrat,  har  detta  varit  förhållandet;  en 
mindre  ingång  strax  bredvid  den  större  har  funnits  på  södra 
sidan,  ledande  in  i sydvestra  trappuppgången.  Hvarken  jag  eller 
någon  annan  torde  vilja  hålla  på  hypothesen,  men  det  skäl  emot 
densamma  d:r  Sohlman  anförde,  tyckes  dock  ej  kullkasta  henne.  Har 
det  i Visby  funnits  ett  fullt,  lefvatide  katholskt  troslif,  hvilket  väl 
med  skäl  torde  kunna  antagas,  då  man  ser  de  många  praktfulla 
tempelruinerna,  så  har  detta  lif  också  visat  sig  verksamt  på  samma 
sätt  som  det  ännu  i dag  gör  i de  stora  katholska  städerna  med 
sina  stora  sjukvårdsanstalter,  uppenbarat  sig  deri,  att  unga  (jvinnor 
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af  förnäm  och  rik  slägt  egnat  sig  åt  sjukvården;  något,  hvari- 
genom,  som  bekant,  man  i de  katholska  länderna  anser  sig  upp- 
fylla en  Gudi  behaglig  och  särdeles  förtjenstfull  pligt.  Och  har 
detta  varit  förhållandet,  så  är  det  ock  ganska  troligt  att  dessa 
barmhertiga  systrar  haft  sin  särskilda  afdelning  i Guds  hus;  de 
hade  sin  särskilda  drägt  och  derföre  sannolikt  äfven  en  särskild 
plats  för  öfvande  af  sin  andakt.  Har  denna  lilla,  nu  tillmurade 
port  varit  för  dem  ingången  till  kyrkan,  liafva  de,  såsom  deras 
kall  anstod,  äfven  kunnat  obemärkta  af  den  stora  allmänheten 
inkomma  i kyrkan.  Men  dessutom  låg  det  icke  någon  särskild 
vigt  uppå  att  någon  såg  dem,  då  de  gingo  dit,  hufvudsaken  var 
att  de  förblefvo  obemärkta  så  länge  de  förrättade  sin  andakt. 
Att  den  öfre  afdelningen  skulle  varit  afsedd  för  svårare  sjuke 
motsäges  deraf,  att  som  bekant  ett  särskildt  sjukhus  för  dem 
fanns  i Sankt  Johannis  lazarett,  straxt  norr  om  kyrkoplanen,  der 
sannolikt  äfven  gudstjenst  hölls.  Emellertid,  om  ock  hela  anlägg- 
ningen ännu  är  en  gåta,  torde  dock  min  hypothes  vara  mera  an- 
taglig än  professor  Brunii  antagande,  att  anordningen  tillkommit 
af  brist  på  bygnadsplats.  Det  är  icke  gerna  tänkbart,  att  ett 

samhälle,  så  rikt  som  Visby  den  tiden  var,  skulle  af  ett  sådant 
skäl  funnit  sig  nödgadt  att  bygga  en  kyrka  i två  afdelningar,  den 
ena  öfver  den  andra,  allra  helst  som  i kyrkans  närhet,  såvidt  man 
derom  nu  kan  döma,  icke  funnits  några  större  monumentala  bvg- 
nader,  som  hade  behöft  inköpas  och  nedrifvas. 

Beträffande  sträfpelarne,  finnas,  som  hr  ordföranden  redan 
anmärkt,  dylika  i flere  af  kyrkorna  på  Gotland,  i synnerhet  i 
choren. 

Vi  komma  således  till  taklisterna.  Man  må  ej,  såsom  hr 
ordföranden  erinrat,  tro  att  alla  kyrkor  på  ön  sakna  taklister; 
tvärtom,  det  finnes  många  kyrkor,  som  ega  dylika  prydnader. 
Orsaken  till  frånvaron  af  taklister,  der  dessa  saknas,  är,  skulle 
jag  tro,  att  kyrkorna  blifvit  ombygda,  då  taken  nedrifvits  och 
listerna  borttagits,  emedan  man  ansett  murarne  och  sockeln  till- 
räckligt skyddade  genom  det  framskjutande  vattentaket.  Skulle 
återigen,  såsom  en  talare  nyss  yttrat,  dessa  taklister  varit  af 
tråd,  så  vore  det  verkligen  något  besynnerligt,  att  intet  enda  spår 
af  sådana  ännu  blifvit  upptäckt,  helst  då  man  vet  af  huru  ut- 
märkt beskaffenhet  det  gotländska  timret  på  den  tiden  var, 


Beträffande  skeppens  anordning,  vill  jag  nämna,  att  bland 
de  kyrkor  på  Gotland,  livilka  hafva  tre  skepp,  linnes  en  af  de 
allra  vackraste  här  på  ön,  Lau,  en  storartad  och  vacker  kyrka, 
som  säkerligen  skulle  försvara  sin  plats  i hvilken  stor  stad  som  helst. 

Hvad  portalerna  vidkommer,  äro  dessa  på  Gotland,  så  vidt 
jag  kunnat  finna,  alldeles  likadana  som  portalerna  på  fastlandet. 

Slutligen  ber  jag  såsom  en  förklaringsgrund,  hvarför  så 
många  kyrkor  af  sten  på  Gotland  finnas,  få  nämna,  att  Gotlands 
folk  helt  säkert  varit  ett  folk  af  stenhuggare  — och  den  för- 
klaringen må  äfven  anses  såsom  ett  svar  på  frågan  om  materialet 
i taklisterna.  Man  har  bygt  med  ett  äkta  katolskt  nit,  och  med 
användande  af  de  rikliga  tillgångar  och  den  uppöfvade  konstfär- 
dighet, som  här  förefunnits. 

Innan  jag  slutar,  ber  jag  att  få  framställa  en  bön.  I d:r 
Sohlmans  förslag  till  resolution  förekom  ett  ord  »vandalism»,  hvar- 
emot  skydd  af  staten  skulle  begäras.  Ordet  innebär  någonting 
angripande,  någonting  förstörande,  någonting  fiendtligt  emot  kon- 
stens monnmenter.  Men  mången  med  mig  kan  intyga,  att  någon 
sådan  böjelse  för  vandalism  numera  icke  finnes  och  på  femtio  år 
icke  funnits  hos  gotländingarne ; till  den  grad  har  tidsandan  om- 
bildat  sig.  Äfven  hos  de  lägre  klasserna  har  intresset  för  forn- 
tiden och  dess  minnen  blifvit  så  stort,  att,  åtminstone  icke  inom 
Visby  någon  vandalism  i denna  mening  förekommer.  Att  en  del 
personer,  som  genom  köp  eller  arf  eller  på  annat  lagligt  sätt 
kommit  i besittning  af  tomter,  der  fornlemningar  finnas,  använda 
dessa  för  sina  egna  beliof,  är  visserligen  sorgligt,  men  deri  ligger 
icke  någon  vandalism  i ordets  egentliga  bemärkelse  och  ett  sådant 
användande  kan  dessutom  förekommas  genom  att  för  det  all- 
männas räkning  inköpa  dessa  fornlemningar  och  undanrödja  hvad 
som  nu  vanpryder  dem.  Lemnar  staten  härtill  sitt  bidrag,  skall 
Visby  stad,  derom  tror  jag  mig  kunna  försäkra,  söka  försätta 
sina  ruiner  i ett  sådant  skick,  att  de  för  den  gamla  staden  skola 
blifva  en  prydnad  och  i ännu  högre  grad  än  hittills  ådraga  sig 
konstnärens  och  den  resandes  uppmärksamhet. 

Antiqvitetsintendenten  £äve:  Dessa  tvenne  frågor  äro  så 
stora  och  så  intressanta,  att  äfven  den  allra  svagaste  dilettant 
kan  känna  sig  lockad  att  deltaga  i diskussionen.  I likhet  med 
lektor  Bergman  anser  äfven  jag,  att  hufvudmassan  af  våra  got- 
ländska kyrkor  är  treskeppig  — det  finnes  visserligen  flera  två- 


skeppiga  och  några  utan  något  skepp  alls,  andra  åter  med  blott 

en  pelare,  men  de  flesta  hafva  dock  trenne  skepp  — såsom  t.  ex. 

Lau,  Källunge,  hvars  chor  är  så  stort,  att  det  har  flere  pelare, 
men  sjelfva  skeppet  jemförelsevis  litet,  samt  rundbågigt,  under 
det  choret  är  spetsbågigt,  Roma,  Dalhem  och  flere  andra.  Äfven 
delar  jag  samme  talares  åsigt  i afseende  på  taklisterna,  hufvud- 
sakligen  på  de  af  honom  anförde  skäl.  Gotländingen  har  i alla 
tider  väl  förstått  sig  på  att  forma  stenen;  såsom  bevis  hvarpå 
kan  anföras  de  många  stenprydnader,  i form  af  foglar  m.  m., 
som  ännu  i dag  finnas  i massa  strödda  öfver  väggarne  i t.  ex. 
Grötlingbo  m.  fl.  kyrkor.  Egen  är  ock  frånvaron  af  sträfpelare; 
så  finner  man  till  och  med  några  kyrkor,  så  bvgda  att  lång- 
muren på  innersidan  är  alldeles  lodrät,  men  på  den  yttre  lutar 

rätt  betydligt,  såsom  förhållandet  är  med  tvenne  kyrkor,  Warab- 
lingbo  och  Bunge.  En  annan  egenhet  är  att  i vissa  kyrkor 
sjelfva  tornen  äro  lutande,  såsom  t.  ex.  det  sköna  tornet  i Dal- 
hem. Vid  sådant  förhållande  är  det  visserligen  icke  att  undra  på, 
om  äfven  män  med  hög  bildning  i bygnadskonsten  härom  taga 
miste,  då  det  dels  ej  finnes  någon  speciell  historia  från  äldre  tider 
om  uppkomsten  af  våra  kyrkominnen  och  dels  flere  af  dem  äro 
så  i grund  förstörde  — såsom  t.  ex.  Sankt  Hans  kyrka,  som 
anses  hafva  varit  den  största  af  dem  alla,  — att  det  icke  lyckats 
mig  eller  någon  annan  att  rekonstruera  den.  Och  följden  häraf 
har  också  visat  sig  i sådana  hypotheser,  som  t.  ex.  Brunii  »om 
vattengångarne  eller  väktargångarne»,  hvilka  enligt  Brunii  anta- 
gande skulle  hafva  varit  afsedda  att  utgöra  ett  försvar  för  kyr- 
korna. Detta  är  dock  omöjligt  först  derföro,  att  den  som  tagit 
plats  vid  en  sådan  der  glugg,  som  finnes  i de  s.  k.  väktar- 
gångarne  för  att  skydda  sig  sjelf  och  skada  sin  fiende,  sjelf  ofta 
icke  är  skyddad  längre  upp  än  till  knäna  och  för  det  andra  der- 
före  att  gången  ofta  är  så  trång,  att  han  icke  kan  undkomma 
fienden.  Gångarne  äro  dessutom  ofta  ej  sammanhängande,  utan 
afbrytas  på  vestra  sidan  af  tornet.  Vidare  är  det  omöjligt  att 
från  dem  komma  åt  fienderna. 

Lektor  Bergman  önskade  att  ordet  »-vandalism"  skulle  utgå 
ur  resolutionen.  »»Vandalism»  är,  jag  medger  det,  ett  ord  som 
låter  styggt  och  som  man  derföre  icke  gerna  önskar  få  läsa  i 
protokollet:  men  låtom  oss  dock  icke  vara  alltför  finkänsliga; 
kärleken  till  sanningen  bör  vara  större,  och  hon  säger  oss  att 
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fornminnen  på  Gotland  ännu  så  sent  som  1854,  således  icke  för 
så  länge  sedan  som  50  år,  voro  utsatte  för  förstörelse.  Konung 
Oscar  I var,  som  bekant,  sistnämnda  år  på  besök  här  på  Got- 
land; jag  hade  då  tänkt  att  visa  honom  några  intressanta  forn- 
lemningar,  som  kort  tid  förut  funnos  oskadade,  men  okynnet  och 
råheten  hade  passat  på  och  förstört  dem.  Ännu  1864  förstördes 
i Atlingbo  och  Fleringe  några  mycket  dyrbara  runstenar.  Huru 
långt  förstörelselustan  i vissa  afseenden  gått,  kan  man  finna,  då 
man  vet  att  den  gamla  Bernhardinerkyrkan  i Roma  länge  begag- 
nats till  fähus. 

D:r  £ohlman:  Blott  ett  par  korta  anmärkningar  med  an- 
ledning af  ett  och  annat  ord,  som  under  diskussionen  förekommit. 
Ordet  »vandalism”  betyder  numera  ingenting  annat  än  åverkan  och 
behandling  genom  menniskohand  i motsats  till  förstörelsen  genom 
tiden  och  innebär  således  ingenting  förnärmande  mot  någon  eller 
några  vissa  personer.  Men  det  är  ju  tänkbart,  att  en  person 
som  kommit  i besittning  af  en  fornlemning  på  sin  tomt  eller  sina 
egor,  kan  behandla  denna  fornlemning  så,  att  han  utan  att  vilja 
skada  densamma,  ändå  gör  det;  och  sjelfva  denna  handling,  ehuru 
ej  beroende  på  någon  ond  vilja,  ur  estetisk  synpunkt  att  be- 
teckna med  ordet  vandalism,  emedan  den,  äfven  utan  någon  ond 
afsigt  hos  den  handlande,  på  fornlemningen  utöfvar  en  förderfiig 
verkan.  Jag  för  min  del  har  emellertid  ingenting  emot  att  ordet 
uteslutes,  då  det  endast  är  sjelfva  saken,  för  hvilken  jag  intres- 
serar mig.  Hvad  i öfrigt  angår  de  åsigter  som  här  under  diskus- 
sionen rörande  de  tvenne  frågorna  yttrats,  så  har  hr  Eichhorns 
åsigt  rörande  taklisterna  redan  blifvit  af  ett  par  talare  på  ett 
tillfyllestgörande  sätt  gendrifven.  För  egen  del  vill  jag  endast 
tillägga,  att  jag  tror  det  vara  något  förhastadt  att  af  ett  så  en- 
staka faktum  som  t.  ex.  förhållandet  med  Vrigstads  kyrka  i 
Småland  vilja  sluta  till  befintligheten  af  dylika  lister  på  de  got- 
ländska kyrkorna,  utan  att  kunna  uppvisa  någon  enda  sådan  der- 
städes  nu  befintlig  kyrka,  i synnerhet  om  man  ihågkommer  den 
konservatism  i bygnadsväg,  hvarom  dessa  kyrkor  lemna  de  otve- 
tydigaste bevis.  Jlade  några  dylika  lister  funnits  på  kyrkorna 
här  på  ön,  så  skulle  utan  tvifvel  åtminstone  några  bland  dem 
finnas  qvar.  Beträffande  en  annan  talares  anmärkning  mot  mig 
att  jag  talat  om  stora  och  små  egendomligheter  hos  Gotlands- 
kyrkorna, så  beror  omdömet  i det  afseendet  på  tycke  och  smak; 
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och  derom  vill  jag  således  icke  tvista.  Endast  derom  vill  jag 
erinra,  att  egendomligheterna  icke  bero  på  det  materiella  om- 
fånget, utan  måste  mätas  från  estetiska  och  konsthistoriska  syn- 
punkter. En  stor  egendomlighet  är  i alla  händelser  Helgeands- 
kyrkan,  då  man  knappt  lärer  kunna  neka,  att  hon  för  närvarande 
i hela  verlden  står  ensam  i sitt  slag.  Denna  egendomlighet  beror 
på  många  särskilda  omständigheter.  Såsom  redan  blifvit  visadt, 
kan  hon  icke  jemföras  med  andra  dubbelkyrkor,  hvilka  samtliga 
äro  af  en  helt  annan  natur.  I vissa  detaljer  är  Iielgeandskyrkan 
visserligen  jemförlig  med  Matthiaskapellet  vid  Moselfloden,  hvilket 
är  sexkantigt,  men  skiljer  sig  dock  från  detsamma  i åtskilligt, 
bland  annat  genom  det  framspringande  clioret,  som  icke  finnes  i 
någon  annan  kyrka.  En  annan  egenhet,  som  väl  förekommer  i 
några  andra  gotländska  kyrkor,  men  emellertid  tillsammans  med 
de  öfriga  gör,  att  Helgeandskyrkan.  betraktad  som  ett  helt,  bildar 
en  enda  stor  egendomlighet,  är  de  mycket  omtalade  pslarne,  som 
dela  kyrkan  i tvenne  hvalf.  Åtskilligt  annat  finnes  äfven,  som 
verkligen  kan  betraktas  såsom  något  för  den  ifrågavarande  kyrkan 
egendomligt.  Allt  detta  styrker  mig  i den  uppfattning,  att  hvilken 
konsthistoriker  som  helst  från  hvilket  europeiskt  land  som  helst, 
huru  blaserad  som  helst,  här  skulle  finna  ett  mycket  rikt  fält  för 
studier  och  iakttagelser,  icke  finna  egendomligheter,  små  och  obe- 
tydliga, utan  i hög  grad  värda  att  tagas  i betraktande. 

Jag  yrkar  fortfarande  på  understöd  för  det  förslag,  jag  tagit 
mig  friheten  framställa. 

D:r  yViESELGREN : Jag  ber  att  få  framställa  en  liten  giss- 
ning angående  orsaken  till  Helgeandskyrkans  uppbyggande  i en  så 
märkvärdig,  från  andra  kyrkor  afvikande  form.  Gotland  har,  som 
bekant,  i andra  afseenden  icke  undgått  all  inflytelse  från  den 
götiska  kyrkobygnadsstilen ; men  mindre  beaktadt  torde  deremot 
vara,  att  ett  inflytande  österifrån,  från  länderna  på  andra  sidan 
Östersjön,  möjligen  i afseende  på  Helgeandskyrkan  kunnat  göra 
sig  gällande.  En  sakkunnig  person,  som  flere  gånger  besökt 

Ryssland,  har  sagt  mig  att  han  der  funnit  flere  sådana  kyrkor 
som  Helgeandskyrkan.  Min  hypothes  är  att  denna  kyrka,  genom 
sina  tvenne  afdelningar,  och  det  för  dem  gemensamma  choret, 
varit  afsedd  att  symboliskt  framställa  Treenigheten;  den  ena  af- 
delningen  af  kyrkan  skulle  således  hafva  framstält  den  första 
personen  i gudomen,  Fadren,  den  andra  afdelningen  Sonen  och 


det  för  båda  afdelningarna  gemensamma  choret,  den  Helige  Ande, 
som  utgår  af  Fadren  och  Sonen. 

Beträffande  ordet  ”vandalism”  i d:r  Sohlmans  förslag  till 
resolution,  vågar  jag  för  min  del  tro,  att  det,  om  också  icke  så 
välljudande,  dock  torde  vara  på  sin  plats.  Jag  hade  beklagligtvis 
under  min  lilla  utfärd  i går  tillfälle  att  se  — t.  ex.  vid  Roma 
— att  man  ej  heller  Jiär  på  Gotland  ännu  så  fullkomligt  öfver- 
vunnit  ”vandalismens”  ståndpunkt,  att  allt  ordande  derom  från 
detta  mötes  sida  borde  vara  förbjudet.  Okunnigheten  och  skade- 
begäret  torde  lika  litet  här  som  i andra  delar  af  vårt  kära  fäder- 
nesland sakna  sina  representanter;  och  det  är  just  mot  angrepp 
från  det  hållet  som  staten  företrädesvis  bör  skydda  de  foster- 
ländska minnesmärkena.  Jag  instämmer  af  denna  anledning  i d:r 
Sohlmans  förslag,  särskildt  med  den  önskan  att  ordet  ”vanda- 
lism” måtte  qvarstå,  såsom  särdeles  betecknande  för  syftningen 
med  det  från  staten  anropade  skyddet. 

Amanuensen  JSichhorn:  Jag  ber  att  fä  betona,  att  jem- 
förelsen  mellan  takfrisen  på  domkyrkan  i Linköping  och  taklisterna 
pä  de  gotländska  kyrkorna  väl  ej  torde  fä  anses  alldeles  utan 
betydelse,  då,  som  man  vet,  Gotland  under  medeltiden  utgjorde 
en  del  af  sagda  stift,  och  således  antagligen  med  detsamma  stod 
i en  ganska  nära  beröring.  Helgeandskyrkan  anser  jag  i likhet 
med  d:r  Sohlman  ensam  i sitt  slag  och  företer  hon  så  många 
egendomligheter  i fråga  om  konstruktionen,  att  hon  ovilkorligen  i 
afseende  härå  är  den  märkvärdigaste  i hela  Norden.  Att  uppvisa 
huru  de  olika  elementen  inom  henne  tillkommit,  torde  dock  icke 
vara  alldele?  omöjligt,  ehuru  tiden  dertill  nu  är  alldeles  för  kort. 
En  jemförelse  i det  afseendet  i vissa  delar  med  de  gamla  i 
klöfsadelsform  bygda  ölandskyrkorna  samt  Maria?  kyrka  här  i Visby 
torde  ej  vara  så  alldeles  utan  sitt  gagn.  Den  sistnämnda  kyrkan 
är  som  bekant  äldre  än  Helgeandskyrkan.  Brunii  hypothes  om 
de  s.  k.  väktargångarne  finner  jag  för  min  del,  i likhet  med  in- 
tendenten Säve,  alldeles  förkastlig.  Deras  bestämmelse  har,  i 
min  tanke,  varit  uteslutande  dekorativ  och  konstruktiv. 

Doktor  JjEioer  ville  nämna,  att  tanken  på  att  genom  statens 
försorg  få  ruinerna  dels  skyddade  mot  förstörelse,  dels  frigjorda 
från  de  vanprydande  påhäng,  som  ännu  belamra  en  del  af  dem, 
verkligen  redan  uppstått  hos  stadens  innevånare.  För  omkring  20 
år  sedan  — om  jag  minnes  rätt  var  det  vid  1856  års  riksdag  — 
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väckte  detta  mötes  ordförande,  då  riksdagsman  i presteståndet,  en 
motion  om  statsanslag  for  ruinernas  i Visby  frigörande.  Motionen 
ledde  ej  till  något  resultat;  och  jag  tror  att  en  motion  i samma 
syfte  äfven  nu  skulle  röna  lika  liten  framgång.  Då  jag  blef 
ledamot  af  hospitalsstyrelsen,  väckte  jag  inom  styrelsen  motion  om 
åtgärder  till  ruinernas  ordnande,  hvilken  motion,  efter  åtskilligt 
gräl  och  bråk,  på  juridisk  och  administrativ  väg  lyckades  vinna 
Kongl.  Maj:ts  bifall.  Styrelsen  har  i följd  deraf  ock  frigjort 
choren  till  S:t  Karins  och  S:t  Nikolai  ruiner.  Men  medlen  hafva 
varit  små,  och  arbetet  har  derföre  ej  kunnat  gå  särdeles  fort. 
För  närvarande  står  saken  så,  att  ett  hos  stadsfullmäktige  väckt 
förslag  om  utbyte  af  hospitalstomterna  mot  annan  staden  tillhörig 
areal  utom  murarne,  hvilket  blifvit  af  hospitalsstyrelsen  bifallet, 
för  närvarande  är  på  Kongl.  Maj:ts  pröfning  beroende.  Men  i 
sammanhang  med  denna  fråga  står  en  annan  ganska  vigtig,  den 
nemligen  om  anskaffande  af  medel  för  betäckande  af  kostnaderna 
för  rödjning  och  planering  af  nämnde  tomter.  Ungefärliga 
kostnaden  härför  är  beräknad  till  omkring  30,000  rdr,  hvilka  det 
vore  önskligt  att  genom  staten  erhålla.  Jag  hoppas  icke  hafva 
gått  grannlagenheten  för  nära,  om  jag  nämner,  att  jag  har  skäl 
till  den  förhoppning,  att  denna  fråga  snart  blir  af  Kongl.  Maj:t 
afgjord  till  vår  förmon,  icke  allenast  så  att  förslaget  till  ruinernas 
frigörande  blir  af  Kongl.  Maj:t  godkändt,  utan  äfven  så  att  nödiga 
medel  blifva  för  ändamålet  anvisade.  Naturligtvis  kommer  det 
senare  icke  att  gå  så  fort,  och  vi  skulle  derföre  blifva  forn- 
minnesföreningen tack  skyldiga,  om  hon  genom  sitt  bistånd  ville 
påskynda  frågans  afgörande. 

Professor  £äve:  Jag  tackar  d:r  Sohlman  för  det  förslag  till 
ruinernas  skyddande  han  väckt.  D:r  Wieselgren  har  under  diskus- 
sionen framkastat  en  alldeles  ny  åsigt  om  anledningen  till  Hel- 
geandskyrkans  form.  Hypothesen  kan  möjligen  vara  sann;  säkert 
är,  att  den  är  ny.  Att  något  särdeles  djupt  skäl  skulle  ligga 
till  grund  för  denna  kyrkas  egendomligheter  i bygnadsväg,  kan 
icke  betviflas;  men  för  egen  del  tror  jag  att  denna  grund  har 
varit  kyrkans  egenskap  att  höra  till,  vara  ett  appendix  till  Hel- 
geandshuset.  Spetälskan  har,  särdeles  i forna  tider,  som  bekant, 
varit  ett  af  mensklighetens  allra  värsta  plågoris;  den  har  varit 
så  förfärlig  i sina  verkningar,  särdeles  derigenom  att  den  gick  i 
arf  från  den  ena  generationen  till  den  andra,  att  mensklighetens 
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allra  ädlaste  krafter  måste  sluta  sig  tillsammans  för  att,  om  icke 
förekomma,  åtminstone  mildra  dess  härjningar.  För  sådant  ända- 
mål bygdes  under  medeltiden  hospitaler  eller  herbergen  öfverallt 
i Europa,  till  skydd  och  hjelp  för  de  olyckliga,  som  angrepos  af 
denna  förfärliga  sjukdom.  Sjukdomens  beskaffenhet  gjorde  natur- 
ligtvis, att  de  deraf  angripne  så  mycket  som  möjligt  ville  undan- 
draga sig  allmänhetens  blickar,  liksom  å andra  sidan  att  allmän- 
heten så  litet  som  möjligt  önskade  se  dem.  Härutinnan  ligger, 
enligt  min  tanke,  orsaken  till  Helgeandskyrkans  märkvärdiga  in- 
redning. Jag  tror  icke,  att  kyrkans  öfre  afdelning  varit  afsedd 
för  några  barmhertighetssystrar,  utan  för  de  spetälske  från  det 
närbelägna  Helgeandslmset.  Att  sedermera  behof  af  ännu  en  kyrka 
lör  spetälske  utom  staden  uppstod,  vederlägger  ej  mitt  antagande. 
Slutligen  vill  jag  nämna,  att  det  förundrat  mig,  att  ingen  under 
diskussionen  omnämnt  ett  öfver  en  Helgeandskyrka  i Danmark  af 
Jlöyen  utgifvet  arbete,  som  lärer  vara  särdeles  förträffligt  och 
upplysande. 

D:r  jSouLMAN : Med  all  aktning  för  den  af  d:r  Wieselgren 
citerade,  obekante  sagesmannen,  skulle  det  verkligen  förundra  mig, 
om  han  skulle  lyckats  på  något  sätt  leda  i bevis  riktigheten  af 
sin  utsago,  att  Helgeandskyrkan  liknande  kyrkor  skulle  finnas  i 
Ryssland,  och  förebilder  till  förstnämnda  kyrka  således  skulle 
vara  att  söka  på  andra  sidan  Östersjön;  jag  för  min  del  måste 
för  att  sätta  tro  till  en  sådan  hypothes,  erhålla  mycket  starka 
vitsord  om  denne  sagesmans  bygnadskunnighet.  De  ryska  kyrkor- 
nas bygnadssätt  häntyder  nemligen,  såvidt  man  i allmänhet  har 
sig  derom  något  bekant,  på  någonting  helt  annat,  alldeles  icke 
liknande  Helgeandskyrkans.  Mindre  sakkunnige  personer  hafva 
dessutom,  efter  hvad  kändt  är,  ofta  ganska  lätt  att  upptäcka  likheter, 
der  inga  sådana  finnas,  såväl  inom  bygnadskonstens  område  som  inom 
andra.  Beträffande  samme  talares  symboliska  förklaring  af  ifråga- 
varande kyrka  måste  jag  bekänna,  att  huru  ny  den  än  är,  jag 
likväl  icke  kan  godkänna  d n som  riktig.  Helgeandskyrkan  har 
nämligen  icke  sitt  namn  deraf,  att  den  varit  specielt  helgad  åt 
den  Helige  Ande,  utan  deraf  att  den  varit  en  sjukhuskyrka,  en 
kyrka  tillhörande  Helgeandshuset ; och  hvad  angår  den  christliga 
konstsymboliken,  har  denna  blifvit  utvecklad  till  ett  faststäldt  och 
gifvet  system.  Helgeandskyrkan  var  en  kyrka,  som  hörde  till 
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Helgeandshuset,  icke  en  Trefaldighetskyrka,  det  enda  som  sknlle 
möjliggjort  en  dylik  symbolik. 

Antiqvitetsintendenten  jSÄvE:  .lag  vill  med  anledning  af  diskus- 
sionen rörande  Helgeandskyrkan  endast  erinra,  att  straxt  bredvid 
denna  kyrka  finnes  en  mindre,  den  s.  k.  Helgeandskyrkan  mindre. 
Beträffande  d:r  Wieselgrens  yttrande  om  likheten  emellan  Hel- 
geandskyrkan och  några  ryska  kyrkor  vill  jag  tillägga,  att  samma 
iakttagelse  blifvit  gjord  af  en  bekant  svensk  kyrkobyggare,  som  i 
lieval  funnit  en  precist  likadan  kyrka.  Å andra  sidan  kan  jag 
dock  för  min  del  icke  tillägga  denna  omständighet  någon  afgö- 
rande  betydelse,  just  till  följd  af  gotländingens  allmänt  kända 
konservatism,  som  gör  att  han.  liksom  han  nu  ogerna  tager  intryck 
från  andra  håll  och  sätter  en  heder  uti  att  vara  sin  egen  läro- 
mästare, har  efter  all  sannolikhet  äfven  förr  varit  föga  höjd  för 
att  från  främmande  land  hemta  förebilden  för  hvad  han  sjelf  ville 
göra.  Många  exempel  härpå  skulle  kunna  anföras;  men  ett  enda 
må  vara  nog.  Då  riksantiqvarien  Jlildebrand  för  några  år  sedan 
ville  för  antiqvitetsmuseet  inköpa  ett  gammalt  mycket  simpelt 
träkors  från  Eskelhems  kyrka,  hvilket  dittills  varit  upphängdt  på 
kyrkoväggen  och  af  församlingsboarne  ansågs  fullkomligt  värdelöst, 
nekades  honom  detta,  ehuru  han  erbjöd  en  ganska  hederlig  be- 
talning. Församlingen  kostade  i stället  på  en  summa  fyra  gånger 
så  stor  som  den  erbjudna  köpeskillingen,  för  att  restaurera  det- 
samma, så  snart  den  väl  kommit  under  fund  med  hvilket  värde 
det  gamla  korset  i antiqvariskt  hänseende  egde. 

Vice  ordf.  lektor  J3ergman  förklarade,  att  han  aldrig  förr 
hört  omtalas  någon  likhet  med  den  ifrågavarande  ryska  kyrkan 
och  Helgeandskyrkan,  och  att  han  ej  ansåg  uppgiftens  riktighet 
antaglig  eller  ens  sannolik. 

Ordföranden  föreslog  derefter  att  mötet  måtte  antaga  d:r 
Sohlmans  förslag  till  resolution,  hvilket  blef  mötets  beslut. 


Enär  diskussionen  nu  fortgått  till  kl.  3 e.  m.  och  den  fast- 
stälda  arbetstiden  således  var  till  ända,  måste  behandlingen  af 
3 — 4 frågorna  uppskjutas  till  ett  kommande  möte,  äfvensom  ett 
tillämnadt  föredrag  af  herr  intendenten  Säve  »om  svenska  namn» 
inståldes,  för  att  i stället  meddelas  i föreningens  tidskrift. 
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Sedan  Ordföranden  förklarat  mötet  vara  afslutaclt,  uttalade 
d:r  Sohlman  mötets  tacksägelse  till  ordföranden,  vice  ordföranden 
och  Visby  samhälle,  för  det  tillmötesgående  och  det  understöd 
föreningen  vid  detta  möte  fått  röna,  och  slöt  sitt  tal  med  ett 
»Gud  bevare  fosterlandet!’',  livari  alla  de  närvarande  under  rörelse 
instämde. 

Efter  mötets  slut  gaf  biskop  Anjou  middag  för  medlemmar 
af  föreningens  styrelse  och  några  andra  deltagare. 

Under  mötesdagarne  hade  några  af  främlingarne  gjort  längre 
eller  kortare  utflygter  inåt  ön,  till  Fridhem,  Follingbo,  Koma. 
Lärbro  o.  s.  v.  Tanken  på  en  gemensam  utflygt  till  märkligare 
punkter  å landsbygden  hade  måst  öfvergifvas  till  följd  af  svårig- 
heten att  under  den  bråda  bergningstiden  anskaffa  tilräckliga 
skjutsar,  i synnerhet  som  staden  saknar  hyrkuskar  och  åkare. 

Några  af  mötets  medlemmar  återvände  till  hufvudstaden  på 
lördagsaftonen  och  helsades  vid  afresan  från  stranden  med  sång  och 
hurrarop.  De  fleste  qvarstannade  dock  till  söndagsaftonen,  då  de 
med  ”Visby»  anträdde  återfärden.  Äfven  då  utbyttes  de  hjertligaste 
helsningar,  och  snart  gungade  man  ånyo  på  Östersjöns  oroliga 
böljor,  med  blicken  ännu  fästad  på  den  småningom  försvinnande 
ön,  som  skänkt  oss  flera  vänliga  och  outplånliga  minnen. 


Svenska  sagor  i svenskt  landsmål. 

Af 

G . Djurkloa. 

Samlandet  af  de  ännu  qvarvarande  lemningarna  af  våra  mer 
och  mer  försvinnande  munarter  liar  blifvit  en  angelägenhet,  som 
med  synnerlig  värma  omfattats  af  den  studerande  ungdomen  vid 
våra  högre  lärosäten  och  der  framkallat  s.  k.  landsmålsföreningar, 
af  hvilkas  verksamhet,  ordnad  på  ett  lika  enkelt  som  praktiskt 
sätt,  man  med  allt  skäl  kan  vänta  goda  resultater*).  Detta, 
redan  i och  för  sig  en  glädjande  företeelse,  innebär  dessutom 
grundade  förhoppningar  att  de  nationelt  egendomliga  föreställnin- 
gar, hvilka  vid  ett  flitigt  sökande  i munarternas  förrådskamrar 
der  öfverallt  framträda,  äfven  skola  blifva  föremål  för  samma 
uppmärksamhet.  Man  bör  derföre  kunna  emotse  jemväl  ett  upp- 
tecknande af  de  minnen  af  framfarna  tiders  tro  och  lif,  som  i 
våra  sagor,  sägner,  visor,  ordspråk,  gåtor,  skrock  m.  m.  ännu 
fortlefva  på  folkets  läppar  och  omsluta  en  rik  skatt  af  icke  blott 
oumbärliga  upplysningar  om  det  lif,  som  i folkspråket  sökt  sig 
uttryck  och  således  bäst  kan  förklara  detsamma,  utan  äfven  ytterst 
märkeliga,  om  ock  förvirrade'  erinringar  från  urgamla  mythiska 
föreställningar  af  högre  ålder  än  dem,  vi  lärt  att  känna  i Eddorna 
och  den  äldre  isländska  literaturen. 


*)  Bildandet  af  dylika  föreningar  vid  våra  högskolor  var  en  t nke, 
som  för  nära  200  år  sedan  föresväfvade  Nils  Tjällman.  Den  upptogs 
åter  af  C.  J.  L.  Almqvist  under  en  mera  praktisk  form,  ehuru  utan 
påföljd.  För  22  år  sedan  omfattades  ett  dylikt  törslag  med  värma  af 
åtminstone  4 med  förf.  liktänkande  kamrater  vid  Lpsala  universitet, 
men  kunde  ej  heller  då  realiseras.  Det  är  derföre  en  sann  tillfreds- 
ställelse att  förnimma  det  andra  förhållanden  nu  inträdt  och  att  hvad 
förf.  1856  yttrade  (Några  ord  om  Svenska  Landskapsmålen  sid.  24  ocb 
26)  såsom  en  förhoppning  omsider  blifvit  verklighet. 
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Härom  vore  ganska  mycket  att  säga,  men  för  denna  gäng 
vilja  vi  endast  fästa  oss  vid  folksagorna. 

Af  dessa  ega  några  sitt  egentliga  intresse  för  deras  vid- 
sträckta geografiska  spridning,  då  de  till  sina  grunddrag  finnas, 
om  ej  alldeles  lika,  dock  fullt  igenkänliga  hos  de  mest  skilda 
folk,  och  således  steg  för  steg  kunna  följas  till  deras  ursprung- 
liga hem,  hvilket  ytterst  sällan  torde  befinnas  vara  norden.  Så  väl 
uf  detta  skäl  som  för  deras  romantiska  innehåll  hafva  de  länge 
varit  ett  föremål  för  forskares  uppmärksamhet,  och  hos  oss  hafva 
vi  en  ganska  rik  samling,  ordnad  genom  Hyltén-Cavallii  och 
Stephens , förenade  omsorger.  Utom  dessa  finnes  dock  en  mängd 
andra  sagor,  parabler,  m.  m.,  der  ett  nordiskt  ursprung  är  omiss- 
känneligt och  der  den  nationella  humorn  mer  eller  mindre  otyglad 
framträder.  Dem  har  man  allt  för  mycket  förbisett.  Visserligen 
erbjuda  de  ej  samma  allmänna  intresse  som  de  romantiska  sa- 
gorna, men  detta  oaktadt  äro  de  af  ganska  stor  betydelse  för 
den  nordiske  kulturforskaren,  som  måste  sträfva  att  vinna  kunskap 
om  folklynnet  i alla  dess  olika  skiftningar,  och  derföre  icke  kan 
vara  belåten  med  den  något  ensidiga  uppfattning,  som  de  förra 
i förening  med  de  romantiska  folkvisorna  hitintills  framkallat. 
Det  magiskt  poetiska  skimmer,  som  för  den  tysk-romantiska  skolan 
i början  af  detta  århundrade  stälde  värt  folklif  i ett  behagligt 
tjusande  halfdunkel,  hvarur  en  »sorg  i rosenrödt»  framskymtade, 
måste  till  en  viss  grad  skingras.  Detta  kan  möjligen  vara  be- 
klagligt, men  sanningen  och  den  helgjutna  bilden  fordrar  det,  då 
forskningen,  som  mer  och  mer  tränger  ned  på  djupet  af  folklifvet. 
redan  visat  och  framdeles  skall  ännu  tydligare  ådagalägga,  att 
denna  skolas  uppfattning,  så  poetiskt  skön  den  än  kan  vara,  likväl 
icke  är  alldeles  riktig.  Det  är  visserligen  och  skall  alltid  blifva 
en  sanning  att  nordens  folk  bevarat  många  och  herrliga  minnen 
af  medeltidens  ridderliga  anda;  men  samma  folklif,  som  så  troget 
bibehållit  dessa,  kan  dock  uppvisa  tillräckligt  många  andra,  soin 
röja  en  mera  urnordisk  friskhet,  obändig  kraft,  liflighet  och  humor, 
ocli  dessa  kunna  ej  utan  att  träda  sanningen  för  nära  alldeles 
skjutas  undan  vid  folkcharakterens  bedömande.  Vi  få  således  icke 
förnämt  rynka  näsan  åt  den  folkdiktning,  som  i detta  fall  kan 
vara  upplysande;  och  om  äfven  mycket  finnes  deribland,  som  ej 
är  skönt  i egentlig  mening,  så  uppväges  denna  brist  af  det  prak- 
tiska lörständ,  den  litfiga  upplattning  och  fyndighet,  som  der  gifva 
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sig  tillkänna.  Till  dessa  höra  så  väl  de  rent  nordiska  sagorna 
och  sägnerna  som  de  talrika,  stundom  alltför  djerfva  skämtesa- 
gorna,  putslustiga  berättelserna  och  lärorika  parablerna.  De  skilja 
sig  från  de  romantiska  sagorna  äfven  derutinnan,  att  de  merän- 
dels  uppvuxit  ur  allmogens  egna  föreställningar,  då  dessa  deremot 
ega  en  mera  universell  charakter  och  kunna  anses  såsom  hela  fol- 
kets, ja  icke  sällan  hela  den  Ariska  stammens  gemensamma  till- 
hörighet*). Häraf  följer  ock,  att  om  de  sednaro  väl  lämpa  sig 
för  det  vanliga  skriftspråket,  de  förra  deremot  icke  gerna,  utan 
att  förlora  sin  ursprungliga  charakter,  kunna  undvara  den  för  dem 
mera  passande  klädnad,  som  allmogemålen  erbjuda,  eller  ock 
måste  skriftspråket  här  så  mycket  som  möjligt  lämpas  efter  den 
muntliga  framställningens  egenheter.  Detta  försvårar  deras  offent- 
liggörande. Och  ehuru  samma  frihet  i ämnets  behandling,  som 
icke  kan  beröfvas  den  muntlige  berättaren,  måste  medgifvas  den 
skriftlige  upptecknaren,  ligga  dock  många  stötestenar  i hans  väg 
om  berättelsen  skall  i landsmål  återgifvas.  Å ena  sidan  möter 
svårigheten  för  honom,  den  bildade  mannen,  att  naturtroget  åter- 
gifva  allmogens  i olika  landsorter  helt  olika  sätt  att  berätta, 
hvilket  endast  genom  ett  noga  aktgifvande  på  olika  sagoförtäljares 
ofta  vidt  skilda  framställning  af  samma  saga  kan  vinnas,  och  å 
den  andra  frestas  han  af  en  farlig  benägenhet  att  göra  inflickandet 
af  ovanliga  ord  och  uttryck  till  en  lmfvudsak,  hvarigenom  fram- 
ställningen blifver  mera  tvungen  och  tröttande.  Att  väl  berätta 
en  saga  är  i vår  tid  en  sällsynt  konst.  Det  för  30  år  sedan 
ännu  ganska  talrika  slägtet  af  goda  sagoförtäljare  och  sagoför- 
täljerskor  glesnar  mer  och  mer,  och  inom  den  nu  lefvande  gene- 
rationen flnnas  ytterst  få,  som  kunna  berätta  med  samma  liflighet 
och  fullständighet  i detaljerna,  som  utmärkte  deras  fångesmän. 
Äfven  den,  som  i minnet  trbget  bevarat  åtskilligt  af  hvad  han 
hört  i sin  barndom,  är  sällan  benägon  att  meddela  livad  han  vet, 
emedan  han  ej  kan  eller  ej  vill  tro  att  detta  kan  ega  något  värde. 
Han  misstänker  lätt  att  afsigten  med  efter  spörjandet  af  »gammalt 
snack-’  endast  är  att  förlöjliga  berättaren,  och  denna  fruktan  är 

*)  Härmed  förnekas  icke  att  äfven  en  stor  del  af  allmogens  egna 
sagor  kunna  ega  samma  allmännelighet  som  de  romantiska,  ty  öfver  allt 
bland  folklifvets  minnen  möta  tankar  och  föreställningar,  som  ej  kunna 
finna  en  tillfredsställande  förklaring  utan  att  återföras  till  den  nordiska 
stammens  äldsta  fränder. 


ej  lätt  att  öfvervinna.  Ar  man  derföre  nog  lycklig  att  finna  en 
god  sagoförtäljare,  som  villigt  och  otvunget  öppnar  sin  rika  för- 
rådskammare,  så  bör  man  ej  försumma  att  vända  sig  detta  fynd 
till  godo.  Af  en  sådan  kan  man  lära  icke  blott  de  sagor  och 
berättelser,  som  direkt  af  honom  meddelas,  utan  äfven  huru  man 
skall  framställa  sådana,  hvilka  man  ej  lyckats  erhålla  i samma 
vårdade  form.  Det  är  nemligen  klart,  att,  hvad  sagorna  angår, 
man  ej  får  drifva  troheten  vid  uppteckningen  ända  derhän,  att 
man  på  ett  mindre  tilltalande  sätt  framställer  livad  som  utan 
ringaste  ändring  af  hufvuddrag  och  eharakteristiska  biomständigheter 
kunnat  blifva  af  intresse*).  Att  uppställa  några  reglor  eller  be- 
stämdt  uppgifva  huru  långt  denna  frihet  kan  medgifvas  är 
dock  omöjligt,  då  detta  måste  lemnas  åt  hvars  och  ens  individuella 
uppfattning;  men  det  våga  vi  för  visso  säga,  att  om  det  skulle 
vara  någon  förunnadt  att  äfven  hos  oss  åter  väcka  till  lif  denna 
utdöende  konstart  och  öfverflytta  den  i skrift,  så  har  hans  arbete 
icke  varit  forgäfves;  ty  oberäknadt  den  nytta  han  genom  sina 
uppteckningar  gör  kulturforskningen,  kommer  hans  framställnings- 
sätt icke  att  sakna  allt  inflytande  på  samtidens  literära  uppfatt- 
ning. Hvem  känner  ej  den  frejdade  norske  sagofortäljaren  P.  Chr. 
Åsbjömsen,  och  hvem  vill  väl  förneka  att  hans  verksamhet  utöfvat 
ett  helsosamt  inflytande  på  den  yngre  norska  literaturen?  Skulle 
någon  tviflare  finnas,  torde  det  vara  nog  att  för  honom  anföra 
det  vitnesbörd,  som  den  store  mästaren  i konsten  att  berätta: 
Bjömstjerne  Björnson  afgaf,  då  Christiania  studentcorps  den  1 5 :de 
Januarii  1870  uppvaktade  »Huldre-Eventyrens»  förtäljare.  Vid 
detta  tillfälle  uttalade  han  följande,  i hans  mun  så  betydelsefulla 
ord:  »Gud  skal  vide,  det  var  bleven  lidet  med  mig,  havde  ikke 
Du  va?ret.»  Det  ligger  en  hel  framtid  i detta  yttrande. 

Det  finnes  således,  äfven  om  dessa  gamla  traditioner  icke  i 
och  för  sig  förtjente  all  uppmärksamhet,  kraftiga  och  rent  literära 
skäl  att  påyrka  deras  upptecknande,  samt  att  detta,  der  sådant 
lämpligen  ske  kan,  göres  i ett  språk,  som  är  deras  naturliga  eller 

*)  Att  en  dylik  frihet  icke  kan  medgifvas  vid  upptecknandet  af 
t.  ex.  folkvisor  är  naturligt.  Der  är  formen  bunden  och  ehuru  olika 
sångare  i följd  af  glömska  eller  felaktig  erinring  kunna  tillåta  sig  en 
viss  frihet  i föredraget,  måste  man  här  göra  troheten  till  ett  oefter- 
gifligt  vilkor,  då  det  endast  är  genom  jemforelse  af  många  varianter, 
pom  det  ursprungliga  — der  detta  är  åtkomligt  — kan  utrönas, 
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åtminstone  så  mycket  som  möjligt  lämpadt  efter  den  muntliga 
framställningen.  Asbjörnsens  verk  kan  härvid  lemna  oss  en  god 
ledning,  blott  vi  derjemte  noga  och  i första  rummet  studera  egna 
muntliga  sagoförtäljare  och  fasthålla  de  nationella  egendomligheter, 
som  hos  dem  möta.  Vändes  uppmärksamheten  med  allvar  och 
mera  allmänt  åt  detta  håll,  skall  den  närvarande  bristen  på  goda 
inhemska  förebilder  snart  fyllas,  och  äfven  Sverige  i sinom  tid 
kunna  uppvisa  motstycken  till  hvad  Asbjörnsen  och  Moe , Aasen 
m.  fl.  åstadkommit  i Norge,  och  följderna  deraf  blifva  lika  väl- 
görande för  vår  literatur,  som  de  redan  visat  sig  vara  for  den 
norska. 

Man  eger  full  rätt  att  här  vänta  mycket  af  den  kunskaps- 
sökande ungdomen,  och  författaren  till  denna  uppsats,  som  i ett 
fjerdedels  sekel  sysslat  med  våra  gamla  minnen,  har  derföre  an- 
sett sig  skyldig  att  fästa  dessa  yngre  och  kraftigare  viljors  upp- 
märksamhet på  hvad  hans  egen  erfarenhet  kunnat  gifva  vid  handen. 
Med  en  uppriktig  och  litlig  önskan  att  såväl  nu  som  framdeles 
kunna  vara  sina  unga  akademiska  själsfränder  till  någon  nytta 
förenar  han  äfven  den,  att  sjelf  få  erfara  huruvida  han  vid  sina 
uppteckningar  rätt  förfarit,  och  afslutar  derföre  sin  enkla  fram- 
ställning med  ett  försök  bland  många,  att  på  svenskt  landsmål 
återgifva  allmogens  berättelser.  Det  prof,  som  nu  meddelas,  är 
en  berättelse  eller,  om  man  så  vill,  parabel,  återgifven  i Verm- 
landsraål,  närmast  Fryksdalens  munart,  ehuru  Jösse  och  Nord- 
marks härader  möjligen  med  ett  eller  annat  uttryck  dertill  bi- 
dragit. Detta  torde  dock  af  hvarje  mera  sakkunnig  ursäktas,  då 
det  ganska  sällan  är  möjligt  att  med  bestämdhet  säga  att  det 
ena  eller  det  andra  ordet  i ett  landsmål  finnes  i den  ena,  men 
saknas  i den  andra  bygden.  För  öfrigt  nödgas  förf.  erkänna  att 
det  försök  han  nu  lemnar,  i många  afseenden  måste  vara  otill- 
fredsställande. Han  är  ej  infödd  vermländing  och  trenne  somrars 
resor  i Vermland  med  de  fasta  fornlemningarnes  uppsökande  till 
hufvudsyfte  hafva  ej  kunnat  vara  tillräckliga  för  fullständiga  och 
grundliga  språkstudier.  De  iakttagelser  han  gjort,  gifva  dock  en 
berättigad  anledning  att  fördela  vermländskans  skilda  bygdemål  i 
tvenne  hufvudgrupper,  Venerskustens  och  öfre  Vermlands.  Den 
förra,  längst  i öster  blandad  med  den  förtunnade  Närifciska,  som 
från  Lekebergsslagen  med  kolonisationen  smugit  sig  in  i Karlskoga 
härad,  sträcker  sig  upp  mot  Fernebo,  Nyed  och  Ullerön,  hvaremot 
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den  sednare  tränger  temligen  långt  ner  i vestra  delen  af  Gillbergs 
härad,  och  i Jösse  härad  och  Nordmarken  starkt  påverkats  af 
Norskan.  Att  närmare  bestämma  gränserna  emellan  dessa  är  af 
lätt  förklarliga  skäl  ej  möjligt.  De  äro  icke  och  kunna  ej  heller 
vara  skarpt  begränsade;  men  Fryksdalsmålet  torde  emedlertid  få 
anses  vara  den  renaste  Vermländskan  och  derföre  har  detta  före- 
trädesvis valts. 

Vid  framställandet  af  en  saga  i landsmål,  beräknad  för  en 
större  allmänhet,  torde  vara  nödvändigt  att  göra  drägten  så  enkel 
som  möjligt  och  att,  så  vidt  ske  kan,  inskränka  ljudbeteckningarna. 
Dessa  äro  också  här  ytterst  få  och  på  långt  när  icke,  hvad  man 
ur  vetenskaplig  synpunkt  kan  ega  rätt  att  fordra.  1 de  ord,  der 
ändelsernas  försvinnande  medfört  den  närmast  föregående  vokalens 
förlängning,  har  hvad  sålunda  uppslukats,  betecknats  med  mindre 
bokstäfver;  och  läsaren,  för  hvilken  ordet  bör  vara  fullt  igen- 
känligt,  har  således  endast  att  iakttaga,  att  hvarhelst  sådane 
mindre  bokstäfver  förekomma,  den  närmast  föregående  vokalen 
skall  i uttalet  fördubblas.  Lefde  bör  derföre  läsas  såsom  lee/d, 
gössane  som  gössaan,  gär&  som  gctär  o.  s.  v.  För  öfrigt  be- 
tecknar d det  i munarterna  vanliga  öfyergångsljudet  ua,  h vilket  här 
stundom  får  en  stark  dragning  mot  ö,  och  I det  tjocka  /-ljudet. 

Efter  denna  inledning  och  redogörelse  för  beteckningarna  öf- 
vergå  vi  till  sjelfva  agan  *).s 

Ho  ska  ongen  liettä/ 

Dä  va  en  gang  ett  regjällt  å välståennes  folk,  söm  lefdc 
söm  gris  i mält,  för  di  hadde  fulla  hännerane  tå  allt,  söm  gödt 
va.  Men  barn  hadde  di  da  inte  mangä;  för  dä  va  bara  e doter 
i liusä,  å henna  kallte  di  Greta,  men  kressningsnamnä  va  Margreta 
förståss.  Hövärs  dä  no  va  mä  jäntongen,  öm  ho  va  ful  å le 
eller  dä  va  nöä  annä  som  felte-a;  men  ho  ble  storä  tösa  på  sinnä 
fem  å tjugä,  å engen  frijär  velie  titta  te-a  ända.  Nokk  va  föll 
dä  unnditt  tökkte  göbben  han,  far  hennas,  för  nokk  vesste  alla 
gossane  i sokkna  att  han  ägde  en  tå  di  frakkeste  gålane  å mänga 
mangit  hunnra  riksdaler  i penningär  derte;  å att  -han  va  en 

*)  Förf-  ber  detta  tilanggflaälle  att  uttala  sin  tacksamhet  till  nämnde- 
och  landstingsmannen  Jan  Magnusson  i Granbäckstorp,  hvilken  benäget 
genomsett  och  granskat  denna  berättelse. 
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tokken  kär,  så  lian  könne  gi  dotra  si  bå  oxär  å kjör,  getter  å 
sor  i skåla  å lättä  mågen  sinn  ta  an  helii  gåln  å fö  i lijal 

gamlane,  dä  hadde  lian  inte  spart  på  te  å talä  ont  för  döm. 
Ja  di  va  da  rent  stönie  å vinne  i skall  n söm  inte  velie  kömmä 
te  e tokka  läjenhet  å få  den  earva  dotra,  mente  bå  göbben  å 
karinga  hass.  A Greta  ho  höll  allt  mä  på  däsammå,  fast  ho 
inte  kom  sej  te  å talä  öm-ä.  Men  gössane  ble  inte  likkrä  för 
da;  a den  enä  da’en  gekk  ätter  den  annrä,  å dä  enä  årä  ätter 
ihi  annrä,  å dä  kom  ingen  frijär  än  da. 

Så  bar  dä  så  te  en  sömmerqväll  mä  göbben  satt  å koxtä 
ner  at  vajen  å völndes  ätter  frijärer,  att  en  tå  sokknas  frakkeste 
a gilleste  gålguter  köm  stassenes  öppför  lia.  Göbben  ble  storöjd 
”Mor,  Mor!”  rofte-an.  »No  menär-a  han  kommer.  Opp  mä 

korpgluggane  dinne!»  Matmora  in  i stöga  å te  å glommä.  ”Ja 
så  vesst  va  dä  ja  tänkte"  sa-o,  ”ä  dä  inte  Pär  i Sörgåln.  Jo 
Gu  ä dä  han!”  Ho  ut  igenn  för  te  å styrd  å ställd  i köven  å 
kalla  på  Greta.  ”Pass  no  på  jäntongen  minn,  no  kömmer-n!”  — 
»Hokken  menär  ni  mor?”  — ”Håh  körs  frijörn  din,  vet  ja  » — 
Ali  na-a.  Hö  sier  ni  mor;  å Greta  ble  så  gla,  så  ho  va  soprent 
ifråsej  kommen.  Men  no  ble  dä  brått  mä  te  å pöntä  å liamsd  sej 

a laga  te  nöd  te  å pläjä  den  rare  främraaten  mä,  för  en  tokken 

en  könne-en  föll  inte  värttd  alle  dagär.  Amma  gekk  frijörn  

( i,  °lsste  allt  rätt  för  en  tokken  va  dä  — in  i stöga  å helste 
”(russ  Afta!”  — ”Gussingä,»  sa  göbben  å ba  hömmen  sittd  ner 
, 11  kan  allt  trängd  te  å hvilä  nä  en  ha  gått  öpp  för  den  härd 
langlia”  sa-an.  Nä,  guten  va  nöböen.  Han  vesste  inte  öm  han 
konne  vard  vältäjen,  sa-an,  å då  va  dä  bäst  han  stannte  ve  dörra 
tess  han  fått  tald  öm  ärnd  sitt,  sa-an.  Dä  riktitt  klakk  i hjartd 
pa  göbben.  Ett  tokkä  ärnc  hadde  han  völnäs  ätter  i man^ä  år 
å han  vesste  nokk  hörat  dä  pckte.  ”Hö  könne  dä  da  väriTfor-tt 
ame.^”  Jo  da  va  allt  ett  vigtitt  frågsmål.  sa  frijörn.  Göbben 
te  a kalla  på  käringa  si,  å ho  in  på  tvara  å te  å helsd  på 
guten.  ”Mej  forlöf,  öm  ja  får  fräjd”,  sa  guten,  -finns  dä  e on<' 
vakker  flekkd  här  mä  namnä  Margreta?”  — ”Jo  menan  fanns  dä 
e tokka,  enaste  barnä  deras,  storä  vöxnä  tösa.  Å så  snäll  ho 
va  te  gärd  mä  hännrane  sinne!  Ho  könne  sy  å sömmd,  spinnd  å 
vä\a,  å dä  bå  rätt  å slätt  å rännet  å roset,  men  ho  könne  allt 
s ryka  |ullrmgane  tå  sej  å ta  i på  tongen  mä,  öm  en  velie  ha-a 
te-t.  A så  va  ho  earva  dotra  deras,  skölle  fö  held  gåln  å oxär 
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å kjör,  getter  å sör,  selver  å gull,  klär  å penninger,  å vävar  tå 
allä  di  slag  i brurskåla.»  — Göbben  å kärringa  te  å slamrä  å 
smalä  om  höranner  å kom  så  i drefta  att  dä  va  mä  nö  di  velie 

lättä  frijörn  bärä  fram  sett  ärne.  Just  den  jänta  va  dä  han 

sökte  — sa-an ; å nä  han  inte  hadde  bönkär  mä  sej,  så  löt  han 
å gärä  tjensta  sjöl  å talä  öm  hövärs  han  hadde't  hemmä  när 
sej  för  å höra  öm  di,  söm  hennas  föräldrer  va,  könne  värä  freds 
mä  «di  fekk  kömmä  ihop,  sa-an  — Ah  dä  va  nokk  så  völä  mä 
dä,  så  dä  könne  bärä  sej  — mente  göbben,  å han  sjöl  va  no 
så  gammel  å skragget  å utförn,  å bröten  tå  ekta  — sa-an,  så  han 
trängde  öm  te  få  nö'en,  söm  tok  an  gåln,  å da  könne  han  föll 

inte  vanskä  ett  gödt  tebö  — sa-an.  Men  inte  könne  en  talä 

öm  tokkä  ve  dörra!  Guten  va  pokken  te  å gå  fram  å liöllä  te 
goer  littä  fägna,  tokkä  mor  könne  bju  på.  — ”Men  dä  kan  ja 
föll  ända  siä”  — sa  gobben  å gjole  sej  jussöm  littä  storakti, 
”att  dä  ä allt  mangä,  söm  talt  ve  mej  öm  den  saka  å villä 
hatt  Greta;  men  just  dej  ha  ja  väntä  på”  — sa-an,  ”å  sällvart 
dej,  att  du  inte  kom  te  ättermessä.  A matmora,  sir  du,  ho  vell 
allt  söm  ja;  eller  hölls  du  mor?”  — Gömma  hadde  så  möä  å 
styrä  å ställä  mä,  men  ho  velie  som  hössbönn  sa-o.  ”A  Greta”  — 
sa  göbben  ”ho  ä e så  lättvölja  tös,  så  ho  gär  allt  söm  vi  vell.” 
Greta  stok  å glöttä  på  kövdorra  å tittä  bol  mä  dörrgåten,  å 
velie  nokk  strass  läggä  sett  jakol  te,  öm  dä  barä  har  pass  t sej, 
men  ho  könne  föll  inte  visä  sej  så  angeläjen  heller. 

No  byntä  göbben  å frijörn  te  å smaka  på  pläjinga  å 
snakkä  öm  gälane  sinne,  öm  årväjen  å hö  mangä  krötter  di  könne 
vinterfö  te  manus,  å annä  tokkä  der,  männa  gömma  va  i fal 
mä  å stussä  öpp  Greta,  för  ho  hadde  så  fått  giftäsrona  på  öja, 

så  ho  va  rent  skamnom  för  å gärä  nö'ä  sjöl.  Men  pönta  ble 

ho  å fin,  så  ho  sken  som  sola  i Kallsta,  å så  skölle  ho  da  in 
te  frijörn  sinn  förståss.  Men  tomhänt  könne  ho  föll  inte  kömmä: 
å da  hitte  moy  hennas  på  — för  si  käringane  di  ä da  allti 
illistiä  — att  ho  skölle  gå  ätter  öl  i källörn  å helsa  frijörn 
mä  dä  storä  sölfstopä  i hånna.  Männa  ho  no  gekk  åt  källörn 
flöj  dä  på-a  att  nä  ho  ble  gift  så  könne  dä  hittä  på  å hännä 
sej  att  ho  fekk  barn  ho  som  annrä,  å no  bynte  ho  å grönnä  på 

hö  ho  skölle  kallä  förste  ongen  sinn.  Ett  namn  skölle  han  da 

ha,  men  hö  skölle  dä  värä?  Ja  hönna  skölle  ho  kallä-n?  Dä  va 
ho  inte  kröpp  te  grönnä  ut.  fast  ho  tok  te  å fönderä,  så  ho  rent 


glömde  tå  bå  källörn  å ölii  å frijörn  å hela  vala.  Dä  va  föll 
inte  lätt  å siä  dä  heller,  för  ho  könnne  da  inte  veta  öm  dä  ble 
en  pöjke  eller  e jänta;  men  hokkä  söm,  namn  skölle  ongen  ha 
å ett  rigtitt  rart  namn  te  dä  begrips;  men  hö  skölle  dä  värä? 
Ja  hör  skölle  han  da  hetta? 

Mä  ho  no  stok  der  i sinnä  fönderinger  sått  göbben  å frijörn 
inn  i stöga  å sroakte  på  fägninga,  ost  å mes  å spekkytt  å allt 
gömma  hadde,  å åt  den  enä  klengåsa  ätter  den  anner  mä  di 
väntä  på  ölä  å jänta,  å bynte  å tro  att  pajsane  ha  tatta,  ätter 
bo  inte  köm  te  bakörs.  »Ho  ä så  pyret  å blyjvöln  jäntongen 
minn»  sa  gömma,  så  näggum  ja  tror  ho  tör  å gå  in.  Ja  löter 
föll  allt  å gå  ätter-a  ja.  Därnmä  så  skunntä  ho  sej  ut  ätter 
Greta,  söm  stok  där  så  grönnrik  i giftestankane.  »Du  va  Noaclis 
korp  du,  hö  kommer  dä  åt  dej  stora  pija,  söm  blir  ståennes 
tokken.  — Ja  menär  du  ä kaf  stölli,  söm  inte  går  in  te  frijörn 
dinn»  — sa  gömma.  »Hönnt  tänker  du  på»?  — »Ah  Gullä  sötä 
mor»  — sa  Greta,  »ja  grönnär  på  hö  förstä  ongen  minn  ska 
hettä.  Kan  ni  siä  dä,  mor»?  — »Näggum  ja  dä  kan»  — sa 
käringa  »men  nöä  namn  ska-n  föll  ha,  den  lelle  sötnäbben,  å ett 
rart  namn  må  dä  da  värä,  men  hö  ska  dä  bli.  Lä  mej  si!» 
A så  ble  ho  ståennes  där  ho  mä. 

Nä  no  hvasken  jänta  eller  käringa  köm  te  bakörs  ble  göbben 
illsvien.  »Dä  va  föll  skröplä  dä  här»  — sa- an,  att  Greta  kan 
gärä  sej  så  nöpekket,  för  ho  pla  da  inte  värä  nöä  tvartförsträ, 
å vell  allt  gi  sitt  jakol  likkså  gärnä  söm  nönstinner  vi»  — sa-an. 
»Ja  löter  föll  sjöl  å gå  ätter-a.»  Å så  stönntä  han  ut  dä  fortestä 
han  könne.  Nä  han  no  fekk  si  gömma  si  å tösa  ståennes  i 
källersvalen  ble  han  krutrasen:  »Ja  menär  ni  rakt  ha  taft  fråna, 
söm  står  såless  söm  enna  solvännerer,  nä  ni  ha  frijörn  i liusä. 
Ah  skunn  er  inatti!»  — -Ja  vesst  ja»  — sa  käringa,  men  du 
må  tro  dä  ä nönting  grannlagt  vi  grönnär  på  — »na  da!  hö 
kan  dä  värä?»  — »Jo  hö  Gretas  förstä  barn  ska  hettä.»  — »Ja 
sij  dä»  — sa  göbben  å ble  så  mill  i syna  söm  öm  han  hatt 
ongen  på  armane  sinne,  »Ja  sij  dä!  Nokk  ska-an  ha  ett  innli 
fint  å rart  namn  den  lelle  gussengeln.  men  hö  ska-an  hettä?» 
Han  bynnte  å fönderä  å klå  sej  i skallen.  — Han  vesste  jo  inte 
hölles  dä  konne  hömsä  te,  mä  dä  ble  en  gut  eller  e tös,  men 
namn  skollä  ongen  ha,  å hö  sköllä  han  hettä.  Ja  hö  skölle  han 
hettä?  Han  kom  inte  te  rättä  mä  den  saka  han  heller.  A så 
ble  han  ståennes  där  han  og. 


Arama  sått  frijörn  ensam  men  inne  i stöga  å byote  å bli 
lett  ve  den  moroa.  Nä  nu  hvasken  fästerpija  eller  gamlane  köm 
te  bakörs  så  trodde  han  att  di  gjole-t  på  mön  å ha  samsätt  sej 
te  å föra  spetakel  mä-n  å ble  flyjrasen,  tok  hatten  sinn  å gekk. 
Nä  han  köm  på  bogål'n  så  han  hövärs  di  stok  allä  tre  i käller- 
svalen.  Göbben  fekk  först  öja  på-n.  »Du  må  tro,  guten  min»  — 
sa-an,  »att  vi  står  här  å tänker  på  e vigtig  sak  vi,  å dä  ä,  nä 
basta  bränner  öpp  hö  Gretas  första  barn  ska  hettä.»  »Håh  körs 
må  dä»  — sa  frijörn,  dä  kan  allt  tölä  å tänkä  på,  å dä  kan  ni 
nokk  behövä  å grönnä  på  stött  i lang  ti:  Men  inte  kömmer  dä 
te  å hettä  ätter  mej,  dä  ä da  så  vesst  å sannt  söm  att  sola  gekk 
öpp  i da.»  Dämma  löfte  han  på  lmtten  å gekk  utför  lia.  Göbben 
te  å ropä  ätter-n,  men  dä  hjälte  inte.  Han  gekk  våjen  nerat  å 
köm  allri  mer  te  bakörs. 

Höless  dä  ble  senna,  dä  ha  ja  inte  hört  kny  eller  knätt 
öm,  men  köm  dä  en  frijäre  än  en  gang,  vesst  förvarde  di  sej 
för  tokka  unöttie  fönderingär;  för  dä  vet  en  föll,  att  hör  sak  har 
sin  ti,  å nä  jarnä  ä i varmen'  ska  en  smiä. 

Anm ■ regjäl,  reell,  dugtig,  förträfflig;  ett  ord,  som  flitigt  användes 
i Wermländskan.  — lefcä  som  gris  t malt,  lefva  som  gris  i mältan  eller 
i maltet,  må  godt.  — Hövärs,  huru  — äfven  höless  eller  hölls  — nöu, 
något  (med  ä betecknas  här  såväl  den  neutrala  ändeisen  som  det  färgade 
u ljudet  öfverallt  der  detta  lyder  som  e,  en  beteckning,  hvilken  ansetts 
mindre  vilseledande  än  det  eljest  vanliga  e).  — sinnä,  sina  (pron.  possess. 
återgifvas  här  med  dubbla  konsonanter  för  att  angifva  uttalet,  hvilket 
är  stinn  eller  rättare  seenn  men  ej  siin)  — sö  (pl.-  söer  el  sör)  får.  — 
Fö  i hjal  gamlunc,  gifva  de  gamle  undantag  eller  s.  k.  fördel  för  åter- 
stående lifstiden  - - hass  sammandraget  af  hans.  — likkrä  och  annrä 
uttalas  likker  och  anner.  Völnäs,  om  en  åträ  efter  något,  som  man 
anser  sig  ega  full  rätt  att  vinna.  — glömma , uppmärksamt  eller 
nyfiket  betrakta.  Köve,  rummet  bredvid  stugan  — hö,  livad.  — soprent, 
helt  och  hållet,  fullkomligt  — amma,  emedlertid.  — gussingä,  gud  signe, 
vanliga  svaret  på  en  helsning  — höm  men,  honom  — langli,  lång  backe  — 
nöböen  nödbjuden.  — vältäjen,  välkommen.  — lwrat,  h vartå  t.  — pä 
tvara  i största  hast,  tvärt.  — fruja,  fråga.  — ■ jo  menan,  jo  visst.  -- 
stryka  gullringane  tå  sej  ä ta  t pä  tongen,  icke  rygga  tillbaka  för  gröfre 
sysslor,  svnnerligast  om  dem  utom  hus.  — smal"  tala  fort  och  ifrigt. 
frijörn,  friaren.  — bönkär,  taleman,  förspråkare  vid  ett  högtidligt  frieri.  — 
löt",  vara  tvungen  till,  måste.  — ekt  brukas  endast  i bestämd  form 
ekta,  gikt.  — vansk",  ogilla,  afslå.  — pokken,  pokka  tvungen,  nödsakad. — 
siillcart  dej,  lycklig  du!  — komma  te  ätter  messä  komma  för  sent.  — 
matmora  och  hössbönn  de  officiella  och  högtidliga  benamningarm  på  gift 
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folk.  låttvöljcn,  medgörlig.  — glötta,  glänta.  — dorrgåt  dörrspringa. — 

pläjiny  f.  plägning,  välfågnad.  — årväj,  årviig,  årsväxt,  gröda.  

manna,  medan.  t fal  mä,  i färd  med,  sysselsatt  med.  — stuss « öpp, 
putsa,  snygga  upp.  få  giftäsrona  på  öja,  af  giftastankar  hindras 
att  se.  — s Jeamnöm,  urståndsatt,  oförmögen  till  något.  — pönta,  pyntad.  — 
skinä  söm  sola  i Eallsta  eller  Kållsta:  skina  som  solen  i Carlstad, 
vanlig  liknelse  äfven  utom  Wermland.  — liönna,  huru.  — mes,  mesost.  — 
spekkytt,  epickekött.  — klengås,  smörgås,  bredd  med  knif.  — pajs,  varg, 
hvilken  ej  hör  benämnas  med  sitt  vanliga  namn.  — blyjvöln,  blyg.  — 

näggum,  nej  vid  Gud,  om.  — grönnrik,  fundersam,  försjunken  i tankar. 

?<oaehs  körp  säges  om  den,  som  skickas  ett  ärende  och  ej  kommer 
tillbaka.  kaf,  alldeles.. — hönnt,  hvad  är  det  som,  hvad  för  slag, 

, ;lfven  ill s vien,  orolig.  — skröplä  underligt.  — nöpekket,  nöd- 

bjuden,  motstrafvig.  — pla,  pläga,  bruka,  ha  för  sed.  — tvart för strä, 

figurligt  om  en,  som  sätter  sig  på  tvären,  är  motstrafvig  och  ogin.  

nonstintier  el  nöntinner,  någonsin.  — stonnta,  gå  tungt  och  ovigt  om 
gammalt  folk,  som  äro  stelbente  af  ålder  eller  giktbrutne.  krutrasen, 
flyjrasen,  häftigt  upptänd  som  eld  i krut.  — tappa  fråna,  förlora 
vettet.  — solvännere,  solvisare.  — hömsä  te,  slumpa  till,  hända.  — 
lett,  . trött,  utledsen.  — moro  (norskt  ord)  nöje.  — på  mön,  med  flit, 
uppsåtligt.  — bogål,  gården  mellan  husen.  — basta  brumicr  öpp,  barsöl 
förestår.  — stött,  beständigt,  oupphörligt.  — hjälte,  hjelpte. 


Om  Gotlands  jordfynd  och  i Visby  slagna  mynt. 

Af 

A.  ir.  Stjemstedt. 

Då  till  fornminnen  böra  hänföras  alla  de  saker  från  forn- 
tiden, livilka  kunna  lemna  upplysning  om  ett  lands  äldsta  historia 
och  kultur,  måste  ock  de  mynt,  som  från  äldsta  tider  genom  jord- 
fynd blifvit  till  våra  dagar  bevarade,  räknas  till  sådana  minnen. 
Dessa  mynt  äro  mången  gång  bland  de  säkraste  och  bästa  hjelp- 
medlen  för  bestämmandet  af  den  ungefärliga  tiden,  då  öfriga  jemte 
dem  i jorden  funna  fornsaker  varit  begagnade.  Bland  fornsaker, 
som  tillhöra  sten-  och  bronsåldern,  har  naturligtvis  icke  kunnat 
anträffas  några  mynt,  men  bland  dem,  som  tillhöra  den  nordiska 
jernåldern,  hafva  i våra  jordfynd  oftast  äfven  funnits  mynt,  livilka 
äro  af  stor  vigt  och  betydelse  för  kännedomen  om  vårt  lands 
äldsta  kulturförhållanden.  För  att  endast  hålla  oss  till  den  pro-  / 
vins,  inom  hvars  hafbegränsade  område  vi  nu  vistas,  och  hvilken 
i sanning  skulle  kunna  kallas  våra  fornminnens  rika  guld-  och 
silfvergrufva,  så  hafva  här  gjorts  de  måhända  värderikaste  jord- 
fynden, jemnförde  med  fynden  i hvilken  annan  svensk  provins  som 
helst.  Af  dessa  fynd  och  just  genom  de  mynt,  som  i den  bland 
andra  fornsaker  påträffats,  hafva,  för  tiden  från  början  af  vår 
tideräkning  till  och  med  elfte  århundradet,  vigtiga  upplysningar 
och  häntydningar  erhållits  om  Nordens  handelsförbindelser,  först 
med  Österlandet  och  sednare  med  södern,  äfveusom  om  nord- 
boernes  härnadståg  till  aflägsna  länder. 

1 jordfynd  på  Gotland  hafva  förutom  andra  fornsaker  an- 
träffats: romerska,  romerskt-byzantinska,  kufiska,  tyska , anglo- 
sachsiska  samt  skandinaviska  m.  fl.  mynt1)*  De  romerska 

*)  Om  alla  dessa  jordfynd  jemnför:  Htldebrand,  Anglo-Sachsiska 
taynt  i svenska  Kongl#  Myntkabinettet  samt  Monteliust  Från  jernåldern# 
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mynten  tillhöra  sista  hälften  af  första  samt  något  öfver  andra 
århundradet  af  vår  tideräkning  och  äro  alla  af  silfver,  med  allenast 
ett  kändt  undantag  af  guld,  slaget  af  Titus  år  7 1 och  funnet 
1844  jemte  en  större  öppen  ring  af  guld  och  en  dylik  af  s.  k. 
elektrum,  samt  en  hamrad  guldtacka,  vid  Valla  i Klinte  socken. 
Dessa  romerska  mynt  äro  vanligtvis  mycket  nötta,  hvaraf  kan 
slutas  att  de  hit  inkommit  på  långa  omvägar.  Tiden  för  dessa 
mynts  nedläggande  i jorden  kan  sannolikt  icke  antagas  sednare 
än  i tredje  århundradet.  De  romerskt- byzantinska  mynten  äro 
alla  af  guld  och  väl  bibehållna,  samt  hafva  ofta  en  ögla  i kanten, 
hvaraf  torde  kunna  slutas  att  de  snarare  varit  här  begagnade 
såsom  prydnader  än  såsom  gångbart  mynt.  De  äro  slagna  nästan 
alla  under  5:te  århundradet  och  finnas  ofta  tillsammans  med  guld- 
brakteater,  ringar  och  andra  smycken,  hamrade  stänger,  sönder- 
huggna tenar  m.  m.  allt  af  guld  och  s.  k.  elektrum.  Måhända 
hafva  dessa  mynt  och  dyrbarheter  kommit  hit  till  Norden  med 
invandrande  kolonister,  eller  ock  blifvit  hitförda  af  nordboer,  som 
återvändt  från  den  riktande  väringatjensten  hos  de  byzantinske 
kejsarne.  De  kufiska  mynten1),  alla  af  silfver,  äro  slagna  i 8:e, 
9:e  och  10:e  århundradena  ocli  anträffas  jemte  ringar  och  andra 
prydnader,  gjutna  tackor  och  uthamrade  stänger  m.  m.  allt  af 
silfver.  Att  döma  af  deras  preglingsorter,  synas  dessa  mynt 
hafva  blifvit  förda  genom  Ryssland  till  Östersjöns  stränder  och 
stannat  företrädesvis  i Sverige  samt  der  till  största  delen  på 
Gotland  och  på  Öland.  Dessa  mynts  talrikhet,  ända  till  tusende 
i.  somliga  fynd,  häntyda  på,  att  de  varit  begagnade  i handeln. 
En  af  de  vigtigaste  omsättningsorterna  i Norden  vid  denna  tid 
var  otvifvelaktigt  Visby  -),  hvilket  ock  förklarar  den  stora  mängd 
af  dessa  slags  mynt,  som  på  Gotland  blifvit  funna.  Då  efter 
medlet  af  tionde  århundradet  de  kufiska  mynten  blifva  i våra 
jordfynd  mera  sällsynta,  och  samtidigt  härmed  de  tyska  mynten , 
alla  af  silfver,  börja  att  i allt  större  mängd  deri  förekomma, 
synes  denna  omständighet  häntyda  derpå,  att  Nordens  handels- 
förbindelser fått  en  ny  riktning,  nemligen  åt  södern.  De  tyska 
mynten  i våra  jordfynd  omfatta  tiden  från  medlet  af  tionde  till 
slutet  af  elfte  århundradet,  eller  omkring  150  år.  Förutom 

1)  Jemför  Tornberg,  Kufiska  mynt  i svenska  Kongl.  Myntkabinettet/ 

2)  Jemför  Adlerbeth,  Om  Sveriges  fordna  österländska  handel. 


lfiO 

dessa  mynt  träffas  i denna  klassens  fynd  företrädesvis  också  anglo- 
sachsiska  mynt,  äfvensom  danska , saint  någon  gång  och  spar- 
samt några  svenska,  norska , irländska,  ungerska , byzantinska 
och  kufiska  mynt.  Jemte  alla  dessa  slags  mynt,  som  alla  äro 
af  silfver,  innehålla  jordfynden  oftast  ringar,  prydnader,  smycken, 
tackor  och  stänger  m.  m,  allt  nästan  uteslutande  af  silfver.  Man 
antager,  att  alla  dessa  smycken  och  prydnader  hafva  ett  öster- 
ländskt ursprung  och  blifvit  förda  till  Norden  med  de  kufiska 
mynten,  hvartill  man  har  anledning  sluta,  dels  deraf,  att  dessa 
dyrbarheter,  åtminstone  till  någon  betydlig  mängd,  icke  anträffats 
i Englands  och  Tysklands  jordfynd,  dels  ock  deraf,  att  de  icke 
förekomma  i våra  fynd  sednare  än  från  elfte  århundradet.  Att 
äfven  de  tyska  mynten  hitkommit  på  handelsvägen,  antydes  såväl 
af  deras  preglingsorter,  som  ärp  belägna  utmed  Tysklands  största 
floder,  hvilka  den  tiden  voro  de  förnämsta  handelsvägarne,  som 
af  deras  talrikhet  och  oftast  mycket  slitna  tillstånd. 

iledan  före  christendomens  utbredande  i Sverige  antages  den 
då  fria  och  oberoende  ön  Gotland,  » Eystrasalts  Auga~>  såsom 
den  kallades,  hafva  varit  hela  Nordens  förnämsta  handelsområde 
och  det  blomstrande  Visby  dess  rikaste  stad.  Sålunda  omför- 
mäler  Adam  af  Bremen '),  att  Visby  i tionde  århundradet  var 
medelpunkten  för  den  skandinaviska  handeln  och  samlingsorten, 
hvarifrån  Väringarne  i » östervåg » öfver  llyssland  utgingo  till  By- 
zanz  samt  pilgrimernc  till  Heliga  landet  och  Jerusalem.  Och 
legenden  förlägger  redan  i 9:de  årh.  ett  gotländskt  nybygge  till 
det  mellersta  Ryssland  *).  Härigenom  blef  Visby  ett  slags  »helig 
ort»,  hvarest  de  närgränsande  folken  hade  hvar  sin  särskilda  kyrka. 
Guta  Saga , författad  i 12:te  årh.  på  gammalt  gutniskt  tungomål, 
säger  ock:  »I  början  hade  Gotland  ingen  egen  biskop,  ty  ett  stort 
antal  af  dem  gingo  i pilgrimsfärd  till,  eller  återkommo  från  det 
Heliga  landet  och  Jerusalem.  Den  tiden  var  r-oystrawegr » genom 
Ryssland  och  Grekland  för  färder  till  Jerusalem.  Vid  genom- 
färden invigde  biskoparne  kyrkor  och  kyrkogårdar  åt  de  folk.  som 
desamma  hade  grundlagt» 3). 

!)  I)e  Situ  Danise.  Cnp.  CCV1II. 

2)  ]{iant,  Pélerinages  des  Scandinaves  en  Terre  Sainie.  Paris  1865. 

3)  Säve,  Guta  Saga  Cap.  5,  p.  34.  Som  bevis  huru  liflig  handelsvägen 
var  öfver  Ryssland  kan  anföras,  att  Skandinaverne  på  denna  tid  hade 
egen  kyrka  i Nowfforod.  Biant  1.  o. 


161 


De  anglosachsiska  mynten  åter  började  inkomma  till  Norden 
samtidigt  med  nordboernes  större  och  allmännare  vikingafärder 
till  England,  samt  utpressades  såsom  ett  slags  fredsköp  första 
gången,  åtminstone  i stort,  år  991  med  10,000  pund  (=  mar- 
ker) silfver,  och  fortsattes  der  med  till  stigande  belopp,  särdeles 
från  den  tid  (1013)  då  Sven  Tveskägg  från  Ethelred  II  eröfrade 
hela  England.  Dessa  krigsskatter,  som  till  år  1017  (efter  en 
beräkning)  uppgingo  till  271,500  pund  (=  marker)  silfver  och 
fingo  namn  af  danagiild , spriddes  från  Danmark  vidare  till  Öster- 
sjöns stränder  * •*))i  samt  återfinnas  i stor  mängd  i de  gotländska 
fynden.  Denna  danagäld  upphörde  med  år  1049,  hvarefter  ock 
de  anglo-sachsiska  mynten,  från  och  med  Eadgar  till  och  med 
Edvard  Bekännaren  (959 — 1066),  i våra  fynd  högst  sällan  före- 
komma. De  omfatta  alltså  en  tiderymd  af  omkring  100  år. 
Denna  Nordens  närmare  beröring  med  England,  och  som  slutade 
med  landets  eröfring,  gaf  de  nordiska  konungarne,  Sven  Tveskägg 
i Danmark  (991  — 1014),  Olof  Skötkonung  i Sverige  (993 — 1024) 
och  Olof  Tryggvason  i Norge  (995 — 1000)  anledning  att  slå 
egna  mynt,  hvartill  begagnades  inkallade  engelske  myntmästare. 

1 Gotlands  jord  hafva  till  år  1846  funnits  omkring  400  danska 
mynt,  för  Knut  den  store,  Hartaknut,  Magnus  den  gode,  Sven 
Estridsson,  Olof  Hunger  och  Erik  Ejegod.  Af  svenska  mynt  20 
för  Olof  Skötkonung  och  6 för  Anund  Jakob2).  Al  norska  mynt 

2 för  Olof  den  helige  och  2 för  Harald  Hårdråde3).  Förut 
nämnda  svenska  mynt  äro  alla  slagna  i Sigtuna. 

Men  äfven  Gotland  antages  hafva  haft  eget  mynt  redan  under 
elfte  årh.  Härom  yttrar  Strelow  i sin  Cronica  Gutilandorum  (p. 
140):  »Aar  1097  var  god  tid  paa  Guthiland,  1 skeppe  korn 
koste  en  gutnick , er  en  penge,  12  paa  en  skilling  danske.»  San- 
nolikt fortsatte  Gotland  under  sin  välmaktstid  denna  en  gång 
började  myntning,  ty  1361  fick  Visby  af  Valdemar  Atterdag 
stadfästelse  på  sina  privilegier,  bland  hvilka  var  att  hafva  »dcris 
egen  mynt  som  aff  arrilds  tid» 4).  Myntverkstaden  säges  hafva 
varit  inrättad  först  i ett  af  ringmurens  torn  åt  norra  sidan,  samt 

*)  Nordström,  Bidrag  till  penningeväsendet s historia. 

2)  Deri  inberäknade  de  i Visby  myntkabinett  befintliga  mynten  f<ir 
dessa  konungar. 

•*)  Jemför  Hildebrand,  Anglo-sachsiska  mynt. 

*)  Strelow,  -p.  174.  Hvitfeld,  Dan.  Chron.  p.  525. 
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sednare  i det  s.  k.  mynttornet  i W i sborgs  slott,  efter  att  detta 
slott  blifvit  i början  af  1400-talet  uppbygdt. 

Gotlands  mynt  voro  dels  ensidiga  med  ett  dubbelt  W,  dels 
tvåsidiga  af  flera  olika  präglar.  Af  de  sistnämnda  äro  äldst  de. 
som  å ena  sidan  hafva  omskriften  Moneta  Civitatis  och  en  fem- 
stjelkad  liljestängel1),  samt  å den  andra,  omskriften  Wislmc-  nis 
och  lammet  med  segerfanan De  talrika  af  olika  storlek  och 
halt,  samt  särdeles  till  omskriften  sins  emellan  något  skiljaktiga 
mynten  af  denna  typ  torde  kunna  hänföras  till  tiden  från  medlet 
af  1200-talet  till  medlet  af  1400-talet.  Der  näst  komma  de  utaf 
Erik  af  Pommern  under  vistelsen  på  Gotland  1439 — 1449  i 
Visby  slagna  mynt,  livarå  han  kallar  sig  Ericus  liex  Gutokum  :i). 
Vidare  de  af  Johan  II  (1481  — 1513)  i Visby  slagna  korshvidar 4). 
Derefter  komma  de  troligen  under  Christiern  II  (15  13 — 1523) 
slagna  Visbymynten  af  andra  storleken,  livarå  på  åtsidan  första 
gången  förekommer  i skölden  en  tvärbjelke s),  men  h vilka  mynt 

Den  å dessa  mynt  förekommande  stängeln,  med  till  en  början 
5 liljor,  hvilka  sednare  mer  tyckas  likna  klöfverblad,  torde  måhända 
häntyda  på  de  i Visby  handlande  förnämsta  länderna  Sverige,  Tyskland, 
Kyssland,  Lifland  och  Nederland,  hvilka  alla  der  hade  egna  kyrkor. 
Den  femstjelkade  liljestängeln  finnes  äfven  i Visby  stads  äldsta  sigill, 
hvari  omskriften  är:  Sigillum  Civitatis  Wisbyensis ■ Äfven  i Tysk.. mes 
gotländska  medeltidssigill  finnes  en  mångstjelkad  liljestängel  med  (in- 
skrift: Sigill  Theutonicor.  Gutla'dia  Frcquentantium.  Sannolikt  härleder 
sig  bruket  af  liljor  a Visby  mynt  och  sigill  ursprungligen  från  Tysk- 
land, då  man  vet  att  under  medeltiden  Visby  magistrat  var  till  hälften 
gotländsk  och  till  hälften  tysk.  Äfven  i \ isby  stadslag,  som  var  skrif- 
ven  på  både  ”göthiske”  och  tyska,  åberopas  konung  Magnus  Erikssons 
förordning,  att  Kådet  skulle  hafva  ett  insegel  af  begge  tungomålen , hvar- 
med ock  antydes  inseglets  gemensamma  sinnebilder. 

2)  Ursj  rungligen  var  Gotiands  vapen  en  till  venster  vänd  vädur, 
som  höll  en  rutad  fana  med  öfverst  å fanstången  ett  kors.  Omskriften 
är:  Gutcnses  Signo  Xpistus  Signatur  in  Agno.  Stampen  till  detta  Got- 
lands äldsta  sigill  finnes  i Antiqvitets-akademiens  samlingar. 

:i)  Ett  sådant  mynt  finnes  i svenska  Kongl.  Myntkabinettet. 

4)  I det  stora  Fyens-fyndet  1843  fanns  ett  dylikt  mynt. 

Den  af  Suhm  i Beskr.  öfver  danska  mynt  och  medaljer  fram- 
kastade gissningen,  att  denna  bjelkc  skulle  föreställa  krabbevapuet  och 
häntyda  på  riksmarskeu  Tyge  Krabbe,  som  haft  något  befäl  vid  Malmö 
belägring,  motsäges  förnämligast  deraf,  att  denna  typ  fortvarat  under 
en  längre  tid,  hvartill  kominer,  att  någon  Krabbe  aldrig  haft.  någon 
maktutofning  på  Gotland. 


i öfrigt  till  bokstafsform  och  utseende  närma  sig  de  äldre  mynten. 
Derpä  följa  de  af  Severin  Norby  under  åren  1523—1525  i 
Visby  slagna  skillingar  och  dreger,  såväl  med  som  utan  utsatt  årtal. 
Dessa  mynt  hafva  alla  å ena  sidan  Norbys  vapen  samt  å den 
andra  antingen  danska  lejonen  eller  Gotlands-lamrnet.  Vidare 
komma  de  sannolikt  af  Fredrik  1 (1525—1533)  slagna  Visby- 
mynten  af  andra  storleken,  med  liknande  tvärbjelke  i skölden, 
hvilka  till  utseendet  närma  sig  Severin  Norbys  Visbymynt.  Der- 
efter  följa  Christian  III:s  (1541  — 1559)  i Visby  slagna  mynt 
dels  för  åren  1535—1537  af  4:de  storleken,  dels  för°1554  af 
5:te,  4:de  och  2:dra  storleken.  Slutligen  komma  Fredrik  II:s 
(1559—1588)  Visbymynt;  för  år  1565  af  5 :te  storleken,  hvarå 
finnes  Billevapnet.  Jens  Bille  var  nemligen  ståthållare  på  Got- 
land från  1560  till  1576.  Detta  mynt  är  det  sista  å Gotland 
slagna. 

bor  Visby  åro  säkert  kända  allenast  två  myntmästare1) 
nemligen  » Gisecke , som  aar  1427  gaff  Tjerre  Ageren  til  Vor 
Frue  kirckis  orgeh  *),  samt  Mathias,  hvilkens  »efterlefverska  Gisel- 
trud  bevilgede  aar  1482  de  Brödre  i S:t  Carin  Closter  en  ager 
....  kaldis  Mynterageren». 

Jag  har  med  detta  korta  sammandrag  af  Gotlands  fynd- 
och  mynthistoria  först  önskat  fästa  mötets  uppmärksamhet  på  några 
äldre  tiders  myntförhållanden,  särskildt  hvad  Gotland  beträffar, 
för  att  derigenom  söka  antyda  den  stora  betydelse  myntkunskapen 
eger  för  bedömandet  och  bestämmandet  af  en  stor  del  af  våra 
genom  jordfynd  uppdagade  fornsaker.  Och  sedan  jag  här  fått  en 
öfversigt  af  den  vackra  samling  medeltidsmynt,  som  Visby  ele- 
mentarläroverks myntkabinett  innesluter,  der  det  kan  framvisas 
två  af  de  högst  sällsynta  Anund  Jakobs  mynt,  af  hvilka  i alla 
kända  enskildes  myntsamlingar  det  tillsammans  icke  finnes  mer  än 
f»  ra  exemplar  och,  så  vidt  jag  vet,  i öfriga  elementarläroverks  mynt- 
samlingar icke  ett  enda,  samt  dessutom  här  finnas  af  de  mycket 
sällsynta  Eadgers,  Edvard  martyrens  och  Hartaknuts  engelska 

*)  Måhända  kan  den  Oloj  Myntare,  som  af  Berch  bland  svenske 
myntmästare  omnämnes  halva  1411  varit  myntmästare  i Viborg,  hänföras 
till  Visborg,  hvilket  vid  samma  tid  anlades,  allrahelst  något  myntverk 
eller  mynt  icke  är  kändt  för  Viborg  i Finland. 

2)  Strelow  p.  205  oc  h 226.  Schröder-Bergman  • de  Numis  Gotlan- 

dicis  p.  4. 
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mynt,  äfvensom  danska  runmynt  m.  fl.,  så  har  jag  tillika  velat 
uttala  den  förhoppning,  att  Visby  elementarläroverks  nitiska  och 
upplysta  styrelse  måtte,  med  de  stora  både  intellektuela  och  ma- 
teriella krafter,  hvaröfver  densamma  har  att  förfoga,  låta  ordna 
och  upplägga  hela  sin  myntsamling  samt  deröfver  upprätta  en 
kortfattad  beskrifvande  förteckning,  för  att  densamma  från  trycket 
utgifva.  I det  man  sålunda  genom  tryckta  myntbeskrifningar  gör 
myntkabinetten  mera  kända,  blifva  de  ock  ej  allenast  fruktbärande 
för  dem  som  studera  myntvetenskapen,  denna  ganska  vigtiga  länk 
i vetandets  stora  kedja,  utan  härigenom  beredas  äfven  lättade  till- 
fällen att  medelst  byten  och  gåfvor  få  samlingarna  förökade.  Jag 
har  mig  ock  bekant,  att  så  väl  enskilde  myntsamlare,  som  vår- 
dare af  offentliga  myntsamlingar,  dels  redan  offentliggjort,  dels 
snart  komma  att  låta  trycka  sådana  myntförteckningar.  På  detta 
sätt  torde  äfven  bäst  vinnas  syftemålet  med  alla  slags  samlingar, 
att  nemligen  vara,  icke,  såsom  för  en  del  samlare,  sjelfva  målet, 
mer  eller  mindre  upphunnet,  att  ega  många  och  sällsynta  stycken, 
utan  medlet , att  derigenom  vinna  upplysningar  inom  historiens 
eller  odlingens  flerfaldiga  områden. 


”Stenkloten”  på  Ättehögarne. 

af 


O.  Hermelin. 

En  författare,  P.  E.  B — d,  liar  i första  häftet  af  denna  tid- 
skrift upptagit  Tegnérs  benämning  »stenklob  pä  den  runda  stenen 
å Inglingehögen  i Småland,  och  då  ej  ännu  något  annat,  på  den 
art  fornlemningar,  som  här  är  i fråga,  tillämpligt  namn  vunnit 
burskap,  så  anser  jag  mig  tillsvidare,  ehuru  benämningen  verkli- 
gen är  oegentlig,  kunna  begagna  samma  namn  till  öfverskrift. 
J linan  jag  begifver  mig  in  på  gissningarnes  område,  vill  jag  redo- 
göra för  och  beskrifva,  först  de  af  hr  B.  omtalade  och  kända, 
samt  sedan  äfven  åtskilliga  likartade,  dels  nyfunna  och  dels  för 
länge  sedan  af  forskare  kända  stenar,  äfvensom  desse  forskares 
meningar  om  samme  fornlemningar.  Alltså  först 

X:0  1,  Stenklotet  pä  Inglingehögen. 


Haulastenen  och  Slenklotel  pä  Stenklotel  pä  Inglingehögen,  sed t of  vanfrän. 
toppen  af  Inglingehögen. 

Den  första  fig.  visar  oss  den  ifrågavarande  stenens  läge  invid 
den  på  toppen  af  Inglingehögen  pesta  höga  stenen. 
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Den  andra  Hg.  visar  oss  ornaraenterna  sedda  ofvanifrån  och  den 
tredje  Hg.  visar  oss  de  i stenens  sidor  inristade  spiralerna. 


Stenklotets  ornamenter,  rundt  om  sidorna. 


Stenen  har  såsom  af  ritningen  kan  synas  formen  af  en  lim- 
pa. eller  rund  dyna  och  är  således  icke  klotformig.  Beträffande 
ornamenterna,  så  förefinnas  åtskilliga  olikheter  de  båda  ritningarne 
emellan. 

De  större  flikarnes  uddar  äro,  såsom  af  min  ritning  synes, 
ej  uddiga  utan  rundade,  samt  till  antalet  19  i st.  för  16.  De 
innanföre  befintlige,  små  uddarne  hafva  mestadels  raka  sidor  och 
äro  till  antalet  flere  än  den  förra  ritningen  utvisar.  Det  i mid- 
ten  befintliga  »•korset”  har  enligt  min  uppfattning  äfvenhdes  ett  an- 
nat utseende  än  den  först  offentliggjorda  ritningen  angifver.  Spi- 
ralerne  äro  å samma  ritning  allt  för  smala  och  dessutom  belägne 
på  »stenkuddens”  kullriga  sidor,  ej  ofvanpå  stenen.  Dess  storlek  är 
sådan,  som  i tidskriften  uppgifves,  med  en  vågrät  diameter  af  25 
tum  och  en  höjd  af  15  tum.  Tvifvelsutan  är  denna  sten  N:o  1, 
eller  den  förnämste  af  alla  dylika  stenar,  hittills  funna  i Skandi- 
navien, del*s  derför  att  den  är  prydligast  ornerad,  dels  emedan 
den  efter  all  sannolikhet  har  bibehållit  sitt  ursprungliga  läge  på 
den  storartade  Inglinge-högen. 

Såsom  N:o  2,  upptager  jag  den  i Svenska  fornminnesförenin- 
gens tidskrift  afbildade  Landsha  mm  ar  stenen  från  Södermanland, 


fJ  o 2.  Landshafnmarstenen 
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hvilte"  här  åter  i plan  och  profil  framställes  efter  samma  teck- 

« skäntt  »f  H "'V  i "ä"araude  1 stat™s  “friska  museum. 
. q ! err  Jvai1  Schmidt.  Landshammars  gård  är  belä- 

. 1 pe  V1  s socken’  liÖ110  hiirad.  Stenen  säges  hafva  blifvit 
upptagen  ur  en  grafhög  af  ingeniör  Kunstedt,  gårdens  förre  egare 
irohgen  bar  den  doek.  i likhet  med  IngU„geh%en. 

T 'vY  f lhÖgCn  ans^da  gräfningar,  kommit 
at  den  nedsjunka.  Under  loppet  af  ‘20  å 30  år  har  den  legat 

ud  nämnde  gård,  intilldess  den  af  herr  Schmidt  uppmärksamma- 
‘ Son;  ofvanPå  är  kulll’ig  och  oval,  med  en  längd  af 

«„vrr  *7° tu,n’ ar  "ki“-  ->*  p»  d- 

i ga  sidan  försedd  med  ornamenter,  hvilka  dock  ej  äro  så  tyd- 
liga som  ritningen  antyder.  Nederst,  ett  par  längs  kanten  lö- 
V,®  i änder,  som  helt  omsluta  stenens  fot.  Från  den  öfversta 

h J a k r S'g  7 dUb“a,  b8»ar  Mh  a—,  pä  stenens 

kÄ!  i' ' Msa  SI"  två  ooncentriska  cirklar.  Vi  skola  i det 
följande  återfinna  liknande  former. 

X:0  3’  ölberg  s-stenen.  Fig.  visar  oss  stenen  i plan  och  profil 
o ei  en  omsorgsfullt  utförd  ritiing  af  doktor  Herman  Hofberg 

TS'  h3fVa  1 Stephens  S 

i , . a 1,,ldade’  dock  efter  mindre  goda  ritningar.  Här 

omkrets  nå  P "-f*  ”äSta"  all',eles  rmdt  «<*  4 fot  i 

rinoarne  SL  t S"n°r’  8 Stelle"  N:0  2’  foten  <™gifvande 
°a  ne  Slt‘a  har  högre  upp,  hvarefter  foten  rundar  sig  nedåt. 


N:o  3.  Nätbergs- stenen 

1'rän  de  nämnde  ringame  höja  sig  fvra  dubbla  bågar,  skilde  från 
Ilvarandra  genom  två  hvarandra  korsande  ränder. 


Stenen  säges  hafva  blifvit  funnen  vid  Nälberg  i Hardemo 
socken  Nerike,  och  tillhör  för  närvarande  doktor  H.  Hofbergs  sam- 
ling. Den  hittades  1858  i botten  på  ett  mindre  stenrör  i gär- 
det norr  om  byn.  Beklagligen  kom  ej  någon  uppmärksamhet  att 
egnas  åt,  om  några  ben  eller  andra  graflemningar  funnos  i röret  *). 

o 

N:o  4,  Asby-stenen  visas  af  fig.  i plan  och  profil.  Ste- 
nen anträffades  vid  nämnde  gård,  i Mellösa  socken,  Nerike. 


N:o  4.  Asby  stenen. 


’-På  stället  der  stenen  låg  hittades  skärfvor  af  menniskoben  och 
gammalt  jernskrot,  hvaribland  lemningar  efter  en  sax,  livilka  sa- 
ker dock  icke  blifvit  tillvaratagne”. 

Här  hafva  vi  åter  en  form,  som  mycket  påminner  om  N:o  2, 
genom  den  ovala  kullriga  formen  upptill,  men  dess  höjd  är  större 
i förhållande  till  vidden.  Äfven  här  hafva  vi  den  platta  foten, 
ett  stycke  derofvan  en  rundt  deromkring  löpande  rand,  hvarifrån 
höja  sig  regelmessiga  i zigzag  löpande  streck,  livilka  bilda  uddar 
eller  flikar,  liknande  dem,  som  förekomma  ofvanpå  Inglingestenen. 
Dessa  uddar  begränsas  upptill  af  ytterligare  två  horisontelt,  rundt 
om  stenen  löpande  ränder,  belägna  just  der  den  i öfrigt  konfor- 
miga  stenen  rundar  sig.  Från  den  öfversta  af  dessa  ränder  böja 
sig  åter  fyra  enkla  bågar  inåt  stenens  rundning,  af  livilka  de  två 
minsta,  på  ovalens  gattai  belägne,  bågarne  förenas  genom  en  längs 
efter  kullern  löpande  rand.  Stenen  N:o  2 visar  sig  i afseende 
å form  och  ornering  stå  midt  emellan  N:o  3 och  N:o  4.  Alla 
tre  hafva  blifvit  kallade  »hjelmformiga”,  en  benämning,  som  kan 

*)  Se  »Nerikes  gamla  minnen”  af  II.  Hofberg  pag.  77,  78, 
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tilläggas  andre  nedanför  omnämnde  stenar,  livilka  äfven  blifvit 
upptäckte  under  liknande  förhållanden.  Stenens  största  längd  är 
2 fot  2 tum,  största  höjd  1 fot  4 tum.  Äfven  detta  träsnitt 
är  utfördt  efter  doktor  Hofbergs  originalritning.  *) 

N:o  5,  Ytter  sela- stenen. 


N:o  5.  Yltersela-stenen,  sedd  / rån  ena  sidan. 


Vid  en  för  tre  år  sedan  företagen  forskningsresa,  upptäckte 
undertecknad  under  predikstolen  i Yttersela  kyrka,  Södermanland, 
denna  sten,  om  hvilken  följande  sägen  ännu  var  gångbar  inom 
socknen.  När  christendomen  infördes  i trakten,  togs  en  sten 
från  toppen  af  den  största  ättehögen,  som  ännu  är  synlig,  i den 
med  forngrafvar  betäckta  ”Ekbacken»,  belägen  invid  ”1  un  aviken”. 
Stenen  fördes  med  otama  tvillingoxar  till  den  plats  der  kyrkan 
skulle  byggas,  och  en  munk  läste  öfver  honom,  hvarigenom  ”he- 
dendomen togs  ur  honom”. 

Sägnen  i all  ära,  men  formen  antyder  verkligen  att  vi  här 
ånyo  hafva  framför  oss  en  af  desse  egendomlige  stenar,  som  i 
forna  tider  bekrönt  topparne  af  ansenligare  ättehögar.  Här  hafva 
vi  med  afseende  å den  yttre  formen  någonting  liknande  Inglinge- 
stenen.  Ornamenterna  höra  påtagligen  till  den  yngre  runstens- 
perioden.  Slingorna  äro  något  upphöjda  öfver  stenens  öfriga  yta. 
Ofvanpå  stenen  synes  en  fördjupning,  hvilken  icke  torde  sakna  sin 
betydelse.  Mera  derom  längre  ned.  Stenen  håller  2 fot  i våg- 
rät genomskärning  och  är  s/4  fot  tjock,  den  är  alldeles  cirkelrund, 
tillplattad,  men  något  kullrig  på  öfre  ytan. 


*)  Se  ”Nerikes  gamla  minnen”  af  II.  Hofberg  pag.  <8.  De  haj*  fram* 
Jitäjda  lig.  äro  utförda  efter  nya  originalritningar, 
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N:o  6 Strengnäs- stenen.  Hvar  denna  märkliga  sten  ur- 
sprungligen legat  är  ej  bekant.  Genom  tidningarne  gjordes  an- 


N:o  6.  Strengmis- stenen,  sedd  snedi  från  ena  sidan  . 

gående  dess  upptäckande  mycket  buller  strax  efter  Strengnäsbran- 

iT!  1 V 1 StenC"  .Var  dock  känd  före  denna  olyckshändelse  af  de 
låda,  for  fornforsknmgen  nitälskande  männen,  domprosten  Ström- 
'erg  och  lektor  Aminson.  I)en  låg  nemligen  inne  på  den  Mon- 
enska  gården  vid  torget,  och  de  båda  nyssnämnde  h:rrne  hade  redan 
forut  hos  gårdens  egare  anhållit,  att  få  föra  stenen  till  elementarläro- 
verkets fornsaksamling.  Nu  finnes  den  imedlertid  i nämnda  sam- 
ling. Till  sin  yttre  form  liknar  den  N:o  1 och  N:o  7,  men  är 
ej  så  symmetriskt  rund  som  desse.  En  af  fig.  visar  stenen,  sedd 


filren  qn<i$ stenen  y $+dd  frun  of  van, 


St  renanäs- stenens  undra  sida. 

sncdt  uppifrån;  en  annan  visar  honom  i plan,  en  tredje  visar  hans 
utseende  på  undre  sidan.  Stenens  största  vågräta  mått  är  1 
fot  8 tum,  hans  största  lodräta  genomskärning  är  8 tum.  Sido- 
kanterna äro  endast  ofullkomligt  bearbetade,  men  röja  dock  på 
ett  par  ställen  otydliga  spår  af  uppåt  böjda,  grundt  inristade 
länder.  Längre  upp  förekomma  åter  två  rundt  omkring  ste- 
nen vågrätt  löpande  ränder,  från  hvilka  höja  sig  7 bågar  inåt 
den  kullriga  ytan , bågar  som  dock  ej  äro  likformiga , och 
stundom  något  spetsige  uppåt,  hvadan  ristningen  får  utseende 
af  en  med  7 uddar  försedd  stjerna,  hvars  raidt  utgöres  af  två 
concentriska  cirklar,  omslutande  en  i midten  befintlig  rund  för- 
djupning, hvilken  är  1 1 8 tum  i tvärmått.  Ifrån  densamma  ut- 
går så  att  säga  ett  utskof  eller  en  fördjupning,  som  korsar  de 
njssnämnda  concentriska  ringarne.  Eget  nog  finnas  märken  efter 
men  niskohänders  arbete  äfven  på  denne  stens  undre  yta  eller  fot. 

Der  synes  nemligen,  dels  flere  runda  fördjupningar,  alldeles 
liknande  dem,  som  förekomma  på  s.  k.  »elfqvarnar»,  dels  två  kon- 
centriska cirklar,  den  yttre  4,  den  inre  3 tum  i tvärmått.  Ut- 
efter den  inre  ringen  förmärkes  några  små  runda  fördjupningar. 
Af\en  de  öfriga  hålorna  tyckas  tillhöra  halffc  utplånade  eller  ofull- 
bordade, cirkelformiga  kretsar.  D,  n största  af  hålorna  är  1 1/2 
tum  i genomskärning,  de  mindre  1/4  tum.  Mer  härom  längre  fram. 

N:o  7 Bjuggsta- stenen.  Alla  de  förut  omnämnde  stenarne 
hal  jag  sjelf  sett  och  sjelf  afritat,  ehuru  originalritningarna  tji) 


N:o  7.  Bjuggsta- stenen. 

Efter  ritning  i Nordiska  fornl.  af  Liljegren  och  Brunius. 


N:ris  3 och  4 äro  utförde  af  d:r  H.  Hofberg,  såsom  förut  nämnt 
är.  För  N:o  7,  såväl  som  för  de  återstående,  måste  jag  begagna 
äldre  ritningar  och  citater. 

I Nordiska  Fornlemningar  af  Liljegren  och  Brunius,  2 delen, 
LXXXVI.  står  följande  antecknadt  om  r.rundsvarfvade  stenar ». 

«En  hvit  sandsten,  ofvanfrån  sedd,  alldeles  spheriskt  rund, 
med  ett  kors  tvärt  öfver,  men  sedd  på  sidan,  ett  halft  klot  med 
afsats,  16  tum  i diameter  (verkmått,  de  ofvan  angifna  måtten 
äro  decimalmått),  funnen  i en  kulle  jemte  aska,  ben  och  stycken 
af  urnor  vid  Bjursta  (Bjuggsta)  Kungsgård  i Vestmanland,  teck- 
ning medäelad  af  Brukspatron  Iverus.  I samma  landskap  skall,  enligt 
Fischerströms  uppgift,  liafva  funnits  en  annan  klotrund  sten,  kal- 
lad n hvita  sten .»,  hvarå  de  ristade  bokstäfverna  varit  ntnötta. 
Dickman  omtalar  en  sNarfvad  sten,  om  1 1 2 lispunds  vigt,  hvilken 
skall  liafva  blifvit  kastad  emellan  händerna  såsom  en  annan  boll.» 

Dessa  af  Fischerström  och  Dickman  omtalade  stenar  med- 
tagas icke  i räkningen,  eftersom  deras  fyndort  och  egenskaper  icke 
äro  närmare  liestämde. 


N:o  8.  Jörums-itenen. 

Efter  teckning  i Liljegrens  och  Brunii  Nordiska  fornl. 


N:o  8,  Jörums-stenen.  I Nordiska  Fornlemningar  af  Liljegren 
och  Brunius,  2 delen  XCI,  står  följande  om  en  "formhuggen  sten». 
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»I  cn  åker,  kallad  Svarthullet  eller  Storbacken  vid  .Törum. 
i Sparboen  (Throndhjems  amt,  Norge),  fanns  år  1817  denne,  af 
Major  Kluver  aftecknade  sten,  af  qvarts,  blandad  med  lerskiffer 
och  till  skapnad  af  ett  stycke  smör,  lagt  på  en  af  de  gammal- 
dags bullar,  danad  genom  konst,  såsom  af  spåren  efter  mejsel- 
huggen  ännu  kan  skönjas.”  Uppgifter  angående  stenens  storlek 
saknas.  Vidare  om  denna  sten  i W.  F.  K.  Christies  berättelse 
i »Urda”.  Stenen  synes  mig  förtjena  benämningen  ”hjelmformig» 
mer  än  någon  af  de  öfrige. 


« 


* 


N o 9.  Dunö-stenen. 

Efter  teckning  i Christies  berättelse  i "Uriia  -,  norsk  antiqvarisk  och  historisk 
, tidskrift. 


N:o  9,  Dunö-stenen.  I samma  berättelse  läses: 

”Jag  hörde  182  7 omtalas  af  handelsman  Walsoe,  att  på 
gården  Glein  på  Dunöen  eller  Dounaöen,  fordom  Dunney  i Nsesoe 
Praestegield,  Helgolands  Fögderi,  Nordlands  Amt,  skulle  finnas  en 
bröstbild,  som  till  medlet  af  förra  århundradet,  stått  på  spetsen 
af  en  grafhög.  Den  fördes  på  anmodan  af  samme  handelsman 
till  Bergens  Museum  1831. 

Längd  1 aln  10  tum,  deraf  hufvudet  14  tum,  ringen  om 
halsen  6 tum  och  nedre  delen  eller  bröstet  14  tum.  Hufvudets 
omkrets  2 aln.  10  tum  och  i genomskärning  19  tum.  Sma- 
laste delen  af  halsen  i omkrets  2 alnar  och  i genomskärning 
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.16  tum.  Halsringen  i omkrets  3 tum  större.  Bilden  afplat- 

tad  på  ena  sidan,  genom  flisors  bortfallande,  till  ungefär  2 tums 
tjocklek  från  ofvan  och  till  botten.  Enligt  uppgift  från  Herr 
Walsoe,  skulle  å hufvudets  skadade  del  funnits  dragen  af  ett  an- 
sigte.  Bilden  är  gjord  af  hvit  marmor.” 

I topografisk-statistisk  beskrifning  öfver  Norge,  af  Kraft  6 
delen,  pag.  435,  436  omtalas  samma  ”stenbild”  sålunda: 

”1  Nsesoe  Praestegjeld  etc.  — — finnes  en  kämpahög,  nu 
för  det  mesta  utgrafven.  1 midten,  en  af  gråsten  murad  graf, 
hvari  anträffades  ett  skelett.  Ofvanpå,  en  af  sten  huggen  bröst- 
t bild  af  kolossal  form,  med  blottadt  hufvud , omkring  l1 * 3/4 
aln  hög.” 

N:o  10  Hougland-stmen,  efter  teckning  i Professor  Chri- 
sties  afhandling  i ”Urda”.  Sten  af  hvit  marmor,  10  tum  hög, 


N o 10.  Hougland-  strnen. 

1 1 1,2  tum  i genomskärning  på  dess  bredaste  och  1 1 tum  på  dess 
smalaste  del.  Den  anträffades  emellan  åren  1823 — 1830  djupt 
ned  i jorden  under  ett  hus  på  en  gård  i Nordre  Hougland  i Boe 
Sogn,  Kadve  Skibrede  i Nordhordlelin,  ”då  Anders  Hougland  skulle 
gräfva  en  källare  under  huset”. 

N:o  11.  liolst  ad- stenen,  efter  teckning  i Prof.  Christies 

ofvannämnda  afhandling,  V‘2  aln  hög,  10  tum  i genomskärning 


N:o  ll.  Boltlad-lleneil. 
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pä  dess  tjockaste  och  8*/2  tura  på  dess  smalaste  del.  (Alla  dessa 
uppgifter  af  mått  å de  Norska  stenarne  angifva  naturligtvis  Norska 
längdmått).  Af  marmor.  Förvaras  nu  på  Bergens  museum,  och 
anträffades  1823,  på  gården  Bolstad,  i Vosvserns  ting.-dag,  under 
Nordhordlehns  fögderi,  i söndre  Bergenlms  amt.  Den  låg  i när- 
heten af  en  grafhög,  omgifven  af  en  kretsformig  fördjupning.  I 
stenens  topp  en  mindre  fördjupning. 

N:o  12.  Vestbo-stenen  i Njurunda  socken  af  Medelpad. 
Om  denne  sten  skrifver  docenten  Siden bladh  i en  afhandling  om 
Medelpad  och  Helsinglands  fornlemningar,  införd  i 2:dra  bandet 
af  Antiqvarisk  Tidskrift. 

»Vid  Vestbo  i Njurunda  socken  finnes  en  »ankarsten”,  bredt 
äggformig,  med  inhuggen  ränna  rundtorn  midten  och  korsvis  öf- 
ver  ena  sidan.  Han  håller  i längd  2 fot,  i höjd  och  bredd  1 
fot  och  7 tum.  Rännan  omkring  midten  är  2 tum  bred  och  */2 
tum  djup.  Denna  sten  har  för  en  längre  tid  sedan  tagits  från 
toppen  af  en  hög,  som  raserats  och  uppsattes  nu  på  en  fot  af 
stenar,  på  en  liten  gräsplan,  vid  vägen  mellan  byn  och  Nolby.» 

Att  dömma  af  denna  beskrifning  är  denne  sten  till  yttre 
formen  liknande  N:o  4,  ehuru  han  måhända  icke  har  en  platt  fot 
att  stå  på.  Orneringen  tyckes  äfven  vara  enklare. 

Till  desse  nu  uppräknade  och  beskrifne,  samt  med  undantag 
af  N:o  12  i bild  framstälde  stenar,  skulle  kunna  läggas  åtskil- 
lige  andre  af  menniskohand  arbetade,  till  samma  klass  af  fornlem- 
ningar hörande,  men  ej  så  noga  undersökte  stenar.  Så  omtalas  i 
Liljegrens  och  Brunii  afhandling,  att  på  samma  ställe  som  N:o 
8,  eller  vid  Jörum,  fanns  en  annan  sten,  »tilldanad  som  en  flaska 
eller  bouteille,  helhuggen  eller  ej  ihålig,  men  denna  är  sönder- 
slagen». 

Vidare  omtala3  i samma  afhandling: 

»På  gården  Qvalseth  i Telemarken  har  för  ungefär  40  år 
sedan  funnits  2:ne  stenar,  danade  såsom  surbröd,  hvilka  så 
högaktades,  att  de  ej  blott  skulle  ligga  i högsätet  på  ren  halm, 
utan  äfven  tvagas  beständigt  med  kärnmjölk,  samt  vid  julhögtiden 
Öfverstänkas  med  friskt  öl.  A Meås  gård  fanns  likaledes  2 ste- 
nar, hvilka  man  i synnerhet  torsdagsaftnar  tvådde,  smorde  med 
fett,  torkade  för  elden  och  satte  i högsätet  i tanke  att  de  gåfvo 
välsignelse  i huset." 
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I en  till  cfvannämnda  handling  hörande  not,  förmodligen 
ditsatt  af  doktor  H.  Hildebrand,  omtalas  att  doktor  Landgren  i 
Helsingland  funnit  en  sten,  liknande  den  som  upptäckts  i Me- 
delpad. 

I H.  Nikolaysens  afhandling  om  »Norske  fornlevninger”  och 
i hans  "Oplysende  fortegnelse  over  Norges  Fortidslevninger,  teldre 
end  lieformationen  og  henförte  til  hver  sit  Sted”  står,  pag.  331. 
- Stavangers  amt , Jelse.  På  en  slätt  omkring  kyrkan  var  1842 
flere  grafhögar  och  i en  stor  sådan,  nära  kyrkan,  anträffades  1839, 
två  ögonskenligen  med  konst  tilldanade  kulor  af  röd  granit  och 
3/4  aln  tvärmått,  som  uppstäldes  å ömse  sidor  om  kyrkporten.” 

Pag.  802,  säges  ytterligare: 

”De  omtalte  stenarne  vid  kyrkan  ligga  ännu  på  det  anförda 
stället.  Den  ene  är  nästan  kulrund  (klotformig)  och  20  tum  i 
genomskärning,  den  andre  har  samma  bredd,  men  är  24  tum 
efter  längden.  Båda  hafva  på  ett  ställe  (paa  et  sted)  en  cirkel- 

rund svart  fläck  eller  ring,  som  det  synes,  härrörande  af  brand.” 

Vidare  berättas  af  Prof.  Christie,  som  fått  uppgiften  »från 
en  trovärdig  man”,  ”att,  på  en  hög  i närheten  af  Torneå,'  skall 
hafva  stått  ett  stenbeläte,  liknande  N:o  9,  som  af  Lapparne 
betraktades  med  stor  vördnad  och  att  derföre  den  andliga  öfver- 
heten  föranstaltade  dess  borttagande  och  nedsänkande  i Torneå 
elf”  *). 

Följer  nu  i ordningen  att  redogöra  för  forn forskares  redan 
uttalade  åsigter  angående  desse  fornlemningar. 

Liljegren  skrifver: 

”1  daningen  på  alla  desse  stenar,  ser  man  nog  att  de  ej 
såsom  verkliga  bohagsting  varit  användbara,  utan  de  synas  hafva 
tillkommit  att  föreställa  gudomligheter.  Så  som  det  förmäles  om 


*)  Uti  Ilyltén-Cavallii  bok  om  »Wärend  ocb  Wirdarne”  visas  i bild: 
l:o)  3:ne  blotstenar,  en  med  3,  en  med  1 ocb  en  med  7 bålor,  som  alla 
finnas  nära  ”Sigfrids  källa”  vid  Yexiö  (källan  var  före  Sigfrids  tid  en 
offerkälla);  2:o)  en  ”elfvesten”  vid  Bohrs  bruk  i Vestmanland,  försedd  med 
hålor  såväl  ofvanpå  som  på  sidorna;  3:o)  ett  ”borg  med  blotsten”  vid 
Folkslunda  by  i Långelöts  socken  på  Öland;  (Denne  sten  är  klotformig 
ocb  har  runda  bålor  ofvanpå  ocb  på  sidorna;  (4:o)  ”hög  med  blotsten” 
vid  Frulund  i Skatelöf,  efter  ritning  af  Dahlberg;  5:o)  Inglinge-högen, 
efter  ritning  af  d;o. 
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desse,  så  smordes,  värmdes  och  torkades  afgudabilder  hos  de 
gamle  skandinaver.  Greker,  Romare  och  Hinduer  smorde  också 
sina  gudabeläten  med  olja,  mjölk  och  smör.  På  skottska  öarne 
har  man  med  öl,  mjölk,  vatten  m.  m.  öfvergjutit  stenar,  hvilka 
man  tilltrodde  stora  verkningar.  Det  hafva  vi  oss  åtminstone 
bekant,  att  nordboerne  i medeltiden  hade  mycken  aktning  för 
vissa  stenar  (stenbilder,  fetischer).  I Sverige  behöfdes  det  ännu 
1442  genom  den  allmänna  lagens  stadganden  förbjudas. « 

Så  långt  Liljegren.  Professor  Christie,  den  utmärkte  norske 
fornforskaren,  som  någon  tid  varit  död,  men  som  det  oaktadt  för 
ett  par  år  sedan  på  det  förbindligaste  inbjöds  till  den  archseologi- 
ska  kongressen  i Bologna,  har  i »Urda»  utgifvit  en  utförlig  afhand- 
ling  om  denna  art  fornlemningar.  Jag  anser  mig  böra  i sam- 
mandrag redogöra  för  hans  åsigter. 

Han  uppställer  tre  hypotheser,  hvilka  han  gör  hvar  för 
sig  så  sannolika  som  möjligt,  för  att  åter  förkasta  de  två  och 
sedan  meu  en  viss  styrka  i sina  sannolikhetsberäkningar  ansluta 
sig  till  den  tredje. 

Först  talar  han  om  stenen  N:o  ‘J,  Dunö-stenen,  som  är 
den  märkligaste  af  de  norska  stenarne. 

Enligt  en  sägen,  som  den  afiidne  major  Kluwer  gjorde  känd, 
skulle  en  kung  hafva  bott  på  gården  och  blifvit  begrafven  i hö- 
gen, samt  hans  bild  blifvit  stäld  derpå.  Kluwers  skriftliga  be- 

rättelse har  förkommit  men  handelsman  Walsoe  har,  efter  den  på 
hans  tid  ännu  lefvande  sägnen,  uppsatt  en  ny  berättelse  så  ly- 
dande : 

En  kung  eller  höfding  vid  namn  Glein  herskade  öfver 
Dunöen  och  bodde  på  den  efter  honom  uppkallade  gården. 
Han  kom  i oenighet  med  en  grannkonung,  som  öfverföll  ho- 
nom med  ansenlig  makt.  Glein  och  hans  män  försvarade  sig 

tappert,  öfvervunno  och  dråpo  de  flesta  af  fienderna  och  tvungo 
deras  konung  att  fly  tillika  med  några  få  öfverblefne  kämpar. 
Detta  slag  skall  hafva  stått  vid  en  i närheten  belägen  gård,  som 
till  minne  deraf  ännu  heter  ”Seierstad»,  fordom  ”Sigerstad.”  Men 
freden  varade  ej  länge.  Den  öfvervunne  sökte  hjelp  hos  andra 
höfdingar  och  kom  nästa  år  med  stor  makt  tillbaka  för  att  häm- 
nas sine  fallne  män. 

Glein  och  hans  kämpar  stredo  manliga,  men  måste  slutligen 
»bukke»  för  öfvermakten  de  blefvo  efterhand  alle,  sist  Glein  1ig- 

12 
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gande  på  valplatsen.  Han  lades  i hög  och  på  dess  topp  restes 
hans  bild,  huggen  i sten.  Om  Gleins  kamp  och  död  fanns  en 
folksång  af  hvilken  följande  rader  ännu  lefva  på  folkets  läppar. 

”De  streede  den  ganske  Dag  til  Solen  kom  paa  Leide, 

Bleeg  stod  Kongen  af  Björneland,  han  ständer  der  kun  tredje; 
De  streede  den  ganske  Dag  til  Solen  kom  på  Stene, 

Bleeg  stod  Kongen  af  Björneland,  han  ständer  der  kun  ene. 

Han  havde  vel  femten  ulivs  Saar,  vel  Here  og  ikke  herre 
Thi  signer  han  ner  med  Svcrd  i Haand,  blandt  sina  Kjemper  flere.» 

Oaktadt  Lejde  viil  kan  betyda  fjell,  förhöjning  (Lejte,  Lide, 
li,  backsluttning  på  svenska)  må  dock  anmärkas  att  der  på  gården 
, finnes  ett  ställe,  som  ännu  kallas  Lejde,  hvilket  ligger  så  till,  att 
solen  skiner  derpå  kl.  6 på  aftonen.  Något  längre  vester  ut  sy- 
nas några  oformliga  stenblock,  kallade  »Stene.»  På  Dunöen  lig- 
ger en  gård,  som  heter  Björn,  hvarest  Björnledingsbergs  mark- 
nad ännu  hålles,  dessutom  finnes  en  klippa,  benämnd  Dunöbjörnen 
och  ett  fjell,  kalladt  Haugebjörnen.  I sagorna  omtalas  mäktige 
män  såsom  förr  bofasta  på  ön.  Grafhögen,  hvarpå  ^bilden » ännu 
i förra  århundradet  stod  rest,  kallades  »kungshögen»  och  såväl 
bild  som  hög  ansågos  af  folket  som  helgedomar,  men  mot  slutet 

af  förra  århundradet  blef  högen  uppgrafd  och  bilden  kastad  of- 

verända.  I högens  östra  del  var  en  grafkammare,  4 å 6 alnar 

lång,  1 aln  bred  och  2 V2  aln  hög,  samt  betäckt  med  2 stora 

stenhällar.  I denna  grafkammare  fanns,  enligt  Walsoes  berät- 
telse, några  stora  ben,  ett  slagsvärd  och  ett  betsel.  Kfter  en 
sednare  berättelse  af  socken-presten  i Nesne,  herr  J.  A.  Krogh, 
skall  äfvenledes  i samma  grafkammare  anträffats  2 jernhandskar 
och  en  stridsyxa. 

Af  allt  detta  synes  enligt  professor  Christies  mening  framgå 
att  folksägnen  har  grund  och  att  stenen  verkligen,  i enlighet 
med  folkets  föreställning,  skulle  vara  en  ofullkomlig  bild  af  den, 
med  så  mycken  ära  stupade  konungen,  men  han  nöjer  sig  icke 
med  denna  bevisföring,  utan  söker  att  komma  sanningen  närmare 
genom  jemförelser  med  andra  fornleraningar  af  liknande  beskaf- 
fenhet. Han  omnämner  derefter  och  beskrifver  stenarne  N:ris  JO, 

1 1 samt  redogör  för  omständigheterna  vid  deras  upptäckande. 
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Äfven  Inglingestenen  i Småland  och  stenen  N:o  7 äro  honom 
bekante.  Han  fortsätter  derefter: 

”Då  de  här  nämnde  stenbildefne  äro  funna  stående  på,  eller 
nedlagde  uti  grafhögar,  eller  ock  äro  uppgrafne  ur  jorden ; då  de 
alla  likna  hvarandra,  ehuru  funna  på  vidt  skilda  ställen,  är  det 
högst  sannolikt  att  de  alla  förskrifva  sig  från  den  mörka  forn- 
tiden — detta  visas  äfven  af  deras  råa  skapnad  — och  att  de 
alla  haft  en  och  samma  bestämmelse,  grundad  i den  aflägsna 
forntidens  bruk  och  sed,  eller  i densammas  religiösa  begrepp, 
detta  sednare,  för  såvidt  stenbilderna  kunna  anses  hänförlige  till, 
eller  stående  i förbindelse  med  desse  begrepp.” 

Efter  dessa  förord  kommer  han  in  på  en  ny  gissning  i det 
han  talar  om  jättegrytorna,  att  de,  såväl  som  andra  fördjupningar 
i bergen  och  i större  stenar,  varit  använda  till  gröpning  af  säd, 
hvarvid  sådana  runda  stenar  som  desse  ifrågavarande,  väl  kunde 
hafva  begagnats  till  öfverliggare  eller  malare.  Om  detta  varit 
fallet,  är  icke  osannolikt  att  stenar  tilldanade  så  som  desse  haft 
stänger  vid  sig  fastbundne,  hvarigenom  stenen  kringvridits  i jätte- 
grytoine.  Stången  kallas  på  gammal  norska  ”Maundal”  eller 
Mölndal.  I Grottesången  149  versen  läses: 

»Taukom  a maundli,  maer,  skarpara!” 

(Flicka!  Låtom  oss  gripa  hårdare  i stången!) 

Han  omtalar  vidare,  att  sådana  lösa  urholkade  stenar  med 
tillhörande  runda  öfverliggare,  blifvit  funna  i grafhögar  i Dan- 
mark, i Tyskland  och  flerstädes.  Efter  Saxos  berättelse  voro 
sådana  handqvarnar  på  Ingialds  tid  begagnade  i Sverige. 

Christie  vågar  dock  icke  fästa  sig  vid  den  förutsättningen, 
att  desse,  af  honom  kände  stenarne,  varit  begagnade  till  korn- 
krossare  på  den  grund,  att  de  Heste  blifvit  funna  på  toppen 
af  grafhögar.  Hade  han  bättre  känt  till  de  svenska  hithörande 
”stenklotens”  form  och  ornering,  skulle  detta  hafva  befästat  hans 
öfvertygelse  om  ogiltigheten  af  den  nyss  afbandlade  hypothesen. 

Han  öfvergår  derefter  till  en  sannolikhets-beräkning  huruvida 
stenen  vid  Glein  (Dunö-sten,  N:r  9)  kunde  hafva  varit  en 
» minnessten ».  Idéen,  att  stenen  skulle  hafva  varit  konungens  af- 
bild,  stämmer  ej  med  forntidens  tänkesätt.  Gudar  afbildades,  ej 
menniskor.  Detta  skedde  dock  på  en  sednare  tid,  då  man  bör- 
jade pryda  skeppens  förstammar  med  bilder  af  konungar  och 
hjeltar. 
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Minnesstenar  deremot  upprestes  allmänt.  Én  mängd  exem- 
pel uppräknas.  Under  gården  Öpsager  i Söndhordlehn  på  ett 
ställe  kalladt  Öpsagerstölen  har  Christie  funnit  en  på  öfversidan 
rund,  omkring  1 aln  hög  och  jemntjock  sten,  stående  å toppen  af 
en  grafhög.  ° I Sverige  finnas  dylika  på  Njords  hög,  på  Götriks 
hög  i Halland,  på  Ingels  hög  i Småland.  Alla  dessa  högar  föra, 
liksom  den  vid  Glein,  namn  af  grafvens  innevånare.  I Danmaik, 
Tyskland,  Frankrike,  England  finnas  liknande  toppstenar.  I Si- 
birien, vid  Kaukasas,  på  Volga-stepperna,  i länderna  vid  Kuma, 
Don,  Dnieper  finner  man  oformliga  stenbilder,  stående  på  grafhögar. 
Att  sådana  hos  oss  med  rätta  anses  som  minnesstenar  efter  af- 
döde,  synes  inskriften  på  runstenen  å Tangerhögen  på  Jsederen 
att  utvisa.  Stenen  på  Ramsjö  ättehög  i Björklinge  socken  i Sverige 
synes  tala  derom,  då  de  på  stenen  inhuggne  figurerne  sannolikt 
framställa  tilldragelser,  som  röra  den  döde.  ”Så  rimligt  detta  allt 
kan  synas,  vågar  jag  dock  ej  blifva  stående  vid  den  mening,  att 
stenen  vid  Glein  och  de  öfrige  skulle  vara  minnestenar ; jag  går 
vidare  i min  undersökning.” 

Författaren  anför  derefter  en  den  svenske  forskaren  Lilje- 
grens förmodan,  att  stenen  N:o  8,  Jörums- stenen,  skulle  hafva 
tillkommit  för  att  föreställa  en  gudom.  Denna  förmodan  finner 
han  af  åtskilliga  anledningar  bestyrkt.  De  flesta  af  dessa  stenar 
hafva  blifvit  funna  på  toppen  af  ättehögar,  detta  är  ett  skäl. 
Bilderne  skulle  stå  så  mycket  som  möjligt  synliga  för  ögat,  på 
ett  heligt  ställe.  Vidare  talar  han  om  den  vördnad  som  Lapp- 
folket skulle  hafva  visat  bilden  vid  Torneå.  Greker,  Romare  (?) 
och  de  fleste  andra  folkslag  hafva  i de  äldsta  tiderna  tillbedit 
råa  oformliga  stenar  och  stenstoder  såsom  deras  gudar  och  gud- 
innor. En  af  de  äldste  nordiske  benämningar  på  gudabilder  var 
“Haurgar”,  som  ursprungligen  betyder  stenar,  klippor.  Lemnin- 
gar  efter  sådana  benämningar  finnas  måhända  i gårdsnamnen, 
Horge,  Haarglaug,  Horrestad  (Haugarstad),  Horvej  (Haurgve)  och 
Horvig  (Haurgvik),  alla  gårdar  på  hvilka  dylika  stenbilder  eller 
horgar  förmodligen  stått.  Det  samma  är  händelsen  med  några 
svenska  och  isländska  gårdsnamn,  Harg,  Hörga,  Hörgiryri  m.  fl. 
Enskilde  på  marken  stående  stenar,  som  i Sverige  kallas  ”harg- 
stenar”,  i England  och  Skottland  ”Hoarstones,  Hairstones»,  synas 
ock  hafva  varit  forntidshorgar  (Oldtidshaurgar)  eller  gudabilder. 
Om  Lapparne,  Skandinaviens  äldste  invånare  (?),  vet  man*  att  de 
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ända  till  18:de  århundradet  ansågo  vissa  stenar  som  gudabilder 
och  att  de  offrade  till  dem.  Af  Snorres,  Olof  den  heliges  saga, 
kap.  119,  kan  man  se,  att  norrmännen  intill  denna  tid  hade 
gudabilder  af  sten,  ty  det  berättas  att  han,  efter  att  hafva  låtit 
slå  i stycken  ett  stort  -afgudabeläte  af  trä,  varnade  folket  för  att 
framdeles  låta  hänga  guld  på  stockar  och  stenar.  Kodran,  en 
Isländare,  som  lefde  i det  10:de  århundradet,  hade  pä  sin  gård 
en  sten,  som  han  och  hans  folk  tillbådo.  De  förbud,  som  finnas 
i åtskilliga  äldre  lagstadganden,  t.  ex.  i Hakon  Adelsteens  Gule- 
tings-lag,  Christendoms-balken,  kap.  IG,  Upplandslagen  etc., 
visa,  att  i norden  allmänt  vissa  stenar  ansetts  som  afgudabilder. 
I Sutherslandsshire  skall,  enligt  Pennants  uppgift,  finnas  ett  gam- 
malt rundt  torn,  kalladt  »Dun  dordnadilla».  Detta  namn,  hvars 
betydelse  skall  vara,  plats  för  den  runde,  till  gudstjensten  hö- 
rande stenen,  härleder  Pennant  från  en  rund  sten,  hvilken  såsom 
ett  heligt  gudabeläte  förvarats  i tornet.  Att  man  i de  äldsta 
tider  förr  än  templen  bygdes,  hatt  sådana  bilder  resta  på  högar, 
synes  troligt.  Enligt  Chytrsei  berättelse  skall  på  tre  högar  vid 
Lund  i Skåne  stått  gudabilder.” 

Författaren  talar  vidare  om,  att  offringar  i äldsta  tider  för- 
rättades på  högarne,  och  att  just  detta  förbjöds  af  den  ofvan 
omnämnda  Gulatings-lagen. 

Bilderna  i Skåne  sägas  hafva  varit  Tliors,  Odins  och  Friggas. 
Korset  på  Bjuggsta-stenen,  N:o  7,  tror  han  skulle  hafva  före- 
ställt Thors  hammarmärke. 

Slutligen  framträder  professor  Christies  innersta  tanke  an- 
gående dessa  s.  k.  »stenbilder”.  Han  anser  de  här  omhandlade 
stenarne  hafva  varit  bilder  af  Alfer  eller  de  ringare  nordiska  gu- 
darne.  Grunden  till  denna  mening  framlägges  vidlyftigt. 

»Våra  förfäder  hade  tre  stora  offringar,  »Hoved-blot»,  till  de 
höga  gudarne,  men  äfven  mindre  offer,  »Alfa-blot»,  till  de  rin- 
gare gudarne.  De  större  offren  liöllos  af  större  menigheter,  fyl- 
kes-vis,  och  stäldes  i förening  med  ting  och  marknad.  Till  alfa- 
bloten  samlades  bygdebefolkningarne,  ja  det  synes  till  och  med 
som  om  man  på  obestämda  tider  förehaft  offringar  vid  offerplat- 
ser, belägna  vid  gårdarne.  Alferne  och  Vättarne  hade,  efter  de 

gamles  begrepp,  mycket  inflytande  på  h varje  bondes  ekonomiska 
välstånd.  De  gode  alferne,  »Gova?tter»  ("govätterue,  de  gode,  de 
rådande»),  voro  skyddsandar,  som  stodo  bi  i faran  och  afvärjde 


olycka.  De  onda  alferne,  svartalferne,  påförde  såväl  menniskor 
som  kreatur  sjukdomar  och  plågor. 

»Icke  under»,  säger  författaren,  »att  de  fleste  husfäder  hade 
inrättat  offerställen,  på  lwilka  de  under  hastigt  inträffande  olycks- 
fall, eller  annars,  när  beliofvet  så  påfordrade,  kunde  offra,  för  att 
blidka  alferne  eller  försäkra  sig  om  deras  fortfarande  gunst. 

Professor  Christies  afhandling  blifver  här  icke  minst  intres- 
sant, men  som  jag  i och  för  jemförelsen  med  svenska  bruk  och 
plägseder  måste  återvända  till  och  citera  samma  förträffliga  af- 
handling, så  inskränker  jag  mig  nu  till  att  nedsummera  den.  Vi 
finna  att  professor  Christie,  sedan  han  talat  om  stenen  vid  Glein, 
som  en  bildstod , betraktat  de  af  honom  afhandlade  och  omtalade 
stenarne  såsom  »Komknusere»  (kornkrossare),  men  förkastat  denna 
hypothes.  Derefter  har  han  framdragit  den  gissningen,  att  ste- 
narne voro  * Minde  ste  ne*  (minnestenar),  men  han  vågar  icke  stanna 
vid  denna  gissning.  Slutligen  har  han  sökt  att  bevisa,  det  desse 
stenar  skulle  föreställa  * gudabilder»,  och  i så  fall  bilder  af  gudar, 
som  i norden  visserligen  höllos  att  vara  små  och  obetydliga  vid 
jemförelse  med  de  »höge*,  men  hvilkas  gunst  dock  var  ganska 
vigtig  och  nödig  att  erhålla,  alldenstund  desse  gudar  i och  ge- 
nom naturen  trädde  menniskorna  nära. 

Man  måste  beundra  den  skarpsinnighet,  lärdom  och  den  för- 
sigtighet,  som  professor  Christie  utvecklat  i sin  afhandling,  på 
samma  gång  som  man  tydligen  märker  hans  hänförelse  för  ämnet, 
men  hade  han  haft  kunskap  om  de  svenske,  med  desse  norske  i 
afseende  å fyndort,  skapnad  etc.,  jemförlige  och  till  samma  klass 
fornminnen  hänförlige  stenarne,  så  skulle  hans  afhandling  må- 
hända blifvit  något  annorlunda  i fråga  om  slutsatserne.  Innan 
jag  går  att  uttala  någon  sjelfständig  tanke  i ämnet  måste  jag  först, 
dels  granska  de  åsigter,  som  andre  forskare  i ämnet  uttalat,  dels 
redogöra  för  några  med  saken  sammanhängande  förhållanden, 
som  kommit  till  min  kännedom  under  forskningsresor  i Söder- 
manland. 

Herr  I*.  E.  B — d har  i den  redan  nämnda  afhandlingen, 
införd  i första  häftet  af  denna  tidskrift,  framkallat  den  förmodan, 
att  den  runda,  med  menniskohand  bearbetade  och  prydligt  sirade 
stenen  på  Inglinge-högen,  skulle  iiafva  tjenstgjort  som  en  »konunga- 
thron».  Åtskilligt  skulle  kunna  sägas  för  att  bestyrka  ett  sådant 
påstående.  Snarare  skulle  jag  dock  vilja  benämna  dpn  runda 
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stenen,  lagd  framför  och  i förening  med  den  väldiga  bautastenen, 
för  en  »talarcstol».  Att  våra 'fäders  konungar,  höfdingar  och  stor- 
män vid  ting  och  andra  tillfällen,  för  att  bättre  blifva  hörde, 
uppstego  på  ättehögar  och  stenar,  då  de  ville  tala  till  den  för- 
samlade menigheten,  derom  hafva  vi  uti  sagorna  flere  uppgifter, 
och  det  s.  k.  »burspråket”  uti  städerna  var  långt  in  i medeltiden 
en  qvarlefva  af  denna  sed. 

Anordningen  vid  kända  tingsplatser  gifva  ock  anledning  till 
dylika  förutsättningar.  Den  storartade,  med  stenar  omgifna  tings- 
platsen vid  Åsen  i Yttcrsela  socken,  stenar  stälde  i form  af  ett 
skepp,  och  af  hvilka  några  äro  mer  än  manshöga,  hafva  inom 
den  helgade  kretsen  några  låga,  runda  och  kullriga  stenar,  och 
troligen  hafva  dessa  af  den  tidens  talare  blifvit  begagnade  att 
stå  på. 

Invid  Helgarö  kyrka  (Södermanland)  finnes  en  fornlemning, 
som  benämnes  »predikstolen».  Redan  namnet  är  betecknande, 
men  det  hela  påminner  mycket  om  anordningen  på  Ingelsta-högen, 
i det  att  en  omkulliggande  sten,  hvars  öfra  sida  är  slät,  är  lagd 
intill  den  upprättstående,  som  bildar  ett  ryggstöd  för  talaren. 
Den  upprättstående  stenen  är  manshög.  Våra  förfäder  hade  sinne 
för  det  prydliga,  det  visar  deras  qvarlåtenskap,  men  tvifvelsutan 
äfven  för  det  pittoreska.  Den  der  grå  mossbelupne  minnes-stenen 
var  en  ståtlig  bakgrund  för  konungen  eller  härföraren,  som  stå- 
ende t.  ex.  på  sin  ättefaders  grafhög,  talade  kraftiga  anslående 
ord  till  den  nedanföre  böljande  folkmängden,  väpnad  som  han,  från 
hjessan  till  fotabjellet.  Men  vi  lemna  desse  funderingar,  ty  åt- 
skilliga o.i. ständigheter  föranleda  oss  att  tro,  det  de  på  grafhö- 
garne  anträffade  ornerade  och  med  menniskohand  bearbetade  ste- 
narne  ursprungligen  haft  en  annan  bestämmelse,  om  de  ock  under 
sednare  tidskiften,  blifvit  på  sätt,  som  F.  E.  B — d antyder,  an- 
vände. IVi  styrkas  i denna  förmodan  äfven  deraf,  att  en  del  af  desse 
stenar  ämpa  sig  mindre  väl  att  slå  på.  Till  sittplatser  kunna 
de  alla  duga,  utom  stenen  N:o  9,  som  är  något  för  hög  till 
det  ändamålet. 

Den  första  af  professor  Christie  uppstälda  hypotliesen,  nem- 
ligen  att  en  eller  flere  af  desse  stenar  skulle  föreställa  bilder  af 
hadangångne  betydande  miln , faller  vid  första  blick  på  våra  här 
i Sverige,  under  liknande  omständigheter,  funna  stenar.  Likaså 
den  andra,  neml.  att  de  skulle  hafva  blifvit  använda  till  horn-. 
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krossare,  ty  för  ett  sådant  ändamål  äro  de  svenske  stenarne  oan- 
vändbare, för  att  icke  tala  derom  att  de,  med  mycken  möda  ut- 
förde siraterna,  genom  ett  sådant  bruk,  snart  skulle  utplånas. 

Antagandet  att  de  skulle  hafva  varit  ” minnesstenar ",  förfal- 
ler äfven,  ty  dels  äro  de  allt  för  små  och  obetydliga  att  falla  i 
ögonen  såsom  sådana,  och  dels  är  det  en  allmän  iakttagelse,  att 
bautastenar  och  minnestenar  ej  höggos  eller  bearbetades  i de  äldsta 
tider,  ja  äfven  då  under  en  sednare  period  runor  inhöggos  i ste- 
nen, för  att  förvara  minnet  af  de  döde,  lemnades  stenens  yta 
orörd  och  der  ornamenter  (slingor),  inristades,  så  skedde  detta 
oberoende  af  den  mer  eller  mindre  skrofliga  ytan,  hvilken  aldrig 
afjemnades. 

Till  det  sista  antagandet,  att  de  norske  stenarne  skulle  hafva 
varit”  gudabilder ” vill  jag  ej  heller  ansluta  mig,  och  än  mindre  kan 
ett  sådant  antagande  passa  in  på  de  svenske  stenarne,  men  i be- 
visföringen för  detta  sista  påstående  ligger  mycket,  som  är  att 
taga  vara  på,  ty  igenom  sammanställning  af  de  lemnade  uppgif- 
terna med  åtskilliga  företeelser  här  i Sverige,  skall  man  måhända 
kunna  komma  sanningen  närmare  helst  nu  sedan  vi  erhållit  ett  vid- 
lyftigare materiel  att  bygga  af,  än  på  den  tid,  då  professor  Chri- 
stie  skref  sin  afhandling. 

Låtorn  oss  dock  först,  innan  någon  bevisföring  för  ett  nytt 
påstående  försökes,  kasta  en  allmän  och  jemförande  blick  på  vårt 
materiel. 

Skiljaktigheterna  emellan  de  norska  och  de  svenska  stenarne 
äro  icke  obetydliga,  såväl  med  afseende  å den  yttre  formen  som 
deruti,  att  de  svenske  stenarne  äro  försedda  med  flere  sirater, 
men  stenen  N:o  7,  Bjuggsta- stenen,  är  en  föreningslänk  dem 
emellan,  och  mycket  hafva  de  gemensamt.  1 :o  äro  de  flesta 
funna  i eller  på  grafhögar,  2:o  äro  de  alla  ”formhuggne”,  så  att 
äfven,  oheräknadt  siraterna,  sjelfva  stenens  yta  blifvit  så  att  säga 
afsvarfvad  eller  jemnad,  3:o  märker  man  hos  alla  ganska  tydligt 
en  fot  hvarpå  stenen  bör  stå  och  man  är  aldrig  i villrådighet 
angående  livad  som  skall  vara  upp  eller  ned.  Till  och  med  den 
mest  kulformige,  Nälber g s- stenen  är  på  den  nedre,  icke  ornerade  si- 
dan, skroflig  och  ojemn.  4:o  finnes  å alla  stenarne  omkring  foten 
en  med  konst  gjord  ring,  fördjupning  eller  ornament,  hvarpå  det 
öfriga  så  att  säga  bygger  sig.  Å de  fleste  af  de  norske  ste- 
narne och  å en  af  de  svenske,  har  denna  ring  antagit  forro  af 
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en  urholkning  eller  lördjupning,  å en  af  de  norske  finnes  uti  för- 
djupningen en  upphöjd  dubbelring  och  på  Ytter  sela- stenen,  sanno- 
likt den  yngste  af  alla,  finnes  omkring  foten  ett  slingornament. 
Den  norska  Jörums-stenen  har  dessutom  en  uthuggen  ring  dels 
ofvan  nyssnämnda  fördjupning  och  dels  vid  dess  bas.  Siraterne 
å de  svenska  stenarne  likna  hvarandra  och  hafva  ett  obestridligt 
slägttycke.  Den  förut  omnämnda  dubbla  eller  enkla  ringen  sitter 
närmare  eller  längre  ifrån  foten,  men  från  densamma  utgå  å 
Landshammar- stenen , å N älber g s- stenen,  å Strengnäs-stenen  enkla 
eller  dubbla  bågar  (halfcirklar),  mer  eller  mindre  fullkomliga  till 
formen.  Asby -stenen  har  ofvan  den  nedersta  ringen  ett  zigzag- 
formadt  ornament,  som  uppfyller  rymden  på  stenens  sidor  intill 
nästa  dubbelring  öfver  hvilken  bågarne  återfinnas.  Inglin ge- stenens 
runda  kant  prydes  af  symmetriska  spiraler,  som  uppfylla  rymden 
emellan  de  båda  horisontela  fotringarne,  derefter  förekommer  vis- 
serligen ofvanpå  stenen  ett  vackert  bladornament,  som  icke  åter- 
finnes på  någia  af  de  andra  stenarne,  men  zigzag-ornamentet  och 
bågarne  anträffas  äfven  här.  Icke  mindre  anmärkningsvärda  äro 
de  små.  skålformiga  fördjnpningarne,  som  finnas  i midten  af  Ing- 
lin ge- stenen,  på  Strengnäs-stenen  och  vid  ena  sidan  på  Yttersela - 
stenen.  Strengnäs-stenen  har  dessutom  på  nedre  sidan,  såsom 
förut  är  nämndt,  med  menniskohand  gjorda  urgröpningar,  samt  två 
koncentriska  cirklar.  Landshammar- stenen  saknar  fördjupningen, 

men  har  deremot  liksom  Strängnäs- stenen  två  koncentriska  cirk- 
lar som  omgifva  stenens  högsta  punkt.  Nälber g s- stenen  har  två, 

vinkelrätt  mot  hvarandra  riktade  ränder  som  skära  hvarandra  på 
det  uppåt  vända  klotets  högsta  punkt;  på  ett  liknande  sätt  säges 
Ljug  g sta- stenen  vara  ristad,  Asby-stenen  har  en  rand  löpande  ut- 
efter stenens  högsta  kullriga  del,  och  slutligen  beskrifves  Vestbo- 
stenen  såsom  hafvande  en  cirkel  inhuggen  omkring  stenens  midt, 
skuren  å ena  sidan  af  en  nedåtstupande  ränna.  Äfven  de  af  Nicolay- 
sen  omtalade  stenar  hafva  fördjupningar  på  den  rundade  toppen. 
Väl  kan  man,  sedan  en  sådan  jemförelse  blifvit  gjord,  säga,  att 
desse  stenar  hafva  mycket  gemensamt  och  man  frestas  att  tro, 
helst  om  man  tager  fyndorterna  i betraktande,  att  de  hafva  varit 
afsedda  för  ett  gemensamt  ändamål.  Men  hvilket?  — Den  lärde 
professor  J.  Y.  Simpson,  skottsk  antiqvarie  och  författare  till  en 
afhandling,  hvilken  jäg  nedanföre  tager  mig  friheten  citera,  säger; 
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» Menniskan  har  alltid  ställ  heliga  ting  i förbindelse  med 
begrafning  och  grafvar .» 

I detta  yttrande  ligger,  enligt  mitt  förmenande,  nyckeln  till 
gåtan. 

»Ty»,  fortsätter  prof.  Sirapson,  »den  inneboende  fasan  för 
döden  och  grafven  har  alltid  förmått  henne  (menniskan),  såväl  i 
äldre  som  nyare  tider,  att  vid  begrafningsceremonier  och  å grafvar 
använda  sin  religiösa  tros  sinnebilder.» 

Utan  att  här  vilja  påstå  det  de,  i stenarne  inhuggne  sira- 
terne,  skola  föreställa  religiösa  sinnebilder  (»emblems»),  så  finnes 
dock  vissa  anledningar  att  antaga  det  desse  stenar  varit  använde 
till  religiöst  bruk. 

Uti  Södermanland,  den  enda  svenska  provins,  som  jag  något 
grundligare  haft  tillfälle  att  genomforska  i antiqvariskt  hänseende, 
finnes,  åtminstone  uti  de  socknar,  som  gränsa  intill  Hjelmaren  och 
Mälaren,  en  hel  mängd  s.  k.  *elfvaqvarnar\  Somliga  socknar, 
t.  ex.  Yttersela-soeknarne,  Thoresunds  socken  m.  fl.  hafva  två  å tre 
elfqvarnar.  Dessa  anses  af  folket  såsom  socknens  tillhörighet  och 
— pä  dem  ofras  än  i dag  till  » elfvo ".  Detta  är  betydelsefullt. 
Tron  på  de  höga  Asagudarne  är  alldeles  försvunnen  och  endast 
några  namn  antyda  att  en  sådan  gudadyrkan  funnits,  men  natur- 
andarnes,  »Vattarnes»,  tillvaro  betvifias  ännu  icke,  isynnerhet  i skogiga 
trakter,  der  skolorna  icke  hunnit  utöfva  sin  civiliserande  inverkan. 
Ja,  jag  har  för  få  år  sedan,  till  och  med  i en  tätt  befolkad 
bygd  sett  offren  ligga  på  elfqvarnen,  och  detta  i en  socken, 
der  för  tillfället  en  nitisk  prestman  och  en  skicklig  skollärare 
tjenstgjorde. 

Det  var  min  mening  att  afbilda  en  och  annan  elfqvarn  för 
jemförelsens  skull,  men  jag  måste  inskränka  mig  till  beskrifningar. 

I Thoresunds  socken,  på  Gesta  bys  tomter  ligger  en  elfqvarn.  Den 
har  20  små  hålor  på  den  temligen  släta,  ej  fullt  vågrätt  riktade 
öfre  ytan.  Den  största  hålans  tvärmått  är  4 tura,  dess  djup  1 
tum.  De  mindre  hålorna  två  tum  i tvärmått. 

Andra  elfqvarnar  hafva  blott  en  fördjupning  eller  skålformig 
urhålkning,  som  då  vanligen  är  större  än  dessa  nu  visade,  och 
belägen  i midten  af  den  2 å 4 fot  breda  stenen,  som  icke  alltid 
fvr  rund  till  formen.  Närmast  omkring  de  små  hålorna  märkes 
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vanligen  en  egendomlig  släthet  och  jemnhet  på  ytan  af  stenen,  såsom 
om  densamme  hade  blifvit  slipad  eller  glattad.  Urhålkningarna 
kännas  äfven  polerade  och  släta  om  man  deri  nedsänker  fingret. 
Troligen  hafva  dessa  hålor  blifvit  gjorda  genom  någon  sorts  borr- 
ning med  en  hårdare  stenart.  Stundom  äro  dylika  hålor  an- 
bragta  på  öfre  ytan  af  stora  höga  flyttblock,  med  oregelbunden 
form,  stundom  synas  de  på  stenar,  danade  liksom  den  vid  Fal- 
köping beliigne  ”Baldersstenen-',  som  har  utseende  af  ett  altare, 
med  en  rundt  omkring  löpande  afsats.  Såväl  stenens  öfre  plana 
yta,  som  denna  afsats  är  betäckt  af  större  och  mindre  hålor. 

Vid  ett  torp,  som  heter  Trumpås,  beläget  i öfversela  socken 
finnes  ett  djupt  i jorden  nedsjunket  flyttblock,  som  till  formen 
mycket  liknar  Baldersstenen.  Äfven  denne  sten  har  rundt  omkring 
det  öfre  planets  vågräta  yta  en  afrundad  kant,  som  i likhet  med 
Baldersstenens,  kännes  slät  för  handen.  Ofvanpå  den  plana  ytan 
finnes  1 4 hålor. 

Jag  skulle  kunna  uppräkna  en  mängd  stenar,  försedde  med 
sådana  hålor.  Hvad  betyda  de?  Hvad  var  det  ursprungliga  än- 
damålet med  deras  ingräfvande  i stenen  ? 

Den  skottske  forskaren  m:r  Simpson  citerar  vår  egen  ut- 
märkte fornforskare,  professor  Nilsson,  för  att  erhålla  uppslag  i 
frågan.  ”Sådana  hålor  anträffas  ofta  på  stora  stenar  både  i Sverige 
och  utomlands  och  anses  hafva  tillkommit  på  hedniska  (Baals-) 
altaren  för  att  uppfånga  en  del  af  bloden  vid  offren.” 

”Men”,  anmärker  derefter  M:r  Simpson,  »hålorna  (the  cups) 
i somliga  af  deras  lägen,  såsom  på  sidorna  af  Baldersstenen,  på 
den  skottska  Bewik-stenen,  på  ytan  af  upprättstående  monoliter, 
kunde  aldrig  qvarhålla  något  flytande  ämne.” 

Innan  vi  öfvergå  till  en  granskning  af  nu  citerade  yttran- 
den, måste  jag  något  redogöra  för  professor  Simpsons  arbete. 
Der  visas,  i en  mängd  utmärkta  afbildningar  en  hel  serie  af  skott- 
ska, engelska  och  irländska  fornlemningar,  betäckta  med  ’*cups 
and  concentric  rings”  (hålor  och  koncentriska  ringar)  och  afhand- 
lingen  går  ut  på,  dels  att  beskrifva  denna  egendomliga  och  i 
författarens  tanka  mycket  ålderdomliga  skulptur,  dels  att  utgrunda 
meningen  med  densamma.  Han  visar  oss  att  desse  ”cups  and 
rings-»  finnas  på  sidorna  af  upprättstående  minnesstenar,  på  öfre 
ytorna  af  stenar ; som  betäcka  grafkammare,  på  de  inre  sidonifl 


af  stenar,  som  bilda  grafkammare,  på  de  borisontela  och  slut- 
tande delarne  af  klippor  och  större  stenar,  på  stenar,  som  bilda 
grundvalar  till  gamla  borgar  *)  o.  s.  v.  Af  skandinaviska  mo- 
numenter, försedde  med  liknande  skulptur,  känner  han  några  få, 
neml.  ”Baldersstenen”,  ”Habors  galge”  i Halland,  försedd  med 
några  koncentriska  ringar,  samt  de  på  hällristningarna  i Bohuslän 
inhuggna  hålorna,  bekanta  för  honom  dels  genom  professor  Nil- 
sons, dels  genom  Em.  Holmbergs  arbeten.  Kiviks-monumentet, 
som  han  äfven  egnar  mycken  uppmärksamhet,  hör  strängt  taget 
icke  till  ämnet. 

För  att  gifva  läsaren  ett  begrepp  om  denna  egendomliga 
skulptur,  sådan  den  visar  sig  på  de  britiske  öarne,  hade  jag 
ämnat  att  från  prof.  Simpsons  arbete  låna  några  få  teckningar, 
men  måste  afstå  derifrån  till  följd  af  brist  på  utrymme  Se  här 
emellertid  några  beskrifningar  å dem: 

Hålorna  (”the  cups”  ) förekomma  stundom  å de  skottska  forn- 
lemningarna  i likhet  med  dem  på  våra  «elfqvarnar”,  utan  att  vara 
förenade  eller  stå  i samband  med  ringarne,  de  cirkelformiga  rist- 
ningarna (”the  rings”).  De  äro  vanligen  utan  ordning  utströdde 
öfver  en  större  eller  mindre  yta,  men  bilda  stundom  rader  och 
kretsar.  ”The  rings”  förekomma  sällan,  utan  att  antingen  hafva 
»the  cups”  inom  sina  områden  eller  i sin  närhet,  utom  desamma. 
De  äro  antingen  enkla  eller  ligga  flera  utom  hvarandra,  stundom 
utgår  från  midten,  der  hålan  är  belägen,  en  rand  som  skär  rin- 
garne, och  som  så  att  säga  bildar  ett  aflopp  för  den  vätska,  som 
möjligen  skulle  öfvergjuta  stenen,  stundom  äro  de  koncentriska 
ringarne  ej  fullt  framförda  till  'afloppsrännan,  stundom  bilda  de  i 
närheten  af  detta  utskof  en  vinkel  och  löpa  sedan  parallelt  med 
detsamma.  Man  har  äfven  märkt  att  denna  afloppsränna  nästan 

alltid  är  riktad  nedåt,  d.  v.  s.  följer  stenens  lutning.  Stundom 
förenas  dylika,  från  olika  håll  löpande  rännor,  i en  håla,  lägre 
belägen  än  de  punkter,  från  hvilka  de  utgingo.  Äfven  hålorna 
förenas  stundom  af  dylika  rännor. 


*)  Dessa  borgar  anses  dock  ej  tillhöra  den  tid,  då  denna  skulptur 
utfördes.  Stenarne  hafva  blifvit  använde  och  ditflyttade  af  ett  sednare 
slägte.  Liknande  torde  forhållandet  varit  med  en  del  af  de  ined  ”cups 
and  rings”  dekorerade  stenar,  som  finnas  inuti  grafvar. 
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En  monolith  finnes  vid  Dunbar,  betäckt  å ena  sidan  med 
»cups.^ 

En  rest  svensk  sten  står  vid  Tumbo  kyrka,  Vesterrekarne 
härad,  som  liknar  den  förra  och  är  försedd  med  4 hålor  på  ena 
sidan  och  ytterligare  en  håla  å den  andra.  Stenens  höjd  är  3 
fot.  Den  öfversta  och  största  hålan  är  1 1 4 tum  i tvärmått  och 
V2  tum  djup. 

Halfva  cirklar  eller  bågar  finnas  äfven  på  de  brittiska  forn- 
lemningarria  och  desse  äro  stundom  mångdubbla,  d.  v.  s.  de  höja 
sig  öfver  hvarandra  från  en  gemensam  bas  och  likna  portaler  i 
en  efter  rundbågsstil  uppförd  kyrka.  Spiraler  finnas  äfven  *). 

Då  man  nu,  efter  att  för  jemförelsens  skull  hafva  gjort  en 
utflygt  till  England,  Skottland  och  Irland,  kastar  en  blick  på 
våra  svenska,  här  ofvan  beskrifne  och  afbildade  med  hålor,  kon- 
centriska ringar,  halfbågar,  spiraler  och  ränder  försedde  stenar, 
så  måste  man  erkänna  att  slägtskap  finnes  emellan  våra  och  de 
engelska  fornlemningarna  och  man  tvingas  att  tänka  på  det  möj- 
ligen denna  sorts  skulptur  i de  olika  länderne  haft  något  så  när 
samma  betydelse. 

Professor  Nilson  säger  att  sådana  hålor  förekomma  på  stora 
stenar.  Ja,  såsom  vi  visat,  äfven  på  små,  och  ehnru  desse  icke 
hafva  form  af  altare,  och  icke  heller  de  stora  klippblock,  å hvilka 
de  också  skönjes,  alltid  hafva  en  sådan  form,  så  kunna  vi  dock 
— på  skäl,  som  nedanföre  skola  framhållas,  icke  betvifla  att 
dessa  hålor  blifvit  för  religiöst  bruk  anbragta. 

Professor  Simpson  anmärker,  att  de  på  stenarnes  sidor  ofta 
insvarfvade  hålorna  icke  kunna  qvarhålla  flytande  vätskor. 

Härvid  äro  två  ting  att  märka.  l:mo  att  icke  allt  off- 
rande var  blodigt,  2:o  att  stenar,  offerhällar  och  gudabilder  van- 
ligen beströkos  eller  ingnedos  med  ett  mer  eller  mindre  fett  eller 


*)  Hålor  (cups)  finnas  dessutom  talrikt  på  hällristningar  i Bohuslän 
och,  efter  hvad  man  på  sista  tiden  upptäckt,  äfven  i Östergötland.  Då 
dessa  senare  ristningar,  genom  de  å desamma  afbildade  bronssvärden, 
for  oss  bevisat  att  de  s.  k.  ”hällristningarna”  tillhöra  bronsåldern,  så  be- 
styrkes deraf  den  längre  fram  uttalade  förmodan  att  dessa  ”cups”  till-» 
höra  en  mycket  tidig  period.  Äfven  på  ”stendyssarne”  i Bohuslän  finna» 
”cups.» 
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segt  ämne,  och  så  sker  här  i Sverige  än  i den  dag,  som  i 
dag  är. 

För  belysning  af  ett  påstående  sådant  som  detta,  måste  jag 
inflicka  en  liten  berättelse  från  en  af  mina  vandringar. 

Jag  hade  erhållit  kunskap  om  att  på  Wallby  egor,  Torpa 
socken,  i Westmanland  skulle  finnas  en  ”elfqvarn”.  Jag  fann 
den  i en  beteshage  norr  om  gården,  liggande  bredvid  en  gång- 
stig. »Qvarnen»  visade  sig  såsom  en  mindre  sten,  något  aflång, 
rund  i ena  ändan,  men  mera  spetsig,  åt  den  andra,  J/2  fot  tjock, 
1V2  fot  lång  1 fot  bred,  midt  för  det,  på  den  plana  öfra  ytan 
inhuggna  eller  rättare  insvarfvade,  2 tum  breda  och  en  1 tum 
djupa  hålet.  Rundtorn  detta  sednare,  var  stenens  yta  alldeles 
jenm  på  en  cirkelrund  yta  af  9 tums  diameter,  samt  insmord 
med  ett  fett,  illaluktande  ämne.  Hålet  var  fyldt,  1 :mo  med  en 
mängd  knoppar  af  de  rundt  omkring  växande  enbuskarne,  (de 
som  lågo  på  hålets  botten  vore  vissnade,  men  några  på  ytan 
liggande  voro  gröna),  2:o  med  flere  knappnålar  och  3:o  med  en 
kopparslant. 

Sedan  allt  detta  var  utrönt,  satte  jag  mig  ned  med  port- 
följen och  ritstiftet  för  att  afteckna  denna  ”offersten”,  som  synbar- 
ligen ännu  var  i bruk.  Då  hördes  toner  långt  borta  i hagen 
från,  som  jag  kunde  tycka,  ett  barn  eller  en  ung  flicka.  Sån- 
gerskan kom  närmare,  hon  sjöng  en  folkvisa.  Kommen  i när- 
heten af  mig  och  elfqvarnen,  tystnade  hon  tvärt.  Hade  hon  sett 
mig  eller  var  det  en  viss  vördnad  för  detta  åt  skogens  elfvor 
helgade  ställe,  som  föranledda  denna  plötsliga  tystnad?  Jag  skulle 
snart  få  visshet.  Flickan  afbröt  ett  af  de,  på  enbuskarnes  ytter- 
sta grenar  nyss  utskjutna  skotten,  och  nalkades  derefter  elfqvar- 
nen. Xu  fick  hon  se  mig.  Hon  blef  förlägen  och  stannade. 
”Hvad  har  du  der  i handen?”  sporde  jag, 

«Å,  inte  anna'  eneknoppb 
”Hvad  tänker  du  göra  med  den?” 

”Offra  på  qvarnal» 

”Hvarför  det?” 

”D'  a e’  elfvaqvarnl” 

Denna  upplysning  ansåg  hon  tillfyllestgörande, 

”Hafven  1 smort  nyligen  på  qvarnen?” 


191 


»Nej  vara  (mitt  husbondefolk,  hemfolket  i den  gård  der  jag 
bor)  ha  inte  smort  på  qvarna,  men  di  smorde  barnä'  mä’  tjära 
å dyvelsträck  å bäfvergäll  på  fingra  å tår  för  elfvo  sugerä». 

Således  fanns  då  hår  midt  upp  i det  19:de  århundradet, 
med  all  dess  skyhöga  »bildning  och  civilisation  ännu  den  allra 
krassaste  vidskepelse. 

Flickan  förklarade  mig  orsaken  till  denna  smörjelse  på  bar- 
nets tår  och  fingrar.  Elfvorna  äro  snygga,  renliga  varelser,  men 
taga  sig  ofta  det  orådet  före  att  »komma  te  bys»  och  suga  barnen 
(de  äro  då  naturligtvis  osynliga  eller  ock  sker  detta  sugande  om 
nätterna).  Det  vidriga  ämne,  hvarmed  det  stackars  barnet  smör- 
jes,  uträttar  då  så  mycket  att  elfvorna  lemna  det  i fred.  Många 
andra  sätt  användes  ock  att  afhålla  elfvorna  från  barnen.  Så 
upphänges  barnets  skjorta  i förstugan,  på  det  elfvorna,  då  de  äro 
på  väg  till  barnet,  måtte  få  se  den  och  börja  leka  dermed  och 
på  så  sätt  glömma  af  barnet.  Vidare  »piskas  elfvo  ur  husä.» 
Beskrifning  af  detta  experiment  skulle  upptaga  för  stort  utrymme. 
Det  mest  brukliga  sätt  är  dock  att  offra  på  qvarnen.  Detta  off- 
rande kan  ske  på  mångahanda  sätt.  Att  kasta  en  knopp  af  den 
växande  skogen  på  qvarnen  är  endast  att  anse  såsom  en  helt 
vanlig  höflighetsbetygelse  af  de  förbigående  mot  skogens  gudom- 
ligheter. Det  samma  torde  vara  fallet  med  slantarne  och  knapp- 
nålarne.  Men  mer  måste  man  »kosta  på»  när  det  blifver  fråga 
om  att  bota  en  sjukdom,  förorsakad  af  »elfvo»  eller  »rådande.» 
Om  man  har  »råkat  imot",  d.  v.  s.  oförvarandes,  genom  utslå- 
ende af  orenlighet  eller  hett  vatten  på  marken,  förolämpat  elf- 
vorna, så  får  man  en  utslagssjukdom.  som  kallas  »elfvablåst,»  och 
denna  sjukdom  kan  endast  genom  offring  häfvas.  Denna  före- 
ställning är  gångbar  öfver  hela  landet  och  äfven,  enligt  professor 
Christies  uppgift,  i Norge.  När  sjukdomen  är  invärtes,  kallas 
den  i Norge  »alfgust».  Äfven  ofall,  som  träffar  kreatur,  komma 
från  elfvor,  och  de  »rådande.»  Dessa  sednare  tyckas  svara  mot 
forntidens  svartalfer  och  bo  under  jorden.  När  ett  kreatur 
sväller  upp  hastigt  och  derefter,  såsom  ofta  händer,  dör,  så  har 
det  fått  »skott».  I Norge  säger  man  att  det  är  »dvergslaaet» 
eller  »dvergskudt». 

För  att  nu  försona  hvad  Inan  brutit,  eller  för  att  blidka 
de  uppretade  naturvättarne,  brukas  ofta  att  offra  doekor  på  elf* 
vornas  hällar.  Dessa  dockor  förfärdigas  under  stor  hemlighet 
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och  stor  tysthot  af  alla  de  saker  och  ting,  som  finnes  i det  hus, 
der  den  sjuke  hor.  Linne,  ylle,  jern,  trä,  messing,  bly,  koppar, 
silfver,  något  guld  af  vigselringen,  något  af  den  sjukes  kläder, 
samt  vidare  heliga  ting,  såsom  en  bit  af  altarduken  i kyrkan,  nå- 
got af  korset,  jernfilspån  af  kyrknycklar,  malm,  skafven  af  kyrk- 
klockan, ja  till  och  med  något  af  prestens  byxor,  allt  detta  an- 
ses mycket  verksamt.  Dessa  utom  hus  förvärfvade  föremål  böra  dock 
alla  vara  stulna,  eller  tagne  utan  att  någon  vet  derom.  När 
dockorna,  som  böra  vara  tre  till  antalet,  äro  färdiga,  så  skola 
de  offras  tre  thorsdagar  å rad  i ”solaglaning”  (i  solglänten,  när 
solen  går  upp)  på  så  sätt  att  dockan  kastas  på  hällen  öfver  den 
från  stället  vände  — jag  hade  så  när  sagt  — offerprestens 
venstra  axel,  i det  denne  uttalar  dessa  ord: 

”Tag  detta!  lek  dermed,  men  låt  den  sjuke  få  helsan  åter”, 
eller  ock  — — ifall  han  offrar  för  sitt  barn  — »låt  den  lille 
vara  i fred!”  *) 

Med  ingen  må  den  offrande  tala,  då  han  går  från  och  till 
offerstället,  och  af  intet  må  han  låta  sig  förleda  att  se  tillbaka 
då  han  går  derifrån,  huru  än  skogstrollen  väsnas  bakom  honom. 

Det  mest  använda  medlet,  att  blidka  skogens  gudomligheter, 
består  dock  uti  att  smörja  qvarnarne  antingen  med  osaltadt  smör 
eller  ock  med  ister,  hvilket  äfven  bör  vara  osaltadt.  Stundom  åt- 
går till  en  sådan  smörjning  en  hel  mark  af  dessa  i bondens  hus- 
håll så  vigtiga  varor  och  kan  man  väl  förstå  att  nöden  skall 
vara  trängande  då  en  sådan  "ödsla”  (förslösande)  af  ”Gusslåna” 
(Guds  lån,  Guds  gåfva)  kan  ifrågakomma. 

Enligt  nu  lefvande  folkföreställning  ”är  nyttigt  och  nödigt 
så  smörja  elfqvarnen,  ty  elfvorna  trifvas  derefter  bättre  i skogen, 
dansen  på  elfqvarnen  går  lättare  och  de  komma  ej  åt  husa.” 

Man  anar  att  detta  bruk  har  sin  rot  och  sitt  upphof  från 
en  mycket  aflägsen  forntid.  Österns  folk  gjöto  olja  på  helgade 
stenar,  Hinduer,  soldyrkande  Parser,  Phenicier  likaså,  ja  sjelfva 
Guds  egendomsfolk  och  patriarchen  Jakob  följde  den  vedertagna 
seden, 

Måhända  spåra  vi  i detta  bruk  att  smörja  stenar,  en  reli- 


*)  En  anmärkning  som  mef  än  en  gjort  är  att  vid  läsningar,  be- 
svärjelser och  vid  uttalande  af  formler  under  offerhandlingar,  talar  all- 
mogen den  renaste  svenska. 
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gion,  som  herrskade  här  i norden  långt  innan  asakulten  med  sina 
blodiga  offer,  infördes. 

Pontoppidan,  Lund,  Wille,  omtala  ”att  på  flera  ställen  i 
Telemarken,  ända  intill  sista  halfdelen  af  1 8:de  århundradet,  ste- 
nar smordes  och  -bestänktes  med  öl,  smör,  mjölk  och  dylikt”  *). 

Liljegren  tror  sig  veta  ”att  man  på  skottska  öarne  med 
öl,  mjölk  och  vatten  öfvergjutit  stenar,  hvaraf  man  väntade  sig 
stora  verkningar”.  Han  tillägger:  ”Det  hafva  vi  oss  åtminstone  be- 
kant att  nordboerne  långt  fram  i medeltiden  hade  mycken  akt- 
nibg  för  vissa  stenar  (fetischer),  I Sverige  behöfdes  det  ännu 
1442  genom  allmänna  lagens  stadgande  förbjudas.” 

Vi  hafva  förut  omtalat  att  i Gulatingslagen  offer  på  hö- 
garne  förbjödos. 

Ur  allt  det  redan  sagda  tror  jag  att  snart  en  aning  skall 
börja  framgå,  nemligen  att  elfqvarnarne,  såväl  som  de  på  högarne 
lagde,  med  konst  arbetade,  samt  med  hålor,  ringar,  ränder  och 
bågar  prydda  stenarne,  varit  offerstenar,  blothällar , på  hvilka 
offrats  och  hvilka  frän  urminnes  tider  blifvit  besmorde  med  så- 
dana, ur  växt-  och  djurverlden  framalstrade,  feta  varor,  som  trod- 
des vara  för  naturvättarne  behagliga  **). 

Innan  jag  gör  en  fullständigare  slutledning  af  min  anspråks- 
lösa lilla  afhaudling,  så  vill  jag  dock  än  ytterligare  fästa  upp- 
märksamheten vid  några  med  ämnet  sammanhängande  omstän- 
digheter. 

Huru  skall  man  förklara  namnet  på  de  med  hålor  försedde 
större  och  mindre  stenar,  som  uti  det  mellersta  Sverige  så  tal- 
rikt förekomma,  ömsom  i närheten  af  gårdarne  och  ömsom  på 
deras  utmarker:  ”Elfqvarn.”  — Tanken  återföres  till  de  af  pro- 
fesssor  Christie  omtala  ”kornkrossarne.”  Men  dels  stenarnes  form 
och  dels  allmogens  föreställning  om  det  bruk,  som  naturvättarne 
göra  af  dessa  stenar,  förbjuder  en  dylik  tydning.  Jag  har  förut 
omtalat  den  släta,  glatta  krets,  som  omgifver  hålorna,  isynnerhet 

*)  Se  prof.  ( hristies  ofta  näirnda  afhandl. 

**)  Se  Hyltén-Cavallii  Wärend  och  Wirdarne  pug.  144 — 152.  Han 
synes  komma  till  liknande  slutsatser  som  undertecknad.  Jag  fann  detta, 
till  mitt  nöje  sedan  min  afhaudling  blifvit  afslutad.  Hans  »Wärend  och 
Wirdarne"  hade  jag  läst  för  flera  år  sedan,  men  kunde  icke  påminna 
mig  hans  åsigt  i detta  ämne,  förr  än  jag  nu  åter  fick  hoken  för  mina 
ögon. 
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de  större  af  dem.  Det  är  på  denna  yta,  som  smöret  eller  istrof 
ingnides,  och  det  är  här,  randt  omkring  hålen,  som  elfvorna 
dansa.  I graniten  synes,  helst  då  den  är  afjemnad,  små  gry- 
nigheter, bestående  af  glimmer-korn  etc.  som  för  ögat  bilda 
afbrott  mot  den  mörkare  ytan.  ”Detta  är  elfvornas  fotspår.” 
Elfvorna  lemna  nemligen  genom  ihärdigt  dansande  sådana  spår 
efter  sig  i stenen,  ehuru  de  äro  mycket  små,  endast  ett  par  tum 
långa.  Det  är  således  elfdansens  kringgående  rörelse,  som  gifvit 
anledning  till  namnet  »elfqvam.»  Underliggaren  (stenen)  är  som 
vanligt  stilla,  men  det  är  elfvorna,  som  med  sina  fötter  nöta 
och  mala  på  qvarnen.  Då  två  personer,  hållande  hvarandra  i 

händerna,  och  hastigt  stampande  med  fotterna  snurra  rundt  om, 
så  kallas  detta  att  ”mala  säd.”  Begreppet  är  det  samma. 

Professor  Christie  säger  sig  hafva  hört  en  sägen  om  att 
alferne  dansa  under  den  vid  Magla,  ej  långt  från  Ljungby  i Skåne 
belägna  stenen,  men  tillägger  att  begreppet  om  alfernes  eller  elf- 
vornas dans  här  på  sednare  tider  troligen  blifvit  förfalskadt*). 
Deruti  har  han  troligen  rätt.  Angående  den  i mellersta  Sverige 
ännu  rådande  folkföreställningen  om  samma  elfdans  hade  han,  då 
afhandlingen  skrefs,  ingen  kunskap,  ehuru  han  hört  talas  om 
”elledans”  i Danmark,  med  anledning  af  de  små  runda  ringar  af 
mörkare  gräs,  som  stundom  visa  sig  på  ängar,  och  hvilkas  till- 
komst folket  kan  förklara  å ömse  sidor  om  Sundet. 

Elfqvarnarne  äro  således  elfvornas  förnämsta  dansgolf. 

Voro  nu  dessa  elfvor  och  alfer  sjelfve  så  danslystne,  så  är 
icke  heller  otroligt,  enligt  professor  Christies  förmenande  att  de 
dem  dyrkande  och  fruktande  menniskorna,  i samband  med  offren 
äfven  förehaft  dans  för  att  hedra  dessa  gudomligheter.  Dana 
vid  offerhögtider  har  af  ålder  varit  bruklig. 

”När  nordboerne  i forntiden  gjorde  offringar  till  gudarne  på 
högar  och  öppen  mark,  anstälde  de  vid  samma  tillfällen  lustbar- 
heter. Att  dansen  varit  med  bland  desse,  är  icke  osannolikt,  då 
man  vid  andra  tillfällen,  såsom  då  man  vid  stora  sammankom- 
ster tömde  bägaren  till  gudarnes  minne,  också  dansade.” 

Vidare  omtalar  han  att  i Norge  tinnes  såkallade  ”dandser- 


) MaLäuda  Var  denna  sten  helgad  åt  Svartalferna,'  som  éuligt  folk- 
föreställningen bo  under  jorden,  och  som  följaktligen  äfven  bofa  hafva 
en  danssal  under  jofden? 


hauge.»  Desse  äro  omgifne  af  en  mindre  graf  *).  Sådana  krets- 
formiga  fördjupningar  finnas,  säger  han,  äfven  på  flata  marken. 
I toppen  af  desse  högar  och  äfven  i midten  af  de  på  marken 
löpande  kretsarne  ses  ofta  ett  litet  hål,  eller  en  fördjupning  i 
jorden.  »Jag  menar»,  säger  han,  »att  i desse  fördjupningar  sten- 
bilder (?)  fordom  stått.»  Professor  Christie  är  nemligen  n inne 
i sin  bevisning  för  att  de  af  honom  kände  stenarne  skulle  hafva 
varit  gudabilder. 

»I  Laurdal  i Telemarken,  hvarest  många  dandserhauger  fin- 
nas, går  en  sägen  att  i slika  högars  topp  stått  stenar  (guda- 
bilder) omkring  livilka  man  fordom  vid  vissa  tider  skäll  hafva 
dansat.» 

Vi  få  härvid  ihogkomma,  att  dansen  i forntiden  väl  kunde 
hafva  föregått  såsom  en  religiös,  till  offringen  hörande  ceremoni, 
utan  att  den  på  högen  upplagda  stenen  nödvändigt  skulle  före- 
ställa en  gudom. 

»Dans  kring  heliga  stenar  lärer  ock  intill  sednaste  tider 
hafva  varit  bruklig  i Ryssland.  Två  mil  från  Kunda,  emellan 
Reval  och  Narva,  finnes  en  stor  sten,  omkring  hvilken  ortens 
befolkning  dansade  när  de  offrade  för  att  erhålla  lycka  för  sig 
sjelfva  och  sina  kreatur,  — offrinqar , som  hafva  fullkomlig 
likhet  med  våra  fäders  alfablot .» 

Detta  dansande  står  troligen  i någon  förbindelse  med  före- 
ställningen om  alfernas  dans. 

I sammanhang  med  hvad  professor  Christie  berättat,  att  i 
så  kallade  »dandserhauger»  skulle  hafva  funnits  fördjupningar, 
hvilka  han  förmodar  härröra  deraf  att  å kullarnes  topp  i forna 
dagar  stått  stenar  af  hvad  art  de  nu  må  hafva  varit,  så  vill 
jag  • omnämna  att  å en  stor  mängd  ättehögar  i Södermanland, 
äfven  om  desse  äro  ganska  små,  finnas  å toppen  klotformiga  ste- 
nar, hvilka  dock  för  det  mesta  äro  nedsjunkne  i jorden,  så  att 
endast  deras  öfversta  rundning  är  synlig.  Stundom  synas  de  icke 
alls,  men  då  man  nedsticker  ett  verktyg  i högen  för  att  öppna 
och  under -öka  den,  stöter  spaden  eller  jernspettet  i många  fall 


*)  Sådana  högar  finnas  talrikt  i mellersta  Sverige,  ehuru  jag  al- 
drig hört  namnet  ”danshög.”  Men  att  folket  än  i dag  har  sin  lek-  och 
dansplan  på  och  omkrir.g  stora  ättehögar,  det  är  en  känd  sak.  Grafven 
omkring  ättehögen  har  naturligtvis  uppstått  deraf  att  jord  derur  tagits, 
lör  att  oka  grafkullena  höjd  och  storlek. 
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emot  en  sådan  rund  sten,  som  helt  tunnt  betäckes  af  mossa  eller 
grästorf.  Att  desse  runda  stenar  skulle  vara  med  menniskohän- 
der  bearbetade,  vill  jag  dock  ingalunda  påstå,  ty  oftast  har  jag 
sett  sådana  å grafkullar,  belägne  på  de  i Södermanland  mycket 
vanlige  grusåsarne,  och  i dem  finnes  runda  stenar  i mängd,  af 
vattnet  för  årtusenden  sedan  svarfvade  och  tilldanade  sådana, 
som  de  nu  synas.  Jag  förmodar  dock  att  desse  stenar,  som 
ifråga  om  storlek  *)  och  form  ofta  skilja  sig  från  öfriga  i ätte- 
högarne  förekommande  stenar,  icke  af  en  slump  blilvit  i den  gråa 
forntiden  så  lagde  i högens  midt. 

Men  jag  fortsätter  med  citater  från  professor  Christies  af- 
handling  ty  den  är  både  intressant  och  upplysande  i ämnet. 

»En  ringformig  graf  var  det  äldsta  medlet  att  freda  ett  så- 
som heligt  ansedt  ställe.  Stenkretsen  på  Mainland  (en  af  Ork- 
neyöarne),  kallad  "Stennis»,  stenhus,  som  måhända  kan  räknas 
till  ett  af  de  äldste  ställen  lör  nordisk  gudadyrkan,  är  om- 
gifvcn  af  en  stor  graf,  och  omkring  llere  af  de  i Skottland  på 
slät  mark  förekommande,  runda  stensättningar,  som  måhända  äf- 
ven  varit  olferplatser,  finnas  likaledes  sådana  fördjupningar.  Sed- 
nare  uppförde  man  omkring  offerställen  vallar,  »Gjerder»,  eller 
hägn  (»Verkn,  »Stafgaard»,  »Vebönd»,  »Hegn»).  Hvarje  sådant,  till 
gudsdyrkan  fredadt  ställe,  kallas  »hof»,  hvars  ursprungliga  bety- 
delse var  en  inhägnad  plats.»**) 

I sammanhang  härmed  skulle  jag  kunna  uppgifva  mångfal- 
diga större  stenar  inom  Södermanland,  som  af  allmogen  benäm- 
nes »offerstenar»,  och  som  äro  omgifna  af  kretsformiga  stenmurar 
och  stensättningar  ***),  ehuru  jag  ännu  ej  på  någon  af  dem  upptäckt 
de  egendomliga  hålor  och  fördjupningar  som  vi  nu  egentligen 
borde  fästa  oss  vid.  De  äro  dock  allé  belägna  i skogarne  och 
i utmarkerne,  hvilket  tyckes  häntyda  derpå  att  här  varit  fråga  « 
om  religiösa  handlingar,  som  hatt  till  ändamål  naturvättarnes 
tillbedjande  eller  blidkande. 


*)  l)e  hålla  i tvärmått  från  */2  till  3 fot. 

*)  t Völuspa  omtalas  att  Asarne  å Idavallen  timrade  Uörg  oc il 
(iiidahot.  Cåda  delarne  skulle  betyda  sak  samma  neml.  en  till  giuls- 
dyrkan  helgad  plats,  men  de  omgifvande  stängslen  halva  måhiinda  varit 
af  olika  art. 

***)  1 Råby,  Strengniis  m.  11.  socknaf. 
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En  annan  sak  liar  fastat  professor  Cliristies  uppmärksamhet, 
och  den  är  visserligen  icke  utan  sin  betydelse,  neml.  att  allmo- 
gen såväl  i Norge  som  Sverige  på  vissa  orter  kallat  upprättstå- 
ende  stenar  för  ”alfpilar.”  Hade  man  om  desse,  med  denna  be- 
nämning försedde  stenar,  äfven  vetat  att  de  varit  betäckte  med 
sådana  egendomliga,  med  konst  gjorda  hålor,  som  de,  hvilka  synas 
å elfqvarnarne , så  skulle  man  af  en  dylik  omständighet  yt- 
terligare blifvit  styrkt  i den  förmodan  att  dessa  ”cups”  stå  i 
något  samband  med  en  här  i landet  bofast  äldre  religions- 
kult.  Här,  å de  npprättstående  stenarne  hafva  elfvorna  och  al- 
ferne  naturligtvis  svårt  för  att  kunna  underhålla  sina  dansnöjen 
omkring  de  runda  hålorna,  men  detta  hindrar  ej  att  blotande 
kunde  ske  äfven  på  desse  stenar,  det  vill  säga  de  kunde  öfver- 
gjutas,  besmörjas  och  bestrykas  med  feta  ämnen.  Hålorna  å 
stenen  vid  Tumbo  kyrka  äro  ock  så  belägna,  att  om  ett  fluidum 
träffar  stenens  öfversta  del  och  dess  största  håla,  så  skall  detta 
äfven,  då  det  rinner  nedåt,  ingå  i de  lägre  belägna  hålorna. 

Uppmärksamheten  på  dessa  hålor  (cups),  inhuggna  i stenar, 
har  hittils  icke  varit  vaken  här  i Sverige.  De  som  afritat  run- 
stenar och  bautastenar  hafva  tagit  dem  med  eller  uteslutit  dem; 
här  har  slumpen  regerat  ritstiftet.  Så  till  exempnl  fann  jag  å 
den  stora  runstenen,  vid  Åsen  i Yttersela  socken,  två  runda  och 
ganska  djupa  hålor,  ofvanför  ristningen.  A den  under  tornhvalf- 
vet,  i Gripsholms  slott  inlagda  runstenen,  finnas  hålor. 

I Bautil  ser  man  äfven  å flere  runstenar  runda  hålor  hvil- 
kas  form  antyda  att  de  blifvit  med  konst  gjorda  *). 

Professor  G.  Stephens  yttrar  om  en  håla  (cup),  befintlig  å 
en  runsten  vid  Kallerup,  på  Seland  (Se  ”the  Old  Northern  Runic 
monuments”),  följande : 


*)  Vid  Asby  i Stora  Mellösa  Socken,  Närike,  finnes  en  liggande 
runsten  (ett  i jorden  nedsjunket  flyttblock),  med  en  plan  öfre  yta,  på 
hvilken  ristningen  är  utförd.  Denna  yta  sluttar  dock  starkt  åt  tva 
sidor.  På  dess  öfversta  del  finnes  ett  rundt  hål  (storleken  kan  jag 
icke  uppgifva)  och  på  dess  lägsta»  del  finnas  flera  i form  af  divergerande 
strålar,  till  stenens  kant  utgående,  rännor.  nMan  tror  att  stenen  från 
början  varit  en  blothall .»  De  gamle  plägade  vid  sina  gillen  sätta  dryc- 
keskannan i den  runda  fördjupningen.  Icke  otroligt  atty  detta  har  sin 
grund  i ett  dunkelt  minne  af  den  hedniska  offerfesten.  Offerkälla 
finnes  i närheten.  Se  ”Nerikes  gamla  Minnen”  af  11.  Ilofbcrg,  pag.  88. 
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-The  cup  hollow  belovv,  close  to  the  beginning  of  the  risting, 
may  or  may  not  be  artificial  and  significative.  As  a symbol 
or  decoration  this  bowl  properly  belongs  to  a far  older  class  of 
stones,  hvich  often  bear  many  sucli  hollows  wariously  placed». 

Uti  detta  sitt  påstående  har  professor  Stephens  tvifvelsutan 
rätt,  oeh  det  öfverensstämmer  med  prof.  Simpsons  åsigt.  Den 
sednare  har  många  goda  skäl  för  sitt  antagande  att  den  egen- 
domliga skulptur,  som  består  af  "cups  and  rings»  tillhör  en  långt 
aflägsen  och  förhistorisk  tid.  Han  yttrar  pag.  129  bland  annat 
följande : 

»Vi  hafva  redan  å föregående  pagina  af  min  afhandling  sett 
att  föremål,  funna  i några  af  de  med  stenväggar  omgifne  graf- 
kammare,  hvarå  denna  råa  stenskulptur  är  inhuggen,  helt  och 
hållet  tillhöra  stenperioden  och  följaktligen  påstå  vi  att  tidpunk- 
ten för  de  tidigaste  af  desssa  inhuggningar  — alldenstund  de 
stå  i förbindelse  med  stenåldern,  sammanföll  med  denna  tidsålder. 
Vidare,  om  några  af  dem  således  voro  gjorda  i stenåldern,  så 
måste  de  — i enlighet  med  de  fleste  archseologers  åsigt  — vara 
tillkomne  före  kelternes  anländande  till  våra  stränder.» 

Om  man  här  i Sverige  granskar  de  med  hålor  försedde 
runstenarne,  så  finner  man  att  hålorna  måste  hafva  funnits  der, 
innan  runristningen  gjordes.  A en  och  annan  sten  är  detta  snart 
sagt  bevisligt. 

Predvid  Yttersela  kyrka  finns  en  praktfull  runsten,  som  på 
sin  ristade,  något  kullriga  sida  har  sju  hålor,  hvilka  visserligen 
icke  alla  hafva  sferisk  form,  men  som  hafva  utseende  af  att 
vara  gjorda  med  menniskohänder  och  som  för  fingret  kännas  släta 
och  polerade.  Dessa  äro  utan  ordning  utkastade  öfver  stenen  och 
två  af  dem  ligga  inom  runslingan.  Att  dessa  två  hålor  funnits 
der  innan  »runsmeden»  började  sitt  arbete,  bevisas  nästan  påtag- 
ligt deraf  att  runorna  omgifva  dessa  hål  och  icke  skäras  af  dem. 
Ordet  -H\U  (och)  är  t.  ex.  deladt  på  följande  sätt;  4'Ol\K,  ru- 
nan i är  skilj d från  |\  genom  hålan  och  rummet  emellan  dessa 
runor  är  betydligt  större  än  rummet  emellan  [\  och  V . Här, 
såsom  annorstädes  rättade  sig  samme  runkonstnär  efter  stenytans 
beskaffenhet,  och  öfverhoppade  detta  ställe  för  att  göra  inskriften 
tydlig  för  ögat.  På  mångfaldiga  andra  runstenar  kan  man  se 
att  samma  förfarande  iakttagits,  der  stenen  varit  skmflig  och 
ojemn. 
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Våra  förfäder  hafva  således  efter  all  sannolikhet  begagnat 
gamla  minnesmärken  och  gamla  minnesstenar,  resta  kanske  llere 
hundra  år  före  deras  tid,  för  att  derå  inrista  sina  runor.  För 
dem  voro  de  med  hålor  försedde  stenarne  redan  då  antiqviteter. 

Man  kan  tänka  sig  att  ungefär  så  har  äfven  tillgått  med 
våra  >-stenklot  på  ättehögarne”  (jag  begagnar  ännu  detta  oegent- 
liga namn).  Strengnässtenen  låg  måhända  på  en  grafkulle  af 
hög  ålder,  och  hade  den  nu  nedvända  sidan  uppåt.  På  denna 
sten  hade  det  förhistoriska  folket  (vi  äro  nu  inne  i fantasiens 
verld)  offrat  under  århundraden  till  ställets  skyddsande  eller  för 
att  hedra  den  aflidne.  Då  kom  det  nya  folket,  vände  stenen 
om,  tillhögg  honom  och  prydde  honom  på  ett  fullkomligare  sätt, 
men  ännu  lefde  måhända  något  qvar  af  de  gamla  föreställnin- 
garne  om  ställets  helighet  och  offren  fortsattes.  Vi  lefva  nu 
midt  inne  i det  19:de  århundradet  och  landet  har  i 8 hundrade 
år  varit  christnadt,  men  ännu  offras  på  hedniskt  vis  å vissa  ste- 
nar. Sakpn  är  således  icke  omöjlig.  Den  ifrån  Strengnässtenens 
centrala  håla  utmynnande  rännan,  är,  i anseende  till  öfverens- 
stämmelsen  med  de  engelska  fornminnena,  värd  uppmärksamhet. 

Ytter  selastenen,  den  ifråga  om  ornamenteringen  tvifvelsutan 
yngste  stenen,  har  äfven  sin  håla  och  har  måhända  haft  fleer 
sådana,  hvilka  blifvit  utplånade  då  stenen  af  ett  sednare  fokl 
omarbetades. 

Beträffande  de  öfrige  stenarnes  ålder,  så  är  det  möjligt  och 
troligt  att  de  å dem  synliga  ornamenterna  äro  gjorde  under  jern- 
åldern,  de  äro  åtminstone  funna  å högar  och  uti  högar,  som  till  - 
höra  jernåldern,  men  om  ock  detta  medgifves  och  om  ock  dess 
stenar  varit  under  jernåldern  till  ett  eller  annat  ändamål  begag 
nade,  så  finnes  dock  i stilen  af  deras  ornering,  äfvensom  i sättet 
för  dess  utförande  något  som  talar  om  en  äldre  tid  än  run- 
stensperioden  *).  Xylograferne  hafva  icke  förstått  att  fullt  upp- 
fatta ritningarna  **),  hvadan  rännorna,  fördjupningarna  synas  skar- 
pare och  smalare  än  de  i verkligheten  äro.  De  tyckas  icke  vara 
liuggne  med  jern  utan  ristade  in  med  någon  hårdare  stenart. 
De  äro  bredare,  mindre  skarpa,  mindre  djupa  och  mindre  om- 

*)  Härvidlag  undantaga  vi  naturligtvis  Ytterselastenen. 

**)  Särskild  t är  detta  fallet  ined  (ig.  N:o  4.  Inglingebögens  stenklot 
tyckes  äfven  liafva  erhållit  sin  ornering  under  en  jemförelsevis  sen  tid. 
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sorgsfullt  begränsade  än  runstensperiodens  slingor  och  runor.  Pro- 
fessor Simpson  anser  äfven  att  »the  cups  and  rings»  äro  utförde 
med  stenverktyg.  För  att  förvissa  sig  derom,  lät  han  på  bak- 
sidan af  en  sålunda  ornerad  sten  utföra  ett  experiment  som  visade 
att  med  hård  sten  utförda  ristningar  kunde  lyckas  ganska  väl. 

På  grund  af  livad  nu  sednast  blifvit  anfördt,  anser  jag  icke 
omöjligt  att  en  del  af  desse  nu  afhandlade  och  beskrifne  stenar 
kunna  vara  äldre  ån  jernåldern,  ehuru  de  otvifvelaktigt  under 
densamma  för  ett  eller  annat  ändamål  varit  i bruk.  Traditioner, 
seder  och  åsigter  utrotas  icke  så  lätt  af  en  invandrande  folkstam 
i ett  land,  som  förut  af  ålder  egts  af  ett  annat  folk,  och  detta 
senare  försvinner  icke  heller  spårlöst.  Det  ljus,  som  professor 
Simpsons  utmärkta  afhandling  kastat  öfver  hithörande  förhållanden, 
tyckes  sända  några  brutna  strålar  äfven  till  vår  nord.  Mycket 
af  hithörande  ämnen  är  ännu  outredt,  mycket  ringa  uppmärksam- 
het har  dessutom  hittills  fästats  vid  hvad  vi  hafva  af  dylika  forn- 
minnen och  saken  har,  åtminstone  här  i Sverige,  varit  föga  be- 
handlad. 

Skulle  jag  nu  på  grund  af  det  anförda  kunna  våga  att  göra 
en  slutsumma,  så  skulle  den  visa  sig  såsom  följer : 

De  på  och  i ättehögarne , med  menniskohand  bearbetade 
stenarne,  hafva  der  erhållit  sina  platser  i följd  af  någon  re- 
ligiös bevekelsegrund ; de  hafva  måhända  varit  använda  såsom 
blotliällar  eller  offerstenar,  antingen  för  att  dermed  hedra  nå- 
gon natur  gudomlighet  eller  den  döde;  de  stå  med  afseende  å 
ornamentering  och  tiaditionelt  bruk  i ett  visst  sammanhang  med 
en  förhistorisk  tids  folk  och  religionskult,  särskildt  kun  man 
spåra  hos  dem  en  viss  öfverenstämmelse  med  den  af  professor 
Simpson  afhandlade  r cup  and  ringv-slculpturen . Dessa  anta- 
ganden omöjliggöra  slutligen  icke  den  förmodan , som  äfven  blif- 
vit uttalad,  att  några  af  dessa  stenar  under  en  senare  period, 
t.  ex.  under  yngre  jernåldern,  af  konungar  eller  höfdingar  vid 
högtidliga  tillfällen , t.  ex.  vid  ting,  blifvit  använda  såsom  thron 
eller  talarestol. 
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Tillägg1. 


Sedan  ofvanstående  nedskrefs  liar  materielet  för  denna  af- 
handling  ytterligare  tillvuxit.  Jag  har  neml.  nyligen  i Söder- 
Telje  socken  anträffat  två  formhuggne  stenar,  livilka  jag  vill  inre- 
gistrera under- 
pris 13  och  14  samt  benämna  Mörby-stenarnc. 

Båda  dessa  stenar  uppmärksammades  först  af  kyrkoherden 
Lagerholm,  hvilken  såsom  f.  d.  Örebro-bo,  sett  de  båda  i Nerike 
upptäckta  s.  k.  ”hjelmforraiga  stenarne.” 

Barnen  vid  det  närbelägna  hemmanet  Mörby  voro  nemligen 
sysselsatta  att  utför  en  sluttande  berghäll  nedrulla,  uppsläpa  och 
åter  nedrulla  två  ^stenklot”,  hvilka  kyrkoherden  med  rätta  ansåg 
böra  räddas  undan  en  sådan  medfart.  Den  ene  af  dt  sse  stenar 
fördes  derpå  till  kyrkoherdebostället  och  den  andra  till  Hansta- 
vik.  Men  icke  nog  dermed.  Kyrkoherden  kunde,  sedan  jag  på. 

hans  förstugutrapp  fått  syn  på  den  ene  stenen,  afven  berätta, 
hvem  som  funnit  dem.  Denne  man,  torparen  Olof  Björklund, 
som  under  9 år  bott  vid  Mörby  i Söder-Telje  socken,  var  för 
några  år  sedan  sysselsatt  med  gräfning  i en  gärdesbacke,  belägen 
invid  och  norr  om  den  emellan  Mörby  och  Näsby  löpande  vägen. 
Denna  backe  var  betäckt  med  grafkullar,  och  en  af  desse  skulle 
utgräfvas  för  att  deri  anlägga  en  potatiskällare.  Högen  var  förut 
något  skadad  och  förminskad  genom  grustägt.  Sedan  gräfningen 
försiggått  till  3 fots  djup  anträffades  stenen  N:o  13.  Måhända 


•202 


fru  a»  han  flnt  legal  pl  högens  topp  men  Tid  föregående  grif- 
ning  nedfallit  på  det  djup  han  nn  innehade  oeh  blifrit  öfvermTl- 
lad  af  nedrasande  jord.  Biming  af  ittehögen  är  inlemnad  till 

Antiqritetsakademien. 

Denna  formhuggna  sten  påminner  mycket  om  de  norska 
Dvnö-  oxh  B .ZrfaW-sfceoanie.  Den  har  nemligen  formen  af  ett 

manshufvod  med  ån  hals:  år  sedd  uppifrån  något  oval.  hela  höj- 
den 1 fot:  halsen?  Tvärmått  på  ert  håll  6 tam.  på  ett  annat  < 
tum.  skakens  bredd  öfverst  5 tam.  längre  ned  8 tam;  längd, 

öfverst  6 tom.  längre  ned  1 fot» 

Söder  om.  oeh  icke  långt  ifrån  samme  väg.  finnes  i gärdet 
ca  stor.  af  gnBUgt  mycket  ättehög,  mn  dock  annu  hål- 

ler 81  fot  i tvärmått.  och  p*å  ena  ådan  har  en  höjd  af  ongefar 
två  manslängder.  Vid  kanten  eller  på  nedersta  sluttningen  af 
samma  hög  hitta  .e  Olof  Björklund  stenen  Nio  14.  S<*m  högens 


topp  är  hortgräfd.  är  troligt  att  denne  åen  krönt  toppen  af  bö- 
eren  <-h  att  den  blifvit  af  arbetskarlarne  ne'irullad  till  den  plats 
å h vilken  Björklund  fann  den.  Båda  stename  fördes  af  Björk- 
lund till  ::  som  sagdt  är.  uppmärksammades  af  kyr- 

koherden Lagerholm. 

Stenen  är  afritad  så  att  man  ser  ena  ådan  och  den  jemn- 
hngsma  foten . Såsom  man  kan  se  af  träsnittet  har  den  en  af- 

sats  eller  inskärning  närmaå  foten,  i likhot  mel  en  del  af  ofvan 
beskrifne  stenar:  der  fvan  löper  en  enkel  ring  i hortgontel  rikt- 
3 in s mslntande  hela  stenen,  och  ifrån  denna  ring  ho»ja  'ig  >vdq- 
mettiskt  fvra  bå^ar.  hvilka  dock  här  Dedtill  utlöpa  nedom 
fotrintren : desse  halfbågar  skiljas  åt  genom  tvä  hvarandra  på 
-•  v ie.  1^*2  tam  breda  ränder,  ech  slutligen  fin- 

na-. i ena  sidan.  tvä.  sne-di  öfver  hsif’  igarne  xh  fc.rsen  lapande, 
h varan  dra  skäraade  ränder.  Dn  andra  sidan  af  klotet  år 
dad.  så  att  mar.  • nr  samma  anordning  der  ' arit  v i*J- 
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tagen.  Stenens  höjd  är  1 fot,  dess  horisontela  tvärmått,  der  den 
är  bredast,  1 fot,  2 tum ; fotens  tvärmått  på  ett  håll,  8 tum  och 
på  ett  annat  9 tum.  Man  kan  icke  undgå  att  anmärka  det  en 
vätska,  som  påhälles  stenens  högst  belägna  punkt  genom  de  an- 
bragta  urgröpningarna,  nödvändigt  måste  spridas  till  stenens  alla 
delar. 

Vidare  må  här  nämnas 

stenen  N:o  15,  som  vi  vilja  kalla  Kärrby -st enen, 


N’.o  tö  Kilrrört-Sfenen. 


Den  anträffades  i en  grafhög  på  Kärrbv  mark  i Boglösa  socken 
Trögds  härad  af  Uppland,  och  har,  af  grefve  Axel  Levvenhaupt 
på  Eka,  blifvit  skänkt  till  statens  historiska  museum.  I samma 
hög  lärer  man  ha  funnit  en  lerurna,  brända  ben  och  perlor.  Fo- 
ten är,  såsom  af  ritningen  synes,  jemnhuggen.  Deri  har  för  icke 
länge  sedan  blifvit  borradt  ett  hål,  som  icke  å träsnittet  är  vi- 
sadt.  Äfven  denna  sten  är  afsvarfvad  eller  urgröpt  vid  foten 
till  en  höjd  af  1 turo,  derpå  följer  en  jemn  yta,  2 tum.  1 linie 
bred,  sedan  en  dubbel  ring.  omslutande  hela  stenen.  Från  denne 
utgå  fyra  dubbla  bågar,  den  inre  1 tum  och  den  yttre  2 

tum  hög;  ifrån  desses  öfre  rundning  utgå  två  ränder  som  skära 

hvarandra  å stenens  högsta  punkt.  Stenens  hela  höjd  är  8 1 2 

tum,  dess  bredd  9 tum  och  dess  längd  10 1 2,  ty  den  är,  sedd 

uppifrån,  något  oval.  Fotens  tvärmått  är  6 tum.  5 linier. 

Ytterligare  vill  jag  inregistrera : 

stenarne  N:ris  16  och  17  och  benämna  dem  Jäderstennrnc. 
Då  jag  för  flera  år  sedan  besökte  Jäders  kyrka,  belägen  i Öster- 
rekarne  härad,  Nyköpings  län.  bemärkte  jag  visserligen  två  der 
befintliga  egendomliga  stenar,  den  ene  N:o  16,  liggande  utanför 
vapenhuset,  den  andra  X:0  17,  den  s,  k.  “limpan'%  inmurad  i 
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kyrkväggen,  men  då  jag  vid  den  tiden  icke  fästat  någon  upp- 
märksamhet vid  denna  art  af  fornlemningar,  var  det  mig  omöj- 
ligt att  i minnet  identifiera  dem  med  de  »stenklofa,  som  vi  nu 
hafva  att  betrakta.  Emedlertid  insändes  under  förledet  år  af 
skolläraren  österberg,  jemte  antikvarisk  beskrifning  öfver  Jäders 
socken,  äfven  ritningar  å nyssnämnde  stenar  och  jag  fann  då  att 
åtminstone  stenen  N:o  16  hör  till  ämnet.  Äfven  N:o  17  har 
cn  bland  desse  stenar  ofta  förekommande  form,  ehuru  vi  nu  för 
första  gången  finna  runor  å en  dylik  sten. 

Stenen  N:o  16  liknar  K ärrby -stenen,  men  är  något  plat- 


N.o  It!  Jädet i-Stenen.  l.iit-  A. 

tare,  har  ingen  afsvarfning  närmast  foten,  bågarre  äro  större 
och  de  på  stenens  högsta  tupp  hvarandra  korsande  ränderna  äro 
dubbla.  Den  är,  sedd  uppifrån  i cirkelrund  med  ett  tvärmått  af 
1 7 tum  (förmodligen  verkmått).  Höjden  är  8 tum. 

Någon  sägen  om  omständigheterna  hvarunder  denne  sten  an- 
träffats finnes  ej. 

Stenen  N:o  17,  som  af  folket  benämnes  »liropån*  har  ett 


No 


i - 
i é 


Jiiders- St. -uen  l.itt  B 
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tvärmått  af  1 6 1 2 tum,  samt  synes  utom  muren  4 tam.  För- 
modligen är  den  inmurad  deri  ungefar  4 a 5 tum  och  skulle 
således  ha  en  höjd  af  8 a 9 tum.  Af  ristningen, 

N (R)IHTI  * Fl  — — (ett  namn  som 

är  till  största  delen  utplånad  t)  Kl  STI  RUN(A)R,  se  vi  att  någon 
velat  föreviga  sitt  namn  genom  att  inrista  det  i denna  sten, 
hvilken,  innan  ristningen  försiggått,  trol.  haft  helt  annat  ändamål 
än  att  sitta  inmurad  i kyrkväggen.  Om  stenen  är  föröfrigt  en 
folksägen  gängse  i socknen,  som  icke  har  med  vårt  ämne  att 
göra,  neml.  att  en  gumma  på  söndagen  bakade  bröd  och  att 
hennes  limpa  till  straff  derför  blef  förvandlad  till  sten.  Vidare 
har  jag  att  omnämna  det  Antikvitetsakademiens  stipendiat  herr 
Schmidt  upptäckt  en  sten 

N:o  18,  hvilken  vi  vilja  kalla  WagnhUrads-stenen.  Den 
lärer  likna  de  öfriga,  men  jag  har  ännu  icke  erhållit  ritning  deraf. 
Den  ligger  tillsvidare  på  kyrkogården  vid  Wagnhärads  kyrka, 
som  är  belägen  i Nyköpings  län. 

Riksantiqvarien  Hildebrand  har  berättat  att  han  i en  graf- 
hög  i Norrland  sett  en  rund  slät  sten;  dock  trodde  han  ej  att 
den  blifvit  bearbetad  af  menniskohand. 

Undertecknad  har  förleden  sommar  sett  flere  ättehögar,  krönte 
med  klotrunda,  i jorden  till  hälften  nedsjunkne  stenar.  En  så- 
dan anträffades  på  en  ättehög,  ett  par  bösskott  aflägsen  från  den 
platsen,  der  de  i Söder-Telje  socken  funne  stenarne  lågo.  Sedan 
nu  uppmärksamheten  blifvit  fästad  vid  desse  högst  egendomlige 
fornlemningar,  skola  tvifvelsutan  allt  Hera  komma  i dagen.  Må- 
hända hafva  de  ytterligare  något  att  berätta  oss  om  en  förtid, 
som  vi  så  litet  känna,  men  som  just  derför  ännu  mer  retar  vår 
nyfikenhet. 


Fornlemningar  i Vestbo  härad,  Småland, 

på  Svenska  Formninnes-föreningens  bekostnad  undersökta  år  1873 


af 

Tj.  F.  Palmyren. 


Efter  att  liafva  erhållit  utdrag  af  Kongl.  Yitterliets  Historie 
och  Antiqvitets  Akademiens  dagbok  för  den  18  Juli  1873  med 
deruti  lemnadt  tillstånd  att  under  samma  års  sommar  genom 
gräfning  undersöka  fornlemningar  företrädesvis  inom  Bolmsö  och 
As  socknar  i \restbo  härad  och  Jönköpings  län,  till  bvilka  under- 
sökningars verkställande  Svenska  Fornminnesföreningens  Styrelse 
beviljat  ett  anslag  af  500  rdr  rmt,  får  jag  härmed  vördnadsfullast 
till  Svenska  Fornminnesföreningens  Styrelse  afgifva  följande  be- 
rättelse om  dessa  under  September  månad  gjorda  undersökningar. 

Den  under  hela  månaden  rådande  regniga  väderleken  för- 
hindrade ganska  mycket  arbetet,  så  att  jag  ej  medhann  på  långt 
när  så  mycket  som  jag  eljest  kunnat  och  ämnat. 

I tom  de  gräfningar  som  verkstäldes  sysselsatte  jag  mig 
ätven  Here  dagar  med  att  noggrant  undersöka  de  fasta  forn- 
lemningar som  finnas  pä  Bolmsö,  och  om  h vi  1 ka  jag  nu  först  vill 
lem  na  en  kort  redogörelse. 

Fornlemningar  på  ön  Bolmsö. 

Denna  ö,  belägeu  i sjön  Bolmen,  har  en  längd  från  sten- 
udden i norr  till  Lunua  Näs  i söder  af  goda  1 mil;  bredden 
torde  icke  på  något  ställe  uppgå  till  l/2  mil-  Ön  är  temligeu 
jemn;  några  större  höjder  finnas  icke.  I norr  och  nordost  ge- 
nomkorsas hon  dock  af  kala  sandåsar,  här  kallade  ”rocknar”. 
Den  vestra  sidan  af  ön  sluttar  sagta  mot  sjön,  den  östra  deremot 
är  mera  brant.  Stora  sträckor  af  öns  yta  upptagas  numera  af 

14 


kala  ljungrya:-.  Gamla  jorderansakningar  ock  sägner  gifva  dock 
vid  handen,  att  dessa  ryar  fordom  varit  beväxta  med  ek  och  hok. 
Ii  vilka  trädslag  nu  högst  sparsamt  förekomma.  Såväl  in-  som 
utegor  äro  betäckta  af  de  i Småland  sa  allmänt  förekommande 
odlingsrören,  hvilka  allmogen  pasta  härstamma  från  en  tid  som 
den  benämner  ”Hackäfva”.  Flere  olika  sägner  om  orsaken  till 
deras  hopkastande  berättas. 

Bolmens  vattenmassa  har  under  senaste  1,000  åren  ieke 
förminskats,  h vilket  bevisas  af  en  samling  grafhögar  frän  jeru- 
åldern  belägen  pä  Bolmsö  Prestgårds  egor  och  hvilka  högar, 
ehuru  sjön  för  30  år  sedan  något  sänktes,  likväl  ligga  blott 
några  fot  öfver  sjöns  nuvarande  högsta  vattenyta. 

Att  invånarne  'länge  förstått  att  begagna  den  i Holmen 
ymnigt  förekommande  sjömalmen,  bevisas  af  den  mängd  slagg, 
som  hittas  i jernälderns  grafvar,  äfvensom  af  lemningarna  af  en 
smältugn  från  samma  tid,  hvilka  jag  fann  ej  långt  från  Bolnlen 
i Odensjö  socken. 

Gamla  qvarlefvor  efter  ett  numera  nästan  bortlagdt  fiske- 
sätt,  bestående  af  en  mängd  i vattnet  nedslagna  pålar,  hvilka 
bilda  en  slags  labyrint,  i hvilken  fisken  väl  kan  inkomma  men 
ej  slippa  ut,  finnas  i vikarne  vid  Qvinnelsbo,  Bolstad  och  Dan- 
näs. Sedda  vid  lugnt  vatten  kunna  dessa  nedom  vattenytan 
numera  afruttnade  pålar  lätt  väcka  föreställningar  om  pälbygg- 
naderna  i de  schweiziske  sjöarne.  Den  täta  förekomsten  af  sten- 
redskap pä  sjöstränderna  ingaf  mig  också  en  tid  den  förmodan, 
att  sådana  byggnader  möjligen  här  förefunnits. 

Vid  uppräknandet  af  gärdarnes  fornlemningar  gar  jag  från 
norr  till  söder. 


Håringe. 

I det  sa  kallade  Lunngärdet  ligga  söder  om  gångstigen  ett, 
och  norr  om  densamma  2 låga  stenrör,  runda  till  formen,  unge- 
för  100  fot  i omkrets.  Två  af  dem  öppnades  af  skattsökare  pä 
1860-talet.  Lemningarna  utvisa,  att  rören  inneslutit  hällkistor, 
bygda  af  på  kant  stälda  flata  stenar  af  5 fots  längd  och  öfver 
3 fots  bredd.  Längden  pä  dessa  kistor,  hvilka  äro  lagda  i norr 
och  söder,  har  säkert  varit  14  fot  och  bredden  3,5  fot.  Vid 
öppnandet  tunnos  en  del  /livtredskap.  Ett  halfmanformigt  verk- 


tyg  samt  några  sönderbrutna  knifvar  och  spjutspetsar  lyckades 
jag  rädda  utaf  detta  fynd. 

Till  venster  om  gångstigen  som  leder  från  näset  till  Skeda 
ligga  2 dylika  rör,  ett  större  och  ett  mindre;  det  större  är  öpp- 
nadt  och  visar  en  likadan  hällkista  som  de  tvä  förut  omnämnda. 
Alla  fem  ligga  temligen  långt  från  den  nuvarande  bygden. 
Itmed  samma  gångstig  längre  ät  söder  ligga  tlere  smärre  sten- 
rör; huruvida  de  äro  odlings-  eller  begrafningsrör  kan  endast 
genom  undersökning  utrönas. 

I Magnus  Bengtssons  gärde  på  sjelfva  sjöstranden  har  öns 
enda  runsten  blifvit  nedvräkt  på  en  klippa  och  i fallet  fått  det 
ena  hörnet  afslaget.  Runorna  äro  få  och  gifva  ingen  mening. 
Att  stenen,  hvars  form  antyder,  att  den  aldrig  varit  rest  utan 
legat,  är  från  kristen  tid,  angifver  det  på  honom  inhuggna  kor- 
set, hvars  tvärträ  är  forsedt  med  en  cirkel.  Grafvårdar  liknande 
detta  kors,  men  smidda  af  jern  med  vidhängande  löf  finnas 
ötver  allt  på  gamla  kyrkogårdar.  Der  stenen  troligtvis  ursprung- 
ligen legat  finnes  en  låg  hög.  »Sägnen  berättar,  att  der  stått 
ett  kapell. 

1 Peter  Jönssons  bol  finnes  en  fyrkantig  stensättning. 

v,d  byvägen  mellan  Håringe  och  Bolmsö  kyrka,  midtför 
torpet  Rocknef,  finnes  ett  så  kalladt  treudda-rör,  hvilket  vid 
torpets  anläggande  på  1850-talet  blef  till  en  del  förstördt. 

\ id  vägen  åt  »Skeda,  på  Peter  Jönssons  egor,  ungefär  midt 
emot  de  längst  i norr,  öster  om  vägen,  belägna  grafhögarne, 
hvilka  härefter  komma  att  omnämnas,  ligger  pä  en  åkerren  ett 
större  ruudt  stenrör.  Genom  i senare  tider  påkastad  sten  har 
det  visserligen  blifvit  skadadt,  men  formen  och  läget  visa,  att 
det  är  ett  begrafningsrör. 

Strax  innan  man  kommer  till  torpet  Skeda,  just  der  vägarne 
till  ödehemmanet  »Skeda  och  Smederyds  qvarn  klyfva  sig,  ut- 
breder sig  på  en  ås  med  sträckning  i öster  och  vester  ett  at 
öns  största  graffält.  Frodig  ljung  betäcker  detsamma  och  mat- 
jordsskorpan  är  knapt  tumstjock,  en  anmärkning  som  kan  gö- 
ras vid  samtliga  härvarande  graffält.  Möjligen  kommer  detta  sig 
deraf,  att  matjorden  blifvit  afflådd  och  använd  till  beklädande  af 
de  uppkastade  grafhögarne,  hvilka  nästan  alltid  äro  betäckta 
med  en  ganska  tjock  matjordsskorpa.  I afseende  på  detta  fält 
tar  jag  hänvisa  till  den  här  nedan  meddelade  redogörelsen  för 


de  på  detsamma  af  mig  gjorda  undersökningar.  Af  de  50  grav- 
kullar, som  här  finnas,  äro  25  genom  grustägt,  potatisgrafvar 
och  skattgräfning  nästan  förstörda.  Daniel  i Skeda  omtalade 
att,  sedan  vägen  blifvit  broad  med  sand  tagen  i högarne,  kunde 
bai.  upplocka  en  mängd  perlor  och  jernskräp,  som  kommit  med 
bland  gruset.  Han  hade  äfven  funnit  ett  omkring  qvarterslångt 
messingsstycke  med  menniskoansigte  på  midten,  så  beskaffadt 
att  det  tittade  på  honom,  hur  han  vände  det.  Han  sålde  det  för 
50  öre  till  en  herre  från  Stockholm.  Samme  man  berättade,  att 
han  for  några  år  sedan  var  behjelplig  att  öppna  en  af  högarne 
för  eftersökande  af  skatter,  då  han  under  en  stor  flat  sten  faun 
lekamen  efter  en  menniska,  som  ännu  hade  hår  oeh  hull  i be- 
håll så  att  lederna  hängde  ihop.  Förskräckt  nedsänkte  han 
alltsammans  åter. 


Skeda. 

Odelagdt  rå-  och  rörshemman.  Några  fornlemningar  på  dess 
egor  har  jag  ej  funnit  utom  lemningar  efter  en  källare  oeh  en 
liten  grafhög  något  nordvest  om  Daniels  stuga. 

Horn. 

Nordvestligaste  gärden.  Johannes  Petersson  i Norlida  hade 
här  öppnat  pä  ryen  ett  litet,  blott  några  fot  vidt,  rör  och  funnit 
aska  och  kol  samt  några  ben.  Vid  dikning  i sin  mosse  fann 
han  en  vi  gg  af  sten.  som  nu  är  i min  ego;  dessutom  hade  han 
funnit  några  små  genomborrade  flata  brynen,  h vilka  jag  lika 
ledes  eger.  I en  mosse  vid  sjön  Sjunken  fann  pigan  Maja  i 
Vinstad  flere  perlor  af  lera.  samt  vid  stranden  af  Bolmen  nedan- 
för sin  stuga  en  stenyxa  med  skafthål,  slipad  och  väl  bibehållen, 
som  nu  eges  af  mig. 


Bolmsö  klockaregård. 

Pä  ömse  sidor  om  vägen  ät  Vinstad  till,  söder  om  jätteste- 
nen, ligga  flere  högar  af  jord.  Marken  är  nu  odlad,  och  föröf- 
rigt  äro  de  ilesta  högarne  skadade  genom  potatisgrafvar  oeh 
sandtägt.  Vid  en  väganläggning  pä  l.SöO-falet  Imrtgrofs  en  hög, 


då  kol  och  ben  funnos  samt  jernbitar,  bland  h vilka  en  söndrig 
sporre,  som  jag  eger.  I de  skadade  högarne  hittas  ben  och 
kol;  deras  antal  synes  ursprungligen  varit  12.  Längre  åt  norr 
vid  samma  väg,  midt  tor  Horns  duif^c,  ligger  ett  oskadadt  tre- 
udda-rör  utan  hörnsten. 


Bolmsö  prestgård. 

På  kyrkäkran  norr  om  häradsvägen  ligga  flere  jordhögar,  * 
de  flesta  skadade  genom  grustägt.  Ben  och  Icol  synas  i hålorna. 
Söder  om  häradsvägen  ligger  en  skadad  gr  af  hög.  På  Skate- 
viksholmen  ligga,  blott  några  fot  öfver  Holmens  högsta  vatten 
stånd  och  alldeles  invid  stranden,  13  grafhögar  af  jord  och  sten. 

I en  af  dem  äro  funna  bitar  af  ”blåhvit  porslin”  (perlor?).  På 
Skateberg  är  en  bland  de  mest  storartade  af  öns  hedniska  be- 
grafningsplatser  belägen;  tillsammans  med  de  i den  strax  intill 
belägna  löfsalsdungen  liggande  kan  man  här  nu  räkna  22  högar 
samt  2 af  långa . 14  alnar  långa  och  21  •>  aln  breda  grafvar,  4 
hautastenar  och  flere  fyrkantiga  stensättningar  af  små  flata  ste- 
nar, till  en  del  öfvcrväxta  af  ljung. 

Brogård. 

Inga  fasta  fornlemningar  liafva  på  dess  egor  kunnat  upp- 
täckas. Ett  ödelagdt  hemman  Korsalt  eller  Korseryd,  h vilket 
redan  1630  var  öde,  har  legat  på  Brogårds  och  Smederyds  egor. 
En  mängd  stenrör,  troligen  märken  efter  forna  åkrar,  ligga 
spridda  på  ömse  sidor  om  häradsvägen  vid  Smederyds  egogräns; 
lemningar  efter  källare  samt  2 brunnar  utvisa  detta  hemmans 
forna  belägenhet.  Frodig  ljung  betäcker  nu  hela  platsen.  En 
stenvigg  har  i närheten  blifvit  funnen;  likaledes  en  tunn  sten- 
trissa  med  hål,  2 tum  i diameter;  de  egas  af  mig. 

Perstorp. 

Invid  ladugården,  som  tillhör  Lars  Andersson,  har  ett  större 
grafrör  sin  plats.  Genom  odling  är  det  numera  dels  kringskuret 
dels  genom  påkörd  sten  forderfvadt,  men  ursprungligen  har  det 
säkert  hållit  öfver  löO  fot  i omkrets.  I gärdet  öster  om  vägen 
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till  Bjärnaryd  ligga  2 runda  stenrör  af  ungelar  samma  storlek, 
samt  ett  fyrkantigt  rör,  alla  hopkastade  af  grof  kullersten,  i 
allmänhet  större  än  en  mansbörda.  Ett  trekantigt  rör  ligger 
bland  Here  andra,  som  synas  vara  odlingsrör,  söder  om  vägen 
till  Engmans  i Ängagärdet.  Vid  dess  öppnande  pä  1840-talet 
fanns  en  liten  fyrkantig  kista  hopfogad  af  knapt  alnslänga  Hata 
stenar,  4 till  antalet,  men  eljest  intet,  ieke  ens  kol  eller  ben. 

Följande  ä Perstorps  egor  funna  fornsaker  förvaras  i min 
samling:  en  liten  3 tum  lång  stenyxa  med  skafthål,  en  slungsten 
med  urhålkning  för  bandet,  tvänne  trinda,  6 tum  långa  brynen , 
samt  en  spjutspets  af  jer n,  0 tum  lång  och  temligen  bred. 

Bo. 

Alldeles  utmed  och  öster  om  häradsvägen,  i Lars  Perssons 
gärde,  står  i ett  stenröse  en  2‘  4 alnar  hög  bautasten,  och  i när- 
heten ligga  3 mindre  rör.  I gärdet  liafva  nuvarande  egarne 
borttagit  Here  rör.  i h vilka  stensaker  blifvit  funna,  bland  annat 
ett  alnslangt  bryne  samt  ett  mindre  afslagit,  hvilka  äro  i min  ego. 

■ Smederyd. 

Vid  backstugan  Domarekullen,  strax  söder  om  stugan,  ligger 
en  större,  genom  2 djupa  hålor  skadad  jordkulle,  h vilkens  södra 
sida  stöter  intill  en  af  15  stenar  bestående  sa  kallad  domarering. 

Qvarnen. 

Nordost  om  stugan,  på  båda  sidor  om  vägen  till  Skeda,  är 
ett  större  gra/fält  beläget.  Många  af  de  största  och  prydligaste 
bautastenar,  som  här  varit  resta,  hafva  dock  för  ungefär  30  år 
sedan  blifvit  borttagna  och  efter  berättelse,  sedan  kronobetje- 
ningen  beifrat  detta  dåd,  ersatta  med  små  stenflisor,  hvilka  tro- 
ligen icke  heller  restes  på  samma  plats  der  de  borttagna  stätt. 
Norr  om  vägen  finnas  nu  längst  i vester  en  bautasten.  samt  der- 
utmed  en  skadad  fyrkantig  stensättning  af  12  små  Hata  stenflisor, 
och  några  alnar  norr  derifrån  en  sä  kallad  domarering.  skadad 
pä  södra  sidan;  8 stenar  finnas  i behåll.  Längre  i norr  står  en 
ensam  bautasten.  Söder  om  vägen  sta  i rigtning  från  öster  till 


vester  12  hautastenar,  den  största  öfver  9 tot  hög;  spår  al  sten- 
säitningar  äro  äfven  här  och  der  synbara  i den  höga  ljungen. 
Några  alnar  söder  om  den  högste  af  bautastenarne  ligger  en 
trekantig,  något  skadad  jordhög,  hvars  48  tot  langa  sidor  äro 
inböjda  pä  midten;  alla  3 vinklarne  hafva  ursprungligen  haft 
ändstenar,  men  blott  ilen  södra  eger  nu  stenen  i behåll.  Denna 
hög  är  i öster,  söder  och  vester  omgifven  af  3 jordhögar,  hvar- 
dera  132  fot  i omkrets.  Norr  om  vägen,  något  innan  den  klyf- 
ver  sig  till  nya  och  gamla  Skeda,  ligger  på  en  kulle  en  ensam 
jordhög.  Öster  om  vägen  till  nya  Skeda,  på  högsta  punkten  af 
ryen,  äro  6 kullerstenar  lagda  så  att  de  tillsammans  bilda  en 
parallelogram.  Strax  intill,  på  samma  sida  om  vägen,  äro  3 rör 
hopkastade  af  smärre  stenar;  det  största  haller  140  lot  i om- 
krets. V ester  om  vägen,  ungefär  midt  emot  de  sistnämnda  rö- 
ren, ligga  3 mindre  af  sten  och  jord  bildade  högar. 

Österås. 

Norr  om  gångstigen,  som  leder  från  häradsvägen  till  qvar- 
nen,  ligga  2 stora  randa  rör.  samt  något  sydost  derom  i åkern 
ett  dylikt;  alla  tre  öfverväxta  med  ekbuskar. 

Möcklagård. 

Vester  om  byvägen,  som  från  häradsvägen  leder  upp  till 
gärden,  sträcker  sig  en  ås  helt  och  hållet  betäckt  med  grafkullar, 
bildade  af  sten  och  jord;  denna  ås  sträcker  sig  in  på  Bos  egor, 
men  här  synas  grafhögarne  blifva  uppblandade  med  de  sä  tal- 
rikt förekommande  forntida  odlingsrören,  enligt  den  erfarenhet 
jag  vid  mina  undersökningar  här  gjorde.  Tvänne  laga  bauta- 
stenar  stå  resta  bland  kullarne.  Högarnes  antal  stiger  till  öfver 
80;  deras  storlek  såväl  som  höjd  är  högst  olika,  och  nästan  alla 
äro  oskadade,  troligtvis  emedan  de  såsom  bildade  af  sten  varit 
mindre  lämpliga  till  potatisgrafvar.  Hela  Möcklagärds  gärde  är 
för  öfrigt  betäckt  med  en  massa  stora  rör.  hvilkas  bestämmelse 
är  utan  undersökning  omöjlig  att  afgöra.  I Here,  som  blifvit 
borttagna,  hafva  jer  nr  eds  kap,  såsom  skäror,  grytkrokar  och  bry- 
nen,  samt  gvarnstenar  blifvit  funna.  En  äng  heter  »Stadsängen, 
men  den  saknar  alla  tecken  till  fornlemningar.  Pä  sjöstranden, 


bafva  hittats  3 flintknifvar , en  liten  pilspets  ined  hullingar, 
också  al'  flinta f och  flere  flintspån,  hvilka  saker  tillika  med  en 
af  de  nyssnämnda  skarorna  cgas  af  mig. 

Hof. 

Midtför  torpet  ilassle  öster  om  häradsvägen  är  öns  största 
grafrör  beläget,  men  beklagligtvis  är  det  nu  förstördt  dels  af 
skattgräfvare,  dels  dcrigenom  att  sten  till  vägens  makadamise- 
ring  d eri  från  blifvit  tagen.  De  väldiga  stenar,  som  utgjort  si- 
dorna af  den  hällkista,  röret  inneslutit,  ligga  nu  uppvräkta;  den 
största  håller  '.)  tot  i längd.  Ungefår  200  alnar  sydost  derifrån 
ligger  en  samling  af  12  rör,  ett  af  synnerlig  storlek,  de  synas 
alla  vara  grafhögar,  men  odlingsrör  förekomma  i närheten.  Ves- 
ter om  häradsyägen,  något  norr  om  hemmanet  Hassle,  vid  sjelfva 
vägkanten  finnes  äfven  ett  betydligt  grafrör.  På  ömse  sidor  om 
den  genväg,  som  från  norr  leder  fram  till  korporal  Grans  hem- 
man, finnas  8 högar  bildade  af  jord  och  sten;  de  ligga  äfven 
bland  odlingsrör,  men  kunna  lätt  skiljas  från  sådana.  Ett  af 
dessa  rör,  bildadt  endast  af  sten,  är  särdeles  stort,  men  dess 
ursprungliga  form  är  förstörd  genom  i senare  tid  påkörd  sten. 
Vid  gångstigen,  som  frän  Lilla  Hof  leder  till  Stora  Hof,  i Färdigs 
skift,  ligga  i rigtning  från  norr  till  söder  tätt  utmed  hvarandra- 
ett  triangelformigt  rör  med  45  fots  sidor,  derefter  ett  till  om- 
kretsen väldigt,  lågt,  jemnhögt  rör  af  medelmåttigt  stor  sten, 
och  längst  i söder  en  jordhög , 85  fot  i omkrets,  som  just  vid 
besöket  höll  på  att  beredas  till  potatisgraf;  kol  och  brända  ben 
syntes  i hålan.  Öster  om  byvägen  mellan  Lilla  Hof  och  Johan 
Bylanders  gård,  i den  senares  gärde,  ligga  (i  smärre  högar , 50 
fot  i omkrets:  3 af  dem  äro  skadade  genom  grustägt.  Sydvest 
derifrån  ligga  5 högar.  Söder  om  Bylanders  gärd  på  sjelfva 
höjden  af  sjöstranden,  som  här  stupar  tvärbrant  mot  Bolmen, 
ligga  2 stora  högar:  den  ene  har  blifvit  inredd  till  källare,  den 
andre  har  af  skattgräfvare  blifvit  skadad.  I Anders  Magnus 
Emanuelssons  gärde  borttogs  1870  ett  så  kalladt  griftarör,  i 
Ii  vilket  fanns  bland  kol  en  knapp  af  brons  som  sönderbröts;  bi- 
tarne  egas  af  mig.  Pä  Långö  finnes  ett  mindre  rör , liggande  pä 
öns  högsta  punkt.  I Uifvarenäset,  en  i Bolmen  utskjutande  udde, 
finnes  en  nästan  fyrkantig  större  håla  liknande  en  skans  med 
branta  sidor;  hålan  kallas  ltiddaregrafven. 
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Följande  här  gjorda  fynd  äro  af  mig  kända:  en  stenyxa 
med  skafthål,  4 tum  läng,  funnen  vid  odling;  ett  stycke  af  ett 
svärdsfäste  från  jernåldern,  funnet  i Hofs  torfmossc  vid  torftägt; 
3 flintspånor : en  4 tum  läng  spjutspets  af  flinta  funnen  på  sjö- 
stranden ; de  egas  alla  af  mig.  Korpora!  Gran  uppgaf  sig  hafva 
funnit  en  flintknif  och  en  stenyxa , som  han  öfverlemnat  till  Dok- 
tor Wittlock  i Vexiö;  och  enkan  Bylandcr  hade  på  sjöstranden 
funnit  3 redskap  af  sten , som  hon  salt  till  en  kringstrykande 
antiqvitetshandlande  från  Odensjö  socken,  hvilken  årligen  för- 
säljer en  mängd  fornsaker  i Köpenhamn. 

Bolmstad. 

Pä  en  udde  i sjön  Polmen  hörande  till  Gertstorp  ligger  ett 
triangelformigt  rör  med  48  fots  sidor;  nära  derintill  ett  mindre, 
rundt  rör.  Vid  soldat  Krons  hus  öster  om  byvägen  ligger  ett 
stort  lågt  rundt  rör  omgifvet  af  3 mindre.  Öster  om  häradsvä- 
gen, på  högsta  punkten  af  Peter  Johanssons  gärde,  norr  om 
husen  tinnes  ett  ensamt  liggande  rundt  stenrör.  I samma  gärde, 
men  söder  om  gården,  tinnes  en  af  öns  vackraste  begrafnings- 
platser,  bestående  af  öfver  40  jordhögar , alla  utom  2 oskadade. 
Som  platsen  är  tätt  beväxt  med  björkskog  och  läng  ljung,  är 
antalet  svårt  att  uppgifva.  Något  öster  om  detta,  af  åkrar  om- 
gitna,  graffält  finnes  en  skeppsformig  stensätt  ning , väl  bibe- 
hållen, samt  ungefär  30  alnar  öster  om  densamma  på  en  höjd  en 
sa  kallad  doniarering  samt  5 grafhögar.  På  en  brant  höjd,  som 
lodrät  stupar  i Holmen,  synas  grundvalarnc  efter  den  forna  sätes- 
gården Bolmstad,  som  nu  är  splittrad  i många  egares  händer. 

Fynd:  1 bryne,  funnet  i ett  mindre  rör  pä  utmarken,  hvilket 
inneslöt  en  qvadratformig  liten  kista  af  sten,  utan  ben  eller  kol. 

Lida. 

Strax  vid  Peter  Loretz  gård  är  ett  stort  triangelformigt  rör , 
störst  af  alla  dylika  på  ön  befintliga.  Öster  om  byvägen,  i 
samme  mans  gärde,  ligga  3 jordhögar,  ungefär  300  alnar  från 
vägen.  Midtför  backstugan  Klumpen,  vester  om  och  alldeles 
utmed  vägen,  ligger  en  jordhög,  i höst  af  stugans  egare  inredd 
till  potatisgraf;  innesluter  lemningar  af  brända  lik.  På  Peter 
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Larssons  ryd,  strax  intill  en  nyodling  på  utmarken  sydvest  från 
gärden,  är  ett  triangelforniigt  rör  beläget.  På  den  närbelägna 
odlingen  bar  man  funnit  en  större  flat  sten  med  rund  uthuggen 
fördjupning  i midten. 


Husaby. 

Öster  om  vägen,  ungefär  150  fot  nordost  från  Östergärden, 
ligger  ett  rör  som  ursprungligen  varit  ett  triangelrör,  men  ge- 
nom påkörd  sten  i senare  tider  Idifvit  förderfvadt.  Söder  om 
Östergarden  på  ömse  sidor  om  vägen  utbreder  sig  ett  betydligare 
graffält.  Högarne  bestå  till  största  delen  af  jord,  endast  3 af 
sten;  deras  sammanräknade  antal  stiger  till  öfver  40.  Blott 
några  fä  äro  skadade  genom  gräfning;  ljungtorfven  har  dock 
pä  senare  tider  blifvit  afflädd  för  att  användas  till  "strö”.  Långt 
ut  pä  Vestcrgårds  ryd  ligger  pä  en  ås  ett  ensamt  stenrör,  126 
fot  i omkrets.  Trenne  andra  mindre  höjder  på  den  mer  än  */4 
mil  länga  ryden  mellan  Vestergården  och  Bakarebo  äro  ätven 
krönta  med  hvar  sitt  runda  rör. 

Följande  här  funna  försaker  egas  af  mig:  3 sma  frissor  al 
sten  med  hål,  ett  ovalt  bry  ne  af  sä  kallad  kattesten,  en  3 tum 
läng  hålmejsel  af  sten.  samt  stycken  af  orata  spännbucklor  af 
brons. 


Torp. 

På  utmarken  tinnes  ett  större  rundt  rör  liggande  ensamt  för 
sig  sjelft  på  en  mindre  höjd  långt  öster  om  byvägen,  ungefär 
midt  emellan  Torp  och  Tjusts  soldattorp. 

Tjust. 

Vid  soldattorpet  Lejons,  öster  om  byvägen,  på  höjden  fin- 
nes ett  triangelforniigt  rör  och  i närheten  2 mindre,  runda  rör. 
Sydvest  derifrån  och  vester  om  vägen  ligger  ett  större  rundt 
rör  och  5 jordhögar.  Pä  Lunnagärds  utegor  och  norr  om 
Hans  Johanssons  hus  är  en  samling  af  mindre  jordhögar  belägen. 
På  samma  ryd  äro  5 bautastenar  resta;  en  6'  .,  fot  hög,  som  le- 
gat nedfallen,  restes  i höst  och  synes  vidt  omkring  på  den  kala, 
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ödsliga  ryden.  På  högsta  höjden  af  samma  ryd,  vester  om  by- 
vägen, men  långt  ifrån  densamma  vid  en  fastig,  ligger  ett  en- 
samt. rundt  stenrör,  ett  af  de  betydligaste  pä  ön. 

\ id  en  nyodling  på  Kärragärds  egor  fanns  under  dikning, 
3 lot  under  ytan,  en  samling  mindre  stenar  bildande  en  cirkelför- 
nrif/  krets  och  inom  densamma  en  Icnif  af  flinta.  hvilken  dock 
afbröts.  Styckena  egas  af  mig. 

Bakarebo. 

I Peter  Larssons  gärde  finnes  ett  friangelformir/t  stenrör, 
som  genom  påkörd  sten  i senare  tider  blifvit  förderfvadt. 


Efter  denna  öfversigt  öfver  Bolmsös  till  våra  dagar  bevarade 
fornlemningar  fran  hednatiden,  meddelas  nu  en  redogörelse  för 
den  af  mig  år  1873  företagna  undersökningen  i högarne  å 

Graffältet  vid  Skeda. 

Detta  graffalt  är  beläget  öster  om  byvägen  frän  Håringe  till 
Skeda  och  utbreder  sig  i öster  och  vester  på  en  af  naturen  bil- 
dad ås  eller  vall  med  jemna  ät  norr  och  söder  sluttande  sidor 
samt  tortsättes,  sedan  det  nått  byvägen,  längs  utmed  densamma 
åt  norr,  der  ett  hörn  af  en  mad  afbryter  densamma.  Vester  om 
vägen  finnas  endast  4 små  jordhögar.  Hela  fältet  är  beväxt 
med  lång  ljung;  några  björkar  finnas  äfven  spridda  här  och  der 
på  detsamma. 

Högarnes  antal  är  nu  50,  deri  inberäknade  2 rör , hvilka 
ligga  längst  i norr,  men  om  hvilka  jag  ej  kan  fälla  något  be- 
stämdt  omdöme,  huruvida  de  verkligen  äro  begrafningsrör,  eme- 
dan de  likna  vanliga  odlingsrör;  såsom  belägna  på  graffältet  har 
jag  dock  ansett  mig  böra  omnämna  dem.  Samtliga  högarne  äro 
runda,  sakna  fotkedjor  och  äro  af  olika  storlek.  De  flesta  hålla 
GO  å 90  fot  i omkrets  och  2 till  5 fot  i höjd.  Några  äro  dock 
större;  så  mätte  en,  den  sä  kallade  Kungshögen,  195  fot  i om- 
krets och  1 1 fot  i höjd.  k rån  denna  höjd  har  man  en  storartad 
utsigt  öfver  Holmen  med  dess  mänga  löfbeväxta  öar.  Vid  foten 
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af  denna  kulle  åt  vester  till  finnes  en  så  kallad  domar  ering,  nu- 
mera bestående  af  6 stenar;  lika  många  äro  doek  säkerligen 
borttagna,  emedan  tomrum  finnas  både  i nordvestra  ocb  syd- 
vestra  delarne  af  ringen.  Spår  af  fyrkantiga  stensättningar  fin- 
nas på  ett  par  ställen,  der  Ijungtorfven  blifvit  afflådd.  I)e  bestå 
af  små  flata  stenar,  lagda  intill  hvarandra  och  bildande  qvadrat- 
ocli  rektangelformiga  rutor.  Tio  bautastenar  förhöja  det  storar: 
tade  intryck  detta  graffält  gör  på  betraktaren.  Ingen  af  dessa 
stenar  är  rest  omedelbart  på  högarne,  utan  de  stå  alla  påjemna 
marken.  A ingen  af  dem  ses  spår  af  runor.  Ons  enda  runsten 
är  dock  funnen  icke  långt  från  detta  graffält.  Fyra  af  bauta- 
stenarne  hälla  (i  fot  i höjd;  dc  öfriga  äro  mindre.  Mellan  de  2 
längst  i vester  stående  affladde  jag  Ijungtorfven  och  fann  der- 
under  en  flat  tunn  fyrkantig  sten  hållande  öfver  4 fot  i längd  och 
något  mindre  i bredd.  Han  utgör,  synes  det  mig,  täckstenen  öf- 
ver en  mellan  dessa  bautastenar  befintlig  grift.  Ingen  grafkista 
fanns  dock  under  honom. 

Tjugofem  af  dessa  högar  äro  i mer  eller  mindre  man  ska- 
dade dels  genom  grustägt  dels  af  skattgräfvare.  Af  de  12  som 
af  mig  öppnades  voro  3 skadade.  Nästan  alla  inneslöto  en  bädd 
hopgyttrad  af  kol,  aska  och  ben,  utvisande  att  den  döde  blifvit 
bränd  i utsträckt  läge  på  ett  bål,  hopkastadt  på  jemna  marken, 
hvilket  efter  förbränningen  blifvit  betäckt  med  jord.  Samtlige 
högarne  äro  bmgifna  af  ett  rundt  omkring  löpande  dike. 

Vid  undersökningen  gick  jag  tillväga  pä  det  sätt,  att  jag 
först  afflådde  Ijungtorfven  och  lade  den  för  sig,  hvarefter  jag 
lät  arbetarne  från  tvänne  motsatta  håll,  börjande  vid  ytterkan- 
terna, afskotta  jorden  hvarftals  liksom  vid  torfup))tagning,  hvar- 
vid  hvarje  skyffeltag  noga  granskades.  Sedan  kolbädden  blifvit 
anträffad,  blottades  den  först  fullkomligt  från  den  ofvanpå  lig- 
gande jorden,  hvarefter  jag  sjelf  undersökte  densamma  på  det 
sätt,  att  jag  först  undergräfde  den  ungefär  1 fot,  hvarefter  den 
sålunda  underminerade  kol-  och  benmassan  försigtigt  nedfaldes. 
Efter  undersökningen  hopkastades  högarne  och  betäcktes  med 
torfven,  så  att  de  fingo  sitt  förra  utseende. 

Högen  1.  Ejungbeväxt  kulle,  täckt  med  1 .,  fot  tjock  ljung- 
mylla; diameter  22,  höjd  4 fot.  Jordmassan  bestod  af  klapper 
och  grus  af  samma  beskaffenhet,  som  den  omkringvarande  jord- 
månen. Sedan  torfven  blifvit  afflådd,  befanns  högen  pä  2 fots 
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afstånd  från  vestra  ändan  till  toppen,  omedelbart  under  torfven, 
vara  beklädd  med  dels  flata  stenar  dels  kullerstenar,  från  3V2  fots 
längd  och  l1.,  fots  bredd  till  1 fots  längd  och  l/„  fots  bredd. 
De  största  och  vackraste  stenarne  lågo  nederst,  kullerstenarne 
mest  i toppen,  hvilken  liknade  en  illa  stenlagd  stadsgata.  Smärre 
flisor  voro  inkilade  mellan  de  större  stenarne.  Tvenne  dylika 
lager,  fjällikt  pålagda,  aftogos  och  äfven  toppen  befanns  klädd 
med  flata  stenar  liksom  sidorna,  sedan  det  öfversta  kullerstens- 
lagret  blifvit  borttaget.  Derefter  anträffades  ett  af  flata,  på 
hvarandra  horizontelt  liggande  stenar  bildadt  bord  eller  altare , 
3 fot  i qvadrat,  hvilket  bar  spår  af  stark  eld;  'fati  och  små  ben- 
skärfror  funnos  omkring  och  under  detsamma.  Under  detta 
altare,  (1  fot  frän  högens  vestra  kant,  vidtog  ett  starkt  kolblan- 
dadt,  1 fot  tjockt  jordlager,  under  hvilket  påträffades  en  af  6 
kullerstenar,  hvilka  buro  spår  af  stark  eld,  bildad  håla,  full  af 
aska,  kol  och  benskärfvor.  Denna  håla  låg  2 fot  under  jord- 
ytan. En  2 tum  tjock  kolbädd,  med  insprängda  små  benskärf- 
vor, sträckte  sig  öfver  hela  högens  botten. 

Omedelbart  under  torfven  i högens  vestra  kant  funnos  4 
slaggstycken,  samt  något  djupare  ett  dylikt.  1 norra  delen  utan- 
för stenbeklädnaden  funnos  några  obrända  ben  samt  ett  litet 
jernstycke,  och  längre  upp  pä  samma  sida,  sedan  ett  hvarf  ste- 
nar blifvit  borttaget,  en  bit  af  ett  tunt  a flängt  bry  ne.  Brynet, 
af  mycket  fint  gry,  är  2 tum  långt,  1 2 tum  bredt,  afbrutet,  för- 
sedt  med  ett  litet  rundt  hål  i ena  ändari,  samt  mycket  slitet. 

Högen  2.  Diameter  26,  höjd  4 fot.  Består  af  fin  gul  sand; 
ljungen  på  högen  afslagen.  I sydvestra  delen,  strax  vid  kanten, 
fanns  en  bit  svart  lergods;  två  fot  längre  in  bland  sanden  en 
half  perla  af  blått  glas  med  gula  och  röda  ränder,  och  bredvid 
henne  benskärfvor,  samt  2 fot  norr  derom  ett  stycke  groft  ler- 
gods. Sju  fot  från  östra  kanten  och  inåt  högen  sträckte  sig 
kolländer,  liksom  efter  brända  trädgrenar,  och  5 fot  från  vestra 
kanten  började  en  tunn  kolbädd,  som  så  småningom  tilltog  i 
tjocklek  och  i högens  midt  höll  5 tum.  I denna  bädd  funnos, 
9 fot  från  vestra  och  8 fot  från  södra  kanten,  bland  kol  och 
brända  ben,  3 pilspetsar  af  jern,  lika  fig.  501  i ”Sv.  Forns.”,  en 
jernbit  och  ett  flintstycke,  samt  4 fot  nordost  derom  en  oval 
dubbelskalig  spännbuckla  af  brons  (närmast  lik  fig.  556  i ”Sv. 
forns.”),  full  af  ben  och  aska,  samt  ett  jernspjut  (?).  En  fot 


öster  derom  lag  en  alldeles  likadan  spännhnckla , som  vid  ren- 
görandet bräcktes.  Kolbitar  sitta  fast  på  insidan  af  båda  spänu- 
bucklorna.  Sex  fot  från  södra  kanten  hittades  3 jernbitar,  troli- 
gen af  pilspetsar  lika  de  nyssnämnde,  och  2 fot  längre  i norr,  i 
närheten  af  de  sex  pilarne,  ett  skadadt  treflikigt  bronssmycke  af 
samma  form  som  tig.  f>.r>2  i ”Sv.  forns.”;  de  genom  erg  otydliga 
siraterna  synas  dock  vara  olika;  nålen  af  jern.  På  spännets 
bada  sidor  sitta  kolbitar.  Kolbädden,  som  började  (>  fot  frän 
södra  och  9 fot  frän  norra  kanten  och  var  till  3 fots  bredd 
starkt  blandad  med  benskärfvor,  läg  i jemnhöjd  med  marken 
samt  sträckte  sig  i nordost  och  svd vest.  Alved  hade  blifvit  an- 
vänd vid  förbränningen. 

Högen  3.  Diameter  21,  höjd  3 fot;  skadad  genom  grus- 
tägt  och  en  förbistrykande  väg:  ljungbeväxl,  bestående  af  fin 
sand.  Något  under  ljungtorfven  i norr  fanns  en  jernbit.  Nästan 
alldeles  i högens  midt,  eller  9 fot  från  norra  och  södra  samt  9' 
fot  från  östra  och  vestra  kanterna,  påträffades  kolbädden , som 
sträckte  sig  3 fot  i norr  och  söder,  samt  2 fot  i öster  och  vester. 
1 densamma  förekommo  högst  sparsamt  benskärfvor  och  hittades 
4 hela  samt  2 afbrutna  pilspetsar  af  jern,  lika  tig.  501  i ”Sv. 
forns.”,  2 andra  jernbitar  och  en  bit  leryods.  Alla  pilspetsarne 
äro  starkt  angripna  af  rostklumpar.  Kolbädden  låg  i jemnhöjd 
med  marken. 

Högen  4.  Diameter  31,  höjd  5 fot;  består  af  fin  gul  sand 
utan  klapper,  ljungen  äfslagen.  Under  den  l/.,  fot  tjocka  ljung- 
torfven på  kullens  topp  hittades  en  bit  af  ett  lerkärl,  som  varit 
glaseradt.  Atta  oformliga  bitar  af  jern  och  jer  n slagg  samt  en 
liten  obetydlig  flintskärfra  funnos  under  gräfningen.  Lerkärls- 
stycket  som  tillhört  en  större  kruka,  eger  spår  af  glascring  och 
sirater.  Att  det  nedkommit  i högen  i senare  tid  är  troligt,  men 
inga  tecken  kunde  upptäckas,  att  högen  i ringaste  mån  blifvit 
skadad.  Tretton  fot  frän  östra  och  ll1/.,  fot  från  vestra  kanten 
vidtog  kolbädden,  sträckande  sig  i nordost  och  sydvest  till  en 
längd  af  8 fot  3 tum  och  slutande  11  fot  från  norra  kanten. 
Dess  bredd  var  på  midten  6*/2  fot,  men  aftog  mot  ändarne. 
Nästan  midt  i kolbädden,  men  något  närmare  östra  kanten,  hit- 
tades en  del  af  elden  till  oformliga  klumpar  hopbrända  jernbitar 
samt  2 skadade,  korsformiga  beslag  af  omkring  1,5  tums  längd 
och  lika  bredd.  L)e  bada  beslagen  äro  gjorda  af  tunn  jernplåt 


på  det  sätt,  att  4 ihophängande  qvadratformiga  rutor  äro  ut- 
klippta  af  samma  stycke;  rummet  som  finnes  der  qvadraternas 
inre  hörn  sammanträffa  är  bakifrån  uppdrifvet  till  en  bula,  och 
och  i hvavdera  fyrkanten  finnas  hål  för  nitnaglar,  hvilka  ehuru 
förrostade  ännu  qvarsitta. 

Högen  5.  Diameter  1(5,  höjd  2 1/2  fot;  jordmånen  grusblan- 
dad  med  klappersten  af  knytnäfves  storlek;  ljungen  afslagen. 
Sedan  torfven  blifvit  aftagen,  anträffades  genast  4 flata  omsorgs- 
fullt lagda  stenar,  omgifna  samt  stödda  af  11  kullerstenar,  livar- 
dera  af  mansbördas  storlek.  Den  vestligaste  af  de  flata  stenarne 
höll  3 fot  8 tum  i längd,  de  bada  mellanliggande  3 och  3,4,  oeli 
den  östra  3, s fot.  Ett  hörn  af  den  norra  hvilade  på  den  östra, 
som  genom  en  inkilad  sten  höjde  sig  något  åt  öster.  Under 
dessa  täckhällar  vidtog  åter  klapperjorden.  Två  fot  1 tum  un- 
der jordytan  lag  ett  skelett  bland  klapper  ocli  småsten  utan  tec- 
ken till  träkista.  Hufvudet  var  vändt  ät  vester;  åusigtet  låg 
uppåt,  något  vridet  ät  norr.  Ryggraden  giek  i en  båge  ät  norr 
och  lårbenet  bildade  mot  skenbenet  en  vinkel  mot  söder.  Af 
armarne  syntes  inga  spår.  Alltsammans  var  så  förtärdt  och  ge- 
nomväxt  af  rötter,  att  endast  några  bitar  af  hufvudskålen,  som 
inneslöt  flere  småstenar,  kunde  upptagas.  Skelettets  form  oeli 
läge  kunde  lätt  skönjas,  sedan  jorden  med  händerna  blifvit  af 
skrapad,  emedan  jorden  under  detsamma  genom  likets  förrnult 
ning  antagit  en  kolsvart  färg.  Ryggraden  höll  I fot  0 tum  i 
längd  och  lårbenet  1 fot  6,5  tum.  För  öfrigt  hittades  ingenting. 

Högen  (5.  ”Kungshögen”.  Diameter  70,  höjd  11  fot.  1 denna 
hög,  den  ansenligaste  jag  sett  i Vestbo  oeli  af  hvilkens  under- 
sökning jag  hoppats  mycket,  fanns  sä  godt  som  ingenting,  ehuru 
hans  undersökning  kostade  42  dagsverken.  Öfverst  befunnos 
två,  4 fot  djupa  hålor,  uppkastade  af  skattgräfvare  på  18(50- 
talet.  Jorden  bestod  af  fin  sand  utan  den  minsta  småsten,  an- 
märkningsvärdt  dertore  att  jordmånen  omkring  består  af  starkt 
klapperblandadt,  svartaktigt  grus.  Högen  öppnades  med  en 
17'  fot  bred  gång  från  vester.  Sedan  ljungtorfven,  som  var  1 
fot  tjock,  blifvit  borttagen,  befanns  högen  från  foten  till  131  fots 
höjd  vara  klädd  med  flata  stenar  af  större  och  mindre  storlek,  frän 
3 fots  längd  till  små  flisor.  På  flere  ställen  hade  man  rest  lod- 
rätt mindre,  spetsiga  stenar,  synbarligen  för  att  hindra  större 
ofvanför  liggande  att  skrida  ner.  Vid  foten  funnos  de  minsta 
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stenarne,  dels  kullriga  dels  flata,  liggande  ett  par  hvarf  på.  hvar- 
andra; de  största  oeli  vackraste  lågo  högre  upp.  Hela  sand- 
massan befanns  frän  spetsen  till  basen  besprängd  med  rnyeket 
små  kolgnistor,  hvilka  måste  hafva  följt  med  sanden  hit  från  de 
ställen  der  han  tagits.  Högens  botten  bestod  af  den  hårdaste 
klapperjord,  i hvilken  man  ieke  utan  största  svårighet  kunde 
arbeta  sig  ner.  Ett  svagt  spär  fanns  efter  den  ursprungliga  mat- 
jordsytan.  Sanden  hade  blifvit.  kemtad  från  flere  ställen,  eme- 
dan han  var  olika  färgad,  än  gul,  än  mörk,  än  ljus,  hvilket  var 
lätt  att  se  vid  genomskärningen,  då  de  olika  lagren,  hvarftals 
förda  på  hvarandra,  klart  kunde  skönjas.  På  ett  djup  af  l'/2 
fot  under  högens  botten  fanns  under  grusbädden  en  samling  af 
aska  och  kol,  betäckande  en  yta  af  ungefär  l1  qvadrataln. 
Denna  kolbunke  läg  24  fot  från  sydvestra  ytterkanten,  och  2 fot 
längre  in  vidtog  ett  af  kullersten  bildadt  röse;  mellanrummen 
voro  så  stora,  att  armen  till  hela  sin  längd  kunde  i röset  införas. 
Den  sand,  som  derinne  fanns  var  mycket  fin.  För  att  blotta 
detta  röse  lät  jag  gräfva  en  gäng  rundt  omkring  detsamma  och 
försigtigt  afrödja  jorden  från  toppen  och  sidorna,  da  det  befanns 
ega  en  höjd  af  ">  fot  8 tum.  Längden  från  öster  till  vester  var 
23,  och  bredden  11)  fot.  Genom  den  förut  nämnda  skattgräfnin- 
gen  hade  det  blifvit  skadadt,  och  hvalfvet  var  till  en  sträcka  af 
5 fot  infallet.  1 söder  och  sydost  bestod  det  mest  af  större 
klappersten,  för  öfrigt  af  stenar  icke  större  än  att  en  man  kunde 
lyfta  dem.  Omsorgsfullt  bortplockades  nu  stenarne,  men  blott 
3 små  kol  funnos.  I sydost  tycktes  bottnen  liksom  stensatt  med 
klappersten,  och  utgick  denna  stensättning  från  röset  in  under 
den  orörda  delen  af  högen.  Hela  det  nu  utgräfda  rummet, 
hvilket  bildade  en  stor  kammare,  genomgräfdes  från  2'/.,  ända 
till  5 fots  djup,  och  var  marken  sä  hård  och  klapperfull,  att 
jernspett  oupphörligen  måste  användas.  Härunder  hittades  pa 
spridda  ställen  några  obetydliga  bitar  af  ett  rödbrändt  ler- 
kärl utan  sirater.  En  slayybit  hade  förut  funnits  vid  schakt- 
ningen  och  utgjorde  detta  hela  utbytet.  Som  arbetet  på  denna 
hög  redan  medtagit  nära  en  tjerdedel  af  den  korta  tid  jag  hade 
för  mina  undersökningar,  fortsatte  jag  icke  längre  med  gräf- 
ningen  utan  lemuade  väggarne  i densamma.  Denna  hög  lät  jag 
icke  igenfylla,  emedan  möjligen  framdeles  kanterna  kunna  blifva 
töremål  för  undersökning. 
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Högen  7.  Diameter  29,  höjd  5 fot;  i toppen  var  en  gam- 
mal potatisgraf.  Ehuru  denna  hög  genomgrofs  på  det  omsorgs- 
t ullaste,  och  det  ända  till  3 fots  djup  under  den  oingifvande 
markens  yta,  der  orörd  botten  anträffades,  hittades  icke  det 
allra  ringaste,  hvarken  k<d  eller  ben.  Möjligen  hade  högen  in- 
neslutit obrändt  lik,  hvilket  vid  potatisgrafvarnes  uppkastandet 
blifvit  förstördt. 

Högen  8.  Diameter  22%,  höjd  3 fot  2 tum;  ljungbeväxt, 
bestående  af  småstensblandadt,  hårdt  grus.  Kullens  topp  var 
beklädd  med  5 smärre  flata  stenar.  I gruset  anträffades  några 
små  bitar  af  bränd  lera  samt  ett  par  slagy  stycken.  Alldeles 
midt  i kullen  anträffades  kolbädden,  som  i sydvest  och  nordost 
sträckte  sig  till  4%  fots  längd;  bredden  2 fot  7 tum  och  tjock- 
leken 5 tum.  I sydvestra  delen  af  densamma  hittades  en  hel 
jernknif  och  ett  par  bitar  af  en  dylik.  Benskärfvorna  voro  sam- 
lade mest  midt  i kolbädden,  med  någon  dragning  åt  sydvest. 
Den  med  askan  och  kolen  blandade  jorden  var  fin  och  utan 
småsten,  hvilket  icke  var  förhållandet  med  den  både  ofvauför 
och  under  bädden  varande  jorden,  som  var  starkt  klapperblandad. 
Möjligen  hade  fin  jord  blifvit  sållad  öfver  bålet,  sedan  förbrän- 
uingen  försiggått,  ett  torhållande  som  stundom  iakttagits  vid 
brända  liks  begrafning. 

Högen  9.  Diameter  24%,  höjd  3 fot.  Ljungbeväxt;  jord- 
manen rödmylla,  blandad  med  klapper.  Två  fot  från  vestra  kan- 
ten träffades  kol  och  några  benskärfvor  samt  en  bit  bränd  lera. 
Hland  benskärfvorna  funnos  några  af  en  hufvudskål  samt  ett 
fyrkantigt,  platt,  1,7  tum  långt  och  0,7 s tum  bredt  jernstycke, 
troligen  ett  spänne,  mycket  förrostad  t;  på  baksidan  ses  en  hake, 
hvilken  synes  vara  bestämd  tor  nålens  spets.  Sedan  denna  ben 
och  kolbunke  blifvit  undersökt,  upphörde  alla  spår  af  kol  och 
ben  till  dess  4 fot  2 tum  åter  blifvit  genomgräfde,  da  den 
egentliga  kolbädden  anträffades,  sträckande  sig  i nordost  och 
sydvest,  4%  fot  i längd  och  3%  fot  i bredd,  samt  af  8 tums 
tjocklek.  Hela  kolbädden  var  sparsamt  besprängd  med  benskärf- 
vor; i dess  nordvestra  del  hittades  2 afbrutna  pilspetsar,  troligen 
af  samma  form  som  fig.  501  i ”Sv.  forns.”,  3 andra  jernbitar,  en 
jernknif  och  ett  bryne  af  skiffer.  Bryuet,  som  har  ett  hål  vid 
ena  ändan,  är  oregelbundet  tyrsidigt,  platt,  3,:  5 tum  långt  och 
0,s  tum  bredast.  Stora  kolade  ek-  och  alstockar,  af  4—5  tums 
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tjocklek,  samt  en  ofantlig  massa  kol  utgjorde  kolbäddens  hufvud- 
beståndsdelar. 

Högen  10.  Diameter  42,  höjd  43  4 fot;  ljungbeväxt,  bestå- 
ende af  klapperblandadt  grus.  Vid  både  östra  oeli  vestra  kan- 
ten hittades  genast  små  brända  stenar  och  lerbitar  i stort  antal; 
sådana  funnos  sedan  alltjemt  under  gräfningen.  Elfva  fot  tran 
vestra  kanten  ocb  1 fot  under  kullens  yta  hittades  en  nitnagel 
af  jern,  2, i tum  lång,  fullkomligt  liknande  en  nutidens  lötspik 
i vagnshjul  med  hufvud  i båda  ändar;  2 små  obetydliga  jernbi- 
tar  funnos  strax  derintill.  Två  fot  under  kullens  yta  oeli  9 fot 
från  östra  kanten  funnos  små  brutna  stycken  af  lerkärl  (?). 
Tolf  fot  från  norra  kanten  påträffades  en  liten  kolbädd.  men 
med  högst  fä  ben  uti.  I denna  bädd  fanns  ingenting.  Som 
sa  högst  fä  ben  anträffades,  förmodade  jag,  att  möjligen  obrända 
lik  på  större  djup  skulle  finnas,  hvarföre  högens  botten  genom 
korsdikning  genomgräfdes  till  4 fots  djup;  men  intet  anmärk 
ningsvärdt  påträffades,  och  pä  1,5  fots  djup  under  kullens  bot- 
ten vidtog  det  härda  orörda  gruset. 

Högen  1 1.  Diameter  30,  höjd  3‘  , fot;  ljungbeväxt,  bestå- 
ende af  mnllblandadt  grus  med  något  klappersten.  Sex  fot  från 
östra  kanten  och  2 fot  under  högens  yta  hittades  en  metkrok 
(dier  så  kallad  gäddkrok  af  smidt  jern  nära  3 tum  i längd,  och 
ett  stycke  derifrän  en  slaggbit.  Sju  och  en  halt'  fot  från  norra 
kanten,  på  2 fots  djup  under  kullens  yta,  låg  en  8 tum  läng, 
5 tum  bred  flat  sten , samt  1 l/.,  fot  nofdvest  derifrän  tre  dylika. 
Under  eller  omkring  dem  fanns  intet.  Längs  norra  och  nord- 
östra kanten  af  kullen,  en  fot  från  bottnen,  gick  ett  3 tum  tjockt 
lager  af  svart  jord,  i hvilket  några  kol  och  2 små  benskärfror 
funnos.  Eljest  anträffades  ingenting.  Jag  lät  derföre  slå  kors- 
diken  från  norr  till  söder  samt  öster  oeli  vester  för  att  under- 
söka, huruvida  obrändt  lik  möjligen  funnes.  De  mot  djupet 
sträfvande  talrika  ljungrötterna  antydde  äfven,  att  något  närings- 
ämne för  dem  fanns  dernere,  hvilket  äfven  bekräftades,  då  pä 
1 1 fots  djup  under  högens  botten  anträffades,  131  2 fot  från 
vestra  kanten,  hufvudet  af  ett  obrändt  Hk,  genomväxt  af  rötter. 
Sedan  hela  liket  blifvit  blottadt,  visade  det  sig,  att  kroppen 
blifvit  begrafven  i utsträckt  ställning  i öster  och  vester  med  an- 
sigtet  uppåt  och  benen  tätt  sammanslutna.  Af  armarne  kunde 
ej  något  spår  upptäckas.  Kroppen,  hvars  längd  var  fulla  (5  fot. 


och  som  från  hufvndet  till  höften  höll  2 fot  7,5  tum,  låg  pä 

den  under  gruset  vidtagande  fina  sanden.  Blott  ett  stycke  bränd 

lera  at  tegelstenslik  massa  anträffades,  eljest  intet.'  Afståndet 
från  hufvudet  till  venstra  ytterkanten  var  13  fot  8 tum;  från  fot- 
terna till  östra  ytterkanten  10  fot  4 tum,  till  södra  kanten  17 

fot  3 tum,  och  till  den  norra  12  fot.  Benen  upptogos. 

Högen  12.  Diameter  10,  höjd  IV,  fot,  ljuugbeväxt,  be- 
stående af  hård  klapperblandad  jord;  belägen  jemte  3 andra, 
något  mindre,  högar  vester  om  vägen.  Dessa  fyra  små  högar 
ligga  atsides  för  sig  sjelfva,  tätt  utmed  hvarandra,  på  en  ljung- 
backe ett  par  hundra  alnar  från  de  öfrige  österut  liggande  hö 
garne.  Denna  hög  genomgräfdes  till  4 fots  djup  under  bottnen, 
men  icke  det  ringaste  tecken  till  ben,  kol,  lerkärlsbitar  eller 
annat  fanns. 


Möckiagårds  graffält. 

Högen  13.  Diameter  30,  höjd  5 fot;  bestående  af  kuller- 
sten och  jord  samt  beväxt  med  enbuskar,  ljung  och  lingonris. 
I sydöstra  delen,  3 fot  från  kanten,  befunnos  7 flata  stenar , den 
största  2 fot  lång,  liggande  bland  och  på  kullerstenar  och  emel- 
lan dem  kol  at  löfved,  aska  och  några  fä  benskärfvor.  Denna 
samling  af  flata  stenar  hade  ursprungligen  bildat  en  liten  kista 
som  genom  trycket  af  den  ofvanför  varande  jord  och  stenmassan 
blifvit  krossad.  Fyra  fot  från  södra  kanten  och  5 fot  från  förut 
nämnda  flata  stenar  fanns  ett  litet  kummel  af  mindre  dylika 
fjällikt  lagda  på  hvarandra,  så  att  de  bildade  en  kägla,  och  der- 
mom  aska,  men  inga  ben.  Bredvid  hittades  ett  par  jernbitar. 
Den  lilla  stenkistans  läge  syntes  hafva  varit  i nordost  och  svdvest. 

Högen  14.  Diameter  22,  höjd  4 fot.  Beväxt  med  lingon 
ns;  en  stor  buske  sträckte  sina  rötter  ända  till  bottnen.  Högen, 
som  bestod  af  jord  och  kullersten  af  raansbördas  storlek  och 
derunder,  lag  i en  anlid  eller  backslutning,  så  att  den  vestra 
delen  var  blott  föga  höjd  öfver  marken,  den  östra  dereraot  4 fot 
hog.  Sedan  jorden  och  kullerstenarne  blifvit  borttagna,  blottades 
en  hallkista.  13  fot  lång  och  8 fot  bred,  till  formen  åttkantm 
med  inat  lutande  sidor.  Den  östra  långsidan  bestod  af  3 ste* 
nar,  den  nordliga  D fot  lång,  2,3  fot  hög,  den  mellersta  3,5  fot 
lang  och  den  sydliga  3 fot  lång.  Den  norra  betäckte  till  1,5  fots 
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längd  den  mellersta,  och  båda  ändstenarne  böjde  sig  åt  vester. 
Norra  gafveln  utgjordes  af  två  i vinkel  åt  norr  mot  hvarandra 
stälda  Hata  stenar  af  3,5  fots  längd;  denna  vinkels  bas  var  5,5 
fot.  1 vester,  der  marken  var  högre,  hade  man  tagit  denna  för- 
höjning i beräkning  för  att  undvika  anskaffandet  af  så  stora 
sidohallar,  och  denna  långsida  bestod  af,  längst  i norr,  en  inåt 
lutande  3 fot  läng  flat  sten,  hvilande  på  en  i kistan  liggande 
kullersten  och  äfven  på  yttersidan  försedd  med  en  dylik  på- 
tryckare;  derefter  följde  ett  mellanrum  af  2,5  fot,  i h vilket  3 
kullerstenar  af  mansbördas  storlek  lågo,  derefter  en  flat  2,5  fot 
läng  sten,  liggande,  ej  stående,  och  slutligen  en  lika  stor  dylik, 
äfven  liggande.  Den  södra  gafvelsteuen,  som  stod  2 fot  utanför 
kistans  takhall,  bestod  af  en  inät  lutande  mindre  sten,  knapt  2 
fot  bred.  Inuti  kistan  funnos  två,  1,5  fot  långa  hällar  liggande, 
hvilka  troligen  fyllt  det  nyssomtalade  mellanrummet,  men  genom 
tryckningen  blifvit  skjutna  ur  sitt  läge.  Både  utanför  och  inuti 
kistan  lågo  kullerstenar  för  att  stödja  väggarne.  Taket  utgjor- 
des af  tre  hällar  lagda  sä  att  de  båda  understa  utgjorde  stöd  för 
den  öfversta.  Denne,  som  var  5,5  fot  i längd,  hvilade  omedel- 
bart på  den  norre  underliggaren,  men  som  de  södre  väggste- 
narne  voro  lägre  än  de  norre,  hade  man  genom  inkilade  sten- 
flisor mellan  den  södre  takhällen  och  öfverliggaren  höjt  denne 
sä  att  läget  var  vågrätt.  Den  norra  takhällen,  4,5  fot  lång, 
täckte  helt  och  hållet  den  vinkel,  som  gafvelstenarne  här  bildade; 
den  södra  deremot,  3, a fot  lång,  var  ej  tillräckligt  stor  att  ät 
detta  häll  täcka  kistan,  utan  här  fanns  ett  2 fot  långt  rum  utan 
tak.  Stenflisor  voro  inkilade  i alla  öppningar,  och  synnerlig 
omsorg  hade  blifvit  använd  vid  uppförandet  af  denna  kista, 
bvars  läge  var  i nordost  och  sydvest.  Kroppen  hade  först  blifvit 
bränd  på  marken,  och  kistan  derefter  uppförd,  hvilket  syntes 
deraf,  att  kolade  bränder  sträckte  sig  under  sidohällarne  in  i 
kistan.  Bennkärfvor,  aska  och  kol  funnos  såväl  i,  som  utom 
densamma,  men  ingenting  annat. 

11  iigen  15.  Diameter  35,  höjd  4,5  fot.  Ligger  sydvest  om 
gården.  Den  öppnades  på  böndernas  begäran,  som  påstodo,  att 
han  bevakades  af  en  sugga,  hvilken  de  ofta  hade  sett.  Men 
den  befanns  endast  utgöra  ett  odlingsrör,  hopkastadt  omkring 
ett  par  stora,  jordfasta  stenblock. 


Bolmsö  klockaregårds  egor. 

Högen  16.  Triangblformigt,  lagt  stenrör,  hvardera  sidan 
42  fot  lang  med  vinkelspetsarne  i nordost  ocli  sydvest.  Bestod 
af  smärre  kullersten,  blandad  med  dylik  af  mansbördas  storlek. 
Sidorna  voro  nägot  inböjda;  inga  uppstående  stenar  funnos  vid 
vinkelspetsarne.  Något  söder  om  midtpunkten  märktes  en  liten 
fördjupning.  Sedan  stenarne  blifvit  bortplockade,  påträffades  just 
under  denna  fördjupning  leraningarna  efter  en  liten  stenkista, 
livars  väggar  dock  voro  nedfallna.  Takstenen,  hvars  längd  var 
3,5  fot,  hade  tryckt  ut  den  östra  sidostenen.  Kistan  hade  ur- 
sprungligen varit  nära  qvadratformig,  emedan  de  4 flata  stenar, 
som  tydligen  utgjort  sidorna,  voro  allesammans  ungefar  3 fot 
långa.  Sedan  den  nedfallna  kullerstenen  blifvit  borttagen,  be- 
fanns kistan  öfverst  innesluta  ett  3 tum  tjockt  lager  af  hvit,  fin 
sand  och  derunder  kol  och  aska  samt  några  få  brända  ben.  I 
kolbädden  hittades  en  spjutspets  och  munbettet  till  ett  betsel, 
båda  af  jern.  För  öfrigt  fanns  intet.  Spjutspetsen,  närmast  lik  tig. 
499  i ”Sv.  forns.”,  är  böjd  i en  balf  rät  vinkel,  2,  > tum  från  spet- 
sen. I holken  finnes  på  ena  sidan  ett  litet  nithål  och  der  nedan- 
för hälften  af  ett  annat  dylikt  häl.  Hela  längden  är  9,7  tum; 
holkens  längd  3,5  tum.  Munbettet  är  närmast  likt  (ig.  523  i ”Sv. 
forns.”,  men  af  rembeslagen  finnas  endast  obetydliga  lemningar; 
ringarne,  3,7  tum  i inre  diameter,  af  trinda,  3,5  linier  tjocka  tenar. 

Hofs  egor. 

Högen  17.  Diameter  13,  höjd  2,3  fot.  Ljungbeväxt ; jord- 
månen klapperblandadt  grus.  Inneslöt  en  kolbädd,  som  frän 
öster  till  vester  upptog  en  längd  af  3 och  från  norr  till  söder 
2l/2  fot.  Al  hade  blifvit  använd  såsom  ved  till  bränningen.  En- 
dast några  få  benskärfvor  anträffades  och  ibland  dem  en  smal, 
mycket  rostig  jernknif.  Knifven,  hvars  udd  är  afbruten,  är  nu 
5,s  tum  lång.  Bålet  hade  blifvit  afbrändt  på  den  ursprungliga 
matjordsytan. 
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Fornlemningar  i As  socken. 

Karaby  graffält. 

Liggande  på  det  Iran  Storegård  frånköpta  hemmanet  Hagens 
egor  på  ömse  sidor  om  häradsvägen  mellan  As  nya  och  gamla 
kyrkor.  Sydvest  om  vägen  hafva  17  grafkullar  funnits,  af  hvilka 
4 voro  alldeles  förstörda;  de  öfriga,  utom  fyra  som  äro  temligen 
oskadade,  voro  på  det  förskräckligaste  sätt  åtgångna,  använda 
till  källare,  grustägt  och  så  vidare. 

Högen  18.  Diameter  21,  höjd  3 fot.  Den  ligger  sydvest 
om  stugan  i Hagen ; nordvestra  delen  af  högen  är  något  skadad 
af  en  åker.  Fyra  kullerstenar  och  en  1,5  fot  Hat  sten  lågo 
spridda  under  den  5 tum  tjocka  ljungtorfven.  Jordmånen  fin 
mjöljord.  Öppnandet  skedde  från  nordvest  och  sydost.  Vid 
ljungtorfvens  afrifning  fanns  midt  i högen  en  perla  af  brons,  af- 

• bildad  fig.  a i naturlig  storlek.  I sjelfva  södra  ytter 
kanten  hittades  något  kol  och  ett  par  små  benskärfvor ; 
sådana  funnos  strödda  öfverallt  särdeles  i sydöstra  kan- 
ten, der  ibland  kol  och  benskärfvor,  2 fot  från  kanten, 
* 'ff.ro.  två  jernknifvar  och  ett  smalt  aflångt  bry  ne  påträffades. 

Brynet,  som  har  ett  litet  hål  vid  ena  ändan,  är  2, t 
tum  långt  och  3 linier  b red  t*.  I nordvestra  kanten,  6 fot  inåt, 
fanns  en  liten  jernbit  samt  strax  otvan  naturliga  bottnen  en  flat 
sländtrissa  af  sandsten,  utan  sirater.  Trissans  diameter  är  1,4— 
1,5  tum  och  tjocklek  5,5  linier;  hålets  diameter  3 linier.  1 syd- 
ost hittades  i mjälen,  något  längre  in,  ett  jernstycke  likt  en 
cirkel.  1 nordvest,  5 fot  från  ytterkanten  och  en  half  fot  öfver 
den  naturliga  bottnen,  anträffades  en  bädd  af  kol  och  ben. 
2,5  fot  lång  och  bred,  omgifven  af  3 smärre  flata  stenflisor , 
hvilka  buro  märken  af  eld.  Der  bädden  upphörde  och  nordost 
om  densamma  funnos,  en  fot  öfver  bottnen,  11  oregelbundet 
lagda  stenar,  den  störste  1,5  fot  läng,  under  hvilka  några  ben- 
skärfvor hittades.  Sedan  midtstenen  blifvit  borttagen,  fanns  under 
honom  bland  kol  af  ek  och  några  små  benskärfvor  en  spjutspets 
af  jern  med  trind  holk  och  långt,  smalt,  nästan  jemnbredt  hlad. 
Hela  längden  12, i tum,  holkens  längd  3,5  tum  och  bladets  stör- 
sta bredd  1 tum;  längs  nedre  delen  af  holkens  ena  sida  ses  en 
springa  (efter  hopsvessningen). 


Högen  19.  Diameter  19,  höjd  2,5  fot.  Skadad  i sydvestra 
kanten  genom  en  väg  och  i nordost  genom  sandtägt;  ljungbe- 
växt,  jordmånen  lika  med  föregående.  Kol  och  benskärfvor  an- 
träffades genast.  Den  egentliga  kolbädden  sträckte  sig  8 fot  trän 
norra  och  (i  fot  från  södra  ytterkanten,  följde  kullens  vestra  sida 
och  räckte  ät  öster  till  kullens  midt.  Denna  bädd  inneslöt  cn 
sädan  mängd  af  ben,  att  flere  lik  här  måste  hatva  blitvit  brända. 

1 södra  kanten  anträffades  2 jernspikar,  1,4  och  1,45  tum  långa, 
samt  2 smala,  genom  öglor  med  hvarandra  förenade,  2, a tum 
långa  jer  nt  enar,  omböjda  till  hakar  i den  tria  ändan.  Dessa 
hakar  hade  troligen  varit  fastade  i små  fyrkantiga,  nu  lösa  märlor. 
Midt  i kolbädden  på  den  naturliga  sandbottnen  stod  en  med  ben 
och  aska  fylld  urna  af  bränd  lera,  hvilken  jag  visserligen  lycka- 
des upptaga  hel,  ehuyu  hon  var  remnad  på  flere  ställen,  men 
hvilken  sedermera  sönderfallit.  Urnan,  af  vanlig  grof  massa  och 
utan  sirater,  är  endast  3 tum  hög  och  3 tum  vid  i mynningen. 
Den  hade  tydligen  först  blifvit  nedsatt,  och  kol  och  benmassan 
derefter  sammankastad  kring  henne,  ty  massan  var  så  hoppac- 
kad, att  den  endast  med  svårighet  kunde  isärskiljas.  I benbäd- 
den anträffades  dessutom  ett  eldstål  likt  fig.  490  i ”Sv.  forns, 
och  flere  alldeles  förrostade  jernstycken. 

Öster  om  häradsvägen,  midt  emot  de  nyss  omnämnde  hö- 
garne,  ligga  25  dylika.  Fem  af  dem  äro  nästan  jemnade  med 
jorden,  de  öfriga  äro  alla  skadade  genom  potatisgrafvar  och 
grustägt.  Flere  af  dem  hafva  varit  mycket  prydliga  och  stora. 
Folket  berättade,  att  många  saker  här  blifvit  funna,  bland  annat 
flere  spännbucklor  af  brons,  betsel  m.  m. 

Högen  20.  Diameter  20,  höjd  2 fot.  Ljungtorfven  afflådd. 
Några  obrända  benbitar  funnos  strax  under  jordytan  i vestra 
kanten,  och  en  liten  obetydlig  flintskärfva  i östra  kanten,  allt 
innan  kolbädden  anträffades,  hvilken  sträckte  sig  i norr  och  sö- 
der nästan  ut  till  högens  ytterkanter,  men  vidtog  först  sedan 
f>‘  * fot  från  öster  och  vester  blifvit  genomgräfde.  I kolbäd- 
den, hvilken  egde  en  tjocklek  af  9 tum,  anträffades  2 eneggade 
jernknifvar  af  vanlig  form,  men  högst  ta  ben,  hvarföre  jag  lät 
genomgräfva  högens  botten  till  3 fots  djup,  men  jorden  syntes 
orörd  och  vatten  vidtog.  Den  ena  knifven  har  varit  mycket 
begagnad,  sä  att  bladet  endast  är  0,4  tum  bredt;  dess  hela  längd 
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är  6,15  tum  ocli  tångens  längd  3,-.  tum.  Den  andra  knifven  är 
4,8  tum  lång;  tångens  längd  2 tum  ocli  bladets  bredd  0,55  tum. 

Högen  21.  Diameter  18,  höjd  21/.,  fot.  Ljung-  och  pors 
beväxt;  ligger  vid  kanten  afen  mosse.  Under  ljungtorfven  pä 
högens  topp  låg  en  trekantig,  2 fot  lång  stenflis.  Kol  och  ben- 
bädden bildade  en  oregelbunden  fyrkant,  5 fot  i qvadrat,  unge- 
fär i kullens  midt,  närmare  östra  kanten.  Ett  litet  tunt  bryne, 
4 knifvar  och  3 pilspetsar  lika  tig.  öOl  i ”Sv.  forns.”,  samt  ett 
par  beslag  m.  m.  af  jern,  alla  mycket  rostiga,  funnos  12  tum 
under  ytan  i kolbädden,  hvilken  var  så  genomväfd  af  rötter,  att 
den  knapt  kunde  undersökas. 

Graffältet  vid  Ås  skolhus. 

På  Abramssons  egor,  vester  om  häradsvägen  och  nära  den- 
samma pä  en  ljungbeväxt  höjd,  hafva  Here  stora  grafhögar  sin 
plats.  Genom  grustägt  halva  några  blifvit  helt  och  hållet  jem- 
nade  med  jorden.  Alla  de  öfriga  voro  illa  åtgångna  genom 
potatiskällare;  tlere  af  dessa  källare  höll  man  just  pä  under 
mitt  besök  att  fylla  med  rotfrukter.  Jag  gjorde  egarne  allvarliga 
föreställningar  att  ej  pä  sådant  sätt  vanära  både  sig  sjelfva  och 
förfäderna,  synnerligen  som  de  ej  voro  okunniga  om  det  orätta 
i sitt  handlingssätt.  De  lofvade  också  att  tor  framtiden  lenina 
grafhögarne  i fred. 

Alla  de  stora  längst  från  landsvägen  och  pä  höjden  belägna 
högarne  inneslöto  brända  lik. 

Närmare  landsvägen  i dalen  lågo  deremot  5 små  låga  kullar 
samt  dessutom  lemningar  efter  ett  par  andra  dylika;  dessa  hade 
inneslutit  obrända  lik,  såsom  undersökningen  hade  af  en  oskadad 
och  tre  skadade  högar  utvisade. 

Högen  22.  Diameter  36,  höjd  4 fot.  Skadad  i nord  vest 
genom  en  4 fot  djup  potatisgraf,  i sydost  genom  en  dylik  och  i 
toppen  af  en  annan.  Kol-  och  benbädden  började  2 fot  frän 
nordöstra  kanten  och  sträckte  sig  i en  fyrkant  mot  sydvest  till 
ungefär  högens  midt.  Bädden,  som  var  3 tum  tjock,  inneslöt 
många  benskärfvor  samt  några  förrostade  jernlntar.  Sedan  kol- 
bädden blifvit  genomgången,  träffades  3 fot  från  densamma  ett 
litet  rör  af  o smärre  kullerstenar  liggande  pä  den  ursprungliga 
bottnen;  21  . fot  under  detta  rör  anträffades  en  fel  svart  jord, 
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som  lag  i en  liten  rundel,  1 fot  i diameter,  ocli  under  denna  feta 
jord  en  kullersten  ocli  ett  kol.  För  öfrigt  fanns  i och  omkring 
denna  svarta  jord,  hvilken  tydligen  utgjorde  lemningarna  efter 
en  förmultnad  kropp,  hvarken  ben  eller  märken  efter  eld. 

Högen  23.  Diameter  36,  höjd  41  fot.  Ljungtorfven  var 
afflädd  och  högen  skadad  genom  grustägt.  Jordmånen  fin  mjäll- 
jord  utan  klapper.  Kolbädden , som  var  mycket  rik  på  benskärf- 
ror . vidtog  10  fot  från  norra,  18  fot  från  östra,  17  fot  från  södra 
och  12  fot  från  vestra  kanten,  samt  bildade  en  oregelbunden 
fyrkant  med  ungefär  6 fots  sidor.  1 denna  bädd  anträffades, 
tätt  hoppackade  i askan,  2 enskaliga  ovala  spännbucklor,  alldeles 
lika  hvarandra,  två  bitar  af  ett  större  likarmadt  bågspänne,  ett 
dylikt,  mindre  spänne,  ett  armband,  en  annan  armring  och  en 
spirallagd  perla,  allt  af  brons,  samt  5 hela  och  en  half  perlor  af 
glasfluss.  Alla  dessa  prydnader  hade  troligen  varit  med  på  bålet. 

Den  ena  spännbucklan,  afbildad  tig.  1 å pl.  4,  har  varit 
prydd  med  !)  nu  förlorade  knappar,  h vilka  varit  förbundna  med 
ett  tunt  smalt  Hätlikt  silfverband.  Nålen  af  jern.  L.  3,«  tum, 
största  bredd  2, a tum.  — A den  andra  spännbucklan  är  ingen 
flätlik  silfverbeläggning  nu  synlig.  Smärre  oregelbundna  hål  finnas 
pä  fiere  ställen.  Vid  nålen,  som  är  af  jern,  sitta  små  kolbitar 
och  en  bit  brändt  ben.  Längd  3,6  tum;  största  bredd  2,3  tum. 
— Af  det  större  likarmade  bågspännet,  afbildadt  tig.  5 å pl.  5, 
saknas  ena  ändan.  Det  har  varit  prvdt  med  10  nu  förlorade 
knappar  af  samma  slag  som  å de  ovala  bucklorna,  hvilka  knappar 
varit  förbundna  med  fina  silfverflätor.  Rågen  är  tydlig;  å dess 
midt  har  en  hög  genombruten  prydnad  varit  fastad  med  tina 
nitar.  Nålfästet  är  nu  af  jern  och  fästadt  med  jernnitar,  som 
synas  ä spännets  öfre  sida;  nålen  af  jern,  nu  afbruten.  Hylsan 
tor  nålens  spets  af  brons.  — Det  mindre  bågspännet,  afbildadt 
tig.  4 å pl.  5,  är  helt;  bågen  nästan  omärklig.  Nålen  af  jern, 
afbruten;  nålfäste  och  hylsa  af  brons.  Längd  3 tum;  största 
bredd  1,oö  tum.  — Armbandet,  afbildadt  tig.  3 å pl.  4,  är  tunt 
och  prydt  med  inslagna  sirater.  Dess  vidd  2, i — 1,8  tum;  bredden 
vid  midten  0,o  tum.  — Den  andra  armringen,  afbildad  tig.  6 å 
pl.  5,  består  af  en  trind  spiralrefflad  bronsten,  hvars  största 
tjocklek  är  2 linier,  men  som  afsmalnar  mot  de  hakformigt  om- 
böjda  ändarne,  hvilka  äro  lagda  öfver  hvarandra.  Ringens  vidd, 
invändigt,  är  2,25 — 2,i  tum.  — Bronsperlan,  tig.  2 ä pl.  4,  är  bil- 
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dad  af  en  trind,  i 12  hvarf  spirallagd  bronstråd;  ena  ändan 
afbruten.  Längd  0,8  ■ tum;  tjocklek  2 linier.  — Af  glasperlorna 
äro  2 enfärgade,  blågröna,  och  4 mangfärgade.  A en  af  de  se- 
nare är  ett  större  stycke  af  ytan  nu  lös. 

Högen  24.  Diameter  24,  höjd  l1,  fot;  jordmånen  sand. 
I sanden  strax  under  torfven  fanns  en  rostig  jernbit,  möjligen 
en  liten  ring.  Inga  ben  eller  kol  anträffades,  livarföre  gräfnin 
gen  fortsattes  till  b1/.,  fots  djup  under  kullens  topp,  der  lem- 
ningarna  af  ett  obrändt  lik  anträffades,  men  sä  förtärda  att  en- 
dast den  feta  svarta  stoftjorden  utvisade  likets  läge,  och  blott 
halfva  hufvudskålen  kunde  någorlunda  hel  upptagas.  Kroppen 
låg  i utsträckt  ställning  med  hufvudet  i sydvest  och  höll  6 fot 
1 tum  i längd;  bredvid  honom  låg  en  tunn,  smal,  2 tum  lång, 
fyrkantig  jernten  samt  ett  litet  slaggstycke. 

Graffältet  på  Ås  Prestgårds  egor. 

Liggande  på  en  med  ekar  och  björkar  beväxt  höjd,  omgif- 
vet  af  åkrar  pa  alla  sidor,  nordvest  om  och  tätt  utmed  vägen  till 
As  Prestgård,  innehåller  detta  graffält  31  högar,  af  h vilka  endast 
4 voro  någorlunda  oskadade.  Den  största  och  prydligaste  sades 
hafva  blifvit  af  en  förut  varande  boställsinnehafvare  inredd  till 
”fårahytta”.  En  liten  1 1 fot  hög  sten  står  bland  högarne.  As 
gamla  kyrka  ligger  några  hundra  alnar  öster  om  graffältet. 

Högen  25.  Diameter  14,  höjd  23/4  fot;  beväxt  med  ljung. 
Pa  l1  fots  djup  i vester  och  1 4 fots  djup  i öster  träffades  en 
8 fot  lång  och  41  2 fot  bred  stenläggning,  sträckande  sig  i öster 
och  vester.  Denna  stenläggning,  som  var  bildad  af  dels  flata 
dels  kullriga  med  mycken  omsorg  hopfogade  stenar,  började  1 
fot  frän  vestra  och  3V2  fot  från  östra  kanten  af  högen.  Sedan 
stenarne  blifvit  borttagna,  befanns  jorden  under  dem  bestå  af 
mycket  fin  sand,  i hvilken  funnos  ett  par  små  kol.  Gräfningen 
fortsattes,  och  härunder  träffades  ständigt  små  bitar  bränd  lera, 
men  sa  sköra  och  lösa,  att  de  vittrade  sönder  mellan  fiugrarne. 
Pa  4 fots  djup  under  kullens  botten  fanns  fet  svart  jord,  hvar- 
före  jag  med  händerna  började  försigtigt  borttaga  den  gula  san- 
den, dä  så  småningom  konturerna  af  en  menniskokropp  fram- 
stodo,  liksom  om  de  blifvit  med  svartkrita  uppritade  på  en  gul 
duk.  Dessa  linier  antydde,  att  liket  af  en  ung  qvinna  här  blif- 


vit  jordadt,  liggande  pa  sidan  med  benen  korslagde;  hufvudet 
låg  i sydvest.  Benen  voro  alldeles  förmultnade,  och  endast 
några  förtärda  lemningar  af  hufvndskälcn  och  en  tand  funnos  i 
den  noggrant  undersökta  jorden,  der  hufvudet  legat.  Kropps- 
formerna kunde  dock  ganska  väl  skönjas.  Kroppens  längd  var 
5 fot  2 tum.  För  öfrigt  fanns  ingenting;  blott  några  rostfläckar 
syntes  pä  ett  ställe  i sanden. 

Högen  26.  Diameter  24,  höjd  21.,  fot.  Sedan  den  5 tum 
tjocka  matjorden  blifvit  bortskaffad,  fanns  derunder  ett  rör  af 
kullersten  af  mansbördas  storlek  och  deröfver;  några  slaggstycken, 
ett  par  benskärfvor  och  ett  mellanfotsben  af  ett  får  (get?)  Iågo  under 
torfven.  Detta  rör  betäckte  en  bädd  af  kol,  aska  och  ben,  som 
upptog  hela  rörets  botten,  och  i hvilken  funnos  en  liten,  3,4 
tum  läng  jernknif  några  rostiga  bitar  af  beslag  m.  m.  af  jern, 
samt  en  liten  bjellra  af  brons  med  ögla  af  jern. 


Alla  i dessa  grafvar  anträffade  fornsaker  äro  af  Svenska 
Fornminnesföreningen  aflemnade  till  Statens  Historiska  Museum, 
i hvars  inventarium  de  hafva  N:o  5404. 

I ett  följande  häfte  af  denna  tidskrift  kommer  en  redogö- 
relse att  meddelas  för  de  undersökningar  pastor  Palmgren  som- 
maren 1874  å Fornminnesföreningens  bekostnad  företagit  i an- 
dra småländska  grafhögar.  Vi  torde  då  fä  tillfälle  att  bifoga 
några  betraktelser  öfver  dc  i många  afseenden  märkliga  resul- 
taten af  dessa  undersökningar. 


Till  tolkningen 

af 

Nordens  äldsta  runeinskrifter. 


Af 

Viktor  ltydberg. 

Sedan  George  Stephens  i sitt  storartade  verk  ”The  Old 
Northern  Runic  Monuments  of  Scandinavia  and  England”  skänkt 
vetenskapen  en  med  största  omsorg  åstadkommen  urkundbok 
öfver  de  äldre  runeinskrifterna,  har  en  granskning  af  dessa  kun- 
nat börja  med  något  hopp  om  att  ljus  efter  hand  skall  spridas 
öfver  deras  språkformer  och  sakinnehåll.  Hindren,  som  härvid 
möta,  äro  dock  mänga  och  särskildt  ined  afseende  på  den  ble- 
kingska gruppen  af  äldre  runstenar  sådana,  att  mer  än  en  af  våra 
språkman  och  runkännare  uttalat  misströstan  om  möjligheten  att 
här  i alla  stycken  komma  till  målet. 

Under  dylika  förhållanden  är  det  endast  i sin  värma  för  sa- 
ken författaren  till  dessa  rader  eger  sin  ursäkt  för  att  han  vågar 
uttala  några  egna  meningar  i detta  ämne.  Dc  gälla  tre  af  dessa 
äldre  runstenar:  Björketorpstenen  i granskapet  af  byn  Ecråkra  i 
Medelstads  härad,  Blekinge,  Stentoftestenen  vid  Sölvesborg  och 
Tannmstenen  i norra  Bohuslän. 

I.  Björketorpstenen  (Pl.  6 och  7). 

Denna  minnesvård  är  ristad  med  följande  mynder,  som  pro- 
fessorerne  Stephens  och  Bugge  läsa  pä  nedanstående  sätt: 

lista  raden: 

1 i 3 1 5 6 7 8 9 10  ll!l2 

**  Y b * TK  * KhtY 

S ^EATh^ET  B /E  K U T A Stephens. 

S A jRTh  A T B A R U T R Bugqe. 


2:<lra  raden : 


Stephens. 

Bugge. 


Stephens. 
Bi  tgge. 


Stephens. 

Bugge. 


Stephens. 

Bugge. 


HiEIDARUAOROAU  Stephens. 

H AIDRRUNORONU  Bugge. 

7 de  raden  (som  står  pä  stenens  andra  sida): 

SI  82  SS  84  85  86  87  sa  811 90 

ht>  * R.  * R * h&  * 

U Th  .ER^EB  M S B M Stephens. 

U Th  A R A B A S B A Bugge. 

Utom  det  att  Stephens  ser  i runan  % ett  .E,  Bugge  ett  A, 
skiljer  sig  deras  uppfattning  af  myndernas  ljudvärde  i följande 
punkter: 

Y uppfattas  här,  som  annanstädes,  af  Stephens  som  kort  A, 
medan  Bugge  tyder  denna  runa  som  ett  t.  d.  S,  h vilket  <d\ er- 
gått  till  ändande  R. 

+ tydes  af  Stephens  som  längt  A,  då  Bugge  deremot  å Björke- 
torpstenen  gör  ingen  skilnad  mellan  + och  +,  hvilka  bada  gälla 
tor  honom  som  N. 

Den  39:de  mynden,  som  på  stenen  är  otydlig,  läses  al  Ste- 
phens som  O,  af  Bugge  som  G. 

Den  60:de  mynden,  hvars  utseende  är  tvetydigt,  tages  al 

Stephens  som  L,  af  Bugge  som  K. 


8:dje,  raden : 


4:de  raden: 


?>:te  raden  : 


(i:te  raden: 


12  M 15  10  *7  18  19  20  21  22  23  24  25  20 

läTI  SYPM^M*  DMM 

UTIEAWELEDEUD  E 
UTI  A 7? W E L A D A UD  E 

•'7  28  29  30  31  32  33  34  35  38  37  38  39 

N*M**P1*fk*&*YX 

HEEREMELEUSA(O) 
H A ERAM  AL  AUSJ?  G 

to  n f»  43  44  45  18  47  48  49  50  51  52  53 

i+*kr\i-*Y*fc*XMn 

1 aeruneaeregeu 
I N A RUNA  B A R A GEU 

54  55  58  57  58  59  60  81  82  83  84  65  68  87 

MY**  X 

F M L M HEL  H E D A O E G 
F AL  AH AKH ADÄOAG 

8*  89  70  71  72  73  74  75  78  77  78  79SO 

H t I MYR.  lä  + fä 
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Det  ligger  i sakens  natur,  att  denna  olika  uppfattning  af  en 
del  runors  ljudvärde  på  Björketorpstenen  skulle  i sin  mon  med- 
verka till  en  fullständig  olikhet  i de  båda  vetenskapsmännens 
tolkning  af  inskriften. 


Stephens ’ tolkning. 

S.EATh  /ET  B/ERUTA 
Saeath  i strid 
UT  I .EAWEL.E  D/EUDE 
ute  i /Eavel  dog. 
ILEER/E  M.EL/E  USA(O) 


Här  mäla  oss 
IA M IiUN/EA  .ER/E  GEU 
dessa  runor  ära;  ja 
F.EL/E  H/ELH/EDA  OAG 
många  hjeltar  slog, 
H/EIDAR  UA  O ROAU 
heder  vann.  Eger  ro. 
UTh/ER  /EB/E  SB/E 
Ut-haer  Ebbe  den  vise. 


Det  vill  säga: 

Sceatli  dog  i strid  ute  i JEavel.  Här  mäta  oss  dessa  runor 
hans  ära:  ja,  han  slog  många  hjeltar  och  vann  heder.  Nu  hvi- 
lar  han  i ro.  Uthcer  och  Ebbe  den  nse  ( vistade  runorna). 

Seeath  är  enligt  denna  tydning  ett  mansnamn,  som  bär  för- 
sta gången  förekommer;  jEavel  ett  ortnamn,  som  ej  låter  med 
visshet  tolka  sig. 


Bugges  tolkning. 

SA7i  ThAT  BARUT/i 
Den  som  detta  bryter, 

UTI  AR  WEB  A DAUDE 
för  handen  är  visserligen  döden. 

11 A ERA  MALAUS// 

Här  mållös 
GINARUNA7?  A Ii  AGE  U 
kraftrunor  arghetens 
FALA  11  AK  HAD7?  OAG 
dolde  jag  lladd.  .lag  fruktar 


HAID7?RU(nar)  NORONU 
hedersrunor  de  nordiska. 

Det  vill  säga: 

Om  någon  bryter  detta  minnesmärke,  dd  drabbar  döden  lw- 
nam  visserligen.  Här  ristade  jag,  Hadd,  mållös  i dunkla  tecken 
arg  trolldams  kraftrunor.  Jag  rädes  för  de  nordiska  k eder  s- 
runorna. 

Raden  pä  stenens  andra  sida  läses  af  Bugge: 

IJThARABASBÄ  = ii|arräspå  = förbannelse. 

Förslag  till  ny  tolkning. 

Samtliga  de  nittio  runornas  ljudvärde  uppfattar  jag  pä  samma 
sätt  som  professor  Bugge,  med  det  enda  undantag,  att  jag  i den 
(iO:de  mynden  ser,  i likhet  med  professor  Stcphens  och  efter 
jämförelse  med  en  liknande  mynd  ä Stentoftestenen,  ett  L,  icke 

ett  K. 

Hvad  inskriftens  syfte  och  hufvudmeniug  vidkommer,  öfver- 
ensstämmer  den  tolkning,  jag  tager  mig  friheten  här  lemna,  med 
professor  Bugges.  Inskriften  innehåller  nämligen  äfven  enligt 
min  tydning  en  afskräckande  varning  till  grafsköflare.  1 enskild- 
heterna deremot  är  afvikelsen  stor. 

Jag  läser  och  delar  inskriften  på  följande  sätt: 

SAR  ThAT  B ARUTT? 

UTI  AR  VELADAUDE  HAERAMALAUS7?. 

(i  IX  ARUNA  7/  AR  AGE 
UFALA  HAL; 

HA  DT?  OAG  II  AI  1)7? 

KUNO  RONU. 

Uch  pä  stenens  baksida: 

UThARABASBA. 

SAR,  isl.  så  er,  den  som. 

ThAT,  isl.  fat,  detta,  nämligen  kummel  eller  märke. 

BARIJT7?  isl.  brytr,  bryter.  Bokstafven  A i detta  ord,  ä 

Björketorpstenen  tecknad  t.  är  ett  af  de  många  å de  äldre  Ble- 
kingsstenarne,  men  äfven  å andra  runvårdar  i v i d t skilda  orter 

förekommande  prof  på  en  märkvärdig  och,  som  det  vill  synas, 

systematisk  öfverflöds-vokalisering,  hvilken  gjort  sig  gällande  un- 
der ett  visst  utvecklingsskede  al  det  fornnordiska  språket  och  som 
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icke  saknar  motstycke  i andra  tungomål.  Denna  öfverflödsvoka- 
lisering,  som  synes  haft  sin  grund  i en  drift  att  uppmjuka  de 
genom  kraftiga  konsonantmöten  utmärkta  orden,  eger  rum  inuti 
dessa,  särdeles  invid  liqvida  /,  m,  n och  r. 

A Björketorpstenen  finna  vi  sålunda: 

Berrutr  tor  Brutv, 

Haernmolausr  för  Haermlausr, 

Aragi  for  Argi, 

Uth«rabasba  för  Uthrapaspa; 

å Istabystenen,  der  öfverflödssjelfljudet  teckuas 
Harivulrtfä  för  Harivulfa  (Herjulf), 

Hadhuvulafr  for  Hadhuvulfr  (Hodulf), 

Haeruvulafir  för  Haeruvulfir  (Hjorulfsson), 

Wrtrait  för  Wrait; 

a Stentoftestenen,  der  öfverflödssjelfljudet  tecknas  t: 
lladhuvolofr  för  Hadhuvolfr, 

Harivolafr  för  Harivolfr, 

Heromalas  för  Hermla(u)s, 

AiY/ge  för  Arge; 

å Gommorstenen,  der  öfverflödsvokalen  tecknas  t: 
Iadhuvolafa  för  Iadhuvolfa  (Hadhuvolfa?); 

å Varmunstenen  (i  Vermland),  der  öfvertlödstecknet  är 
Harabnnar  för  Hrabnar  tllrafnar). 

Som  regel  hafva  runristarne  iakttagit  att  icke  vokalisera 
framför  det  ändande  R i nominat.  sing.  af  substantiv  och  adjek- 
tiv eller  i pres.  sing.  efter  stammedljud. 

UTI  AR,  isl.  uti  er,  för  handen  är.  Uttrycket  elliptiskt,  så- 
som ofta  i eftersatsen  till  en  försats,  som  börjar  med  ”den  som". 
Meningen  är:  ”Om  någon  bryter  detta  märke,  för  honom  är  svek- 
död för  handen”.  — En  möjlighet,  som  uiä  i förbigående  påpe- 
kas, är  att  1JTIAR  skulle  kunna  sta  för  UITIAR,  isl.  r itjur , hem- 
söker, h vil  ket  ger  samma  mening. 

VELADAUDE,  isl.  véladautii,  svekdöd.  nom.  sing.  mask.  Sam- 
mansatt ord  af  vél,  konst,  list.  svek , och  daitöi,  död. 

H A ERAM  AL  A US  R,  harmlausr,  harmlauss,  attribut  till  ré- 
ludaubi,  af  harmr,  sort/,  snryväckande  orsak,  och  lausr,  lös.  som 
ieke  ledsagas  af  (något),  som  icke  framkallar  (något). 

GlNAHUNA7t,  isl.  ginnrunar.  kraftrunor.  Jämför  ginnrcyin, 
de  mäktige  gudarne,  ginnheilayr.  särdeles  helig. 
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ARAGE  för  ARGE,  argi , pres.  konj.  3 pers.  plur.  af  arga, 
göra  ondt,  uppreta,  skrämma.  Jämför  isl.  ar  gr,  rädd,  omanlig. 

UFALA-HAL,  ufalla-hal,  olycksmenniska,  ackus.  sing.  Sam 
mansatt  af  ufall,  olycka,  och  halr,  man ; äfven : en  till  Hels  bo- 
ning dömd  menniska. 

HADJ?,  HaÖr,  personifikation  af  hdb  n.,  hån. 

OAG,  ok,  og,  och.  Ordet  förekommer  på  runstenarne  i de 
mest  skiftande  former. 

HAID.R,  Heitr,  personifikation  af  heit  n.,  hot. 

RUNO  RONU,  runu  runnu.  Runu  dativ  af  runa.  Runnu 
imp.  ind.  pl.  af  renna,  släppa  lös,  låta  löpa,  sätta  i fart,  hetsa. 
Jämför  hundum  renna.  Runu  renna  kan  här  hafva  dubbel  me- 
ning: utarbeta  kraftrunan  och  hetsa  henne,  släppa  henne  lös  mot 
grafrånaren.  Man  kan  också  dela  RUNOR  ONU,  runar  unnu , 
der  unnu  är  imp.  ind.  pl.  af  vinna,  utföra,  verkställa,  arbeta,  ut- 
arbeta, hvilket  gifver  lika  god  mening.  Men  då  det  andra  R i 
ordningen  å runstenen  är  teckuadt  K,  ej  Y finale,  och  då  runa 
förut  å Björketorpstenen  förekommer  med  pluralformen  runar,  ej 
runor  — former,  som  för  öfrigt  nyttjats  samtidigt  i samma  bygd 
— torde  den  förra  delningen  vara  att  föredraga,  helst  uttrycket 
genom  henne  får  mer  af  den  poetiska  hållning,  som  inskriftens 
slutformel  eger. 

På  stenens  andra  sida: 

UTbARABASBA,  uprapa-spa,  sammansatt  ord  af  uprap.  sann- 
färdigt tal,  motsatsen  till  prap,  löst  tal,  samt  spå,  spådom.  Så- 
ledes: sannfärdig  spådom. 

Min  tolkning  skulle  sålunda  få  följande  lydelse: 

I. 

Rubriken 

(å  stenens  baksida). 

TJprapaspd 
Sannfärdig  spådom. 

II. 

Varningen. 

Sa  er  pat  brytr,  uti  er  véladauÖi  harmlauss. 

Den  som  bryter  detta  kummel,  honom  hemsöker  osörjd  svekdöd. 


16 


III. 

Ändformela. 

Ginnrimar  argi 
JJfalla  hal. 

Hdbr  ok  TTcitr 
Runu  runnu. 

Kraftrunorna  skrämme  olycksmannen!  Hån  och  Hot  hetsade 
(eller  rista  de ) runan. 

Rånaren  rädes 
för  kraftens  runor! 

Runan  hetsats 
af  Hån  och  Hot. 


Ändformeln  bildar,  som  man  finner,  en  vers  med  statrim  ocli 
har  till  fullo  skaplynnet  af  ett  hedniskt  trollspråk. 

Ar  det  en  slump,  eller  kan  det  vara  något  mer,  att  Håör  och 
Heitr  (Hod  och  Heid),  personifikationer,  som  här  göras  till  kraft- 
runors upphof,  till  lössläppare  af  dylikas  vilda  magt,  samman- 
klinga  med  Hoddropnir  och  HeiÖdraupnir,  som  i Sämunds  edda 
ställas  i samband  med  ”hugrunornas”  uppkomst?  Ur  den  enes 
hufvud  och  den  andres  horn  dröp,  heter  det,  en  saft,  af  hvilken 
Oden  danade  hugrunorna. 


”Hugrunar  skaltu  kunna, 
ef  |'U  vilt  hverjum  vera 
geftsvinnari  guma; 
l»aer  of  réö, 
jiser  of  reist, 


pter  of  hugöi  Iiroptr 
af  |>eim  legi, 
er  lekiö  haffli 
or  hausi  Heiödraupnis 
ok  or  horni  Hoddropnis.”  *) 
(Sigrdrifumål  v.  13.) 


*)  ”Hugrunor  skall  du  kunna, 
vill  du  vettigare  vara 
än  hvarje  annan; 
dem  rådde, 
dem  ristade, 
dem  utgrundade  Ropt, 
af  den  vätska, 
som  drupit  hade 
ur  Heddröpnes  skalle 
och  Hoddropnes  horn.” 
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2.  Stentofte-vården  (Pl.  8 och  9). 

Om  denna  runeinskrift  vill  jag  här  endast  meddela  några 
spridda  iakttagelser  och  forslagsmeningar.  Professor  Stephens’ 
tydning  af  densamma,  för  hvilken  jag  hänvisar  läsaren  till  hans 
stora  ofvan  nämnda  verk,  synes  icke  hafva  tillfredsstält  öfrige 
språkmän  och  -runkunnige;  men,  så  vidt  jag  vet,  har  hit  intills 
intet  annat  försök  till  tolkning  af  dessa  gåtfulla  runrader  varit 
otfentliggjordt.  Deremot  har  den  åsigt  af  en  utmärkt  vetenskaps- 
man, som  annars  icke  skyggar  tör  svårigheter,  senare  uttalats, 
att  någon  sammanhängande  mening  alldeles  icke  vore  att  finna  i 
denna  inskrift,  utan  skulle  hon  helt  enkelt  vara  en  slumpvis  gjord 
sammanställning  af  rungrupper,  lånade  från  andra  vårdar,  bland 
hvilka  Björketorp-  och  Istabystenarne,  utan  att  den  lånande  run- 
ristaren dermed  haft  annan  afsigt  än  att  fylla  hällens  ytor  med 
en  skrift  af  outransakligt  innehåll. 

Jag  djerfves  vara  af  annan  tanke,  ehuru  jag  är  långt  ifrån 
att  hafva  öfvervunnit  de  svårigheter,  som  ställa  sig  i vägen  föl- 
en genomgående,  på  kända  eller  bevisliga  spräkföreteelser 
stödd  tydning.  Emellertid  synes  mig  framgå  af  hvad  jag- 
trott  mig  kunna  läsa,  att  vi  här  hafva  att  göra  med  ett  sidostycke 
till  Rjörketorpstenen,  att  inskriften  utgör  en  följd  af  hotelser  till 
kummelbrytare  och  grafranare,  samt  att  runristaren  uppmanar 
kumlets  innebyggare  eller  dem,  at  hvilka  vården  är  rest,  att  till- 
intetgöra slika,  som  våga  störa  deras  ro  eller  nedbryta  deras 
minnessten.  Som  man  vet,  framställa  också  sagorna  de  högsattes 
andar  som  lefvande  i sina  grafvar  och  kämpande  med  helgerånare, 
hvilka  vågat  inträda  i dessa. 

Så  möter  oss  följande  runfiock: 

NIMMAkfU  X + 

1 1 1 D E 7?  K U N G N O H E K A M A L A S A 7?  A K A G E 
ftPPIfWl-  MdMY*HMNMfU 
UVMUCNUI1  ELAH  EDE  RA. 

Vid  delningen  af  denna  bokstafsgrupp  i ord  har  man  nästan 
öfver  allt  pålitligt  stöd  dels  i R finale,  här  tecknadt  A,  dels  i H, 
som  vanligast  förekommer  i ett  ords  början,  dels  äfven  i mot- 
svarigheter å Björketorpstenen.  Jag  delar  fördenskull: 

HIDEjR  rungno  HERAMALA(U)SAÄ  arage  uvmucn 
UHELA  HEDERA. 
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är  rest.  Redan  det  yttre  synes  röja,  att  de  fyra  raderna  bilda 
en  formel,  i hvilken  de  två  första,  som  börja  med  AIU,  utgöra 
en  parallel,  de  två  senare  en  annan.  Frågan  är  då,  om  icke 
HABORUM7?  skulle  kunna  tydas  som  sammansatt  af  HABO,  häbu, 
högbo,  poetiskt  uttryck  för  graf,  grafhög,  samt  af  RUM /?,  substan- 
tivisk  frände  till  verbet  ryma , bort  rödja,  så  att  ordets  märkelse 
vore  grafrödjare,  samt  om  icke  AIU  kan  tagas  som  en  form  af 
den  isländska  interjektioueu  ay,  avvi,  ve!  olycka  öfver!  eller  som 
oblik  kasus  af  ett  aja,  smärta,  olycka. 

Frågan  är  vidare,  om  icke  HAGESTUM/?,  stående  parallelt 
med  HABORUM/?,  skulle  kunna  tydas  som  sammansatt  af  geni- 
tiven haugs  af  haugr,  grafhög,  och  TUM/2,  substantivisk  frände 
till  verbet  toema,  tömma.  Jämför  uttrycket  toema  hus.  Att  run- 
ristaren skrifvit  HAGES  for  HAUGES  är  i fullständig  analogi 
med  att  han  skrifvit  HERAMALASA7?  för  HERAMALAUSA/2 
och  att  han  öfver  hufvud  undvikit  tveljudteckningen  såsom  i HIDE/? 
för  HAID/2,  en  egendomlighet,  som  kan  hafva  tillhört  hans  ort- 
mål eller  tid.  HAGESTUM/2  eller  HAUGISTUMJ?  skulle  då  ty- 
das grafhög-sköflare,  och  inskriftens  två  första  rader  tolkas  sålunda: 
Ve  grafplundraren! 

Ve  högsköflaren! 

De  återstående  två  raderna  stå  omedelbart  framför  den  im- 
perativa sats,  hvari  HOT  uppmanas  att  runrista  olyckor  öfver 
helgerånaren.  Den  förmodan  ligger  då  nära  till  hands,  att  de 
korta  orden  GAF(S?)  och  MA,  som  följa  namnen  HADhUVOL AF/? 
och  HARIVOLAFZ?,  äro  verb  uti  imperativ  form.  Vidkommande 
GAF(S?)  vill  jag  dess  mindre  våga  en  tydning,  som  den  sista 
runan  i nämnda  ord  har  en  tvetydig  form;  men  med  hänseende 
till  MA,  lär  detta  ord  svårligen  kunna  uppfattas  annorlunda  än 
som  det  isländska  ma,  slita,  utrota,  utplåna. 

Inskriftens  tankegång  i hans  helhet  skulle  då  vara  följande: 
Ve  grafplundraren! 

Ve  högsköflaren! 

Hodulf  — / 

Herjulf,  sönderslit  honom! 

Hot,  ingräf  i runor  osörjdt  elände,  ett  öfvermått  af  olyckor 
härstädes! 

Kraftrunorna  [skrännne?]  vårdbrytaren! 


Skulle  någon  eller  nagra  af  runvetenskapens  målsmän  med 
vnnest  upptaga  dessa  mina  försök  till  tolkning  af  två  bland  våra 
äldsta  ocb  mest  svärtydda  runeinskrifter,  vore  det  för  mig 
högligen  glädjande.  Till  både  tröst  och  ursäkt  gäller  vid 
misstag  pä  detta  område  den  hedna  skaldens  rön: 
pat  ver  hr  mörgum  nianni, 
af  um  myrkvan  staf  villist. 


3.  Tanumstenen  (Pl.  10.) 

Ehuru  jag  for  icke  länge  sedan  offentliggjort  a annat 
ställe*)  ett  försök  till  tydning  af  den  lika  korta  som  mycket 
omordade  inskriften  a denna  bobnslänska  sten,  ber  jag  att  nu 
fä  återkomma  till  ämnet. 

Inskriften  är,  i omvänd  ordning,  denna: 

i 2 S ! i:  7 > I»  »O  1!  H U «?»  »«  17  1*  !!» 

I + *Yp  ). 

Förnt  har  jag  uppfattat  mynden  Y såsom  redan  pa  Tanum- 
varden  egande  det  ljudvärde,  nämligen  M.  hvarmed  hon  upp- 
träder pa  yngre  runstenar.  Denna  gång  önskar  jag  framhålla, 
att  den  mening,  som  jag  uti  inskriften  tror  mig  hafva  funnit, -väl 
torliker  sig  med  professor  Bngges  onekligen  sannolika  antagande, 
att  Y äfven  här  är  ett  ändande  i».  Jag  kan  således  fullständigt 
sluta  mig  till  den  ärade  språkforskaren,  da  han  läser  runorna  pa 
följande  sätt: 

I 1 i t ä 6 7 8 9 10  U li  13  H U ]«  17  18  19 

ThRAWINgANHA  ITINARWAS. 

Prof.  Bugge  delar  och  tyder  denna  bokstafsrad  salunda: 

Thratcingan  haitinar  iras:  Den  var  kallad  Thrawinges" . 

I)e  inkast  prof.  Stephens  gjort  mot  sannolikheten  af  denna 
tydning  synas  mig  svåra  att  afvisa.  Jag  kan  derfor  ej  annat  än 
fasthålla  vid  min  egen  delning  och  tolkning  af  inskriftens  fjorton 
tors  a mynder,  hvarigenom  man  vinner  en  okonstlad  mening, 
uttryckt  i förmer,  som  ej  äro  hypotetiska,  utan  i allo  tillfreds- 
ställa den  fornnordiska  språklärans  kraf.  Delningen  är  denna: 

Thra  vingat i haifin. 

’)  I Bidra?  till  kännedom  om  fföteborgs  och  Bohusläns  fornminnen 
och  historia".  Törsta  häftet,  sid.  89  följ. 
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Thra,  isl.  pra,  fem.  af  adjektivet  thrar,  isl.  pr  dr:  ihärdig: 
afsedd  att  vara  oslitlig,  varaktig. 

V ing  an,  fem.,  fornsvenska  ocli  isl.:  1)  knytande  af  vänskaps- 
band; 2)  vänskap. 

Haitin,  isl.  heitin  part.  pass.  fem.  nom.  sing.  af  heita,  göra 
löfte,  lofva. 

Således:  ''Trofast  vänskap  lofvad”. 

De  återstående  bokstäfverna  ARVAS  kunna  icke  delas  an- 
norlunda än  ar  vas,  ord  som  medgifva  en  dubbel  utläggning. 

Vas  kan  vara  antingen,  som  prof.  Bugge  antager,  imperf. 
ind.  af  vasa,  vara,  isl.  vesa,  vera,  eller  imperativ  af  samma  verb. 

Ar  kan  vara  antingen  den  isl.  relativa  partikeln  er  — som, 
eller  det  af  ringan  styrda  femininet  af  arr , isl.  ärr,  hvars  vanliga 
märkelse  är  tidig  (jämför  arla),  men  som  i likhet  med  det  ad- 
verbialt  nytjade  dr  kan  hafva  utvidgat  sitt  område  till  begreppen 
stadig,  ständig,  oaflåtlig.  Jämför  Skirnismål  v.  27 : 

Ara  pufu  d 

Skaltu  dr  sitja, 

horfa  ok  snugga  helgar  til*). 

I det  ena  fallet  skulle  vi  då  hafva  en  elliptisk  sats  framför 
oss,  innebärande:  fr  a vingan  heitin  (svd  pra)  er  (vingan)  vas: 
.sd  varaktig  vänskap  lofvad  som  vänskap  någonsin  fanns. 

I det  andra  fallet  vore  tydningen 
pra  vingan  heitin  dr  vas! 

Vare  utlofvad  trofast  vänskap  oaflåtlig! 

Tanken  är  i båda  fallen  densamme. 

Jag  vågar,  som  förut,  tillägga,  att  ingen  ting  öfverraskande 
ligger  deruti,  att  bland  de  tusental  inskrifter,  som  kommit  till 
vår  tid,  finna  åtminstone  en,  som  tyckes  syfta  på  det  heligaste 
band  våra  förfäder  kände:  vänskapen,  vare  sig  i fosterbrödra- 
lagets  form  eller  i annan,  framför  allt,  då  man  påminner  sig,  att 
ett  löfte  troddes  vinna  ytterligare  helgd  eller  styrka  genom 
runornas  kraft.  Att  namn  icke  nämndes  är  ej  mer  än  man  kunde 
vänta,  då  vartecknet  vidkom  endast  dem,  som  runorna  gälde, 
och  ingen  annan. 

*)  A örnetufvs 

skall  dn  ständigt  sitta, 
bidande  vand  åt  Hels  boning.” 
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Genom  herr  professoren  Stephens’  välvilja  äro  vi  i tillfälle  att 
här  (pl.  6 — 9)  återgifva  de  präktiga  afbildningar  af  Björketorp-  och 
Stentofte-stenarne  som  pryda  hans  stora  runeverk. 

Björketorpstenen  är  en  af  Sveriges  vackraste  runstenar.  Hö- 
jande sig  13  fot  öfver  marken  står  den  väldige  granitvården, 
skonad  af  tiden,  ännu  på  den  plats  han  i mer  än  ett  årtusende 
prydt.  Runorna,  af  omkring  6 tums  höjd,  äro  alla,  med  endast  ett 
eller  två  undantag,  tydliga.  — På  elfva  stegs  afstånd  resa  sig  två  andra 
omkring  10  fot  höga  bautastenar,  hvilka  dock  sakna  runeinskrift. 
Professor  Stephens  har  ä sid.  168  i sitt  verk  meddelat  en  vacker 
tafla  framställande  denna  af  björkar  skuggade  grupp  af  minnes- 
stenar, en  af  de  märkligaste  i Norden. 

Stentoftestenen  påträffades  omkring  år  1825  liggande  kull- 
fallen  på  något  afstånd  från  det  ställe  der  han  sedan  restes,  helt 
nära  Sölvesborg.  Hans  höjd  ofvan  jord  var  omkring  4,5  fot. 
För  att  skydda  honom  mot  vittring  flyttades  han  år  1864  till 
vapenhuset  i Sölvesborgs  kyrka,  der  han  nu  står. 

Afven  Tanumsteuen  är  funnen  knllfallen.  Länge  låg  han 
som  bro  öfver  ett  dike  vid  Kalleby,  en  half  mil  söder  om  Tanums 
kyrka,  tills  han  för  några  år  sedan  restes  invid  denna  kyrka. 


Några  ord  om  konung  Olof  Haraldssons  uppträdande 

på  Gotland, 

Af 

P.  A.  Säve. 


”Fram,  frain  kristmän,  korsmän,  kungsmän!” 

K.  Olof  d.  Hel.  saga. 

Såsom  allbekant  har  Olof  Haraldsson  i Norge  enligt  sagor- 
nas ord  med  sina  härskepp  någongång  besökt  Östersjön  och  då, 
utom  andra  vikingabragder,  styrt  till  Gotland  samt  lagt  i land 
vid  öns  östra  kust.  — Härom  heter  det  hos  Snorre  Sturleson  uti 
k.  Olof  den  heliges  Haraldssons  saga  (kap.  6),  att  ”konung  Olot 
seglade  om  hösten  (enligt  P.  A.  ålunch,  är  1007)  till  Gotland, 
och  beredde  sig  att  der  härja;  men  gotländingarne  hade  försam- 
lat sig  oeh  skickade  män  till  konungen,  erbjudande  honom  skatt 
af  landet.  Härmed  var  konungen  nöjd,  tog  skatt  af  dem  och 
blef  der  qvar  öfver  vintern”;  samt  vidare  om  en  annan  färd 
(kap.  191):  ”när  sommaren  kom  (enligt  Munch,  år  1029)  gjorde 
konungen  sig  resfärdig  och  skaffade  sig  skepp  (i  Sverige),  hvarpå 
han  seglade  bort  då  om  sommaren,  och  stannade  ej  förr,  än  han 
kom  öster  i Gardarike”;  och  slutligen  (kap.  203)  ”när  våren  kom 

(enligt  Munch,  1030)  och  isarna  lossnade, gåfvo  (de)  sig 

med  första  gynnande  vind  till  sjös  (från  Gardarike),  och  hade 
en  lycklig  resa.  När  konung  Olof  kom  med  sina  skepp  till 
Gotland,  fick  han  der  tidningar  från  Sverige  och  Danmark  samt 
ända  ifrän  Norge  — och  att  riket  var  höfdingelöst;  ty  fat- 
tade konungen godt  hopp  om  utgången  af  sin  färd. 

De  seglade  dädan,  när  vinden  blef  tjenlig,  styrande  sin  kosa  till 
Sverige”.  Här  talas  temligen  tydligt  om  tiden  för  Olofs  första 
uppträdande  pä  Gotland,  nämligen  att  det  skett  efter  den  äfven- 
tyrliga  flykten  från  Kungssund  i Mälaren  (1007);  men  det  säges 
icke  om  Olof  under  sin  färd  från  Norge  (1029)  besökte  ön,  då 
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det  deremot  anföres,  att  han  under  hemresan  från  Gardarike  till 
Norge  (1030)  uppträdde  härstädes,  dock  utan  att  för  någotdera 
besöket  landningsstället  namnes.  — Uti  Guta-sagan  åter  säges 
(kap.  3)  att  ”konung  Olof  den  helige  kom  flyende  från  Norge 
(enligt  Munch  1029)  med  skepp  och  lade  sig  i den  hamn,  som 
(man)  kallar  Akrgarn;  der  låg  Olof  den  helige  länge”.  Der- 
efter  omtalas,  att  han  bytte  vängåfvor  med  höfdingen  Orraika  af 
llajnum,  hvilken  ”antog  kristendomen  och  gjorde  sig  bönehus  på 
samma  ställe  som  nu  Akrgarns  kyrka  står.  Derifrän  for  Olof 
den  helige  till  Jaroslav  i Holmgården”.  Sålunda  har  Guta-sagan 
ej  ett  ord  om  Olofs  första  färd  till  Gotland  (1007)^  men  dess 
vissare  uppger  hon  stället , hvarest  han  här  landade,  nämligen  i 
Akrgarn  (sommaren  1029?),  samt  att  han  ”der  låg  länge  och  se- 
dan for  till  Holmgården”.  — Utom  dessa  berättelser  ur  de  nämnda 
begge  sagorna,  anser  man  sig  efter  andra  uppgifter  (Strelow,  sid. 
129)  veta,  att  k.  Olof  (1028)  på  Lajkare-hajd  i Lärbro  hållit  slag 
med  Nordr-f/utarne  under  deras  anförare  Dacker  och  en  stor  del 
af  Austr-gutarne,  hvilka  han  besegrat,  samt  att  han,  sedan  Sudr- 
gutarne  under  sin  höfding  Ullmer  utan  strid  gjort  fridsförbund 
med  honom,  förmått  folket  att  antaga  kristen  tro. 

Men  med  dessa  korta  och  i afseende  på  tid,  rum  och  flere 
vigtiga  omständigheter  så  motsägande  uppgifter,  har  man  blott 
en  ganska  osäker  kunskap  om  k.  Olof  den  heliges  uppträdande 
och  omvändelseverk  på  Gotland.  Ty,  ehuru  det  uppgifves  att 
Olof  var  döpt  i barndomen,  förefaller  det  föga  troligt  att  han,  en 
namnkristen  och  endast  vid  12  års  ålder  samt  under  ledning  af 
den  gamle  vikingen  Hane  Vidfarne,  haft  sinne  för  kristendomens 
utbredande  i hedningaland,  äfvensom  att  han,  ehuru  utgången  på 
vikingatåg  och  plundring,  men  i början  af  sina  krigsfärder  tro- 
ligen föga  manstark  och  helst  så  kort  tid  efter  den  vådliga  flyk- 
ten från  Mälaren  (1007),  redan  mäktat  med  svärdet  tvinga  ett 
helt  landskaps  folk  till  antagande  af  kristen  trp.  Men  ännu  otro- 
ligare synes  det,  att  han  företagit  sig  omvändelseverket  törst  så 
sent  som  vare  sig  år  1029,  d.  v.  s.  i det  samma  som  han  för- 
drifven  flydde  sitt  land  och  visserligen  måste  hasta  för  att  skalfa 
sig  skydd  och  hjelp,  eller  1030  d.  ä.  just  i det  ögonblick  då  han, 
blott  afvaktande  ”första  gynnande  vind”,  ju  måste  skynda  till 
Norge  för  att  från  sina  mänga  och  mäktiga  fiender  återtaga  sitt 
förlorade  konungarike.  Allt  dcrföre  måste  man  antaga,  att  han 
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något  slags  liljeformig  'pinakel  (som  fanns  der  ännu  1870,  insatt 
i en  ladumnr),  liksom  ock  en  vacker  pelar-bas  af  kalksten,  en 
annan  ”sten- krona”  af  sandsten  och  en  prydlig  täck-sten  öfver 
”Stor-brunnen”  derstädes.  Men  allt  öfrigt  af  den  märkliga  bygg- 
naden är  genom  vanlig  missvård  alldeles  förstördt  samt  stenen 
använd  till  uthus.  Det  är  emellertid  uti  denna  gård  som  k.  Olof 
säges  ha  bott  hos  Ormika.  Och  der  fanns  länge  en  Sankt  Oles 
silfverskål,  hans  stridsyxa  och  trenne  stora  nycklar,  ”och  hans  säng, 
stol  och  handfat  visas  der  ännu",*)  men  hvilket  senare,  eller 
hans  s.  k.  vaske-fat  (troligen  ett  vigvattenkärl,  som  satt  inmuradt 
i väggen),  är  — åtminstone  det  som  nu  så  kallas  — ett  stort 
kalkstensblock,  med  rund  fördjupning  för  mer  än  ett  ämbares 
innehåll,  hvilket  enligt  en  sannolikare  sägen,  i forntiden  varit 
brukadt  såsom  qvarndon  för  att  deruti  krossa  sädeskorn. 

Vidare  är  sägnen,  att,  dä  konung  Olof  före  slaget  på  Lajkare- 
hajd  (troligen  en  forntida  lek-vall)  såg  framför  sig  hedningarnas 
härskara,  manstark  och  mörk  som  mulen  sky,  vardt  han  förfärad 
och  knäföll  i böner  till  de  kristnas  Gud  på  en  sten,  hvaraf  han 
styrktes  och  segrade:  dä  tedde  sig  det  undret,  att  märken  efter 
hans  knän  och  armbågar  syntes  nedtryckta  i hårda  stenen.  Men 
denne,  eller  den  s.  k.  Sangel-stajnen  (som  nämnes  så  emedan 
han  hvilar  på  fem  fotstenar  och  sanglar,  d.  v.  s.  klingar,  då  han 
anslås),  är  en  urgammal  hednisk  blot-  ( ller  offersten  af  rödaktigt 
gråberg,  hvilken,  omkring  34  aln  lång  och  14  aln  hög,  har  på 
sin  yta  vid  pass  25  skållika  fördjupningar,  uti  hvilka  man  menar 
att  offrens  blod  samlats  under  hednafäderns  blotgillen,  hvarefter 
ting  hölls  och  lekar  slutligen  anstäldes  — liksom  i våra  dagar  — 
der  på*”lek-heden”. 

Vare  sig  k.  Olof  eller  stor-bonden  Ormika  ”gjorde  sig  böne- 
hus” på  det  ställe  konungen  först  landade  öster  vid  Gotland,  så 
stå  ännu  qvar  ödemurarne  af  Sankt  Olofs  kyrka  på  ”Hålm”  (eller 
S.  Olofsholm,  som  fordom  kallades  Akrgarn),  denna  landets  kan- 
ske äldsta  kristna  helgedom,  men  som  städse  varit  utan  vård  och 
längesedan  är  förstörd  fpl.°l  l).  Af  de  gamla  yttermurarne  af  kalk- 
sten, hvilka  äro  2 aln.  6 tum  tjocka,  återstå  endast  trenne  (den 
norra,  vestra  och  södra),  under  det  att  den  östra  är  i senare 
tider  uppbygd  från  grunden.  Hela  den  nu  (1873)  återstående 

')  ./.  Wallin,  "Analecia  Gothl.  Wall.”,  handskr.  I sid.  1035,  III 
sid.  1311,  o.  s v. 


byggnaden,  som  ligger  på  höjden  af  den  fordomdags  omflutna  hol- 
men, är  omkring  22  alnar  läng,  14A  bred  och  vid  pass  7 alnar 
hög  till  takfoten,  täckt  med  tegeltak,  samt  har  sin  längd  i N. 
och  S.  Men  i torra  tider  har  han  haft  sin  längsta  sträckning 
mellan  Ö.  och  V.,  ty  utanför  den  nuvarande  östra  muren  visa 
gamla  grundvalar,  som  nyligen  blifvit  uppgräfda,  att  han  varit 
omkring  25  steg  lång  åt  öster,  hvarest  han  slutar  med  en  tvär- 
mur,  samt  af  lika  bredd  med  den  n.  v.  kyrkans  längd.  Således 
har  kyrkan  i sin  helhet  fordom  varit  lång-fyrkantig;  hon  säges 
(1741)  ”varit  vid  pass  20  aln.  bred  och  40  aln.  lång”.*)  I vestra 
muren  är.  en  port  invändigt  smygad  och  med  ett  ursprungligt 
gammalt  förtryckt  hvalf,  som  är  5 aln.  högt,  och  deröfver  finnes 
qvar  underplatten  till  ett  fönster,  hvars  ljusöppning  blott  är  13 
tum  bred,  hvarföre  man  tör  antaga  att  det  en  gång  varit  rund- 
bågigt.  Nära  N.O.  om  grundvalssträckningen  åt  öster  anger  mar- 
ken tecken  till  grundvalar  af  en  särskild  byggnad,  kanske  en 
sakerstia  (?).  Flerstädes  ser  man  utanpå  vestra  muren  en  mängd 
bomärken,  namn  och  åretal,  såsom  (fyra  bomärken)  1G40,  FRIEI) 
WVTCRI  ANNO  1723,  LC  1725,  m.  fl.,  hvilka  fromme  resande, 
af  vördnad  för  det  minnesrika  stället,  ristat  i de  grå  stenarne. 
Ja,  äfven  vår  tid,  på  sitt  sätt,  har  sökt  bevara  minnet  af  den 
gamla  helgedomen,  nämligen  medelst  en  stentafla,  som  (1844)  är 
uppsatt  öfver  porten.  Och  ungefär  75  steg  V.S.V.  från  kyrkan 
ser  man  nere  i backen  den  här  ofvan  omtalade  kalkstensklippan, 
uti  hvars  lilla  fördjupning,  1 aln  6 tum  öfver  marken,  Sankt  Olof 
säges  allraförst  ha  döpt  gutarne. 

Alla  de  ofvan  anförda  stridiga  sagouppgifterna  och  de  nämnda 
folksägnerna,  äfveusom  de  här  tecknade  minnesmärkena  röra, 
med  undantag  af  striden  på  Lajkare-hajd  och  stenen  derstädes, 
endast  Gotlands  östra  kust,  såsom  stället  hvarest  Olof  landat.  — 
Men  några  byggnadsqvarlefvor  samt  folksägner  och  flere  ännu 
lefvande  ort-namn  visa,  att  Olof  Haraldsson  troligen  någon  gång- 
stigit  i land  också  på  öns  vestra  kust  eller  motsatt  till  stranden 
vid  Akrgarn.  Ty  på  Fåröns  vestra  strand,  i söder  om  Lautet 
och  Hårnet , eller  Lutterhorns-egnden,  finnas  flere  föremål  och 
namn  som  tala  om  S.  Olof:  såsom  Sant  Oles  hamn,  hans  kyrka, 
källa,  säny  och  tvänne  hans  brunnar.  Sant  Äulas  (Olofs)  hamn 


')  Linné,  ”Gothl.  Resa”,  sid.  219. 
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eller  Gambia  hamn  (som  var  skeppshamn  innan  den  närbelägna 
Lutterhorns  hamn  blef  det),  är  omkring  120  steg  lång  och  30 
steg  bred,  men  nu  for  längesedan  afstängd  från  halsviken  medelst 
en  af  stormarna  uppkastad  hög  strandvall  af  klappersten  och 
grus,  hvilken  1853  var  omkring  100  steg  bred;  och  särdeles 
märkligt  är  det,  att  denna  hamnens  strandbädd  är  full  af  gråsten, 
hvilket  eljest  ej  finnes  på  hela  Lautet,  men  som,  enligt  sägen, 
fordom  fyllt  de  brokistor  eller  bryggor,  vid  hvilka  Sant  Äula , då 
han  låg  der  i hamn,  med  jernkedjor  fästat  sina  skepp  så  vida  han 
icke  haft  dem  förtöjda  vid  den  längst  in  i hamnen  varande  gamla 
förvittrade  stenmuren,  som  säges  varit  ena  sidan  af  ett  ”förvarings- 
hus  för  hans  tågvirke.'  Hamnens  mynning  synes  ha  vettat  norr 
ut  i viken,  dit  at  strandvallen  är  lägst.  — Omkring  70  steg  söder 
om  Gambia  Hamn  finnes  en  nästan  ringformig,  utplattad,  låg 
stenvall  eller  mursträckning,  hvilken  omgifver  Sant  Än  las  körka 
(eller  en  antydan  af  en  sådan).  Denna  låga  kyrkogårdshägnad 
eller  stenvall  består  icke  af  murade,  utan  löst  hopkastade  smärre 
tunna  kalkstensflisor,  och  har  midt  emot  hvaraiulra  i N.  och  8. 
tydliga  öppningar  i vallen  eller  tecken  till  ingångar  eller  portar 
till  den  s.  k.  kyrkogården,  som  från  0.  till  V.  är  38  och  från  N. 
till  S.  50  steg  i tvärdrag.  Inom  denna  krets  ligger  8.  Olofs 
kyrka,  d.  v.  s.  de  tydliga  mursträckningarna  afen  byggnad  i skep- 
nad af  en  kristen  kyrka  eller  rättare  grundplanen  till  en  sådan 
(fig.  2 å pl.  11),  med  murar  blott  bestående  af  föga  stora,  tunna  kalk- 
stensflisar,  som  utan  murbruk  äro  löst  upplagda  pä  hvaraudra. 
Dock  är  murarnas  allmänna  sträckning  ganska  tydlig;  och  på 
somliga  ställen  är  murens  resning  ögonskenlig  och  här  och  der 
ännu  lodrät,  men  blott  2$  aln  hög  (hvilket  å teckningen  är  star- 
kare antydt).  Byggnadens  plan  anger  en  kyrka,  liggande  nästan 
i 0.  och  V.  och  långfyrkantig,  som  har  tecken  af  en  port  eller 
ingång,  åtminstone  på  norra  långmuren;  och  ät  0.  är  det  mindre 
och  smalare  koret  beläget,  hvilket  i V.  synes  pä  sidorna  vara 
skildt  från  den  egentliga  kyrkan.  Dennas  hela  längd  invändigt 
är  omkring  19  steg  och  högkyrkans  bredd  vid  pass  10  steg. 
Inom  kyrkogärdskretsen  och  N.  om  kyrkan  ligga  i en  fördjup- 
ning vid  1.  några  menniskobenläggar,  och  vid  2.  tvänne  krithvita 
dödskallar,  stundom  täckta  af  en  liten  kalkhäll,  men  hvilka,  en- 
ligt folksägnen,  annars  städse  äro  liggande  i jorden,  ty,  om  de 
ock  djupt  nedgräfvas,  synas  de  snart  ofvan  jord  igen;  och  är  vid 
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3.  en  smal  forntida  graf  af  kantsatta  kalkhällar.  — Omkring  50 
steg  O.  om  kyrkogårdskretsen  uppe  i backen  är  Sant  Äulas  kälda, 
”som  aldrig  tryter”,  och  hvaruti  Olof  skall  ha  döpt  de  hedningar 
han  törst  råkade.  På  stranden  derinvid  finnas  Sant  Äulas  brun- 
nar, tvänne  djupa  källor  (nu  tillkastade)  med  10  alnars  mellan- 
rum; S.  Olof  var  nemligen  så  stor  och  diger,  att,  dä  han  låg  på 
marken  emellan  de  10  alnar  skilda  brunnarna,  hade  han,  för  att 
vaska  sig,  ena  handen  i hvardera  källan.  Äfvenså  synes  der,  3 
eller  4 steg  N.  om  källan,  i eu  kalkklippa  Sant  Äulas  säng , en 
tördjupning,  som,  omkring  3 aln.  lång,  H aln  bred  och  vid  pass 
4 aln  djup,  är  gräsbevuxen  i bottnen. 

Allt  detta  har  jag  flere  gånger  sett  samt  hört  berättas  af 
gammalt  folk  pä  Fårö.  Men  derjemte  är  det  af  vigt,  att  J.  Wallin 
(se  här  otvan  sid.  250)  redan  för  omkring  130  år  sedan  sett  och 
hört  ungefär  detsamma.  Och  slutligen  sedan  han,  utom  annat, 
nämnt  att  Olof  uti  Hajnum  besökt  Ormika  samt  derstädes  vid 
Kyrkebys  bygt  ett  stort  stenhus,  som  var  tre  våningar  högt,  o.  s.  v. 
anförer  han  (I  sid.  90)  folksägnen  om  S.  Olofs  tvä  brunnar  så- 
lunda: ’ — — — på  landet  varit  stor  torka,  då  han  (S.  Olof) 
uträckt  sina  armar,  dä  dessa  två  brunnar  upprunnit,  hvarest 
offras  af  vidskepliga  menniskor”;  samt  till  sist:  ”Här  ses  ock  S. 
Olofs  säng  i berget,  hans  tvättfat,  rudera  af  dess  kyrka,  kyrko- 
gård och  hamn,  der  han  legat  med  sina  skepp,  allt  pä  vestra 
sidan  åt  Lutterhorn  (på  Fårö).” 

Detta  allt  tillsammans  taget,  eller  de  flere  minnesmärkena, 
såsom  hamnen,  kyrkan  (som  tydligen  är  forntida  verk),  m.  m.  på 
hårö  samt  de  många  och  under  långa  tider  derstädes  lefvande 
och  åter  upprepade  folksägnerna,  synes  ådagalägga,  att  allt  så- 
dant icke  kan  sakna  historisk  grund,  utan  att  konung  Olof  — 
utom  besöket  vid  Akrgarn  å öns  östra  kust  — också  någongåug 
anländt  till  landets  vestra  strand,  nemligen  på  Fårö,  såsom  sagdt 
mellan  åren  1(X)7  och  1015,  och  då,  som  mogen  man  och  ifrig 
kristen,  för  att  här  förkunna  tron  och  omvända  landets  hednin- 
gar. Men  den  tillfälliga  byggnadsarten  i nämnda  märkliga  kyrka 
på  Fårö,  som  gör  henne  i detta  afseende  så  olik  Gotlands  öfriga 
helgedomar  och  deras  fasta  väsende,  såsom  alla  uppförda  af 
stora  och  ofta  konstprydligt  huggna  stenblock,  utan  att  tala  om 
all  den  öfriga  dyrbara  byggnadsprakten  i dem,  ger  kanske  till- 
känna, att  hon,  som  i sin  hela  plan  dock  fullkomligen  har  skep- 


Svenska  fornsakssamlingar. 

Af 


Oscar  Montelius. 

Såsom  ett  för  vår  tids  fornforskniug  utmärkande  drag  torde 
man  kunna  anföra,  att  hon  icke  vill  lyssna  till  förslagsmeniugar 
hvilande  på  enstaka  såsom  fakta  betraktade  företeelser,  utan 
att  hon  söker  genom  ett  noggrant  och  vidtomfattande  studium 
af  så  många  fynd,  som  stå  henne  till  buds,  leta  sig  fram  till 
kännedom  om  de  af  historien  okända  tider,  öfver  hvilka  hon 
söker  sprida  ljus.  Derföre  hafva  äfven  samlingar  af  fornsaker 
numera  vunnit  en  betydelse  som  de  icke  förut  egt. 

Den  skatt  af  forntidsminnen  som  förvaras  i vårt  National- 
museum är  visserligen  en  af  de  största  i verlden,  men  för  en 
grundlig  kunskap  om  det  material,  som  de  svenska  fynden  hafva 
att  erbjuda  fornforskaren,  är  det  nödvändigt  att  äfven  taga  kän- 
nedom om  de  många  andra  fornsakssamlingar  som  finnas  i vårt 
land. 

Redan  vid  århundradets  början  funnos  visserligen  några  of- 
fentliga och  enskilda  sådana  samlingar  i Sverige,  — t.  ex.  sta 
tens  museum,  museet  i Lund,  Pehr  Thams  och  Sjöborgs  sam- 
lingar m.  fl.,  — men  de  voro  fä  och,  om  vi  undantaga  den  först- 
nämnda, af  jemförelsevis  mindre  betydenhet.  På  1810-talet,  då 
kärleken  till  vår  bragdrika  forntid  blifvit  af  Götiska  Förbundet 
och  dess  medlemmar  ånyo  väckt,  började  äfven  samlandet  af 
fädrens  minnen  med  ökadt  lif.  Magnus  Bruzelii  samling  inne- 
höll redan  år  1815  ensamt  från  stenåldern  omkring  300  nummer; 
och  bland  enskilda  samlingar  som  grundlädes  under  detta  och 
följande  årtionde  kunna  vi  nämna  sådana  som  Johan  Bruzelii 
i Skåne,  Ekmans  i Kalmar,  Söderströms  och  Petterssons  i Carls- 
krona  m.  fl. 


Den  år  1828  utfärdade  kougl.  förordningen  om  forntida  min- 
nesmärkens fredande  ock  bevarande,  hvilken  säkerligen  undan 
förstörelsen  räddat  månget  dyrbart  fornminne,  underlättade  vis- 
serligen ieke  bildandet  eller  tillväxten  af  provinsmuseerna  och 
de  enskilda  samlingarna,  men  det  sätt,  hvarpå  denna  förord- 
ning tillämpades,  undanröjde  de  hinder  för  sådana  samlingars 
utveckling,  som  genom  en  annan  tolkning  af  författningen  kunnat 
uppstå.  Och  då  18G7  års  kongl.  förordning  inskränkte  statens 
anspråk  till  fynd  af  ädla  metaller  och  brons,  hade  under  de 
närmast  föregående  40  åren  mer  än  20,000  fornsaker  af  sten 
förvärfvats  för  andra  svenska  samlingar  än  Statens  Historiska 
Museum. 

Den  för  två  år  sedan  beslutade  lagförändring,  hvarigenom 
äfven  fynd  af  brons-saker  stäldes  till  hittarens  fria  förfogande, 
är  ännu  alltför  ny,  för  att  dess  följder  skulle  kunna  med  visshet 
beräknas.  Vi  vilja  derföre  endast  fästa  uppmärksamheten  på 
ett  förhållande,  som  framgår  af  den  i det  följande  meddelade 
redogörelsen,  nämligen  att,  då  kungörelsen  om  förändringen 
den  30  maj  1873  af  Kongl.  Maj:t  utfärdades,  mer  än  1,200  i Sve- 
rige funna  fornsaker  af  brons  från  bronsåldern  förvarades  i pro- 
vinsmuseerna och  i enskilda  samlingar,  hvarjemte  af  de  omkr. 
1,250  bronssaker  från  denna  period,  som  Statens  Historiska  Mu- 
seum dä  egde,  mer  än  000  hade  förvärfvats  för  museet  genom 
gåfva  eller  inköp  af  enskilda  samlingar. 

I ett  land  med  Sveriges  stora  utsträckning  är  det  icke  möj- 
ligt för  en  samling  att  från  förstöring  rädda  alla  de  fornsaker, 
som  under  arbete  i jorden  eller  eljest  händelsevis  påträffas,  i 
synnerhet  som  fornsaker  af  sten  och  andra  till  utseendet  mindre 
dyrbara  föremål  endast  undantagsvis  tillvaratagas,  såvida  hitta- 
ren  icke  vet,  att  han  utan  nämnvärdt  besvär  kan  hos  en  när- 
boende samlare  finna  afsättning  för  fyndet.  Det  är  derföre 
omöjligt  att  omedelbart  insamla  allt  till  statens  museum,  äfven 
om  det  för  museet  till  inköp  af  fornsaker  bestämda  årliga  an- 
slaget vore  större  än  det  nu  är  *).  Men  derföre  är  det  äfven 
så  mycket  mera  glädjande,  att  i landets  olika  delar  samlingar 
uppstått,  livilka  kraftigt  bidragit  till  bevarande  åt  vetenskap  och 
efterverld  af  de  fornskatter,  som  i vår  jord  under  detta  århun- 
drade anträffats. 


’)  Detta  anslag  är  nu  5,000  kronor.  Se  sid.  265  här  nedan. 
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Det  kan  med  skäl  kallas  en  stor  lycka  för  den  svenska 
fornforskningen,  att  kärleken  till  forntidens  minnen  blifvit  ånyo 
väckt  och  en  mängd  samlare  af  sådana  minnen  uppstått  just 
vid  den  tid,  då  genom  skiftenas  verkningar  och  ett  förbättradt 
jordbruk  landets  fornlemningar  hotades  med  faror,  kanske  större 
än  någonsin,  och  då  tusentals  fornsaker  årligen  bragtes  i dagen. 
Jag  fruktar,  att  om  de  storartade  nyodlingar,  som  under  detta 
århundrade  i så  väsentlig  mån  ökat  den  svenska  jordens  värde, 
företagits  några  mansåldrar  tidigare,  vår  kunskap  om  våra  fä- 
ders lif  varit  vida  mindre  än  den  nu  är,  så  vidt  nämligeu  som 
denna  kunskap  hvilar  på  en  vidsträckt  kännedom  om  de  minnen 
af  våra  förfäders  verksamhet,  som  jorden  under  årtusenden  be- 
varat åt  oss. 

Man  torde  också  kunnal  utan  öfverdrift  påstå,  att  de  delar 
af  Sverige  äro  i arkeologiskt  afseende  bäst  kända,  der  enskilda 
samlare  verkat.  Det  tinnes  till  och  med  hela  socknar,  från  hvilka 
statens  museum  icke  eger  något  fynd,  under  det  att  ett  stort 
antal  i dem  funna  fornsaker  blifvit  tillvaratagna  af  en  i trakten 
boende  samlare.  Det  är  väl  möjligt  att,  om  denna  samlare  icke 
funnits,  något  eller  några  af  fynden  letat  sig  fram  till  statens 
museum;  men  det  är  mer  än  sannolikt,  att  de  flesta  gått  för- 
lorade. 

Hvad  särskildt  stenålderns  minnen  angår,  är  den  föreställ- 
ning om  de  särskilda  landsdelarnes  rikedom  på  sådana  minnen, 
som  man  erhåller  genom  att  endast  studera  dem  som  förvaras 
i Nationalmuseum,  i många  fall  ganska  ofullständig.  Så  eger 
detta  museum  t.  ex.  mer  än  12,500  af  de  30,000  fornsaker  af  sten 
som  nu  äro  kända  från  Skåne,  men  endast  100  af  de  800  som  äro 
kända  från  Södermanland,  endast  80  af  de  1,300  som  vi  nu 
känna  frän  Halland,  och  endast  4 (!)  af  de  300  som  äro  tillvara- 
tagne inom  Vette  härad  i norra  Bohuslän  *). 

Man  har  visserligen  icke  utan  skäl  anmärkt,  att  enskilda 
samlingar  icke  erbjuda  den  säkerhet  mot  fyndens  förskingring 
och  förstöring  som  ett  offentligt  museum,  samt  att  de  för  så- 

')  Jfr  författarens  afkandlingar  om  ”Bronsåldern  i norra  och  mel- 
lersta Sverige"  i 3:dje  delen  af  ”Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”,  om 
Halländska  fornsaker  från  hednatiden”  i ”Hallands  Fornminnesförenings 
årsskrift”  och  om  ”Bohuslänska  fornsaker  från  hednatiden”  i "Bidrag 
till  kännedom  om  Göteborgs  och  Bohusläns  fornminnen  och  historia.” 
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dana  samlingar  förvärfvade  to  rn  sa  k er  alltför  ofta  förlorat  största 
delen  af  sitt  värde  derigenom,  att  fyndomständigheterna  antin- 
gen icke  eller  endast  ofullständigt  blifvit  antecknade.  Erfaren- 
heten har  emellertid  visat,  att  flertalet  af  de  enskilda  samlin- 
garna torr  eller  senare  förenas  med  en  offentlig;  och  faran  för 
att  en  sådan  samling  skall  gä  förlorad  vid  egarens  fränfälle 
torde  väsentligen  minskas  derigenom,  att  samlingens  tillvaro  blif- 
ver  allmänt  bekant.  Att  de  enskilda  samlarne  i början  af  detta 
århundrade,  och  i vissa  fall  ännu  långt  senare,  förbisett  nöd- 
vändigheten att  för  hvarje  sak  noggrant  anteckna  fyndomstän- 
digheterna, är  beklagligtvis  sant;  men,  så  vidt  min  erfarenhet 
sträcker  sig,  har  en  särdeles  lycklig  förändring  häruti  under  de 
sista  åren  inträdt,  så  att  man  icke  synes  hafva  anledning  att 
befara  r.ågon  sådau  olägenhet  i afseende  på  de  fornsaker,  som 
hädanefter  kunna  komma  att  stadna  i privatsamlingar. 

För  forskaren,  den  svenske  lika  väl  som  den  främmande, 
vore  det  onekligen  det  beqvämaste,  om  alla  de  fornsaker  som 
blifvit  tillvaratagne  i Sverige  förvarades  på  ett  enda  ställe.  Då 
detta  emellertid  numera  är  otänkbart,  — och  af  de  skäl  som  vi 
här  ofvan  antydt  kanske  icke  ens  vore  för  fyndens  räddande 
förmånligt,  — så  torde  man  böra  söka  att  så  vidt  möjligt  är 
afhjelpa  den  olägenhet,  hvilken  uppkommer  genom  fyndens  för- 
delning på  flere  ställen.  Jag  tror,  att  detta  bäst  sker  genom  att 
på  ett  ställe  samla  uppgifter  om  alla  de  svenska  fornsakssam- 
lingar,  stora  och  små,  som  nu  finnas,  samt  fullständiga  beskrif- 
ningar  och,  der  så  ske  kan,  teckningar  eller  fotografier  om  de 
fornsaker  som  i dessa  samlingar  förvaras.  Det  ställe,  der  dessa 
uppgifter  i främsta  rummet  sökas,  och  der  de  derföre  böra  finnas, 
torde  vara  i den  största  samlingen,  i Statens  Historiska  Museum. 

För  att  i min  mån  bidraga  härtill,  har  jag  de  sista  sex  åren 
under  tjensteresor  i olika  delar  af  landet  besökt  så  många  of- 
fentliga och  enskilda  samlingar  som  varit  mig  möjligt  samt  öfver 
de  i dem  förvarade  fornsakerna  upprättat  beskrifuiugar,  hvilka 
sedan  blifvit  fogade  till  mina  reseberättelser  för  att  i Vitterhets- 
akademiens arkiv  förvaras.  Sedan  jag  på  detta  sätt  fått  till- 
fälle att  se  mer  än  50  samlingar,  och  bland  dem  de  flesta  mera 
betydande  som  finnas,  har  jag  sökt  att  genom  skriftliga  med- 
delanden med  de  öfriga  samlingarnas  egare  eller  föreståndare 
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erhälla  närmare  kännedom  äfven  om  dessa  samlingar  *).  Ehuru 
antalet  nu  befintliga  samlingar,  som  härigenom  blifvit  mig  be- 
kanta, är  125  — af  hvilka  35  äro  offentliga  och  90  tillhöra  en- 
skilda personer  — vet  jag  dock,  att  några  ännu  äro  okända.  Jag 
vågar  doek  tro,  att  de  senare  icke  äro  många  eller  betydande. 

Sedan  sålunda,  så  vidt  möjligt  varit,  uppgifter  om  de  olika 
samlingarna  blifvit  på  ett  ställe  sammanförda,  torde  det,  för  att 
göra  dessa  uppgifter  lättare  tillgängliga,  vara  skäl  att  söka  of- 
fentliggöra dem.  Jag  har  derföre  ansett  det  vara  lämpligt  att 
i Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift,  så  långt  dess  utrymme 
det  tillåter,  efter  hand  meddela  underrättelse  om  innehållet  i de 
vigtigaste  af  dessa  samlingar. 

Innan  jag  öfvergår  till  en  sådan  utförligare  beskrifning,  torde 
det  emellertid  vara  bäst  att  först  lemna  en,  så  mycket  som  möj- 
ligt, fullständig  förteckning  på  de  svenska  fornsakssamlingar  som 
nu  finnas  eller  som  under  detta  århundrade  funnits,  med  bifo- 
gande af  en  kort  redogörelse  för  deras  historia  och  vigtigaste 
innehåll. 

Här  afses  endast  de  i dessa  samlingar  förvarade  minnena 
från  tiden  före  reformationen.  Det  stora  flertalet  af  dessa  min- 
nen tillhöra,  af  lätt  insedda  skäl,  stenåldern.  De  som  förskrifva 
sig  från  tiden  efter  bronsålderns  början  äro  visserligen  icke  tal- 
rika, men  de  äro  i allmänhet  af  ganska  stort  värde. 

Endast  sådana  mynt  äro  i det  följande  upptagna  som,  funna 
i svensk  jord,  äro  af  vigt  för  kännedomen  om  vår  forntid. 

')  Den  uppmaning  om  meddelande  af  sådana  upplysningar,  h vil- 
ken infördes  i Vitterhets-akademiens  månadsblad  för  februari  1874  och 
återgafs  af  flere  tidningar  i olika  delar  af  landet,  föranledde  många  oeh 
värderika  meddelanden.  Jag  begagnar  detta  tillfälle  för  att  offentligen 
förnya  min  tacksägelse  för  den  välvilja,  livarmed  vårdarne  af  de  offent- 
liga samlingarna  och  de  enskilda  samlingarnas  egare  vid  detta  och  an- 
dra tillfällen  gått  mina  önskningar  tillmötes,  och  derigenom  möjliggjort 
arbeten,  som  jag  icke  ensam  kunnat  utföra. 
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I.  Statens  Historiska  Museum  *). 

Det  svenska  historiska  museet,  som  i likhet  med  sä  mänga 
andra  storartade  inrättningar  småningom  utvecklat  sig  frän  en 
ringa  början,  grundlädes  redan  för  200  år  sedan,  hvarigenom 
denna  samling  kan  kallas  en  af  de  äldsta  i sitt  slag,  liksom  den 
utan  tvifvel  är  en  af  de  största  i hela  Europa. 

Det  af  Carl  XI.s  förmyndarestyrelse  år  1666  inrättade  An 
tiqvitets-collegium,  hvilket  bland  andra  åligganden  äfven  fått 
uppdrag  att  ”grunda  ett  förvaringsrum  för  de  forntidsskatter 
som  kunde  i jorden  upphittas”,  började  snart  att  samla  jord- 
funna fornsaker  och  andra  minnen  från  äldre  tider;  och  några 
af  de  saker,  som  nu  förvaras  i historiska  museet,  bildade  redan 
omkring  år  1670  grunden  till  denna  samling**).  Emellertid  växte 
samlingarna  mycket  långsamt.  Under  hela  tiden  mellan  1670 
och  1700  lyckades  Antiqvitets-collegium  icke  att  tor  sitt  mu- 
seum erhålla  mer  än  omkring  10  fornsaker  från  sten-  och  brons- 
åldern, ungefär  400  från  jernåldern  (bland  dessa  ett  fynd  af 
370  kufiska  silfvermynt),  samt  mellan  70  och  80  u:r  från  medel- 
tiden och  nyare  tid;  således  pä  30  år  knapt  en  tiondedel  så 
mycket,  som  under  sista  tiden  i vanliga  fall  på  ett  enda  år  plägat 
tillfalla  museet.  Anledningen  till  denna  högst  betydliga  skilnad 
bör  väl  sökas  icke  blott  i sakens  nyhet,  jemte  okunnighet  och 
deraf  följande  brist  på  iutresse  hos  den  stora  massan  af  folket, 
utan  äfven  i en  felaktig  eller  olycklig  lagstiftning.  Den  dä  ännu 
gällande  lagen,  konung  Kristoffers  landslag,  stadgade  nämligen 
om  fynd  i allmänhet,  hvartill  ingen  egare  anmäler  sig  inom  natt 

')  I det  följande  komma  vi  i allmänhet  icke  att  behandla  det  med 
Statens  Historiska  Museum  förenade  dyrbara  och  i synnerhet  i vissa  af- 
seenden  ovanligt  rika  Myntkabinettet.  Ilär  fästa  vi,  såsom  nyss  nämn- 
des, endast  afseende  vid  sådana  mynt  som  äro  af  vigt  för  kännedomen 
om  vår  äldsta  kulturhistoria,  d.  v.  s.  de  i Sverige  funna  mynt,  hvilka 
tillhöra  tiden  före  kristendomens  stadfästande  i vårt  land. 

**)  Den  första  fornsak,  som  Antiqv.-collegium  erhöll,  är  den  fig. 
164  i ”Sv.  forns.”  afbildade  svärdsklingan  af  brons,  h vilken  är  funnen 
i Hellestads  socken,  Skåne,  och  insändes  till  collegium  är  1670. 


ocb  år,  att  konungen  deraf  egde  taga  två  lotter  och  hittaren 
den  tredje;  h vilket  stadgande  upplifvades  genom  ett  kongl. 
plakat  af  år  1684.  Men  oaktadt  detta  plakat  hotade  med,  att 
fördöljandet  af  hittegods  skulle  straffas  som  försnillning  af  kro- 
nans egendom,  var  likväl  frestelsen  alltför  stor  för  hittaren  att 
söka  åt  sig  behålla  fyndets  hela  värde. 

Olyckorna  under  Carl  XII:s  senare  regeringstid  och  åren 
närmast  efter  hans  död  voro  naturligtvis  icke  egnade  att  gifva 
samlingarna  någon  betydande  tillökning,  hvarföre  också  under 
den  första  tredjedelen  af  18:de  århundradet  åtminstone  icke  flere 
fornsaker  än  under  de  trettio  sista  åren  af  föregående  sekel  för- 
värfvades  af  Antiqvitets-arkivet  — såsom  Antiqvitets-collegium 
efter  kr  1693  kallades.  Det  förtjenar  emellertid  ett  tacksamt 
erkännande,  att  man  under  dessa  bekymmerfulla  tider,  då  be- 
hofvet  af  ädla  metaller  kändes  så  starkt,  likväl  respekterade  de 
visserligen  icke  många  men  jemförelsevis  dyrbara  arbeten  af 
guld  ocb  silfver,  som  redan  förvarades  i samlingarna,  och  af 
hvilka  intet  blef  tillgripet  för  att  skaffa  en  åtminstone  ögon- 
blicklig lättnad  i regeringens  bekymmer. 

Genom  1734  års  lag  ljusnade  utsigterna  för  bevarandet  af 
de  rika  forntidsskatter,  som  den  svenska  jorden  ännu  gömde  i 
sitt  sköte.  På  tillstyrkan  af  riksantiqvarien  Helin  intogs  i den 
nya  lagen  det  ännu  bibehållna  stadgandet,  att,  om  några  jord- 
funna  fornsaker  inlöstes  för  statens  räkning,  skulle  hittaren  er- 
hålla fulla  värdet  och  en  åttondedel  dertill.  I de  flesta  fall  be- 
stämmes betalningen  numera  till  ett  ännu  högre  belopp.  I Dan- 
mark tillförsäkrar  lagen  en  hittare  af  guld-  och  silfverarbeten 
endast  metallvärdet;  i de  flesta  andra  länder  närmar  sig  lagen 
ännu  i dag  mer  eller  mindre  förhållandet  i Sverige  före  1734, 
och,  sä  vidt  jag  vet,  är  intet  lands  lagstiftning  i detta  fall  sä 
frikostig  som  den  svenska.  Vi  böra  ock  utan  tvifvel  hufvud- 
sakligen  i denna  tidiga  ocb  välbetänkta  eftergift  af  statens  rätt 
söka  orsaken  till  att  samlingarna  af  jordfunna  guld-  och  silfver- 
skatter  i det  svenska  Nationalmuseet  nu  äro  så  ovanligt  rika. 

Emellertid  dröjde  det  länge,  innan  frukterna  af  den  nya 
lagstiftningen  visade  sig,  och  museets  tillväxt  var  äfven  under  de 
närmaste  hundra  åren  ända  till  midten  af  1830-talet  ganska  obe- 
tydlig (se  tabellen  å sid.  268).  Detta  berodde  väl  till  en  del 
derpå,  att  allmänheten  då,  liksom  ända  intill  senaste  tid,  icke 
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hade  full  kännedom  om  lagens  förändrade  lydelse,  utan  fruk- 
tade, att  kronan  fortfarande  skulle  taga  sina  två  tredjedelar, 
hvarföre  en  lycklig  bittare  ofta  nog  i smyg  sålde  sitt  fynd,  äf- 
ven  om  han  härvid  erhöll  en  summa  betydligt  understigande 
metallvärdet. 

De  vigtigaste  orsakerna  till  museets  ringa  utveckling  under 
de  hundra  åren  närmast  efter  1734  voro  likväl  den  reaktion,  som 
inträdde  efter  Rudbeckianismens  öfverdrifter,  den  missaktning 
livari,  såsom  en  följd  häraf,  fornforskningen  råkade,  samt  det 
ringa  understöd  och  intresse,  som  i allmänhet  under  denna  tid 
kom  samlingen  till  del  från  statsmakternas  sida.  Inga  eller 
obetydliga  medel  funnos  till  inlösen  af  fornsaker,  och  Antiqvi- 
tets-collegii  till  en  början  ganska  talrika  och  försvarligt  aflönade 
tjenstemän  reducerades  småningom  till  tvä,  med  löner  så  knappa, 
att  de  betraktades,  och  måste  betraktas,  som  sinekurer.  Riks- 
antiqvariens  lön  var  i början  af  det  nittonde  århundradet  300 
rdr  banko. 

Från  slutet  af  förra  århundradet  halva  vi  emellertid  att  an- 
teckna, det  vården  om  museet  är  1786  öfvergick  frän  Antiqvitets- 
arkivet  till  Vitterhets-akademien,  Lovisa  Ulrikas  oeh  Gustaf  Ill:s 
skapelse. 

Först  genom  Götiska  Förbundets  stiftelse  i början  af  detta 
århundrades  andra  decennium,  framför  allt  genom  Geijers,  Ad 
lerbeths,  Tegnérs  och  flere  andres  i förbundets  tidskrift  "Iduna” 
intagna  skrifter,  samt  genom  Sjöborgs  och  riksantiqvarierne  Hal- 
lenbergs och  Liljegrens  verksamhet  åstadkoms  en  brytning  i den 
alltför  långvariga  kallsinnigheten  för  Nordens  fornminnen,  en  för- 
ändring, hv.ars  följder  snart  visade  sig  icke  endast,  såsom  vi  i 
det  föregående  nämnt,  genom  uppkomsten  af  flere  enskilda  forn- 
sakssamlingar,  utan  äfven  genom  en  något  hastigare  tillväxt  af 
Statens  Historiska  Museum.  Antalet  af  de  för  detta  museum 
erhållna  fynd,  hvilket  under  vårt  århundrades  två  första  decen- 
nier sällan  öfversteg  1 eller  2 på  året,  höjde  sig  småningom  till 
10  å 15;  och  under  senare  hälften  af  1820-talet  tingo  samlin- 
garna en  jemförelsevis  betydlig  tillökning  genom  de  fornsaker, 
som  dåvarande  pastorsadjunkten  Ekdahl  insamlat  under  sina  på 
offentlig  bekostnad  företagna  resor,  hufvudsakligen  på  Gotland. 

Ar  1837  dog  riksantiqvaricn  Liljegren  och  efterträddes  af 
Bror  Emil  Hildebrand,  hvilken  med  skäl  kan  betraktas  såsom 
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den  egentlige  skaparen  af  vart  historiska  museum,  pä  samma 
sätt  som  hans  vän  konferentsrådet  Thomsen  har  äran  af  den 
Kjöbenhavnska  Oldsagssamlingens  samtidigt  inträffande  uppblom- 
string.  De  förtjenster,  riksantiqvarien  Hildebrand  genom  sitt 
nära  40-åriga  rastlösa  arbete  för  bildandet  af  ett  stort  svenskt 
historiskt  museum  förvärfvat  sig  om  den  nordiska  fornforsknin- 
gen,  gifva  honom  rättmätiga  anspråk  på  vetenskapens  och  na- 
tionens tacksamhet.  Men  för  att  fullt  uppskatta  betydelsen  af 
hans  verksamhet  i detta  fall,  bör  man  ihågkomma  de  mänga 
svårigheter,  livilka  ett  sådant  företag  mött  och  som  endast  kun- 
nat besegras  genom  en  ovanlig  energi  i förening  med  en  kan- 
ske ännu  ovadligare  arbetsförmåga. 

Med  hvilken  rätt  man  kan  kalla  riksantiqvarien  Hildebrand 
museets  skapare,  visas  lätt,  om  vi  få  anföra  följande  förhållan- 
den. Ar  1837  innehöllo  samlingarna  omkring  200  fornsaker  från 
stenåldern  och  60  från  bronsåldern.  För  närvarande  eger  mu- 
seet öfver  16,000  fornsaker  af  sten  och  1350  n:r  från  brons- 
åldern. — Af  de  i Sverige  till  ett  betydligt  antal  funna  och  för 
kännedomen  om  vår  äldre  jernålder  i så  hög  grad  vigtiga  ro- 
merska och  byzantinska  mynten  hade  före  1837  ej  mer  än  om- 
kring 210  blifvit  inlösta,  under  det  att  i nuvarande  stund 
omkring  4,000  sådana  i svensk  jord  anträffade  mynt  äro  med 
samlingarna  införlifvade.  — Ehuru  fornsaker  af  guld  och  silfver 
redan  tidigt  lyckats  ådraga  sig  uppmärksamheten  och  dertöre 
blifvit  företrädesvis  bevarade  i statens  museum,  och  ehuru  så- 
ledes tillväxten  i detta  afseende  under  den  sista  mansåldern 
måste  vara  jemförelsevis  liten,  finner  man  dock  äfven  häruti  en 
högst  betydlig  tillökning.  År  1837  funnos  nämligen  i samlin- 
garna endast  omkring  130  fornsaker  af  guld;  nu  eger  museet 
omkring  600  sådana  arbeten  (allt  från  hednatiden  och  utom 
mynt). 

Då  man  besinnar,  att  alla  dessa  nu  omnämnda  fornsaker 
och  de  många  tusen  andra  som  finnas  på  museet  äro  hittade  i 
Sverige,  att  de  Heste  af  dem  äro  anträffade  under  detta  århun- 
drade, och  att  det  som  förvaras  i Statens  Historiska  Museum  en- 
dast är  en,  kanske  ringa,  del  af  hvad  man  under  de  sista  70 
åren  funnit,  — så  kan  man  med  skäl  förvånas  öfver  den  sven- 
ska jordens  rikedom  på  minnen  från  forna  dagar.  För  att  ännu 
bättre  åskådliggöra  detta,  och  för  att  tillika  gifva  ett  prof  på 
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museets  årliga  tillväxt  på  senare  tiden,  ber  jag  att  få  hänvisa 
till  tabellen  å sid.  269. 

De  under  de  sist  förflutna  sex  åren  (1869 — 1874)  funna  och 
för  statens  räkning  inlösta  guldsakerna  från  hednatiden  väga 
tillsammans  9 T 47  ort,  och  silfverarbetena  ej  mindre  än  90  Ti 
IX)  ort  (mynten  deruti  inräknade),  således  under  sex  år  en  cent- 
ner  ädla  metaller. 

En  icke  obetydlig  del  af  det  som  under  dessa,  liksom  un- 
der andra,  år  tillkommit  till  samlingarna,  är  skänkt  dels  af  en- 
skilda personer,  dels  af  församlingar  och  andra  korporationer. 
En  mindre  del  af  de  saker,  som  nu  förvaras  på  museet,  äro  de- 
ponerade der,  isynnerhet  af  kyrkor;  eganderätten  öfverflyttas 
då  icke  på  museet,  men  så  länge  saken  får  stanna  qvar  der, 
gör  den  forskaren  samma  nytta  som  de  öfriga  till  samlingarna 
hörande  föremålen. 

Största  delen  af  museets  innehåll  är  dock  kontant  inköpt, 
antingen  direkte  från  hittarne,  eller  från  enskilda  samlare,  eller 
kyrkor  m.  m.  För  närvarande,  från  1858  års  början,  är  till  så- 
dant förökande  af  samlingarna  af  riksdagen  auvisadt  ett  årligt 
anslag  af  5,000  rdr*).  Men  då  riksantiqvarien  Hildebrand  mot- 
tog vården  af  museet,  fanns  icke  något  sådant  anslag,  utan  Vit- 
terhets-akademien  måste  antingen  med  egna  medel  inköpa  de 
fynd  som  erbjödos,  eller  i hvarje  särskildt  fall  ingå  till  Ivongl. 
Maj:t  med  anhållan  om  medels  anvisande  till  fyndets  inlösen. 
Först  vid  1840  års  riksdag  lyckades  det  akademien  att  till  sam- 
lingarnas ökande  erhålla  ett  anslag  af  1,000  rdr  bko,  hvilken 
summa  sedan  småningom  ökats  till  nyssnämnda  belopp. 

Bristen  på  penningemedcl  var  icke  det  enda  hinder  som 
riksantiqvarien  Hildebrand  haft  att  öfvervinua  vid  bildandet  af 
museet.  En  annan  mötte  honom  vid  början  af  hans  verksam- 
het, nämligen  svårigheten  att  för  Vitterhets  akademiens  dåva- 
rande ledamöter  ådagalägga  nödvändigheten  att  icke  anse  mu- 
seets bebof  vara  tillfredsstälda  med  några  få  representanter  för 
hvarje  grupp  af  fornsaker,  utan  att  söka  åstadkomma  en  så  stor 
och  fullständig  samling  som  möjligt,  för  att  visa  de  olika  for- 
mernas öfvergång  i och  utveckling  ur  hvaraudra  samt  deras 

')  Kongl.  Maj:t  har,  pä  Vitterhets-akademiens  hemställan,  hos  nu 
församlade  riksdag  begärt,  att  beloppet  måtte  höjas  till  6,000  kronor 
årligen. 
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geografiska  utbredning.  Så  egde  museet  t.  ex.,  såsom  vi  redan 
nämnt,  år  1837  endast  omkring  200  fornsaker  från  stenåldern, 
och  det  var  först  efter  långvariga  öfverlägguingar  riksantiqva- 
rien  år  1845  lyckades  genomdrifva  ett  beslut  om  inköp  af  någon 
hland  de  många  samlingar  af  dylika  fornsaker,  som  redan  vid 
denna  tid  funnos  i Skåne.  Den  första  af  de  sålunda  tor  musei 
räkning  inköpta  stensamlingarna  gick  emellertid  förlorad  med 
det  fartyg,  som  skulle  föra  den  till  Stockholm,  men  som  förliste 
i Östersjön.  Detta  afskräckte  emellertid  icke  från  försökets 
upprepande,  och  förteckningen  å sid.  270  visar,  hvilken  värderik 
tillväxt  museet  under  de  sista  trettio  åren  erhållit  genom  inför- 
lifvandet  af  enskilda  samlingar. 

Ännu  ett  mycket  betydligt  hinder  för  museets  tillväxt  och 
möjlighet  att  uppfylla  sitt  ändamål  måste  af  riksantiqvarien 
Hildebrand  besegras.  Ända  till  år  184(3  förvarades  samlingarna 
i ett  par  små  och  i många  afseenden  olämpliga  rum  uti  kungliga 
Slottet.  Nämnda  är  flyttades  de  till  det  för  statens  räkning  in- 
köpta huset  i hörnet  af  Skeppsbron  och  Slottsbacken,  beläget 
på  samma  plats,  der  elektriska  telegrafverket  nu  har  siu  lokal. 
Hela  våningen  två  trappor  upp  blef  nu  upplåten  åt  Vitterhets- 
akademien samt  de  under  dess  inseende  stälda  samlingarna,  och 
denna  lägenhet  ansågs  af  mängen  i början  vara  alldeles  för  stor 
för  dessa  samlingars  behof.  Riksantiqvarien  Hildebrand  var  dock 
af  en  annan  åsigt,  och  pä  mindre  än  20  år  hade  museet  vuxit 
så,  att  alla  rummen  voro  till  trängsel  uppfylda,  och  en  högst 
betydlig  del  af  samlingarna  icke  kunde  hållas  tillgänglig  för 
allmänheten  af  brist  pä  utrymme. 

Hösten  1865  började  inflyttningen  i den  nuvarande  lokalen, 
bottenvåningen  i Nationalmuseum,  och  äfven  det  stora  utrymme 
som  der  finnes  är  redan  till  fullo  begagnadt. 

Först  sedan  museet  erhållit  denna  lokal,  kunde  samlingen 
af  större  kyrkliga  fornsaker,  såsom  altarskåp,  dopfuntar,  graf- 
stenar  o.  d.  med  allvar  begynnas.  Före  1865  egde  museet  t.  ex. 
endast  5 altarskåp  och  2 dopfuntar,  nu  finnas  der  redan  mer  än 
30  större  och  mindre  sådana  altarprydnader  och  19  dopfuntar. 

Före  museets  flyttning  till  dess  nuvarande  lokal  var  det 
tillgängligt  för  allmänheten  utan  afgift  en  gång  i veckan.  Från 
och  med  den  15  juni  1866,  då  Nationalmuseum  invigdes,  har 
hvem  som  helst  haft  fritt  tillträde  till  historiska  museet  två 


gånger  i veckan,  nämligen  tisdagar  och  tredagar  kl.  12-3 
(under  den  mörka  årstiden,  oktober — april  månader,  kl.  12 — 2). 
Nu  besökas  också  dessa  samlingar  af  25  å 30  tusen  personer 
om  året  — ett  antal  som  säkerligen  skulle  fördubblas,  om  det 
kunde  beredas  tillfälle  att  hatva  museet  öppet  äfven  på  sön- 
dagsmiddagarna. Alla  helgfria  dagar  står  det  dessutom  forska- 
ren fritt  att  studera  icke  blott  fornsakerna  utan  äfven  de  stora 
samlingar  af  afbildningar  och  antiqvariskt-topografiska  anteck- 
ningar, som  finnas  i Yitterhets-akademiens  arkiv. 

Ar  1872  utkom  en  redogörelse  för  museets  vigtigaste  inne- 
hall under  titeln  ”Statens  Historiska  Museum.  Kort  beskrifning 
till  vägledning  för  de  besökande,  på  uppdrag  af  Kongl.  Vitter- 
hets, Historie  och  Antiqvitets  Akademien,  utarbetad  af  Oscar 
Montelius”.  En  andra  omarbetad  upplaga  af  denna  katalog  är 
tryckt  år  1874. 

En  illustrerad  katalog  öfver  ”Statens  Historiska  Museum  och 
Kongl.  Myntkabinettet”  utgafs  år  1873  af  d:r  Hans  Hildebrand; 
och  samma  år  utkom  första  häftet  af  ett  stort  praktverk  ”Teck- 
ningar ur  svenska  Statens  Historiska  Museum,  utgifna  af  Bror 
Emil  Hildebrand  och  Hans  Hildebrand”. 

De  förnämsta  i museet  förvarade  fornsakerna  frän  hedna- 
tiden äro  äfven  afbildade  i ”Svenska  fornsaker,  ordnade  och 
förklarade  af  Oscar  Montelius,  tecknade  på  trä  af  C.  F.  Lind- 
berg” (Stockholm  1872 — 74). 

Att  noggrant  uppgifva  antalet  af  de  i museet  förvarade 
fornsakerna  från  Sveriges  hednatid  och  medeltid,  är  icke  f.  n. 
möjligt.  Säkerligen  uppgår  detta  antal  — om  man  deri  inbe- 
räknar  de  i Sverige  funna  mynt  som  äro  preglade  under  nämnda 
tid  — till  mer  än  150,000.  Alla  till  museet  och  kongl.  mynt- 
kabinettet nu  hörande  föremål  äro  visserligen  i inventariet  upp- 
tagna under  endast  omkring  5,420  n:r,  men  detta  beror  derpå, 
att  allt  som  pä  en  gång  inkommer  till  samlingen  från  samma 
person  eller  samma  ställe  intages  i inventariet  under  en  num- 
mer. Så  är  t.  ex.  hvar  och  en  af  de  med  museet  förenade  en- 
skilda samlingarna  — af  hvilka  flere  innehålla  öfver  1, (XX)  forn- 
saker — upptagna  under  en  nummer. 
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Öfversigt  öfver  de  med  Statens  Historiska  Museum  nu  förenade  enskilda  fornsakssamlingar. 

Fornsaker  från  hednatiden  funna  i Sverige. 
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. Utom  Statens  Historiska  Museum  finnas  följande 

II.  Offentliga  fornsakssamlingar  i Sverige. 

1.  Carlstads  Elementarläroverks  samling. 

Enligt  en  af  nuvarande  föreståndaren,  hr  lektor  Th.  Säve, 
omsorgsfullt  upprättad  och  mig  benäget  meddelad  kandskrifveu 
förteckning,  innehöll  denna  samling  år  1874  nära  350  fornsaker 
af  sten,  nämligen  172  vapen  och  verktyg  af  flinta  (utom  åtskil- 
liga spåuor  och  skärfvor)  samt  174  saker  af  andra  stenslag.  I 
sistnämnda  summa  äro  dock  inberäknade  10  å 20  nummer,  hvilka 
säkerligen  äro  yngre  än  stenåldern.  En  stor  del  af  dessa  sten- 
saker, nämligen  129  af  flinta  och  20  af  andra  stenslag,  hafva 
hört  till  en  troligen  för  längre  tid  sedan  åt  läroverket  förvärfvad 
samling,  om  hvilkcn  närmare  uppgifter  för  närvarande  saknas, 
men  som  sannolikt  förskrifver  sig  frän  Skåne.  Detta  visas  af 
det  jemförelsevis  stora  antalet  flintsaker,  80  % al'  hela  samlin- 
gen, hvilket  just  är  betecknande  för  samlingar  af  fornsaker  från 
Skånes  stenålder,  under  det  att  ett  motsatt  förhållande  eger 
rum  i mellersta  Sverige  och  särskildt  i Vermland.  Af  de  öfriga 
i läroverkets  samling  förvarade  stensakerna  (43  al'  flinta  och 
154  af  andra  steuslag)  äro  de  allra  flesta,  om  icke  alla,  funna 
i Carlstads  stift,  d.  v.  s.  Vermland  och  Dalsland.  En  betydlig 
del  af  dem  är  skänkt  till  läroverket  af  den  nitiske  fornvännen, 
prosten  theol.  d:r  Anders  Lignell,  författaren  till  den  bekanta 
antujvarisk-topografiska  ”Beskrifningen  öfver  grefskapet  Dal”. 

De  i samlingen  förvarade  lörnsakerna  frän  brons-  och  jern- 
aldern  samt  från  medeltiden  äro  få  och  i allmänhet  utan  större 
betydelse.  Bland  minnena  frän  jernålderu  märkas  tvä  ovala 
spännbucklor,  funna  i en  ättehög  vid  Högsäters  prestgård  på 
Dalsland,  de  enda  spännen  af  detta  slag  som  man  f.  n.  känner 
från  nämnda  landskap*). 


')  Se  Vitterh. -akademiens  månadsblad  lör  1873,  sid.  178. 


2.  Dals  Fornminnesförenings  samling  på  Billingsfors. 

Den  samling,  som  tillhör  den  för  ett  år  sedan  bildade  Dals 
Fornminnesförening,  förvaras  på  Billingsfors,  der  föreningens  ord- 
förande herr  brukspatron  A.  W.  Waern  bor.  Enligt  meddelande 
af  föreningens  vice  ordförande  herr  P.  Andersson  i Högkil  in- 
nehöll samlingen  redan  i juni  månad  sistlidna  år  omkring  100 
fornsaker  af  sten,  alla  funna  i Dalsland,  samt  en  stridsklubba 
af  brons,  närmast  liknande  den  som  är  afbildad  i prof.  Nilssons 
''Bronsåldern’'  2:a  upplagan,  pl.  3 tig.  33;  dock  är  den  öfver  allt 
försedd  med  taggar.  Dessa  bronsklubbor  tillhöra  utan  tvifvel 
medeltiden  *).  — Föreningen  har  sedermera  bland  annat  erhållit  en 
större  slipsten  från  stenåldern,  närmast  lik  tig.  G i ”Sv.  forns.”; 
den  är  funnen  å Rådane  egor  i Krokstads  socken,  Bohuslän. 

3.  Dalarnes  Fornminnesförenings  samling  i Falun. 

I det  år  1873  utgifna  andra  häftet  af  Dalarnes  Fornminnes- 
förenings tidskrift  (sid.  101 — 105)  meddelas  en  "Förteckning  öf- 
ver Dalarnes  Fornminnesförenings  samlingar”.  Dessa  innehöllo 
nämnda  år  44  fornsaker  från  stenåldern,  de  flesta  funna  i Da- 
larne  **),  några  arheten  af  hrons  och  jern  från  jernåldern,  samt 
några  minnen  från  medeltiden.  Samlingens  vårdare  är  f.  n. 
läroverksadjunkten  d:r  A.  Steffenburg. 

4.  Gefle  Museum. 

Denna  samling,  hvilken  tillkommit  isynnerhet  genom  den  be- 
kante fornforskaren  lektor  C.  F.  Vibergs  förtjenst,  blef  till  större 
delen  förstörd  vid  den  brand,  som  år  1869  lade  staden  i aska. 
Om  de  i museet  förvarade  jernvapnen  från  hednatiden  har  lektor 
Viberg  sedermera  lemnat  en  utförlig  redogörelse  i 4:de  häftet 
af  denna  tidskrift,  sid.  22  följ.  — Se  för  öfrigt  Gestriklands 
Fornminnesförenings  årsberättelser  för  1863 — 66,  tryckta  såsom 
tillägg  till  "Gestriklands  runstenar”  af  C.  F.  Viberg  (Getle  1865 
— 67),  samt  ”Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”,  3:dje  delen,  sid. 
185  m.  m. 

')  Se  ”Månadsbladet”  1875,  sid.  20. 

")  Se  ”Antiqv.  tidskrift,  f.  Sverige”,  ‘3:dje  delen,  sid.  188  och  410, 
samt  författarens  uppsats  om  ”Minnen  från  Lapparnes  stenålder  i Sve- 
rige” i Månadsbladet”  1874,  sid.  97  följ. 
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5.  Göteborgs  Museum. 

Den  arkeologisk-historiska  afdelningen  af  detta  museum 
räknar  sin  egentliga  tillvaro  först  frän  år  1865,  då  värden  af  de 
få  i museet  befintliga  fornsakerna  anförtroddes  åt  den  för  sin  kär- 
lek till  forntida  minnen  och  för  sin  stora  förmåga  att  i bild 
återgifva  dem  bekante  artisten  Gustaf  Brusewitz.  Denne,  hvilken 
redan  år  1867  utgaf  en  utförlig  katalog  öfver  samlingen*),  är 
ännu  dess  föreståndare. 

Museet  eger  omkring  700  fornsaker  af  sten,  bland  hvilka 
något  mer  än  hälften  äro  funna  i Bohuslän;  de  öfriga  hufvud- 
sakligen  i Vestergötland,  Dalsland  och  Östergötland.  Bland  de 
förstnämnda  märkes  en  stenhammare  af  mycket  ovanlig  form, 
med  inristade  zigzaglinier,  funnen  a det  s.  k.  Vidde-berget  eller 
Brottkärrs  Vette  i Stala  socken,  på  ön  Oroust.  Den  är  afbil- 
dad  i förfrs  ”Bohuslänska  fornsaker”  fig.  19  sid.  9,  och  i ”Sve 
riges  forntid”,  texten,  fig.  79  sid.  94. 

Äfven  från  brons-  och  jernåldern  eger  museet  åtskilliga 
minnen  af  värde,  såsom  t.  ex.  en  ovanligt  stor  ”tutulus”  eller 
sköldplåt  af  brons  från  bronsåldern,  funnen  i ett  stenkummel 
vid  Morup  i Faurås  härad,  Halland;  — ett  par  ”fibulor”  (båg- 
formiga  spännen)  från  den  äldre  jernåldern,  afbildade  i förf:s 
”Från  jernåldern”,  pl.  5 fig.  6 och  9;  — två  guldbrakteater,  al 
hvilka  den  ena,  afbildad  i ”Från  jernåldern”  pl.  1 f.  22  (fynd 
n:o  309),  är  funnen  vid  Tösslanda  i Foxerna  socken,  Vester- 
götlaud,  och  den  andra  troligen  i Uppland;  — en  större  knllrig 
sten  med  en  mängd  skålformiga  fördjupningar  ("elfqvarn”). 

Bland  minnena  från  medeltiden  böra  nämnas:  en  dopfunt 
frän  Skredsviks  kyrka  i Bohuslän,  afbildad  å sid.  324  i Bruse- 
witz’ ”Elfsyssel”;  — en  annan  dopfunt,  från  Månstads  kyrka  i 
Vestergötland;  — en  jernbeslagen  dörr  frän  Åsarps  kyrka  i 
Vestergötland;  — Thorgeir  Symunarsons  hustrus  grafsten  med 
årtalet  1320;  — Konghälls  gamla  sigill,  afbildadt  i ”Bidrag  till 
kännedom  om  Göteborgs  och  Bohusläns  fornminnen  och  histo- 
ria” (sid.  96);  — en  S:t  Anna-bild  från  Jörlanda  kyrka  i Bohus- 
län; — m.  fl.  saker. 

) Förteckning  öfver  Göteborgs  Musei  arkeologiska  ocli  etnogra- 
liska  samlingar  . Göteborg  1867.  — En  ny,  omarbetad  upplaga  utkom 
itr  1870.  De  här  ofvau  meddelade  uppgifterna  om  samlingen  äro  dels 
hemtade  ur  denna  katalog,  dels  enskildt  meddelade  af  hr  Brusewitz. 
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I den  zoologiska  afdelningen  af  museet  förvaras  dessutom 
några  menniskokranier  samt  några  spjutspetsar  af  flinta  funna 
i en  stenkista  vid  Assleröd  i Tossene  socken,  Bohuslän;  — 
detta  intressanta  fynd  är  beskrifvet  af  hr  intendenten  A.  W. 
Malm  i ”Forhandlingerne  ved  de  skandinaviske  naturforskeres 
1 1 :te  möde  i Kjöbenhavn,  juli  1873”  (sid.  6J9  följ.;  se  äfven 
"Bohuslänska  fornsaker”,  sid.  18  19). 

6.  Hallands  Fornminnesförenings  samling  i Halmstad. 

Denna  samling,  som  innehåller  omkr.  100  n:r,  nästan  alla 
frän  stenåldern,  är  helt  och  hållet  bildad  genom  gåfvor  till  för- 
eningen. Den  dyrbaraste  af  dessa  gåfvor  är  den  af  hr  prosten 
och  kyrkoherden  i Eldsberga  församling  Lars  Olof  Stendahl 
bildade,  af  87  halländska  fornsaker  från  stenåldern  bestående 
samling,  som  han  år  18G6  skänkte  till  föreningen. 

De  i töreningens  ego  befintliga  fornsakerna  från  hednatiden 
äro  beskrifna  i den  andra  afdelningen  af  författarens  i före- 
ningens årsskrift  (sid.  121—205)  år  1872  tryckta  redogörelse  för 
”Halländska  fornsaker  från  hednatiden”.  Efter  sistnämnda  år 
lär  föreniugens  samling  icke  hafva  erhållit  någon  nämnvärd 
tillökning. 

7 och  8.  Helsinglands  Fornminnesällskaps  samlingar  i Hudiksvall 
och  i Enångers  kyrka. 

I Hudiksvalls  Elementarläroverk  förvaras  de  fornsaker  från 
hednatiden  som  sällskapet  eger.  De  till  samlingen  hörande 
fornsakerna  af  skiffer  äro  beskrifna  i författarens  afbaudling 
om  ”Minnen  från  Lapparnes  stenålder  i Sverige”,  tryckt  i ”Må- 
nadsbladet” for  är  1874,  sid.  97  o.  följ.  De  öfriga  i samlingna 
förvarade  fornsakerna  frän  stenåldern  beskrifvas  i författarens  i 
”Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”,  3:dje  delen  (sid.  184),  intagna 
uppsats  om  ”Bronsåldern  i norra  och  mellersta  Sverige”.  — 
Några  fornsaker  af  brons,  som  med  säkerhet  kunna  hänföras 
till  bronsåldern,  finnas  icke  i Fornminnesällskapets  samling, 
liksom  några  sådana  arbeten  öfver  hufvud  icke  äro  kända  från 
Helsingland.  — De  vigtigaste  i samlingen  förvarade  minnena  från 
jernåldern,  isynnerhet  de  från  periodens  förra  del,  äro  beskrifna 
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i doktor  Hildebrands  afhandling  om  ”Den  äldre  jernåldern  i 
Norrland”,  införd  i ”Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”,  2:a  delen 
(se  sid.  277  följ.);  några  af  de  vigtigare  sakerna  äro  afbildade 
der  (sid.  279,  281,  300  och  301).  Enligt  benäget  meddelande  af 
herr  läro  verks- adjunkten  doktor  J.  A.  Viström,  samlingens  vår- 
dare, har  sällskapet  i slutet  af  år  1873  lyckats  erhålla  ett  märk- 
ligt, ehuru  olyckligtvis  ej  oskadadt,  stort  likarmadt  bågspänne  af 
brons,  närmast  likt  tig.  443  i förf:s  ”Svenska  fornsaker”  (eller 
snarare  tig.  1 å pl.  1 i andra  delen  af  ”Antiqv.  tidskr.  f.  Sverige”). 

I Enångers  gamla,  ej  längre  till  gudstjenst  begagnade  kyrka 
har  Fornminnesällskapet  anordnat  en  rikhaltig  och  dyrbar 
samling  af  minnen  från  medeltiden.  Hland  dem  torde  särskildt 
lortjena  att  nämnas  en  Anna-bild  med  inskriften  JAAK  HAAKEN 
GULLESON  MALER  och  årtalet  MVCXX  (=  1520);  samt  ett  äfven 
af  Ilåken  Gulleson  förfärdigadt,  fordom  Tuna  kyrka  tillhörigt, 
altarskåp  med  bilder  af  S:t  Nicolaus,  S:t  Lars  och  S:t  Stefan*). 
Sådana  med  en  svensk  konstnärs  namn  tecknade  altarprydnader 
från  medeltiden  äro  annars  mycket  sällsynta. 

9.  Hernösands  Elementarläroverks  samling. 

Hernösands  Elementarläroverk  eger,  enligt  meddelande  af 
hr  riksantiqvaren  Hildebrand,  icke  blott  några  i Ångermanland 
funna  fornsaker,  — se  förf:s.  uppsats  om  ”Minnen  från  Lappar- 
nes  stenålder  i Sverige”  (”Månadsbladet”  1874  sid.  97  och  följ.) 

utan  äfven  en  af  landshöfdiug  Gynther  skänkt  samling  af 
fornsaker  från  sydligare  trakter,  sannolikt  mest  från  Skåne. 

10.  Folkhögskolan  på  Hvilan  i Skåne,  mellan  Lund  och  Malmö, 
eger,  enligt  meddelande  af  föreståndaren  hr  docenten  L.  Holm- 
ström, en  genom  gåfvor  af  eleverna  tillkommen  samling  af  60 
fornsaker,  nämligen  59  af  sten  och  ett  stycke  af  ett  bronssvärd  **). 


*)  Se  H.  Hildebrand,  "Bidrag  till  svenska  medeltidens  konsthistoria" 
i "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige”,  2:a  delen,  sid.  408. 

')  Dessutom  hafva  till  några  andra  folkhögskolor  samt  till  samt- 
liga folkskolelärare-seminarierna  i riket  smärre  samlingar  af  fornsaker 
från  stenåldern  blifvit  från  Statens  Historiska  Museum  utlemnadc  för 
att  begagnas  vid  undervisningen. 


11.  Jönköpings  Elementarläroverks  samling. 

Denna  ej  särdeles  betydliga  samling  är  af  intresse  der- 
före  att  här  förvaras  några  fornsaker  af  sten  från  den  på  så- 
dana minnen  jemförelsevis  ganska  fattiga  trakten  kring  Jönkö- 
ping. Genon*  inköp  af  en  liten  samling,  som  tillhört  hr  asses- 
sor Monthan  har  för  samlingen  dessutom  förvärfvats  ett  intres- 
sant fynd  af  7 dolkar  och  spjutspetsar  af  flinta  samt  ett  nål- 
bryne  af  skiffer  (=  tig.  4 i "Sv.  forns.”),  anträffade  år  1820  i en 
14  fet  lång,  af  en  hög  täckt  stenkista  vid  Ed  i Yoxtorps  socken, 
Östbo  härad,  Jönköpings  län.  Grafven  och  fornsakerna  äro  af- 
bildade  och  beskrifna  i Liljegrens  och  Brnnii  ”Nordiska  fornlem- 
ningar”,  pl.  XLIII  och  LXXV1II.  — Samlingen  eger  intet  minne 
från  bronsåldern,  men  några  bronsspännen  från  jernäldern  och 
ett  litet  fyrkantigt  bronsbeslag  med  vackra  drakslingor  på  fram- 
sidan. 


12.  Kalmar  Elementarläroverks  samling. 

Hedan  före  detta  århundrades  början  synes  man  hafva  i 
Kalmar  Stift-bibliothek,  liksom  ä flere  andra  dylika  ställen,  för- 
varat några  jordfunna  fornsaker.  I en  redogörelse  för  Elemen- 
tarläroverkets fornsakssamling,  som  den  flitige  forskaren  i Kal- 
mar stads  och  slotts  häfder  herr  doktor  Sylvander  för  några 
år  sedan  hade  godheten  meddela  mig,  nämnes:  ”Två  griftlampor 
(?)  af  brons,  hittade  1780  i en  hög  å Fröbygärda  egor  pä  Öland. 
Finnas  ej  numera  bland  samlingarna.  De  förstördes  vid  biblio- 
thekets  brand  år  1800”.  De  fornsaker  och  mynt  som  nu  till- 
höra läroverkets  samling  torde  alltså  förskrifva  sig  från  detta 
århundrade.  Olyckligtvis  saknas  dock  i afseende  på  de  flesta 
fynden  upplysningar  både  om  tid  och  ställe.  Bland  de  här  för- 
varade fornsakerna  böra  vi  särskildt  nämna  några  spännen  ("fi- 
bulor”)  från  den  äldre  jernäldern  samt  två  lerkärl,  afbildade  lig. 
14  och  15  å pl.  11  i Stråles  ”Grafkärl  funna  i svensk  jord”; 
åtminstone  det  förra  kärlet  synes  kunna  hänföras  till  den  äldre 
jernäldern. 

Dessutom  hafva  under  detta  århundrade  for  stiftsbibliothe- 
ket  och  läroverkets  samlingar  flere  fynd  af  romerska  och 
andra  under  vår  hednatid  prcglade  mynt  blifvit  förvärfvade. 
Det  betydligaste  är  ett  vid  Hulterstad  på  Öland  anträffadt 
fynd  af  70  romerska  silfvermynt  (”denarer”),  det  äldsta  pregladt 


för  kejs.  Vespasianus  (70-  79)  och  det  yngsta  tor  kejs.  Alexan- 
der Sevenis  (222—235*).  Dessutom  eger  läroverkets  myntsam- 
ling några  på  Öland  funna  romerska  och  byzantinska  guldmynt 
("solidi”)  från  det  öde  århundradet  efter  Kr.  f.  De  senare  äro 
beskrifna  i Ahlqvists  ”Ölands  historia”  (11:  2 sid,  300  och  301) 
och  i författarens  ”Från  jernåldern”  (fynd  n:is  139  och  172). 

13.  Kalmar  läns  Fornminnesförenings  samling  på  Kalmar  slott. 

Utom  den  äldre  med  Elementarläroverket  förenade  samlin- 
gen har  i Kalmar  under  de  senare  åren  äfven  en  annan  forn- 
sakssamling  bildats  af  den  år  1871  stiftade  Fornminnesföre- 
ningen för  länet.  Sistnämnda  samling  innehöll  sommaren  1874, 
enligt  benäget  meddelande  af  herr  landskamereraren  J.  A.  Sö- 
dermark, 90  fornsaker,  nämligen  77  af  sten,  7 bronssaker  från 
bronsåldern  och  (i  bronssaker  från  jernåldern;  nästan  alla  funna 
pä  Öland  eller  i Småland.  Bland  minnena  från  bronsåldern 
märkes  en*  stor  ring  med  utplattade,  i uppätböjda  spiraler  slu- 
tande ändar  (lik  fig.  231  i ”Sv.  forns.”);  den  är  funnen  nära 
Borgholm  pä  Öland. 

14.  Kristianstads  Elementarläroverks  samling. 

Samlingen  är,  enligt  meddelande  af  herr  lektor  A.  Åhlén, 
dess  nu  varande  värdare,  grundlagd  omkring  år  1859  och  till- 
kommen uteslutande  genom  gåfvor.  Vid  början  af  innevarande 
är  bestod  den  af  90  fornsaker,  nämligen  70  från  stenåldern  och 
14  från  bronsåldern,  de  allra  flesta  funna  i trakten  kring  Kris- 
tianstad, några  på  gränsen  till  Blekinge.  Bland  minnena  från 
bronsåldern  märkas:  en  bronsnål  lik  fig.  217  i ”Sv.  forns.”  med 
yuldbelcnjd  skifva;  en  bronsnål  lik  fig.  219  i ”Sv.  forns.”  med 
guldbelayd  tvärstång;  en  gjutform  af  sten,  ä ena  sidan  (afbildad 
fig.  210  i ”Sv.  forns.”)  för  gjutning  af  två  knifvar,  å den  andra 
(lik  fig.  209  i "Sv.  forns”)  för  fyra  sågar;  samt  båda  hälfterna 
af  en  gjutform  för  celter  (lika  fig.  211  i ”Sv.  forns.”**). 

’)  Alilqvist,  ”Ölands  historia  och  beskrifning”,  2:a  delens  2:a  häfte 
sid.  62,  och  förf:s  ”Från  jernåldern”,  fynd  n:o  23. 

**)  Se  förf:s  uppsats  om  ”Gjutformar  från  bronsåldern"  i K.  Vitt. 
Hist.  o.  Ant.  Akad:s  Månadsblad  för  1872  (sid.  102). 


15.  Kristinehamns  Elementarläroverks  samling. 

Sommaren  1874  egde  denna  jemförelsevis  ganska  betydliga 
samling,  enligt  beuäget  meddelande  af  den  nitiske  forskaren  i 
Vermlands  fornminnen  herr  J.  W.  Alsterlund,  kollega  vid  läro- 
verket, 106  fornsaker  af  sten  samt  ett  i Varnums-elfven  vid 
Kristinehamn  funnet  bronssvärd,  beskrifvet  i forf:s  afhandling 
om  ”Bronsåldern  i norra  och  mellersta  Sverige”  (Antiqv.  tidskr. 
för  Sv.”  3 sid.  370).  Af  stensakerna  äro  83  från  Vermland,  8 
från  Dalsland,  4 från  Vestergötland,  10  från  Skåne  och  1 (en 
flintknif)  troligen  från  Uppland. 

16.  Landskrona  Elementarläroverks  samling. 

Denna  samling,  som  grundades  at  läroverkets  nuvarande 
rektor  hr  N.  P.  Nilsson  år  1861  och  alltsedan  i honom  haft  sin 
vårdare,  är  helt  och  hållet  bildad  genom  gåfvor.  Enligt  den  af 
rektor  Nilsson  upprättade  och  mig  benäget  meddelade  förteck- 
ningen öfver  samlingen,  innehåller  denna  nu  (i  februari  1875) 
omkr.  650  i Skåne  funna  fornsaker,  af  hvilka  600  förskrifva  sig 
från  stenåldern ; 530  bland  dem  äro  af  flinta. 

Från  bronsåldern  finnas  12  arbeten  af  brons,  bland  hvilka 
isynnerhet  märkas  fyra  större  stycken  af  två  präktiga,  med  in- 
lagda OO-formiga  sirater  prydda  bronslurar,  funna  år  1867  i en 
grafhög  i Borreby  socken  af  Harjagers  härad,  Skåne.  Såsom 
ett  till  den  ena  luren  hörande  mindre  stycke  visar,  har  denna 
nedtill  slutat  i en  sådan  rund  skifva  med  stora  upphöjda  bucklor 
som  ses  tig.  199  och  201  i Worsaaes  ”Nordiske  Oldsager”. 

Från  jernåldern  eger  denna  samling  — liksom  de  flesta 
andra  skånska  — endast  få  minnen. 

17  och  18.  Linköpings  Stiftsbibliotheks  och  Östergötlands  Fornminnes- 
förenings samlingar. 

Sedan  länge  hafva  åtskilliga  fornsaker  förvarats  i stiftsbi- 
bliotheket,  och  Fornminnesföreningen,  stiftad  år  1864,  har  äfven 
anlagt  en  sådan  samling;  båda  samlingarna  komma  dock  troligen 
att  snart  förenas.  Deras  vårdare  är  bibliothekarien  E.  H.  Seger- 
steen.  De  lära  f.  n.  tillsammans  innehålla  100 — 200  fornsaker 


af  sten,  nästan  alla  funna  i Östergötland.  Bland  dem  märkas 
isynnerhet  ett  stort  graffynd  från  Svanshals  socken  nära  Ske- 
niuge  i Östergötland,  som  är  beskrifvet  i förf:s  ”Sveriges  forn- 
tid”, texten,  sid.  147.  — Äfven  från  brons-  och  jernåldern,  samt 
medeltiden  tinnas  flere  fornsaker,  bland  hvilka  vi  särskildi  böra 
nämna  ett  vackert  bronssvärd  likt  tig.  154  i ”Sv.  forns.”,  funnet 
vid  foten  af  Kolmorden  i Krokeks  socken,  nära  Bråviken,  samt 
en  ovanligt  stor  och  präktig  skaftcelt  af  brons  med  blågrön  glän- 
sande erg,  lik  tig.  143  i ”Sv.  forns.”,  af  12,2  tums  läugd. 


l‘J.  Lunds  Universitets  Historiska  Museum. 

Denna  samling,  en  af  de  mera  betydande  i Europa  och  näst 
Staten  Historiska  Museum  den  största  i Sverige,  räknar  lik- 
som flere  andra  af  universitetets  samlingar  sina  anor  från  det 
museum,  som  år  1735  grundades  dcrigenom  att  Kilian  Stobaeus, 
Linnés  lärare  och  universitetets  förste  professor  i naturvetenskap, 
under  sitt  rektorat  nämnda  år  till  universitetet  skänkte  sina 
samlingar  af  naturalster,  ”curiosa  och  skånska  antiqviteter”.  Först 
sjuttio  år  senare,  1805,  var  det  emellertid  som  det  historiska 
museet  kan  sägas  hafva  erhållit  en  sjelfständig  tillvaro,  pa 
samma  gång  som  det  fick  en  betydande  tillvext  derigenom,  att 
professorerna  Anders  Jahan  Retzius  och  Nils  Henrik  Sjöborg 
dit  skänkte  sina  enskilda  samlingar.  Museet  inuehöll  då  ungefär 
350  föremål. 

Sjöborg  kan,  såsom  vi  redan  i det  föregående  antydt,  med 
skäl  betraktas  såsom  den  h vilken  vid  detta  århundrades  början 
väckte  fornforskningen  till  nytt  lif.  Nordisk  förnkunskap  ingick 
i den  akademiska  undervisningen  under  denna  tid;  ofta  erbjöd 
Sjöborg  utom  den  offentliga  äfven  enskild  undervisning  i nor- 
diska antiqviteter  och  förenade  dermed  <Örevisr;ng  af  det  histo- 
riska museet.  Att  hans  verksamhet  i detta  hänseende  icke  var 
utan  frukter,  derom  vitnar  mängden  af  dem  som  under  hans 
ledning  utbildade  sig  till  fornforskare  och  samlare,  såsom  Lilje- 
gren, Brunius,  Bexell  m.  fl. 

Pa  182()-talct  förenades  äter  med  museet  två  enskilda  sam- 
lingar: professor  M.  Fremlings  och  adjunkten  Sven  Hylanders, 
hvilka  samlingar  efter  egarnes  död  tillföllo  universitetet. 
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Under  åren  1830 — 1833  var  Bror  Emil  Hildebrand  amanuens 
vid  historiska  museet,  h vilket  ännu  förvarar  månget  prof  på 
hans  nitiska  verksamhet,  hland  annat  en  af  honom  upprättad 
katalog  öfver  de  i samlingen  förvarade  föremålen  från  stenåldern, 
den  första  speciella,  systematiskt  ordnade  och  beskrifvande  ka- 
talog som  museet  eg  t.  Antalet  fornsaker  från  stenåldern  uppgår 
enligt  denna  katalog  till  411  stycken,  hvilka  nästan  alla  genom 
gåfvor  kommit  i samlingens  ego. 

Först  genom  universitetets  stat  af  den  30  dec.  1837  erhöll 
museet  ett  fast  årligt  anslag,  hvilket  dock  icke  är  större  än 
240  kronor. 

På  1840-talet  inköptes  en  i trakten  kring  Trelleborg  bildad 
samling  af  omkr.  850  n:r. 

Den  största  af  alla  de  gåfvor  som  museet  fått  mottaga  var 
en  år  1849  af  öfverste  Sjökrona  skänkt  samling  af  fornsaker, 
uppgående  till  ett  antal  af  omkring  900  föremål. 

Den  mest  betydande  tillökning,  som  historiska  museet  se- 
dan sin  stiftelse  erhållit,  vanns  emellertid  är  1851  genom  den 
då  inköpta  samling  af  fornsaker,  som  prof,  Sven  Nilsson  under 
mera  än  ett  tjerdedels  århundrades  forskningar  på  detta  område 
bildat.  Denna  samling,  den  största  enskilta  samling  af  forn- 
saker från  hednatiden  som  funnits  i Sverige,  innehöll  2,975  num- 
mer, af  hvilka  omkring  2,350  voro  af  sten. 

År  1867  inköptes  en  af  ryttmästaren  von  Gerber  bildad  sam- 
ling af  omkring  1750  n:r;  den  betydligaste  samling  som  näst 
den  Nilssouska  förvärfvats  för  museet. 

I museet  förvaras  f.  n.  omkring  7800  fornsaker  från  hedna- 
tiden, af  hvilka  ungef.  6,700  tillhöra  stenåldern,  432  bronsåldern 
och  de  öfriga  jernåldern;  med  få  undantag  äro  de  alla  funna  i 
Skåne.  Äfven  samlingen  af  minnen  från  medeltiden  är  mycket 
betydande  och  utan  jemförelse  den  största  i Sverige,  näst  Statens 
Historiska  Museum.  Dessutom  eger  museet  ett  icke  ringa  antal 
fornsaker  från  andra  europeiska  länder  än  Sverige,  samt  en 
mängd  ethnografiska  föremål. 

En  särskild  betydelse  för  den  svenska  fornforskningens 
historia  eger  Lunds  Historiska  Museum  derigenom  att  här  för- 
varas nästan  alla  originalen  till  afbildningarna  i prof.  Nilssons 
klassiska  verk  om  ”Stenåldern”.  Äfven  flertalet  af  do  i 2:a  upp- 


282 


lagan  af  hans  stora  arbete  om  "Bronsåldern”  afbildade  föremålen 
förvaras  i Lunds  museum  *). 

Andra  i samma  museum  befintliga  fornsaker  från  stenåldern 
och  bronsåldern  äro  afbildade  i rektor  N.  G.  Bruzelii  ”Svenska 
fornlemningar”  (häft  1 och  2;  Lund  1853  och  1860);  i torf:s 
”Svenska  fornsaker”,**)  m.  fi.  arbeten. 

Då  vi  icke  här  kunna  redogöra  för  alla  de  vigtigaste  i mu- 
seet förvarade  föremålen  från  dessa  båda  perioder,  måste  vi 
inskränka  oss  till  att  fästa  uppmärksamheten  på  några  af  de 
märkligaste:  en  stenkammare  af  mycket  ovanlig  förm  från  Bo- 
huslän, afbildad  fig.  136  i prof.  Nilssons  ”Stenåldern”  (närmast  lik 
tig.  79  i ”Sveriges  forntid”,  texten  sid.  94);  — en  spjutspets  af 
skiffer  från  Kolmorden***);  — 7 harpunspetsar  af  ben,  lika  fig. 
53  och  54  i ”Sv.  forns.”;  — 19  pilspetsar  af  ben  med  insatta 
Hintskärfvor,  lika  fig.  88  i ”Sveriges  forntid”,  texten  sid.  98  (en 
af  dem  är  funnen  i en  torfmosse  på  ön  Tjörn  i Bohuslän);  — 
7 yxor  eller  hackor  af  hornf);  — en  präktig  lur  af  brons,  funnen 
i en  torfmosse  nära  Lund  och  afbildad  i Nilss.  ”Bronsåldern” 
pl.  4 fig.  50  samt  fig.  178  i ”Sv.  forns.”;  — en  sönderbruten 
dylik  lur,  funnen  i en  torfmosse  vid  Hindby  nära  Malmö  (Bruze- 
lius,  ”Svenska  fornlemningar”  pl.  6 tig.  4);  — ungefär  hälften 
af  en  präktig  med  spiralsirater  prydd  sköldplåt  från  Halland, 
afbildad  i Nilss.  ”Bronsåldern”  pl.  4 fig.  43  ff);  — 2 ovanligt  stora 
och  vackra,  vid  Lilla  Beddinge  i Vemmenhögs  härad  funna 
skaftcelter  af  9,:  och  9 tums  längd,  närmast  lika  fig.  143  i ”Sv. 
forns.”,  (eggen  ännu  mera  utsvängd);  — en  fig.  193  i ”Sv.  forns.” 
afbildad  knif  af  en  i Norden  mycket  sällsyut  men  i Schweiz 
och  angränsande  länder  allmän  typ,  hvilken  knif,  enligt  en  ny- 
ligen af  prof.  Nilsson  mig  meddelad  uppgift,  är  funnen  vid 

*)  Nämligen  pl.  1 hg.  7,  8;  pl.  2 fig.  9,  10,  12—17,  19 — 21; 
pl.  3 tig.  26,  29,  30,  36—39,  42;  pl.  4 fig.  43—46,  48—50,  52,  53; 
pl.  5 fig.  58,  62 — 69,  74 — 76;  — samt  i texten  figuren  å sid.  49. 

**)  Fig.  37,  105,  178,  185,  189,  193,  203,  205,  206,  236  och 
247.  Om  de  i ”Sv.  forns.”  afbildade  fornsaker  i Lunds  museum,  som 
tillhöra  jernålderu,  se  här  nedan. 

'”)  Afbildad  fig.  61  i Nilss.  ”Stenåldern”.  Se  förf:s  uppsats  om 
Minnen  af  Lapparnes  stenålder  i Sverige”,  i Månadsbl.  1874  (sid.  97). 

t)  Sådana  iharpun-  och  pilspetsar  af  ben  samt  yxor  af  horn  äro 
eljest  ganska  sällsynta.  . 

ft)  Se  'Hallands  fornminnes-förenings  årsskrift”,  sid.  194. 
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Hoby  i trakten  af  Lund ; — en  präktig  spiralarmring  i 20  hvarf, 
funnen  i Hjersås  socken,  Östra  Göinge  härad,  och  afhildad  fig. 
236  i ”Sv.  forns.”;  — ena  hälften  af  en  gjutform  af  sten  för 
kålcelter,  funnen  i Hoby  socken,  Torna  härad,  och  afhildad  i 
Nilss.  ”Bronsåldern”,  pl.  4 fig.  48. 

Bland  de  ”samlade  fynden”  från  sten-  och  bronsåldern  böra 
vi  särskildt  nämna  följande:  en  båtformig  stenkammare,  ett 

söndrigt  lerkärl  och  en  genomborrad  svinbete,  funna  jemte  flere 
skelett  vid  Hvellinge  prestgård  *) ; — 2 hängkärl  närmast  lika  fig. 
247  i ”Sv.  forns.”  (bottnen  å det  ena  prydd  med  barpix-inlägg- 
ningar),  samt  2 kålcelter  och  en  söndrig  ring,  alla  af  brons,  funna 
å Öllsjö  bys  egor,  en  half  mil  från  Kristianstad;  — ett  hängkärl  af 
brons  afbildadt  fig.  247  i ”Sv.  forns.”,  samt  bitar  af  ett  dylikt, 
funna  vid  Herrestad;  — 13  hälcelter,  18  sågar,  3 halsringar,  4 
gjuthufvud  m.  m.,  ^llt  af  brons  och  funnet  under  dikning  vid 
Odarslöf  i Torna  härad;  — 13  kålcelter,  1 skaftcelt,  6 lansar, 
4 svärd,  6 skäror,  2 spännen,  4 halsringar,  1 armring,  3 gjut- 
hufvud med  flere  saker  (de  flesta  sönderbrutna),  alla  af  brons 
och  funna  i ett  lerkärl  å Fredshögs  egor  i Kengs  socken,  Skytts 
härad**);  — 2 hela  och  flere  sönderbrutna  halsringar  af  brons, 
alla  lika  fig.  227  i ”Sv.  forns.”  och  funna  jemte  5 hela  dylika 
ringar  vid  Rönneberga  högar;  — 4 hela  och  2 sönderbrutna 
halsringar  af  brons,  alla  lika  fig.  227  i ”Sv.  forns.”,  funna  vid 
Trolleberg,  nära  Lund;  — samt  flere  gratfynd  från  bronsåldern. 
Dessutom  finnas  i den  med  museet  nu  förenade  Gerber  ska  sam- 
lingen 15  halsringar  af  brons,  alla  af  samma  typ  som  fig.  227  i 
”Sv.  forns.”  Dessa  ringar,  af  hvilka  14  äro  hela,  k af  va  alla 
samma  färg,  som  antyder,  att  de  äro  funna  i en  torfmosse  och 
troligen  tillsammans.  Olyckligtvis  är  doek  icke  antecknadt,  hvar 
och  huru  de  äro  anträffade;  vi  anse  oss  derfore  böra  uppmana 
hvar  och  en,  som  möjligen  kan  hafva  kännedom  om  detta  troli- 
gen under  den  sista  mansåldern  anträffade  fynd,  att  derom  med- 
dela upplysning. 

Bland  de  i Lunds  Museum  förvarade  minnena  från  jernål- 
dern  torde  isynnerhet  följande  böra  omnämnas:  en  jernfibula 

')  Bruzelius,  ”Svenska  fornlemningar ”,  2:dra  häftet,  sid.  7 — 16 

och  pl.  4. 

”)  Detta  betydliga  fynd  är  närmare  beskrifvet  i Bruzelii  Sv.  forn- 
leinningav",  l:sta  häftet,  sid.  44  följ. 
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(bågforraigt  spänne)  af  ovanlig  typ,  funnen  bland  brända  ben 
i en  lerurna  i Tanums  socken,  Bohuslän,  och  af  bildad  fig.  308 
i ”Sv.  forns.”;  — en  fibula  af  brons,  funnen  i Skåne  och  afbildad 
tig.  321  i ”Sv.  forns.”;  — 3 små  bronsfibulor,  ett  litet  bronsrör, 
49  perlor  af  bernsten,  glas  m.  m.,  funna  jenite  en  lerurna  och 
brända  ben  i en  grusgraf  vid  Kyrkoby  i Bara  härad*);  — 83 
perlor  af  bernsten,  glas  o.  dyl.  samt  bitar  af  en  bronsfibula  och 
en  benkam,  funna  jemte  ett  skelett  vid  Lilla  Uppåkra  i Bara 
härad*);  — några  andra  fibulor  från  den  äldre  delen  af  jern- 
åldern;  — ett  vackert  bågspäune  af  brons  med  infattade  röda 
glastlusser,  funnen  nära  Löddeköpinge  i Skåne  och  afbildad 
pl.  8 tig.  2 i Bruzelii  ”Svenska  fornlemningar”;  — två  praktfulla 
bågspännen  af  rikt  förgyldt  silfver,  funna  tillsammans  i Grönbv 
socken,  Skåne,  och  afbildade  pl.  5 tig.  1 och  3 i förf:s  ”Frän 
jernåldern”**); — en  djurhufvudformad  spämftmckla  af  brons  (lik 
tig.  536  i ”Sv.  forns.”)  med  runinskrift,  funnen  på  Gotland  samt 
afbildad  i Bruzelii  ”Sv.  fornlemn.”  pl.  9 tig.  2,  och  i Stephens’ 
”The  oldnorthern  runic  monuments”,  sid.  581 ; — ett  stort  spänne 
af  en  fyrsidig  bronsplåt,  hvars  starkt  förgylda  Öfversida  är  be- 
täckt med  slingsirater,  och  på  hvars  undersida  finnes  en  lång  run- 
inskrift; detta  spänne  är  funnet  vid  Skabersjö,  samt  afbildadt  i 
Bruzelii  ”Sv.  fornl.”,  pl.  9 fig.  1.  och  i Stephens’  nyss  anf.  arbete,  sid. 
388;  — en  märkvärdig,  med  runor  fulltecknad,  5, r>  lång,  smal 
amulett  (V)  af  ben,  funnen  i Lindholms  torfmosse,  Vemmenhögs 
härad,  Skåne,  samt  afbildad  i Finn  Magnusens  ”Runanio  og  Rn- 
nerne”,  pl.  4 fig.  11,  och  i Stephens’  anf.  arbete,  sid.  219;  — 
två  bronskedjor  till  betsel  ***),  af  hvilka  den  ena  är  afbildad  tig. 

')  Dessa  båda  fynd  äro  närmare  beskrifna  i Bruzelii  ”Svenska 
fornlemningar”,  2:a  häftet,  sid.  92 — 94. 

“)  Den  senare  iir  iifven  återgifven  tig.  441  i Sv.  forns.;  å denna 
teckning  ses  ett  slags  infattning  kring  öfverstvcket,  h vilken  var  lösfal- 
len och  okänd,  då  ritningen  för  ”Från  jernåldern”  gjordes. 

*“)  I Bruzelii  "Svenska  fornlemningar”,  (2:a  häftet,  sid.  97)  redogö- 
res  för  en  kemisk  analys  af  dessa  båda  bronskedjor.  — Enligt  ”Lunds 
Veckoblad”  för  den  16  januari  1833,  är  den  ena  af  kedjorna  "för  om- 
kring 60  år  sedan",  d.  v.  s.  omkr.  år  1770,  ”hittad  på  2 1/2  alns  djup 
i en  torfmosse  vid  Krageholm  (i  Skåne);  på  samma  ställe  träffades  en 
annan  del  af  samma  betsel,  men  som  förkommit,  samt  menniskoben, 
hvilka  ej  togos  till  vara."  Man  vet  dock  icke,  om  härmed  åsyftas  ori- 
ginalet till  lig.  298  i Sv.  forns,  eller  den  andra  i museet  förvarade 
kedjan. 


298  i ”Sv.  forns.”;  — ett  bronskärl,  troligen  romerskt  arbete, 
funnet  ”i  ett  stenröse  i Smaland”  ocb  afbildadt  pl.  8 tig.  4 i 
Bruzelii  ”Sv.  fornlemn.”  (se  sid.  97*);  — 10  guldbrakteater,  be- 
skrifna  i en  afhandling  af  Lindfors  ”Om  guldbrakteater”  oek  i fÖrf:s 
”Från  jernåldern”,  fynd  nns  28G,  330,  332**),  339***),  340,  341, 
342  ocb  353;  jfr  pl.  1 tig.  14  och  18,  samt  ”Sv.  forns.”  tig.  458 
ocb  4G1 ; — ett  troligen  i Skåne  anträflfadt,  med  den  Nilson’ska 
samligeu  till  museet  kommet  silfverfynd,  bestående  af  en  liten 
flätad  halsring,  G armringar,  en  stor  perla,  några  bitar  af  smyc- 
ken, samt  ,/a  kufiskt,  '/2  anglosachsiskt  (iEthelrseds)  och  24  tyska 
mynt,  allt  af  silfver;  — ett  större  silfverfynd  från  Stäfvie  i Skåne, 
bestående  af  åtskilliga  bitar  af  smycken,  tackor  och  stänger, 
funna  jemte  arabiska  mynt;  — ett  rundt  spännsmycke  af  silf- 
ver (hvars  midt  består  af  en  barbarisk  imitation,  troligen  efter 
ett  byzantiskt  myntf),  funnet  är  1729  vid  Gärsnäs  i Ostra  Herre- 
stads socken  jemte  en  mängd  andra  prydnader  och  anglosach- 
siska,  tyska  m.  tl.  mynt  af  silfver;  — 10  ovala  spännbucklor, 
af  hvilka  dock  endast  en  med  visshet  vetes  vara  funnen  i Skåne 
(vid  Skifvarp);  — en  med  ett  hak  kors  (^)  prydd  stigbygel  af 
nästan  ren  koppar,  funnen  i en  mosse  vid  Vallby  i Vemmenkögs 
härad,  samt  afbildad  och  beskrifven  i Bruzelii  ”Sv.  fornlemn.”  pl. 
8 tig.  1 och  sid.  95. 

Dessutom  förvaras  i universitetets  myntkabinett  Here  i Sve- 
rige funna  romerska,  byzautinska,  arabiska  m.  fl.  mynt;  jfr  ”Frän 
jernåldern”  fynd  n:is  13,  98'/,,  132  och  138,  ”Månadsbl.”  1872, 
sid.  57,  58  och  75;  Tornberg,  ”Numi  cufici”  sid.  XX;  B.  E.  Hil- 
debrand,  ”Anglosachsiska  mynt”,  sid.  XLIII. 

Bland  de  många  dyrbara  minnen  från  medeltiden,  som  för- 
varas i museet,  böra  vi  isynnerhet  nämna:  åtskilliga  frän  Lunds 
domkyrka  aflemnade  dyrbarheter,  såsom  tvä  biskopsskrudar,  ett 

‘)  Den  i samma  arbete  pl.  G fig.  9 (se  sid.  84)  afbildade  ocli  be- 
skrifna  ”bronsspegeln'  från  Oland  är  utan  tvifvel  en  doppsko  till  en 
svärdsslida  af  samma  slag  som  lig.  28G  i ”Sv.  forns.” 

")  Enligt  ”Lunds  Veckoblad”  för  den  G febr.  1S.33  hade  museet 
för  IG  Rdr  32  sk.  banco  köpt  en  på  Tirups  bed  i Skåne  funnen  guld- 
brakteat”;  utan  tvifvel  den  under  n:o  332  i ”Från  jernåldern”  beskrifna. 

*")  Den  vid  Filborna  funna  brnkteaten  förvaras  nu  i Lunds  Mu- 
seum under  n:o  6323. 

|)  Afbildadt  i ”Atlas  for  nordisk  Oldkyndighed”,  pl.  2 tig.  24; 
jfr  B.  E.  Hildebrand,  Anglosachsiska  mynt”,  sid.  XLIII. 


286 


pallium  ocli  ett  ”humerale”  (de  båda  sistnämnda,  prof  på  en 
högt  utvecklad  konstskicklighet,  äro  beskrifna  i Brunii  ”Skånes 
konsthistoria”,  sid.  604),  två  processionstanor  m.  fl.  saker,  samt 
en  mängd  radband,  skrifstift,  handskrifter,  silfvermynt,  knifvar, 
kammar,  spelkort  m.  m.,  funna  vid  restaurationen  af  domkyrkan, 
isynnerhet  vid  rifningen  af  golfvet  under  de  gamla  korstolarne; 
ett  praktfullt  altarskåp  från  Ystads  S:t  Petri  kyrka;  en  medjern- 
beslag  rikt  utsirad  dörr  frän  Torrlösa  kyrka,  afbildad  och  be- 
skrifven  af  Brunius  i ”Skånes  konsthistoria”  pl.  10  tig.  1 och  sid. 
572,  samt  en  dopfunt  prydd  med  en  groteskt  skulpterad  men- 
niskofigur;  målade  glasfönster  från  Skanörs  kyrka,  beskrifna  i 
nyss  anföra  arbete  sid.  616;  några  mycket  sällsynta  och  egen- 
domliga kors  af  koppar  med  ingraverade  figurer,  från  Flädie, 
Fjelie  m.  fl.  kyrkor;  ”lavatorier”  af  messing  i form  af  lejon  från 
Fjelie  och  Ullstorps  kyrkor,  beskrifna  af  Brunius  i anf.  arbete 
sid.  601 ; några  dryckeshorn,  af  hvilka  ett  synnerligen  präktigt 
med  dansk  inskrift,  och  ett,  kändt  under  namnet  ”Skönabäcks- 
hornet”,  med  en  längre  runinskrift*);  flere  sigillstampar,  som 
tillhört  gillen  m.  m.  i Skåne  under  medeltiden**);  två  schack- 
brickor af  ben  eller  valrosstand,  den  ena  föreställande  en  ryt- 
tare (konung?)  med  svärd  i högra  och  en  liten  trekantig  sköld 
i venstra  handen  (ryttarens  hufvud  är  afslaget);  m.  ra. 

Professorn  i historia  är  museets  prefekt;  men  emedan  den 
historiska  professionens  fleste  innehafvare  haft  sitt  intresse  nä- 
stan uteslutande  riktadt  på  de  tider,  som  belysas  af  skrifna  ur- 
kunder, har  den  egentliga  vården  af  museet  vanligen  varit  an- 
förtrodd åt  en  amanuens.  Såsom  amanuenser  vid  Lunds  Histo- 
riska Museum  finna  vi  också  flere  män,  hvilka  gjort  sig  väl  för- 
tjenta  om  den  svenska  fornforskningen.  Vi  hafva  redan  nämnt  Bror 
Emil  Hildebrand,  den  nuvarande  riksantiqvarien.  Efter  honom 
märkas  isynnerhet  docenten  i romersk  arkeologi  och  litteratur 
J.  O.  Lindfors  (1839 — 50)  och  Nils  Gustaf  Bruzelius  (1850 — 60), 
sedan  1855  äfven  docent  i nordisk  arkeologi  och  nu  rektor  vid 
Ystads  Elementarläroverk;  samt,  i senare  tid,  doktor  Elof  Teg- 
nér. — Bruzelius  inlade  stor  förtjenst  om  museet,  särskildt  ge- 
nom upprättandet  af  en  utförlig  handskrifven  katalog  öfver  sam- 

*)  Båda  äro  afbildade  i Sjöborgs  "Samlingar  för  Nordens  forn- 
ulskare”,  2:a  delen,  fig.  148  och  154. 

*’)  Se  Sjöborgs  nyss  anf.  arb.,  2:a  delen. 
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lingen,  och  Tegnér  skref  museets  historia  *).  Museets  nuvarande 
prefekt  är  professor  Odhner  och  dess  amanuens  doktor  O.  Holst. 

I Lunds  Veckoblad  hafva  en  lång  följd  af  år  redogörelser 
lemnats  för  de  många  gåfvor  museet  fåft  mottaga,  och  Sjöborg 
meddelar  i sina  ”Samlingar  tor  Nordens  fornälskare”  (2:a  delen, 
sid.  185  följ.)  en  utförlig  skildring  af  de  vigtigaste  saker,  som 
förvarades  i museet  vid  midten  af  1820-talet;  hvarjemte,  såsom 
vi  redan  nämnt,  en  mängd  af  de  till  museet  hörande  fornsakerna 
äro  afbildade  eller  beskrifna  i arbeten  af  Nilsson,  Bruzelius  m.fl. 

I senaste  tid  har  fransmannen  P.  Cazalis  de  Fondouce  egnat 
Lunds  Museum  en  välvillig  uppmärksamhet  i sina  ”Visites  dans 
les  musées  de  Copenhague,  Christiania,  Stockholm  et  Lund”  **). 

De  fornsaker,  som  Föreningen  för  Skånes  fornminnen  och 
historia  erhållit,  äro  deponerade  i universitetets  samling. 

*)  "Anteckningar  om  Lunds  Universitets  Historiska  Museum"  i 
'Samlingar  till  Skånes  historia,  fornkunskap  och  beskrifning",  1871.  Det  är 
ur  dessa  anteckningar,  som  vi  heratat  de  här  ofvan  meddelade  uppgifterna 
om  museets  öden. 

**)  Införda  i "Matériaux  pour  1’histoire  primitive  et  naturelle  de 
1’homme",  1870. 
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Literatur,*) 

Föreningen  til  norske  Fortidsmindesmerkers  Beväring.  Arsbe- 
retning  for  1873.  Kristiania  1874,  8:o;  1G4  sidor  med  9 plancher 
(deraf  1 fårgtryckt). 


Stiftad  den  16  december  1844,  har  den  Norska  Fornminnes- 
föreningen under  sin  trettioåriga  tillvaro  utvecklat  en  i hög  grad 
berömvärd  verksamhet,  särskildt  i literärt  afseende.  Utom  sina 
årsberättelser,  hvilka  isynnerhet  under  de  åtta  sista  åren  utmärkt 
sig  för  ett  särdeles  värderikt  innehåll,  har  nämligen  föreningen 
ntgifvit: 

Norske  Fornlevninger.  En  oplysende  Fortegnelse  over 
Norges  Fortidslevninger,  seld  re  end  Reformationen  og  henförte 
til  liver  sit  Sted,  a i'  N.  Nicolaysen.  Kristiania  1862 — 1866.  Tillägg 
härtill  äro  meddelade  i de  efter  sistnämnda  år  utgifna  årsberät- 
telserna. 

Mindesmerker  af  Middelaldercns  Kunst  i Norge.  Med 

text  af  N.  Nicolaysen.  Kristiania  1854 — 1855.  12  plancher  i 
folio. 

Norske  Bygninger  fra  Fortiden.  I Tegninger  og  med 

Text  (på  norska  och  engelska)  af  N.  Nicolaysen.  Kristiania 
1860 — 1866.  l:ste  Rsekke:  20  plancher  i folio.  Af2:den  Rsekke: 
8 plancher. 

Hovedöens  Klosterlevniuger.  Karta  och  12  plancher. 
Kristiania  1846 — 1853. 


*)  Under  denna  rubrik  ämna  vi,  då  utrymmet  det  medgifver,  lemna 
en  kortfattad  redogörelse  för  innehållet  af  sådana,  hufvudsakligen  i 
våra  skandinaviska  grannländer  utgifna,  vigtigarc  arbeten,  som  beröra  äm- 
nen liggande  inom  området  för  Svenska  Fornminnesföreningens  verk- 
samhet, isynnerhet  om  dessa  arbeten  kunna  anses  vara  mindre  lätt  till- 
gängliga för  föreningens  ledamöter. 
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Selje  Klosterlevninger.  Indberetning  om  antikvariske 
Undersögelser  1866  1867  i Selje  Kirke-  og  Klosterruiner.  Af 
O.  Krefting.  Med  5 lithografierade  pl.  Kristiania  1868,  4:o. 

Två  plancher  i folio  framställande  ett  märkligt  i en  graf- 
hi)g  nära  Borre  kyrka  anträftädt  fynd,  samt  en  karta  öfver  trakten. 

Tolf  andra  lösa  plancher  i folio,  näml.  4 öfver  Borgunds 
kyrka;  2 öfver  Hiterdals  kyrka;  1 öfver  Eidsborgs  kyrkas  portal ; 
2 öfver  en  stol  från  Våge  med  högst  märkvärdiga  snidade  figu- 
rer: 2 öfver  staburer  och  en  stuebyggning;  och  1 öfver  en  präk- 
tig altarstake  i Urnes  kyrka.*) 

Den  norska  fornminnesföreningen  har  en  betydligt  olika 
ställning  än  den  svenska.  Dels  kan  den  nämligen  sägas  på 
visst  sätt  motsvara  både  Svenska  Fornminnesföreningen  och 
Kongl.  ^ itterhets,  Historie  och  Antiqvitets  Akademien,  dels  fin- 
nas icke  i Norge  några  sådana  fornminnesföreningar  i de  olika 
landskapen  som  hos  oss.  ”Föreningen  til  norske  Fortidsmindes- 
merkers  Beväring'  har  deremot  två  filialafdelningar,  en  i Ber- 
gen oeh  en  i Throndhjem.  Härigenom  vinnes  icke  blott  större 
enhet  i verksamheten,  utan  man  undgår  äfven  den  splittring  i 
ett  stort  antal  smärre  tidskrifter,  som  hos  oss  med  skäl  blifvit 
öfverklagadt. 

Deremot  äro  den  norska  oeh  svenska  fornminnesföreningen 
hvarandra  lika  deruti,  att  ingendera  anlagt  någon  egen  samling 
al'  fornminnen.  På  samma  sätt  som  vår  förening  öfverlemnat 
till  Statens  Historiska  Museum  hvad  som  blifvit  anträffadt  vid 
de  å föreningens  bekostnad  företagna  undersökningarna,  så  öf- 
verlåter  den  norska  föreningen  till  Universitetets  Museum  i Kri- 
stiania de  fornsaker  som  föreningen  förvärfvar. 


Den  sist  utkomna  årsberättelsen  för  den  norska  fornminnes- 
föreningens verksamhet,  för  år  1873,  innehåller  bl.  a.  en  utförlig 
ledogörelse  för  de  undersökningar  i grafvar  från  hednatiden,  som 
föreningens  ordförande  (”Direktionens  Formand”)  Antikvar  N. 

) årsberättelsen  för  1867,  sid.  30.  I samma  årsber.  meddelas 
afven  (sid.  21 — 29)  en  "Liste  over  Selskabets  Teguinger,  Rids  og  Foto- 
giafier,  med  Angivelse  af  livor  de  ere  gjengivne”. 
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Nicolaysen  och  Adjunkt  B.  Bendixen  företagit.  Nära  100  graf- 
högar  ock  stenrösen  blefvo  under  sommaren  1873  af  dessa  båda 
forskare  undersökta,  näml.  81  af  den  förre  ocb  10  af  den  senare. 

Den  erfarenhet  man  så  många  gånger  haft  tillfälle  göra  i 
Sverige,  att  icke  alla  grafhögar  innehålla  något  af  arkeologiskt 
intresse,  gäller  äfven  i Norge.  Bland  de  81  nyssnämnda,  af 
Nicolaysen  undersökta  högarne  och  rösena  var  det  icke  mindre 
än  44,  i hvilka  intet  anmärkningsvärdt  påträffades,  i 12  fann 
man  blott  kol  och  i 2 dessutom  endast  några  bitar  brända  ben. 
Det  var  således  endast  23,  i hvilka  fornsaker  anträffades.  Men 
hland  dessa  grafvar  voro  2 ovanligt  rikt  utstyrda.  Såsom  prof 
på  hvilken  rikedom  af  jernsaker  de  norska  grafvarne  från  den 
yngre  jernåldern  kunna  innehålla,  anföres  här  innehållet  i en 
af  Nicolaysen  undersökt,  förut  mycket  skadad  grafhög  vid  Nordre 
Fevang  i Jarlsbergs  o g Laurviks  amt.  Under  en  stor  flat  sten 
fann  han  i denna  hög,  inom  ett  område  af  4 fots  diameter,  en 
mängd  kol,  aska  och  brända  ben  samt:  1 tveeggadt  svärd,  1 
spjutspets,  11  eller  12  pilspetsar,  1 yxa,  2 sköldbucklor,  2 
kuifvar,  2 stigbyglar,  olika  hvarandra,  1 munlag  till  ett  betsel, 
2 hammare,  1 tång,  1 fil(?),  2 borrar,  1 verktyg  troligen  för 
tillverkningen  af  träskedar,  1 celt,  1 skära  med  sågtandad  egg, 

1 stekpanna,  1 kedja  troligen  för  en  gryta,  1 hank  till  ett  trä- 
kärl, 1 krok,  3 beslag,  13  nitnaglar  och  spikar,  en  mängd  mindre 
saker  m.  m.,  allt  af  jern,  samt  ett  långt  bryne  och  en  kaka  af 
bränd  lera  med  ett  häl  i midten.  Alla  dessa  saker,  af  hvilka 
några  äro  ofullständiga,  buro  tydliga  märken  af  att  de  varit 
med  på  bålet. 

I samma  årsberättelse  tinna  vi  äfven  en  ”Indberetning  om 
antikvariske  Undersögelser  i 1873”  af  I.  Undset.  Dessa  un- 
dersökningar, hufvudsakligen  företagna  i trakten  kring  Val  i 
Bjugn  och  vid  Uysösund  i Åfjorden,  Söndre  Throndhjems  amt, 
äro  af  intresse  icke  blott  derför,  att  hr  Undset  här  på  kusten 
funnit  några  nya  grafvar  med  obrända  lik  från  den  yngre  jern- 
åldern, hvilket  mycket  sällan  blifvit  iakttaget  i det  inre  landet, 
utan  äfven  derför,  att  han  i en  grafhög  på  Valnesset  fann  tyd- 
liga lemningar  af  en  båt.*)  Högen,  som  mätte  150  fot**)  i om- 

*)  Se  "Nordiska  fartyg  från  hednatiden"  samt  "Ulltunafyndet"  af 
O.  M:s  i "Ny  Illustrerad  Tidning”  1872  och  1874. 

“)  Här,  och  i det  följande,  norska  fot.  En  norsk  fot  =•  1.057 
svensk  fot. 
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krets  och  8 fot  i höjd,  bestod  uteslutande  af  sand;  kring  foten 
hade  den  ett  l1/,  fot  djupt  dike.  Inemot  midten  påträffades 
båten,  som  hade  varit  20 — 22  fot  läng  och  6 — 8 fot  bred.  Träet 
var  helt  och  hållet  förmnltnadt,  men  de  mörka  ränderna  af 
hvarje  bordplanka  kunde  tydligen  följas  i den  hvita  sanden,  och 
i dessa  ränder  lågo  klinknaglarne  pä  sina  bestämda  afstånd. 
Under  båten  påträffades,  i en  i högens  botten  uppkastad  för- 
djupning, några  obrända  ben. 

Det  lyckades  hr  Undset  äfven  att  erhålla  ett  dyrbart  fynd 
af  romerska  bronssaker,  anträffadt  på  Lines-ön  i Söndre  Thrond- 
hjems  amt,  å 64°  1'  nordl.  br. ; med  ett  eller  två  undantag,  det 
nordligaste  fynd  af  romerska  arbeten,  som  man  för  närvarande 
känner  från  den  skandinaviska  halfön.  Det  består  af  en  stor 
skål  eller  fät  af  brons,  närmast  likt  tig.  301  i Worsaaes  ”Nordiske 
Oldsager”  (men  utan  handtag),  samt  en  skopa  oeli  en  sil,  hvilka 
saker  för  några  år  sedan  hittades  jemte  kol  och  aska  vid  bort- 
tagandet af  ett  stenröse  å Sörgårdens  egor.  Lyckligtvis  hade 
gårdens  egare  gömt  sakerna  i ett  båthus  ”blandt  andet  skräm- 
mer’; och  här  äterfuunos  de  nu  af  herr  Undset. 

I denna  årsberättelse,  liksom  i de  närmast  föregående,  med- 
delas en  fullständig  redogörelse  för  de  fornsaker,  som  under 
arets  lopp  förvärfvats  för  ”Universitets  Samling  af  nordiske  Old- 
sager”, ”Det  Throndhjemske  Videnskabsselskabs  Oldsamling”, 
”Bergens  Museum”,  ”Museet  i Tromsö”  och  ”Kristiansands  Mu- 
seum”.*) Deribland  märkas  dels  en  sköldplåt  och  ett  spänne 
från  bronsåldern,  funna  jemte  brända  ben  i en  4 ä 5 fot  lång 
stenkista,  täckt  af  en  mindre  grafhög  i Klepps  prestegjeld,  Sta- 
vangers amt**);  dels  ett  isynnerhet  på  arbeten  af  trä  särdeles 
rikt  graffynd  från  den  yngre  jernåldern,  anträffadt  i en  hög  vid 
Voll  i Overhalven  prestegjeld,  Nordre  Throndbjems  amt.  1 högen 
fann  man  en  6 fot  lång  grafkammare  af  stenhällar,  täckt  med 
en  häll  och  inneslutande  ett  skelett  samt  följande  ovanligt  väl 
bibehållna  saker  af  trä:  2 fät,  kanterna  prydda  med  utskurna 
sirater,  ett  slags  skopa,  en  skål,  hvars  kant  är  prydd  med  vackra, 
upphöjda  zigzag-linier,  stafvar  till  eu  bytta  m.  m.  Dessutom 

')  I ”Antiqv.  tidskr.  för  Sverige”  kommer,  enligt  tillkännagifrande 
å omslaget  till  sist  utgifna  häfte,  en  redogörelse  att  meddelas  för  till- 
växten i Statens  Historiska  Museum  under  de  fem  åren  1870 — 74. 

")  Bergens  Museum,  u:is  2844 — 46. 
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upptogos  ur  grafven  ett  nästan  fullständigt  dryckeshorn,  en  väg- 
skäl af  brons  i skinnfodral  med  dragsnodd,  oeli  en  vigt  af  jern 
belagd  med  brons;  1 jernsyl  med  skaft  oeh  slida  af  trä;  1 ben- 
kam,  1 silfvernal,  1 tveeggadt  svärd,  2 spjutspetsar,  det  enas 
blad  skyddadt  af  en  med  näfver  omgifven  träslida,  1 yxa  med 
lemning  af  träfodral,  1 skära,  1 stor  sax  (med  fodral  af  trä  och 
skinn),  1 knif,  1 hänglås  m.  m.  af  jern;  en  lång  brynsten,  klum- 
par af  tyg  och  skinn,  samt  en  bit  flinta. 

I ”Antikvariske  Notiser”  har  Nicolaysen  i denna,  liksom  i 
föregående  årsberättelser,  meddelat  tillägg  till  den  topografiskt 
ordnade  öfversigt  öfver  landets  fasta  och  lösa  fornminnen,  som 
han  lemnat  i sina  här  ofvan  redan  omnämnda  ”Norske  Forn- 
levninger”.  De  nu  meddelade  tilläggen  innehålla  åtskilligt  af 
stort  intresse.  Så  finna  vi  här  t.  ex.  ett  utdrag  ur  hr  Kandidat 
Loranges  i ”Kristiania  Yidenskabs-Selskabs  Forhandlinger”  (1873, 
s.  204  följ.)  införda  beskrifning  på  en  märklig  bronsurna  med 
romersk  inskrift,  och  ett  jernsvärd  med  romersk  fabriksstämpcl, 
hvilka  båda  förvaras  i herr  Loranges  vackra  fornsakssamling 
och  äro  återgifna  på  en  färgtryck!  planch,  som  åtföljer  årsbe- 
rättelsen. Bronsurnan  är  funnen  på  gården  Farmens  egor  i 
Hedemarken  år  1865  vid  utjemnandet  af  en  rund  grafhög.  I 
en  liten  grafkammare  af  sten  stod  urnan,  fyld  med  brända  ben. 
och  vid  dess  sida  en  annan  bronsurna  af  samma  storlek  men  af 
något  afvikande  form.  Inskriften  å dcai  förra  är:  APRVS.  ET. 
LIBERTIN  VS.  CVRATOR[ES.  POSjVERVNT;  de  fem  iuom 
klämmer  stående  bokstäfverna  saknas  nu.  Vid  curatores  bör 
utan  tvifvel  ordet  templi  eller  sacrorum  underförstås,  oeh  det 
hela  således  öfversättas  med  "Apras  och  Libertinus,  templets 
föreståndare,  hafva  uppstått",  nämligen  denna  urna  såsom  gåfva 
i templet.  Fyndet  är  isynnerhet  derfbr  dyrbart  att  man,  med 
undantag  af  några  få  fabriksstämplar  och  mynt,  icke  känner  någon 
annan  romersk  inskrift  från  Norge.  — I Sverige  hafva  vi,  såsom 
bekant,  ett  märkligt  motstycke  till  detta  fynd  i den  präktiga, 
åt  ”Apollo  Grannus”  af  hans  tempelföreständare  helgade  brons- 
vas,  som  år  1818  hittades  i en  grafhög  vid  Fyeklinge  i Yest- 
manland,  och  som  nu  utgör  en  af  de  största  prydnaderna  i Sta- 
tens Historiska  Museum.*)  Afven  denna  vas  innehöll  brända  ben. 

')  Se  Svenska  fornsaker,  fig.  372;  och  O.  M:s  i ”Ny  Illustrerad 
Tidning"  1874,  J»?  1. 


Det  nyssnämnda  svärdet  är  damasceradt,  ocli  har  på  klin- 
gans  ena  sida  två  fabriksstämplar,  den  öfre  hjulformig,  den  andra 
aflång  med  upphöjda  romerska  bokstäfver,  af  livilka  man  nu 
blott  kan  läsa  RANVICI...,  troligen  ett  namn.  Svärdet,  som 
var  hopböjdt,  låg  jemte  andra  vapen  m.  m.  på  ett  lag  af  kol 
och  brända  ben  i en  liten  grafhög  å gården  Einangs  egor  i 
Slidre  socken,  Kristians  amt;  alla  sakerna  hade  tydligen  varit 
med  på  bålet.  Dylika  svärd,  troligen  tillverkade  i någon  af 
romerska  rikets  provinser,  äro  äfven  funna  å andra  ställen  i 
Norden,  isynnerhet  i de  bekanta  danska  torfmossarne  vid  Nydam 
och  Allesöe. 

Å Einangs  egor,  i närheten  af  nämnda  hög,  ligga  flere  andra 
grafhögar,  af  livilka  flere  äro  prydda  med  bautastenar.  En  af 
dessa  på  en  hög  stående  bautastenar  har  en  inskrift  med  19 
runor  af  den  äldre  runraden.* *)  Den  berömde  norske  runkän- 
naren,  professor  Bugge  besökte  stället  1872  och  läste  inskriften: 
Dagar  par  ra  no  faihido,  hvilket  han  öfversätter:  Dag  skref  dessa 
runor.  Herr  Lorange  undersökte  samtidigt  den  hög,  hvarpå 
stenen  står;  men  högen  visade  sig  olyckligtvis  redan  en  gång 
hafva  varit  utgräfd,  så  att  Lorange  nu  endast  påträffade  spår 
af  kol  och  en  obetydlig  jernbit.  Runstenen,  nära  6 fot  hög,  är 
ensam  i sitt  slag  i Norge,  såsom  den  enda  från  den  äldre  jern- 
åldern,  hvilken  ännu  står  på  den  hög,  hvarpå  den  ursprungligen 
restes.**) 

Nicolaysen  har  äfven  meddelat  ”Noget  om  vore  faste  Forn- 
levninger  fra  Hedendom,  isser  om  Begravelser  og  deres  Under- 
sögelse”.  Han  visar  deri  bl.  a.,  att  minnen  från  bronsåldern 
och  jernåldern  i allmänhet  träffas  betydligt  längre  norrut  i Norge 
än  i Sverige.  Det  nordligaste  nu  kända  fynd  af  bronsSaker 
från  bronsåldern  är  i Sverige***)  anträffadt  i Medelpad  på  G2° 
la  nordl.  br.,  men  i Norge  t)  på  66c  15' n.br.  Och  de  fasta  forn- 


t 

*)  Se  sid.  66  i ”Lifvet  i Sverige  under  hednatiden”. 

**)  Jfr  den  här  ofvan  (sid.  246)  omtalade  runstenen  vid  Björke- 
torp  i Blekinge,  hvilken  ännu  står  på  sin  ursprungliga  plats  bredvid 
två  andra  bautastenar. 

*")  Det  tig.  157  i ”Sv.  forns.”  afbildade  bronssvärdet,  som  ar  fun- 
net vid  A by  i Njurunda  socken. 

I)  Ett  stort  vackert  bronssvärd,  funnet  vid  Våg  i Helgeland,  Nord- 
lands aint. 
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lenmingarna  (rån  hednatiden  (yngre  jernåldern)  gå  i Sverige  -ej 
längre  än  till  G5°  nordl.  br.  — i Skelette  socken  — , men  i 
Norge  ända  till  70°  20’. 

Bland  de  meddelanden  om  fornlemningar  från  medeltiden, 
som  förekomma  i denna  årsberättelse,  äro  äfven  flere  af  stort 
intresse. 

Året  1873  började  löjnant  Zieglcr  undersökningar  i den  af 
konung  Sverre  anlagda  borgen  Zion  eller  Sverrcsborg  på  Stcu- 
bjerget,  */*  mil  från  Tbrondbjem,  hvilka  undersökningar  fort- 
sattes ocb  afslutades  sommaren  1874.  Borgen  är  anlagd  pa  en 
isolerad  klippa;  bvilken,  sedd  frän  norr,  böjer  sig  terassformigt 
med  lodräta  sidor  ocb  en  platå  på  toppen.  Att  döma  af  flere 
spår  synes  klippan  till  en  del  bafva  erhållit  denna  form  af  mcn- 
niskohand.  På  platån,  som  är  115  steg  lång,  med  ungefär  hälf- 
ten sä  stor  bredd,  uppförde  konung  Sverre  ett  kastell  ocb  uppe- 
höll sig  bär  våren  1183.  Undersökningen  ådagalade,  att  en  mur 
varit  uppförd  rundtomkring  platåns  kant,  utmed  branten.  På 
södra  sidan,  hvarifrån  borgen  måtte  bafva  varit  lättast  att  an- 
gripa ocb  der  ingången  var,  bar  det  egentliga  kastellct  också 
legat.  Det  var  bygdt  af  sten  med  ett  starkt  torn  mot  vester,  af 
hvars  7 fot  tjocka  murar  tydliga  lemningar  ännu  kunde  ses. 
Fynd  af  tillhuggna  stenar  hörande  till  dörr-  ocb  fönsterinfattnin- 
garna visa,  att  dessa  stenbyggnader  varit  uppförda  med  omsorg. 
Spår  af  andra  byggnader,  af  trä,  funnos  längre  mot  norr;  man 
påträffade  äfven  brunnen,  i bvilken  ännu  finnes  godt  vatten. 
Åtskilliga  märkliga  redskaper  från  medeltiden  hittades  också 
vid  dessa  undersökningar. 

Den  ståtliga  kungaborgen  i Bergen,  ”Håkons  Hallen”,  en  af 
Nordens  märkligaste  medeltidsbyggnader,  torde  snart  genom 
föreningens  försorg  blifva  på  ett  värdigt  sätt  restaurerad,  enligt 
en  af  arkitekten  C.  Christie  uppgjord  plan.  Dels  genom  allmän 
subskription,  — till  bvilken  tolf  norska  målare  lofvat  bidrag  af 
sin  konst,  — dels  på  annat  sätt  voro  redan  i början  af  år  1874 
omkr.  30,000  kronor  samlade,  så  att  man  hoppades,  att  restaura- 
tionsarbetet  snart  kunde  börja. 

Saxhaugs  gamla  stenkyrka,  som  antages  vara  bygd  på  1180- 
talet  af  erkebiskop  Eystein,  bar  af  församlingen  blifvit  under 
året  skänkt  till  föreningen.  Kyrkan,  som  ligger  i Inderöens 
prestegjeld,  var  bestämd  att  rifvas,  emedan  ny  kyrka  är  bygd. 
Den  hade  derföre  redan  blifvit  beröfvad  allt  trävirke. 
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En  annan  gåfva  fortjenar  äfven  att  anföras  såsom  ett  gläd- 
jande och  efterföljansvärdt  prof  på  nit  för  bevarandet  af  forn- 
tida minnen.  Några  personer  i Stordöens  prestegjeld  hafva 
nämligen  skjutit  tillsammans  nödiga  medel  for  att  inköpa  den 
gamla  stugan  vid  gården  Ådland,  hvilken  sedan  af  subskriben- 
terna  skänktes  till  föreningen. 

Af  den  i slutet  af  häftet  meddelade  "Fortegnelse  over  För- 
eningens Ejendomme”  finner  man,  att  föreningen  dessutom  eger 
Borgunds  kyrka  i Laerdal,  Tautröcns  klosterkyrka,  Håkanshögen 
på  Saeim  och  två  runstenar. 

Oscar  Montelius. 


Ur  Svenska  Fornminnes-föreningens  handlingar, 


1. 

Protokoll  hållet  vid  Svenska  Fornminnes-föreningens  femte 
allmänna  årsmöte  å Stockholms  Börs  den  12  Maj  1874. 

§ i. 

Doktor  Sohlman  förklarade  anledningarna  till  nppskofvet  med  års- 
mötet, samt  tillkännagaf  sig  hafva  erhållit  uppdrag  af  Föreningens  ord- 
förande, friherre  af  Ugglas,  dels  att  i hans  ställe  öppna  mötet  och  leda 
dess  förhandlingar,  dels  ock  att  meddela  Föreningen  hans  afgång  från 
ordförande-befattningen. 

§ 2. 

Upplästes  af  sekreteraren  Styrelsens  årsberättelse  för  senaste  ar- 
betsåret. 


§ 3. 

Redogjordes  för  revisorernes  berättelse  om  verkstäld  granskning  af 
föregående  årets  räkenskaper,  och  meddelade  mötet  på  grund  deraf  full 
ansvarsfrihet  för  förvaltningen  af  Föreningens  medel. 

$ 4. 

Bestämdes  sekreterare-arfvodet  att,  såsom  förut,  utgå  med  trehundra 
riksdaler  för  året. 


§ 5. 

Vid  derefter  företagna  val  till  styrelseledamöter,  suppleanter  och 
revisorer,  utsågos  f.  d.  utrikesministern  m.  in.  herr  grefve  i?.  J.  E.  von 
Plåten,  herr  doktor  Aug.  Sohlman.  öfverhofpredikanten  herr  th.  d:r  F. 
Grafström,  herr  artisten  m.  m.  N.  M.  Mandelgren,  herr  professor  M. 
E.  Minge,  herr  amanuensen  C.  Eichhorn,  herr  öfverkommisarien  m.  m. 
(t.  Almgren,  herr  amanuensen  doktor  V.  Granlund  och  herr  amanu- 
ensen doktor  O.  Montelius  till  styrelseledamöter ; godsegaren,  ledamoten 
at  riksdagens  första  kammare,  herr  frih.  Johan  Nordenfalk,  herr  pro- 
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fesson  .).  A.  Malmström  och  herr  docenten  doktor  Hj.  Stolpe  till  supp- 
leanter; samt  herr  doktor  A.  Hazelius  och  herr  fyringeniören  A.  T. 
Gellerstedt  till  revisorer. 

§ 6. 

Meddelades  att  femte  häftet  af  Föreningens  tidskrift  utkommit, 
och  utdelades  detsamma  till  de  närvarande. 

§ 7. 

Afslutade  friherre  O.  Hermelin  årsmötet  med  ett  föredrag  om  troll- 
dom och  vidskepelse. 


9 

hém 

Utdrag  af  Svenska  Fornminnes-f öreningens  årsberättelse, 

afgifven  den  12  Maj  1874 

af 

Föreningens  Styrelse. 

Det  allmänna  möte,  soin  stadgarne  påbjuda,  i syfte  att  på  någon 
i antiqvariskt  hänseende  märkligare  punkt  i landsorten  under  sommaren 
samla  Föreningens  ledamöter  och  andra  fornkunskapens  vänner,  hölls  i 
fjor  den  31  Juli,  1 och  2 Augusti  i Visby,  fosterlandets  på  dyrbara 
fornminnesraärken  rikaste  stad,  och  styrelsen  kan  icke  annat  än  lyck- 
önska sig  till  valet  af  plats  för  detta  möte.  En  utförlig  redogörelse 
för  förhandlingarna  vid  detsamma  lernnas  i det  häfte  af  Föreningens 
tidskrift,  som  nyss  lemnat  pressen  och  nu  finnes  tillgängligt  till  utdel- 
ning bland  Föreningens  ledamöter.  Bland  dessa  förhandlingar  må  fram- 
hållas det  intresse,  som  allmänt  uttalades  för  tillvägabringande  af  ex- 
peditioner för  fornforskning,  ett  ämne  som  ofta  varit  föremål  för  sty- 
relsens omtanke;  likasom  det  resultat,  till  h vilket  mötet  kom  i nfseende 
pä  frågan  om  möjligheten  att  bibehålla  goda  gamla  pliigseder  och  bruk 
inom  folklifvet,  torde  blifva  en  god  väckelse  för  många  bland  dem, 
h vilka  i detta  hänseende  kunna  utöfva  det  största  inflytandet,  att  gripa 
sig  an  med  att  äfven  söka  rädda  något  af  det  värdefulla  bland  detta 
slags  fornminnen,  h vil  ka  mera  än  de  flesta  andra  synas  vara  hotade  af 
snar  tillintetgörelse.  I afseende  på  mötet  i sin  helhet  lärer  h varje  del- 
tagare i detsamma  instämma  i det  omdöme,  att  dess  resultater  ur  flere 
synpunkter  varit  särdeles  tillfredsställande. 
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På  förslog  af  en  utaf  Föreningens  mest  nitiske  medlemmar  har 
Styrelsen  uppdragit  åt  en  kunnig  fornforskare,  som  tillika  genom  nog- 
grann kännedom  af  orten  dertill  var  väl  qvalificerad,  vice  pastorn  L.  F. 
Palmgren  att  under  en  del  af  sommaren  undersöka  några  af  de  märk- 
ligare fornlemningarna  inom  Vestbo  härad  af  Småland,  och  företrädesvis 
de  intressanta  graffälten  vid  Skeda  i Bolmsö  socken,  vid  Karaby  samt 
i närheten  af  såväl  den  gamla  som  nya  kyrkan  i As,  alla  belägna  i en 
af  Finvedens  äldsta  och  mest  minnesrika  bygder.  Hans  till  Styrelsen 
ingifna  berättelse  kommer  att  iuflyta  i Föreningens  tidskrift. 

Den  vigtiga  principfråga  rörande  ändring  i Kongl.  Förordningen  af 
den  29  Nov.  1867  derhän,  att  förbudet  för  samlande  af  bronssaker 
måtte  upphäfvas,  hvilken  fråga  i förra  årsberättelsen  omnämndes  såsom 
nära  sin  lösning,  i det  Kongl.  Maj: t till  riksdagen  om  ändring  af  denna 
och  vissa  andra  i samband  härmed  stående  lagbestämmelser  afgifvit  för- 
slag, blef  kort  efter  sistlidet  års  vintermöte  afgjord  i enlighet  med 
hvad  Svenska  Fornminnesföreningen  härom  till  Kongl.  Maj:t  i under- 
dånighet hemstält. 

Äfven  för  det  sistförflutna  året  har  Kongl.  Maj;t  på  derom  gjord 
underdäning  anhållan,  behagat  tilldela  Föreningen  ett  statsanslag  af 
1000  ltdr  Rmt,  med  samma  vilkor  som  förut,  eller  att  100  ex.  af 
Föreningens  tidskrift  lemnas  till  Kongl.  Maj:ts  disposition. 

Exemplet  af  de  under  1872  vid  Uppsala  Universitet  stiftade  för- 
eningar, afseende  samlande  och  undersökande  af  folkspråket,  ordspråk 
m.  m.,  har  sedermera  vunnit  en  glädjande  efterföljd,  så  att  Fornminnes- 
föreningen sistlidne  vår  hade  nöjet  att  till  sex  ”Landsmåls-föreningar”, 
nämligen  Smålands,  Södermanlands  och  Nerikes,  Östgöta,  Vestgöta, 
Vestmanlands  och  Dala  samt  Vermlands  nationers,  få  utdela  sin  tid- 
skrift. Sedermera  hafva  ytterligare  ett  par  tillkommit. 

Likasom  förut  har  Föreningen  äfven  under  sista  arbetsåret  från 
' Deutsche  Gesellschaft  fur  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urgeschichte” 
fått  emottaga  dess  ”Correspondenzblalt”  och  från  ”Föreningen  till  nor- 
ske Fqrtidsmindesmerkers  Beväring”  dess  årsskrift  för  åren  1871  och  1872. 
Bland  de  svenska  landsortsföreningarna,  till  livilka  vår  Förening  sänder 
sina  skrifter,  hafva  Vestgöta  och  Upplands  Fornminnesföreningar  till 
Svenska  Fornminnesföreningen  insäudt  sina  tidskrifter. 
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3. 


Utdrag  af  Protokoll  hållna  vid  Svenska  Fornminnes- 
föreningens Styrelses  sammanträden. 

Den  12  Maj  1874. 


§ 1. 

Utsågs  herr  grefven  m.  ra.  B.  v.  Plåten  till  Föreningens  ord- 
förande, och 


§ 2. 

Herr  doktor  Aug.  Soldman  till  Föreningens  vice  ordförande. 


§ 3. 

Sedan  undertecknad  förklarat  sig  vara  hindrad  att  längre  bestrida 
sekreteraregöromålen,  utsågs  doktor  O.  Montelius  till  sekreterare,  och 
förklarade  han  sig  villig  att  detta  uppdrag  emottaga. 

§ 4. 

Till  skattmästare  valdes  herr  öfverkoramissarien  m.  m.  G.  Almgren 


In  fidem 

Victor  Granlund. 


Den  10  Juni  1874. 

§ 1. 

Anmäldes  af  sekreteraren,  att  herr  grefve  v.  Plåten  förklarat  sig 
hindrad  att  mottaga  kallelsen  att  vara  Föreningens  ordförande. 

§ 3. 

Till  Föreningens  ordförande  utsågs  herr  friherre  Johan  Nordenfalk. 


In  fidem 

Oscar  Montelius. 


Herr  f.  d.  antiqvitetsintendenten  P.  A.  Säve  har  begärt  plats 
för  följande 

Beriktiganden. 

Utom  några  smärre  fel  uti  anförandet  af  mina  ord  vid 
Svenska  Fornminnesföreningens  möte  i Visby  1873,  hvilka 
misstag  ju  måste  bli  en  följd  deraf,  att  jag  ej  fått  tillfälle  att 
i god  tid,  före  tidskriftens  tryckning,  meddela  rättelser  vid  upp- 
fattningen af  hvad  jag  sagt,  — har  jag  äran  i korthet  anmärka 
några  hufvudsakliga  fel,  som  fordra  rättelse;  och  hvilka  rättelser 
jag  anhåller  måtte  i tidskriftens  nästföljande  häfte  intagas. 

Uti  2:dra  bandets  2:dra  häfte,  sid.  110  och  2:dra  raden  står: 

”af  dylika  folklekar — ”,  m,en  bör  i stället  vara: ”af 

åtskilliga  lekar  och  andra  uugdom.sförlustelser  har  jag  på  On 
upptecknat  öfver  300.”  — Sedan  å sid.  121  anförts  hr  E:s  ord: 
”A:s  och  M:s  verk  är  dock  i viss  mon  mera  tillhörande  den 
sköna  literaturcn  än  fornforskningen  och  bekant  just  för  sin  ut- 
märkta och  egendomliga  stil.  Dess  värde  ur  rent  vetenskaplig 
synpunkt  skulle  sannolikt  hafva  varit  större,  om  det  hade  varit 
mindre  vittert,”  bör  min  korta  derefter  följande  anmärkning  så- 
lunda rättas:  ”under  det  att  jag  städse  trott  mig  förstå  det  ve- 
tenskapliga värde,  man  från  många  håll  velat  tillägga  hrr  A:s 
och  M:s  verk,  utmärka  de  sig*  dock  isynnerhet  just  för  deras 
daguerrotypiskt  trogna  teckning,  deras  noggranna  kopiering  af 
folklifvet  i Norge;  och  det  är  just  häri  arbetets  värde  består: 
det  är  ett  uttryck  af  hela  folkets  auda,  ty  författarne  ha  icke 
målat,  utan  aftecknat  allt.”  — Då  jag  (sid.  139)  anföres  ha  talat 
om  kyrkornas  lutande  yttre  sidor  af  lång-murarna  (för  att  säk- 
rare kunna  motstå  trycket  af  desto  vidare  hvalfbågar),  nämnde 
jag,  såsom  exempel  derpå,  icke  ”Vamlingbo  och  Bunge”,  utan 
Lokrume  och  Martebo  kyrkor.  — Vidare  har  jag  (samma  sida) 
aldrig  sagt,  att  ”det  sköna  tornet  i Dalhem  är  lutande”,  utan 
att  dess  fyra  hörn  (för  större  styrka  och  arkitektiskt  perspek- 


tiva  syften)  luta  in  åt,  så  att,  om  deras  ytterlinier  utdroges, 
skulle  dessa  slutligen  sammanträffa  i en  punkt  midt  öfver  tor- 
nets spira.  — Hvad  der  vidare  anföres  ”om  vattengångarne  eller 
väktargångarne”,  m.  m.,  förstår  jag  ej:  der  mätte  inkommit  ett 
stort  misstag.  — Angående  ordet  ”vandalism”  (samma  sida)  och 
dess  föreslagna  utgående  ur  protokollet,  hade  jag  ett  vida  ut- 
förligare andragande  än  tidskriften  upptagit  (som  ses  uti  Got- 
lands Allehanda,  fastän  också  der  stora  misstag  och  afstymp- 
ningar  i referaten  förekomma,  ja  förvexling  af  talarnes  namn). 
— Sid.  145  säges  (rörande  H.  Amlskyrkan):  ”bredvid  denna 
finnes  en  mindre”,  hvilket  skall  vara:  fanns.  — A samma  sida 

står  det:  ” en  bekant  svensk  kyrkobyggare, 

en  precist  likadan  kyrka”,  livarvid  säkert  är  något  stort  misstag 
i uppfattningen  af  mina  ord;  äfvcnsom  längre  ned,  bvarest  an- 
föres om  ”gotländingens  konservatism , att  han  vill  vara 

sin  egen  läromästare,  m.  m.”,  hvilket  jag  aldrig  kunnat  säga, 
emedan  det  är  alldeles  tvärtom,  ty  Gotland  liar  ju  städse  mot- 
tagit folk  och  dermed  intryck  från  främmande  land! 

Visby  den  29  Aug.  1874. 

P.  A.  Säve. 


Förkortningar. 

L.  = Längd. 

Sv.  forns.  — Svenska  fornsaker,  ordnade  och  förklarade  af  Oscar  Montelius,  teck- 
nade pä  trä  af  C.  F.  Lindberg.  (Atlas  till  "Sveriges  forntid"  ) 


1.  Enskalig  oval  spännbuckla  af  brons. 


2.  Perla  af  spirallagd  bronstråd. 


3.  Armband  af  brons. 

Fornsaker  funna  i cn  grafhög  i Ås  socken.  Vestbo  härad,  SmMand.  (Sid.  231.) 


PL.  5. 


4.  Likarmadt  bågspänne  af  brons.  '/, . 


5.  Likarmadt  bågspänne  af  brons. 


6.  Armring  af  brons.  '/,. 

Fornsaker  funna  i en  grafhög  i Ås  socken,  Vestbo  härad,  Småland.  (Sid.  231.) 


PL.  <>. 


Runsten  vid  Björketorp  i Blekinge.  Ena  sidan.  (Sid.  234.) 


, — 


Runsten  vid  Stentoften  nära  Sölvesborg  i Blekinge.  Ena  sidan.  (Sid.  241.) 


PL.  9 


Runsten  vid  Stentoften  nära  Sölvesborg  i Blekinge.  Kanten.  (Sid.  241.) 


Runsten  nu  rest  viil  Tanmns  kvrka  i Bohuslän.  (Sid.  241.) 


1.  S:t  Olofs  kyrka  på  S:t  Olofsholm,  i Hellvi  socken,  Gotland.  (.Sid.  250.) 


2.  S:t  Olofs  kyrka  på  Pårön,  vid  Gotland.  (Sid.  252.) 


